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۳ 2 ۳۲1 بت ۱ 
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سے ٭ 1 کر ا پا سے ورپ کے ہن 
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1 سی کی 


کاتتی: 


نشرت فی الطباعة: 


مرک نات ناف ا تام اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۱۵ : تاريخ پیامبر اعظم صلی الله عليه و آله - ۱ ee‏ یج ببه یی رز 
اشاره ۰۱۰۰ 
کتاب تاريخ نبینا صلی الله عليه و آله ا ۶ 
مقدمه المؤلف EE‏ وھ حاير ع نام جع جار حت جا مع a‏ کچ ابر جا عع ہے داع حك تا مد جاتر توم ع مو aa‏ خرن دأ جد ترج ع مم حاو حا جم جام جرع داك جك جاع یہ جاع جز جم ام جرد حدم جد توه ع aaa‏ سر esasa‏ 
باب ۱ بدء خلقه و ما جرى له فى المیثاق و بدء نوره و ظهوره صلی الله عليه و آله من لدن آدم عليه السلام و... RE‏ و چہ جاع دا لد دع مادا 0 دواد وا لا ا 
بیان سس سسآ7(سس: ‏ 

الایات رید ی تسایر دی راید دا رب یبد داد سر ی یج مه یدرس ده جرب دید ددم دیارج داهج سيت سام تش اد دا ود دسا با ی تمصا دک ی سای دس دایب یج دا دام بای ی ۲ 

تفسیر ۳ی27 08٦بپپہپٹٰٰٰ‏ 

الأخبار وم موک ےو E‏ عووٌوٌلے ل ےو موس سے سے مج مگ 

»\« 00008 بد یرد در ھا ۳ درد یرم مد زیر LE‏ ز 01 | |[ | |[ |[ |[ |[ |[ رتو 2 1 12 1 1 1212 1 1 ۳ 1 ا 

«I»‏ جيزم رع و او کا ره مده ی سس هه و مجه بده موه عدم مل مس ی وه یه ون و مراع ی دا ی م ی مده مدع ی ود لحو مده ی جه سحي سو ورهن مدي بدو اموه وكيد يدها يمه نيح سج کا کے 

Sadê «f»‏ وو ا رو وھ و 1 1 1 SSeS‏ اتا eS‏ گس Ee 1 1 1 1 eS ESSE‏ ام رہ مد ES‏ یر ہو مد نھد eS aE‏ ھی بجع سط اجدری حم و مرا سد اہو ا بس کا و ا 

»¥« ۶ 2 222ج 

بيان ان ان نان سن نان نانس اساسا ساسا سا سا سا سا نا سا نا سا نا سا ساسا نا نا ساسا نا سا ساسا ساسا سا سا ساسا ساسا ت ۶ 

۳۳۵ 9 00 «A» 

«ع» لصو :رر ود 2 ای مه شر ود ا ی دس ماع ع مه يع عاد رد رومع وي DEERE AS CESS ARES ERED ENES‏ یاهع كدر مرس مرج جو جع ها قي جه اه جر ESERIES ASSESS‏ 

۷« مل پیا ا ا ل ل ا ا ا ل ل لت ع و مل الك مرت ساي بت لعفي حب رس هر BO BI RE‏ مدي بت مک یو شی ,۲ ۱۲۲ 

«A»‏ وام يد لح اج و یرس وو یر و جا مو یرس جوا و و وھ و ری ھی ہر ور جو جو پر سی رو ھا ویر و ھی ہو یر جوا پر ھا سے یر رو ھی ٹیر ھی یور ھا سب يه مام ارسي مر ری ھا ی ھا سے مر ور ھا و مرو ھی یر چوس ل ھا ہی و ا چو ا پر تر سم 

»۹« 2 ات ا وت A aA RE r A‏ رر A ie‏ ا رر جا یز A ear‏ یت بن جع رش یهد او رخ مد اھر زی خی ا مو پر ادر دو ور وام بر ا ور خر ید یزور کو A‏ دید AER‏ سا کور 

»٠١١«‏ 6ع رهاط اط انه عد وی بت ا ا می ترح كي دان بی ا کت ا تابي بجی قاب بماك كط ا چ بجی عات کی سر وب تو کب ا مك کڈ و نالو ا وو تب ی کر کہ ا وا پا ا 

.۱۱ د دن :ذه ی ی دن وک سس ذه سبط ی من ون معنب مط م عبن ماد جد کے نا عه طن عع عه ماد دع ھ کے دی کت عر علد ونع لين د کے شرت سا یتشد ده کے ےھ کے مد وت سف ہی نا 

)۱> ما عر ی ااي تام ی کیا ود تی وف ا نکی شا شم تب عم یک ما کر جا ای کو ا ود تی رک بے جس ود تر جح سک ام اس اد سای یا اس اک کی بی ۱۳۶ 


«\۶» 


«\V» 


«YY» 


«Tf» 


«YA» 


«TF» 


>۸ 


«۹» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«TF» 


«TA» 


«TA» 


«4» 


۶ 2 و1 را وو دای‎ OPN یوج جوع ونم اعت یھ توم عاب عدم ع سر وھ س واج عاك دا جر سرت واج وو عي رت مره بو جع اج اجره جات قد او بج عاق و بن یر جر جات‎ «F۰» 
a دح تس کچ پیب هویج‎ ON ا‎ ENE IEE IENE OPI ISE EOE نع اس شر سا‎ IEEE CI ص مل فج‎ IE REE EIA EE EEE جات‎ ARL IE PHASE EE A EE «F\» 
RE EEA ESD EDD EGERA وس رو سا ہس فی را شر سم ور سا‎ GD ورس ور ای ور ا رو سا‎ SES GEO مو یرجھ سو بر جو سا و دز ای رر ی ا رر‎ «FY» 
ذا‎ 1 1 1 2 1 1 1 1 12 1 212 1212 12 1212 12 ON ی‎ EEO EOE EERE دش یش سر‎ EEE EOE «FY» 
oh e E NE EEN PETE OEE IEE E EOE جاور م م جه‎ N و دب باب‎ EEOC NR EE EO E EC RRP E PO EERE «FF» 
N مس یمسوم سی سو می‎ IRR VSGA LSA VASSAL ARSE CEA ALARA RUS RASA ALAA RASS ARKAN RSS SSS «FA» 
رم‎ 0000711 «F۶» 
۱/۳ هه کر مب حاو جز ع کر تع ده که حك کر جرح ده هک مس‎ aa Eba جلي هد قم جام دہ‎ Ea دج که‎ EEE بیان كس ا هد سس کج مس ره کم دع امسقوے تد‎ 
دج جات بت حت بعاد وتاج تب تسج چہ وكات يك ج دہ مواو عو ات مو مولعم وہ نواد بودن وو سولج وہ و تس جہ بساك نادت ع ا‎ TIES ووه تج سارت بات دس و ولاو وج وت‎ SSE «FV» 
VY باه بط باهش ید من اه بش دب اه درک دم اه بش دب اه شب مدب‎ aE ea e بیان چک عاحب مقوصمی عم وی مین دک !اه یا‎ 
لعل اا ااا ا ا اا ا الا اب سک ہی ا او‎ «FA» 
۱۹۵ بيان اا احا ا ا نا ا ا ااا ا اا ا سم دم مد ا سم اا اا اا ا سم اا ا ا ا ا سم ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ااا ساسا اساسا ساس‎ 
1 ا مك كع س جات عاك نمام جا ل ع اس اه دیدمت کت ماي عات شاع ددن مام حاص لهب ماين ھاد لط عدت مام اط وا پت ا اجات دک ا 2ا ا چا لوب داس چا عاك نا سات جات له عر اد وا سد عاك مامت جاع‎ «F۹» 
PEN ندم م شعت‎ Eee دم وم مع‎ 555 ESAs E عبت اه جات‎ E تمده م5 قش جه دعوت 2 دهده قو فو ذو امو‎ 54 EES E E 2 دو عام تخ شع‎ «A» 
۱ [۱ یالب کا‎ E EE E E سا کب یاب‎ EE EEE E داح‎ EE EE الب شاج سرع‎ E EE سای عبط یاب بت ساب رنه‎ EEE ممم‎ NEE E EE سا‎ E «A1» 
۷ بیان 20 الا ا دم ده دم دس دم دس دم مس مه دم دم سم دس ااا ا ا ااا سم دم دم مب‎ 
۱۰۶ پیب یب اتب یه کا ا‎ SE باب‎ SS یاج سی بج وا سابع بح ب ام بت و جاو اجب داب واس واد عاك وان وان عات یپ د و‎ SD TS اب بت اب‎ SD ولو كمع وج بت اسب‎ «AY» 
۷ بيان 7 دم ا الا ا دم دم دم دس دم ا اا ااا ا دم دس هم سم مس هم ا ااا هم هم هم مس مس‎ 
11 مم يت ا اا ا ی ا اا مب سا ا ا ا فر ا ام‎ «AT» 
۲۰۵ بيان ا احا اا ا ما اما ا سم ا مد ا ا ا اا اا اا ا ا اا سم دم سم مس مد اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا سم ا ا اا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ااا اساسا ااا‎ 
۱۳/۸۰۷ يوك عر ع عات عوط م جح سی ناك ايت حا مث جات تتح سی تھے کو مثا جات عر حب سس ناك باك ہو بی کت یت بت سرا باك ب و سا جات بشت ج ابید سوب باس کت جرب بدا فوم سا دجاس يا وك أب دا سا بض دف یه سس ع‎ «AF» 
NOS رس وت‎ SS جرع وا سوه‎ E کہ ہی شش مع جع‎ eS SSS عاو هعمو‎ SSS SSS Es Ses Se SSS OES SS SESE «AA» 
بیان ا الس ی و لتك ہد ہہ ہہ رر و ا ی و رہ ںہ ہہ‎ 
۲۰۰ REELS کی برع رح اک سا‎ ESER یم شھ بد ی رت ماب بیج اک بر سر عد باس اد جک سرد مرج اس عدي مس مھ‎ E عدي هد عو سط‎ ISS اه عه جر کاس مت سس ور سط‎ «AF» 
۴:۹۶:6 سس مه جع ا تحت مخ میس دتم تج وت وت دس تج مرت جع م سوت ی عي بن مامه جح سو وچ اج‎ DSSS «AV» 
i i N PEE EET POE کت ا‎ O E EE ENE CEPE NTE OE EO کا‎ «AA» 


«۶۹» 


«۷۰ 


«Af» 


«AF» 


«AQ» 


«AF» 


«AVY» 


«AA» 


«4۵» 


«۶» 


۹۹« ات ساو ری ی ییآ هیآ مو و ی دی یہو ی سس رت یاس موس ی ی رت ی ی تس اه ی ات ی مه ایآ تاد ضرم اسب ھت ی یی 


»1۰۰« ع ماي ع كا عات ا بی ئا فا عدي حلا بی ا دی عمط اجوہ نس بی ا ی ماعط ده سرت ی ا جلك 2 ×ط عد جس نی صا سط اجار جع بیدا طط عدت ی اكد سا اکری ک گ جا سط عدي سرد نی 1سرد اج يد بلك بی بدا اط ابو سی سے ہے 


«10۵» 


«\۶» 


«\V» 


«\A» 


«TY» 


«Tf» 


«YA» 


«TF» 


>۸ 


«۹» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«۴۱ 


«FY» 


«Ff» 


«FF» 


«FA» 


«F۶» 


«FA» 


«F۴۹» 


«AY»‏ و امه يي ود بده موي یاب مكب بده مويه یه يدب يمه موه يده مدب سر یه جرب يمه موت هده مدب بده وب يدهو جرب يمه با يده ده بوك پیب رب يدب بده بدا دای یبد دب ودب بمب ماد يويدب بس يدن ی کے 


TRE ESEREKE TSE REE SE SE e e E «QA»‏ او رو جمدي دا ماس و بو و SURME‏ دا ور ماع مھ اس رج اد سم اما داب اس جع مرج سدع ساوج سو اع بے 


«YY» 


«Tf» 


»<« واوم وو ی جع سام وو مھ اسر ها مدمه کہ وھ اوھ مره هام مره مات سرت ما عماج مه ساره سر ها مج جات سره ام هه O‏ عم سای اف دام سای ها سرت سی مو اوہ وا وو سے 


۳۱« ع بی و 2 ROAD‏ ا اہی نام عت ع جوع نج عه ع عنس دج و عا هی SRSA URAL SRS AROS USAR‏ ع ری مت و ی د اتب تج که 


«f»‏ وس باح مارم مدان توه یسر دم مد يد سنويو ہے نمم يراه عمد يلات حي موا و بحم موتك یداد ہے جس تس مر دہج رمي يرن م ملا بده مم ما موم سی بي مداه ایآ سب ھت یہی امیا 


«TF»‏ و ee Ea AEE ee Se‏ ہو و E e EA ae E e SE ee Ea‏ جد هد مان و اا چ ا یو ا ا یپ و 


231111111111111 000004 992 


»1۵« رماع عوج ع عاط a‏ مح يدنه جاده سای سس رس جوع سيت ع رجي نك جرع عاك هرج أو مشج طايه داه جوع اماه هك قو مد و ها مہ مھ قورح قوع والح هج داك مدع اع بط هك قورت قتع ولط هه اک عطاق سر سر اماه ره ور رهوج 


»۶\« پوس جج دع بوجو مدع جرم 2 2ه RSS‏ ۳ ع وج وهاه مو ووه موري جه وه وع چا 


ES AE SD TS SD SD SSE «YY»‏ ده کیا او تو ES‏ عاو و ERS‏ دب DG‏ ساب دب ساسا سرت ی ا داب مایت 


Reese ale قد‎ alee Es SSeS ده کیب سره‎ eas سرت‎ es مد‎ eS دلت سوب عر‎ eee ميات‎ e e یت یر یسل‎ «Tf» 


Ras A «YA»‏ سا SARS SES REAR SEARS ASE RA SARE SES SA EAR‏ سم دزم ARES SAR ASE‏ مع AS‏ مہ سے مد AREA‏ عم جا ات ری کی کا 


«TF»‏ ولتاه لعفا و عام ميد سی ی ساب سای بمب پیت مج مد ما کہ یک جرب رت سا کبس پوت مرا چا بمب مس بی مم جام الجاع جات ہي سے بی بش بی بباح ا يدح ی مر سم بای جارس سای ساب باب بای سب راب 


۸> عد و در و اج و و ين نا يقد رع جمد و ويد یر و و یہ ينه مع ی رف بع مح ع یش اد ر و ی ر نيا مب رو ع و و و هد هه 


BREA «۹»‏ جو اها جامد اد عا بد ES‏ رر ود مرا ید چو ور اد جد ا زی و رٹ جد مد وی شر ہد جوا ہہ زور اي كي جد حا جد جد ری ود ہو ید ری جرد می ASEM‏ كد و جد ار ری و ا مور نی يد ری و ہر و ار ھا رو کی ا اوھ ےرپ ادیپ ہے 


فهر فى هذا الجزء ---- 


التعليق RES‏ 
لتصحيح و التخريج و 
مراجع التصحي 


بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۱۵ : تاريخ پیامبر اعظم صلی الله عليه و آله ۱ 
اشاره 

سرشناسه: مجلسی محمد باقربن محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر أخبار الائمه الأطهار تالبق محمدباقر المجلسی. 

مشخصات نشر: بیروت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم» ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد ۶۶۶۵۸۵۲۰۲۴ ۰۸۵۱۰۳۰۹۴۱۹۲۸۷۶۷ ۱(چاپ سوم: ۳ .۱۹۸۳-۰م.۔[ ۱۳۶۱ ]). 

بادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاريخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ۹۲۰۹۱ .الذكر 
و الدعا. ج. ۹۴. کتاب السوم. ج.۱۰۳.فهرست المصادر. ج.۱۰۸.الفهرست.- 
2 ب "سوم ج۰ ۱۱۱ هر 2 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ١١ق‏ 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد کتابخانه های عمومی کشورہ موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 
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۸۴۴) ج.۲۳:۹۷۸۰- ۵-۹۵-۷۱۵۰۱۰-۰ 
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**[ترجمه] 

كتاب تاريخ نبينا صلی الله عليه و آله 
مقدمه المؤلف 

ع ال امن ای 


الحمد لله الذی أكرم سيد أنبيائه محمدا بالرساله و شرفها به شرائف الصلوات و کرائم التحیات و التسلیمات عليه و على الأفاخم 


الأنجبين من عترته و آله. 


آما بعد فیقول الخاطی القاصر العاثر محمد بن محمد التقی المدعو بباقر عفا الله عن عثراتهما و حشرهما مع موالیهما و ساداتهما 
هذا هو المجلد السادس من کتاب بحار الأنوار المشتمل على تاريخ سيد الأبرار و نخبه الاخیار زين الرساله و النبوه و ینبوع 
الحکمه و الفتوه (۱)نبی الأنبياء و صفی الأصفیاء نجی الله و نجیبه و خلیل اللہ و حبیبه محمول الأفلا ۔ک و مخدوم الأملاءكك 
صاحب المقام المحمود و غايه ایجاد كل موجود شمس سماء العرفان و أس بناء الایمان شرف الأشراف و غره (۲)عبد مناف 
بحر السخاء و معدن الحیاء رحمه العباد و ربیع البلاد الذی به اکتسی الفخر فخرا و الشرف شرفا و به تضمنت الجنان غرفا و 
القضور شرفا فر كت السماوات لاعباء سو سجلت الارهون لوط قلامهو کر استضامت الأنوان و انتعارت الشموس و 
الأقمار و بظهوره تجلت الأسرار عن جلابیب الأستار إمام المرسلین و فخر العالمین آبی القاسم محمد بن عبد اللہ خاتم النبيين 
صلوات الله عليه و على أهل بیته الأطهرين و بیان فضائله (۳)و مناقبه و معجزاته و مكارمه و غزواته و سائر أحواله صلی الله عليه و 
آله. 


-١‏ الفتوه: السخاء و الكرم. المروءه. و يقال بالفارسيه «جوانمردی» و هو أنسب باشتقاقه. 
۲- الغره من كل شی ء: أوله و معظمه و طلعته. و من القوم: شريفهم. 
۳- عطف على قوله: على تاريخ. 


**| ترجمه یشم الله الرخمن الإجیم 


ايشان را گرامی داشت» ارجمندترين درودها و كرامىترين سلامها بر آن حضرت و خاندان و خانواده والاتبار و بزرگ‌زاد 
ایشان. 


اما بعد؛ اين بنده خطاکار ناتوان گنهکا محمد بن محمد تقی معروف به باقر» که خداوند از گناهان هر دو چشم بپوشد و هر 
سرور نیکان و سرآمد خوبان» زینت رسالت و نبوت و سرچشمه حکمت و فتوت. پیامبر پیامبران و برگزیده بركزيد گان 
گزیده و برگزیده خداوند» خلیل الله و حبیب الله» نشسته بر بال آسمانیان و فرمانروای شهریاران» آن صاحب مقام محمود و 
هدف از ایجاد هر موجود» خورشید آسمان عرفان و بنیان بنای ایمان» شرافت اشراف و روسپیدی عبدمناف دریای کرم و 
معدن آزرم» رحمت بند گان و بهار سرزمین هاء او که سربلندی با وجودش سربلند شد و ارجمندی با حضورش ارجمند او که 
به خاطرش در بهشت غرفه ساختند و بر کاخ‌ها کنگره افراشتند و آسمان‌ها از بار نعمت‌هایش رکوع کردند و زمین‌ها بر جای 
پایش به سجده افتادند و از نورش روشنایی‌ها روشن گشتند و خورشیدها و ماه‌ها نور گرفتند و ظهورش پرده از اسرار 
بر گرفت. پیشوای رسولان و فخر جهانیان حضرت ابوالقاسم محمد بن عبدالله» خاتم پیامبران که درود خداوند بر او و بر اهل 
بيت پاک‌دامان اوء و نیز مشتمل است بر بیان فضیلت‌ها و منقبت‌ها و عظمت‌ها و معجزه‌ها و غزوه‌ها و ساير احوال آن حضرت 
صلی الل علیه و آله. 

ص: ۱ 

* | تر جمه | 

باب ۱ بدء خلقه و ما جرى له فى الميثاق و بدء نوره و ظهوره صلی الله عليه و آله من لدن آدم عليه السلام و... 

بیان 


حال (۱)آبائه العظام و آجداده الکرام لا سیما عبد المطلب و والدیه علیهم الصلاه و السلام و بعض آحوال العرب فى الجاهلیه و 


قصه الفیل و بعض النوادر 


**[ترجمه أو سر گذشت حضرتش در روز میثاق و سرآغاز نور حضرت و ظهور آن از نزد آدم عليه السلام و بیان احوال پدران 
والا و نياكان ارجمند ايشان به ویژه عبدالمطلب و يدر و مادر آن حضرت که درود و سلام بر همه آنان باد و نیز بیان گوشه ای 


٠ 


ذ اتد الله مياق الین لما کم ین کتاب و جکمو ا تم جاه کم زشول مق دق لما مك من ب به و لتنض رنه 
و أَعَذْتُمْ على ذلكم إضرى او ْنا قال فَاسْهَدُوا و آتا مَعَكُمْ من النٌاهدیق»(۸۱) 


| 
4 


2 
ذأ2 


لاعراف: ۱ ا سی سر على انر ہر لدت ريح فا ی بلى شهذنا أن تقو 


۳ 


روم القامه إا كنا عن هذا غافلی» أو تَقُونُوا نما اض رک آباونا متن ۳ 
الَمَیطلونَ»(۱۷۳-۱۷۲) 


7 


الشعراء: االَّذٍی یراک جين قوم ٭و نفک فی الشّاجدیق»(۱۱۹-۱۱۸) 


2 


الأسحزاب: و دنا من ال یاهع و ملک و ین وج و |رهيع و مُوسى و عیتیی ائن 


2 


20 الصادقین فين عَنْ صلقهم ۳ اق للْكافِرِينَ عَذاباً آلیمً»(۷ -۸) 


2 
ذأ2 


ذ اتد لله ماق این نما نکم ین کناب و جکمه ‏ کرو کر ور اہ ای اعت وشن به ز 


ı-"-ltjmeta info 
۸۱ / قررتم َأَحَدتُمْ علی ذ کم إضرى قاوا رن قالَ فَاشْهَدُوا و نا ععکم ین الساهدين - . آل عمران‎ 


3 
2 
7 


و [ياد كن] هنگامی را که خداوند از پیامبران پیمان كرفت که هر كاه به شما كتاب و حکمتی دادم سپس شما را فرستاده ای 
آمد که آنچه را با شماست تصديق کرد البته به او ايمان بياوريد و حتما ياريش كنيد آنگاه فرمود آيا اقرار كرديد و در این 


باره پیمانم را پذیرفتید گفتند آرى اقرار كرديم فرمود يس گواه باشيد و من با شما از گواهانم ) 


0 سو 
7 و 


1 مر ہت و لو اج ےت 
اکن کت عَنْ هذا غافلین * ا لوا نما آشرکک آباؤُنا من قبل و كنا ده من بعدمم أ هلكنا ہما قعل اعون - . اعراف / ۱۷۲ 
-¬ ۱۷۳ - 


و 


و هنگامی را که پرورد كارت از يشت فرزندان آدم ذربه آنان را بر گرفت و ايشان را بر خودشان گواه ساخت که آيا 
پرورد گار شما نيستم گفتند چرا كواهى دادیم تا مبادا روز قيامت بگویید ما از اب ين [امر] غافل بودیم جنا بكوك فلز ناشن 
از اين مشركك بوده اند و ما فرزندانی يس از ايشان بوديم آیا ما را به خاطر آنچه باطل انديشان انجام داده اند هلاک می 


كنى] 
- الّذى يراك حین تقوم * و تقلبک فی السّاجدين -. شعراء / ۲۱۸ - ۲۱۹ - 


(آن كس که چون [به نماز] برمی خیزی تو را می بیند. و حرکت تو را در ميان سجده کنند گان [می نگرد]) 


2 
٩‏ ء سز 


- و إِذْ نام این ماع و ملک و من توح و إثراهيم و وسی و عي ی ابن مَوْيَمَ و آخذنا مِنْهُمْ ميثاقا غليظا * لیشئل 
الصّادِقِينَ عَنْ صِدْقِهمْ و اَعَد للکافریق عذاباً اليما - . احزاب / ۸-۷ - 


زو [یاد كن] هنگامی را که از پیامبران پیمان گرفتیم و از تو و از نوح و ابراهيم و موسی و عیسی پسر مریم و از [همه] آنان 
پیمانی استوار گرفتیم. تا راستان را از صدقشان باز پرسد و برای کافران عذابی دردناک آماده کرده است] 
** | تر جمه | 


یھ 


تعسیر 


قال | شید اشق گر له كمالك نه اد اف رای ا2ے تا ہر اگ سا خی سور ال لك النشاق م اليه 
مرسی فی فقو ع ین 5 ایہم هم 0 حیں + من pr‏ 


خصوصا بأن یصدق بعضهم بعضا و یتبع بعضهم بعضا و قبل آخذ میثاقهم على أن یعبدوا الله و يدعوا إلى عباده الله و أن بصدق 


۱- فی النسختین المطبوعتین: آحوال. 


بعضهم بعضا و آن ينصحوا لقومهم و یلک يا محمد و إنما قدمه لفضله و شرفه و مِنْ توح و |راهيم و مُوسى و عیسی این زیم 
خص هؤلاء لأنهم آصحاب الشرائع و اَم ذُّنا مغ میثاقاً عَليظاً ای عهدا شديدا على الوفاء ہما حملوا من أعباء الرساله و تبليغ 
الشرائع و قيل على أن یعلنوا أن محمدا رسول الله و يعلن محمد أن لا نبی بعده لیشیّل الضَادقین عَنْ صِدْقِهِمْ قيل معناه إنما فعل 
ذلك ليسأل الأنبياء و المرسلین ما الذی جاءت به أممكم (۱)و قيل ليسأل الصادقین فى توحید الله و عدله و الشرائع عَنْ صِدْقِهِمْ 
أى عما كانوا يقولونه فيه تعالى فيقال لهم هل ظلم الله أحدا هل جازى كل إنسان بفعله هل عذب بغير ذنب و نحو ذلكك 
فيقولون نعم عدل فى حكمه و جازى كلا بفعله وقيل معناه ليسأل الصادقين ذ فى أقوالهم عن صدقهم فى أفعالهم و قيل ليسأل 
الصادقين ما ذا قصدتم بصدقكم وجه الله أو غیرہ. (۲)أقول سيأتى تفسير سائر الآيات و سنورد الأخبار المتضمنه لتأويلها فى هذا 


الباب و غيره. 


**|ترجمه ]طبرسی درباره کلام خداوند متعال كه می فرمايد: زو[ [ياد كن] هنگامی را كه از پیامبران بيمان كرفتيم]» می 
گوید: يعنى ای محمد! ياد كن هنگامی را که خداوند از پیامبران پیمان كرفت به ويه در اين كه یکدیگر را تصديق کنند و از 
3 ی کر 


ص: ۲ 


را تصدیق کنند و قوم خود را اندرز دهند [و از تو) ای محمداء خداوند پیامبر صلی الله عليه و آله را به خاطر برتری و 
ارجمندی حضرتش مقدّم داشته است او از نوح و ابراهیم و موسی و عیسی پسر مریم] ایشان را متمایز کرده زیرا صاحب 
شریعت‌اند و از [همه] آنان پیمانی استوار گرفتیم) یعنی پیمانی محکم بر اين که به بار رسالتی که بر دوش گرفتند و به تبلیغ 
قرع عم وفا كشرة وش كفن سبد ير ابن که آناق اعااق کیک تخد صل الةو آله فعادہ او ند امت و مدد 
صلی الله عليه و آله اعلا.ن كند كه هيج پیامبری يس از او نيست. تا راستان را از صدقشان باز پرسد) يعنى خداوند جنين 
كرده تا از يباميران و رسولان بپرسد امت‌هایتان جه کردند و نیز گفته شده تا راستان را از صدقشان] درباره توحید و عدل 
خداوند متعال باز پرسد. یعنی درباره آن‌چه که درباره خداوند متعال می گفته‌اند» به آنان می گویند: آیا خداوند به احدی ستم 
کرد؟ آيا جز اين بود که هر انسانی را به خاطر عملش جزا داد؟ آیا کسی را بدون گناہ عذاب کرد؟ و پرسش‌هایی از اين 
دست. و آنان می گویند: البته که او در حکم خود عدل ورزید و هر كس را به خاطر عملش جزا داد؛ و گفته شده: تا صادقان 
در گفتار را از صدقشان در رفتارشان بپرسد و گفته شده: تا از راستان بیرسد با صدق خود در پی جه بودید؟ رضای خداوند 


يا رضای دیگری؟ - . مجمع البیان ۸: ۳۳۹ - 
می گویم: تفسیر ساير آيات و اخبار» متضمّن بر تأویل آن‌ها در اين باب و باب‌های دیگر خواهد آمد. 


٭| تر جمه | 


فس» تفسیر القمی محمد رن الوَلِيدٍ عَنْ مُحَمّدِ بْنِ الفراتِ عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: لی یراک حین تقوم فى اوه و 
لک فی السَّاجِدِينَ قَالَ فی أضلاب الب (۳). 


**[ترجمه ]تفسیر قمی: امام باقر عليه السلام فرمود: «الذى یراک حينَ تَقُوم؛ - ۲. شعراء / ۲۱۸ - (آن كس که چون برمی 
خيزق کر امیش سے کرق ور ترک یہ با ی ڑکاک کی وک ا رع کت و را در سا 


سجده کنند گان [می نگرد]] فرمود: يعتى در اصلاب پیامبران -. تفسیر قمی: ۴۷۴ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


کنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره مُحَمَّدَ ن الاس عن الختین بن هَارُونَ عَنْ علی بن مَهْزِيَارَ عن أخيه عن ابن 
شاط عَنْ عَود الرخمن بن ماد عَنْ أبى الجاژود قال: سَأْلْتٌ آبا جغفر عليه السلام عَنْ قَوْلِهِ عر و جل و تاک فى السّاجدین 


ل ری تقلبه فى آضلاب النبّین من نب إلى نب حتی آخرجه من صلب أبيه مِنْ نکاح عير سفاح مِنْ لدن آدَمَ ع(۴). 


سمت 


6 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره: از ابی جارود روايت شده که وى كفت: از امام باقر عليه السلام درباره 
کلام خداوند عزوجلء «و تک فی السّاجدین» إو حرکت تو را در فيان سجده کنند كان [می نگرد]]؛ يرسيدم. ايشان فرمود: 
کی مركت فیک صلی اللدعليه و آله راهن اصلات اما از صلب با مر الب بامری مگر سی يقد قاآ راز 


** | تر جمه | 


سد 


ین بصائر الدرجات بَعْض آطرخابنا عَنْ مُحمّدِ بْن الخترین عَنْ علی بن أشباطِ عَنْ عَلی بن مغعر عَنْ أبيه قال: مَألْتٌ أ 


عليه السلام عَنْ قَوْلِ الله تجا رک و تَعَالَى هذا تذیژ مق النذر الأولى 
صن 


۱- فى المصدر: ما الذی آجاب به آممکم؟ و هو الصواب. 
۲- مجمع البيان ۸: ۳۳۹. 


۳- تفسیر القمیٰ: ۴۷۴. 
۴- مخطو ط. 


قال یغنی به مُحمّداً صلی الله عليه و آله یت دَعَاهُمْ إلى زار باه فی الذَّرٌ اول (0. 
## | ترجمه ]بصائر الدرجات: على بن معمر از پدرش روایت کرده که وی گفت: از امام صادق علبه السلام درباره کلام خداوند 


متعال «هذا نّذيرٌ مِنَ ار الأولى» - . نجم / ۵۶ - 
ص: ۳ 


این [ [پیامبر نیز] بیم دهنده ای از [- جمله ] بیم دھند گان نخستين است] پرسیام . فرمود: مسد فك اه خله و الددر ا ار 


دارد» در آن هنكام که در ذرٌ اول همه را فراخواند تا به وجود خداوند اقرار کنند --. بصائر الدرجات: ۲۴ - . 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


۲۰۰۰۰۰۶0 إن لله اک و لین و TT‏ 


و سم 


کے ن ق (٣آەَمَ‏ و وحا و 


مره ها ره 


جو جمہ اي تی مو ہووت 
جک اب الاه وَ حتجاب الْكرَامَه و حجاب امه و حجاب الْهدَايَهِ وَ حجاب الب و جتجاب الرَفْعَهِ و حتجاب اله و حتجاب 
لماع لم عق و مد صلی لله عليه و آله فی حت اب اذوه ان قرف مرکو و و ول ينان زئی ال و فى 
جتجاب امه عقن الت شوه ول بان الیم ال و فی ججاب امه و 2 لاق عله و هه عقول متام من هه 
قا ووش جتجاب ال شته مو تشرحة لاف مکو و مو ول ربا الزفیع ای و فی ججاب الاد نماي لاف رنه و و 
قول شمان مَنْ هُوَ دَائمَ ا یت پو و فی جتجاب الکرامه س آلاف سه و هُوَ بول شربحان مَنْ هُوَ عَنِيٌ لیر و فی جتجاب 
لته تهب عتو و هو فول بحا الیم الكريم (شلز فى ججاب هه خمعة اف ستو و ُو ول یال زی عرش 
اأعظیم (26۶ فى حجاب الو رب آلَّافٍ مه و هُوَ ول مُبِعَانَ رَب 


ص: ۴ 


بضائ الفرجات: ۲۴ 
٢‏ فى نسخه: قبل أن یخلق. 
٣‏ فی نسخہ: قبل أن یخلق. 


۴وفی الأنوار على ما نا «و حجاب العزه» و لعله آحسن. 


0 ا بغر و فی ججاب ار قال لات نو و کو ول میا وى الم و الملكرت و فى ججاب المي المع وق 

فول شر بان الله و بعنیه و فی ججاب لاعف سو و و ول شبحان ری اتظیم و تفده هر اس علی الوح 
کا طی الو مورا أذبَعة آلَافٍ سره تم أَظْهَرَهُ عَلَى الخزش فَكانّ عَلَى سَاقٍ الْعَوّش تا سب آلَافٍ ستو إِلَى أَنْ وضع الله عر 
و جل فی صب آم عليه السلام لاثم نله یبن طولب آَمَ عليه السلام إلى سب توح عليه السلام نَم یی لب إِلَى صلب 
و ےر ےت کا ےہر تو 
5 جه بناج الهايو 0و هم تر اویل امه وَج ل کته که المع ید بها سابل و جع تغل تغل 09۳۶ھ 
فل لب مت لنب لیام کل تم قول 4 همم سول الله و کان ضل دک القَیصِ مِن هیا 
امه من یوت و كما من َ الولو و دخریضه مِنَ الد ۳ و بْطاه من الزَّيَرْجَدِ و جرْبَائهُ من المرجان خر و جیهم نور 
الب ل لاله قبل الله عر و جل 7 ۵ عله السام وكيك یی و و4 ۲ حاتم يمان عليه السلام به و رد يُوسُفَ عليه 
السلام إلى َو بَ عليه السلام به و ی بوس عليه السلام من بن الْحوتِ به و كَذَلِك سار له عليهم السلام أَنْاهُمْ ین 


2 


لمع به و لم یک دک الْقَمِيضصُ تن ال قمیض کو صلی الله علیه و آله (۴ 


۳ 
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ص: ۵ 


۱- فى هامش المخطوط حاشیه بخط المصّف و هی: لما کانوا علیهم السلام هم المقصودون من خلق آدم عليه السلام و ساثر 
ذریته فکان خلق آدم عليه السلام من الطینه الطیبه لیکون قابلا لخروج تلك الاشخاص المقدّسه منه و ربی تلك الطینه فى 
الآباء و الامهات كن کملت قابلیتها فى عبد الله و آبی طالب فخلق المقدسین منهماء فیحتمل أن یکون حفظ النور و انتقاله من 
الاصلاب کنایه عن انتقال تلك القابلیه» و استکمال هذا الاستعداد» و ما ورد أن کمالهم و فضلهم كان سبب الاشتمال على 
آنوارهم يستقيم على هذاء و كذا ما ضارعها من الاخبار و الله یعلم تلك الاسرار» و حججه الأخيار علیهم السلام. منه عفی عنه. 

۲- فى المصدر: ثم جعل يخرجه من صلب إلى صلب حتّی آخرجه من صلب. 

-٣‏ فى المصدر: رداه رداء الهیبه و توجه تاج الهدایه. 

۴- الخصال ۱: ۸۲ معانی الأخبار: ۸۸ و ۸٩‏ 


**[ترجمه اخصال و معانى الأخبار: امام على عليه السلام فرمود: خداوند تبار ک و تعالی نور محمد صلی الله عليه و آله را پیش 
از آن آفريد كه آسمان‌ها و زمين و عرش و كرسى و لوح و قلم و بهشت و جهنم را بیافریند و پیش از آنكه آدم و نوح و 
ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و موسی و عیسی و داود و سلیمان عليه السلام را بيافريند و پیش از آفرینش همه کسانی 
که در کلام خود فرمود: نا له اشکاق وَيَعْقُوبَ» -. انعام / ۸۴ - 


زو به او اسحاق و یعقوب را بخشیدیم ] تا آن‌جا که اوَمَدَيَِامُمْ الی صِرَاطِ مُسْتَقيم) - . انعام / ۸۷ - 


و به راه راست راهنمايى شان کردیم]؛ خداوند عزوجل چهار صد و بيست و چهار هزار سال پیش از آن که همه پیامبران را 
بیافریند» پیامبر صلی الله عليه و آله را به همراه دوازده حجاب بیافرید: حجاب قدرت و حجاب عظمت و حجاب منت و حجاب 
رحمت و حجاب سعادت و حجاب کرامت و حجاب منزلت و حجاب هدایت و حجاب نبوت و حجاب رفعت و حجاب هيبت 
خا شاع سین دسح صلی له ما وآ را قوازده سار سال دز-عحات فرت سس کرد و ارم ہو مره 
است پرورد گار والای من و بازده هزار سال در حجاب عظمت و او می‌فرمود: منزه است دانای اسرار و ده هزار سال در 
حاتت منت و او هی فرمودد ميزه انت دا که آستوان امت ونه نهودگی نمی گذراند و نه هران سال ذو اجات رحمت و 
او می‌فرمود: منزه است آن رفیع والات و هشت هزار سال در حجاب سعادت و او می‌فرمود: منزه است او که همیشگی است و 
شی كسد هت هرا سال :دن جات کر انار ارم امہ ات باق كدق نار ات بارش تم هو دیو 
شش هزار سال در حجاب منزلت و او می‌فرمود: منزه است آن خدای علیم کریمء و ينج هزار سال در حجاب هدایت و او مى.. 


فرمود: منزه است آن صاحب عرش عظیم» و چهار هزار سال در حجاب نبوت و او می‌فرمود: منزه است پرورد گار 
ص: ۴ 


شکوهمند از آنچه وصف می کنند» و سه هزار سال در حجاب رفعت و او می‌فرمود: منزه است صاحب ملک و ملکوت. و دو 
هزار سال در حجاب هيبت و او می‌فرمود: منزه است خداوند و او را می ستایمء و هزار سال در حجاب شفاعت و او می‌فرمود: 
منزه است پرورد گار با عظمت من و او را می ستایم. سپس خداوند متعال نام او را بر لوح نمایان کرد و نام او چهار هزار سال به 
تابناکی بر لوح بر جا ماند» سپس نام او را برعرش نمایان کرد و نام او هفت هزار سال بر ساق عرش ثبت ماند تا اين که او را 
در صلب آدم عليه السلام نهاد و سپس وی را از صلب آدم به صلب نوح منتقل کرد و سپس از صلبی به صلب دیگر تا این که 
او را از صلب عبدالله بن عبدالمطلب بیرون آورد و با شش کرامت او را ارج نهاد: پیراهن رضا به او پوشاند و ردای هيبت بر 
تنش کرد و تاج هدایت بر سرش نهاد و پای‌جامه معرفت به او پوشاند و با بند محبت پای‌جامه‌اش را محکم کرد و پای‌افزار 
خوف بر پایش کرد و عصای منزلت به دستش داد و سپس فرمود: ای محمد! سوی مردم برو و به آنان بگو: بگویید هیچ 
خدایی جز خداوند یگانه نیست و محمد فرستاده اوست. جنس آن پیراهن از شش چیز بود: قواره آن از یاقوت و آستین‌هایش 
از مرواريد و چاپوق آن از بلور زرد و زیربغلش از زبرجد و جیب‌هایش از مرجان سرخ و گریبانش از نور پرورد گار جل 
جلاله. خداوند عزوجل به خاطر آن پیراهن توبه آدم را پذیرفت و نگین سلیمان را به وی با زگرداند و یوسف را به یعقوب 
باز گرداند و يونس را از شکم ماهى نجات داد و همچنان پیامبران دیگر را از دشواری‌ها رهایی بخشید. آن پیراهن فقط از 


برای ممه صلی الاو IL‏ اناق ار 


سے ید سار sa OE ae‏ 
القمیص بضم الجيم و الراء و تشديد الباء معرب گریبان. 


#«[تر جمه] منظور از فرموده ايشان «سپس تون محمد صلی اش علیه و آله را حبس کرد ...( یہ ہی 
عليه و آله در عالم ذر نیست. زیرا اين ث شما ركان با همه احوال پیامبر مطابقت ندارند. بر نور ایشان بر پیش از آن احوال يا پس 


آة تافو عماة سی اشوالى دگی کش که در اپ عخ کر ناه ایت 

«دخریص» به کسر چاپوق پیراهن است و «جربان» به ضضم جيم و راء و تشدید باء معرّب ‏ گریبان» است. 
٭| ترجمه ] 

«A» 


فرع تفسیر قرات بن إبراهيم عَنْ جغفر بن مُحَمّد الْقَرَارٌِ باشناده (عَنْ قبیضه بن يزيد الْجَعْفِيَ (۳)قال: دَحَلْتَ علی الصَّادِقٍ عليه 
سا اس لم 


یه و ازضاً رنه أ له أذ ثرا ال نا آشباع ور عول لش 7 یر رت کک ہت 
لت عام ا حل الله آدم عليه السلام توت فى سل رن یبن صلب اجر ی وحم تر > یف | سا 


لله عليه و آله ال (۷). 


#*[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: از قبیصه بن يزيد جعفی روایت شده که گفته: خدمت امام "مم" رسيدم و ابن 
ظبیان و قاسم صیرفی نيز نزد ایشان بودند. سلام کردم و نشستم و عرض کردم: ای پسر رسول خدا ! پیش از آن که خداوند 
آسمان پهناور و زمين گسترده و تاریکی و نور را بیافریند» شما کجا بودید؟ فرمود: پانزده هزار سال پیش از آن که خداوند 
آدم عليه السلام را بيافريند» ما همانند نوری گردا گرد عرش بودیم و خداوند را تسبیح می گفتیم. وقتی خداوند آدم عليه السلام 
را آفریدہ ما را در صلب او گذاشت و همچنان ما را از صلبی پاک به رحمی پاکیزه منتقل کرد تا آن که محمد صلی الله عليه و 
آله زا راک د تفش رات ۷۰۷ در 


| تر جمه | 


«$» 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم جَففَر بن مُحمّدِ بن بشروّیه قطان باشّایه غن الْأَرَاعِيٌ (۸اعَنْ 


ص: ۶ 


-١‏ و قد ذکر بعضها فی خبر الأنوار كما يأتى. 

۲- فی المصدر: باسناده معنعنا. 

۳- فى المصدر: فیضه بن يزيد الجعفی. و على أى فلم نجد ترجمته. 

۴ فى المصدر: و عنده البوس بن أبى الدوسء و ابن ظبیان و القاسم بن الصیرفی. قلت: آما البوس فلم نجد ترجمته» و ابن ظبیان 
هو يونس بن ظبیان المعروف. و القاسم هو ابن عبد الرحمن الصیرفی. 

ه- فى المصدر: يا ابن رسول الله آتیتک مستفیداء قال: سل و اوجز» قلت: أين کنتم إه. 

۶- فى المصدر: أو ظلمه و نوراء قال: يا فيضه لم سألتنا عن هذا الحديث فی مثل هذا الوقت؟ أ ما علمت أن حبنا قد اكتتم» و 
بغضنا قد نشأء و ان لنا أعداء من الجن يخرجون حديثنا إلى أعدائنا من الانس و ان الحيطان لها آذان كآذان الناس» قال: قلت: 
قد سألت عن ذلك» قال: يا فيضه كنا أشباح نور إه. قلت: قوله: قد نشأ لعله مصحف قد نشر أو قد فشا أو المعنى أن بغضنا فى 
حدوث و تجدد دائماء لان أعداءنا لم يزل يربون الناس و يسوقونهم على ذلكك. قوله: إن لنا اه لعله تعريض ببعض حاضری 
المجلس و أنه من أعدائناء أو إشاره الى لزوم التحفظ و شده التستر عن كشف أسرارهم. 

۷- تفسیر فرات: ۲۰۷. 

۸- فی المصدر: معنعنا عن الاوزاعی. 
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غه تن ضوعاة و الات ور یس عن اتن ای (0)فال ال وول الله صلی الله علیه و آله : 
یی الله وا تخت العزش قبل أن یلق آم عليه السلام بای عر الف ستو قفا آن علق الله دم عليه السلام یا 
۰ اه ۳ و آبی 


aS 


** | ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: 
ص: ۶ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند دوازده هزار سال پیش از آن که آدم عليه السلام را بیافریندہ مرا همچون نورى 
يشت دیگر منتقل كند تا اين كه ما - . يعنى بيامبر و امام على عليهما السلام - 


در صلب عبدالله بن مطلب و ابو طالب از هم جدا شدیم, خداوند مرا از آن نور بیافرید جز آنكه , يس از من ييامبرى نيست -. 


تفسیر فرات: ۱۹۰ -. 
** | تر جمه | 
۰۷ 


ع» علل الشرائع امین اون عَنْ محمد بن أَخمد بن أبى اج (٣اعَنْ‏ عیعی بن مِهرَانَ (اعن هل منذر الشراک (السّرّاج) 


ااا بن عليه عَنْ یلم ن ا E‏ و روا 
و علا و فَاطِمَة لسن و این من قبل یلق تا ب عو آلافِ عام قلت أن کشم جا رد شول الله قَالَ دام 


افش نر نت دس رس ہس ہت 
نٹ بت ی تب د رق شل مش نع یفن شع بای و 


ص: ۷ 


)١ -١‏ للحدیث صدر يأتى فى فضائل على عليه السلام. 

۲- ۲) تفسير فرات: ۱۹۰. 

۳- هکذا فى النسختین المطبوعتین؛ و فى المصدر: محمد بن أحمد بن أبى البلخ. و فى نسخه المصتّف: محمد بن آحمد بن آبی 
البلح- بالباء- و كلها وهم» و الرجل هو محمد بن أحمد بن محمد بن عبد الله : بن إسماعيل الکاتب آبو بكر المعروف بابن آبی 


الثلج» و أبو الثلج هو عبد الله بن إسماعيل» و الرجل مذ کور فى تراجم الخاصّه کلهاء و قد ذکره ابن حجر فى التقریب و 
التهذيب فى جده محمّد بن عبد الله و فى جميع التراجم «الثلج» بالثاء مضافا الى تصريح العلامه بالضبط فى الإيضاح: 

۴- فى نسخه من المصدر: موسى بن مهران. 

۵- فى المصدر: ثم أخرج النصف الذی لى. 


آخرجث فاطمه علا تم آعراد عر و جل الْعَمُودَ إلى حرجت مِنّى فطع 7٤7‏ 6 0+ و 


الم یر ین بعنی من من امین جمیعاً فما کان من ور عَلِيّ فَصَارَ فى ولد الَسَنِ و ما کان من وری صَارَ فی وُلْدِ الْحْسَيِن د فهو بقل 
فى له من ولو إِلَى ؤم القیامه (0۱. 


**[ترجمه ]علل الشرائع: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند من و على و فاطمه و حسن و حسین را هفت هزار سال 
پیش از آن که دنیا را بيافريند» آفرید. عرض کردم: يس شماها کجا بودید ای رسول خدا؟! فرمود: پیشاپیش عرش خدا را 
تسبیح و تحمید و تقدیس و تمجید می کردیم. عرض کردم: به جه صورت؟ فرمود: همانند نور تا آن که خداوند عزوجل 
خواست پیکر ما را بيافريند» آن گاه ما را به ستون نور تبدیل کرد و در صلب آدم عليه السلام نهاده سپس ما را از صلب پدران 
و رحم مادران بیرون آورد و در ا ين كذرء هیچ گونه ناپاکی مشر کانه و زنای کافرانه به ما نرسید. به خاطر ما قومی سعادتمند 
فى قولد رکرنی دک گر كته ر کی کا را در ضا عتالطاب قار داف آن نور را بیرون آورد و آن را دو نیم کرد ۳ 
گاه نيمى از آن را در عبدالله و نيمى از آن را در ابوطالب نهاد» سپس نیمه من سوى آمنه و نیمه دیگر نزد فاطمه دختر اسد 


بيرون آمدء آمنه مرا بيرون آورد 
ص: ۷ 


خداوند عزوجل ستون را به على عليه السلام باز گرداند و حسن و حسین عليه السلام از آن بیرون آمدند» یعنی از هر دو نیمه 
آن گاه نیمی که از نور على عليه السلام بود در فرزندان حسن عليه السلام جریان يافت و نیمی که از نور من بود در فرزندان 


حسين عليه السلام » اين نور تا به قيامت در امامان زاده حسين منتقل می شود - . علل الشرائع: نكم 
| ترجمه ] 
«A»‏ 


فر» تفسیر فرات بن إبراهيم عفر : ب معد تردق (0زشتایوعن أبى در قاری تن ان صلی الله عليه و آله فى حر 
طویل فی وضف المغراج تاه إلى ل ْب یا ایک ی هل تروق عقاو یا ی اله و کیت لا نترفکم و اَم 
ول ما کل الله بعک آشباح تور ین تُورہ فی ور (گاین تکام زه ِن شتا و ا 
قاع فى لكوت هه علی الم بل أن تكون الشكاء مييه و لض عذج ها ل علق الشماواتِ و اض فى مله 
ا فع الَو ن إِلَى السصّمَاءِ الشابعه فاش کی علی عَوْشِهِ و أت أمَام عرشو تخود و تُقَدْسُونَ و كرود ثم علق الملانکه مِنْ 
بر ین ل نآ هون تفن ورن شون ریخ و قاس 
و مج و کو هل کر تید کم و تَهليلكم و تكب رک یکو تمچید کم (عافما رل مِنَ اللہ کم و ما 


۷ید و وت مم مرخ بى إلى 


0 
أُنْ قَالَ 


ص: ۸ 


-١‏ علل الشرائع: ۰ قلت: قال المصیْف: أكثر هذه الأخبار تدل على تقدم خلق الأرواح على الاجساد و بعضها على عالم المثال؛ 
و الله يعلم حقيقه الحال انتهى. و قد أورد ما يناسب المقام من كلام الشيخ المفيد و السيّد المرتضى رضى الله عنهما فى باب 
الطينه و الميثاق من کتاب العدل راجع ج ۵: ۲۶۰- ۲۷۶. 

۲-فی المصدر: معنعنا عن أبى ذر. 

*- فى المصدر: و آنتم ول خلق الله. 

۴- فى المصدر: من نور فى نور. 

۵- فى المصدر بعد قوله: مدحیه زیاده هى: و هو فى الموضع الذی ینوی فیه. و فيه: خلق السماوات و الأرضين. 

۶- فى المصدر: و آنتم تقدسون و تهللون و تکبرون و تسبحون و تمجدون فنسبح و نقدس و نمجد و نهلل بتسبیحکم و 


تقدیسکم و تهلیلکم. 


السَمَاءِ الگابعه فدہ مغ الْملائكة يَقُولُونَ مان انی الد له ای صَدَقَنا وَعْدَهُ (00م تَلَقَوْنِى و سَِلْمُوا عَلَی و قالوا لی مثل 
مقا TS‏ واو وو وریہ 
تیار ک و تَعَالَى لا أَنْ کم آشباح ور ین سرناء بوره و من ستاء عِزو و جل کم مَفَاعِدَ فی تلکوتِ شرلطانه عرص کم 
علا 00۱و رسخت فی فلوہتا فَکوئا مک إِلَى الله ََعَدَ ربا (٣)أَن‏ راک فى الشماء معنا و قذ صَدَقَنا وَغه ابر (۴). 


## ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: پیامبر صلی الله عليه و آله در ضمن حدیثی طویل در وصف معراج فرمود: گفتم: ای 
فرشتگان پرورد گار من[ آ یا ما زا چان كد حدق اسك می شتاسيد؟ گند ای پیامبر خدا! چگونه شما را نشناسیم حال آن که شما 
نخستین آفریگان خداوند بوديذه او ما را همانند نورق از نور خود در نوری از يرتو عزت شود و از درخشش ملگوٹ شود و 
از نور وجه كريم خود آفرید و پیش از آن که آسمان پهناور و زمين گسترده به وجود آیندہ برای شما جایگاه‌هایی در ملکوت 


سلطنت خود قرار داد در حالی که عرش او بر آب بود» قبل از آنکه آسمان بنا شود و زمين گسترده شود؛ سپس «حْلقَ 


السّماواتٍ و الْأَرْض فى سه یامه -. اعراف / ۵۴ - 


[آسمانها و زمین را در شش روز آفرید) بعد» عرش را تا آسمان هفتم فراز برد و بر عرش خود استیلا يافت و حال آن که شما 
جلوی عرش او را تسبیح و تقدیس و تکبیر می کردید سپس فرشتگان را از آغاز آنچه اراده کرد از نورهای چندی بیافرید؛ ما 
از برابر شما گذشتیم و شما داشتید او را تسبیح و تحمید و تهلیل و تکبیر و تمجید و تقدیس می‌کردید آن‌گاه ما هم با تسبیح 
و تحمید و تهلیل و تکبیر و تمجید شما او را تسبیح و تقدیس و تمجيد و تکبیر و تهلیل كرديم» هر آن‌چه از خداوند نازل شود 
به سوی شماست و هر آن‌چه نزد خداوند فراز آید از سوی شماست؛ حال چگونه شما را نشناسیم؟! سلام ما را به على برسان. 


سپس حضرت ادامه داد تا این که فرمود: سپس جبرئیل مرا به 
ص: ۸ 


آسمان هفتم عروج داد آن‌جا فرشتگان چون مرا دیدند گفتند: سياس خدایی را که وعده اش را بر ما راست گردانید» سپس 
به دیدار من آمدند و بر من سلام کردند و سخنانی همچون سخنان بارانشان گفتند» ٠‏ گفتم: ای فرشتگان پرورد گار من! شنیدم 
می گفتید: سياس خدایی را که وعده اش را برای ما راست گردانید؛ جه وعده‌ای را برای شما راست گردانید؟ گفتند: ای پیامبر 
خدا ! وقتی خداوند تباركك و تعالی شما را همانند نوری از درخشش نور خود و از درخشش عزت خود آفرید و برایتان در 
ملکوت سلطنت خود جایگاه‌هایی نهاد» ولایت شما را به ما عرضه داشت. چون ولایت شما در دل‌های ما ريشه دواند ما از 
شوق دیدار تو نزد خداوند شتکوه کردیم و پرورد گارمان وعده داد که تو را در آسمان در كنار ما به ما بنمایاند و اکنون وعده 


خود را راست گردانید -. تفسیر فرات: ۱۳۶-۱۳۴ - 
* | تر جمه | 
۹گ 


رَشْدَهَ بن عبد الله عَنْ الب الْمَخْرُومِيٌ عَنْ معا ار متی رَضِىَ ال فى عدیث طویل قال قال الب صلی الله عليه و آله با 
مان قَهَلْ عله ک من بائی و من لا عشر الّذِينَ انا ارم الله اماه تغدى فَقُلْتٌ الله و سول 4 آغلم قال با سَلْمَانُ یی الله 


ین ص هوه وره و کرای فاطفث و حَلقَ ین وری علي َدَعَاه اطع و ملق ین وری و ورن فا قد اما فطاعت و لق 
منی و من عل و فَاطِمَة الْحسَن و و لح« ي فَدَعَاهُمَا فأطاعاة َس انا بالحَفسه ال رعاء من أ شعانه الله مود و انا مت و الله 
ہم یو ہن پچ سو وی و ارس ور 


عر یه 


الخترین تسرعه أو فدَعَاهْعْ فََطَاعُوهُ َيِل أَنْ بلق اللهُ سَمَاء مه متي و أرضا مَذحة و َوَاء أو مَاء أو ملكا أو بش و كنا بعلمه تور 
حه و نَسْمَعٌ و طیع الْحَبر. 


**[ترجمه ]منتخب البصاثر: در خبری طویل از سلمان فارسی روایت شده که وی گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای 
سلمان! آيا از رهبران يس از من و از آن دوازده تنی كه خداوند برای امامت يس از من بر گزیدہہ آ گاه هستی؟ عرض کردم: 
خدا و رسولش آگاه‌تر هستند. فرمود: ای سلمان! خداوند مرا از گزیده نور خود آفرید و مرا فرا خواند و من فرمان بُردم» آن.. 
كاه از نور من على را آفريد و او را فرا خواند و او فرمان بُرد» سپس از نور من و نور على فاطمه را آفرید و او را فرا خواند و او 
فرمان بُرد» يس از آن از من و از على و از فاطمه حسن و حسين را آفرید و آن دو را فرا خواند و آن دو فرمان پردند» آن گاه 
پنج نام از نام‌های خود را بر ما نهاد: خداوند «محمود) است و من محمدم» خداوند «علیق» است و این على است. خداوند 
«فاطر» است و اين فاطمه است» خداوند «ذو الاحسان» است و اين حسن است» خداوند «محسن» است و اين حسین است» سپس 
از صلب حسین نه امام آفرید و آنان را نیز فرا خواند و آنان فرمان بُردند و این پیش از آن بود که خداوند آسمان پهناور و 
زمين گسترده يا هوا یا آب يا فرشته يا آدمی را بیافریند» و ما بنا به علم خداوند نوری بودیم که او را تسبیح می گفتیم و فرمان 


می گرفتیم و فرمان مىبُرديم. 
* | تر جمه | 


>۱ 


كي رجاب الفوائد و تأويل الآآيات الظاهره مِنْ كاب الَْاحدہِ عَنْ أبى محمد ال لسن بن عَبدِ الله ال حور ۸۶ تعفد 


یلح عن آخمد : ی ید عن الال عن آبی عجغفر عليه السلام قال ال مر این 
ص: ۹ 


-١‏ فى المصدر: فقلت: ملائکه ربى سمعت و أنتم تقولون: الحمد لله الذى صدقنا وعده و اورثنا الأرض نتبوأ من الجنه حيث 
۲- فى المصدر بعد قوله: سلطانه: و اشهدكم على عباده عرض ولایتکم علینا. 
کی اضر فع رکا 


۴- تفسیر فرات: ۱۳۴- ۱۳۶. و الحدیث طویل. 


2 3 


صلی الله عليه و آله و یی و دربت تم تکلم بکلعه قَصَارَتْ رُوحا قاش کت ال فى دک الور ۲ كت فی انا فنخن روځ 
له و اه و با اتج عن عقو فما زلا فى ظلو حض واء عیث لا شخس و لا قمرو الیل و تهاز و این تطرف ده و 
مدمه و نمبخه قبل أذ بخ الكلن العو (۱). 


عليه السلام إن الله ترک وَتَعَالَى آع 3 واد تفرد فى وخ انه ثم 7 تكلم , بکلمه فَصَارَتْ نورا ثم خلق من ذلك الور مُحَمّدا 
فی 1 


*[ترجمہ] كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره: امام باقر عليه السلام فرمود: امیرمومنان 
ص: ۹ 


عليه السلام فرمود: خداوند تباركك و تعالى «احد» و «واحد» است و در وحدانئیت‌اش يككانه است» او کلمه‌ای سخن كفت و آن 
كلمه نور شدء از آن نور محمد را و مرا و ذريّه مرا آفريد» سپس كلمه دیگری كفت و آن كلمه روح شدء آنكاه آن روح را 
در آن نور ساكن كردانيد و آن را در پیکرهای ما نشاند» پس ما روح خداونديم و كلمات اوييم و او با وجود ما از آفرید گان 
خود در حجاب شده ما همجنان در هالهاى سبز بوديم و در آن دم كه نه خورشيدى بود و نه ماهى و نه شبى و نه روزى و نه 
چشمی كه پلک بزند. خدا را می پرستیدیم و او را تقديس و تسبيح می کردیم پیش از آنكه خلق را بيافريند -. نسخه خطى 
كنز جامع الفوائد - . 


* | ترجمه ] 
»1« 


پ ويه الفوائد و تأويل الآيات الظاهره عَنْ مُحَمّدِ بن الْحَسَنِ ا جع الل فى کتابه مض باح لوار (1)پ شناد عَنْ 


- 


2 


نُس عَن اي صلی الله عليه و آله تال نله یی و حَلَق عل) و فاطعه و خسن و این بل أن يق آكم عليه السلام 
اض مه و مع 7 ۶ فقال الا ی فکیت کان بذ کم 
ا سول الله ال با عَم لگا اراد الله ن بلق تكلم بك کیمه ع یٹھا ورا م تلم بکلمو أخرى فک یلها ُوحا م مرج اور 
اوح فحلقیی و علق علا و فاطمه سے و الح : بق کا نیمه جب لا كتربخ و دة جين لا تديش كلها أراة الله الى 
آن یی خَلقة قَ ثوری مق و ارش فالعزش ین وری و وری ن ور ال و ثوری أَفْضَلٌ ین لعز م ت و آحی حلي 
ملق بل الماک انك من تور عل و نوز لی من ور الله ول أل من انكو م كت ور ابی ملق له ماوت 
و اض فَالسَمَاوَاتٌ و الوص من ور الى قاط و تُور ابی فاطعه من ور الله و ای فَاطِمَهُ فصل ین السَمَاوَاتٍ و الَْرْض ثم 
ق نو یی لسن فک یله الس و قمر اشم و لقع ین ور وق لسن و وژ لس ین ور له العِنْ 


م 


فصل مِنَ السّمْس 


حينَ لا مَمَاءَ مه و 


ص: ۱۰ 


-١‏ كنز جامع الفوائد مخطوط. 


٢‏ قال المصّف فى الهامش: وجدته فى المصباح لکنه ليس من الشیخ كما مر فى الفهرست انتهی. قلت: ذ کر فى الفصل الأول 
من مقلّمه الکتاب أنه للشیخ هاشم بن محرّ د و قد ينسب إلى شيخ الطائفه و هو خطأء و کثیرا ما یروی عن الشیخ شاذان بن 
جبرئیل الق و هو متأخر عن الشیخ بمراتب. راجع ج : ۲۱ قلت: كان الشیخ شاذان فى القرن السادس لانه آلف کتابه إزاحه 


العله فى سنه ۵۵۸. 


و سو اسیو ف 


و الْمَمَر ثم قل نوو ولدی ال ين فحلق مِله اجه و الگ ور الْعِينَ فَالْجَنَهُ و اور الْعِينُ من ور وَلََدِىَ الختین و نور وَلدِىَ 
سین من ور ال و وی اس انق ل ین ا رار فی وه 


**|[ترجمه] كنز جامع الفوائد و تأويل الات الظاهره: انس از پیامبر صلی الل عليه و آله روایت کرده که ایشان فرمود: خداوند 
بيش از آن که آدم را بيافريند» من و على و فاطمه و حسن و حسين را آفرید در آن هنكام نه آسمانی بنا شده بود و نه زمينى 
گسترده شده پود و نه نوری بود و نه تاریکی و نه خورشیدی و نہ ماهی و له بهشتی و نه جهنمی. عباس عرض کرد: پس آغاز 
آفرینش شما چگونه بود ای رسول خحدا؟ فرمود: ای عموا وقتی خداوند خواست ما را بیافریند» کلمه‌ای سخن كفت و از آن 
نوری آفرید» سپس کلمه دیگری كفت و از آن روحی آفرید. سپس آن نور را با آن روح درآ ميخت و مرا و علی و فاطمه و 
حسن و حسين را آفرید. ما در آن هنگام که هیچ تسبیحی گفته نمی شد او را تسبیح می گفتيم و در آن هنكام که هیچ 
تقدیسی نمی‌شد او را تقدیس می کردیمء وقتی خداوند متعال خواست خلق خود را بسازد» نور مرا شکافت و از آن عرش را 
آفرید» پس عرش از نور من است و نور من از نور خداوند است و نور من از عرش برتر است» سپس نور برادرم على را 
شکافت و فرشتگان را از آن آفرید» يس فرشتگان از ور علی‌اند و ور علی از نوو خداوند است و علی از فرشتگان برتر است» 
سپس نور دخترم را شکافت و آسمان‌ها و زمين را از آن آفرید. يس آسمان‌ها و زمين از نور دخترم فاطمه‌اند و نور دخترم 
فاطمه از نور خداوند است و دخترم فاطمه از آسمان‌ها و زمين برتر است» سپس نور فرزندم حسن را شکافت و از آن خورشید 


و ماه را آفرید» پس خورشید و ماه از نور فرزندم حسن‌اند و نور حسن از نور خداست و حسن برتر از خورشید 
ص: ۳ 


و ماه است» سپس نور فرزندم حسين را شكافت و از آن بهشت و يريان سياه جشم را آفرید» پس بهشت و يريان سیاەچشم از 
نور فرزندم حسین‌اند و نور فرزندم حسين از نور خداوند است و فرزندم حسين برتر از بهشت و يريان سیاه‌چشم است - . نسخه 


خطى كنز جامع الفوائد - . 
| ترجمه | 
۳ 


مم معانی الأخبار ان اللاي عن امن بن عرق عن وکح عَنْ محمد : 00 اليل عن أبى الح عن آپی دد رخ 


الله عله قال مث رول الله صلی الله علید و آله و هو یٹول لت آنا و علي تن بى طالب من تور اجب سیخ الله یه 


3 یی 


و كول أ علق آم ران عم ا أ قله ع مله دم بل تک الو فى شاه ETE‏ 
صله و لد عم بالخطیله و خن فى ص أبه و مذ رکب وخ عليه السلام اليه و نحن فى صُلْبه و لق قذف |براهیم عليه السلام 


2 


۹ 


مر مهم 


فى ار و حن فی مولی لم برل یل له عر و ل ین یلاب طاجزم ]إلى آزعام طازو ی ھی با إِلَى ود المطیب 
سا بنط مین جعلنی فى لب عبد الله و جع لیا فی لب أبى طالب و جع[ ف اوه و البو که و جع فى عَلِيٌّ الْفْصاحَة 


وَالُْووسِيَة و مق لا اشمين من أشمائه ذو لش مَخمُوڈ و مد مد و الله الأغلى و هدا غل (4۳ 


**[ترجمه] معانی الأخبار: از ابوذر روایت شده که وی گفت: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که می‌فرمود: من و 
على بن ابی طالب از یك نور آفریده شدیم. ما دو هزار سال پیش از آن‌که آدم آفریدہ شود در سمت راست عرش» خدا را 
تسبیح می گفتیم» وقتی خداوند آدم را آفرید آن نور را در صلب او نهاد» وقتی آدم در بهشت ساکن شد و دست به آن خطا 
زد ما نیز در صلبش بودیم» وقتی نوح سوار کشتی شد ما نیز در صلبش بودیم» وقتی ابراهيم در آتش پرتاب شد ما نیز در 
صلبش بودیم» خداوند عزوجل همچنان ما را از صلب‌های پاک به رحم‌های پاک منتقل کرد تا این که ما را به عبدالمطلب 
رسانید» آن گاه ما را دو نيم کرد و مرا در صلب عبدالّه نهاد و على را در صلب ابوطالب» خداوند نبوت و برکت را در من نهاد 
و فصاحت و سلحشوری را در علی» و برای ما دو نام از نام‌های خود بر گرفت: او «محمود صاحب عرش» است و من محمدم 
او «اعلی» است و این على است - . معانی الاأخبار: ۲۱ -. 


* | تر جمه | 


۱۳ 


2 


مع» معانی الأخبار الْمَكتّبُ عَنِ الوا عَنْ بشر بن سڪيل عَنْ عبٍد الجتار ن كثير عَنْ مُحمّد بن حزب الهلالی آمیر ال ده عن 
الصَادق عليه السلام قال: ان مُحَمّداً و عَلِيَاً صلی الله عليه و آله کانا ورا ین یی الله جل لاله قبل حلت الْحَلقٍ بل عام و ان 
الْملانکة ما راث ذلک النُورَ رأث له آضلا و قد انب (۴)مث شعاغ لام فقالث لها و یدنا ما هذا الور 


ص: ۱۱ 


۱- كنز جامع الفوائد مخطوط. 
۲- فى نسخه من المصدر: أصللاب طیبه. 


۳ معانى الأخبار: ۲۱: 


و 


قأؤحى الله عر و جل الیهم هَذَا نُورٌ من وری أضي ل توه و فَرْعْهُ مامه أا الوه (١فلِمَحَمَدٍ‏ عَبِدِى و رشولی و ما امه فلع 
كن و وی و لز اها ما حلفت حلقی الع (۲). 
#[تر جمه] معانی الا عار امام صادق علیه السلام فرمود: محمد لى الله علیه و آله و علی عليه السلام دو هزار سال پیش از 


آفرنتشن عق تور در برا غدارتد جل جلا بردنت وقنی فرشكان آك ترر را یدند کهشفای دار دو بر تری درخشاة از 


آن منشعب شده است» عرض کردند: خداوندا و سرورا! اين نور چیست؟ 
ص: ۱۱ 


خداوند عزوجل به آنان وحی فرمود که اين نور از نور من است. منشأش نبوت است و شاخه‌اش امامت نبوت از برای بنده و 


فرستاده من محمد است و امامت از برای حجت و ولی‌ام علی» اگر آن دو نبودند خلقم را : نمی آفریدم - . معانی الأخبار: ۰- 


* | تر جمه | 
م۱۴ 


مہ الأمالى للشیخ الطرسی اليد عن علي بن ال یط عن أحمد بن راهيم ے اق تاغل نت مد بن عَلِيٌ الْأَحَر 

ضر بن علي (عاعَنْ ححمَيدٍ عَنْ آنس قال ميقت شول ال صلی الل عله و آله ۶ م َو 

قب أ بق اکم بأ عام قلا علق آدم جا فى مد ذه مان طلب إلى شلب فى أضاب الاين و عم فرب 
ئی ان ی م لب عبد البق تا قد ين فجعل فى عبد الله يط فا و فی آبی طالب نضفاً و جعل لبو و لفق و 
جع لصي و الَْفْەيََ فی علی تم انختاز نا اترعین ها من آشمانه قاللة ر2ز آنا د و الله العلق و ا علش 5گ 

لوہ و لاله و عَلِيٌ لِلَوَصِيِهِ و الْقَضيّهِ (۵). 


#*[ترجمه] امالی طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دو هزار سال پیش از آنکه خداوند آدم را بيافريند» من و على 
در سمت راست عرش بودیم و خدا را تسبیح می گفتیم» وقتی خداوند آدم را آفریدء ما را در صلب او نهاد و سپس ما را از 
صلبی به صلب دیگر در صلب‌های پاک و رحم‌های پاکیزه منتقل کرد تا این که ما را به صلب عبدالمطلب رسانیدہ آن‌گاه ما را 
دو نيم کرد و نیمی را در عبدالّه نهاد و نیمی را در ابوطالب. او نبوت و رسالت را در من نهاد و وصایت و قضاوت را در علی» 
سپس برای ما دو نام از نام‌های خود بر گرفت: خداوند «محمود» است و من محمدم» و خداوند «علق» است و این على است؛ 


پس من برای نبوت و رسالتم و على برای وصایت و قضاوت - . امالی ابن الشیخ: ۱۱۵ - 
| تر جمه | 


۱۰ 


مه الأمالى للشیخ الطوسی المع مدب خمد الْهَاشِمِىٌ عَنْ عبتی بْنِ مد بن عیتی عَنْ أب الْحَسَنٍ العسکری (عَاعَنْ 


آبائه عَنْ آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قال قال الب صلی الله عليه و آله 
ص: ١١‏ 


-١‏ فى المصدر: أما النبه. 

۲- معانی الأخبار: ۱۰۰. 

۳- فى المصدر: حدّثنا أبو بشر محمّد بن إبراهيم القمی. و الظاهر آنه سهو من النشاخ لان أبا بشر اسمه أحمدء و أَمّا توصيفه 
بالقمى فهو وهم» و الصحيح العمی بالعين» و الرجل هو أحمد بن إبراهيم بن أحمد بن المعلى بن أسد العمى البصرى أبو بشر» و 
العمى نسبه الى العم لقب مره بن مالک بن حنظله ابى قبيله. راجع ترجمته فهارس النجاشی و الشيخ و ابن النديم و خلاصه 
العلامه و غيره. 

۴- فى المصدر: نصر بن على» عن عبد الوهاب بن محمّد عن حميد. 

۵- أمالى ابن الشيخ: ۱۱۵. 

۶-فی المصدر: آبو موسی عیسی بن أحمد بن عیسی المنصوری قال: حدّثنى الامام على بن محمّد قال: حدّننی أبى محمد بن 


على إه. ثم ذكر الأثمّه الى على علیهم السلام. 


2 


ا لی یله ای و آنت من ور الله جین َلقَ دم قرغ لكك اور ى ط أيه اف 
عود میب أا فی ود الله و نت فى أ ہی طالب لا نض لح اوه إلا ى و لا تضر لح الو ا ا و ا 


وی و من جحد تُجڑتی کی الله (۱)علی مثخرئہ فى انار (1). 


##[ترجمه] امالی طوسی: امام حسن عسکری عليه السلام از پدران ارجمند خود از امیرمومنان عليه السلام نقل کرده که ايشان 
سرت پاپ صلى الله عليه و آله شی رت 


١١ ص:‎ 


ای علی! خداوند متعال هنكام آفرينش آدم» من و تو را از نور خود آفرید و آن نور را در صلب آدم گذاشت و آن را به 
عہدالطاب سافن آ6 فور ات دالب ده موی عدا ر تر دن او طا کرت کاپ كبس خن من و رخا یت 
شایسته کسی جز تو نیست» يس هر که وصايت تو را انکار کند» نبوت مرا انكار كرده و هر که نبوت مرا انکار کندء خداوند او 


| تر جمه | 
۴ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى باه عَنْ ئس بن مالك (٣اقَالَ:‏ فلت ےرت یھ 
سے ےت نے وک نے ےت تخت لصوا قول آن تیان آدع نا 
آلف عام و که فى له خضراء فى عایض له (۳)ی أن > حَلَقَ آدَمَ فلمّا حَلقَ آَم مَل دک الْمَاءَ من له راد فى 
صلب آدع (هإلّى آن قبض 4 الله نّم تله ری ص مب شیب قلم برل دک العاء بقل من هر ی هر (عاعتّى مار فی عبد 


المطلب تم شمه 5 مه له عَرّ و جل 


0 


ص: ۱۳ 


ا+ئی المصدر: آکیه الله 

۲- آمالی ابن الشیخ: ۱۸۵. 

۳- الحدیث مسند فى المصدر أخرجه المصّف مرسلا للاختصار و الاسناد هکذا: حدّئنا الشیخ السعید الوالد رحمه الله قال: 

حدّثنا محمد بن على بن خشیش قال: حدّثنا آبو الحسن علىٌ بن القاسم ابن یعقوب بن عیسی بن الحسن بن جعفر بن إبراهيم 

القيسى الخزاز إملاء فى منزله قال: حدّثنا أبو زيد محمّد بن الحسين بن مطاع المسلمی إملاءء قال: حدّثنا أبو العباس أحمد بن 
حبر القواس خال ابن کردی» قال: حدّثنا محمّد بن سلمه الواسطی قال: حدّثنا يزيد بن هارون قال: حدّثنا حماد بن سلمه قال: 

حدّثنا ثابت» عن انس بن مالک. ثم ذكر جملا يتعلق بالفضائل ت رکه المصّف و أورده فى موضعه. قوله: ابن خشيش هكذا فى 

مواضع» و فى مواضع أخر «ابن خنيس» بالخاء فالنون ثم الياء فالسين و ظاهر المصّف فى المقدّمه آنه ابن حشيش بالحاء فعلى 


ای نسبه فى الأمالى: ۱۹۵ هکذا: محمد بن على بن خشيش بن نصر بن جعفر بن ابراهیم التمیمی. 

۴- فيه اضطراب و غموض ظاهر و لعل المراد أن محل لؤلؤه خضراء كان مخفيا عن الملائكه و ان كان ظاهرا فى غامض علمه. 
و المراد من غامض علمه علم لم يكن يظهره لغيره. 

۵- اجراء الماء فى صلب آدم أيضا يحتمل أن يكون كنايه عن الاستعداد لخروج تلك الأنوار منه كما عرفت منه رحمه اه 


نض فين َضَاز نس مه فى أبن عود اللہ ْن عبد الْمُطْلِب و ن ُ فى أبى طالب فا من نضف الْمَاءِ و علق من الضف الا حر عل 
آغی فی الف الا ره ثم را زفرل اله صلی الله عليه و ای و الذى کی مالا ر ل ا وا و کان رَبك 
قدیرا (۱) 


آقول: سيأتى الأخبار الکثیره فى بدء خلقه صلی الله عليه و آله فى کتاب آحوال آمیر المؤمنين عليه السلام و کتاب الامامه. 


**[ترجمه] امالی طوسی: از انس بن مالک روایت شده كه وی گفت: به پیامبر صلی الله عليه و آله عرض کردم: ای رسول 
خدا! على برادر شماست؟ فرمود: بل على برادر من است. عرض کردم: ای رسول خدا! برایم وصف فرما كه چگونه على برادر 
شماست. فرمود: خداوند عزوجل سه هزار سال پیش از آنکه آدم را بيافریند» آبی به زیر عرش آفرید و آن را در مرواریدی 
سبز در علم پوشیده خود نهاد تا این که آدم را آفرید وقتی آدم را آفرید آن آب را از مرواربد منتقل کرد و در صلب آدم 
جاری تود وی ان اك را گرفت انرا ۶ٰ9 بش :+ يشت دیگر منتقل شد تا 


این که به عبدالمطلب رسید سپس خداوند عزوجل آن را 
ص: ۱۳ 


دو نيم كرد نيمى از آن در يدر من عبدالله بن عبدالمطلب قرار كرفت و نی نيمى از آن در ابوطالب» يس من از نیم آن العم 
و على از نيم ديكرء پس على برادر من در دنيا و آخرت است. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله قرائت فرمود: « ہُو ال 
لق من الماء بش رأ قعل با و درا و كان رَبك قدي را -. فرقان / ۵۴ - إو اوست کسی كه از آب بشری آفريد و او را 


[دارای خویشاوندی] نسبی و دامادی قرار داد و پرورد گار تو همواره تواناست]. - . امالی ابن الشیخ:: ۱۹۷ و ۱۹۸ - 


ات دے فرت اعادو ادن حتف صلی الدعليدو ال غار سيار در کاب اسرال امو رات ر کات نایبت خراعد 


آمد. 
* | تر جمه | 
۷ 


غ علل الشراع اقطان عن ان زكرا عن البزمكئ عن عدب اللو بن داور عن آبیه عن معقلِ بن ان عن | الَْفَضْلِ قَال: قال لی 
ابو عدد الله عليه السلام اقلا ما عك نله زک و تعالی بعت رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله لے 


عليهم السلام وَهُمْ أَروَاخ قَدِلَ لي اي بان عام لت بى قال ا ما علفت أنه احم ای توجبد الله و اعت RE‏ 
وَعَدَهُمُ الَْنَّهَ على دک و وعد من لت ما آجابوا يہ و أنْكَرَةٌ ار فلت بَلَى الب (۷) 


#*| ترجمه | علل الشرائع: از مفضل روایت شده که وی گفت: امام صادق عليه السلام به من فرمود: ای مفضل! مگر نمی‌دانی 
خداوند تبارک و تعالی دو هزار سال پیش از آن‌که خلق را بيافريند» رسول خدا صلی الله عليه و آله را که روح بود سوی 


پیامبران كه آنان نیز روح بودند فرستاد؟ عرض کردم: بله. فرمود: مگر نمی دانی خداوند آنان را به یگانگی خداوند و 


فرمانبرداری از او و پیروی از امر او فراخواند و بر این کار به آنان وعده بهشت داد و به کسانی که آنچه را ایشان اجابت 
کردند. نپذیرند و انکار کنند هشدار دوزخ داد؟ عرض کردم: بله - . علل الشرائع: ۶۵ ؛ اين حدیثی طولانی است که در جای 


خود خواهد آمد. -. 
* | تر جمه | 


۸ 


پر سی وس 


معء معانی الأخبار پاشناده عن ابن مَسْعُودٍ (۳)قال: قال رَ شول الله صلی اف علیه و آله لعلت : بن أبى طالب عليهما السلام لما عَلَقَ 
لله عر زه دم و تقح فبه يتن ؤوجه و جد له ماک و ارک جل و رَوجَُ حرواء ان فرقع ركه یو الهزِ كا هو 
بِحَمْسَهِ شطور مکویا قال آدَمُ یا ر ب من َو ال الله عر و جل لَه اء ایق إا َف , بهم ال حَلْقَى مَمْعَهُم قَقَالَ آَم با 
رب بقذرهم عل دک ما امه قَالَ أمَاالَولَ انا الْمَشمُودٌ و و 


ص: ۱۴ 


.۱۹۸ أمالى ابن الشيخ: ۱۹۷ و‎ -١ 

۲- علل الشرائع: ۶۵ و الحديث طويل يأتى فى محله. 

*- الحديث فى المصدر مسند ت رك اسنادہ اختصارا و الاسناد هذا: حدّثنا الحسن بن محمّد بن سعيد الهاشمی الکوفی. قال: 
حدّثنا فرات بن إبراهيم الکوفی؛ قال حدّثنا الحسن بن على بن الحسين بن محفرد قال: حدّثنا إبراهيم بن الفضل بن جعفر بن 
على بن إبراهيم بن سليمان بن عبد الله ابن العباس» قال: حدّثنا الحسن بن على الزعفرانى البصرى قال: حدّثنا سهل بن يشار يسار 
خ ل قال: حدّثنا أبو جعفر محترد بن على الطالقانى قال: حدّثنا محمد بن عبد الله مولى بنى هاشم عن محمد ابن إسحاق» عن 
الواقدی» عن الهذيل الهذلى خ ل عن مكحولء عن طاوس. عن ابن مسعود. 


نی فاا العالی الأعْلَى (200 هدا عَلِيٌ و ال فان الضاطر و هرذه فاطعه و الاب فا الْمْحْسِنٌ و دا حَسَنٌ و الخامس فان ذو 
مان و هذا مین کل بعد الله عر و جل( 

آقول: سیأتی فى ذلكك آخبار کثیره فى کتاب الامامه. 

##[ترجمه] معانی الأخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: وقتی خداوند والامرتبه آدم 
را آفرید و از روح خود در او دمید و فرشتگان را سوی او به سجده درآورد و او را با همسرش حوا در بهشت خود جای داد 
او سوی عرش نگریست و دید بر عرش نام ينج تن نگاشته شده. عرض کرد: پرورد گارا اينان کیستند؟ خداوند عزوجل به او 


فرمود: اینان کسانی هستند که چون خلق من آنان را سوی من شفیع گردائند شفاعت‌شان را می‌پذیرم. عرض کرد: پرورد گارا 


تو را به منزلت ايشان نزد خودت سو گند نامشان چیست؟ فرمود: اولی: من «محمودم» و او محمد است» 
ص: ۱۴ 


دومی: من «عالی» و «اعلی» هستم و او على است» سومی: من «فاطر) هستم و او فاطمه است. چهارمی: من «محسن» هستم واو 
حسن است. پنجمی: من «ذو الاحسان» هستم و او حسین است که همگی خداوند عزوجل را ستایش می کنند -. معانی 
الآغار كت 


مؤلف: درا ین باره اخبار بسيارى در کتاب امامت خواهد آمد. 
* | ترجمه ] 
۰۹ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جَمَاعَة عَنْ آبی سل عَنْ محمد بن علي بن مهدي و غیره عن محمد بن علق بن عفرو (۳)عن أيه 
ن جل بن ضابیج عن ابی اي الک ال عن ان راهان تال مي امین سر عليه السلام ألا یبد الله وش زر 


ہے 


ین اوح و اد تم ی صِدَيقه اول فى ام کم حا خن الَْوَلُونَ و ال حون ال (۴). 


کم ی 


صدْیعَهُ الول فد ده وآ 


**| ترجمه | امالی طوسی: امیرمومنان عليه السلام فرمود: تاک من ينه كد وبرادر ومؤل عدا دل الفشعلدر الهو ع جرا 
صدّيق او هستم» من او را هنگامی تصدیق کردم که آدم ميان روح و جسد بود» من در ميان امت شما نیز حقیقتا نخستین 


صدّيق او هستم» پس ما اولین و آخرین هستیم. - . المجالس و الأخبار: ۴۲ - 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


فس» تفسير ير القمى أبى عن اضر عَنْ يَختى الب عن | ُن سنا قا 


بلی رَسول له صلی الله عليه و آله و دک آنه کان أقْرَبَ ات ای الله تمارک و تعای ابر (ه). 


| ترجمه | تفسیر قمی: امام صادق عليه السلام فرمود: نخستین کسی که از میان پیامبران سوى گفتن «بلی» شتافت» رسول خدا 
لی ال هلو آل رفا که مات و كدر بخ كلق به‌تعداوند بار ھا عالی ود حي فقسو گی ۹ - 


بد > | ترجمه ] 
»¥1« 


ع ل شرن شاخ aE‏ رر E‏ سن صل إل لال كن وٹ 
ال نیت و عن ال یه اَل تن جات حیث 7800010 


ص: ۱۵ 


١‏ - المصدر خال عن قوله: الأعلى. 

اا الا ار ۲۱۰ 

۴- المجالس و الاخبار: ۴۲ و الحدیث طویل. 

- تفسیر الْقَمی: ۲۲۹. 

۶- الصائغ كما قال المصنف فی الفصل الرابع من مقدّمه الکتاب هو عبد الله بن محمد و الموجود فى المصدر: الحسن بن على 
بن حمد الصائغ فالظاهر أنه وهم فيه. 
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عَلى أَنْفْسِهمْ أ لَسْتٌ بِرَبَكم قالوا بلی فکنت أُوَلَ تب قال بى تم إلى الافزار بالله عَزَّ و جل (1). 
یر؛ بصائر الدرجات ابن محبوب عن صالح مثله(۲)- شىء تفسير العياشى عن صالح مثله (۳). 


e‏ صف ا يي و مہ سی 
وا تحت مت سض ار Cy‏ 
که از پیامبران پیمان كرفت 


ص: ۱۵ 


زو ايشان را بر خودشان گواه ساخت كه آيا پرورد گار شما نيستم گفتند بلی] من نخستين پیامبری بودم كه گفت: بلی» و اين 


گونه از آنان در اقرار به خداوند عزوجل پیشی گرفتم -. معانى الأخبار: ۵۲ و ۵۳ - . 
بصائر الدرجات - . بصائر الدرجات: ۲۴ - و 

تفسير عياشى نيز از صالح همانند اين روايت را آوردهاند -. نسخه خطى تفسير عياشى - . 
٭| تر جمہ] 

رود 


ع علل الشراتع ان اکل عن الْحغيرى عن خت بن محمد عن ان تخبوب عن عدي ااؤخمن ن کر عن دا5 ال عَنْ 
أبى ود الله عليه السلام قمالَ: ا را اله عرو بل أن بَا ایهم و رمم بین ونیم ال هم من زب ال ئن 
كلق رل الل ضا لله عليه و آله و أمير یی عليه السلام و اليم نه صلوات الله عليهم فَقَالُوا ان ربا فعَمَلَهُم للم و لین 


م ال اكه لاء حمل دینی و علّبی و نی فى حَلقِى و م تون ال نی 1 TT‏ 
اَم بااطاعه و له الا تم عَم رد ٦‏ ۰ 2 10 0+2 


کا اغاق اوو وا إِنما اش شرک آباؤُنا من قَبل و كنا درل من بغدمع أ لکنا ہما فعل الْمبِطلُونَ با اود لیام ده 
لهم فى المیثاق (۵). 


ص 5 


*؛*| ترجمه] علل الشرائع: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی خداوند عزوجل خواست خلق را بيافريند» آنان را آفرید و پیش 
روی خود به آنان جان بخشید» سپس به آنان فرمود: پرورد گارتان کیست؟ نخستين کسانی که سخن گفتند» رسول خدا و 
امیر مومنان و امامان صلوات الله علیهم اجمعين بودند که گفتند: تو پرورد گار ما هستی. آن گاه خداوند علم و دين را به ایشان 
سپرد و به فرشتگان خود فرمود: اينان حاملا-ن دين و علم من و امانت‌داران من در ميان خلق من و مسئول هستند. سپس به 


فرزندان آدم فرمود: به ربوبيت خداوند و اطاعت و ولايت اينان اقرار كنيد. عرض كردند: البته که اقرار می کنیم ای پرورد گار 


ما! آن گاه خداوند والامرتبه به فرشتگان فرمود: گواهی دهید! فرشتگان عرض کردند: ما نيز گواهی می دھیم تا مبادا اينان فردا 
يكووك: [ما از اين [امر] غافل بودیم] يا بگویند: [پدران ما پیش از این مش رک بوده اند و ما فرزندانی يس از ايشان بودیم آیا 
ما را به خاطر آ نجه باطل انديشان انجام داده اند هلاک می کنی) ای داود! در روز ميثاق این پیمان با پیامبران بسته شده است 


-. علل الشرائع: ۵۰-. 


د [ترجمه] 
«ff»‏ 


یرہ بصائر الدرجات عَلِيٌ بْنُ إش مَاعِيلَ عَنْ مُحَمّد بن إش ماعِيل عَنْ مَِخُدَانَ عَنْ صَالِح بن سَهل (ععَنْ آبی عَبْدِ الله عليه السلام 
:یل وول اللہ صلی الله عليه و آله ی شی ۽ یت ول دم تال إلى َو من قر لى إل ال أ میاق این و 
أَشْهَدَهُمْ علی نب ]لفت بریکم قالوا على + فكنْتٌ أؤل مَنْ أجابت(/0. 


ص: ۱۶ 


۱- معانی الأخبار: ۵۲و ۵۳, 

۲- بصائر الدرجات: ۲۴. 

۳- تفسیر العیاشی مخطوط. 

۵- علل الشرائع: ۵۰ و فیه: و الأنبیاء مؤكده اه. 

۶ فى المصدر: سعدان بن مسلمء عن سهل بن صالح قلت: هو مقلوب. و الرجل هو صالح بن سهل الهمدانی الذى رماه ابن 
الغضاثری بالکذب و وضع الحدیث. و تقدم الحدیث عنه عن العلل. 

۷- بصائر الدرجات: ۲۳. 


**[ترجمه] بصاثر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله پرسیدند که به جه خاطر از 
فرزندان آدم پیشی گرفتی؟ فرمود: من نخستین کسی بودم که به «بلی» اقرار کرد. خداوند از پیامبران پیمان كرفت و ایشان را 
بر خودشان گواه ساخت که آيا پرورد گار شما نیستم گفتند: بلی) من نخستین کسی بودم که اجابت کردم -. بصائر 
الدرجات: ۲۳ -. 


ص: ۱۶ 
#* | ترجمه ] 
»¥« 


ا سر بت مس مر عَنْ قول الله و 
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* | تر جمه | ته تفسير عياشى: از زراره دده شده که وی گفت: ال سی درباره 7 خداوند متعال 0 
پشت فرزندان آدم ذريه آنان elles‏ مو و پرسیدم. 


اشاق زحد صلی الله غليه و آله لصف کسی برد که کی یاس سخ خط سر عاشي و رات در الرهان 


ذأ 


.- ۵ ۲ 

| تر جمه | 

«¥۵» 

فس, تفسیر القمی فال السَادق عليه السلام فى قول له تخوالی و إِذ مد ریک من بی آ5م ايه كان الییشاق قاوذا يهم لله 
الوُوييه و لرشوله الہ و مير مین و اه انامه شال أ لدث ركم و محمد أب م 5 علق ناکم وا ادو 
ی + تالا بى فان الله أن ولا یز الا الْقِيا مه أئ لا تقُولُوا یوم القیامه انا کنا عَنْ هذا ای َال تا اذ الله عر 0 


س قم ٥‏ بي ب 5 


المیقاق عَلَى الا اوھ 1 اد اين الجن مِيثاقَهُمْ فد کر مجفله لاه 9 فد له بالسامی فقال و 


۴ 
و عر و و ,2 


ینک رہ رت الله صلی ہے لے نے و فوشی و عیعی ان مزع زا الا 
ْصَلُ ای و زشول الله أ هم اعد بعد ذلك میقاق رَسُولٍ اللہ صلی الله عليه و آله علی لاه (٣ابالإيمَانِ‏ به و عَلَى أَنْ 
0 


ا ھ0 و إذ مد الله ماق ای ما نکم مِنْ کتاب و جکمد ” م جاء کم رَسُولٌَ مص دق لما معكم بَغنى 
رل الله صلی الله علیه و له وم به تشون بغنى أي وین عليه السلام تلو گم بکبره و كبر وه و له 80 


ترجمه ] تفسیر قمی: امام صادق عليه السلام درباره کلام خداوند متعال: [ و هنگامی را که پرورد گارت از بشت فرزندان 


آدم ذريّه آنان را بر گرفت] آیه درباره پیمانی است که خداوند از آنان برای ربوبیت خداوند و نبوت رسول او و امامت 


امیرمومنان و امامان كرفت و فرمود: [آیا پرورد گار شما نيستم) و محمد پیامبر شما و علی امام شما و امامان هدایتگر امامان 
شما نیستند؟ گفتند: بلی» خداوند فرمود: تا مبادا روز قيامت بگویید) يعنى تا در روز قيامت نگویبد ما از اين [امر] غافل 
بودیم)» نخستین پیمانی که خداوند عزوجل گرفت. پیمان ربوبیت خود از پیامبران بود و این کلام حق تعالی است: ژو [یاد 
كن] هنگامی را که خداوند از پیامبران پیمان گرفت) خداوند همه پیامبران را منظور داشت و از برترین آنان نام بُرد و فرمود : 
و از تو ای محمد! و رسول خدا را مقدّم داشت زيرا برترین ايشان است. و از نوح و ابراهیم و موسی و عیسی بن مریم ياد 
کرد زیرا این ينج تن برترین پیامبران‌اند و رسول خدا برترین ايشان است» سپس خداوند برای رسول خدا از پیامبران پیمان 
گرفت که به او ایمان داشته باشند و امیرمومنان را یاری کنند و فرمود: «[یاد کن] هنگامی را که خداوند از پیامبران پیمان 
كرفت که هر كاه به شما کتاب و حکمتی دادم سپس شما را فرستاده ای آمد که آنچه را با شماست تصدیق کردا يعنى رسول 
خدا [البته به او ایمان بياوريد و حتما ياريش کنید/ یعنی امیرمومنان و از او و ولق او و امامان به امت‌های خود خبر دهید -. 


تفسیر قمی: ۲۲۹ و ۲۳۹ در 


] ترجمه‎ | E 
«¥$» 


ع» علل الشرائع أبى عَنْ مُحَمَدٍ العطار عَن الْأشْعَرِىٌ عَنْ موی بن عُمَرَ (ه)عن ابن سِنَانِ عَنْ أبى سعید الْقَمَاطِ عَنْ بكثر 
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لی أَبُو عید الله عليه السلام هَل تذری ما كان الْحَجَرٌ قال فلت لا قال كانّ ملكا عظیماً من مظماء الْمَلَائِكهِ عِنْدَ الله عَزَّ و جل فَلَمَا 


َل الله 
ص: ۷ 


-١‏ هكذا فى نسخه المصّف و غيره» و الصحيح كما فى البرهان: إلى قوله: «قالوا بلى). 

۲- تفسير العناشی: مخطوط. و قد أخرجه و غيره البحرانی فى البرهان ۲: ۵۰. 

۳- على الأنبياء له- خ ل. 

؟- تفسیر القیی: ۲۲۹ و ۲۳۰ فى المصدر: و خبر وليه من الأئمهء قلت: قوله: أمير المؤمنين تأويل للآيهء و الا فالظاهر یخالفه و 
على أى فالحدیث مرسل كما تری. 


۵- فى المصدر: موسى بن عمر عمران خ ل. 


میاق می العانکه له لوی وم صلی الله عليه و آله بل وی امه اضرطکث فرایض الانکه و أل من أ 
یازا که لکد وک یکن هیآ با ا ا معی ی یک اه له عز و جل ین وم وش الق 
فهو بجی 2 یوم الْقيَامَهِ و له لسان ناطق و عَيِنٌ نَاظِرَةٌ لِيشْهَدَ ! مَنْ وَافَاُ إِلَى دک الْمَكانٍ وَ حفظ المیّاق (0. 


آقول: سیأتی الخبر بتمامه مع سائر الأخبار فى ذلك فى کتاب الامامه و کتاب الحج إن شاء الله تعالی. 


##[ترجمه] علل الشرائع: از بکیر روایت شده که وی گفت: امام صادق عليه السلام به من فرمود: آيا می‌دانی حجرالاسود چه 


بوده؟ عرض کردم: خبر. فرمود: او فرشته‌ای بز رگ از فرشتگان بز رگ نزد خداوند عزوجل بوده» وقتی خداوند از فرشتگان 
ص: ۱۷ 


اقرار شتافت. همان فرشته‌ای بود که هیچ یک از فرشتگان بیشتر از او محمد و آل محمد را دوست نمی‌داشت» از این رو 
خداوند عزوجل او را از ميان آنان بر گزید و پیمان خود را در او وارد کرد او در روز قيامت با زبانی گویا و چشمی بینا می... 
آید تا برای هر كس که در آن مکان نزد او رفته و پیمان خداوند را پاس داشته گواهی دهد - . علل الشرائع: ۱۴۸ - . 


مولف: اين خبر به‌طور کامل همراه با اخبار دیگری در اين باره ان شاء الله در کتاب امامت و کتاب حج خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
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ماء الأمالى للشیخ الطوسی الَمَفِيدُ عن ابن قُولوَيْهِ عَنْ أبيه عَنْ سغڍ عَنِ اب عیعی عَنِ ان موف عَنْ مدب سان عَنْ طلْحَة 
ال قال سول الله صلی الله عليه و آله ما قيض الله تنا کی أمية أذ 
ومدی إِلَى غثیرته ین عضیه 0 آمرنی ا وید ای من با رب تال اص تیم إلى این کک عل بن أبى 
طالب كَإنّى قد نب فى التب ال و کتیت فیها أنه ویک د و علی لک ات میاق الق و مواق أنييائى و ژشلی 
أَحَذْثٌ مَوَائِيقَهُْ لی البو و تک یا مُحمَدُ باه و ِعلی بن آبی طالب بِالْولايهِ (۴). 


بن زد عَنْ حفر بن محمد عن أيه عن ده عليه السلام فلت 


اك 


أقول: سيأتى سائر الأخبار فى ذلكك فى كتاب الإمامه فإن ذكرها فى الموضعين يوجب التكرار. 


**[ترجمه] امالی طوسی: امام صادق عليه السلام از يدر ارجمند خود از جد بزركوار خود عليه السلام از رسول خدا صلی الله 
عليه و آله نقل كرده كه ايشان فرمود: خداوند جان هيج پیامبری را نگرفت جز يس از آن که به او امر كرد تا در عشيره خود از 
ميان ارحام خود به کسی وصيت كندء او به من : نيز امر کرد كه وصيت كنمء عرض كردم: پرورد كارا به جه كسى؟ فرمود: اى 
محمد! به پسر عمويت على بن ابی طالب» زيرا من در كتب پیشینیان نام او را ثبت كردهام و در آن‌ها نوشتهام كه او وصیٔ 


و برای ولایت على بن ابی طالب پیمان گرفتم - . امالی ابن الشیخ: ۶۳ و ۶۴ - . 
مولف: اخبار دیگر در اين باره در کتاب امامت خواهد آمد» چرا که ذكر آن‌ها در هر دو جا موجب تکرار می‌شود. 


] ترجمه‎ | > 
«YA» 


كاء الكافى أحک د بن اذریش عَن الین بن عو الله عَنْ محمّد بن عیتری و مُحمّد بن عدد الله (هاعَنْ علی بن حدید عَنْ 
رازم عَنْ آبی عَدٍد الله عليه السلام قال: قال الله ترا رک و تعالی یا مُحَمّد إنى خلفتک و علیا نورا يَعْنِى رُوحا بلا رَدَنٍ قبل آن 


أخلق سَمَاوَاتَى و آزضی و عَرْشِى 
ص: ۱۸ 


۱- علل الشرائع: ۱۴۸. 

۲- فى المصدر: حتی آمره الله أن یوصی إلى أفضل عشیرته من عصبته. 

۳- الخلائف خ ل. 

۴- آمالی ابن الشیخ: ۶۳ و ۶۴. 

۵- فى الکافی: الحسین بن عبد الله عن محمد بن عیسی و محمد بن عبد الرحمن» و فی مرآه العقول: الحسین بن عبید الله عبد 
الله خ ل عن محمد بن عیسی و محمد بن عبد الله عبد الرحمن خ ل. 


2 


و بخری فلم تل تل و 27 قلق کم ات ژوعیکما لها واج فک فکانت تمجدنی و تقدمُنی و تهللنی ثم قت متها تین 
و مب این ٹین فص ار اف مد وان دوع راڈ و الضف والعدوة كان م عَلَقَ الله فاطعه مِنْ ور ابید 


2 


تارج کشر 2 متا سد انی رن فا (۳). 


۳ ہے سے 


زمینم راو عرشم را 
ص: ۱۸ 


و دریایم را بيافرينم» تو و على را نورى - یعنی روحى - بدون بدن آفريدم و شما پیوسته مرا تهليل و تمجید می گفتید» سپس 
روح شما را جمع آوردم و شما دو تا را یکی کردم و آن یکی مرا تمجید و تقديس و تهليل می گفت» سپس آن را دو تا کردم 
و آن دو را دو تا کردم و این گونه چهار تا شد: یکی محمد و یکی على و دو تا حسن و حسین. خداوند يس از آن آفرینش 
فاطمه را از نوری همچون روحی بدون بدن آغاز کرد و سپس به دست راست خود ما را مسح کرد -. مسح خداوند با دست 


راست کنایه از مباركك قرار دادن ایشان است. - 
و نور خود را در ما جریان داد. 

#*[ترجمه] 

۰۳۱۹ 


E‏ غ ون محمد عن الْمُعلّى عَنْ عود الله تن إذریس عَنْ محمد بی نان َال: كنت مد أبى جغفر ای عليه 
السلام فأَجْرَ اتات ای تال یا مد له 200 یرل مدا بو = ایت تم لق مداو علیاً و فَاطِمَةَ 


فمکیوا آلف دفر ” نم حلق جمیع الْأَشْيَاءِفَشْهَدَهُعْ حَلْقَهَا (4۴و أخرى طَاعَتَهُم لیا و قوض أ مورا ایهم هم يحاون ما یاون و 
عوقو ترا بک امون و ن بش اموا إل آن ََاء ال ازکک و تَعَالَى ھم قال یا مد رہ سین یی تن مها موق و من 
تخلت عنها مج و من لرمها لحق حذْمَا ایک يا مُحَمَدُ (۶). 

#*[ترجمه] کافی: از محمد بن سنان روایت شده که وی گفت: نزد امام جواد عليه السلام از اختلاف شیعیان سخن گفتم 
ایشان فرمود: ای محمد! خداوند تبارک و تعالی همواره در یگانگی خود تنها بوده سپس محمد و على و فاطمه را آفرید و 
قافشا کوران بر جا ادكه ممن همه اانا ئگ ر فان رای ای اه گرا قو دعا از نها( 
ميان آنان جاری کرد و امورشان را به ایشان وا گذاشت» پس ايشان هر جه را بخواهند حلال می کنند و هر جه را بخواهند حرام 
می دارند ولی هركز چیزی را نمی‌خواهند جز اينكه خداوند تبارك و تعالی بخواهد. سپس فرمود: ای محمد! اين است دیانتی 
كه هر كس از آن پیشتر رود گمراه می‌شود و هر كس از آن عقب بیافتد نابود می شود و هر كس با آن همراه شود به مقصد 


می‌رسد» ای محمد! همواره با این دیانت باش -. کافی ۱: ۴۴۰ -. 


بد > | ترجمه ] 
«۳۰» 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی ماع عَنْ أبى الْممَضّلِ عَنْ رجاء بن بخیی عَنْ داو : يلام عَنْ عبد الله : بن لقصل عَنْ هَارُونَ بن 
ی إن فول عق مكار تن ملد بن شغ ةق أبد عن کی غ لی وون ع قن ای عق أرد عن عوده ار 
می عليه السلام قال 


ص: ۱۹ 


-١‏ هذا يخالف بعض الأحاديث السابقه. 

۲- مسح الله باليمين كنايه عن جعلهم ذا اليمن و البركه. 

۳ الاھرل ۱: ۴۴۰. 

۴- آی خلقها بحضرتهم و اطلعهم على آطوار الخلق و آسراره. قوله: دو آجری» آی آوجب. 

۵- سيأتى فى المجلد الامامه فى فصل بیان التفویض و معانیه شرح من المصّف حول الحدیث. و سيأتى هنا لكك تحقیق حول 
التفویض. 

۶ الأصول ۱: ۴۴۱. 

بج ل سی بو سس -««حس«ِ 
5 قال: حدّثئنا هارون ابن عيسى بن بهلول له الدهان قال: حدّثنا بكار يد بن فحة دا ون شعبه ا قال: آبی 
محمّد ابن شعبه الذهلى قاضى الیمامه» قال: حدّثنى بكر بن الملكك الاعتق البصرى. 


ال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله يا عَلِيٌ عَلَقَ الله لاس مِنْ آشتجار کی یو تع اجه آنا ماو الك 
فزغها فطوبی لِعَبِدٍ تَمسّك بِأضْلِهًا و أكل من فَرْعِهَا (۱). 


نقل كرده كه ايشان 


ص: ۱۹ 


فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! خداوند مردم را از شجره‌های گوناگون آفريد و من و تو را از یک 
شجره آفرید که من تنه آن و تو شاخه آن هستی» يس خوشا به حال بنده‌ای كه به تنه آن درخت تمسكك جويد و از شاخه‌اش» 


[میوہ] بخورد -. المجالس و الاخبار: ۴ كم 
۷| تر جمه | 
»۴1« 


وما ایی صلی اھ عله د الى عل علب السام قال ا شی ال خت ہت قال شغ تسکت کلک ف 


2 


۳1 
ط س20 


کی فد بک َال یا لی لقت آنا و آنت من شجرو آتا ألا و آنت فَوعھا و الع و این أَغْصَانهھا َمنْ تعلق بصن 
A‏ اه اله اله ۳ز 


ارجا ابالی کر سی از جار و خاش روایت شده که وی كفت بام صلی آله عله و آله خر عرفاث پرد وغل عله 
السلام مقابل ايشان و ما نيز همراه ايشان بودیم. ناگاه پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه السلام اشاره كرد و فرمود: ای 
على | توذيكك من با ابشان تافيكم خضرت شم پام فر ود انکصوافت نس دبفة را در دست می يكذان سس فست على 
عليه السلام را كرفت و فرمود: ای علی! من و تو از شجره‌ای آفریده شده‌ايم كه من تنه آن و تو شاخه آن و حسن و حسین عليه 
السلام نورسته‌های آن هستند» هر كس به یکی از نورسته‌های اين درخت بیاویزد خداوند او را به بهشت درمی آورد -. 
ی ر ااا ا 


] ترجمه‎ | > 
«Y>» 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی قاری عن علي بن مب العلوق عن امن بن علی بن صالح (۳عن الکلینق عن علق بن محم 
عَنْ إشرححاق بن إِسْ مَاعِيلَ الت ابُورِىٌ عن الصَّادِقٍ عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام عن الْحَسَنِ بن عَلِىّ عليهما السلام قال 


و مک مر و ی 


سَمِعْتٌ ‏ دّى ول الله صلی الله عليه و آله يمول سا خُلِقْتٌ من تور الله عر و کل و خلق أل بیتی مِنْ نوری و خلق مُحِبيهِمْ من 
ورمع و سَاژ الْحَلقِ فى النّار (ه)(2). 


**[ترجمه] امالی طوسی: غضائری امام صادق عليه السلام از پدران ارجمند خود از امام حسن عليه السلام نقل کرده که ایشان 


فرمود: از جدّم رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که می‌فرمود: من از نور خداوند عزوجل آفریده شده‌ام و اهل بيت من از 


نور من آفریده شده‌اند و دوستداران آنان از نور ایشان آفریده شده‌اند و بقیه مردم در آتش‌اند -. المجالس و الاخبار: ۵۷ -. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی الاب عَنْ عَلی بن مد العلو عن عبد الله بن محمد عن الین عَنْ آبی عَبد الله بن أشباط 
عَنْ أخم مد بن مد ئن زا العطار عن مُحمّدِ بن مووان الْْزَالِ عن مود بْن يَحْيِى عَنْ یی بن عود الله بن الْحَسَنِ عَنْ جج دہ 
من بن عل عليهما السلام قال قال سول اله صلی الله عليه و آله إن فى الفزكؤس لعي على من ال یی من لد و 


برد من 


مق 


ص: ۳۰ 


ا التجالس و الام راع 

۲- فی المصدر ند الاين ساق + بن إبراهيم بن حماد الخطیب المدائنی قال: حا اق وہ عك الله آبو عمرو العتمان. 
۳ المجالس ولاز ۳۴ 

۴- فى المصدر: الحسین بن صالح بن شعیب الجوهری. 

۵- فى نسخه: من النار. 

۶- المجالس و الاخبار: ۵۷. 


نج ز یب من المد كث فبا هعلق اله رز جل تھا و ویتکا لها من م کن من لک الط لیس نا و این 
یعینا و می المیتاق الى أَحََ الله عر و جل علی وه آیبرالمزینین لت بن بى طالب علیهما السلام .)١(‏ 


**[ترجمه] امالی طوسی: امام حسن بن على علیهما السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: همانا در بهشت 


چشمه‌ای شیرین تر از شهد و نرم‌تر از کره و خنک تر 
ص: ۲۰ 


از برف و خوشبوتر از مشک هست. آن چشمه گلی دارد كه خداوند عزوجل ما را و شیعیان ما را از آن گل آفریده است؛ 
پس هر که از آن گل نباشد. نه از ماست و نه از شیعیان ماء اين همان پیمانی است که خداوند عزوجل بر ولایت امیرمومنان 
على عليه السلام گرفته است - . المجالس و الاخبار: ۵۷ - . 


* | تر جمه | 


«f» 


قال: كنا جلوسا مع شول الله صلی الله عليه و آله اذل له وجل تال يا 
رش ول اه قرف 2 رن قَوْلٍ الله عر و ل !لیس ہمہ eee‏ 
الملبائكه فال وقول الله صلی اش عا و آله انا او علق و فاطعه و لسن و الس : هن كنا فی سراق العش بخ الله و بخ 
یه مجنا قبل أن له جل وه م بالف عَام سس 8 
متا بالشجود فَمجدّت الْمَلَائْكَهُ ۳ مم لیس ال ابی اَن سید فَقَالَ ال جا رک و تعالی أشتكبوت أغ کنت 


کات ب فضابل شيع پاشتاده عَنْ آبی سعید الْحْدْرِىٌ 


ص: ۳۱ 


-١‏ المجالس و الاخبار: ۰۵۷ فى المصدر: أخذ الله عليه ولایه و فى ذیل الحدیث: قال عبید: فذ کرت لمحمّد بن الحسین هذا 
الحدیث. فقال: صدقک بجی بن عند الل هکذا آخبرنی آي عن جدی, عن آییه» عن البق صلی الله علیه و آله قال عبید: 
قلت: آشتهی أن تفسره لنا إن كان عندک تفسيرء قال: نعم» آخبرنی أبى» عن جدی» عن رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم 
قال: إن لله تعالی ملكا رأسه تحت العرش, و قدماه فى تخوم الأرض السابعه السفلی» بين عينيه راحه أحد کم. فاذا أراد الله عر و 
سس تو و سٹو پٹ سو سس ہد جس 

تصير الى الرحم» منها يخلق و هى المیثاق و السلام انتھی قلت: قوله: لمحة د بن الحسین؛ قد سقط على من البين فى الطبع» و 
الصحيح لمحد بن على بن الحسين علیهم السلامء و قد ذکر الحديث تاره اخری فی الأمالى: ۱۹۴ باسناده عن أبى منصور 
السکری» عن جده على بن عم عن آبی العباس إسحاق بن مروان القطان» عن آبیه» عن عبید بن مهران العطار عن يحيى بن 
عبد الله بن الحسن عن أبيه و عن جعفر بن محمّد عليه السلام» و فى ذیله: قال عبید: فذ کرت ذلك لمحمّد بن على بن الحسین 
بن على عليهم السلام هذا الحديث إہ. قوله: إن فى الجنه اه» يخالف الحدیث الأول و غيره حيث أن الحديث الأول يدل على أن 


خلقهم كان قبل الجنه و النار» و لعله يحمل على الخلق فى بعض مراتب الوجود. فالا-ول يدل على الخلق فى عالم الانوار و 
الثانى على خلق طينتهم و مادتهم بعد ما خلق أنوارهم من قبل. 

۲- هذا لا ينافى ما تقدم فى الحديث الأول من أن نور محمد صلی الله عليه و آله و سلم خلق قبل آدم و قبل العرش بآلاف سنہ 
لان نوره انتقل الی سرادق العرش بعد خلق العرش, و لیس فی الحدیث «نا خلقنا» پل فیه: «کناه. 


مِنَ الْعالِينَ ی من هَؤْلَاءٍ الخمس المکتوب أَسْمَاؤْهُمْ فی سُرَادِقٍ اش (۱). 


نا گاه مردی خدمت ایشان رسید و عرض کرد: ای رسول خدا! مرا از کلام خداوند عزوجل به ابلیس «آشکیزت أم کنت من 


العالین» -. ص ۸ ۷۵ - 


[آیا تکبر نمودی نا از [جمله] برتری جویانی؟ آگاه فرماء ای رسول خدا آنان کیستند که از فرشتگان برترند؟! رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: من و على و فاطمه و حسن و حسین دو هزار سال پیش از آن که خداوند آدم را بيافريند» در 


سراپرده عرش خدا را تسبیح می گفتیم و فرشتگان با تسبيح ما تسبیح می گفتند. وقتی خداوند عزوجل آدم را آفرید. به 
فرشتگان فرمان داد تا بر او سجده کنند اما به ما فرمان سجده نداد آن كاه همه فرشتگان سجده کردند جز ابلیس که از سجده 


سر پیچید. خداوند تبارک و تعالی فرمود: (آیا تکبر نمودی یا 

ص: ۲۱ 

از [جمله ] برتری جویانی؟] يعنى از جمله آن ينج تنی که نامشان بر سراپرده عرش نوشته شده است. 
** | تر جمه ] 

٣۵ 


2 


یر بصائر الدرجات ابْنٌ عیتری عَن ان مخیوب عَنْ بشر بن أبى عقب ('اعَنْ أبى جغفر و أبى عَدٍد الله عليه السلام قال: إِنَّ الله 


۰ 


2 


لق مُحَمّداً من طیته من جَؤْهَرَهِ تخت العوش و ان كان لطیتته َف خ- (۳افجبل طینه أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام مِنْ نصح طن 
رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله وَ كان ليه أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام نَضْحٌ فجبل طبتتنا من نصح طینه أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 
)و کان لِطِبِنَتنَا نضح فجبل طینه شیعتنا من نصح طِنَتنَا فقلوبْهُمْ تحن الینا- (۵)و قلوبنًا تعطف عَلئِهُمْ تعطف الوَالِدِ على الوَلدِ و 


تفخ کید تہ و هم خر نا و زشول ال صلی الل عليه و آله کا یو و تعن له که زه 


**[ترجمه] بصائر الدرجات: از امام باقر و امام صادق عليهما السلام روات شده كه نخان فرمودتد: خخداوتك محمد صلی الله 
علية.و آله را از گلی يركرفته از گوهری به زیر عرش آفرید. گل رسول خدا تراوشی داشت که سرشت كل امیرمومنان از 
تراوش آن كل است و گل امیرمومنان تراوشی داشت که سرشت گل ما از تراوش آن كل است و كل ما تراوشی :داشت که 
سرشت گل شیعیان ما از تراوش آن گل است. از این روست که دل‌های آنان مشتاق ماست و دل‌های ما به آنان مهر می‌ورزد 
چونان دل پدری که به پسرش مهر می ورزدہ ما برای آنان از همه بهتريم و آنان برای ما از همه بهترند و رسول خدا صلی الله 


عليه و آله از برای ما از همه بهتر است و ما برای او از همه بهتريم -. بصائر الدرجات: ۵ -. 


* | تر جمه | 


 <‏ هھ" پ ہی ل یہہ 


و ۳ و نے 


و 
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لها م 


٭ ترجمه ] بصائر الدرجات: امام کاظم عليه السلام فرمود: خداوند پیامبران و اوصیا را در روز جمعه آفريد و آن روزى است 
که خداوند از ایشان پیمان گرفت. خداوند ما و شيعيان ما را از گلی انباشته آفرید که تا روز قيامت هیچ یک از آن سرشت 


جدا نمی‌شوند - . بصائر الدرجات: ۶ -. 
* | تر جمه | 
«PV»‏ 


0 9 ع عد تن و کر الى عقو الل عليه 
السلام قال: لاله عر و جل عَلَقَ مُحَمّداً و ره مِنْ طیته وش - (۸)فلا لَص مِنْهُمْ وَاحد وَ لَا يَزِيدٌ مِنْهُمْ وَاجدٌ (4). 
**| ترجمه] بصاثر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل محمد صلی الله عليه و آله و عترت او را از گل 


عرش آفريدء نه کسی از آنان کم می‌شود ونه کسی به آنان افزوده می شود - . بصائر الدرجات: ۶ -. 
٭ | ترجمه ] 

«FA» 

یره بصائر الدرجات بَغضٌ آضحاباعَنْ مُحَمَدٍ بن الْحُسين عَنْ عنمان بن عِيسَى عَنْ عند الوّحْمَنِ 


ص: ۳۲ 


۱- فضائل الشیعه: مخطوط. 

۲- فى المصدر: عن شيخ من أهل المدائن یسمی بشر اه. 
۳ النضح: رشاش الماء. 

۴- فى المصدر: من فضل طينه أمير المؤمنين عليه السلام. 
۵- آی تشتاق الینا. 

۶- بصاثر الدرجات: ۵. 

۷ بصائر الدرجات: ۶۶ 


۸- هذا لا ینافی خلقهم قبل العرش» لان ذلكك يحمل على خلق مادتهم لا آنوارهم. 
۹- بصائر الدرجات: ۶. 
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بن الاح قَالَ: إنَّ الله جاک و تعالی خَلَقَ مدا و آل مُحَمَّدٍ من طیه علیق و حَلق فَلوبَهُم من طیئه فوق ذلك الحبر (۱). 
* | تر جمه | بصائر الدرجات: عبدالرحمن 
ص: ۲۲ 


بن حجاج گفت: خداوند تبارک و تعالی محمد و آل محمد را از گل ملکوتیان آفرید و دل‌های ایشان را از گلی فراتر از آن 


> 1 تر جمه 1 
»۴4« 


كك اکمال الدين الا عن أو عن اشكر عن ان E SS‏ 


عفر قال يفت ان بلح ین علیهما | لام ول إن الله عر و جل عَلق مدا و عیاً و له الْأَحَدَ عشر من ور عطعته 
۳ "7 وره (۳یَقژدُونَهُ قبل لق الخلق یسیون الله غر وجل و يدشر و مخ ال الْهَادِيَهُ مِنْ آل مُحَمَّدِ صلوات 
لله علیهم أجمعين (۴). 


** | ترجمه | كمال الدين: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عزوجل محمد و علی و یازدہ امام دیگر را در هیثت روح‌هایی 
از نور عظمت خود در روشنايى نور خود آفريد و آنان پیش از آنكه خلق آفريده شوند. خدا را می پرستیدند و خداوند 


عزوجل را تسبیح و تقدیس فى کردا ايشان همگی امامان هدایتگر از آل محمد هستند ح, كمال الدین: ۱۸۴ - 
* | تر جمه | 
«۴۰» 


ض کی ان ريض عن ایهم إن ے ۔ ے ہو و ی عاض عن ابلق إن 

ان بن راط عَنْ یه غن الْمُمَضَّلِ تال ال اوق عليه السلام لاله با ک وال ل ار عه عَمَر نورا قبل خلی الخلق 

یب واخنا فقيل له يا ابْنّ رَسُولِ الله و من ارب عفر فقال مُحَمَدٌ و علق و فاطمه وَ الْحَسَنٌ و امین و 
َه من و الین جره هم لاتم الى يفوم بعد عيبتو یل الدَّجَالَ وَيُطَهَر اض ین کل جزر و للم (ه). 


##[ترجمه] كمال الدین: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند تبا رک و تعالی چهارده هزار سال پیش از آفرینش خلق» 
چهارده نور را آفرید که همانا روح‌های ما بودند. عرض شد: ای پسر رسول خدا! آن چهارده تن کیستند؟ فرمود: محمد و على 
و حسن و حسین و امامان زاده حسین که آخرین تن از ایشان قائم است که يس از غيبت خود به پا می خیزد و دتجال را می 
کت تفن زا اهر کرو تی ا کمن کد کے کال الف ۲ و ۱۹۳ -. 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 


ِن راض الان لقَضل الله بن مخمُو الفاریتی ن باه لی ابر العف عَن أبى جققرعلیهالسلامقَال : یا جابز کان الله ول 
شی ء عير لا معلوع و لا مجهول ول اا دأ مِنْ علیہ أن عَلَق محمداً صلی الله عليه و آله و عَلَقَنَا اهل یت مَعَهُ مِنْ ور 


عطمته فَأَوَْفًَا أظلة خضراء ين یه که 97ہی ۶ مکان و اليل و لا هار و لا شفم و لا قَمَرَ الب (۶). 
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ص: ۳۳ 


۱- بصائر الدرجات: ۵. 

۲- فى المصدر: العصفری» و روی الحدیث الکلینی فی أصول الکافی باب ما جاء فى الاثنى عشر ۱: ۵۳۰ باسناده عن محمّد بن 
خن العطار و فیه: العصفوری. 

۳- فى الکافی: من نور عظمته. فاقامهم آشباحا فى ضیاء نوره. 

۴- كمال الدین: ۱۸۴. 

۵- كمال الدین: ۱۹۲ و ۱۹۳. 


| ترجمه ] ریاض الجنان: جابر جعفی از امام باقر عليه السلام روایت کرده که ایشان فرمود: ای جابر! خدا بود و هیچ جيز جز 
او نبود» نه معلوم و نه مجهول. چون نخستین آفرینش خود را آغاز کرد محمد را آفرید و از نور عظمتش همراه با او ما اهل 
بيت را آفرید. آن گاہ ما را همچون سایه‌هایی سبز پیش روی خود بر پا داشت و حال آن که نه آسمانی بود و نه زمینی و نه 


مکانی و نه شبی و نه روزی و نه خورشیدی و نه ماهی - . ریاض الجنان: نسخه خطی - . 


و وَوّی اد ئل بل باشتاده عن ژشول اللا الله عليه و آله آنه قال: کن آنا و عَلِی ُورا ین يدي الزخمن یل أن يحل 


**[ترجمه] و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من و على نوری پیش روی خداوند رحمان بوديم» چهارده هزار سال 


پیش از آن که عرشش را بیافریند - . ریاض الجنان: نسخه خطی -. 
* | تر جمه | 


«ff» 


ہے 22و 


وَعَنْ > ابر ن حه د الله قال: قلْتٌ لرشول الله صلی الله عليه و آله ل شع و كلق الله تغالی ما هو فال ور تیک با عا ا 


الله تم حَلَقَ مِنّْهُ کل خير (. 


* |[ ترجمه] و از جابر بن عبدالله روایت شده كه وی گفت: به رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض كردم: نخستین چیزی که 


0 الا که ین سر 

** | تر جمه | 

«ff» 

وَعَنْ جار أَبْضاً قَالَ قَالَ رَشول الّه صلی الله عليه و آله اول ما لاله وری ابتَدَعَهُ من ُوره و اشَْقهُ مِنْ جلال عظعته (. 


آقول: سيأتى تمام هذه الأخبار مع ساثر الأخبار الوارده فى بدء خلقهم علیهم السلام فى کتاب الامامه. 


و ا عابو ررایت قد كذ ومو ل عدا ای ال لو لی روص فص وید اھر ری وی که 


آن را از نور خود به وجود آورد و از بزرگی عظمت خود برگرفت - . ریاض الجنان: نسخه خطی -. 

مولف: همه اين اخبار به همراه دیگر اخبار وارده درباره آغاز آفرینش امامان علیهم السلام در کتاب امامت خواهد آمد. 
##[ تر جمه | 

«fA» 


کاء الکافی علق بن محمد عَنْ مرل بن زاو عَنْ محمد بن علی بن راهيم ڪن علق بن ماد عن سل قال: لت أبى عبد 
له عليه السلام کیت کته > يت کم فی الله ال یا مضل كنا ند وبا لیس علده اعد 2 7 9 صگ مه و 
0 ین ملک نزب و ا وی ژوج 2 یرتا سی بدا لَه فی خی لیاف ما شاء کیت ضَاءَ مِنَ که 
و غیرهم ثم أنْهَى (ع)علم ذَلِك إلا (ه). 


#*[ترجمه ] کافی: از مفضل روایت شده كه وی گفت: به امام جعفر صادق عليه السلام عرض کردم: زمانی که در عالم سایه 
بودید. چگونه بودید؟ فرمود: ای مفضل! نزد پرورد گارمان بودیم و در حالی که کسی جز ما نزد او نبود» در سایه‌ای سبز او را 
تسبیح و تقدیس و تهلیل و تمجید می گفتيم نه فرشته مقرّبی بود و نه هیچ جانداری جز ماء تا این که خداوند اراده کرد تا اشیا 
را بيافريند» آن گاه هر آن‌چه را از فرشتگان و چیزهای دیگر خواست به هرگونه که خواست آفرید و سپس علم آن را به ما 
رسائید -. کافی ۱: ۴۴۱ -. 


] ترجمه‎ | E 
«fF%» 


کاء الكافى أ : حك بن ٍذریس عن الحم : ين ٿن عود الله الصَغیر عَنْ مُحمّدِ بن إبراهيم یم لجع عَنْ اكد ٿن عَلِيّ ٿن مُحمّدِ بن 
ود الله ن عون عل بن أبى طالب عليه السلام عن اَی عو اله عليه السلام قالَ: إن اله اد ات الا و 
الات و لق و ور انار الى نٹ من ناژ و وی فيه مِنْ بوره لی تويك مه اناد و هو ود الذى خا داز 
علا فلم لا ورین أَوَلينِ إِذْ لا شین ء کون مالغ رالا بجریان طاجرین مُطَهرَين فى لطاب الطاجزه عتّی اقترا فی أطهر 
طاهرین فى عَبد اللہ و أبى الب علیهما السلام (2). 


ص: ۳۴ 


۱- ریاض الجنان: مخطوط. 
۲- ریاض الجنان: مخطوط. 
۳- ریاض الجنان: مخطوط. 
۴ أى آعلمنا به. 


۵- الأصول ۱: ۴۴۱. 


عد الاضول ۴۳۱۰۱۲ و ۳۳۲ 


#*|ترجمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: خداوند بود و هیچ کانی نبوده آن گاه او كان و مکان را آفرید» و نور 
الانوار را آفرید كه همه نورها از آن نور گرفتند» و از نور خود که همه نورها از آن نور گرفتند» در نور الانوار جاری ساخت؛ 
و آن نوری است که محمد و علی را از آن آفرید» پس محمد و على دو نور نخست بودند زيرا پیش از آن‌ها چیزی يديد 
نیامده بود» و آن دو همواره پاک و پاکیزه در صلب‌های پاک جاری بودند تا این که در پاکترین آن‌ها یعنی در صلب عبدالله و 
اتوطالب از يكديكر ج1ا کففنت. کافی ۴۴۹۲۱ و ۴۴۷ھ 


قوله إذ لا كان لعله مصدر بمعنی الکون کالقال و القول و المراد به الحدوث أى لم يحدث شی ء بعد أو هو بمعنی الکائن و 
لعل المراد بنور الأ-نوار أولا- نور النبی صلی الله عليه و آله إذ هو منور أرواح الخلاتق بالعلوم و الهدایات و المعارف بل سبب 
لوجود الموجودات و عله غائیه لها و أجری فيه أى فى نور الأنوار من نوره أى من نور ذاته من إفاضاته و هدایاته التی نورت 
منها جمیع الأنوار حتی نور الأنوار المذ کور أولا قوله و هو النور الذی أى نور الأنوار المذ کور آولا و الله یعلم آسرار آهل بيت 
نبيه صلی الله عليه و آله. 


| ترجمه ] «کان» در سخن امام عليه السلام (هیچ کانی نبود» چه بسا مصدر باشد به معنای «کون» همچون «قال و قول» که در 
اين صورت منظور از آن «پدید آمدن» است» یعنی هنوز چیزی يديد نیامده بود؛ و چه بسا به معنای «کائن» باشد یعنی 
«موجود». همچنین منظور از «نور الانوار» جه بسا نور پیامبر صلی الله عليه و آله باشدء چرا که ايشان با علم و هدايت و معرفت 
به ارواح آفرید گان نور می بخشد و افزون بر آن» سبب وجود موجودات و علت غایی آنان است. و «از نور خود در نور الانوار 
جاری ساخت» یعنی از نور ذات خود یعنی از افاضه‌ها و هدایت‌هایی که همه نورها از آن نور گرفتند -.[۱] مولف می خواهد 
بكوينك منظور از نور ذات» هدایت و افاضه خداوند است نه اينكه خداوند از ذات خود نوری ساطع می کند! چرا که اين امور 
در ذات متعالى خداوند راه ندارد. (مترجم) - حتى نور الانوارى كه ذكر شد. و سخن حضرت «و آن نورى است که» يعنى 


همان نور الانواری كه ذكر شد. و خدا اسرار اهل بيت ييامبرش را می داند. 


* | ترجمه | 
رود 


قال: قال لی أ جعف عليه السلام را اه ان الله ارل ها کل قن ھا ور نه اکا الم دی کارا آشباح وو ی 


5 
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له لت و ما الأَشْبَاحٌ قال ظل الُور دنورا لا 


2 


ا 


زواح و کان مُوَيّداً وح وّاحد (١)وَ‏ هی رُوخ الق دس فبه کان يَعْبْدٌ الله و 


رنه ولیک خَلْقَهُْ حلماء علماء بَورَهَ أصْفِياء يدود الله بالصّلاه و الصّوْم و المُجُودِ و التشبيح و الیل و يُصَلُونَ الصَّلَوَاتٍ و 
00+ 

*##[ترجمه ] کافی: از جابر بن زبددروات شده که وی گفت: امام باقر عليه السلام به من فرمود: ای جابر! خداوند در آغاز 
آفرینش خود محمد و خاندان رهنما و ره‌يافته او را آفرید و آنان اشباح نور پیش روی خداوند بودند. عرض کردم: اشباح 
چیست؟ فرمود: سایه‌های نور» پیکرهایی نورانی بدون روح» محمد مود به یک روح بود و آن روح القدس بود كه محمد و 
خاندانش به‌وسیله آن خداوند را می پرستیدند به همین جهت خداوند ایشان را خویشتن‌دار و دانشمند و نیکو کار و بر گزیده 
آفرید. کسانی که خدا را با نماز و روزه و سجده و تسبیح و تهلیل عبادت می کنند و نمازها را به جا می آورند و حج مى.. 
گذارند و روزه می گیرند - . کافی ۱: ۴۴۲ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام أشباح نور لعل الإضافه بيانيه أى أشباحا نورانيه و المراد أما الأجساد المثاليه فقوله بلا أرواح لعله أراد به بلا 
أرواح حيوانيه أو الأرواح بنفسها سواء كانت مجرده أو ماديه لن الأرواح إذا لم تتعلق بالأبدان فهى مستقله بنفسها أرواح من 
جهه و أجساد من جهه فهى أبدان نورانيه لم تتعلق بها أرواح أخر و ظل النور أيضا اضافته بيانيه و تسمى عالم الأرواح و المثال 
بعالم الضلال لأنها ضلال تلكك العالم و تابعه لها أو لأنها لتجردها أو لعدم كثافتها شبيهه بالظل و على الاحتمال الثانى يحتمل أن 
تكون الإضافه لاميه بأن یکون المراد بالنور نور ذاته تعالى فانها من آثار تلك النور و المعنى دقيق فتفطن. 


ص: ۲۵ 


ھی المصدر: بروح واحده. 
٢‏ الأصول ۱: ۴۴۲. 


##] ترجمه ]| سخن امام عليه السلام «اشباح نور» جه بسا اضافه بيانيه باشد» یعنی اشباح نورانی» و منظور از آن يا پیکرهای مثالی 
است» که در اين صورت شاید منظور حضرت از «بدون روح" بدون روح حیوانی باشد. و يا [منظور از اشباح نور] خود ارواح 
هستند حال جه مجرّد باشند و جه مادّىء زيرا ارواح تا زمانی که به جسم تعلق نيافته اند» به خودی خود مستقل هستند از یک 
جهت روح هستند و از جهتى ييكرء بنابراين آن‌ها پیکرهایی نورانى هستند که روح به آن‌ها تعلق نيافته است. «سايه نور» نيز 
اضافه بيانيه است» عالم ارواح و مثال عالم سايه ناميده می‌شود زيرا سايه و تابع آن عالم است» يا اين كه چون مجژد است و 
متراكم نيست به سايه شبيه شده است؛ بنا بر احتمال دوم جه بسا اين اضافه از نوع لاميه باشدء به اين ترتيب كه منظور از نو 
نور ذات باریتعالی باشد - .[۱] بايد دقت كرد كه منظور حديث و مولف اين نیست که خداوند موجودى است کہ از ذاتش 
نورى ساطع می شود! بلكه منظور از نور ذات نورى است كه خداوند او را خلق می كند و به او شرافت می دهد و يا منظور 


ص: ۲۵ 


| ترجمه‎ | 
«FA» 


آقول قال الشیخ آبو الحسن البکری أستاد الشهید الثانی (۱)قدس الله روحهما فى کتابه المسمی بکتاب الأنوار حدقا أشاخاو 
أسلافنا الرواه لهذا الحدیث عن آبی عمر الأنصاری سألت عم کعب الأحبار (۲)و وهب بن منبه و این عباس قالوا جمیعا لما راد 
الله أن یخلق محمدا صلی الله عليه و آله قال لملائکته إنى آرید أن أخلق خلقا آفضله و آشرفه على الخلائق أجمعين و أجعله سید 
الأولين و الانخرین و أشفعه فيهم يوم الدين فلولاه ما زخرفت الجنان و لا سعرت النيران فاعرفوا محله و أكرموه لكرامتى و 
عظموه لعظمتی (۳)فقالت الملائكه إلهنا و سيدنا و ما اعتراض العبيد على مولاهم (۴)سمعنا و أطعنا فعند ذلكك أمر الله تعالى 
جبرئيل (۵)و ملائکه الصفيح الأعلى و حمله العرش فقبضوا تربه رسول الله صلی الله عليه و آله من 


ص: ۲۶ 


اس آخمد ين عبد الله غلی ما کے الریاض و کشف الظنون أو أدبن عد الله ین محمد علی ما فی لان المیزان؛ وق 
استشکل فى صحه نسبه کتاب الأنوار الى أبى الحسن البکری استاذ الشهید الثانی لامور: ۱-ما حکی صاحب الریاض عن بعض 
المورخین أنه رأى نسخه عتيقه منه تاريخ کتابتها: ۶۹۶ ۲۰- ما حکی عن ابن تيميه المتوفی سنه ۷۲۸ أنه ذكر فى کتاب منهاج 
السنه أن آبا الحسن البکری مؤلف الأنوار کان آشعری المذهب. و عن السمهودی فى کتابه تاريخ المدینه المؤلّف: ۸۸۸-آن 
سيره أبى الحسن البکری البطلان و الكذبء قد ترجم ابن حجر المتوفی ۸۵۲ آبا الحسن البکری و عد من كتبه کتاب ضیاء 
الأنوار فعلی ذلك فکیف یمکن القول باه من مشایخ الشهید الثانی المستشهد سنه ۶۶ و لذا حکم بتعدّد آبی الحسن البکری 
آحدهما صاحب الأنوار ثانیهما المترجم فى شذرات الذهب بعنوان علاء الدين أبى الحسن على بن جلال الدین محمد البکری 


الصدیقی الشافعی المحدث المتوفی بالقاهره سنه ۹۵۲ و هو استاذ الشهید الثانی فتأمل و راجع الذریعه ۲: ۴۰۹۱ و ۴۱۰ و أعيان 
الشیعه: الجزء التاسع: ۳۳- ۳۷. قلت: و نسخه من کتاب الأنوار هذا عندنا موجوده. 

۲- بالحاء المهمله هو کعب بن ماتع الحمیری آبو إسحاق» مخضرم» كان من أهل الیمن فسکن الشام و مات فى خلافه عثمان و 
قد زاد على المائه. 

۳- فى المصدر: و عظموه لتعظيمى. 

ع- فى المصدر بعد ذلكك: نعوذ بجلالک أن نعصیک. سمعنا إه. 

ه- فى المصدر: أمر الله تعالى طاوس الملائكه و هو جبرئيل أن يأتيه بالطينه المبار که فهبط جبرئیل و ملائكه الصفيح الأعلى إه. 


قلت: الصفيح: السماء. 


موضع ضریحه و قضی أن يخلقه من التراب و يميته فى التراب و بحشره على التراب فقبضوا من تربه نفسه الطاهره قبضه طاهره 
(۱)لم يمش علیها قدم مشت إلى المعاصی فعرج بها الأمين جبرئیل فغمسها فى عين السلسبیل حتی نقيت کالدره البیضاء فکانت 
تغمس کل يوم فى نهر من آنهار الجنه و تعرض على الملائکه فتشرق آنوارها فتستقبلها الملائکه بالتحه و الا کرام و كان یطوف 
بها جبرئیل فى صفوف الملانکه فاذا نظروا إليها قالوا الهنا و سیدنا إن أمرتنا بالسجود سجدنا فقد اعترفت الملانکه بفضله (۲)و 
شرفه قبل خلق آدم عليه السلام و لما خلق الله آدم عليه السلام سمع فى ظهره نشیشا (۳)کنشیش الطیر و تسبیحا و تقدیسا فقال 
آدم يا رب و ما هذا فقال يا آدم هذا تسبیح محمد العربی سید الأولين و الآخرين فالسعاده لمن تبعه و آطاعه و الشقاء لمن خالفه 
(۴)فخذ يا آدم بعهدی و لا تودعه إلا الاصلاب الطاهره من الرجال و الأرحام من النساء الطاهرات الطیبات العفیفات (۵)ثم قال 
آدم عليه السلام يا رب لقد زدتنی بهذا المولود شرفا و نورا و بهاء و وقارا و كان نور رسول الله صلی الله عليه و آله فى غره آدم 
کالشمس فى دوران قبه الفلک أو کالقمر فى الليله المظلمه و قد آنارت منه السماوات و الأرض و السرادقات و العرش و 
الکرسی و كان آدم عليه السلام إذا آراد أن يغشى حواء آمرها أن تتطیب و تتطهر و يقول لها الله يرزقكك هذا النور و يخصكك به 
فهو ودیعه الله و میثاقه فلا یزال نور رسول الله صلی الله عليه و آله فى غره آدم عليه السلام. 


وق (عَاعَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ علِی بن آبی طالب علیهما السلام قال: کان الله و لا شی ء مَعَهُ اول 
ص: ۲۷ 


-١‏ فى المصدر: فقبضوا القبضه من تربه نقیه طاهره. 

؟- فى المصدر: و عرفت الملائکه فضله. 

۳- اللشیش: الصوت. 

۴- فى المصدر: و السعید من تبعه و أطاعه» و الشقی من خالفه. 

۵- فى المصدر: و لا تودعه الا فى الاصلاب الطاهره» قال آدم: سمعت و أطعت و قبلت العهد و المیثاق؛ فلا آودعه إِلّا فى 
الاصلاب الطاهره من الرجالء و الارحام المطهره الز كيه من النساء الطاهرات الحافظات العفیفات. فقال آدم عليه السلام إه. 

۶ النسخه المخطوطه من المصدر خال عن قوله: فروی إلى ما يأتى بعد صفحات من قصه میلاد شيث عليه السلام» فالحدیث فيه 
هكذا: فلا یزال نور رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم فى غره آدم عليه السلام حتی حملت حواء بشیث. 


۳ ق8 به محمد صلی الله عليه و آله قل حي الما و لش و الکزیتی و السماواتِ و الض و اللج و الم اجه و 

5 اه لب ڪا لا لق الله تال ورین مب صلی الله عليه و آله بق 
لف ام بين يدي الله َر و جل وَاقفاً بت مه بح و مد و الْحَنّ تیار کت و تعالی بطر َيه و ول با عى أت اراد و رید و 
أت جيرتى بن عطق و یوج کلف الاک عن أحبعك یه و من ننک یه لو ور 


توا تسر لے عدر انا ولا جوا لت تم جک ات الْعَظْمَه وود وت الج تم جاب 


رواک آَم و عوَاة باه و عضرین و 


اوت تم جج اب الرخمه تم حجاب الوه تم جتجابٔ الکبریاءِ تم جع اب له ْم جاب الرّفْعَهِ ثم جاب السَعَاده تم 
ند شاه لی وت سای ا ر آن سل فی ججاب الْقّدرَه فَدَخَلَ و هو یو سان 
ا عشر لت عام تم أ ره أن دْحُل فی ججاب هل و و ول شربحان الم لو و 
د عدو نم ثم مکل فى حاب ار هو ول رات الک ان عشوة آلَافٍ عام ا تم دحل فی حجاب 


و 

هه و هو بَقُولُ ش بحان من هو عن لا که تشعه الا رس یھ 
ل e‏ ش الْعَظِيم یع آلاف عام ” تم دحل فى حجاب الوه و 
ہد ب الْعِرَّهِ عَمَايَصَ فون اما عب لكر د ی 
حَمْسَة آلماف عام ثم دَخَلَ فى حجاب امه و و قول بحا الْعلیم الكريم رة آلا عام ثم دَحَلَ فی ججاب اه و و 
کر ی یک کر ته ا باعل فى جاب شا وول ان من ليل لأا و 
لف تام نم كمل فی ججاب الشْفَاعَهِ و هُوَ فول سبحا الله و بعنیه شبحان الله اأعظیم الف عام 

ص: ۲۸ 


6:۱ 


EN‏ لال علهما السلم ‏ م إن الله تغالی حَلَقَ مِنْ ور مُححمّدٍ صلی الله عليه و آله عشرین بخراً مِنْ ور فى کل 
3 خر عُلُومٌ لا يَعْلمَهّا إَِا الله 7 ا ثم قال لور مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله انزل فی ب خر لعز رل تم فی بخر ابر ثم فى بخر 
نوع فی اقوش كم فى غالا تم فی بر لواد م فی بخ ام كم فى بحر این فى تخر لحي م فى بعر 
ناه تم فى بخر العمل ؛ م فى تخر المرب َم فی بحر ای تم فى بخر لاه م فی بخ العیاء حمّى تقلب فی جضرین بخرا 
ہہ خر الب َل الل تَعالَى با عبیی و با مدي زئیلی و با رل مخلوقاتی و با آجز على تلفغ وم المخد ر 
و اور ماجداً نَم َم ققطرث یه قطرات کان عَدَدهَ ماه لب و آزبعة و عشرین و أل تمن پوس وہ وین 
وه یا ِن لاملا َكامَتٍ ان ضازث توف حول ور مب صلی الله عليه و آله كما طوف الاج ول بت 
لام ور ہے بر بجهل شيكاد من و علیم يتل دبع من ين ل 
1 بت تدم اله رای عرفو من آنا فت بو بق وم صلی الله عليه و آله ل الَْنْوَاٍوََادَى نت الله الى تا إ أَنتَ 
وخی کک لا ریک لسك رت ایب و ملک ال وک َا بادا ین قل ان لک مر فى و آنت عبيبى و > کید عَلفی یکت 
هآ ری عر يي يسيك ہر رو چپ 
قَصَارَ ہے N‏ تا شتوی عَلَى وجو الما فَکلَق ارسي مِنْ ور رش و 
لین ور الکزیتی لح و علق ین ور لوح الم و و قال ل له اكت تزجیدی قبقی الَْلَمُ اف ام ت كران من کلام الله ای 


2 


لا أقاق كان اکثت ال با زت و ما کیت قال كلك نا 


ل 
۶ 9 
| 


5 


ِل إل الله مح ول الق مر ام ام ع حكن صلی الله غلية و 


آله عو ساجداً ال ان الوجد ار بان العظیم الأغظم أ مر ره وق الود و کب لا إل الله محمد زشول ل الله 


عن | عت مرح غير 


تم قال یا رب و من محمد الّذِی رنت اشرعة باشرمکک ك و ذ کرة بي كرك فال ال ای له را فلم ولاه ما لک و لا عَلَقّتُ 


و راغ من و شف و عيبت فد ولک ال نی یسیا 0 ی علیک تا 


5 
7 
ماع 
۰ 


کب قق هری وه لب یه e‏ مد و آل تعفن و ید ارہ لاد إلى 
يوم اه م عمق اله ای ین ثور مق صلی الله حليه و آله له ون أيه به أَشْمَاءَ | 
جلا لاه و أل طَاعيه أ تم نظر ای بَاقَى الْجَزْعَرَہ بین ں اوہ نااٹ EE E‏ ین فما 
٣‏ ئ َ عیاض ضازث تموخ لها تفه تق الله لجال ها (داپِھا ثم لق ملكا ین عم نا یہ 8 

فی ال تخت از نم لع یکن لمي املك را الله مه عَظِيمة و جلها تخت قدي املك ؛ ليك 
للصخره و الق ا توا عظیما مزع یرالیه طلم لق و رب ونه حٌى لو وْضآعتٍ لباز گلا فى |خیتی 
ملخریه ما کانث إلا رلو ماو فى أزض فلا تخل اللو تخت الصّخْرَهِ وَ حَمَلَهَا علی طَهْرِهِ و زونه و اشم ذلك اور لھوتا 
تم تم یکن دک زر ََارٌ َحَلقَ الله لَه وتا عَظِيماً و اشم دک الْحُوتٍ بهموت قَدََلَ الْحُوتُ تخت قدمی الور اسر ار 
لی هر لنوت 000 دض کا علی كال الک و لک عَلَى اه 


ص: ۳۰ 


امن آرسی الوتد فی الأرض: ضربه فیهاه و ذلک إشباره إلى قوله تعالی: و الجبال آزنادآہ آو المعنی آنا وہ كما پثبت 
السفینه بالدسر و المسامیر لثلا تتفسخ أجزاؤها. و تتفرق کل جزء منها فى الجو. 

-١‏ قد ورد هذا التفصیل فى آخبار من العامّه» و لعل مصنف الأنوار آخذه من طريقهم» و هو یخالف العلم الحاصل لنا من القرآن 
اتود اعجار ہے توم سرا پر ےر رج سیت و له 
فوخو عه على سی ء» تتح رک فی الفضای كما يشير إليه وله تعالى: بو الجا ل أؤتادأ» اذ لو كانت مثبته على شی ء لما احتاجت 
الى وتد. و کقوله تعالی: «و ی فی رض رواستی 3 تمید بكۂ)٭ أو «أنْ تید بهم) كما فى سوره الأنبياء و كقوله تعالى: 7 
َم تجعل رض مهاداً و اْجبال أؤتادا» و غير ذلک من الآيات الداله على ذلک» و کقول النبئ صل الله عليه و آله و سلم: «نور 
السماوات و الأرضين و فاطرهما و مبتدعهما بغير عمد خلقهما فاستقرت الارضون بأوتادها فوق الماء» و قال فى دعاء وداع شهر 
رمضان: «و بسط الأرض على الماء بلا أركان» و قال علي عليه السلام عند توصيفه خلق الأرض: «و أرساها على غير قرار؛ و 
أقامها بغير قوائم» و رفعها بغير دعائم» إلى غير ذلكك مثا یدل عليه و على أن الرض متحركه فان ذلكك كله ينافى استقرار 
الأرض على جرم و لذا ترى أن العلماء يؤولون هذا الخبر و نحوه و يصرفونه عن ظاهره بما يأتى فى محله؛ فعلى أى فالحديث 
يدل إجمالا على أن للأرض قوه تجذبها عن السقوط و أن لها حركه كحركه الحوت فى الماء. و التعبير بالثور و غيره لو صح 
الحديث عنهم عليهم السلام رمز و إشارات الى معان هم أعلم بها. 


و الصَّحْرَهُ علی اور و اور علی الوتِ و الْوتٌ علی ال اء و الما عَلَى الْهَوَاءِ و الْهَوَاهُ عَلَى الظلمه ثم اطع عم لتق عَمّا 

تخت اه ثم علق الله الى العزش من ضهان أع دَهُمَا مَل و الانى اذل تم أمر الاين سا بسن تق مھا 
آزبعه آشیهء ال و الم و الیلم و الس اء تم علق بن ال لوف و علق ین الم الزضا وم من الجلم الوذه وم السخاء 
مه م عجن هذه اضيا فى ِب مق صلی الله عليه و آله م عَلََ ین بغیجع آزواح امین ِن أمهِ من صلی الله عليه 
و آله ثم علق الق و الم و الوم ال و اهاز و الشیاء الا وهاو لو ين نور تعفن صلی لله عبد و آله قله 
تکاملت الْأَنْوَارُ سكن لور مُحَمّدٍ تخت العش ات و ہین آلف عام د َم اقل وة یله بقی تربیین أَلْفَ عام * تم ال 
ی یه هی قبقی میم الف عام ال وه إلى التسماء الشابقو ثم ی الشماء التمادسه ثم إلى الشماء امه إلى 
السّمّاء الرَابِعَهِ تم إِلَى السماء اه تم ی الَماء الاب ثم ی السَمَاء الدئیاقبقی تُورُهُ فى الشماء الدَّئْا ای أَنْ أَرَادَ ال تَعَالَى 


A 


أن لق آم عليه السلام مر یل عليه السلام أن ریا و فيض ينها بض كر جبرنيل سمه لین یش فَقَالَ 
لاض إِنَّ الله 1۳ رید د آن یلق منکک عَلقاً و بِیذَبَهُ بار دا نک کته فّولی َو له یکم أن ادوا می شا 
کون لار فيه تی یثٍ (۱) قاهرا جبرئیل عليه السلام فَقَالَتْ إِنّی أَعُودُ بالِّی کے ان اخ بی و ججریل ولم 
یذ ملها میت قال با رب قد استعاّث بک می فرحعتها قبعت میکائیل قاد کدّلکه ؛ مر شرافیل فرع کدلکک 


ص: ۳۱ 


-١‏ لا يخلو ذلک عن غرابه» لان المعروف أن الشيطان لم يكن قبل آدم عليه السلام ضالا مضلا مخالفا لما يعلم أن الله يريده إل 
أن يكون ذلك للشفقه على الأرضء لا لمخالفه الله سبحانه. 


بعت عزرائیل فَقَالَ و آنا غود برّه اللہ أن آغصدی له أئرا كمض قیضه من آغلاهیا و آذونتیا و آییضدها و آشودهیا و آخمرتیا و 
نها و آنعمها (0)فلدّلک ات أَخْلَافهُ ام تیم یش وود و توق الى ألم کوب ک لاض 
بى فقَالَ نَم آکن لع ألْمَفِتْ له فیا و طاعشکت ا ای اوی ین رَحْتريَى لا ال الله تیال لم لا - خی گر اتا 
أضرایک قال طاعَتُک أَوْلَى فَقَالَ اغلم أ اد آن احق منها عَلقا آبياء و صالحین و عیر دک و آجعلک الْقابض أدوَاجهم 
کی عزرائیل عليه السلام كَمَالَ أ لا تَعَالَى ما یکیکٹ قال دا کلت کے ذَلِك کرهونی هَوْلَءِ الَْلَائِقُ ال ا تحت ای أخلق 
هم علا نیون العؤت ای تک الیل تم بغ د یک أمر اله على هريل عليه السلام أن بأو اله اییشاء ای كاف 
أا ال رتیل عليه السلام ومع الماك اروت و لصافون و مت بخو با 
الْمَضْديئَهُ الْمُخْتَارَ 6 ین بقاع اض فادها جبنیل من ذَلِك الْمَكانٍ فعجنها بماء اشنم (00 قراء الغظيم و راء کر و ما 
التكوين و مَاءِ الرَحْمَه مو وتا الْضَا وق العفو حا ِن اذَه و ِن له ضدوه و من الشخاء کی زين ابر اه 
من له وه و من الشَّرَفٍ قدمیه و مِنَ الیقین ك و من الطیب اس ثم خلطها بطیّه آ5 دم عليه السلام فَلمَا حَلَقَ الله تعَالَى دم 
عليه السلام وی إِلَى الْمَلَائِكهِ إِنّى خالقٌ بر مِنْ طین فَإِذا موب lT‏ 
یت ی آ5م عليه السلام وضو على باب الج و و تا وع فيه و انا رون نکی عون بالشجود و كان ذلك 
بزع المعو بش من له تعالی مر املانکه بالشنجوو لادم عليه السلام فُسجذُوا لیس له الله تم لاله بَغدَ دیک 
الژوخ و قال لها اذخُلی فی دا الجشم قَرَأْتِ الوح مَذعلا فا فَوَكَمَتْ ال لھا ادلی كزهاً و انحزجی كزهاً قال فد لت الوم 
فى یاوخ (۳) إِلَى ال فجعل ینظر ای تیه فسبع تَشبيح 

ص: ۳۱ 

-١‏ أى ألينها. 

٢‏ تسنيم قیل: هو عين فى الجنه رفيعه القدر» و فسره فى القرآن بقوله: «عينا يشرب بها المقربون». 


۳- اليافوخ واليأفوخ : الموضع الذى بتح رک من رس الطفل » وهو فراغ بين عظام جمجمته فی مقدمتها وأعلاها لا يلبث أن 
تلتقى فيه العظام. 


الْمَلائِکہ قَلْمَا و آث یپ س تہ برس دہ ہر تل 
و ات له ا عبت رومشک و ورای قچ ھت م 


تی رہ علی تی اديز ن شمیت الْعاطِس ثم ان جع عليه السلام قح یه رای مَکتُوباً على 


2 
عو وہ ا 


لش لَا له إا الله مُحَمَدٌ ها صَلّتِ الؤوخ إِلَى ساقهقام قبل أن تصل ای قد می فلم بطق فک قال تعالی حُلِق 


قال الصَادق عليه السلام کات نب الژوخ فی رأس آ5م عليه السلام مه ام و فى صذره ماله عام و فی طَهْرِه اه ام و فى فده 
اک ام و فى ساقیه و قَدَمبه یه اه ام (٣افَلما‏ ۱ شتی آ5م عليه السلام ام مر الله الماك بالشجود و كان دک بعد الظهر يَؤم 


ات فلع نول فى مر ها إلى الْعَصِ ر مجع آم عليه السلام من طهره نیش كيش الطتر و تنبیحا و دیسا ال آدغ با 


رب و ما هدا قال یا آَم ذا تشبیخ مُحَمَّدٍ د الب ید الْوَلِينَ و ال خرین نم إن الله با زک و تعالی عَلَقَ من د ليه اعوج 
اشوا د كذ نامه الله رای ما اه رآعیا عند رأسه قال من ال قال آنا گا غلنين الله نکد قال ما خسن اک 
ی الله یه دده ابی عو و آنت عَدِدِى آم عَلَکما لار اش مھا ی تربعانی و اخمدانی یا آ5م اخطب عواء نی و 


بر جو ل ہت لعشا بل تر ہت 
رت علی دک اند و الشكد نے ےت الحن و العاف رل و الأؤعة حوّاء و الشهُود 


2 


7 راض ا و كانت الملائكة فود مِنْ وَرَاءِ آدَمَ عليه السلام قال آدَمٌ عليه السلا 
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وَرَائی فا 

ص: ۳ 

-١‏ أى للرحمه بكك. 

۲- تسمیت العاطس: الدعاء له بقوله: برحمکك الله أو نحوه. 


۳- الحدیث منفرد بذلک التفصيل» و قد تقدم آخبار آدم عليه السلام فى المجلد ۱۱ و لم يكن فيه هذا التفصیل. 
۴- تقدمت روایات فیما خلقت حواء منه و الخلاف فیه. راجع ج ۱۱ ص ۱۱۶ و قبله وص ۲۲۲. 


لینظروا ای تور وک مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله ال با رَبٌ ال آرامی عتی تم تقبلنی الْمَلَائِكهُ فَجَعَلَهُ فى جبهته فکانت 
که نف قَدَّامَهُ ص هُوفاً تُم سَأَلَ آدَمْ عليه السلام أ يج ى مگان هط نی اي اب تا رز نع 
صلی الله عليه و آله فا و و عليه السلام فى الْإطويع ای و اطة عليها السلام فى ای تلا و لسن عليه السلام فی 
و ےہ ود دہ الس فى تہ الک اؤ کار فى یله ار و کان آ5م عليه 
لسلام إذَا أَرَا ی عواء بَأمْرْهَا ان طت ES‏ لها با واه له لک هذا اور و شک یه ود ال 
سو رو رای هآ ره SG‏ ره 
حوّاء هو ما وضع رث ین هیور زشول ال صلی الله عليه و آله يشل اد شتالا ففرعث بذک و ضرّب 
جبرئیل عليه السلام بها و یه ججاباً من ُور (۱)غلظهٌ مِقْدَار خر میاه عام فلم یرل مجو سہ ہس 
ملع الرّجَالٍ (7)وَ الور فرق فى وه( لم 1 عليه السلام أن وله يك بع وج قال له با بی از رک 
عن قریب فان نی عقی آ ‏ َلك نی و لتاق كما له الله تعالی علی من کیلک ثم رع 5 TT‏ 
الصَمَاءِ وَ قد علم الما راد مر الله الْملائْكة ان ؛ بھی کوا عن ن لشب لمث أجيعتها و رف سكا اجان من عُرْقَاتَِا و 
۱ كن خر ایا جرا را و تشر کا توت یمام ما u‏ 


2 


0 
2 
اد أن 


2 7 7 
هر م2 2 


e‏ ب لدم بل لس و نیز قمر و امس یی کیت شنت و قَذ أَوْدَعْتَنَى عَدّا الور 


-١‏ فى المصدر: فضرب جبرئیل بینها و بين ابلیس حجابا من نور غلظه خمسمائه عامء فلم يزل إبلیس محجوبا اه و كذا فى اثبات 
ال صد 
۲ فى المصدر و فی اثبات الوصیه: حتى بلغ شيث سبع سنين. 

ق ال ی کر اال الام 

۴- فى المصدر: فأمر الله الملائكه أن يمسكوا عن التسبيح حتی يسمعوا ما يقول آدم فهد الملائكه عن التسبیح و لفت أجنحتها 
اه قلت: فهد مصحف فهده أى فسکن. و اللف: ضد النشر. 

۵-فی المصدر: أثالتى عنه التشریف و الکرامه. 


ےم بے 


دی یت و | نی رید أن آحدَ علیہ اد و لتاق كما أحَذْئَه على الهم و آنت شاد علیہ و الا ِن قبل الله الى 
یا آَم خد علی ولد ک یت ث اعد و آشهذ علیه جیریل و میکائیل و الملانکه أَجْمَعِينَ بن ال مر اله تدای ریق عليه اسلا 
بیط لی رض فى تین الا رق میگ ایهم الخد بو خريرة شاه تم موه رن تج یه الله (1)رَت 
ای اقول وی علی 51م عليه السلام و ان له ا آم زلنک رک الشلام و ول لک الب على وم کت ین کاب 


دو آشهذ عل برل و میکای و میک أجمهين مین فکتب الکتاب و أَشْهَدَ علیہ و تمه جترئیل بخاتمه و دَفَعَهُ ی یت و 


۳ 


۱ 


أ 


كسا قَبِلَ انم راف ین (۳) خنزاوين اضرا مق ثور اخس و أَرْوَقَ لعامِنَ السّكّاءِ لَمْ يطعا و لَمْ یفص لا بل قَالَ لَهُمَا الیل 


كونيا فکانکا 5 کو دداز کب شیک عه و أثؤمه تنموك بل لكك الوذ ين عبيد على وج المحاؤلة (#افيضاء و کاٹ 
بطول و ء ٢‏ 9 عملث اوش تلا حملت به م مث ادبا نادی هت لكف نا بيضاة نید 


اشیَودعک الله تور ی الْمَسَلِينَ ید این و ارين فا هد عليه مین ا ماع و ال إِلَى وَلَدِهِ قينان 
و منه إلى هلال و فة إلى 00 من ای 2ے ول |ذریش علیه السلام + أو إخريش ولد# متوشلخ و 21د علق 
اله ثم انتقل إلى 


ص: ۳۵ 


-١‏ فى المصدر: و قلم مکتوب فى مشيه الله 

"- فى المصدر: كتابا بالعهد و الميثاق. 

۳- فى المصدر: و کسی شيث قبل انصرافهم عنه حلتين حمراوتين أنور من الشمس و أرق من رقه الماء لم تقطع و لم تفصل. 
؟-أى أصفى. 

ه- فى المصدر : ثم تفرقا على ذلك. 

۶- هكذا فى النسخ» و فى المصدر: المخاوله بالخاء. و لعله مصحف المخوله من خوله الشی ء: أعطاه إياه متفضلاء و ذلكك لما 
تقدم فى المجلد- ۱۱- إن الله أعطاه من الجنه حوريه اسمه نزله أو غير ذلك على ما تقدم. 


۷ فی اثبات الوصيه: اسمه برداء و الظاهر أنه مصحف یرد و يقال له: اليارد أيضا. 


لك (0م الی توح و من ُوح إِلَى سام و ین سام إلى وه رفح دكاتم ای وله عبر ()ثمٌ إِلَى قالع (عاثمَ إِلَى آرخو و 
مته إلى شارغ (۵او مه ی تاخور ال إلى وخ و یله رت وہ إلى تبذاز 240 إلى ا 1 

ثم اقل ی یب (كاثم إِلَى يَنْحْبَ یشخب و مه وی ده و م إِلَى عَدْئَانَ و من إِلَى معد و یله إِلَى یزار و مه ی مُضَرَ و ین مُضَرَ 
ِلَى یاس 200۰ من الیاس إِلَى مُذ رکه و مله ای خُرَئِمَة و مه إِلَى که و مِنْ اة إلى فص (١1)وَ‏ من فص إِلَى َو مِنْ 
وی إِلَى عاب و مه [لی فهر و مِنْ فهر إِلَى عَژد ماب و مِنْ عود ماف إِلَى هَاشِم و الما شرمّی عانتما لله شم رید یه و 


کان اش عفدو العا 
ص: ۳۶ 


-١‏ هكذا فى النسخ» و فى المصدر و اثبات الوصيه لمك و هو الصحیح. 

۲- فى المصدر: ثم الى ولده شالخ ثم الى ولده عابر» و هو الصحيح كما فى سبائكك الذهب و تاريخ اليعقوبى. 

۳- و هو هود عليه السلام كما فى اثبات الوصيه و غيره. 

۴- فى تاریخ اليعقوبى و اثبات الوصيه و سبائكك الذهب: فالغ و فى الأخير: و يقال: فالخ بالخاء و فى الطبری بالغ فهو فالج قال: 
و تفسير بالغ القاسم بالسريانيه لانه الذى قسم الأرضين بين ولد آدم. 

۵- فى المصدر: شاروغ» و فى السبانک: شاروخ و فى اثبات الوصيه: سروع و فى الطبری: ساروغ. 

۶ فى اثبات الوصيه و السبائكك: ناحور و هو المشهور. 

۷ فى غير نسخه المصّف القيدار بالدال المهمله و هو الموجود فى اثبات الوصيه و السبانک. 

۸ قد أثبت فی اثبات الوصيه و السبائک بين قيدار و الهميسع حمل و نبت و سلامان. 

9- و لعله مقدم كما عرفت. و عد المسعودی فى اثبات الوصيه بعد الهميسع اليسع و بعده ادد و فى السبائكك بعد الهميسع ادد. 
-٠‏ بكسر الهمزه أو بفتحها على اختلاف. 

-١‏ قد ذكر المسعودی فى اثبات و السويدى فى سبانک الذهب و الطبرىٌ فى تاريخه بعد كنانه النضرء ثم مالک ثم فهر ثم 
غالب ثم لؤى ثم كعب ثم مره ثم كلاب ثم قصى ثم عبد مناف. و سيأتى مثل ذلک فى باب أجداده صلی الله عليه و آله و 


سم 


و کان ثور زشول الله صلی الله عليه و آله فی وه 4 إذا اق ضی 2 مه لكف و تکتیتی مِنْ تُوره ورام عاناً وفع مِنْ 
وو گی إل ات وج من نع نهپ ن ذَكوَانَ و لَه ضفیرئان كضَفِيرتَّي إشماعيل عليه السلام 
ث إِليه قبا یل رب من کل جنب و تاج هبت الك َك 


و اديه سر یا اشم اله تر هر من درک أكرم لح 
۶ فی فی الام أت بل الیش ۳0ا بری من عول 


ا بقل ان متا وا اع یب و لا در 
عَلَى الله ای و ا شرف العالمین مُحَمَدٌ حاتم ال ن و کان هاشم | 
کم ری ین شوہ یشب كلما عضرث علد تاذ اد على اهم أن روع ود زشول لل صلی لله حليه و آله فى 
انی م لكيه من ام بل ماسم انیت و ارم تفس و لت ال کت طاول إلى كاسم یوج منم و ون إل 
ون الیل (داوَ مو ابی لھم و کان کل ؤم انی الک و بطوف بها بع بَا ِا و كا ام | َصَدهُ اص 
کرمه و کان يكو الات نَ و بطم لاتم و فرج عن الْمُغبدر و بُوفى عن دیون و مَنْ غ أصدیب بم عَنْهُ (عل کاب 1۳۹ 
ی إلى الوخش 100 الطيور 


حت 


Ae 


٥ 
ع أنْ‎ 


یلق عَنْ ص ادر و لا وّارد و |ذا ألم یه أو اط طع طعاما حب و صل هشن ن 2 یام به 

کی تک وا به و بجوده فى الاق و سوه (۸)أَخرلُ مكة بأجمعهم و شرف را و مرلموا إِليه عفاتییع ف الکقیه و الشقایه و 
الْحِجَابَهَ وَ الرقَادَهَ 

ص: ۳۷ 


-١‏ فى المصدر: عالج. و فى الیعقوبی: فالج كما فى المتن. 

- أى اختلفت أمورهم و اضطربت. 

۳- الحنادس جمع الحندس: الظلمه. 

۴ فى المصذر أخذ العهد و المیثاق على أنه لا يودع نور رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم الا فی الارحام الزكيه من اكرم 
الناس. 

۵- فى المصدر: و يبذلون له الجزيل من الأموال. 

۶ فى المصدر: و من أصيب بذنب رفع عنه ذنبه. 

۷- فى المصدر: الوحوش. 

۸- أى جعلوه سیدا. 


و مَصَادِرَ مور الاس و مَوَارِدَهَا و سلمُوا یه لِوَاءَ نار و قوس إشماعِيل عليه السلام و قمیض نايم عليه السلام و تغل شیب 
عليه ااام بر البدلام ۲۱990 ختوى علی لک کله هر مره و مره و کان یوم بالعاخ (١)وَ‏ يَرعَاهُمْ و لی 
رھ رت بر و بتضرفون اھ 


قال أبو الحسن البكرى و كان هاشم إذا آهل (۲)هلال ذى الحجه يأمر الناس بالاجتماع إلى الکعبه فاذا اجتمعوا قام خطيبا (۳)و 
يقول معاشر الناس إنكم جيران الله و جيران بيته و إنه سيأتيكم فى هذا الموسم زوار بيت الله و هم أضياف الله و الأضياف هم 
أولى بالكرامه و قد خصكم الله تعالى بهم و أكرمكم و إنهم سيأتونكم شعثا غبرا من كل فج عميق و يقصدونكم من كل مكان 
سحيق فاقروهم (۴)و احموهم و أكرموهم يكرمكم الله تعالى و كانت قريش تخرج المال الكثير من أموالهم و كان هاشم ينصب 
اراس ال از رس ا ماد من سان دن ريت راقن تعاس سی ماز انار يجيت رت الحا لا ان بن ھا 
أنه يطعمهم قبل الترويه بيوم و كان يحمل لهم الطعام إلى منى و عرفه و كان يثرد لهم اللحم و السمن و التمر و يسقيهم اللبن 
إلى حيث (۷)تصدر الناس من منى ثم يقطع عنهم الضيافه. 


قال أبو الحسن البكرى بلغنا أنه كان بأهل مكه ضيق و جذب و غلاء و لم يكن عندهم ما يزودون به الحاج فبعث هاشم إلى نحو 
الشام أباعر فباعها و اشترى بأثمانها 


ص: ۳/۸ 


۳- فى المصدر: فاذا تکالموا قام فيهم خطیبا و یقول: يا معشر الناس. 

۴- قری الضیف: آضافه. 

۶- فى المصدر: و یجعل فيها ماء زمزم» و یملی باقی الحیاض من ماء غير زمزم بل من ساثر الابار حتّی یشربون الحجاج. 
۷- فى المصدر: الى حین. 


کعکا (۱)و زیتا و لم یترک عنده من ذلک قوت يوم واحد بل بذل ذلک كله للحاج فکفاهم جمیعهم (۲)و صدر الناس 


پشکرونه فى الافاق و فيه بقول الشاعر. 

يا أيها الرجل المجد رحیله. (۳)هلا مررت بدار عبد مناف. 
ٹکلتک أمكك لو مررت ببابهم. لعجبت من کرم و من آوصاف. 
عمرو العلاء هشم الثرید لقومه. و القوم فیها مسنتون (۴)عجاف. 
سطوا إل الرطتین کلیهما: عند الشتاء و رحله الأصیاف: 


قال فبلغ خبره إلى النجاشی ملك الحبشه و إلى قيصر ملک الروم فکاتبوه و راسلوه أن بهدوا له بناتهم رغبه فى النور الذی فى 
وجهه و هو نور محمد صلی الله عليه و آله لأن رهبانهم و کهانهم آعلموهم بأن ذلك النور نور رسول الله صلی اللہ عليه و آله 
فأبى هاشم عن ذلكك و تزوج من نساء قومه و رزق منهن أولادا و كان أولاده الذكور أسد و مضر (۵)و عمرو و صیفی و أما 
البنات فصعصعه (۶)و رقيه و خلاده (۷)و الشعثاء فهذه جمله الذكور و الاناث و نور رسول الله صلى الله عليه و آله فى غرته لم 
يزل فعظم ذلک عليه و كبر لديه فلما كان فى بعض الليالى و قد طاف بالبيت سأل الله تعالى أن يرزقه ولدا يكون فيه نور رسول 
الله صلی الله عليه و آله فأخذه النعاس فمال عن البيت ثم اضطجع فأتاه آت يقول فى منامه عليكك بسلمی بنت عمرو فإنها طاهره 
مطهره الأذيال فخذها و ادفع لها (۸)المهر الجزيل فلم تجد 


ص: ۳۹ 


۱- الکعک: خبز يعمل مستديرا من الدقيق و الحلیب و السكر أو غير ذلك. 

؟- فى المصدر: و اشترى بأثمانها كعكا و زيتاء فلما قدم الحاخ اطعمهم ما جرت العاده» و لم یترک عنده من ذلكك قوت يوم 
واحد» بل بذل ذلك كله الى الحاج» فألقى ذلك الطعام الى الحاخ كلهم. 

۳- هکذا فى النسخ» و فى المصدر قد سقطت الاشعار و فى تاريخ الطبری و السيره الحلبيه: يا أيها الرجل المحول رحله ألا 
نزلت بآ ل عبد مناف 

۴- من أسنت القوم: آصابهم الجدب و القحط. 

۵- فى المصدر: نضر مکان مضرء و فى السبائک: نضله. 

۶- فى نسخه: صفیه. 

۷- فى المصدر: خالده. 

۸- فى المصدر: و ادفع إليها. 


لها مشبها من النساء فانک ترزق منها ولدا یکون منه النبى صلی الله عليه و آله فصاحبها ترشد و اسع (١)إلى‏ أخذ الکریمه عاجلا 
قال فانتبه هاشم فزعا مرعوبا و آحضر بنی عمه و آخاه المطلب و آخبرهم بما رآه فى منامه و بما قال الهاتف فقال له آخوه 
المطلب يا ابن أم إن المرأه لمعروفه فى قومها كبيره فى نفسها (۲)قد کملت عفه و اعتدالا (۳)و هی سلمی بنت عمرو بن لبيد بن 
حداث بن (۴)زید بن عامر بن غنم بن مازن بن النجار و هم آهل الأضياف و العفاف و أنت أشرف منهم حسبا و أكرم منهم نسبا 
قد تطاولت إليكك الملوک و الجبابره (۵)و إن شئت فنحن لک خطابا فقال لهم الحاجه لا تقضی الا بصاحبها و قد جمعت 
فضلات و تجاره و آرید أن آخرج إلى الشام للتجاره و لوصال هذه المرأه فقال له أصحابه (۶)نحن نفرح لفرحک و نسر 
لسرورک و ننظر ما يكون من آم رك ثم إن هاشما خرج للسفر (۷)و خرج معه آصحابه بأسلحتهم و خرج معه العبید یقودون 
الخیل و الجمال و علیها أحمال الأديم و عند خروجه (۸)نادی فى آهل مکه فخرجت معه السادات و الا کابر و خرج معه العبید و 


النساء لتودیع هاشم فأمرهم بالرجوع و سار هو 


ص: ۴۳۰ 


-١‏ فى المصدر: و اسرع. 

۲- زاد فى المصدر: طاهره مطهره. 

۳- فى المصدر: عقلا مكان اعتدالا. 

۴- فى المصدر: خداش بن زيد بن خزام بن عامر بن تميم بن مازن بن النجار» و فى اليعقوبى: عمرو بن زيد بن لبيد بن خداش 
بن عامر بن غنم بن عدى بن النجار» و فى الطبری زيد بن عمرو بن لبيد بن حرام بن خداش بن جندب بن عدى بن النجار و فى 
قول: عمرو بن زيد بن لبيد الخزرجى. 

۵-فی المصدر: الملو كفو الا کاسره و الجبابره. 

۶ قالوا له أصحابه و بنوا عمه: نحن لكك و معك» و نفرح لفرحک. 

۷- فى المصدر: ثم ان هاشما آمرهم أن يتأهبوا للسفر فخرج و خرجوا معه بسلاحهم و تیجانهم و لبوسهم و خرج معه العبید إه. 
۸- فى المصدر: بعد قوله: الادیم: و معهم الدروع و البیض و الجواشن, و آخذوا معهم لواء نزار» و هم یومئذ آربعون سیدا من 


بنى عبد مناف و عامر و مخزوم» و ساروا القوم حوله. فلما خرج نادی. 


و بنو عمه و أخوه المطلب إلى يثرب کالاسود طالبی بنی النجار. 


فلما وصلوا المدینه آشرق بنور رسول الله صلی الله عليه و آله ذلک الوادی من غره هاشم (۱)حتی دخل جمله البيوت فلما رآهم 
آهل يثرب بادروا إليهم مسرعین و قالوا من آنتم آیها الناس فما رأينا آحسن منکم جمالا و لا سیما صاحب هذا النور الساطع و 
الضیاء اللامع قال لهم المطلب نحن آهل بيت الله و سکان حرم الله نحن بنی لوی بن غالب (۲)و هذا آخونا هاشم بن عبد مناف و 
قد جئناكم (۳)خاطبین و فيكم راغبين و قد علمتم أن أخانا هذا خطبه الملوكك و الأكابر فما رغب إلا فيكم و نحب أن ترشدونا 
إلى سلمى و كان آبوها یسمع الخطاب فقال لهم مرحبا بكم أنتم أرباب الشرف و المفاخر و العز و المآثر و السادات الكرام 
المطعمون الطعام (۴)و نهايه الجود و الا کرام و لكم عندنا ما تطلبون غير أن المرأه (۵)التی خرجتم لأجلها و جئتم لها طالبين هی 
ابنتی و قره عينى و هی مالكه نفسها (۶)و مع ذلكك أنها خرجت بالأمس إلى سوق من أسواقنا مع نساء من قومها يقال لها سوق 
بنى قينقاع فإن أقمتم عندنا فأنتم فى العنايه و الكلايه و إن أردتم أن تسيروا إليها ففى الرعايه و من الخاطب لها و الراغب فيها 
قالوا صاحب هذا النور الساطع و الضياء اللامع سراج بيت الله الحرام و مصباح الظلام الموصوف بالجود و الا کرام (۷)هاشم بن 
عبد مناف صاحب رحله الإيلاف و ذروه الأحقاف فقال أبوها بخ بخ لقد علونا و فخرنا بخطبتكم اعلموا يا من حضر أنى 


ص: ۴۱ 


-١‏ فى المصدر بعد قوله: بنى النجار: قال أبو الحسن البكرى: «ثم ساروا حتّى أشرفوا على يثرب انقدح زی وضول الله على الله 
عليه و آله و سلم من غره هاشم حتی دخل المراقد و البيوت». 

۲- فى المصدر: بنى كعب بن لوى بن غالب. 

۳- فى المصدر: قد جثنا إليكم خاطبين. 

۴- فى المصدر: لانكم أرباب العلاء و المفاخر» و الشرف و المآثر» و كرام عظامء و سادات فخام و مطعمين الطعام. 

ه- فى المصدر: فلكم ما تحبون» و حصل ما تطلبونء إن المرأه اه. 

۶- فی المصدر: غير آنها مالكه نفسها. 

۷- فى المصدر: و الكرم. 


قد رغبت فى هذا الرجل آکثر من رغبته (۱)فینا غير آنی أخب ركم أن آمری دون آمرها (۲)و ها آنا سير معکم إليها فانزلوا يا خير 
زوار و یا فخر بنی نزار قال فتزل هاشم و آخوه و آصحابه و حطوا رحالهم و متاعهم و سبق آبوها عمرو إلى قومه و نحر لهم 
النحاثر و عقر لهم العقاثر و أصلح لهم الطعام و خرجت لهم العبید بالجفان فأكلت القوم منه حسب الحاجه و لم يبق من أهل 
يثرب آحد إلا خرج ینظر إلى هاشم و نور وجهه و خرج الأوس و الخزرج و الناس متعجبین من ذلك النور و خرج الیهود فلما 
نظروا إليه عرفوه بالصفه التی وجدوها فى التوراه و العلامات فعظم ذلك علیهم و بکوا بکاء شدیدا فقال بعض الیهود لحبر من 
آحبارهم ما بکا کم قال من هذا الرجل الذی یظهر منه سفک دمائکم (۳)و قد جاء کم السفاک القتال الذی تقاتل معه الأملاكك 
المعروف فى کتبکم بالماحی و هذه آنواره قد ابتدرت قال فبکی اليهود من قوله و قالوا له يا آبانا فهل هذا الذی ذکرت نصل 
إلى قتله و نکفی شره فقال لهم هیهات حیل بینکم و بين ما تشتهون و عجزتم عما تأملون إن هذا هو المولود الذی ذ کرت لکم 
تقاتل معه الأملاكك من الهواء و يخاطب من السماء و یقول قال جبرئیل عن رب السماء (۴)فقالوا هذا تکون له هذه المنزله قال 
أعز (۵)من الولد عند الوالد فانه أكرم أهل الارض على الله تعالی و آکرم أهل السماوات فقالوا أيها السید الکریم نحن نسعی فى 
إطفاء ضوء هذا المصباح قبل أن يتمكن و يحدث علینا منه کل مکروه و آضمر القوم لهاشم العداوه و كان بدء عداوه البهود من 
ذلك الیوم لرسول اللہ صلی الله عليه و آله فلما آصبح هاشم آمر آصحابه أن یلبسوا آفخر أثوابهم و أن بظهروا 


ص: ۴۲ 


۱- فى المصدر: رغبتکم. 

۲- فى المصدر: ان آمر هادون آمری و لعله مصحف. 

۳- فى المصدر: قال: من هذا الرجل الذی يظهر ما یکون منه خراب دیا رکم و قد جاء کم. 

۴- زاد فى المصدر: و امرت و نهیت. 

۵- فى المصدر: فقالوا: هذا یکون بمنزله الولد فانه اکرم آهل الارن اه. و لعل فيه سقط و صوابه: فقالوا: هدا یکون بمنزله 
الولد؟ قال: أعز من الولد عند الوالد» فانه أكرم آهل الأرض إه. 


زينتهم فلبسوا ما كان عندهم من الثياب و ما قد آعدوه للزینه و الجمال و آظهروا التیجان و الجواشن و الدروع و البیض فآقبلوا 
يريدون سوق بنی قینقاع و قد شدوا لواء نزار على قناه و حاطوا بهاشم عن يمينه و شماله و مشی قدامه العبید و آبو سلمی معهم 
و أكابر قومه و معهم جماعه من الیهود فلما آشرفوا على السوق و كان تجتمع إليه الناس من آقاصی البلاد و آقطارها (۱)و أهل 
الحضر و سکانها فنظر القوم إلى هاشم و آصحابه و تركوا معاشهم (۲)و آقبلوا ینظرون إلى هاشم و بتعجبون من حسنه و جماله و 
كان هاشم بين أصحابه کالبدر المنیر بين الکوا کب و عليه السکینه و الوقار فأذهل بجماله أهل السوق و جعلوا ینظرون إلى النور 
الذى بين عينيه و كانت سلمى بنت عمرو واقفه مع الناس تنظر إلى هاشم و حسنه و جماله و ما عليه من الهيبه و الوقار إذ أقبل 
عليها أبوها و قال لها يا سلمى أبشرك بما يسرك و لا يضرك و كانت معجبه بنفسها من حسنها و جمالها فلما نظرت إلى هاشم 
و جماله نسیت حسنها و جمالها (۳)و قالت يا أبت بما تبشرنى قال إن هذا الرجل إليكك خاطب و فیک راغب و هو يا سلمى من 
أهل الكفاف و العفاف و الجود و الأضياف هاشم بن عبد مناف و إنه لم یخرج من الحرم لغير ذلك فلما سمعت سلمى كلام 
أبيها أعرضت عنه بوجهها و أدركها الحياء منه فأمسكت عن الكلام ثم قالت يا أبت إن النساء يفتخرون على الرجال بالحسن و 
الجمال و القدر و الكمال و إذا كان زوج المرأه سيدا من سادات العرب و كان مليح المنظر و المخبر فما أقول لكك و قد عرفت 
ما جرى بينى و بين أحيحه بن الجلاح (۴)الأوسی و حيلتى عليه حتى خلعت نفسى منه لما علمت أنه لم يكن من الكرام و إن 
هذا الرجل يدل عظمته و نور وجهه على مروته و إحسانه يدل على فخره فإن يكن القوم كما ذكرت قد خطبونا و رغبوا فينا فإنى 
فيهم راغبه 


ص: ۴۳۳ 


-١‏ أقفارها خ ل. 

۲- فى المصدر: فلما أشرف هاشم على السوق و أصحابه» و نظروا الى هاشم و أصحابه تركوا معاشهم. 
*- فی المصدر: نسيت نفسها و انحقرت. 

۴- فى المصدر: الحلاج. 


و لکن لا بد أن أطلب منهم المهر (١)و‏ لا آصغر نفسی (۲)و سیکون لنا و لهم خطاب و جواب و كان القول منها لحال أبيها لأنها 
لم تصدق بذلک حتی نزل هاشم قریبا من السوق و اعتزل ناحیه عنه فأقبل أهل السوق إليه مسرعین ینظرون إلى نوره حتی ضاع 
كثير من متاعهم و معاشهم من نظرهم إليه و قد نصبت له خيمه من الحرير الأحمر و وضعت له سرادقات (۳)فلما دخل هاشم و 
أصحابه الخيمه تفرق آهل السوق عنهم و جعل يسأل بعضهم بعضا عن آمر هاشم و قومه و ما آقدمهم عليه (۴)من مکه فقيل انه 
جاء خاطبا لسلمی فحسدوها عليه و كانت آجمل آهل زمانها و أكملهم حسنا و جمالا و كانت جاریه تامه معتدله لها منظر و 
مخبر (۵) کامله الأوصاف معتدله الأطراف (۶)سریعه الجواب حسنه الآداب عاقله طریفه عفیفه لبیبه طاهره من الأدناس فحسدوها 
كلهم على هاشم حتی حسدها إبليس لعنه الله و كان قد تصور لها فى صوره شيخ کبیر (۷)و قال يا سلمی آنا من آصحاب هاشم 
قد جئتكك ناصحا لک (۸)اعلمی أن لصاحبنا هذا من الحسن و الجمال ما رأيت الا أنه رجل ملول للنساء لا تقیم المرآه عنده 
آکثر من شهرین إذا آراد و الا-فعشره أيام لا غير و قد تزوج نساء كثيره و مع ذلک أنه جبان فى الحروب فقالت سلمی إليكك 
عنی 


ص: عع 


١‏ - زاد فى المصدر: ما نستحقه. 

٢‏ فى نسخه و فى المصدر: و لا أصغر حالى. 

۳- فى المصدر: و كان القول منهم- مصحف منها- تجملا و محالا لابيهاء لانها لم تصدق بذلك حتى سمعت صحه الکلام» 
فلما نزل هاشم قريبا من السوق و اعتزل بناحيه منه أقبلوا أهل السوق و أصحابه كلهم مسرعين لينظرون إليه. قال أبو الحسن 
البكرى: «و قد بلغنى أنه ضاع كثير من معايشهم حتى اشتغلوا بالنظر الى هاشم» قال: و ضرب له خيمه من الخز الأحمرہ و نصبت 
له سرادقات). 

۴- فى المصدر: و جعلوا يسألون بعضهم بعضا. و فيه: و ما آقدمهم عليهم. 

۵- المخبر: العلم بالشی ء او إدراكه بالخبر أو الاختبار لا بالنظرء خلاف المنظر. 

۶ الاعطاف خ ل و فى المصدر: تامه» كامله العقل» و كامله الأوصاف و سريعه الجواب. و فيه: ظريفه. 

۷- زاد فى المصدر: ذى هيبه و حليه حسنه. 

۸- فی المصدر: قد جنتكك بخبره و هی نصيحه منى إلیک» اعلمى. 


فو الله لو مل لى حصنا من المال ما قبلته و لو ملأ لى حصون خیبر ذهبا و فضه ما رغبت فيه لهذه الخصال التی ذ کرت و لقد 
كنت أجبته و رغبت فيه و قد قلت رغبتی فيه لهذه الخصال اذهب عنی فانصرف عنها و ترکها فى همها و غمها ثم إن إبليس لعنه 
الله تصور لها بصوره أخرى و زعم أنه من صحاب هاشم و ذکر لها مثل الأول فقالت أو ليس الذی قد آرسلتک إليه أنه لا 
پرسل إلى رسولا بعد ذلكك فسکت إبليس لعنه الله فقالت إن آرسل رسولا بعد آمرت بضرب عنقه فخرج إبليس فرحا مسرورا 
و قد آلقی فی قلبها البغضه لهاشم و ظن أن هاشما یرجع خائنا فعند ذلكك دخل علیها آبوها فوجدها فى سکرتها و حيرتها فقال یا 
سلمی ما الذی حل بک هذا الیوم و هذا یوم سرو رک فقالت يا آبت لا تزیدنی کلاما فقد فضحتنی و آشهرت آمری آردت أن 
تزوجنی برجل ملول للنساء کثیر الطلاق جبان فى الحروب فضحک آبوها و قال يا سلمی و الله ما لهذا الرجل شی ء من هذه 
الخصال الثلث و إنه إلى کرمه الغایه و إلى جوده النهایه و إنما سمی هاشما لأنه ول من هشم الثرید لقومه و أما قولک کثیر 
الطلاق فانه ما طلق امر آه قط و آما قولكك جبان فهو واحد آهل زمانه فى الشجاعه و انه لمعروف عند الناس بالجواب و الخطاب 
و الصواب (۱)فقالت يا آبت لو أنه ما جاءنى عنه إلا واحد کذبته و قلت إنه عدو فقد جاءنی ثلاثه نفر کل واحد منهم یقول مثل 
مقاله الآخر فقال آبوها ما رأينا منه رسولا و لا جاءنا منه خبر و كان الشیطان یظهر لهم فى ذلك الزمان و يأمرهم و ینهاهم و قد 
صح عندها ما قاله الشیطان الرجیم و هی تظن أنه من بنی آدم و هاشم لا يعلم شیئا من ذلک (۲)و كان قد عول على جمع من 
قومه فى خطبتها )ثم إن سلمی خرجت فى بعض حوائجها و هی تحب أن تنظر إلى هاشم 


ص: ۴۵ 


۱- فى المصدرء و الضراب مکان و الصواب. 

۲- فى المصدر بعد قوله: منه خبر: و انی ورائک معلوم کذا الساعه» ثم خرج من عندها و ترکها فى همها و غمهاء و قد صح 
عندها قول الشیطان و أخذ بعقلهاء و كان الشیطان فى ذلك الزمان بظهر لهم و يأخذ بعقولهم و یأمرهم و ينهاهم» و يظنون آنه 
من بنی آدم» و هاشم لا یعلم شیئا من ذلكك. 

۳- و قد عول على خطبتها فى غد فى جمع من ذلک خ ل و مثله ما فى المصدر. قوله: عول أى جزم و اعتمد. 


فجمع الله بینهما فى الطریق فوقع فى قلبها آمر عظیم من محبته و كان فى ذلك الزمان لا تستحیی النساء من الرجال و لا بضرب 
بهاشم عرفته بالنور الذی فى وجهه و عرفها أيضا هو فقالت له يا هاشم قد أحببتكك (۲)و آردتکک فإذا كان غدا فأخطبنى من آبی 
و لا یعز عليك ما يطلب أبى منک فان لم تصله یدک ساعدتكك عليه فلما أصبح تأهب هاشم للقاء القوم فتزینوا بزینتهم (۳)و 
إذا أهل سلمی قد قدموا فقام من كان فى الخيمه اجلالا لهم و جلس هاشم و آخوه و بنو عمه فى صدر الخیمه فتطاولت القوم 
إلى هاشم (۴)فابتد آهم المطلب بالکلام و قال يا آهل الشرف و الاکرام و الفضل و الانعام نحن وفد بيت الله الحرام و المشاعر 
العظام (۵)و إلينا سعه الأقدام (۶)و أنتم تعلمون شرفنا و سؤددنا و ما قد خصصن الله (۷)به من النور الساطع و الضياء اللامع و 
نحن بنو لوى بن غالب قد انتقل هذا النور إلى عبد مناف ثم إلى أخينا هاشم و هو معنا من آدم إلى أن صار إلى هاشم (۸)و قد 
ساقه الله إليكم و أقدمه عليكم فنحن لكريمتكم خاطبون و فيكم راغبون ثم أمسكك عن الكلام فقال عمرو أبو سلمى لكم التحيه 
و الإ-كرام و الإجابه و الإعظام و قد قبلنا خطبتكم و أجبنا دعوتكم و أنتم تعرفون عليتنا (۹)و لا يخفى عليكم أحوالنا ولا بد من 
تقديم المهر كما كان سلفنا و 


ص: ۴۳۶ 


-١‏ فى المصدر: و لا يضربن عليهن حجابا. 

۲- قد أجبتكك خ ل. 

۳- زاد فى المصدر: و آوصی آخاه المطلب أن یکون خطیبا. 

۴- فى المصدر: الى هاشم بالاعناق. 

۵- فى المصدر: و زمزم و المقام. مکان و المشاعر العظام. 

۶- زاد فى المصدر: و الينا يرد الوری. 

۷- خصن الله خ ل و مثله ما فى المصدر. 

۸- فی المصدر زیاده: بجری من قنوات طاهرات الى بطون مطهره. 

۹- العلیه بالضم و الکسر: بيت منفصل عن الأرض ببيت و نحوه» و یقال: هو من عليه قومه و عليتهم و علیهم و علیهم أى من 
أهل الرفعه و الشرف فیهم. و فى هامش نسخه المصّف بخطه: علیقتنا خ ل. 


آباژنا (۱)و لو لا ذلک ما واجهنا کم بشی ء من ذلک و لا قابلناکم به آبدا فعند ذلک قال المطلب لکم عندی ماثه ناقه سود 
الحدق حمر الوبر لم یعلها جمل فبکی إبليس لعنه الله و كان من جمله من حضر و جلس عند أبى سلمی و آشار إليه أن اطلب 
الزياده فقال أبو سلمی معاشر السادات ما هذا هذا قدر ابنتنا عند کم فقال المطلب و لکم ألف مثقال من الذهب الأحمر فغمز 
إبليس لعنه الله آبا سلمی و آشار إليه أن اطلب الزياده فقال يا فتی قصرت فى حقنا فیما قلت (۲)و آقللت فیما بذلت فقال و لکم 
عندنا حمل عنبر و عشره أثواب من قباطی مصر و عشره من آراضی العراق فقد آنصفناکم فغمز |بلیس لعنه الله آبا سلمی و آشار 
إليه أن اطلب الزیاده فقال يا فتى قد قاربت و أجملت قال له المطلب و لکم خمس وصائف برسم الخدمه فهل تریدون آکثر من 
ذلك فآشار إليه إبليس لعنه الله أن اطلب الزیاده فقال آبو سلمی يا فتی إن الذی بذلتموه لنا الیکم راجع فقال المطلب و لکم 
عشر آواق من المسک الأذفر و خمسه آقداح (۳)من الکافور فهل رضیتم أم لا فهم إبليس أن يغمز أبا سلمی فصاح به أبو سلمی 
و قال له پا شيخ السوء احرج لَقَدْ جثت يئا ثكراً فو الله لقد حجلتنی فقال له المطلب اخرج يا شیخ السوء فقام الشیطان و خرج و 
خرج الیهود معه فقال إبليس يا عمرو إن الذی شرطته فى مهر ابنتكك قلیل و إنما آردت أن أطلب من القوم ما تفتخر به ابنتكك 
على ساثر نسائها و آهل زمانها و لقد هممت أن آشرط عليه أن یبنی لها قصرا طوله عشره فراسخ و عرضه مثل ذلک و یکون 
شاهقا فى الهواء باسقا فى السماء (۴)و فى آعلاه مجلس ينظر منه إلى إيوان کسری و ینظر إلى المراکب منحدرات فى البحر ثم 
یجلب إليه نهرا من الدجله و الفرات عرضه مائه ذراع تجری فيه المراکب (۵)ثم يغرس حول النهر 


ص: ۴۷ 


-١‏ و آبا ؤ کم خ ل» و فی المصدر: سلفنا و سلفكم و آباؤنا و آبا کم. 

۲-فی المصدر: قصرت کی حقنا قابالت: 

۳- آواق خ ل. 

۴- شهق الجبل: ارتفع فهو شاهق. بسق النخل: ارتفعت آغصانه و طال فهو باسق. 
۵- فى المصدر: تجری فيه المرا کب منحدرات و مصعدات. 


نخلات معتدلات لا ينقطع ثمرها صیفا و لا شتاء قال المطلب يا ويلك و من یقدر على ذلك يا شيخ السوء فقد آسرفت فیما قلت 
من یصل إلى ما آردت (۱)فصاح به آبو سلمی و المطلب فآخذته الصیحه من کل مکان و كان مراد إبليس لعنه الله تفرق 
المجلس ثم قال آرمون بن قیطون يا قوم إن هذا الشیخ آحکم الحکماء و هو معروف فی بلادنا بالحکمه و فى الشام و العراق و 
بعد ذلك إننا ما نزوج ابنتنا برجل غريب من غير بلدنا فقامت الیهود و هم أربع مائه يهودى و آهل الحرم آربعون سيدا و جردوا 
سيوفهم و قال هاشم لأصحابه دونکم القوم فهذا تأويل رژیای فقامت الصیحه فیهم فوثب المطلب على آرمون بن قیطون و وثب 
هاشم على إبليس لعنه الله فانحاز يريد الهرب فأدركه هاشم و قبضه و رفعه و جلد به الأرض (۲)فصرخ صرخه عظيمه لما غشاه 
(۳)نور رسول الله صلى الله عليه و آله و صار ريحا فالتفت هاشم إلى أخيه المطلب فوجده قد قتل آرمون بن قيطون و قسمه 
نصفين و قتل هاشم و أصحابه جمعا كثيرا من اليهود و وقعت الرجفه فى المدينه و خرج الرجال و النساء و انهزم اليهود على 
وجوههم و رجع أبو سلمى و قال لقومه مزجتم الفرح بالترح و ما كان سبب الفتنه إلا من إبليس (۴)لعنه الله فوضع (۵)السیف عن 
اليهود بعد أن قتل منهم سبعين (2)رجلا و كانت عداوه اليهود لرسول الله صلى الله عليه و آله من ذلكك اليوم ثم إن هاشما قال 
لاصحابه هذا تأويل رؤياى فافتقد اليهود الحبر فلم يجدوه (۷)فقال هاشم يا معاشر اليهود إنما أغواكم الشيطان الرجيم فانظروا 
إلى صاحبکم فان وجدتموه فاعلموا أنه كما زعمتم حکیم من حکمائکم و إن لم تجدوه فقد حیل بینکم 


ص: ۴۸ 


-١‏ من يصل إلى ما نطقت خ ل و کذا فی المصدر. 

۲- فى المصدر: فأدركه هاشم و قبض على مجامع طوقه و جذبه و رفعه فجلد به الأرض إه قلت: جلد به الأرض: صرعه. 
۳- غشيه خ ل. 

۴ الا إبليس خ ل و مثله ما فى المصدر. 

۵- فرفع خ ل و كذا فى المصدر. 

۶ اثنين و سبعين خ ل و هكذا فى المصدر. 

۷- فی المصدر: قال: ثم ان اليهود افتقدوا الحبر فلم يجدوه. 


و بینه و ظننتم أنه من آحبار کم و ما هو الا الشیطان آغواکم ثم إن آبا سلمی عمد إلى اصلاح شأنه و رجع القوم إلى أماكنهم و 
قد امتلئوا غیظا على الیهود فآقبل هاشم إلى منزله و أصلح الولائم (۱)و آمر العبید أن یحملوا الجفان المترعه باللبن و لحوم الضأن 
و الابل ثم إن عمرا مضی إلى ابنته و قال لها إن الرجل الذی یقول لكك إن هاشما لجبان قد نطق بالمحال و الله لو لا آمسکته و 
أحلف عليه ما ت رک من القوم واحدا فقالت يا آبت امض معهم على کل حال و لا ملامه للائم (۲)قال فلما أكلوا و رفعوا آیدیهم 
قال لهم آبو سلمی يا معاشر السادات اصرفوا عن قلوبکم الغیظ و کل هم فنحن لکم و ابنتنا هديه فقال له المطلب لكك ما ذکرناه 
و زیاده ثم قال يا أخى هاشم أ رضیت ہما تکلمت به عنكك قال نعم فعند ذلک تصافحوا و مضی آبو سلمی و آخرج من كمه 
دنانیر (۳)و دراهم فنثر الدنانیر على هاشم و أخيه المطلب و نثر الدراهم على أصحابه و نثر عليهم زرير المسكك الأذفر و الکافور 
و العنبر حتی غمر آطمارهم (۴)ثم قال يا هاشم تحب الدخول على زوجتكك هذه الليله أو تصبر لها حتی تصلح لها شأنها (۵)قال 
بل أصبر حتی تصلح شأنها فعند ذلك آمر بتقدیم مطایاهم فر كبوا و خرجوا ثم إن هاشما دفع إلى أخيه المطلب ما حضره من 
المال و آمره أن یدفعه إلى سلمی فلما جاء‌ها المطلب فرحت به و بذلك المال و قبلته و قالت يا سید الحرم و خير من مشی على 
قدم سلم على أخيكك و قل له ما الرغبه إلا فیک (۶)فاحفظ منا ما حفظنا منک ثم قالت قل (۷)له ما آقول لک قال قولی ما بدا 
لكك قالت قل لأخيكك إنى امرآه كان لى رجل اسمه أحيحه بن الجلاح (۸)الأوسی و كان كثير المال فلما تزوجته اشترطت عليه 


أنه مت أساء ا 
متى أساء إلى 


ص: |۴ 


-١‏ فى المصدر: فلما جلس هاشم و آخوه و أصحابه مضى عمرو إلى منزله و أصلح الولائم. 
۲- فى المصدر: و لا تطع ملامه اللائم. 

٣‏ و خرج و فى كمه دنانير خ ل و مثله ما فى المصدر. 

۴- الاطمار جمع الطمر: الثوب. 

۵- فى المصدر: حتی تصلح شأنها. 

۶- فی نسخه و فى المصدر: الا فیه. 

۷- فى المصدر: تقول له. 

۸ فى المصدر: الحلاج. 


فارقته و كان من قصتی آنی رزقت منه ولدا فأردت فراقه فأخذت خيطا و ربطته فى رجل الطفل فجعل الطفل يبكى تلك اللیله 
حتی مضی من الليل ثلثه أو نصفه و قطعت الخیط من رجل الطفل فنام الطفل و آبوه فخرجت إلى آهلی فانتبه الرجل فلم یجدنی 
فعلم آنها حيله منی عليه و آنا قد حدئتک بهذا الحديث لتخبر به خاک لکیلا یخفی عليه شی ء من آمری و لا یشتغل عنی بباقی 
نسائه فقال المطلب عند ذلكك اعلمی أن أخى قد تطاولت إليه المل وک فى خطبته و رغبوا فى تزويجه فأبى حتی أتاه آت فى 
منامه فأخبره بخبرک فرغب فیک و أراد أن يستودعكك هذا النور الذى استودعه الله إياه بعد الأنبياء فأسأل الله أن يتم لكم 
السرور و أن يكفيكم کل محذور (۱)ثم إنه خرج و هی تشيعه و معها نساء من قومها فمضى إلى أخيه و آخبره بما قالت له 
سلمى فضحک لذلک و قال له بلغت الرساله قال ثم أقام هاشم أياما و دخل على زوجته سلمى فى مدينه يثرب و حضر عرسها 
الحاضر و البادى من جميع الآفاق فلما دخل بها رأى ما يسره من الحسن و الجمال و الهيئه و الكمال ثم إن سلمى دفعت إليه 
جميع المال الذى دفعه إليها و زادته أضعافا فلما واقعها حملت منه فى ليلتها بعبد المطلب جد رسول الله صلی الله عليه و آله و 
هذا حديث تزويج سلمى بهاشم و كان أهل يثرب يعملون الولائم و يطعمون الناس إكراما لهاشم و أصحابه و قد زاد سلمى 
حسنا و جمالا و صار آهل يثرب يهنئونها بما خصها الله تعالى به. (۲)قال أبو الحسن البكرى حدثنا أشياخنا و أسلافنا الرواه لهذا 
الحديث أنه لما 


ص: ۵۰ 


-١‏ و أن یقیکم شر کل محذور خ ل و فى المصدر. 

۲- فى المصدر بعد قوله: «جد رسول الله صلی الله عليه و آله»: و أهل يثرب کل يوم يعملون الولائم» و یطعمون الناس اکراما 
لهاشم و أصحابه و سلمی قد زاد حسنها و جمالها على سائر نساء يثرب» و هن تھنّٹھا بذلک الشرف العالی الذی خصها الله عر 
وجل و خص قومها و افتخارهم بما يحدث الكهان و الاحبار عن صفات رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم» و ما يكون من 
آمر ولد هاشم» و ما يتم له من القتال مع الیھود و سلمى و قومها یقتلون اليهود» و يرجعون اليهود بالذله و الکسرہ و لم يقم 
هاشم عندها إلا ليال قلائل ثم سافر غزه الشام و مات بها. تم الجزء الأول و الحمد لله ربٌ العالمين. قلت: و فى الحديث ما لا 


یخفی من الغرابه و الارسال. 


تزوج هاشم بن عبد مناف بسلمی بنت عمرو النجاریه و دخل بها حملت بعبد المطلب جد رسول الله صلی الله عليه و آله و انتقل 
النور الذی كان فى وجهه إلى سلمی زادها حسنا و جمالا و بهجه و کمالا حتی شاع حسنها فى الافاق و كان ینادیها الشجر (۱)و 
الحجر و المدر بالتحیه و الاکرام و تسمع قائلا يقول عن يمينها السلام عليكك يا خير البشر (۲)و لم تزل تحدث بما تری حتی 
حذرها هاشم فکانت تکتم آمرها عن قومها حتی إذا كان ذات ليله سمعت قائلا (۳)بقول. 


لک البشر إذ آوتیت آکرم من مشی. و خير الناس من حضر و بادی. 


و قال لما سمعت ذلك لم تدع هاشما یلامسها بعد ذلک (۴)قال ثم إن هاشما آقام فى المدینه أياما حتی اشتهر حمل سلمی 
فقال لها يا سلمی (۵)إنی أودعتكك الودیعه التی أودعها الله تعالی آدم عليه السلام و أودعها آدم عليه السلام ولدها شیثا عليه 
السلام و لم یزالوا یتوارئونها من واحد إلى واحد إلى أن وصلت إلينا و شرفنا الله بهذا النور و قد آودعته إياكك و ها آنا آخذ 
علیک العهد و المیثاق بأن تقيه و تحفظيه و إن أتيت به و آنا غاثب عنكك فلیکن عندكك بمنزله الحدقه من العين و الروح بين 
الجنبین و إن قدرت على أن لا تراه العیون فافعلی فان له حسادا و آضدادا و أشد الناس عليه الیهود و قد رأيت ما جری بیننا و 
بینهم يوم خطبتک و إن لم آرجع من سفری هذا أو سمعت آنی قد هلکت فلیکن عندک محفوظا مكرما إلى أن يترعرع (۶)و 
احملیه إلى الحرم إلى عمومته فى دار عزه و نصرته ثم قال لها اسمعی و احفظی ما قلت لكك قالت نعم قد سمعت و أطعت و لقد 


آوجعتنی 


۵١ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: حتی كان الناس یتعجبون من حسنها و جمالهاء و شاع حسن سلمی فى جمیع الافاق» قال: «و كانت إذا مشت 
بنادیها الشجرا. 

؟- فى المصدر: يا خير نساء البشر. 

-٣‏ فى المصدر: و هی نائمه اذ سمعت قائلا. 

۴- هکذا فی النسخ؛ و هو کلام الهاتف. و لعل يلامسها مصحف تلامسكك. و فی المصدر: فلما سمعت ذلك قالت: لم أدع 
هاشما يلامسنى و لا يقربنى بعد ذلک. 

۵- فى المصدر: ثم انه عزم على الخروج الى غزه الشام و أوصى زوجته و قال: يا سلمى. 

۶- ترعرع الصبی؛ و نشأ و شب. 


بکلامک فأنا أسأل الله العظیم أن یرد سالما ثم خرج هاشم و آخوه المطلب و أصحابه و آقبل علیهم و قال يا بنی أبى و 
عشیرتی من بنی لوی إن الموت سبیل لا بد منه و آنا غائب عنکم و لا آدری آنی آرجع إليكم آم لاو آنا آوصیکم إياكم و 
التفرق و الشتات فتذهب حمیتکم و تقل قیمتکم و يهين قد رکم عند الملوک و یطمع فيكم الطامع فهل آنت يا آخی لما آقول 
لک سامع و إنى مخلف فيكم و مقدم علیکم خی المطلب دون إخوتى لأنه من أبى و أمى و أعز الخلق عندی و ان سمعتم 
وصیتی و قدمتموه و سلمتم إليه مفاتیح الکعبه و سقایه الحاج و لواء نزار و کل ما كان من مکارم الأنبياء سعدتم (١)و‏ إنى 
آوصیکم بولدی الذی اشتملت عليه سلمی فانه سیکون له شأن عظیم و لا تخالفوا قولی قالوا سمعنا و آطعنا غير أنكك کسرت 
قلوبنا بوصیتک و آزعجت آفندتنا بقولک قال ثم إن هاشما سافر إلى غزه (۲)الشام فحضر موسمها و باع آمتعته و شری ما كان 
یصلح له و اشتری لسلمی طرفا و تحفا ثم إنه تجهز للسفر فلما كان الليله التى عزم فیها على الرحیل طرقته حوادث الزمان و أتته 
العله فأصبح مثقلا و ارتحل رفقاءه و بقی هاشم و عبیده و آصحابه (۳)فقال لهم الحقوا بأصحابكم فانی هالک لا محاله و ارجعوا 
إلى مکه و إن مررتم على يثرب (۴)فآقرءوا زوجتی سلمی عنی السلام و آخبروها بخبری و عزوها فى شخصی و آوصوها بولدی 
فهو آکبر همی و لولاه ما نلت آمری فبکی القوم بکاء شدیدا فقالوا ما نبرح عنک حتی ننظر ما يكون من آم رک و آقاموا یومهم 
(۵)فلما أصبحوا ترادفت (۶)علیه الأمراض فقالوا له كيف تجد نفسكك فقال 


ص: ۵۲ 


-١‏ فى المصدر: و لواء نزار» و نعل شيث» و قميص إبراهيم» و قوس إسماعيل» و خاتم نوح و الحجابه و الرفاده و کل ما كان من 
مکارم الأنبیاء» و كل ما كان لعبد مناف» فان فعلتم ذلك سعدتم. 

۲- غزه بفتح أوله و تشدید ثانیه و فتحه: مدینه فى أقصى الشام من ناحیه مص بينها و بين عسقلان فرسخان أو أقل» و فیها مات 
هاشم و بها قبره و لذا يقال لها: غزه هاشم. 

۳ فى المصدر: و غلمانه و أصحابه. 

۴- بیثرب خ ل و فى المصدر: الى يثرب. 

۵- ليلتهم خ ل. 


لا مقام لی معکم آکثر من یومی هذا و غدا توسدونی التراب (۱)فبکی القوم بکاء شدیدا و علموا أنه مفارق الدنیا و لم یزالوا 
یشاهدونه (۲)حتی طلع الفجر الأول فاشتد به الأمر فقال لهم أقعدونى و سندونی و آتونی بدواه و قرطاس فأتوه بما طلب و جعل 
یکتب و أصابعه ترتعد فقال باسمک اللهم هذا کتاب کتبه عبد ذلیل جاءه آمر مولاه بالرحیل آما بعد فانی کتبت الیکم هذا 
الکتاب و روحی بالموت تجاذب لأنه لا لأحد من الموت مهرب (۳)و إنى قد نفذت الیکم آموالی فتقاسموها بینکم بالسویه و لا 
تنسوا البعیده عنکم (۴)التی آخذت نو رکم و حوت ع زکم سلمی و آوصیکم بولدی الذی منها و قولوا لخلاده (۵)و صفیه و رقیه 
یبکین على و یندبن ندب الثاكلات ثم بلغوا سلمی عنی السلام و قولوا لها آه ثم آه إنى لم آشبع من قربها و النظر إليها و إلى 
ولدها و السلام علیکم و رحمه الله إلى يوم النشور ثم طوی الکتاب و ختمه و دفعه إلى أصحابه و قال آضجعونی فأضجعوه 
فشخص ببصره نحو السماء ثم قال رفقا رفقا آیها الرسول بحق ما حملت من نور المصطفی و كأنه كان مصباحا و انطفاً ثم لما 


مات جهزوه و دفنوه و قبره معروف هناک ثم عزم عبيده و غلمانه على الرحیل بآمواله و فيه بقول الشاعر: 


و ابکی على البدر المنیر بحرقه##:و ابكى على الضرغام طول حیاتی 
آه آبو کعب مضی لسبيله***يا عين فابکی الجود بالعبرات 

صعب العریکه لا به لوم و لا٭٭٭ فشل غداه الروع و الکربات 

يا عين ابکی غيث جود ماطل*#** آعنی ابن عبد مناف ذی الخیرات 


ص: ۵۳ 


۱- أى تجعلون تحت رأسى تراب قبری. 

۲- پساهروه خ ل و کذا فى المصدر. 

۳- و روحی بالموت تجذب و ما لاحد خ ل و کذا فى المصدر و فیه: ما لاحد منه مهرب. 
۴- فى المصدر: البعیده الغاثبه عنکم. 

۵- فى المصدر: لخالده. 


و ابکی لاکرم من مشی فوق الثری٭٭٭فلاأجلە قد آردفت زفراتی 


قال و سار القوم حتی آشرفوا على پثرب فبکوا بکاء شدیدا و نادوا وا هاشماه وا عزاه و خرج الناس و خرجت سلمی و آبوها و 
عشیرتها فنظروا و إذا بخیل هاشم قد جزوا نواصیها و شعورها و عبید هاشم یبکون (۱)فلما سمعت سلمی بموت هاشم مزقت 
أثوابها و لطمت خدها و قالت وا هاشماه مات و الله لفقدک الکرم و العز من بعدكك يا هاشماه يا نور عینی من لولدكك الذی لم 
تر عيناكك قال فضج الناس بالبکاء و النحيب ثم إن سلمی أخذت سیفا من سيوف هاشم و عطفت به على ركابه و عقرتها عن 
آخرها و حسبت ثمنها على نفسها و قالت لوصى هاشم أقرئ المطلب عنى السلام و قل له إنى على عهد أخيه و إن الرجال بعده 
على حرام ثم إن العبيد و الغلمان ساروا إلى مكه و قد سبقهم الناعى إلى أولاده و عياله فأكثر أهل مكه البكاء و النحيب و خرج 
الرجال و خرجت نساء قريش منشرات الشعور و مشققات الجيوب و خرجت نساء سادات بنى عبد مناف و تقدمت خلاده 
(1)تلومهم حيث إنهم لم يحملوه إلى الحرم و أنشأت تقول: 


با أيها الناعون أفضل من مشى 4424 الفاضل بن الفاضل بن الفاضل 
أسد الثرى ما زال يحمى أهله** من ظالم أو معتل بالباطل 


ماضى العزيمه أروع ذى همه عليا وجود كالسحاب الهاطل 


جنادل 
قال فلما فرغت من شعرها أتت إليهم بنته الشعثاء فحثت التراب على وجههم 


ص: ۵۴ 


-١‏ فى المصدر: و خرجت سلمی و آبوها و قومها فنظروا إلى مطایا هاشم قد قصوا نواصیها و شعورهاء و كل جنیبه و مطیه علیها 
من أثواب هاشم» و عبیده و آصحابه يبكون. 

۲- فى المصدر: خالده بنت الورقاء. 

۳- آی بالرمح الدقیق. 

۴- ان السمیدع قد وی خ ل السمیدع: الستّد الکریم. الشریف. الشجاع. 


و قالت بئس العشیره آنتم ضیعوا سیدهم و آسلموا عمادهم أ ما كان هاشم مشفقا علیکم |ذا نزل به الموت أن تحملوه إلى بلده و 
عشیرته حتی نشاهده و أنشأت بعد ذلک تقول: 


يا عين جودی و سحی (۱)دمعک الهطلا*#*#على کریم وی فی الشام ثم خلا. 
زین الوری ذاكك الذی سن القری*** كرما و لم ير فی بدبه مذ نشأ بخلا 

قال فلما فرغت من شعرها آقبلت ابنه الطلیعه حلیله هاشم تقول: (۲) 

آلا یا أيها ال رکب الذین تر کتموا#** کریمکم بالشام رهن مقام 

ا لم تعرفوا ما قدره و فخارہ٭٭٭ألا إنكم آولی الوری بملام 

أيا عبرتى سحی عليه فقد مضی**«آخو الجود و الأضياف تحت رخام 

قال و كان آخر من رثاه من بناته رقیه فانها جعلت تندب و تقول: 

عين جودی بالبکاء و العويل**##لأخ الفضل و السخاء الفضیل 

طیب الأصل فى العزیمه ماض٭٭٭سمھری (۳)فی الناثبات أصيل 


قال فبکی القوم عند ذلك و فكوا کتابه و قرءوه فجددوا حزنهم ثم قدموا آخاه المطلب و سودوه علیهم فقال إن أخى عبد 
شمس آکبر منی و أحق بهذا الأمر فقال عبد شمس و ایم الله إنكك خلیفه أخى هاشم قال فرضوا أهل مکه بذلک و سلموا له 
(۴)لواء نزار و مفاتیح الکعبه و السقایه و الرفاده و دار الندوه و قوس إسماعيل عليه السلام و نعل شيث عليه السلام و قميص 
إبراهيم عليه السلام و خاتم نوح عليه السلام و ما كان فى أيديهم من مکارم الأنبیاء و أقام المطلب أياما (۵)فلما اشتد بسلمی 
الحمل و جاء‌ها المخاض و هى لا تجد ألما اذ سمعت هاتفا یقول. 


ص: ۵۵ 


-١‏ أى صبی صبا متتابعا غزیرا. 

۲- ابنته الصفیه تقول خ ل. 

٣‏ اسمهر: اشتد و صلب. اعتدل کالرمح» یقال: رمح سمهری و رماح سمهریه. قد سمهری: اعتدل. 

۵-فی المصدر: کمل الجزء الثانی سرت اللو حسن توفیقه و لا- حول و لا-قوه الا بالله العلی العظیم. قال آبو الحسن البکری: 
حدّثنا آشیاخنا و أسلافنا الرواه لهذا الحدیث قالوا: ثم ان سلمی بها وقت حملها. 


با ژینه النساء من بنی النجار ۴ بالله اسدلی علبه بالأستار 
واحجبيه عن أعين النظار*** کی تسعدى فى جمله الأقطار 


قال فلما سمعت شعر الهاتف أغلقت بابها و أسدلت سترها و كتمت أمرها فبينما هى تعالج نفسها إذ نظرت إلى حجاب من نور 
قد ضرب عليها من البيت إلى عنان السماء و حبس الله عنها الشيطان الرجيم فولدت شيبه الحمد و قامت و تولت أمرها (۱)و لما 
وضعته سطع منه (۲)نور شعشعانی و كان ذلكك النور نور رسول الله صلی الله عليه و آله فضحكك و تبسم (۳افتعجبت أمه من 
ذلكك ثم نظرت إليه فإذا هى بشعره بيضاء تلوح فى رأسه فقالت نعم أنت شيبه كما سميت ثم إن سلمى درجته فى ثوب من 
صوف و قمطته و هيأته و لم تعلم به أحدا من قومها حتى مضت له أيام و صارت تلاعبه و يهش إليها فلما كمل له شهر علم 
الناس فأقبلت القوابل إليها فوجدوها تلاعبه (۴)فلما صار له شهران مشى و لم يكن على اليهود أشد منه (۵)و أكثر ضررا و كانوا 
إذا نظروا إليه امتلئوا غيظا و خنقا (۶)لما يعلمون بما سيظهر منه من تدميرهم و خراب آوطانهم و ديارهم و قطع آثارهم (۷و 
كانت أمه إذا ركبت ركب معها أبطال الأوس و الخزرج و كانت مطاعه بينهم (۸)و كان إذا خرج يلعب يقفون (۹)الناس من 


ص: ۵۶ 


۱- فى المصدر: و قامت من وقتها و ساعتها و تولت نفسها. 

٢‏ و سطع من غرته نور شعشعانی خ ل و مثله ما فى المصدر. 

۳- فى المصدر: و إذا الطفل قد ضحكك و تبسم. 

۴- فوجدوه بلاعب آمه خ ل و مثله ما فى المصدر. 

۵- فی المصدر: أشدٌ منه عداوه. 

۶و کمداخ ل. 

۷- فى المصدر: لما علموا سیظهر منه ما یدمرهم و یخرب دیارهم و یقطع آثارهم. 
۸- مطاعه فیهم خ ل. 

۹- يقفاخ ل. 

-٠‏ يفرحون به دون أولادهم خ ل و مثله فى المصدر. 


للناس فضله و كان يحمل الشی ء الثقیل و يأخذ الصبی و يصرعه فلم يشكوه إلى آمه و كان يهشم عظامهم. 


قال آبو الحسن البکری بلغنا أن رجلا من بنی الحارث دخل يثرب فى حاجه (۱)فاذا هو بابن هاشم يلعب مع الصبیان قد غمرهم 
دري رتت لجل جك فش ای رو رتا ا ع آد ق حر سكن کاو راب روز 


آنا ابن زمزم و الصفا آنا ابن هاشم و کفی 


قال فناداه الرجل يا فتى فأجاب و قال ما ترید يا عم قال ما اسمكك قال شیبه بن هاشم بن عبد مناف مات آبی و جفونی عمومتی 
و بقيت مع أمى و آخوالی فمن أين أقبلت يا عم قال من مكه قال و هل آنت متحمل لی رساله (۳)و متقلد لی آمانه قال الحارث 
و حق أبى و آبیک إنى فاعل ما تأمرنى به قال يا عم إذا رجعت إلى بلدكك سالما و رأيت بنى عبد مناف فأقرئهم منى السلام و 
قل لهم إن معى رساله غلام يتيم مات أبوه و جفوه عمومته يا بنى عبد مناف ما أسرع ما نسيتم وصيه هاشم و ضيعتم نسله و إذا 
هبت الريح تحمل روائحكم إلى قال فبكى الرجل و استوى على مطيته و أرسل زمامها (۴)حتی قدم مكه فلم يكن له همه إلا 
رساله الغلام ثم أتى مجلس بنى عبد مناف فوجدهم جلوسا فأنعمهم صباحا و قال يا أهل الفضل و الأشراف يا بنى عبد مناف 
أراكم قد غفلتم عن عز کم و تركتم مصباحکم يستضى ء به غي ركم قالوا و ما ذلكك فأخبرهم بوصيه ابن أخيهم فقالوا و ايم الله ما 
ظننا أنه صار إلى هذا الأمر فقال لهم الحارث و إنه (۵)لیعجز الفصحاء عن فصاحته و يعجز اللبيب عن خطابه (2)و إنه لفصيح 
اللسان جرى الجنان يتحير فى كلامه اللبيب فائق على العلماء عاقل أديب إلى عقله الكفايه و إلى جماله النهايه فقال عمه المطلب 


ص: ۵۷ 


-١‏ فى حاجه له خ ل. 

۲- يناظر الى الصبى خ ل. 

۳- متحمل منى رساله خ ل. 

۴- فى المصدر: و أرخى زمامها. 
۵-فی المصدر: و الله أله لیعجز. 
۶- فی المصدر: عن خطابته. 


أقسمت بالسلف الماضین من مضر*٭٭و هاشم الفاضل المشهور فى الأمم 
لي إليه الآن مجتهد ۶۶و أقطعن إليه البيد فى الظلم 
السيد الماجد المشهور من مضر٭٭٭نور الأنام و أهل البيت و الحرم 


قال و كان المطلب أشد أهل زمانه بأسا فى الشجاعه فقال له إخوته نخشى عليكك إن علمت أمه لم تدعه يخرج معكك (ا)لأنها 
شرطت على أخيكك ذلك فقال يا قوم إن لى فى ذلك أمرا أدبره ثم إنه تهيأ للخروج و أفرغ على نفسه لأمه (۲)حربه و رکب 
مطيته و خرج و قد أخفى نفسه خوفا أن يشعر به أحد فيخبر سلمى ثم أقبل يجد السير حتى أقبل (۳)علی مدينه يثرب و قد ضيق 
لثامه و دخل المدينه فوجد شيبه يلعب فعرفه بالنور الذى أودعه الله فيه و هو قد رفع صخره عظيمه و قال أنا ابن هاشم المعروف 
بالعظائم فلما سمع کلامه عمه أناخ مطيته و ناداه ادن منى يا ابن أخى فأسرع إليه شيبه فقال له من أنت يا هذا فقد مال قلبى 
إليك و آظنک أحد عمومتى فقال له أنا عمك المطلب و أسبل عبرته (۴)و جعل يقبله و قال يا ابن أخى أحب أن تمضى معى 
إلى بلد آبیک و عمومتكك و تكون فى دار عزكك فقال نعم ف رکب المطلب و ركب شيبه معه و سارا فقال له شيبه يا عم أسرع بنا 
لأنى أخشى أن يعلموا (۵)بنا أمى و عشيرتها فيلحقوا بنا (2)فيأخذونى قھرا أ ما علمت أنه يركب لركوبها أبطال الأوس و الخزرج 
فقال له يا ابن أخى فى الله الكفايه (۷)ثم سارا و ركبا الجاده الکبری حتى أدركهم المساء بذى الحليفه فنزلا و سقيا مطيتهما ثم 
إن المطلب ركب مطيه (۸)و أخذ 


ص: ۵۸ 


۱- یخرج معكك الینا خ ل. 

۲- اللأمه: الدرع. 

۳-حتی آشرف خ ل. 

۴ أسبل الدمع: آرخاه. و العبره: الدمعه. 

۵- أن تعلم خ ل. 

۶- فی المصدر: فیلحقون بنا. 

۷- فی الله الکفایه من كل رزیه. و مثله فى المصدر. 
۸ فی المصدر: ثم إن المطلب استوی على المطیه. 


ابن آخیه شیبه قدامه و آرسل زمامها و سارا فبینما هما کذلک إذ سمعا صهیل الخیل و قعقعه (۱)اللجم و همهمه الرجال فى 
جوف اللیل فقال المطلب يا ابن أخى دهینا (۲)و رب الکعبه فما نصنع قال شیبه أ لم آقل لكك إن القوم پلحقون بنا فانحرف بنا 
عن الجاده إلى الطریق السفلی قال المطلب و كيف یخفی آمرنا عليهم و نورك يدل علینا قال استر وجهی (۳)فعسی أن یخفی 
آمرنا علیهم قال فأخذ المطلب ثوبا و طواه ثلاث طیات و ستر به وجهه و إذا بالنور علا من وجهه كما كان فقال يا ابن أخى إن 
لكك شأنا عظیما عند الله فان الذی آعطاک هذا النور يصرف عنا (۴)کل محذور قال فبینا هو بخاطب ابن آخیه إذ آدرکتهما 
الخيل و کانوا من اليهود فلما رآوا شیبه علموا أنه هو الذی يخرج من ذریته من یسومهم سوء العذاب و يكون خراب دیارهم 
على يديه و قد بلغهم (۵)فی ذلك اليوم أن شیبه قد خرج هو و عمه و لا ثالث لهما فأدركهم الطمع فى قتله فخرجوا و خرج 
معهم سید (۶)من سادات الیهود يقال له دحيه و كان له ولد يقال له لاطیه فخرج یوما يلعب مع الصبیان فأخذ شیبه عظم بعیر و 
ضرب به ابن دحيه فهشم رأسه و شجه شجه موضحه (۷)و قال له يا ابن اليهوديه قد قرب آجلک (۸)و دنا خراب دیا رکم فبلغ 
الخبر إلى أبيه دحيه فامتلاً غیظا فلما علم أنه قد خرج مع 


ص: ۵۹ 


-١‏ أى صوت اللجم. 

۲- أصبنا بداهیه. 

۳- فى المصدر: و كيف یخفی آمرنا و بنورک قد يدلوا علینا و قد آنار ما حولها؟ فقال يا عم استر وجهی. 

۴- يصرف عنک خ ل و مثله فى المصدر. 

۵- فى المصدر زیاده: و یخفی آثارهم و كان قد بلغهم. 

۶- فخرجوا فى آثره و کان قد خرج فى جمعهم سید اه. 

۷- هشم رأسه: کسره. شج الرأس: جرحه. کسره. قوله: «موضحه» من أوضحت الشجه فى الرأس: کشف العظم. و فى المصدر: 
واضحه مکان موضحه. 

۸ قربت آجالکم خ ل و مثله فى المصدر و فيه أيضا: و دنا قلع آثار کم مکان خراب دیا رکم» و فیه: فامتلاء غیظا عليه و حنقا؛ 


فلما علم بخروجه مع عمه نادی بأعلى صوته: يا معاشر البهود. 


عمه نادی يا معاشر الیهود هذا الغلام الذی تخشونه قد خرج مع عمه و ما لهما ثالث فآسرعوا إليه و اقتلوه فخرجوا و كان عددهم 
سبعین فارسا فلحقوا بشیبه و عمه فقال لعمه شیبه يا عم آنزلنی حتی أراكك قدره الله تعالی فأنزله عمه فقصده القوم (۱)فجثا على 
الطریق و جعل یمرغ وجهه فى التراب و يدعو و يقول فى دعائه يا رب الظلام الغامر و الفلک الداثر (۲)يا رب السبع الطباق يا 
مقسم الارزاق أسألك بحق الشفیع المشفع و النور المستودع أن ترد عنا كيد أعدائنا فما استتم دعاؤه حتی کادت الخیل تهجم 
علیهم فوقفت الخیل فقال ابن دحیه لاطیه يا ابن هاشم (۳)اصرف عنا هذا الخطاب و کثره الجواب فنحن لا نشك فيك يا ابن 
عبد مناف فأنتم السادات (۴)اعلموا آنا ما خرجنا طالبین کید کم و لکن خرجنا کی نردک إلى أمكك فلقد كنت مصباح بلدتنا 
فقال شیبه آراکم تنظرون إلى بعين مغضب فکیف تکون فى قلوبکم المحبه لی لکن لما رأيتم قدره الله تعالی قلتم هذا الکلام و 
تركهم و سار إلى عمه فقال له المطلب يا ابن أخى إن لكك عند الله شأنا ثم جعل یقبله و سارا و سار القوم راجعین قال لهم لاطیه 
(۵) 


-١‏ فى المصدر: فعسى أن نقتله و نصرف عنا شره قال: «فخرجوا مسرعین و کانوا سبعين فارسا فأطلقوا الاعنه و قوموا و لحقوا 
بشیبه و عمه ثم ان شیبه قال لعمه ان الیهود لحقوا بنا و هم أشد عداوه و ما جاءوا الا فى طلبی فقال له عمه: يا بن آخی لا تخف 
فو حق الکعبه الکبری لا يصلون إليكك بمکروه أبداء فقال شیبه: يا عم انزلنی حتّى آراک قدره الله تعالی الذی خلقنی و جعل 
هذا النور فى وجهی. قال: فأنزله عمه» فلما وصل الارض قام قائما فقصده القوم». 

۲- فى المصدر: و البحر الزاخر. و أثبته المصّف فى الهامش عن نسخه. 

۳- فوقف الخيل لا تقدر على المسیر خ ل و فى المصدر فبقیت الخیل فى وحل لا تقدر على المسیر. و فیه: فقال دحیه: يا بن 
هاشم. 

۴- فى المصدر: صرف الخطاب. و کثره الجواب فنحن ما نشك فیک يا بن عبد مناف فانتم السادات الاشراف. 

۵- فى المصدر: يا دحیه اليهود» و شاه القرود انکم تنظرون الى بعين مقت. فکیف قدح فى قلوبکم المحبه لناء فان ذلكك محال؛ 
لکن لما رأيتم قدره الله عر و جل و انکم لا تصلون الینا و ان الله يحول بیننا و بينكم» نطقتم بالوسواس ثم تر کهم و مضی الى 
ابن عمه» فقال له المطلب: يا خير من مشىء ان لكك عند الله تعالی شأناء ثم جعل یقبله و یقول: ان لك عند الله حرمه عظیمه؛ 
قال: و ان القوم لما ولوا عنهم ساقوا خیلهم راجعين» فقال لهم لاطئه. 


ألم تعلموا أن هولاء معدن السحر قالوا بلی قال يا بنی إسرائيل يا آمه الکلیم قد سح رکم هذا الغلام و عمه فدعونا نترجل 
فاتبعوهم من ورائهم شاهرین سیوفهم و قصدوا شیبه فلما قربوا قال المطلب الآن قد حققت الحقائق (۱)و أخذ المطلب قوسه و 
جعل فيه سهما و رمی (۲)بها اليهود فقتل بها عبد لاطیه فأتاه سيده و قد مات و قد آخذ آخری و رمی بها فأصابت رجلا آخر 
فقتله فصاحوا بأجمعهم و هموا بالرجوع فقال لهم لاطیه عار علیکم الرجوع عن اثنين فإلى متی یصیبون منا بنبلهم فلا بد أن يفرغ 
نبلهم و نقتلهم و لم يكن (۳افی القوم أشجع منه و كان من يهود خیبر فعند ذلک حملوا عليهما حمله رجل واحد و جاء لاطیه 
إلى المطلب و قال قف لى أكلمكك ہما فيه المصلحه و نرجع (۴)عنکم قال شیبه يا عم إن القوم قد عزموا علینا فقال المطلب يا 
معاشر اليهود لیس فيكم شفیق و لا حبيب و المقام له بين عمومته خير له فانصرفوا راجعین فقال لهم لاطیه كيف یرجع هذا 


الجمع خائبا و نحن قد خرجنا و مرادنا أن نرده إلى آمه 


ص: ۶۱ 


-١‏ فى المصدر: قد سحرنا هذا الغلام و عمه» و قد سحروا خیلناء و ان هذه المصيبه الكبرى أن يرجع هذا الجمع العظيم خائبين و 
هم اثنين» قال: فلما علموا اليهود أن خيلهم لا تقدر على الوصول اليهم نزلوا عن خيلهم و جردوا سيوفهم» و مشوا اليهم على 
آقدامهم. فلما قربوا من شيبه و عمه قال المطلب: الآن حقّ الحقائق» و زالت العوائق. 

۲- فى المصدر زياده: و كان قوس إسماعيل عليه السلام. و اثبت المصّف فی الهامش عن نسخه. و فی المصدر: و أخذ نبله و 
جعلها فى كبد القوس و رمى. 

۳- فى المصدر: و جذب النبله منه فأخرجها مع روحه فبينا هم متحيرين فى أمرها هم فرماهم بآخر فأصاب رجل منهم فى 
جبهته» فخرجت النبله من قفاه» فجاء اليهود إليه فوجدوه ميتا فصاحوا بأجمعهم و هموا بالرجوع» فقال لهم ابن دحيه: هيهات قد 
كان رجوعكم ما كان بعد قتل هؤلاء عار علیکم. فقالوا: أيها الستّد الكريم و ما تراه من الحليه؟ قال: و كم يكون النبل؟ فعسى 
أن يكون عشره فيصيب بها عشره مناء و لیس كلها تصيب و تقتلء فإذا ظفرنا بهم قتلناه و قتلنا عمه» فعار علينا أن نتركهما و هما 
اثنان و نحن سبعون فارساء قال: فحرصهم على القتال» و لم يكن ام قلت: الظاهر أن كلمه- ابن- زائده و صوابه دحیه لان ابنه 
كما ام لوزياخ ميخ ابر 

۴- فى المصدر: فعند ذلك آخذوا سيوفهم و درقهم و هموا أن يأخذوا شيبه و عمه المطلب» يقدمهم لاطئه بن دحیه ثم انه زعق 
بهم و قال: يا بن هاشم قف لی حتّی اعلمكك ما یکون فيه المصلحه بیننا و بینکم و نرجع الى أماكننا. 


فقال لهم المطلب آنتم قوم ظالمون (۱)لقد آکثرتم الکلام و آطلتم الملام ثم قال المطلب نما غرضی أن تمضی إلى عمومتكك 
فان كنت تعرف من القوم الصدق فارجع معهم حتی تکبر و تبلغ مبالغ الرجال ثم تعود إلى بلد عمومتک قال يا عم لا يغرنكك 
کلامهم إنهم أعداؤنا قال عمه صدقت قال ثم إن المطلب قال لهم يا حزب الشیطان بنا تمکرون و علینا تحتالون إنما ساقکم إلينا 
آجالکم فمن شاء (۲)منکم أن یبرز إلى القتال فلیبرز فلما سمعوا کلام المطلب قال لهم لاطیه أ ما تعلمون أن هذا فارس بنی عبد 
مناف الذى یفرق العرب من یبرز إليه فله (۳)عندی مائه نخله حامله ليس فیها ذکر فقال له رجل يقال له جمیع من بنی قریظه و 
كان للاطیه عليه دين آنا آبرز إليه و ات رک دینک عنی قال نعم و لكك مثله فاشهدوا يا من حضر ثم خرج جمیع إلى المطلب و 
هو لا یعلم به حتی قرب منه فقال له المطلب لا أشكك أنه قد ساقک قصر آجلک ثم ضربه بالسیف فقال خذها و آنا المطلب بن 
عبد مناف فمات من ساعته فأقبل البهود و حاطوا به فلما رأى لاطیه ما حل بأصحابه غضب غضبا شدیدا و قال من يبرز إليه فله 
(۴)عندی ما يريد فقال له غلاب ما لهذا البطل الا بطل مثله ابرز إليه أنت 


ص: ۶۲ 


۱- ضالون خ ل» قلت: قد اختلف هنا المصدر مع ما نقل عنه فى المتن؛ و الظاهر أن متن الکتاب مختصر منه» و الموجود فى 
المصدر بعد قوله: «قد عزموا علینا» هکذا: مما دهاهم مناء قال: فناداهم المطلب و قال: يا معاشر البهود ما کفا کم ما جری لکم و 
لا شک أن آجالکم تسوقکم اليناء فان زعمتم آنکم تطلبون ابن أخى فو الله لن تصلوا إليه حتّی تقتلونی دونه» فقال له لاطئه بن 
دحيه: يا بن عبد مناف اعلم ما جثناکم الا شفقه علیکم و محبه فى ابن آخیک. لانه قد تربی فى بلدنا و مع آولادن و الثانی أن 
له علینا أياديا و إحساناء فأردنا أن نرده الى أمه» فقال لهم المطلب: يا قوم ليس منکم قريب و لا شفيق و لا حبيب» و المقام بين 
عمومته أحبٌ إليه» فانصرفوا راجعين» اليكم قاصدينء قالوا: أردنا أن نردكك الى امك» فقال لهم المطلب: أنتم قوم ضالون. 

۲- فى المصدر: ثم ان المطلب اهتز فى موضعه و كان من الفرسان المعدودين و الابطال المعروفين» و قد شد وسطه و عطف 
نحوهم فقال لهم: یا حزب الشيطان بنا تمكرونء و علينا تحتالون و تخدعون؟ اعلموا ما ساقكم الینا فی هذه الليله الا قصر 
آجالكم» و اعلموا أن الأسد لا يقبضن بالخداع» و البحر لا يقاس بالذراع» فان كنتم عطف ظنكم أن تصلون الینا بالخداع قبل 
قطع و اختلاف النفوس ١کذا؛‏ و تتكلمون بمكركم و خداعكم فهذا بعيد عنکم» فمن شاء اه. 

7 و له عندی خ‎ ٣ 

۴-و له عندى خ ل. 


قال نعم آنا أبرز إليه و جرد سیفه و دنا من المطلب فتقاتلا من آول النهار حتی مضی من الليل آکثره (۱)و اليهود فرحون إذ برز 
لاطیه للمطلب هذا و عینا شیبه يهملان دموعا خوفا على عمه المطلب فبینا هم کذلک و إذا بغبره قد ثارت كأنها (۲)اللیل المظلم 
(۳)و قد سدت الأفق و إذا بصهیل الخیل و قعقعه اللجم و اصطفاق الأسنه و إذا هم أربعمائه و هم فرسان الأوس و الخزرج و قد 
آقبلوا من المدینه مع سلمی و أبيها فلما نظرت إلى الیهود مجتمعین على حرب المطلب صاحت بهم صيحه عظیمه و قالت يا 
ویلکم ما هذا الفعال فهم لاطیه بالهزیمه فقال له المطلب إلى أين يا عدو الله الفرار (۴)من الموت ثم ضربه بالسیف على عاتقه 
فقسمه نصفین و عجل الله بروحه إلى النار و بئس القرار و جالت الفرسان على اليهود فما كان إلا قلیلا حتی باد (۵)جمیع الیهود 
فعند ذلك عطفوا على المطلب و السیف مشهور فى يده و قد دفع القوس إلى ابن أخيه فلما جالت الکتائب خافت سلمی على 
ولدها فأومأت إلى القوم و كانت مطاعه فیهم فأمسكوا عن القتال فتقدمت سلمی إلى المطلب و نادته و قالت من الهاجم على 
مرابط الأسد و الخاطف من اللبوه شبلها قال المطلب هو من يزيده شرفا على شرفه و عزا إلى عزه و هو أشفق عليه منکم و أنا 
آرجو أن یکون صاحب الحرم و المتولی على الأمم و آنا عمه المطلب فلما سمعت کلامه قالت مرحبا (2)و أهلا و سهلا و لم لا 
تستأذنى فى حملک ولدنا 


ص: ۶۳ 


-١‏ فى المصدر: فقال: نعم فأخذته الحميه» و غضب و تجرد من ثيابه» و رکب جواده و خذ درقته و سيفه و قد عزم على 
القتالء فلما رآه المطلب أقبل مسرعا اليهما فأخذ المطلب بيدا بن أخيه و رجع الى عدو الله قاصدا غير طائشء فتقابل الكبشين و 
تناطحا و تجاولا حتى مضى أكثر الليل اه. قلت: قد قدمنا أن الظاهر أن لاطئه مصحف داحيه. 

۲- فى المصدر زياده: فلما طال عليهما القتال و قد مل كل واحد منهما صاحبه و إذا هم بغبره قد ثارت عليهم كأنها اه. 

۳- كأنها قطع الليل المظلم خ ل. 

۴- فى المصدر: أين الفرار. و أثبته المصّف فى الهامش عن نسخه. 

ه- حتى أبادوا خ ل. 

۶-فی المصدر زياده: ما أنا بعدو و لا معاند آنا عمه و جماله» فلما سمعت كلامه سلمى قالت: من أنت من عمومته؟ قال: أنا 
الذى زوجتكك من أبیک» فقالت له عند ذلک: مرحبا. 


من بلدنا و آنا قد شرطت على أبيه إن رزقت منه ولدا یکون عندی ولا يفارقنى فقال لها المطلب كان ذلك ثم آقبلت على 
ولدها و قالت يا ولدی خرجت مع عمكك و ترکتنی و الآن إن أردت أن ترجع معی فارجع و إن اخترت عمك فامض راشدا فلما 
سمع کلام أمه أطرق إلى الأرض فقالت له أمه یا بنی لم تسکت و آنت طلق اللسان جری ء الجنان فو حق أبيكك إنى لا أمنعكك 
عن شهوتک و إن عز على فراقک يا ولدی فرفع رأسه و قد سبقته العبره فقال يا آماه آخشی مخالفتک لأنه محرم على عصیانی 
لک و لکن آحب مجاوره بیت ربی و آنظر إلى عمومتی و عشیرتی فان آمرتنی بالمسیر سرت و الا رجعت فعند ذلک بکت و 
قالت له إذا كان کذلک فقد سمحت لكك برضی منی و قد كنت مستأنسه بغرتكك (۱)فلا تنسنی و لا تقطع أخباركك عنی ثم 
قبلته و ودعته و قالت يا ابن عبد مناف قد سلمت إليكك الودیعه التی استودعنیها أخوكك هاشم بالعهد و المیثاق فاحتفظ بها فاذا 
بلغ ولدی مبالغ الرجال و لم أكن حاضره فانظروا بمن تزوجونه فقال لها المطلب تکرمت بما فعلت و آجملت فیما وصفت (۲)و 
نحن لا ننسی حقکک ما حبینا ثم عطف علیها یودعها فقالت سلمی خذوا من هذا الثیاب و الخیل ما تریدون فشکرها المطلب و 
آردف ابن أخيه و سارا حتی قربا من مکه فأضاءت شعابها (۳)و أنارت الکعبه فأقبلت الناس ينظرون إليه و إذا هم بالمطلب 
يحمل ابن أخيه فسألوه عنه و قالوا من هذا يا ابن عبد مناف الذی قد آضاءت به البلاد فقال لهم المطلب هذا عبد لى فقالوا ما 
آجمل هذا العبد فسموه الناس من ذلك عبد المطلب و آقبل إلى منزله و کتم آمره و قد عجب الناس منه و من نوره و هم لا 
یعلمون أنه جد رسول اللہ صلی الله عليه و آله ثم إنه ظهرت له (4۴آیات و معجزات و مناقب و دلالات تدل على النبوه. (۵) 


ص: ۶۴ 


۱- فى المصدر: مستأنسه بقربكك عمن مضی. 

٢‏ فيما صنعت خ ل. 

۳- فى المصدر: فقال له المطلب: يا بن خی انی كاتم أمركك حتّی ارقیک فى مرتبه آبیک فدخلا مکه و ضاءت شعابها. 
۵- هنا تم الجزء الثالث و فى المصدر بعد ذلک: الجزء الرابع من كتاب الأنوار. 


و قال آبو الحسن البکری حدئنا آشیاخنا و أسلافنا الرواه لهذا الحدیث أنه لما قدم المطلب و شیبه إلى الحرم و كان بين عينيه نور 
رسول الله صلی الله عليه و آله كانت قريش تتب رک به فإذا آصابتهم مصیبه أو نزلت بهم نازله أو دهمهم طارق (۱)آو نزل بهم 
قحط توسلوا بنور رسول الله صلی الله عليه و آله فیکشف الله عنهم ما نزل بهم قال و کان أعجب نازله نزلت بهم و آعجب آيه 
ظهرت لهم ما جری من آصحاب الفیل و هو آبرهه بن الصباح و كان ملك الیمن و قيل ملك الحبشه (۲)الذى ذکره الله فى 
کتابه العزیز و كان قد آشرف منه أهل مکه على الهلاكك و قد حلف أنه يقطع آثارهم و بهدم الکعبه و يرمى بأأحجارها فى بحر 
جده و یحفر آساسها فکشفه الله عن البیت و آهله بب ركه عبد المطلب جد رسول الله صلی الله عليه و آله قال صاحب الحدیث فأما 
ما اجتمعت عليه الروایات و أصحاب الحدیث أنه نزلت جماعه من أهل مکه بأرض الحبشه فى تجاره فدخلوا فى کنیسه من 
کنائس النصاری و آوقدوا بها نارا يصطلون علیها و بصلحون بها طعاما لهم و رحلوا لم يطفئوها فهبت ريح فأحرقت جمیع ما فى 
الکنیسه فلما دخلوا قالوا من فعل هذا قالوا كان (۳)بها تجار من عرب مکه فأخبروا بذلكك النجاشی و كان ملک الیمن أو ملک 
الحبشه و الله علم قال ما آحرق معبدنا الا العرب فغضب لذلک غضبا شدیدا و قال لاحرقن معبدهم كما أحرقوا معبدنا فارسل 
وزيره آبرهه بن الصباح و آرسل معه آربعمائه فيل و آرسل معه مائه آلف مقاتل و قال له امض إلى کعبتهم و انقضها حجرا حجرا 
و ارمهافی بحر جده و اقتل رجالهم و انهب آموالهم و ذراربهم و لا تت رک لهم رجالا-قال فأمر المنادی ینادی فى الجیوش 
بالمسیر إلى مکه و اجتمعوا من کل جانب و مکان و آعدوا ما بصلح للسفر من الزاد و الماء و العدد و السلاح و الدواب و آمرهم 
بالمسیر قال فسار القوم و جعل فى مقدمه الجیوش رجلا من آخیار دولته يقال له الأسود بن مقصود (۴)و آمره بالمسیر أمامه 


ص: ۶۵ 


۱- دهمهم: غشیهم. الطارق: الداهیه. 

۲-فی المصدرء و هو صاحب الفیل. و ذکره المصّف فی الهامش عن نسخه. 

٣‏ کانوا خ ل. 

۴- فى المصدر: شمير بن المقصود» و فى موضع: شمرء و فى السیره الحلبیه الاسود كما فى المتن. 


و معه عشرون آلف فارس و قال امض بمن معكك و انزل على الکعبه و خذ رجالها و نساء‌ها و لا تقتل منهم آحدا حتی آتیک 
فإنى آرید أن آعذبهم عذابا شدیدا لم یعذب به أحد من العالمین قال فسار بجيشه سیرا عنیفا يقطع الفیافی و القفار و يجوز 
السهل و الوعار و لم یقروا و لم يهدءوا (۱)حتی نزلوا ببطن مکه فلما سمع أهل مکه أنه قد نزل بهم صاحب الفیل جمعوا 
آموالهم و أهليهم و دوابهم و هموا بالخروج من مکه هاربین من آصحاب الفیل فلما نظر إليهم عبد المطلب قال لهم يا قوم أ 
یجمل منکم (۲)هذا الأمر و إنه لعار علیکم خروجکم عن کعبتکم قالوا له إن الملک آقسم بمعبوده أن لا بد له من ذلك أن 
بهدم الکعبه و يرمى أحجارها فى البحر و یذبح آطفالها و پرمل نساء‌ها و یقتل رجالها فاترکنا نخرج قبل أن يحل بنا الویل فقال 
لهم عبد المطلب إن الکعبه لا بصلون إليها لأن لها مانعا بمنعهم عنها و صادا بصدهم عنها فإن أنتم التجأتم إليها و اعتصمتم بها 
فهو خير لکم فلم تطمئن القلوب (* )إلى کلامه و غلب علیهم الخوف و الجزع و خرجوا هاربین يطلبون الشعاب و منهم من طلب 
الجبال و منهم من رکب البحر قال فعند ذلك قالوا لعبد المطلب ما يمنعكك أن تهرب مع الناس قال أستحيى من الله أن آهرب 
عن بيته و حرمه فو اللہ لا برحت من مکانی و لا نأيت (۴)عن بيت ربی حتی يحكم اللہ ہما يشاء قال و لم يبق يومئذ بمکه إلا عبد 
المطلب و أقاربه و هم غير آمنين على أنفسهم فلما نظر عبد المطلب إلى الكعبه خاليه و ديارها خاويه قال اللهم أنت أنيس 
المستوحشين و لا وحشه معكك فالبيت بيتكك و الحرم حرمكك و الدار دا رک و نحن جيرانك تمنع عنه ما تشاء (۵)و رب الدار 
أولى بالدار قال و أقام الأسود بن (۶) 


ص: 22 


-١‏ السهل: الأرض الممتده المستقيم سطحها. و الوعر: ضدها. قوله: «لم يهدءوا» أى لم يسكنوا. 
۲- ]أ يحمد بكم خ ل: 

۳- فى المصدر: فلم يطمئن القوم. و آثبته المصنّف فى الهامش عن نسخه. 

۴- فى المصدر: و لا باينت. 

۵- فى المصدر: من تشاء و كذا فى نسخه على ما اثبته المصنّف فى الهامش. 

#دفى المصدر: الشمر بن المقصود. 


مقصود بجيشه حتی ورد عليه آبرهه بن الصباح و معه بقيه الجیش و هم أربعمائه فيل (۱)فکدر المیاه و حطم المراعی و سد 
المسالک و الفجاج (۲)و حطموا الارض فأضر بهم العطش و الجوع لکثرتهم فشکوا ذلك إلى آبرهه فقال لهم سیروا إلى مکه 
مسرعین فنزلوا بالأبطح (۳)و ساقوا جمیع المواشی و كانت لعبد المطلب ثمانون ناقه حمراء فأخذها القوم و تقاسموها (۴)و سبق 
بعض الرعاه فأخبر عبد المطلب بذلک فقال الحمد لله هى مال الله و ضیافه لأهل بيته و زواره و حجاجه فان سلمها (۵)فهی له و 
إن ردها إلينا فهی إحسانه و هى عاریه عندنا ثم إن عبد المطلب لبس قميصه و تردی برداء لوی و تحزم (۶)بمنطقه الخلیل عليه 
السلام و تتکب قوس !سماعیل عليه السلام و استوی على مطیته و عزم على الخروج فقام إليه آقاربه و قالوا له أين ترید قال إلى 
هذا الرجل الظالم الذی آخذ مال الله عز و جل و تعرض لحرم الله قالوا ما كنا بالذى نطلق سبیلک حتی تمضی إليه لأن هذا 
مثل البحر من دخله غرق و أنت اعتصمت برب الکعبه و اعتصمنا معک و رضینا لأنفسنا ما رضیت لنفسک آما الخروج من 
الحرم إلى شر الأمم فما نسمح لک بذلک قال يا قوم إنى أعلم من فضل ربی ما لا تعلمون فخلوا سبیلی فانی سأرجع إليكم عن 
قريب فخلوا سبیله فمرت به مطیته کالربح فلما شرف على القوم نظروا إليه من بعید فإذا هو کالبدر إذا بدا و الصبح إذا أسفر 
فلما عاینوه من قريب بهتوا فيه فجاءوه و قد حبس الله أيديهم عنه فقالوا له من آنت آیها الرجل الجمیل الطلعه الملیح الغره من 
أنت يا ذا النور الساطع و الضیاء اللامع فان كنت من هذه البلده نسألكك أن ترد 


ص: ۶۷ 


۱-فی المصدر: اربعمائہ قبیله» و کذا فى نسخه على ما أثبته المصْف فى الهامش. 
۲- فى المصدر: و کدروا و كذا ما بعدها من الافعال. 

۳- فى المصدر: فسار الوم الی مکه مسرعین فنزلوا فى الابطح. 

۴-و تقاسموا المواشی خ ل. 

۵- فى المصدر: فان تسلمها. 

ع- أى شد وسطه. 

۷- آتى الى هذا الرجل الظالم خ ل. 


عن قربنا (۱)شفقه منا علیک فقال لهم إنى آرید الملک فقالوا له إن ملکنا قد آقسم بمعبوده أن لا یترک من قومک آحدا فقال 
لهم عبد المطلب إنى قد أتيته قاصدا فعند ذلك تصارخت القوم و قال بعضهم لبعض ما رأينا مثل هذا الرجل فى الجمال و 
الکمال إلا أنه ناقص العقل نحن نقول إن ملکنا قد آقسم بمعبوده أن لا یترک آحدا من آهل هذه البلده و هو یقول لا بد لی منه 
قال فخلوا سبیله فمضی قاصدا إلى الملكك فآوصلوا خبره إلى الملک و قالوا أيها الملكك قد قدم علینا رجل صفته کذا و کذا من 
أهل مکه و لم یفزع و لم يجزع فقال الملک على به فو حق ما أعتقده من دینی لو سألنى أهل الأرض ما قبلت فيه سژالا قال فعند 
ذلك آقبلوا إلى عبد المطلب ليأتوا به قال لهم عبد المطلب إنى قادم إلى الملک بنفسی فآمر الملک قومه أن یشهروا السلاح و 
یجردوا السیوف و جعل الملكك على رأسه تاجا و شد عمامته على جبینه و آمر سياس الفیل أن بحضروه فأحضروه و كان فیهم 
فيل يقال له المذموم (۲)و كان قد ركبوا على رأسه قرنین من حدید لو نطح جبلا راسيا بهما لألقاه و کانوا (۳)قد علقوا على 
خرطومه سیفین هنديين و علموه الحرب و وقف سیاسه من وراثه فقال لهم الملک إذا رأيتمونى قد أشرت لکم (۴)عند دخول 
هذا المکی فاطلقوه عليه حتی یدوسه بکلکله (۵)قال فدخل علیهم عبد المطلب و هم صفوف ینظرون ما يأمرهم الملک فى عبد 
المطلب و هم باهتون و هو لا يلتفت إلى آحد منهم حتی جاوز آصحاب الفیل فأمرهم الملک باطلاق الفیل فأطلقوه فلما قرب 
من عبد المطلب برك الفیل إلى الأرض و جثا على رکبتیه و سکن ارتجاجه و كان قبل ذلك إذا أحضره سیاسه (۶)علی القتال 
تحمر عیناه و يضرب بخرطومه و فيه سیفان فلما قرب من عبد المطلب سکن و لم یفعل شیئا فتعجب الملكك و أصحابه من ذلک 


و ألقى الله 
ص: ۶۸ 


۱- فى المصدر: أن ترد عن قريبء و آثبته المصّف فى الهامش عن نسخه. 
۲-فی سيره ابن هشام سماء المحمود. 

۳-و كان خ ل و فى المصدر: لو نطح جبلا لرماه بهما و کان. 

۴- آشرت الیکم خ ل. 

۵- الکلکل: الصدر. 


۶- فى المصدر: إذا أتوا به سیاسه. و أطلقوه لقتال. 


فى قلبه الجزع و الفزع و ارتعدت فرائصه و رق قلبه فأقبل على عبد المطلب حتی أجلسه بجانبه و رحب به و التفت إلى الأسود 
بن مقصود و قال أى شی ء يطلب هذا الرجل المکی فأقضى حاجته و قد كان الملک يحلف على هلاکه قبل ذلک ثم قال له 
الملک من أنت و ما اسمكك فما رأيت أجمل منک وجها و لا أحسن منک بهجه و لک عندى ما سألت و لو سألتنى الرجوع 
عن بلدک لفعلت (۱)فقال له عبد المطلب لا أسألكك فی شی ء من ذلكك إلا أن قومكك أغاروا علينا و أخذوا لی ثمانين ناقه و 
كنت قد أعددتها للحجاج الذين يقصدوننا من جميع النواحى فإن رأيت أن تردها على فافعل فأمر الملكك رجاله بإحضارهن 
)ثم قال الملک هل لک من حاجه غيرها فاسألنى فيها (۳)فقال عبد المطلب أيها الملک ما أريد غير هذه فقال له الملكك فلم 
لا تسألنى فى بلدک (۴)فانی أقسمت لأهدمن کعبتکم و آقتل رجالكم لکن لعظم قد رک عندنا لو سألتنى فيها قبلت سؤالكك 
(۵)فقال عبد المطلب لا أسألك فى شی ء من ذلك قال و لم ذلك قال إن لها مانعا يمنعها غيرى فقال الملک اعلم يا عبد 
المطلب إنى أخرج على أث رك بجنودى و رجالى فنخرب الكعبه و نواحيها و أقتل سكانها فقال له عبد المطلب إن قدرت فافعل 
قال فانصرف عبد المطلب و مر على الفيل المذموم فلما نظر الفيل إلى عبد المطلب سجد له فقام الوزراء و الحجاب يلومون 
الملكك فى أمر عبد المطلب كيف خلى سبيله فقال لهم الملک ویحکم لا تلومونى أ لم تروا كيف سجد له الفيل بين يديه و الله 
لقد وقع لهذا الرجل فى قلبى هيبه عظيمه و لکن أشيروا على بما يكون من هذا الأمر فقالوا لا بد لنا أن نسير إلى مكه فنخربها و 
نرمى أحجارها فى بحر جده فعند ذلك أمر الملكك بالجموع و الجیوش أن تزحف إلى مكه (2)و لما وصل عبد المطلب بالنوق 
الی 


ص: ۶۹ 


-١‏ فى المصدر: لرجعت. قلت: فى الجمله الأخيره غرابه ظاهره ينفرد بها. 
۲- فاحضروا خ ل. 

۳- تسألنى فيها خ ل. 

۴- فى المصدر: لم لم تسألنى الرجوع عن بلدكك؟. 

۵- قد عرفت أن فيها غرابه و شذوذ. 


۶ أى أن تمشى إلى مك و فی المصدر بعد ذلكك: قال: «و قدموا الفيل قدامهم و سارواء فلما وصل». 


مکه خرج إليه آقاربه و بنو عمه يهنئونه بالسلامه و قد کانوا آیسوا منه فلما نظروا إليه فرحوا به و جعلوا یتعلقون به و یقبلون يديه 
و قالوا الحمد لله الذی حماک و حفظک بهذا النور الحسن ثم سألوه عن الجیش فآخبرهم بقصته و خبر الفیل فقالوا له ما الذی 
تأمرنا به فقال يا قوم اخرجوا إلى جبل أبى قبیس حتی ينفذ الله حکمه و مشيته قال فخرج القوم بأولادهم و نسائهم و دوابهم و 
خرج عبد المطلب و بنو عمه و إخوته و آقاربه و أخرج مفاتیح الکعبه إلى جبل آبی قبیس و جعل يسير بهم إلى الصفا و يدعو و 
يبكى و يتوسل بنور محمد صلی الله عليه و آله و جعل یقول يا رب إليكك المهرب و أنت المطلب أسألك بالکعبه العلیاء ذات 
الحج و الموقف العظیم المقرب يا رب ارم الأعادی بسهام العطب (۱)حتی یکونوا کالحصید المنقلب ثم رجع و تی إلى باب 
البیت فأخذ بحلقته و هو یقول: 


لاهم إن المرء يمنع رحله فامنع رحالک ۷80*612 يغلين صلیبهم و محالهم عدوا محال 


عمدوا جمالك بکیدهم جهلا و ما راقبوا جلالكك**#* فانصر على آل الصلیب و عابدیه اليوم آلک 


و قال أيضا شعرا: 


إن عدو الست من عادا كا *امنعهم أن بخربوا قراکا 


و إذا بهاتف يسمع صوته و لا یری شخصه و هو يقول قد أجبت دعوتكك و بلغت مسرتكك إكراما للنور الذى فى وجهكك فنظر 
يمينا و شمالا فلم ير أحدا ثم قال لمن معه و هم على جبل أبى قبيس و قد نشروا شعورهم وهم يبتهلون بالدعاء و يستبشرون 
بالإجابه ثم قال أبشروا فإنى رأيت النور الذى فى وجهى قد علا و إنما كان ذلكك كاشفا لما 


ص: ۷۰ 


۱- العطب: الهلاکک. 

۲- ذکر ابن ہشام فى السیره البيتين الأوليين و فى روایه منه: فامنع حلالك. و الحلامل بالکسر جمع الحله: القوم التزول فیهم 
کثره. و جماعه البیوت. 

۳- فی السیره: غدوا بالغین المعجمه. و المحال بکسر المیم: القوّه و الشده. 

۴- فی السیره: و قبلتنا. 


طرقکم ففرح القوم و تضرعوا إلى الله تعالی فبینما هم كذلكك إذا آشرفت علیهم غبره القوم (۱)و تقاربت الصفوف و لاح لهم 
بریق الأسنه ثم انکشف الغبار عن الفیل فنظروا إليه كأنه الجبل العظیم و قد آلبسوه الحدید و زینوه بزینه فاشتد قلقهم و انهملت 
عبراتهم و تضرع عبد المطلب و دعا فو الله ما آتم عبد المطلب دعاءه و تضرعه حتی وقف الفیل مکانه فصرخت عليه الفیاله (۲)و 
زجرته الساسه فلم یلتفت الیهم فوقفت الجیوش و دهشوا فقال الأسود بن مقصود و هو على الساقه (۳)ما الخبر قالوا إن الفیل قد 
وقف فقال للساسه اضربوه فضربوه فما حال و لا زال فتعجبوا من ذلك ثم آمرهم أن یعطفوا رأسه ففعلوا فهرول راجعا فأمر برده 
فردوه فوقف فقال الأسود سحروا فیلکم ثم بعث إلى الملک و آعلمه بذلک فقال له آشر علینا فبعث آبرهه إلى ابن مقصود فقال 
لیس من جرب کمن لا يجرب ابعث للقوم رسولا (۴)و اطلب الصلح و لا تخبرهم بأمر الفیل لثلا یکون طريقا لطمعهم فيكم و 
اطلب منهم رجالا- بعدد من قتل منا (۵)و یقومون لنا بما آفسدوا من کنیستنا فاذا فعلوا ذلك رجعنا عنهم قال فلما دخل رسول 
أبرهه على الأسود و كان اسمه حناطه الحمیری (۶)و كان يهزم الجیوش وحده و كان له خلقه هائله فقال له الأسود هل لک أن 
تکون أنت الرسول إليهم فعسى أن یکون الصلح على يديك فقال حناطه ها آنا سائر إليهم فان صالحونا و الا 


ص: ۷۱ 


۱- غبره الفیل و القوم خ ل. 

۲- فياله جمع الفیال: صاحب الفیل و سياسه. 

۳- على السیافه خ ل و فى المصدر: على السیاسه. 

۴- رسولا من عندک خ ل. 

۵- فيه غرابه لانه لم يسبق منهم ذ کر مقتول» حتی يطلبون من عبد المطلب قوداء و لم يكن عبد المطلب و قومه بحاربونهم حتى 
بدعونهم الى الصلحء و جاء ذكر حناطه یعمر بن نفاثه بن عدى بن الدئل بن بكر بن مناه بن کنانه فى السیره ابن هشام لکنه ذ کر 
أنه و عبد المطلب و خویلد ابن واثله ذهبوا الى آبرهه فعرضوا عليه ثلث آموال تهامه على أن برجع عنهم و لا بهدم البیت فأبى 
علیهم. و قال ابن هشام بعد ذلک: و الله أعلم أ كان ذلک أم لا. 

۶ الیحمری خ ل. 


رجعت برء‌وسهم ثم سار و هو معجب بنفسه فسأل عن سید قريش فقالوا هو الشیبه النجار (۱)و كان عبد المطلب قد رآه و علم 
أنه رسول من القوم فلما نظر حناطه إلى عبد المطلب دهش و حار فقال له عبد المطلب ما الذی أتى بک قال يا مولای إن آبرهه 
قد عرف فضلکم و وهب لکم الحرم و البیت و قد آرسل إليكك أن تقوم بدیه من قتل له أو تسلم من رجالک بعددهم (٤)ثم‏ 
تقوم له بئمن ما عدم من الکنیسه فإذا فعلتم هذا رجع عنکم (۳)فقال عبد المطلب أ يؤخذ البری ء بالسقیم و نحن من شیمتنا 
الأمانه و الصیانه و نقبض أيدينا عن المظالم و نصرف جوارحنا (۴)عن الما ثم فبلغ صاحبک عنا ذلك و آما هذا البیت فقد سبق 
منی القول فيه إن له ربا یمنع عنه فو الله ما كبر على ما جمعتموه من الرجال فان آراد صاحبكك المسیر فلیسر و إن آراد المقام 
فلیقم قال فلما سمع حناطه کلامه غضب و آراد أن یقتل عبد المطلب فظهر لعبد المطلب ما فى وجهه فلم یمهله دون أن قبض 
على محزمه و مراق بطنه و شاله (۵)و ضرب به الأرض و قال و عزه ربی لو لا أنكك رسول لأهلكتكك قبل أن تأتى صاحبکک 
فرجع حناطه إلى الأسود و علمه بما كان من آمره ثم قال هؤلاء قوم قد غلت (2)دماؤهم و الرأی عندی أن تراسل القوم بعد هذا 
و اعلم أن مکه خليه من آهلها (۷)فأسرع إلى الغنیمه. 


قال الراوی فأمر الجیوش بالزحف فساروا نحو الحرم فلما قربوا منه جاء‌هم آمر الله من حيث لا يشعرون و إذا هم بأفواج من الطیر 
کالسحابه المترادفه يتبع بعضها بعضا و هی كأمثال الخطاطیف یحمل (۸)کل طير ثلائه أحجار آحدها فى منقاره و اثنين )٩(‏ 


ص: ۷۲ 


۱- فى المصدر: الشیبه الفخار. آثبته المصّف فى الهامش عن نسخه. 
۲- أو ترجع له برجال بعددهم خ ل. 

۳- فى المصدر زیاده: و آنتم له شاکرون. 

۴ جوانحنا خ ل. 

۵- المحزم ما يشد به الوسط. شاله: رفعه. 

۶ حلت خ ل. 

۷- عن أهلها خ ل. 

۸- یحمل منها خ ل و فى المصدر: يحمل کل طبر منها. 

۹- فى المصدر: ائنتین. 


بين رجلیه کالعدس و کبیرها کالحمص و قد تعالت الطیور و ارتفعت و امتدت فوق العسکر (۱)و انتشرت بطولهم و عرضهم 
فلما نظر الوم إلى ذلك خافوا و قالوا ما هذه الطیور التى لم نر مثلها قبل هذا الیوم فقال الأسود ما علیکم بأس لأنها طیر تحمل 
رزقها لفراخها ثم قال على بقوسی و نبلی حتی آردها عنکم فأخذ قوسه و آراد الرمی فتصارخت الطیور مستأذنه لربها فى هلاک 
القوم فما آتمت (۲)صراخها حتی فتحت آبواب السماء و إذا بالنداء أيها الطیور المطیعه لربها افعلوا ما آمرتم به فقد اشتد غضب 
الجبار على الکفار ففتحت الطیور آفواهها و كان آول حصاه وقعت على رس حناطه فنزلت من البیضه إلى الرأس إلى الحلقوم و 
نزلت إلى الصدر و خرجت من دبره و نزلت إلى الأرض و غاصت فانقلب صریعا فتناثرت (۳)القوم يمينا و شمالا و الطیور 
تتبعهم لا تحول و لا تزول عن الرجل حتی ترمیه بالحصاه على رأسه فتخرج من دبره و لا پردها درقه (۴)و لا حدید و إن آبرهه 
لما نظر إلى الطیر و فعلها علم أنه قد أحيط بهم فولی هاربا على وجهه و آما الأسود فانه لما نظر إلى ما نزل بقومه و الحصی 
تتساقط علیهم و هم يقعون على وجوههم فإذا بطير قد ألقى (۵»حجرا فوقع فى فيه حتى خرج من دبره (۶)و آتاه آخر فضربه فى 
هامته فطلع من قفاه (۷)فخر صریعا و أعجب من ذلك أن رجلا من حضرموت كان له أخ فسأله المسیر معه فأبى و قال ما أنا 
ممن یتعرض لبیت الله فلما نزل بهم البلاء خرج هاربا على وجهه و الطیر یتبعه فلما وصل إلى آخیه وصف له العذاب الذی حل 
بالقوم و رفع رأسه و إذا هو بطیر قد رماه بحصاه 


ص: ۷۳ 


-١‏ فى المصدر: و امتدت من فوق رءوس القوم. 

۲- فى المصدر: فما تمت. 

۳- فتنافرت خ ل. 

۴ الدرقه: الترس من جلود لیس فيه خشب و لا عقب. 
۵- قد آلقی عليه خ ل. 

۶- خرج من نقره قفاه خ ل. 

۷- من قفاه خ ل و فى المصدر: فخرج من نقرته. 


على هامته و خرجت من دبره و آما آبرهه فانه سار مجدا على فرسه إذ سقطت يده الیمنی فتحیر فى آمره فسقطت يده الیسری ثم 
رجله الیمنی ثم الیسری فأتى منزله فحكى لهم جمیع ما جری لهم كلهم فما أتم حدیثه إلا و رأسه قد وقع هذا ما جری لهم و آما 
عبد المطلب و من معه فانهم آقاموا فى ابتهال و دعاء و تضرع و قد استجیب لهم ببر که رسول الله صلی الله عليه و آله و قالوا فى 
دعائهم اللهم ببر که هذا النور الذى وهبتنا اجعل لنا من کل کیدهم فرجا (۱)و انصرنا على آعدائنا و نظروا هیا کل الأعداء على 
وجه الأرض مطروحه و الفیل ولی هاربا و أما ما كان ممن فر من أهل مکه و سمع بما نزل بأصحاب الفیل أتوا فرحين مستبشرین 
و أقاموا مده ينقلون الأسلاب و الرحال (۲)و كان سعادتهم (۳)و سرورهم ببر که رسول اللہ صلی الله عليه و آله. 


ثم إن عبد المطلب (۴)کان ذات يوم نائما فى الحجر إذ آتاه آت فقال له احفر طیبه قال فقلت له و ما طیبه فغاب عنی إلى غد 
فنمت فى مکانی فأتى الهاتف فقال احفر بره فقلت و ما بره فغاب عنی فنمت فى الیوم الثالث فأتى و قال احفر مضنونه فقلت و ما 
مضنونه فغاب عنی و أتانى فى اليوم الرابع و قال احفر زمزم فقلت و ما زمزم قال لا تنزف أبدا و لا تذم تسقی الحجیج الأعظم 
عند قریه النمل فلما دله على الموضع أخذ عبد المطلب معوله و ولده الحارث و لم يكن له يومئذ ولد غیره فلما ظهر له البناء و 
علمت قريش بذلک قالوا له هذا بثر زمزم بثر أبينا إسماعيل عليه السلام و نحن فيه شركاء قال لا آفعل لأنه آمر خصصت به 
دونکم فتشاوروا على أن یجعلوا 


ص: ۷۴ 


أك المضد رد فرجا و مخزجاء 

۲- أسلاب جمع السلب: ما یسلب و ينتزع من القتیل. الرحال جمع الرحل: ما یستصحبه المسافر من الأثاث فى السفر. 
٣‏ فی المصدر: و كان ذلك سبب سعادتهم. 

۴- فى المصدر: قال الراوى لهذا الحديث ثم ان عبد المطلب. 


بینهم حکما و هو سعيد بن خثيمه (۱)و كان بأطراف الشام فخرجوا حتی إذا کانوا بمفازه بين الحجاز و الشام بلغ بهم الجهد و 
العطش و لم یجدوا ماء فقالوا لعبد المطلب ما تفعل قال کل واحد منکم يحفر حفیره لنفسه ففعلوا ثم ركب عبد المطلب راحلته 
و سار بها (۲)فنبع الماء من تحت خفها فکبر و كبرت آصحابه و شربوا جمیعهم و ملئوا قربهم و حلفوا أن لا بخالفوه فى زمزم 
فقالوا إن الذی أسقاه الماء فى هذه الفلاه هو الذی آعطاه زمزم و رجعوا و مکنوه من الحفر. (۳)فلما تمادی على الحفر وجد 
غزالین من ذهب و هما اللذان دفنهما جرهم و وجد آسیافا کثیره و دروعا فطلبوه بنصيبهم فیها فقال لهم هلموا إلى من ینصف 
ينا فنضرب القداح (۴)فنجعل للکعبه قدحین و لی قدحین و لکم قدحین فمن خرج قدحاه كان هذا له قالوا أنصفت فجعل 
قدحین آصفرین للکعبه و قدحين آسودین له و قدحين آبیضین لقریش ثم أعطاه لصاحب القداح (۵)و هو عند هبل و هبل صنم 
فى الکعبه فضرب بهما فخرج الأصفران على الغزالین و خرج الأسودان على الأسیاف و الدروع لعبد المطلب و تخلف قدحا 
قریش فضرب عبد المطلب الأسياف ما بين الکعبه فضرب فى الباب الغزالین من الذهب و أقام عبد المطلب بسقایه زمزم للحاج 
(۶)و ما كان بمکه من يحسده و یضاده الا رجل واحد و هو عدی بن نوفل و كان أيضا صاحب منعه (۷)و بسطه و طول ید و 
كان المشار إليه قبل قدوم عبد المطلب فلما قدم 


ص: ۷۵ 


-١‏ فى المصدر: سعید بن جندب. فى سيره لابن هشام: کاهنه بنی سعد هذیم. 

۲-و آشار بها خ 

۳ ذکره ابن ہشام فى السیره ثم قال: «قال ابن إسحاق: فهذا الذى بلغنی من حدیث على بن أبى طالب رضی الله عنه فى زمزم؛. 
۴- القدح بالکسر: السهم الذی کانوا یقتسمون به. 

۵- فى المصدر: ثم أعطى لصاحب القداح آجرته و فى هامش نسخه المصّف: و دفع إليه اجرته خ ل. 

۶- ذکره أيضا ابن هشام فى السیره ۱: ۱۵۸. 

۷- المنعه: العزه و القَوٌہ. 


عبد المطلب إلى مکه و سوده أهل مکه علیهم كبر ذلك على عدى بن نوفل إذ مال الناس إلى عبد المطلب و كبر ذلك عليه 
فلما كان بعض الأيام تناسبا (۱)و تقاولا و وقع الخصام فقال عدى بن نوفل لعبد المطلب أمسك عليكك ما أعطيناك و لا يغرنكك 
ما خولناک فإنما أنت غلام من غلمان قومک لیس لكك ولد و لا مساعد فبم تستطيل علينا و لقد كنت فى يثرب وحيدا حتى جاء 
بكك عمكك إلينا و قدم بكك علينا فصار لكك كلام فغضب عبد المطلب لذلكك و قال له يا ويلكك تعيرنى بقله الولد لله على عهد و 
میشاق لازم لئن رزقنى الله عشره أولا-د ذكورا و زاد عليهم لأنحرن أحدهم إكراما و إجلالا لحقه و طلبا بثأرى (۲)بالوفاء اللهم 
فكثر لی العيال و لا تشمت بی أحدا إنكك أنت الفرد الصمد و لا أعاين بمثل قولكك أبدا (۳)ثم مضى و أخذ فی خطبه النساء و 
التزويج حرصا على الأولاد ثم تزوج بست نساء فرزق منهن عشره أولاد و كل امرأه تزوجها هى كانت ذات حسن و جمال وعز 
فى قومها منهن منعه بنت حباب الكلابيه (۴)و الطائفيه (۵)و الطليقيه بنت غيدق اسمها سمراء و هاجره الخزاعيه و سعدى بنت 
حبيب الكلابيه و هاله بنت وهب و فاطمه بنت عمرو المخزوميه و أما منعه بنت الحباب فانها ولدت له الغيداق و اسمه الحجل و 
إنما سمى الغيداق لمروته و بذل ماله و أما الفرعى (۶)فولدت له أبا لهب و اسمه عبد العزی و أما سعدى (۷)فولدت له ولدين 
أحدهما ضرار و الآخر العباس و أما فاطمه فولدت له ولدين أحدهما عبد مناف و يقال له أبو طالب 


ص: ۷۶ 


-١‏ تسابا خ ل. 

۲- لثاری خ ل. 

۳ قوله آحدا خ ل. 

۴- فى المصدر: بغله بنت حسان الکلبیه: و فى تاريخ الیعقوبی: ممنعه بنت عمرو بن مالك بن نوفل الخزاعق. 

۵- لم یذ کر الطائفیه فى المصدر. 

۶ لم تسبق قبل ذلك و لعلها الخزاعیه. و ذکر الیعقوبی أن اسمها لبنی بنت هاجر بن عبد مناف بن ضاطر الخزاعی. 
۷- فى تاريخ الیعقوبی: اسمها نتيله بنت جناب بن کلیب بن النمر بن قاسط. 


و الآخر عبد الله آبو رسول الله صلی الله عليه و آله (۱)و كان عبد الله أصغر آولاده و كان فى وجهه نور رسول الله صلی الله عليه و 
آله فأولاد عبد المطلب الحارث و أبو لهب و العباس و ضرار و حمزه و المقوم و الحجل و الزبير و أبو طالب و عبد الله (۲)و كان 
عبد المطلب قائما مجتهدا فى خدمه الكعبه و كان عبد المطلب نائما فى بعض الليالى قريبا من حائط الكعبه فرأى رؤيا فانتبه فزعا 
مرعوبا فقام يجر أذياله و يجر رداءه إلى أن وقف على جماعته و هو يرتعد فزعا فقالوا له ما وراءكك يا أبا الحارث إنا نراكك 
مرعوبا طائشا فقال إنى رأيت كأن قد خرج من ظهرى سلسله بيضاء مضيئه يكاد ضوؤها يخطف الأبصار لها أربعه أطراف طرف 
منها قد بلغ المشرق و طرف منها قد بلغ المغرب و طرف منها قد غاص تحت الثرى و طرف منها قد بلغ عنان السماء فنظرت 
(۳)و إذا رأيت تحتها شخصين عظيمين بهيين فقلت لأحدهما من أنت فقال أنا نوح نبى رب العالمين و قلت للآخر من أنت قال 
آنا إبراهيم الخليل جثنا نستظل بهذه الشجره فطوبى لمن استظل بها و الويل لمن تنحى عنها فانتبهت لذلكك فزعا مرعوبا فقال له 
الكهنه يا أبا الحارث هذه بشاره لكك و خير يصل إليكك لیس لأحد فيها شی ء و إن صدقت رؤياك ليخرجن من ظھ رک من 
يدعو أهل المشرق و المغرب و يكون رحمه لقوم و عذابا على قوم فانصرف عبد المطلب فرحا مسرورا و قال فى نفسه ليت 
شعرى من يقبض النور من ولدى و كان يخرج كل يوم إلى الصيد وحده فأخذه ذات يوم العطش فنظر إلى ماء صاف فى حجر 
معين فشرب منه فوجده أبرد من الثلج و أحلى من العسل و أقبل من وقته و غشى زوجته فاطمه بنت عمرو فحملت بعبد الله أبى 
رسول الله صلی الله عليه و آله فانتقل النور الذی كان فى وجهه إلى زوجته فاطمه فما مرت بها اللیالی و الأيام حتى ولدت عبد 
الله أبا رسول الله صلى الله عليه و آله فانتقل النور إليه فلما ولدته 


VV ص:‎ 


-١‏ وعد الیعقوبی فى تاريخه من آولادها أيضا الزبير و عبد الکعبه و هو المقوم. 

٢۲‏ و آضاف الیعقوبی قثم» و ذکر أن آمه و أم الحارث واحده و هو صفيه بنت جندب بن حجير بن رثاب بن حبیب بن سواءه بن 
عامر بن صعصعه. 

*- فى المصدر زیاده هی: فبینما آنا انظر إليها و إذا هى قد تحولت شجره بیضاء زاهره» لها أغصان قد بلغت الى عنان السمای 
فنظرت. 


سطع النور فى غرته (۱)حتی لحق عنان السماء (۲)فلما نظر إليه عبد المطلب فرح (۳)فرحا شدیدا و لم يخف مولده على الکهنه 
و الأحبار فأما الکهنه فعظم آمره علیهم لابطال کهانتهم و أما آحبار اليهود فکانت معهم جبه بیضاء و كانت جبه یحیی بن ز کریا 
عليه السلام و كان الدم یابسا علیها قد غمست فى دمه و كان فى کتبهم أن هذا الدم الذی فى الجبه إذا قطر منها قطره واحده من 
الدم یکون قد قرب خروج صاحب السیف المسلول فنظروا إلى ذلك الدم فوجدوا الجبه و إذا بها قد صارت رطبه یقطر منها 
الدم (۴)فعلموا أنه قد دنا خروجه فاغتموا لذلكك غما شدیدا و بعثوا إلى مکه رجالا منهم یکشفون لهم عن الخبر و يأتونهم بخبر 
مولده و كان عبد الله يشب فى الیوم مثل ما يشب آولاد الناس فى السنه و كان الناس یزورونه و یتعجبون من حسنه و جماله و 
آنواره و قیل انه لقی عبد الله فى زمانه ما لقی یوسف الصدیق فى زمانه و ذلكك من عداوه البهود و جرت عليه آمور عظیمه و 
آحوال جسیمه. (۵)فلما کملت لعبد المطلب عشره آولاد ذکورا و ولد له الحارث (۶)فصاروا أحد عشر ولدا ذکرا فذ کر نذره 
الذی نذر و العهد الذی عاهد لئن بلغت آولادی أحد عشر ولدا ذکورا (۷)لأقربن أحدهم لوجه الله تعالی فجمع عبد المطلب 
آولاده بين يديه و صنع لهم طعاما و جمعهم حوله و اغتم لذلک غما شدیدا ثم قال لهم يا آولادی انکم کنتم تعلمون (۸)آنکم 
عندی بمنزله واحده و آنتم الحدقه من العين و الروح بين الجنبین 


VA ص:‎ 


۱- فى المصدر: من غرته. 

۲- بعنان السماء خ ل. 

٣‏ فرح به خ ل. 

۴- فى المصدر: فنظروا الى ذلك الدم فوجدوه قد صار رطبا يقطر منها دما. فعلموا. و نقله المصّف فى الهامش عن نسخه. 
۵- ذ کر نحوه المسعودی فى اثبات الوصیه: ۸۴. 

۶ قد سبق أن الحارث ولد قبلهم» فالصحیح كما فى المصدر: و ولده الحارث. 

۷- فی المصدر: عشره و ذکر المصلّف عن نسخه فى الهامش هکذا: عشره ذ کورا لاأنحرن. 

۸- آنتم تعلمون خ ل و هو الموجود فی المصدر. 


و لو آن أحدكم آصابته شو که لساء‌نی ذلكك (۱)و لکن حق الله آوجب من حقکم (۲)و قد عاهدته و نذرت له متی رزقنی الله 
آحد عشر ولدا ذکرا لأنحرن أحدهم قربانا و قد أعطانى ما سألته و بقى الآن (۳)ما عاهدته و قد جمعتکم لأشاو ركم فما أنتم 
قائلون فجعل بعضهم ینظر إلى بعض و هم سکوت لا یتکلمون فأول من تكلم منهم عبد الله آبو رسول الله صلی الله عليه و آله و 
كان أصغر آولاده فقال يا آبت أنت الحاکم علینا و نحن أولادكك و فى طوع يدك و حق الله آوجب من حقنا و آمره آوجب من 
آمرنا و نحن لكك طائعون و صابرون على حکم الله و حكمكك و قد رضینا بأمر الله و أمرك و صبرنا على حکم الله و حکمک و 
نعوذ بالله من مخالفتک فشکره آبوه و كان لعبد الله فى ذلكك الیوم |حدی عشره سنه فلما سمع آبوه کلامه بکی بکاء شدیدا حتی 
بل لحيته من دموعه ثم قال لهم يا آولادی ما الذی تقولون فقالوا له سمعنا و آطعنا فافعل ما بدا لكك و لو نحرتنا عن آخرنا فکیف 
واحدا منا فشکرهم على مقالتهم ثم قال لهم يا بنی امضوا إلى آمهاتکم و آخبروهن ہما قلت لکم و قولوا لهن یفسلنکم و 
یکحلنکم و يطيبنكم و البسوا أفخر ثيابكم و ودعوا آمهاتکم وداع من لا يرجع أبدا فتفرقوا إلى آمهاتهم و آخبروهن بما قال لهم 
آبوهم ففاضت لأجل ذلك العیون و ترادفت الأحزان (۴)قال ثم إن عبد المطلب بات تلك الليله مهموما مغموما لم يطعم طعاما 
و لم یشرب شرابا و لم يغمض عینا حتی طلع الفجر (۵)ثم لبس آفخر أثوابه و تردی برداء آدم عليه السلام و تنعل بنعل شيث 
عليه السلام و تختم بخاتم نوح عليه السلام و أخذ بيده خنجرا ماضیا ليذبح به بعض آولاده 


ص: ۷۹ 


۱-فی المصدر هنا زیاده هى: و لو عرض لبعضکم عارض لاذانی. و أثبته المصتّف فى الهامش عن نسخه. 

۲- فى المصدر هنا زياده هى: و مکان الله أعظم من مکانکم. و نقله المصّف فى الهامش عن نسخه. 

۳- و بقی على الان ما عاهدته خ ل. 

۴- فى المصدر هنا زياده هی: و عقدن لفقد آولادهن الماتم. 

۵- فى المصدر هنا زياده هی: و هو مع ذلك قلقا مرعوبا لما یعلم من آمر آولاده و ما يريد أن یفعل بهم» قال: «فاغتسل و لبس" 
اه. قلت: قوله: «قلقا» لعله مصحف قلق مرعوب. 


و خرج يناديهم من عند أمهاتهم واحدا واحدا فأقبلوا إليه مسرعین و قد تزینوا (۱)بأحسن الزینه فلم يتأخر (۲)غیر عبد الله لأنه 
كان أصغرهم فسألهم عنه فقالوا لا نعلمه منهم أحد (۳)فخرج إليه بنفسه حتی ورد منزل فاطمه زوجته فأخذه بيده فتعلقت به امہ 
فجعل آبوه یجذبه منها و هی تجذبه منه و هو يريد آباه (۴)و هو يقول يا آماه ات رکینی آمضی مع آبی لیفعل بی ما يريد فت کته و 
شقت جیبها و صرخت و قالت لفعلک يا آبا الحارث فعل لم فعله أحد غيرك فکیف تطیب نفسک بذبح ولدک و إن كان و 
لا بد من ذلك فخل عبد الله لأنه طفل صغير و ارحمه لاجل صغرہ و لأجل هذا النور الذى فى غرته (۵)فلم یکترث بکلامها 
(۶)ئم جذبه من يدها (۷)فقامت عند ذلک تودعه فضمته إلى صدرها و قالت حاشاک يا رب أن بطفی نوركك و قد قلت حیلتی 
فیک يا ولدی وا حزنا عليكك يا ولدی لیتتی قبل غيبتكك عنی و قبل ذبحک يا ولدی غیبت تحت الثری لثلا آری فیک ما أرى و 
لکن ذلك بالرغم منی لا بالرضا 


ص: ۸۰ 


آکی الفستر تر قد راء را 

٢-فی‏ المصدر: و لم یتأخر آحد منهم. و فى هامش الکتاب: فلم یتأخر منهم أحد خ ل. 

۳- فقالوا: ما لنا به علم خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۴- و هو يريد ابنه و هی تمنعه خ ل و فی المصدر: و هو يريد أبيه و هی تمنعه و هو یقول: يا آماه اتركينى آمضی مع آبی لیمثل 
آمره و ما عاهد الله ع و جل به فأنا أعود إليكك ان شاء الله تعالی» فتر کته و قالت: ١یا‏ با الحارث فعلک الذی عزمت عليه ما 
سبقک إليه أحد من الناس» فکیف تطیب نفسک أن تذبح أولادكك)؟. 

۵-و لهذا النور الذی فى غرته خ ل. و فى المصدر: فى وجهه» و بعده: فو ربٌ الکعبه لان فعلت ببعض أولا-دك ما آنت عليه 
عازم تشمت بك الحساد و لا تطيب نفسک أبداء فقال لها عبد المطلب: «يا فاطمه ان عبد الله اجل أولادى و حبهم الی» و أنا 
أرجو من الله تعالی أن ينجيه و يرحم صغر سنه» قال: «ثم ان عبد المطلب عزم على المسیر به» فقامت آمه تضمه الى صدرها و 
ھی تقول: أ تری و رب الکعبه قضی بفراقک. و قدر على وحشتک حاشا نور الله يطفأ و يذهب نور الابطح و الصفاء و لقد قلت 
حیلتی يا بنی». 

۶- آی لم یعباً به و لا يباليه. 


۷- ثم جذبه بيده و آخذه خ ل. 


سوقک من عندی من غير اختیاری (۱)فلما سمع ذلک أبوه بکی بکاء شدیدا حتی غشی عليه و تغير لونه فقال عبد الله لامه 
دعینی آمضی مع آبی فإن اختارنی (۲)ربی كنت راضیا سامحا ببذل روحی له و إن كان غير ذلک عدت إليكك فأطلقته أمه 
فمشی وراء آبیه و جمله أولاده (۳)إلی الکعبه فارتفعت الأصوات من کل ناحیه و أقبلوا ينظرون ما يصنع عبد المطلب بأولاده و 
آقبلت الیهود و الکهنه و قالوا لعله يذبح الذی نخافه ثم عزم على القرعه بینهم و جاء بهم جمیعا للمنحر و بيده خنجر يلوح الموت 
الکرام و رب جمله الأنام اکشف عنا بنورک الظلام (۵)بحق ما جری به القلم اللهم إنكك خلقت الخلق بقدرتک و آمرتهم 
بعبادتک لا مانع منک الا آنت (۶)و إنما بحتاج الضعیف إلى القوی و الفقیر إلى الغنی يا رب و آنت تعلم آنی نذرت نذرا و 
عاهدتک عهدا على إن وهبتنی عشره آولاد ذكور لأقربن لوجهک الکریم واحدا منهم و ها أنا و هم بين یدیک فاختر منهم من 
أحببت اللهم كما قضیت و أمضيت فاجعله فى الکبار و لا تجعله فى الصغار لأن الکبیر أصبر على البلاء من الصغير 


ص: ۸۱ 


-١‏ بغیر اختیاری خ ل. 

۲- فى المصدر بعد ذلک: یفعل بی ما یشاء» و يحكم ما یرید فان اختارنی اه. 

۳- مع جمله آولاده خ ل» و فى المصدر: و مشی وراء آبیه» و آقبل عبد المطلب و ساق آولاده بين يديه إلى الکعبه» فارتفعت 
الأصوات. و حرجت الرجال و النساء من كل جانب و مكان» و جعلوا ینظرون إلى عبد المطلب و ما يريد يصنع بأولاده» و آقبلوا 
إليه السحره و الکهنه و البهود و یقولون: عسی أن پذبح الذی نخاف منه و کانوا البهود یقولون: هذا الذی یخرج منه ما 
تحذرون و قد قرب ذلك منکم فلما علموا أن عبد المطلب لا بد أن يقارع بينهم فأى من وقعت عليه القرعه يذبحه أقبلت الناس 
إلى المنحر و هم ينظرون إلى عبد المطلب و أولا-ده خلفه فأقبل بهم نحو المنحر و بيده خنجر ماض فتطاولت إليه الاعناق» ثم 


نادى إه. 
۴- اللهم رب هذا البيت الحرام» و المشاعر العظام و زمزم و المقام خ ل. 
۵- فى المصدر: الظلم. 


قب المضار خال عن قر الا ات 


و الصغیر آولی بالرحمه اللهم رب البیت و الأستار و الركن و الأحجار و ساطح الأرض و مجری البحار و مرسل السحاب و 
الأمطار اصرف البلاء عن الصغار ثم دعا بصاحب الجراند فقدها (۱)فقذفها و کتب على كل واحده اسم ولد ثم دعا بصاحب 
القداح و هی الأزلا-م (۲)التی ذكرها الله تعالی و کانوا یقسمون (۳)بها فى الجاهلیه فأخذ الجرائد من يده و ساق أولاد عبد 
المطلب و قصد بهم الکعبه فأخذت آمهاتهم فى الصراخ و النیاح و الشق للجیوب (۴)کل واحده تبکی على ولدها و جمیع الناس 
يبكون لبكائهم و جعل عبد المطلب یقوم (۵)مره و یقعد آخری و هو يدعو (۶)يا رب أسرع فى قضائكك فتطاولت الاعناق و 
فاضت العبرات و اشتدت الحسرات فبینما هم فى ذلك و ذا بصاحب القداح قد خرج من الکعبه و هو قابض على عبد الله آبی 
رسول الله صلی الله عليه و آله و قد جعل رداءه فى عنقه و هو یجره و قد زالت النضاره من وجهه و اصفر لونه و ارتعدت فرائصه 
و قال له يا عبد المطلب هذا ولد ک قد خرج عليه السهم فان شئت فاذبحه أو ات رکه (۷)فلما سمع کلامه خر مغشیا عليه و وقع 
إلى الأرض (۸)و خرج بقیه آولاده من الکعبه و هم يبكون على آخیهم و كان آشدهم عليه حزنا آبو طالب لأنه شقيقه من آمه و 
أبيه و كان لا یصبر عنه ساعه واحده و کان یقبل غرته و موضع النور من وجهه و يقول يا آخی ليتنى لا آموت حتی أرى ولدكك 
الوارث لهذا النور الذى فضله الله على الخلق آجمعین (۹)الذی يغسل الأرض من الدنس و يزيل دوله الأوثان و يبطل کهانه 
الکهان. 


ص: ۸۲ 


-١‏ فقدرها خ ل و فى المصدر: و قدره و فصله و كتب. 

۲- فى المصدر: القداح الذى کانوا يضربون بهاء و هی التی تسمى الازلام. 

۳- يقتسمون خ ل و كذا فى المصدر. 

۴ و شق الجيوب خ ل. 

ه- فى المصدر: و قلق عبد المطلب قلقا شدیداء و جعل يقوم إہ. و زاد فى الدعاء: فانى راغب إليكك. 
۶-و هو يقول خ ل. 

۷ وان شئت ات رکه خ ل و مثله فى المصدر. 

۸- فى المصدر: على الاأرض. 

9- فی المصدر زیاده هی: و تقاتل معه الملانکه المقربین. 


فلما ولد اللبی صلی الله عليه و آله كان يحبه أبو طالب حبا شدیدا (۱)و یقول له فدتک نفسی يا ابن أخى يا ابن الذبیحین 
إسماعيل و عبد الله. 


رجعنا إلى الحدیث الأول ثم لما آفاق عبد المطلب سمع البکاء من الرجال و النساء من کل ناحیه فنظر و إذا فاطمه بنت عمرو أم 
عبد الله و هى تحثو التراب على وجهها و تضرب على صدرها فلما نظر إليها عبد المطلب لم يجد صبرا و قبض (۲)علی ید ولده 
و آراد أن پذبحه فتعلقت به سادات قریش و بنو عبد مناف فصاح بهم صيحه منکره و قال يا ویلکم لستم آشفق على ولدی منی و 
لکن آمضی حکم ربی و آبو طالب متعلق بأذيال عبد الله و هو يبكى و يقول لأبیه ات رک أخى و اذبحنی مکانه فانی راض أن 
أكون (۳)قربانک لربکک فقال عبد المطلب ما كنت بالذی أتعرض على ربی و آخالف حکمه فهو الامر و آنا المأمور ثم اجتمع 
آکابر قومه و عشیرته و قالوا له يا عبد المطلب عد إلى صاحب القداح مره ثانيه فعسی أن يقع السهم فى غیره (۴)و يقضى الله ما 
فيه الفرج فعاد ثانيه فعاد السهم (۵)علی عبد الله فقال عبد المطلب قضی الأمر و رب الکعبه ثم ساق ولده عبد الله إلى المنحر و 
الناس من ورائه صفوف فلما وصل المنحر عقل رجلیه (۶)فعند ذلک ضربت آمه وجهها و نشرت شعرها و مزقت آئوابها ثم 
أضجعه و هو ذاهل (۷)لا يدرى ما يصنع مما بقلبه من الحزن فلما رأته آمه أنه لا محاله عازم على ذبحه مضت مسرعه إلى قومها 


ص: ۸۳ 


۱-و كان یفتخر به خ ل و هو موجود فى المصدر. 

۲- لم یملک نفسه خ ل و فى المصدر: فلما نظر عبد المطلب الى فاطمه و شده حزنها و عظم قلقها فلم تحمل صبرا و قد اکملت 
الحزن ثم انه قبض. 

۳- فقد رضیت أن أكون خ ل و کذا فى المصدر. 

۴- على غيره خ ل و هکذا فى المصدر. 

۵- فعاد فخرج السهم خ ل و فى المصدر و فعل فخرج السهم. 

۶- عقل رجلیه بحبل خ ل و هکذا هو فى المصدر. 

۷ و هو داهش خ ل و هکذا هو فی المصدر. 


عبد الله ولده لیذبحه و هو لا يسمع (۱)عذل عاذل و لا قول قائل و ضجت الملائکه بالتسبیح و نشرت آجنحتها و نادی جبرئیل 
(۲)و تضرع إسرافيل و هم يستغيثون إلى ربهم فقال الله يا ملائکتی إنى بکل شی ء علیم و قد ابتلیت عبدی لانظر صبره على 
حکمی فبینما عبد المطلب کذلک إذ آتاه عشره رجال عراه حفاه فى أيديهم السیوف و حالوا بینه و بين ولده فقال لهم ما شأنكم 
قالوا له لا ندعک تذبح ابن آختنا و لو قتلتنا (۳)عن آخرنا و لقد کلفت هذه المرآه ما لا تطیق و نحن آخواله من بنی مخزوم فلما 
رآهم قد حالوا بینه و بين ولده رفع رأسه إلى السماء و قال يا رب قد منعونی أن آمضی حکمک و آوفی بعهدكك فاحکم بینی و 
بینهم بالحق و آنت خير الحاكمين فبینما هم کذلک (۴)إذ آقبل علیهم رجل من کبار قومه يقال له عکرمه بن عامر (2)فأشار 
بيده إلى الناس أن اسکتوا ثم قال يا أبا الحارث اعلم أنكك قد أصبحت سيد الابطح فلو فعلت بولدک هذا لصار سنه بعدكك 
يلزمك عارها و شنارها و هذا لا يليق بک فقال أ ترى يا عكرمه أ غضب ربى قال إنى أدلك (۶)علی ما فيه الصلاح قال ما هو 
يا عكرمه قال إن معنا فى بلادنا كاهنه (۷)عارفه ليس فى الكهان أعرف منها تحدث بما يكون فى ضمائر الناس و ما يخفى فى 
سرائرهم (۸)و ذلكك أن لها صاحبا من الجن يخبرها بذلكك فلما سمع كلامه سكن ما به فأجمع رأيهم (۹)علی ذلكك فقالوا يا أبا 
الحارث لقد تكلم عكرمه بالصواب فأخذ عبد المطلب ولده و أقبل إلى منزله و أخذ 


ص: ۸۴ 


-١‏ فلما حققت الحقائق» و أخذ الشفره بيده و هو لا یسمع خ ل و فى المصدر: و قد اضطربت ہما جری علیھاء و قد حققت 
الحقائق» و أخذ الشفرہ بيده و هو لا يسمع. 

۲- فى المصدر: فابتهل جبرائيل. 

٣‏ و لو قتلنا خ ل. 

۴- فی ذلک چ ل 

۵- فى المصدر: و كان سید قومه. 

۶- فی المصدر زیاده هی: و آرضی عباده و اخلف عهده» قال عکرمه: هل أدلك. 

۷- فى المصدر: قال عکرمه: اعلم أيها السيد ان جوارنا کاهنه. 

۸-و ما یجول فى سراثرهم خ ل و فى المصدر: و ما بحول. 

9- فلما سمع کلامه أصغى إليه و سکن. و هکذا هو فى المصدر. و فیه: فأجمعوا رآیهم. 


آهبه (۱)السفر إلى الکاهنه و أخذ معه هدیه عظیمه (۲)و كان اسم الکاهنه أم ملخان فلما كان بعد ثلاثه أيام خرج عبد المطلب 
(۳)فی قومه إلى الکاهنه فتقدم عبد المطلب إليها بعد أن دفع إليها الهدیه فسألها عن آمره فقالت انزلوا و غدا آظهر لکم العجب 
فلما كان غداه غد اجتمعوا عندها فأنشأت تقول. 


يا مرحبا بالفتیه الأخیار٭٭٭الساکنی البیت مع الأستار 

قد خلقوا من صلصل الفخار***و من صمیم العز و الأنوار 
خذوا بقولی صح فى الآثار***أنبئكم بالعلم و الأخبار 
أهل الضیاء و النور و الفخار٭٭٭من هاشم سماه فى الأقدار 
قد رام من خالقه الجبار٭٭٭أن يعطه عشرا من الأذكار 


من غير ما نقص بإذن البارى*** فواحد ينحره للأنذار 


ثم إنها التفتت إلى عبد المطلب و قالت له (۴)آنت الناذر قال نعم جثناک لتنظرى فی أمرنا و تعملى الحيله فى ولدنا فقالت و 
رب البنيه (۵)و ناصب الجبال المرسيه و ساطح الأرض المدحيه إن هذا الفتى الذى ذکرتموه سوف يعلو ذكره و يعظم 


ص: ۸۵ 


۱- الاهبه: العده و ما يحتاج فى السفر الیه. 

۲- سنیه خ ل. 

۳- فى بعض النسخ هکذا: فلما كان بعد ثلائه يام خرج عبد المطلب فى جماعه قومه من بنی عبد مناف و بنی مخزوم فجعل 
یقول: تملکنی الهموم قد- خ ل فضقت ذرعا*** و لم آملک لما قد حل دفعا نذرت و كان نذر المرء دینا##* و هل حریری 
للنذر منعا ثم ان القوم ساروا طالبین للکاهنه فوجدوها غاثبه فسألوا عنهاء فقيل لهم: انها خرجت فى طلب حاجه لهاء فساروا 
قاصدین للمکان الذی هى فيه» فتقدم إليها عبد المطلب بعد ما دفع إليها الهدیه. «الی آخر ما فى المتن». منه عفی عنه. قلت: و 
مثله ما فى نسختنا الا أنه ت رك الشعر. 

۴- فى المصدر: فقالت: انزلوا استریحوا یومکم هذاء فان فرجکم وجب و غدا سیظهر لکم العجب قال: فتفرقوا القوم عنهاء فلما 
كان فى غداه غد اجتمعوا إلیھاء و عن خبرهم سألوها و ما جاءوا فيه قال: ثم نظرت الى عبد المطلب و قالت له. 

۵- فو رب البریه خ ل و مثله فى المصدر. 


آمره و ٍنی سأرشد کم إلى خلاصه فکم الدیه عند کم قالوا عشره (۱)من الابل قالت ارجعوا إلى بلد کم و استقسموا بالأزلام على 
عشره من الابل و على ولد کم فان خرج عليه السهم فزیدوا عشره آخری و ارموا علیها بالسهام فان خرج عليه دونها فزیدوا عشره 
آخری هكذا إلى المائه فان لم تخرج على الابل اذبحوا ولد کم ففرح القوم و رجعوا إلى مکه و آقبل (۲)عبد المطلب على ولده 
يقبله فقال عبد الله يعز على يا آبتاه شقاؤك من آجلی و حزنک على ثم آمر عبد المطلب أن یخرج کل ما معه من الابل 
فأحضرت و آرسل إلى بنى عمه أن يأتوا بالابل على قدر طاقتهم و قال إن آراد الله بى خيرا وقانى فى ولدی و إن كان غير ذلكك 
فحكمه ماض فجعل آهل مكه يسوقون له كل ما معهم من الابل و أقبل عبد المطلب على فاطمه أم عبد الله و قد أقرحت عيناها 
بالبكاء فأخبرها بذلک ففرحت و قالت أرجو من ربى أن يقبل منى الفداء و يسامحنى فى ولدی و كانت ذات يسار و مال كثير و 
كانت آمها سرحانه زوجه عمرو المخزومی و كانت كثيره الأموال و الذخاثر و کان لها جمال تسافر إلى العراق و جمال تسافر 
إلى الشام فقالت على بمالی و مال أمى و لو طلب منی ربی آلف (۳)ناقه لقدمتها إليه و على الزیاده فشکرها عبد المطلب و قال 
رجو أن یکون فى مالی ما يرضى ربی و یفرج کربی و أما الناس بمکه ففى فرح و سرور (۴)و بات عبد المطلب فرحا مسرورا 
ثم آقبل إلى الکعبه و طاف بها سبعا و هو يسأل الله تعالی أن یفرج عنه فلما طلع الصباح (۵)أمر رعاه الابل أن بحضروها 
فأحضروها (۶)و أخذ عبد المطلب ابنه فطیبه و زینه و آلبسه آفخر 


ص: ۸۶ 


۱- مائه خ ل و فى المصدر: عشرين. 

۲- فى المصدر: قال: «ففرحوا القوم فرحا شديدا و رجعوا إلى آهلیهم مسرورین فلما وصلوا مکه خرجوا أهلها كلهم يسألون ما 
قالت الكاهنه» فأخبروهم بمقالھاء و أقبل». 

۳ فى المصدر: ألفين. 

۴- فی المصدر: و با الناس فقد آمسوا بمکه فی فرح و سرور. 

۵- آصبح الصباح خ ل. و هكذا هو فى المصدر. 

۶- فی المصدر هنا زیاده هی هکذا: و آتوا بنو عمه بما كان من المال فجمعوا آموالا کثیره. 


أثوابه و آقبل به إلى الکعبه و فى يده الحبل و السکین فلما رأته آمه فاطمه قالت يا عبد المطلب ارم ما فى يدك حتی یطمئن 
قلبی قال إنى قاصد إلى ربی أسأله أن یقبل منی الفداء فى ولدی فان نفدت آموالی و آموال قومی رکبت جوادی و خرجت إلى 
کسری و قیصر (۱)و مل وک الهند و الصین مستطعما على وجهی حتی آرضی ربی (۲)و آنا آرجو أن يفديه كما فدی أبى 
إسماعيل من الذبح و سار إلى الکعبه و الناس حوله ینظرون فقال لهم يا معاشر من حضر إياكم أن تعودوا إلى فى ولدی كما 
فعلتم بالامس و تحولوا بینی و بين ذبح ولدی ثم إنه قدم (۳)عشره من الابل و أوقفها (۴)و تعلق بأستار الکعبه و قال اللهم أمركك 
نافذ ثم آمر صاحب القداح أن یضربها فضربها فخرج السهم على عبد الله فقال عبد المطلب لربی القضاء فزاد على الابل عشره و 
آمر صاحب القداح أن يضربها فضربها فخرج السهم على عبد الله فقال آشراف قریش لو قدمت غي رك يا عبد المطلب لكان خیرا 
فانا نخشی أن یکون ربك ساخطا علیک فقال لهم إن كان الأمر كما زعمتم فالمسی ء أولى بالاعتذار ثم قال اللهم إن كان 
دعائی عنكك قد حجب من کثره الذنوب فانک غفار الذنوب کاشف الکروب تکرم على بفضلک و |حسانک ثم زاد عشره 
آخری من الابل و رمق بطرفه نحو السماء و قال اللهم أنت تعلم السر و أخفى و أنت بالمنظر الأعلی اصرف عنا البلاء كما صرفته 
عن إبراهيم الذی وفی ثم آمر صاحب القداح أن يضربها فضربها فخرج السهم على 


ص: ۸۷ 


-١‏ فى المصدر: و قيصر الشام» و بطارقه الروم» و ملوك الهند. 

۲- فيه غرابه: فان الذی تقدم فى قول کاهنه أن الفداء لم تجاوز عن المائه» فلو لم تخرج الازلام بعد ذلك على الابل بل خرجت 
على عبد الله فالمتعين قتله فعليه فلا معنى للخروج إلى كسرى و غيره. 

۳- فى المصدر: يا معاشر الناس انكم تعلمون منزله الولد» لا يقاس به أحدء لانها روح خرجت من روح و ما أنتم بأشفق منى 
على ولدی» و قد كانت منكم بالامس بی زله و فعله منکره؛ و إياكم أن تعودوا لمثلهاء و تحولون بينى و بين ولدىء فاتركونى 
أناجى ربىء و أرجوه أن يتكرم على بولدى» فانه أهل الجود و الكرم» ثم ان عبد الطلب قدم. 

۴- قد سقط من المصدر من هنا الى قوله: اتركونى حتّی آنفذ حكم ربى. 


عبد الله فقال عبد المطلب إن هذا لشی ء يراد ثم قال لعل بعد العسر یسرا ثم أضاف إلى الثلائین عشره آخری فقال. 
يارب هذا البيت و العباد*#*#*إن بنى أقرب الأولاد 


و حبه فی ا : و الفؤاد٭٭٭و أمه صارخه تنادى 
فوقه من شفره الحداد*٭٭٭فإنہ کالبدر فى البلاد 


ثم آمر صاحب القداح أن یضربها فضربها فخرج السهم على عبد الله فقال عبد المطلب كيف آبذل فيك يا ولدی الفداء و قد 
حکم فیک الرب بما يشاء ثم أضاف إلى الأربعين عشره آخری و أمر صاحب القداح أن یضربها فضربها فخرج السهم على عبد 
الله فقالت آمه يا عبد المطلب آرید منک أن تترکنی أسأل الله فى ولدی فعسی أن یرحمنی و يرحم ضعفی و حالتی هذه فقامت 
فاطمه و آضافت إلى الخمسین عشره آخری و قالت يا رب رزقتنی ولدا وقد حسدنی عليه أكثر الناس و عاندنی فيه و قد رجوته 
أن یکون لی سندا و عضدا و أن یوسدنی فى لحدی و یکون ذکری بعدی فعارضنی فيه أمركك و أنت تعلم يا رب أنه أحب 
آولادی إلى و آکرمهم لدی و إنى يا رب فدیته بهذه الفداء فاقبلها و لا تشمت بى الأعداء ثم آمرت صاحب القداح أن يضربها 
فضربها فخرج السهم على عبد الله فقال عبد المطلب إن لكل شی ء دلیلا و نهایه و هذا الأمر لیس لى و لا لكك فيه حیله فلا 
تعودی إلى التعرض فى آمری ثم آضاف إلى الستین عشره آخری فقال اللهم منک المنع و منک العطاء و أمركك نافذ كما تشاء 
و قد تعرضت عليك بجهلی و قبیح عملی فلا تواخذنی و لا تخیب آملی ثم آمر صاحب القداح أن یضربها فضربها فخرج السهم 
على عبد الله فعند ذلك ضح الناس بالبکاء و النحیب فقال عبد المطلب ما بعد المنع الا العطاء و ما بعد الشده إلا الرخاء و أنت 
عالم السر و آخفی ثم ضم إلى السبعین عشره آخری و آمر صاحب القداح أن بضربها فضربها فخرج السهم على عبد الله فأخذ 
عبد المطلب الحبل و السکین بيده و هم الناس أن یمنعوه مثل المره الأولى فقال لهم آقسمت بالله إن عارضنی فی ولدی أحد 
لأضرین نفسی بهذا السکین و أذبح نفسی اتركونى حتی آنفذ حکم ربی فأنا عبده و ولدی عبده یفعل بنا ما يشاء 


ص: ۸۸ 


و یحکم ما يريد فأمسكك الناس عنه ثم آضاف إلى الثمانین عشره و جعل یقول يا رب إليكك المرجع و آنت تری و تسمع ثم آمر 
صاحب القداح أن یضربها فضربها فخرج السهم على عبد الله فوقع عبد المطلب مغشیا عليه فلما آفاق قال وا غوثاه إليكك يا رب و 
جذب ابنه للذیح و ضجت الناس بالبکاء و العویل رجالا و نساء فعند ذلكك صاح عبد الله فى وثاقه (۱)و قال يا آبت أ ما تستحیی 
من الله كم ترد آمره و تلح عليه هلم إلى فانحرنی فإنى قد خجلت من تعرضک إلى ربک فى حقی فإنى صابر على قضائه و 
حكمه و إن كنت يا أبت لا تقدر على ذلكك من رقه قلبک على يا أبتاه فخذ بيدى و رجلى و اربطهما بعضهما إلى بعض و غط 
وجهى لثلا ترى عينكك عينى و اقبض ثيابكك عن دمى لکیلا تتلطخ بالدم فتكون إذا لبست أثوابكك تذ کرک الحزن على يا بت 
و أوصيكك يا أبتاه بأمى خيرا فإنى أعلم أنها بعدى هالكه لا محاله من أجل حزنها على فسكنها و سكن دمعتها و إنى أعلم أنها لا 
تلتذ بعدى بعيش و أوصيك بنفسكك خيرا فان خفت ذلك فغمض عينيكك فإنكك تجدنى صابرا ثم قال عبد المطلب يعز على يا 
ولدى كلامكك هذا ثم بكى حتی اخضلت لحيته بالدموع ثم قال يا قوم ما تقولون كيف أتعرض على ربى فى قضائه و إنى 
أخاف أن ينتقم منى (٢)ثم‏ قام و نهض إلى الكعبه فطاف بها سبعا و دعا الله و مرغ وجهه و زاد فى دعائه و قال يا رب أمض 
آم رک فإنى راغب فى رضاك (۳)ثم زاد على الابل عشره فصارت مائه و قال من أكثر قرع الباب يوشكك أن يفتح له ثم قال 
رب ارحم تضرعى و توسلى و كبرى ثم أمر صاحب القداح أن يضربها فضربها فخرج السهم على الإبل فنزع الناس عبد الله من 
يد أبيه و أقبلت الناس من كل مكان يهنئونه بالخلاص و أقبلت أمه و هی تعثر (۴)فی أذيالها فأخذت ولدها و قبلته و ضمته إلى 
صدرها ثم قالت الحمد لله الذى لم يبتلنى بذبحك 


ص: ۸۹ 


-١‏ الوثاق: ما يشد به من قيد و حبل و نحوهما. 

۲- فى المصدر: فانى أستحيى اعاوده مره اخرى فينتقم منى. 
“- فى المصدر: ما أنا راغب عن قضائک. 

۴ أى تسقط. 


و لم يشمت بى الأعداء و أهل العناد فبینما هم کذلک إذ سمعوا هاتفا من داخل الکعبه و هو یقول قد قبل الله منکم الفداء و قد 
قرب خروج المصطفی فقالت قریش بخ بخ لكك يا آبا الحارث هتفت بك و بابنک الهواتف و هم الناس بذبح الابل فقال عبد 
المطلب مهلا آراجع ربی مره آخری فان هذه القداح تصیب و تخطی و قد خرجت على ولدی تسع مرات متوالیات و هذه مره 
واحده فلا آدری ما يكون من الثانیه (۱)اترکونی أعاود ربی مره واحده فقالوا له افعل ما ترید ثم انه استقبل الکعبه و قال اللهم 
سامع الدعاء و سابغ النعم و معدن الجود و الکرم فان كنت يا مولای مننت على بولدی هبه منك فآظهر لنا برهانه مره ثانیه ثم 
آمر صاحب القداح أن يضربها فضربها فخرج السهم على الابل فأخذت فاطمه ولدها و ذهبت به إلى بيتها و آتی إليه الناس من 
كل جانب و مکان سحيق و فج عمیق (۲)یهنئونها بمنه الله عليه السلام ثم آمر عبد المطلب أن تنحر الابل فنحرت عن آخرها و 
تناهبها الناس و قال لهم لا تمنعوا منها الوحوش و الطیر (۳)و انصرف فجرت سنه فى الدیه مائه من الابل إلى هذا الزمان و مضی 
عبد المطلب و آولاده فلما رأته الکهنه و الأحبار و قد تخلص خاب آملهم فقال بعضهم لبعض تعالوا نسع فى هلاکه (۴)من حيث 
لا یشعر به آحد فقال کبیرهم و كان یسمی ربیان و کانوا له سامعین فقال لهم اعملوا طعاما و ضعوا فيه سما ثم ابعثوا به إلى عبد 
المطلب على حال الهدیه | کراما لخلاص ولده فعزم القوم على ذلك فصنعوا طعاما و وضعوا فيه سما و آرسلوه مع نساء متبرقعات 
إلى بيت عبد المطلب و هن خافیات آنفسهن بحیث لا تعلم إحداهن فقرعوا الباب فخرجت إليهم فاطمه و رحبت بهن و قالت من 


اين آنتن 
ص: ۹۰ 


-١‏ فى الثانيه خ ل و هكذا فى المصدر. 

۲- السحيق: البعيد. و فج عمیق: طريق بعيده غامضه. 

۳- یوجد ذكر القصه بتمامها فى السيره لابن هشام :١‏ ۱۶۴- ۱۶۸ و تاريخ الطبری: ۱: ۵ و فيهما: أن عبد المطلب ضرب على 
الابل و على ابنه عبد الله القداح ثلاث مرّات حين خرج القدح على لابل. 

۴-فی المصدر: تعالوا نعمل حيله فی هلاكه. 


قلن لها نحن من قرابتكك من بنی عبد مناف دخل علینا السرور لخلاص ابنکک فأخذت فاطمه منهن الطعام (۱)و آقبلت إلى عبد 
المطلب فقال من أين هذا فذ کرت له الخبر فقال عبد المطلب هلموا إلى ما خصکم به قرابتکم فقاموا و أرادوا الأكل منه و إذا 
بالطعام قد نطق بلسان فصیح و قال لا تا کلوا منی فانی مسموم و كان هذا من دلائل نور رسول الله صلی الله عليه و آله فامتنعوا 
من أكله و خرجوا یقتفون النساء فلم یروا لهن أثرا فعلموا أنه مكيده من الأعداء فحفروا للطعام حفیره و وضعوه فیها. (۲)و قال 
أبو الحسن البکری حدثنا آشیاخنا و أسلافنا الرواه لهذا الحدیث أنه لما قبل الله الفداء من عبد المطلب فى ولده عبد الله فرح فرحا 
شديدا فلما لحق عبد الله ملاسحق الرجال تطاولت إليه الخطاب و بذلوا فى طلبه الجزيل من المال (۳)کل ذلك رغبه فى نور 
رسول الله صلی الله عليه و آله و لم يكن فى زمانه أجمل و لا- أبهى و لا أكمل منه و كان إذا مر بالناس فى النهار يشمون منه 
رائحه (۴)المسک الأذفر و الکافور و العنبر و كان إذا مر بهم ليلا تضى ء من نوره الحنادس و الظلم فسموه أهل مكه مصباح 
الحرم و أقام عبد المطلب و ابنه عبد الله بمكه حتى تزوج عبد الله بآمنه بنت وهب و كان السبب فى تزويجها به (۵)أن الأحبار 
اجتمعوا بأرض الشام و تكلموا فى مولد رسول الله صلی الله عليه و آله و الدم الذى قد جرى من جبه یحیی بن زكريا عليه السلام 
كما تقدم ذكره فلما أيقنوا أنه قد قرب خروج صاحب السيف (۶)و ظهرت أنواره تشاوروا فيما بينهم و ساروا إلى حبر لهم (۷)و 
كان فى 


ص: ۹۱ 


-١‏ فى المصدر: دخل عليهن السرور بخلاص ابن أخيهم و قد عملوا طعاما وليمه و بعثوا إليكم بعضهاء فأخذت منهن الطعام. 
۲-فی المصدر: ثم أقام بعد ذلك مده و خرج و تزوج بآمنه بنت وهب أم رسول الله صلی الله عليه و آلهء تم الجزء الرابع» و 
الخد درت افالین 

۳- و بذلوا فى قربه الجزیل من الأموال خ ل. 

۴- روائح خ ل و هکذا فى المصدر. 

۵- فى المصدر: قال البکری: و كان سبب تزویج آمنه بعبد الله أن الاحبار. 

۶- السیف المسلول. و هكذا فی المصدر. 

۷- فى المصدر: فتشاوروا بينهم و عقدوا رآیهم على المسیر الى حبر لهم. 


قریه من قری الأردن و کانوا یقتبسون من علمه و كان ممن عمر فى زمانه (۱)فقصده القوم فلما وصلوا إليه قال لهم ما الذی 
آزعجکم (۲)قالوا له إنا نظرنا فى کتبنا فوجدنا صفه هذا الرجل السفاک (۳)الذی تقاتل معه الأملاک و ما نلقی عند ظهوره من 
الأهوال و الهلاكك (۴)و قد جئناک نشاوركك فى آمره قبل ظهوره و علو ذکره قال يا قوم إن من آراد إبطال ما آراد الله فهو جاهل 
مغرور و إنه لكائن بكم و هذا الذى ذكرتم قد سبق أمره عند الله فكيف تقدرون على إبطاله و هو مبطل كهانه الكهان و مزيل 
دوله الصلبان (۵)و سيكون له وزير و قريب (۶)فلما سمعوا كلامه خافوا و حاروا فقام حبر من أحبارهم يقال له هيوبا بن داحورا 
(۷و كان کافرا متمردا شديد البأس فقال لهم هذا رجل قد كبر و خرف و قل عقله فلا تسمعوا من قوله (۸)ثم قال لهم أ رأيتم 
الشجره إذا قطعت من أصلها فهل تعود خضرا قالوا لا قال فان قتلتم صاحبكم هذا الذى يخرج من صلبه هذا المولود فما الذى 
تخافون منه فقوموا هذه الساعه و خذوا معكم تجاره و سيروا إلى البلد الذى هو فيها يعنى مكه فإذا وصلتم دبرتم الحيله فى 
هلا-كه فتبعوا قوله (۹)و قالوا له أنت سيدنا (۱۰)قال لهم افعلوا ما آمركم به و آنا معكم بسيفى و رمحى و لکن ما أسير معكم 
حتى تعاهدونى (۱۱)فیعمد كل واحد منكم إلى 


ص: ۹۲ 


۱- و كان قد بلغ من العمر فوق مائه عام خ ل و فى المصدر: و كان قد بلغ من العمر مائه سنه. 
۲-فی المصدر: قال: ما الذى أقدم الاحبار و علماء الامصار؟. 

۳- الهتاكك خ ل و فى المصدر: السفاكك الهتاكك. 

۴- و قد قرب زمانه خ ل و هو الموجود أيضا فی المصدر. 

۵- الصلبان جمع الصليب. 

۶- قرين خ ل» و هو الموجود فى المصدر. 

۷- فى المصدر: هلو يا بن داخور. 

۸-و ایاکم أن تسمعوا منه خ ل. و هو الموجود فى المصدر. 

۹- فصدقوا قوله» و مثله الموجود فى المصدر. 

۰- سیدنا و عمادنا خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

-١‏ ولا تخاذلونی خ ل» یوجد آیضا فى المصدر و فيه أيضا فلیعمد و فیه: يسقيه. 


سیفه لیسقیه سما فأجابوه إلى ذلكك و افترقوا ثم اجتمعوا بأيله (۱)و خرجوا بجمالهم محمله بالتجاره و ساروا حتی وصلوا مکه 


فلما دخلوها سمعوا من ورائهم صوتا و هو یقول: 

قصدتم لأزر القوم فى السر و الجھر٭٭٭تریدون مکرا بالمعظم فى القدر 
و من غالب الرحمن لا شک آنه«:«سیرمیه باریه بقاصمه الظهر 
ستضحون يا شر الأنام كأنكم***نعام آسیقت للذباحه و النحر 


فلما سمعوا کلام الهاتف هالهم ذلك و هموا بالرجوع فقال لهم هيوبا لا تخافوا من کلام هذا الهاتف فان هذا الوادی قد کثر فيه 
الکهان و الشیاطین و إن هذا الهاتف هو شیطان قد علم قصد کم فعند ذلك تبادر القوم فکان کل من لقاهم يحدثهم بحسن عبد 
الله و جماله فوقع فى قلوبهم الکمد (۲)و الحسد فجعلوا یسومون متاعهم و لا یبیعون منه شیثا و نما يريدون بذلک المقام بمکه 
و الحیله فى قتل عبد الله فأقبل یوما عبد المطلب و هو قابض على يد ولده عبد الله و مر بالیهود و كان عبد الله قد رأى رؤيا 
أفزعته فخرج مرعوبا إلى أبيه فقال ما أصابكك يا بنى (۳)قال رؤيا هالتنى قال رأيت سيوفا مجرده فى أيدى قرده و هم قعود على 
آدبارهم و أنا أنظر إليهم و هم يهزون السيوف و يشيرون بها الق فعلوت عنها (۴)فی الهواء فبینما نا كذلكك و إذا بنار قد نزلت 
من السماء فزادتنى خوفا و قلت كيف خلاصى منها فبينما أنا كذلكك و إذا بالنار قد وقعت على القرده فأحرقتهم عن آخرهم 
فزادنی ذلک رعبا فقال له آبوه وقاک اھ با بنی شر ما تحاذر من الحساد و الأضداد (۵)فان الناس بحسدونک علی هذا النور 
الذی فى وجهك و لکن 

ص: ۹۳ 

۱- ثم اجتمعوا إليه خ ل» و فى المصدر: و افترقوا على آنهم يجتمعون بلیله. 

۲- الکمد: الحزن و الغم الشدید. و فى المصدر بعد ذلک: إلى أن وصلوا مکه. فلم بظهر علیهم أحد ہما فى نفوسهم: و ظنوا 
آنهم تجار و جعلوا یسومون. 

-٣‏ ما الذی بک يا بنی خ ل» و کذا فى المصدر و فيه بعد ذلک: صرف الله عنک المحذون و وقاک ما تخافه من الشرور. 

۴- فى المصدر: فعلوت عنهم. 

۵- وقاک الله يا بنی البلاء خ ل و فی المصدر: الرصاد مکان الاضداد. 


لو اجتمعت أهل الأرض انسها و جنها لم يقدروا على شى ء لأنه ودیعه من الله عز و جل لخاتم الأنبياء و هاهنا أحبار البهود من 
الشام و فیهم الحکمه و المعرفه فقم معی حتی أقص علیهم رؤياك فقبض عبد المطلب على يد ولده عبد الله و دخلا علیهم فلما 
نظر إليه الاحبار و هو كأنه البدر المنیر نظر بعضهم إلى بعض و قالوا هذا الذی نطلبه فقال لهم عبد المطلب يا معاشر الیهود 
(۱)جننا إليكم نخبركم (٢)برؤیا‏ رآها ولدی هذا فقالوا له و ما ذا فقص علیهم الرؤيا فزادهم حنقا عليه و قال له هيوبا أيها السید 
إنها آضغاث أحلام و آنتم سادات کرام ليس لکم معاند و لا مضاد ثم انصرف عبد المطلب بولده و آقاموا بعد ذلک آیاما 
يريدون الحيله فلم یجدوا إلى ذلك سبیلا و كان عبد الله مغرما بالصید (۳)و كان إذا خرج إلى الصید لا یرجم إلا ليلا و كان 
يخرج مع أبيه فلم يجدوا إلى ذلک سبيلا حتى خرج ذات يوم وحده (۴)فخرجوا وراءه من حيث لا يشعر بهم أحد (۵)فقال لهم 
هيوبا ما انتظاركم و قد خرج الذى تطلبونه (۶)فقالوا له إنا نخاف من فتيان مكه (۷)و فرسان بنى هاشم و هم لا يطاقون و قد 
ذلت لهم العمالقه و غيرهم (۸)و نخشى أن يشعروا بنا (9)فلما سمع هيوبا مقالتهم قال خاب سعيكم فإذا كنتم هكذا فما الذى 
أتى بكم إلى هاهنا فلا بد من قتل هذا الغلام و لو طال عليكم المقام و لم تجدوا يوما مثل هذا اليوم فإذا قتلناه و خفتم التهمه به 
(۰فعلی ديته و كانوا قد بعثوا عبدا من 


ص: ۹۴ 


-١‏ يا معاشر الاحبار خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۲- جثنا اليكم تخبرونا بما رآه ولدى فى رؤياه خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

*- أى مولعا. و فى الهامش أضاف: و القنص خ ل قلت: القنص: الصيد. 

۴- فوجدوه وحده خ ل. 

۵- فى المصدر: حتی خرج ذات یوم وحده فطمعوا فيه و خرجوا من حیث لا یشعر آحد متفرقین. 

۶- فى المصدر: فاخرجوا و جدوا السیر حتّی تظفروا به. 

۷- من فتیان حرم خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

8- فى المصدر: و هم رجال لا بطاقونهم أحدء و قد دانت لهم العمالقه» و فزعت من سیوفهم الجبابره. 
۹- فی المصدر: فیخرجون وراء‌نا. 

۰- فی المصدر: فاتهمونا بقتله. 


عبیدهم ینظر إلى أين یتوجه عبد الله فرجع العبد و آخبرهم أنه قد غاب بين الجبال و الشعاب و قد خرج من العمران و لیس عنده 
(۱)اٍنسان فعزم القوم على ما آملوه و جعلوا نصفا عند الأمتعه و النصف الآخر آخذوا السیوف تحت ثيابهم و خرجوا قاصدین عبد 
الله و العبد آمامهم حتی آوقفهم عليه (۲)و كان عبد الله قد صاد حمار وحش و هو یسلخه فنظر إلى القوم و قد آقبلوا عليه فقال 
لهم هيوبا هذا صاحبکم الذی خرجتم من آوطانکم فى طلبه فما آحس عبد الله الا و قد أحاطوا به و کانوا قد افترقوا فرقتین و 
قالوا للذین خلفوهم عند متاعهم إذا دعوناکم آجیبونا مسرعین فلما أشرفوا على عبد الله و قد سدوا الطرقات (۳)و زعموا آنهم قد 
حکموا عليه فرفع عبد الله رأسه إلى السماء و دعا الله تعالی و آقبل إليهم (۴)و قال يا قوم ما شأنكم فو الله ما بسطت یدی إلى 
واحد منكم بمکروه آبدا فتطالبونی به و لا غصبت مالا قط و لا قتلت أحدا فأقتل به فما حاجتكم فان يكن سبقت منى فعله سوء 
إليكم فأخبرونى حتى أعرفها و اليهود یومشذ تلثموا و لم يبين منهم إلا حماليق الحدق (۵)فلم يردوا عليه جوابا و أشار بعضهم 
إلى بعض و هموا بالهجوم عليه فجعل نبله فى كبد قوسه و رمى بها نحوهم فأصابت رجلا منهم فوقع ميتا ثم رماهم بأربع نبال 
أصابت أربعه رجال فاشتغلوا عنه بأنفسهم فأخذ الخامسه ليرميهم بها و أنشأ يقول: 


و لی همه تعلو على كل همه***و قلب صبور لا يروع من الحرب. (۶) 
و لی نبله أرمى بها كل ضیغم*٭*٭٭فتنفذ فى اللبات و النحر و القلب 
فأربعه منها آصابت لأربع٭٭٭و لو كاثرونى صلت بالطعن و الضرب 
آخذت نبالی ثم آرسلت بعضها#**فصارت كبرق لاح فى خلل السحب 


ص: ۹۵ 


۱- ليس معه خ ل. و هو الموجود فی المصدر. 

۲- فى المصدر: فسار بهم حتّی آوقفهم عليه» ثم قال: يا قوم دونکم و ما کنتم تطلبون. 

۳- الطریق خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۴- فى المصدر: فإذا هم مجدین نحوه. فعلم انهم يريدون معدون خ شرا فت رک ما كان فيه و آقبل علیهم. 
۵- حملاق العين بالکسر و الفتح و حملوقها: باطن الاجفان» و الجمع الحمالیق. 

۶- فى الحرب خ ل. 


فلما سمعوا ذلك منه قال له هيوبا يا فتی احبس عنا نبالک فقد آسرفت فى فعالكك و لقد قتلت منا رجالا من غير ذنب و لا سابقه 
سبقت منا إليك و نحن قوم تجار و نحن الذين وقفت علینا بالامس مع أبيك و كان لنا عبد قد هرب منا فلما رأيناكك آنکرناک 
فعند ما عرفناک أنكك عبد اللہ فنحن ما لنا معک طلابه و إنكك (۱)لاعز الخلق علینا و أكرمهم لدینا فامض لسبیلک فقد سمحنا 
لک ہما فعلت فینا فقال لهم يا ویلکم ما الذی تبين لکم منی آنی عبد کم فهل عبدکم مثلی أو صفته صفتی أو له نور کنوری 
فقالوا له نما دخلنا الشک و آنت متباعد عنا فلما قربت منا عرفناک فاسمح لا بما كان منا الیکک فانا سمحنا لكك بما كان و إن 
كان و عظم من ذلكك آنک قتلت (۲)منا رجالا لا ذنب لهم و نحن حيث أكلنا طعام أبيكك و شربنا شرابه فنحن لک (۳)شاکرون 
و نت آولی بکتمان ما كان الیوم (۴)منا فلما سمع عبد الله کلامهم زعم أنه حق و هو خدیعه ثم إنه رکب جواده و َخذ قوسه و 
عطف إلى ناحیه المضیق (۵)فلما رآه القوم قد آقبل علیهم يريد الخروج بادروا الیه بأجمعهم و جعلوا یرمونه بالحجاره و قاموا 
إليه بالسیوف فجعل یکر فیهم کره بعد كره فعند ذلک صاح فیهم هيوبا فتبادروا إليه بأجمعهم و هو یکر فیهم يمينا و شمالا و 
كلما رمی رجلا خر صریعا و نزل عبد الله عن فرسه و استند إلى المضیق و قد آقبلوا إليه من كل جانب يرمونه بالحجاره فبینما 
هم فى المع ركه و إذا هم برجال قد آقبلوا بأيديهم السیوف مشهوره و هم عراه مسرعون نحوهم فإذا هم بنو هاشم و آبو طالب 
(۶)و فتیان مکه و كان فى آولهم آبو طالب و حمزه و العباس فعند 


ص: ۶ 


۱- انکم خ ل. 

۲- فى المصدر: و ان عظم ما كان منک انكك قتلت. 

"- له خ ل. 

۴- فى المصدر: ما كان اليوم واقع. 

۵- المضيق الآخر خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۶- بنو عبد مناف خ ل و فى المصدر: فتأملوهم فإذا هم بنو هاشم و بنو عبد مناف و فتيان مكه. 


ذلکک ناداه آبوه فقال (۱)یا بنی هذا تأویل ریا ک من قبل فما استتم کلامه حتی أحاط بعبد اللہ |خوته و آقاربه. 


قال البکری و كان قد آخبرهم بالخبر رجل يقال له وهب بن عبد مناف لأنه آشرف علیهم فى المع ركه (۲)فهم أن ینزل فخاف 
على نفسه من کثرتهم فأتى إلى الحرم (۳)و نادی فى بنی هاشم (۴)فلما رآهم اليهود آیقنوا بالهلاكك و قالوا لعبد الله إنما آردنا 
أن نعلم حقيقه الحال فقال لهم عبد الله هیهات لقد آجهدتم آنفسکم فى هلاکی فهرب منهم جماعه و التجنوا إلى جبل و ظنوا 
آنهم قد نجوا فإذا آتاهم آمر الله فسقطت علیهم قطعه من الجبل فسدت (۵)عليهم المضیق فلم یجدوا مهربا و لحقهم عبد المطلب 
و آصحابه و الفرقه التی كانت من الجانب الآخر مع هيوبا قتلوا منهم آناسا کثیره و قال رجل منهم دعونا نصل مکه و افعلوا فینا ما 
تریدون فان لنا مع الناس آمتعه و آموالا کنا قد آخفیناها و آنتم أحق بها خذوها و لا تقتلونا فکتفوهم عن آخرهم و آقبلوا بهم إلى 
مکه و آقبل عبد المطلب على ولده یقبله و قول يا ولدی لو لا وهب بن عبد مناف آخبرنا بأمرك ما كنا علمنا و لکن الله تعالی 
یحفظک فلما آشرفوا على مکه خرج الناس بهنئونهم بالسلامه و إذا بالیهود مکتوفین فجعل جمله الناس يرمونهم بالحجاره فقام 
لهم عبد المطلب و قال آرسلوا بهم (۶)إلی دار وهب حتی یستقصوا على آموالهم و لم يبق لهم شی ء فأرسلوهم إلى دار وهب 
فلما كان فى تل الليله أقبل وهب على زوجته بره بنت عبد العزى و قال لها يا بره لقد رأيت اليوم عجبا من عبد الله ما رأيته من 
أحد و هو یکر على هؤلاء القوم و كلما رماهم بنبله قتل منهم إنسانا و هو أجمل الناس وجها مما (۷) 


ص: ۹۷ 


١‏ و قال خ ل. 

۲- و هم فى المع رکه خ ل و هو الموجود فی المصدر. 

۳- فأقبل الى الحرم خ ل. 

۴- فى المصدر زیاده هی: فبادروا إليه بنو عبد المطلب مسرعین. 

۵- فسد خ ل. 

۶- آرسلوهم خ ل و کذلک فى المصدر. 

۷ لما قد خصه الله خ ل و فى المصدر: لما خصه الله به من النور الساطع و الضیاء اللامع. 


خصه الله تعالی من الضیاء الساطع فامضی إلى أبيه و اخطبیه لابنتنا و اعرضیها عليه فعسی أن يقبلها فإن قبلها سعدنا سعاده عظیمه 
قالت له يا وهب إن روساء مکه و آبطال الحرم و آشراف البطحاء قد رغبوا فيه فأبى عن ذلك و قد کاتبه ملوك الشام و العراق 
على ذلكك فآبی علیهم فکیف يتزوج بابنتنا و هى قلیله المال (۱)قال لها إن لی علیهم اليد أننى آخبرتهم (۲)بآمر عبد الله مع هذا 
الیهود ثم إن بره قامت و لبست آفخر أثوابها و خرجت حتی آتت دار عبد المطلب فوجدته بحدث آولاده بالخبر فقالت آنعم الله 
مساء کم و دامت نعما ؤكم فرد علیها عبد المطلب التحيه و الا کرام و قال لها لقد سلف (۳)لبعلک اليوم علینا ید لا نقدر أن 
نکافیه آبدا و له یاد بالغه (۴)بذلک و سنجازیه بما فعل إن شاء الله تعالی فطمعت بره فى کلامه ثم قال (۵)بلغی بعلک عنا 
التحيه و الإ-كرام و قولی له إن كان له لدینا حاجه تقضی إن شاء الله مهما كانت فقالت له بره يا آبا الحارث قد طلبنا تعجیل 
المسره و قد علمنا أن ملوك الشام و العراق و غیرهم تطاولت إليكم و قد رغبوا فى ولد کم يطلبون آولاد کم و آنوا ركم المضینه 
و نحن آیضا طمعنا فيمن طمع فى ولد کم عبد الله و رجوناه مثل من رجا (۶)و قد رجا وهب أن یکون عبد الله بعلا لابنتنا و قد 
جتنا کم طامعین و راغبین فى النور الذی فى وجه ولد کم عبد الله و نسألكم أن تقبلونا فان كان مالها قلیلا فعلینا ما نجملها به 
(۷)و هی هدیه منا لابنک عبد الله فلما سمع عبد المطلب کلامها نظر إلى ولده و كان قبل ذلك إذا عرض عليه التزویج 


ص: ۹۸ 


۱- سیثه الحال: و فى المصدر: سیثه الحال قلیله المال. 

۲- عليهم یدالانی خ ل و فى المصدر: عليهم الیوم يدا بما آخبرتهم. 

۳- فى المصدر: و دامت نعما کم فى المساء و الصباح فرد علیها عبد المطلب التحیه و الا کرام فقال: و انت وقیت الاذی فى 
الصباح و المساء و جعلکم آهل الفلاح و النعمای و لقد سلف اه. 

۴- و له علینا أياد بالغه خ ل. 

۵- قال لها خ ل. 

۶- فى المصدر: یطلبون أنواركم و رفعتکم على الخلق و مقدار کم و قد طمعنا فيه کمثل من طمع و رجونا کمن رجا. 

۷- فعلینا تجمیلها خ ل. 


من بنات الملوکک یظهر فى وجهه الامتناع و قال أبوه ما تقول يا بنى فیما سمعت فو الله ما فى بنات أهل مکه مثلها لانها محتشمه 
فى نفسها طاهره مطهره عاقله ديّنه (۱)فسکت عبد الله و لم يرد جوابا فعلم آبوه أنه قد مال إليها فقال عبد المطلب قد قبلنا 
دعوتكم و أجبنا و رضينا بابنتکم قالت فاطمه زوجه عبد المطلب آنا أمضى معكك إليها (۲)حتی أنظر إلى آمنه فان كانت تصلح 
لولدى رضينا بها فرجعت بره مسروره بما سمعت ثم سارت إلى زوجها مسرعه و بشرته و سمعت أم آمنه هاتفا فى الطريق يقول 
بخ بخ لكم يا معشر أهل الصفا قد قرب خروج المصطفی فدخلت على زوجها فقال و ما وراءكك قالت لقد سعدت سعاده علا 
قد رک فى جمله العالمين اعلم أن عبد المطلب قد رضى بابنتک (۳)و لکن مع الفرح ترحه قال و ما هی قالت إن فاطمه خارجه 
تنظر إلى ابنتكك آمنه فان رضيت بها و إلا لم يكن شيئا (۴)و إنى أخاف أن لا ترضى بها فقال لها وهب بن عبد مناف اخرجى 
هذه الساعه إلى ابنتكك و زينيها و ألبسيها أفخر الثياب و قلديها أفخر ما عندكك فعسى و لعل فعمدت بره إلى بنتها و ألبستها أفخر 
ما عندها من الثياب و الحلى و ضفرت شعرها (۵)و آرخت ذوائبها (۶)علی أكتافها و قالت لها يا ابنتى إذا أتتكك فاطمه فتأدبى لها 
أحسن الأدب و ارغبى فى النور الذى فى وجه ولدها عبد الله فبینما هما فى ذلك إذ أقبلت فاطمه و خرج وهب من المنزل و إذا 
بعبد المطلب (۷)فأدخلوا فاطمه فقامت لها آمنه إجلالا و تعظيما و رحبت بها أحسن 


ص: ۹۹ 


-١‏ أديبه خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۲ و أجبنا مسألتكم» و رضينا لعبد الله ابنتتكم و سأمضى إليها. 

۳- فى المصدر: قالت له: يا هذا لقد سعدت. و سعد جد ک. و علا-فی الناس ذكركك و مجدک» و شاع فخ رک و ارتفع 
قدرككء و قد رضی عبد المطلب ابنتكك. 

۴- فى المصدر: فان رضيت تمت المصاهره و ان لم ترضاها فما تمت المصاهره. 

۵- ضفر الشعر: نسج بعضها على بعض عريضا. 

۶- الذوائب جمع الذؤابه: شعر فى مقدم الرأس. 

۷ و ولده عبد الله خ ل و فی المصدر: و إذا بعبد الله و والده. 


المرحب فنظرت الیها فاطمه و إذا بها قد كساها الله جمالا لا بوصف (۱)فلما رأت فاطمه ذلك الحسن و الجمال و قد آضاء من 
نور وجهها ذلک المجلس قالت فاطمه يا بره ما كنت عهدت أن آمنه على هذه الصوره و لقد رأيتها قبل ذلك مرارا فقالت بره 
یا فاطمه كل ذلك ببرکتکم علینا ثم خاطبت (۲)فاطمه آمنه و إذا هى آفصح نساء أهل مکه فقامت فاطمه و أتت إلى عبد 
المطلب و عبد الله و قالت يا ولدی ما فى بنات العرب مثلها آبدا و لقد ارتضیتها و إن الله تعالی لا يودع هذا النور الا فى مثل 


هده. 


و لما وقع (۳)الحدیث بين وهب و بين عبد المطلب فى آمر ابنته آمنه قال وهب يا آبا الحارث هذه آمنه هدیه منی إليكك بغیر 
صداق معجل و لا مؤجل فقال عبد المطلب جزیت (۴)خیرا و لا بد من صداق و یکون بیننا و بینک من يشهد به من قومنا ثم 
(۵)ٍن عبد المطلب هم أن یمد إليه شيئا من المال لیصلح به شأنها إذ سمع همهمه و أصواتا فوثب وهب و سیفه مسلول ثم قاموا 
جمیعا قال آبو الحسن البکری و كان سبب ذلك أن البهود الذين کانوا محبوسين فى دار وهب خدعهم الشیطان و زين لهم 
هيوبا آنکم مقتولون لا محاله فقوموا جمیعا و خاطروا بأنفسكم على عبد المطلب و ابنه عبد الله فان الموت قد وقع بكم و اهربوا 
على وجوهکم ثم إن هيوبا تمطی فى کتافه فقطعه ثم 


ص: ۱۰۰ 


-١‏ فى المصدر: و قد كساها الله عر و جل نورا و جمالا و زينها فى عين فاطمه لما سبق لها فى علم الله عز و جل أن يخرج منها 
سيد الأنبياء و صفوه الرسلء و خير الخلق محمد صلی الله عليه و آله و سلم. 

۲- فى المصدر: فأعجبتها و قالت لامها: ما كنت أظن أن آمنه بهذه الصفه و لقد رأيتها مرارا كثيره و ما كانت بهذه الحاله 
فقالت امها: یا فاطمه کل ما رأيت من حسنها و جمالها فهو من بركتكم. و قد خشيت أن لا ترضاها لولدهاء قال: فخاطبت اه 
قلت: «لولدها مصحف لولد كك 

ناویا ولدى ناف نات مكه العمل و لا اعقل و لا آبھی من امه فان الک من فل الل تائ و اه اة خت 
بأفضل معشر و ان الله لا يودع نور حبیبه و صفیه محمد صلّی الله عليه و آله و سلم الا فى آطهر وعاء و أعف أحشاء. قال: و لما 
وقع اه. 

۴- جوزيت خ ل و كذا فى المصدر. 

۵- و قومكك خ ل و كذا فى المصدر و بعده: قال: ثم إه. 


حل جمله أصحابه (۱)فلما خصلهم قالوا بم نهجم علیهم و لیس معنا سلاح فقال هيوبا نهجم علیهم بالحجاره هجمه رجل واحد 
و هم غافلون فسار القوم و آقبلوا و عبد المطلب و ولده عبد الله و وهب فى دار وهب و المصباح عندهم (۲)و الیهود يرونهم و 
هم لا يرون الیهود فرموهم بالحجاره التی كانت معهم فرد الله تعالی علیهم الحجاره فهشمت وجوههم و منهم من وقع حجره فى 
رأسه و منهم من وقع فى صدره و ذلك بقدره الله تعالی لأجل النور الذی فى وجه عبد الله فحمل علیهم عبد المطلب و من كان 
معه فقتلوهم عن آخرهم (۳)و كان عبد المطلب لا يفارقه سیفه حیث ما توجه و بعد ذلک خرج عبد المطلب و ولده و زوجته 
إلى منزلهم و قالوا يا وهب إذا كان فى غداه غد جمعنا قومنا (۴)و قومک لیشهدون ہما یکون من الصداق فقال جزاكك الله خيرا 
فلما طلع الفجر أرسل عبد المطلب إلى بنی عمه لیحضروا خطبتهم و لبس عبد المطلب (۵)آفخر أثوابه و جمع وهب أيضا قرابته 
و بنی عمه فاجتمعوا فى الأبطح فلما أشرف علیهم الناس قاموا (2)إجلالا لعبد المطلب و آولاده فلما استقر بهم المجلس خطبوا 
خطبتهم و عقدوا عقد النکاح و قام عبد المطلب فیهم خطیبا 


۱۰١ ص:‎ 


-١‏ جمله كتاف أصحابه خ ل. 

۲- فى المصدر: و كان سبب ذلك أن اليهود الذين كانوا محبوسين فى دار وهب فزعوا و أخذهم الرعب. و کانوا فى دار خالیه, 
فح ركهم الشيطان لهلا-کهم. فقال لهم حبرهم هيوبا: يا ويلكم انكم مقتولون لا محاله فقوموا فخاطروا بنفوسکم. لعلكم تظفروا 
بهم فقتلوهم جميعا و تخرجوا فى هذه الليله هاربين على وجوهكم. قال: فتمطى عدو الله فى كتافه فقطعه و كان من جلودہ ثم 
حل عن آصحابه فقالوا: بما تقتلونهم ما معنا سلاح؟ فقالوا: نهجم عليهم بالحجاره و هم غافلون قال: فعند ذلكك تبادرت القوم و 
هيوبا فى أوائلهم و مع كل واحد حجرات: قال: فأقبلوا حتى وقفوا قريبا من عبد المطلب و ولده و وهب» و هم قعود فى ضوء 
المصباح. 

فى المصدو بعد قول بقدوه الل قال رفظ عبد النطلب الى أمر عظيم فتعجب من قدره الله تعالى و صاحوا فى البهود؛ و 
قالوا: يا آعداء الله ما رأيتم ما حل بكم بالامس, و لکن الله خذلکم بانقطاع آجالکم فحملوا علیهم فقتلوهم عن آخرهم» و 
کفاهم الله شرهم؛. 

۴ من قومنا خ ل و کذا فى المصدر. 

۵- عبد الله خ ل و کذا فى المصدر. 


۶ آشرفوا عليهم قاموا خ ل و فى المصدر: فلما آشرفوا على الناس قاموا الناس. 


فقال الحمد لله حمد الشاکرین حمدا آستوجبه بما آنعم علینا (۱)و آعطانا و جعلنا لبیته جیرانا و لحرمه سکانا و آلقی محبتنا فى 
قلوب عباده و شرفنا على جمیع الأمم و وقانا شر الآفات و النقم و الحمد لله الذی أحل لنا النکاح و حرم علینا السفاح و آمرنا 
بالاتصال و حرم علینا الحرام (۲)علموا أن ولدنا عبد الله هذا الذی تعرفونه قد خطب فتاتکم آمنه بصداق (۳)معجل و موجل 
كذا و کذا فهل رضیتم بذلک من ولدنا قال وهب قد رضینا منکم فقال عبد المطلب اشهدوا يا من حضر ثم تصافحوا و تهانوا و 
تصافقوا و تعانقوا و آولم عبد المطلب ولیمه عظیمه فیها (؟)جميع أهل مکه و آودیتها و شعابها و سوادها فأقام الناس فی مکه 
آربعه آیام. (۵)قال آبو الحسن البکری و لما تزوج عبد الله بآمنه آقامت معه زمانا و النور فى وجهه لم يزل حتی نفذت مشیه الله 
تعالی و قدرته و أراد أن یخرج خیره خلقه محمدا رسول الله و أن یشرف (۶)به الأرض و ینورها بعد ظلامها و یطهرها بعد 
تنجیسها (۷)أمر الله تعالی جبرئیل عليه السلام أن ینادی فى جنه المأوى أن الله جل جلاله قد تمت کلمته و مشیته و أن الذی 
وعده من ظهور البشیر (۸)النذیر السراج المنیر الذی يأمر بالمعروف و ينهى عن المنکر و يدعو إلى الله و هو صاحب الأمانه و 
الصیانه يظهر (۹)نورہ فى البلاد و یکون 


ص: ۱۰۲ 


-١‏ فى المصدر: أستوجبه به ما أنعم علينا. 

۲- فی المصدر: زیاده هی: و حلل لنا الحلال. 

۳- فى المصدر: بکریمتکم التی لا تنكرونها بصداق. 

۴ فى نسخه: حضر فیها. و فى المصدر: حضروها أياما. 

ه- قد ذکر تزویج عبد الله بآمنه مختصرا ابن ہشام فى سيرته و الطبری فى تاريخه و المسعودی فى اثبات الوصيه و غیرهم فى 
غیرها. 

۶ أن يشرق خ ل. 

۷- تنجسها خ ل و فى المصدر: و بطهرها من النجس و الدنس. 

۸-فی المصدر: قال: فأمر الله تعالی جبرائیل أن بنادی فى السماوات» فنادی جبرئیل فى صفوف الملائکه المقربین؛ و حمله 
الا و عند سدره المنتهی و فی جنه المأوی آن الله تبا رک و تعالی قن تمت حکمته و نفذت مشبته و أن وعده ال الذی 
وعد من ظهور نبیه البشیر. 

۹- و سیظهر خ ل و فی المصدر. فسیظهر. 


رحمه على العباد و من أحبه بشر بالشرف و الحباء (۱)و من آبغضه بسوء القضاء و هو الذی عرض علیکم من قبل أن یخلق آدم 
عليه السلام الذی یسمی فى السماء أحمد (۲)و فى الأرض محمدا (۳)و فى الجنه أبا القاسم (۴)فأجابته الملانکه بالتسبیح و 
التهلیل و التقدیس و التکبیر لله رب العالمین و فتحت آبواب الجنان و غلقت آبواب النیران و أشرفت الحور العين (۵)و سبحت 
الأطیار على رء‌وس الأشجار فلما فرغ جبریل من أهل السماوات آمره الله أن ینزل فى مائه آلف من الملاتکه إلى أقطار الأرض و 
إلى جبل قاف و إلى خازن السحاب و جمله ما خلق الله ببشرهم (۶)بخروج رسول الله صلی الله عليه و آله ثم نزل إلى الأرض 
السابعه فأخبرهم بخبره و من آراد الله به خیرا آلهمه محبته و من آراد به شرا آلهمه بغضه و زلزلت الشیاطین و صفدت (۷)و 
طردت عن الأماكن التی کانوا یسترقون فيها السمع و رجموا بالشهب. 


قال صاحب الحدیث و لما كانت ليله الجمعه عشیه عرفه و كان عبد الله قد خرج هو و |خوته و آبوه فبینما هم سائرون و إذا بنهر 
عظیم فيه ماء زلال و لم يكن قبل ذلكك الیوم هناک ماء فبقی عبد المطلب و آولاده متعجبین فبینما عبد الله کذلک (۸)إذ نودی 
يا عبد الله اشرب من هذا النهر فشرب منه و إذا هو آبرد من الثلج و أحلى من العسل و آز کی من المسكك فنهض مسرعا و التفت 
إلى إخوته فلم يروا للنهر أثرا فتعجبوا منه ثم إن عبد الله مضی مسرعا إلى منزله فرأته آمنه طائشا فقالت له ما بالک (۹)صرف الله 
عنكك الطوارق 


ص: ۱۰۳ 


-١‏ الحاء: العطاء. 

٢‏ و اسمه فى السماء آحمد خ ل و کذا فى المصدر. 

۳- محمد خ ل و کذا فى المصدر. 

۴- أبو القاسم خ ل و کذا فى المصدر. 

۵- الحسان خ ل و فى المصدر: و آشرفت الحور و الولدان. 

۶-فی المصدر: و الى خازن السحاب و الأنهار و الفیافی و القفار يبشرهم. 

۷- صفده: أوثقه و قيده بالحدید أو فى الحدید و غیره. 

۸- فبقی عبد الله متعجبا متفکرا و لم يجد طريقا و قد قطع عليه الجادہہ فبينما هو کذلک إه» و هو الموجود فى المصدر. 
۹- مالک خ ل. 


فقال لها قومی فتطهری و تطیبی و تعطری و اغتسلی فعسی الله أن یستودعک هذا النور فقامت و فعلت ما آمرها ثم جاءت الیه 
فغشیها تلک الليله المبار که فحملت برسول الله صلی الله عليه و آله فانتقل النور من وجه عبد الله فى ساعته إلى آمنه بنت وهب 
قالت آمنه لما دنا منی و لا مسنی (۱)أضاء منه نور ساطع و ضیاء لامع فأنارت منه السماء و الأرض فأدهشنى ما ریت و كانت 
آمنه بعد ذلک يرى النور فى وجهها كأنه المرآه المضیثه. (۲) 


**[ترجمه] مولف: ابوالحسن بكرى استاد شهيد ثانى در كتابش موسوم به «كتاب الأنوار» می كويد: از ابی عمر انصارى 
روايت شده كه وى گفت: از كعب الاحبار و وهب بن منبه و ابن عباس پرسیدم» همگی گفتند: وقتى خداوند خواست محمد 
صلی الله عليه و آله را بيافريند» به فرشتگان خود فرمود: من می‌خواهم کسی را بيافرينم كه از همه آفرید گان برتر و ارجمندتر 
است» او را سرور اولين و آخرين آفرید گان قرار مىدهم و در روز قيامت او را در ميان آنان شفيع می گذارم» اگر او نبود 
بهشت را نمی آراستم و دوزخ را شعلهور نمی‌ساختم» يس جايكاه او را بشناسيد و به‌خاطر ارجمندی من او را ارج نهيد و به.. 
خاطر بزرگی من او را بز رگ داريد. فرشتگان عرض كردند خداوندا و سرورا بنده نزد مولاى خود اعتراضى ندارد؛ شنيديم و 
فرمان بُرديم. در آن هنگام خداوند متعال به جبرئيل و فرشتگان عالم بالا و حاملان عرش فرمان داد و آنان خاک رسول خدا را 


از 
ص: ۳۶ 


محل ضریح ایشان برداشتند قضای خداوند بر اين بود که او را از خاک بیافریند و در خاک بمیراند و بر خاک محشور 
گرداند. آنان از خاکی پاک که هيج گام گنهکاری بر آن نهاده نشده بود» مشتی بر گرفتند و جبرئیل امین آن را به آسمان برد 
و در چشمه سلسبیل فرو برد تا این که همچون مرواریدی سفید پاک و پالوده شد» او هر روز آن را در یکی از نهرهای بهشت 
فرو می برد و بر فرشتگان عرضه می‌داشت و آن نور می‌افشاند و فرشتگان با تحت و تکریم از آن استقبال می کردند جبرئیل 
آن را در صف‌های فرشتگان می‌چرخاند و چون فرشتگان به آن ی نگ ر بسند می گفتند: خداوندا و سرورا اگر فرمان سجده 
می‌دهی تا سجده کنیم. این چنین فرشتگان پیش از آفرینش آدم همگی به برتری و ارجمندی حضرت اقرار کردند. وقتی 
خداوند آدم را آفرید او از يشت خود آوایی همچون آوای پرندگان شنيد که تسبيح و تقدیس می گفت» عرض کرد: 
پرورد گارا این صدای چیست؟ خداوند فرمود: ای آدم! اين صدای تسبیح محمد عرب» سرور اولین و آخرین آفرید گان است؛ 
خوشبختی از برای کسی است که از او پیروی و اطاعت کند و نگون‌بختی از برای کسی است که از او سرپیچی کند. يس ای 
آدم عهد مرا بگیر و آن را فقط به صلب‌های پاکیزه مردان و رحم‌های پاک و پاکیزه و عفیف زنان بسپار. آن گاه آدم عليه 
السلام عرض کرد: پرورد كارا با اين مولود بر شرف و نور و روشنی و ارزش من افزودی. نور رسول خدا در پیشانی آدم 
همچون خورشیدی در چرخش گنبد فلكك و يا همچون ماهی در شبی تاريكك بود که آسمان‌ها و زمين و سراپرده‌ها و عرش و 
کرسی از آن نورانی می‌شد. وقتی آدم خواست با حوا درآمیزد» به او امر کرد که خود را پاکیزه و معطر کند و به او ككفت 
خداوند اين نور را نصيب تو می کند و تو را به آن ویژه می گرداند» اين نور امانت خداوند و پیمان اوست. پس نور رسول خدا 


پبوسته در پیشانی آدم عليه السلام بود. 


ص: ۳۷ 


چیزی که آفرید نور حبیب خود محمد چهارصد و بيست و چهار هزار سال پیش از آفرینش آب و کرسی و آسمان‌ها و زمين 
و لوح و قلم و بهشت و دوزخ و فرشتگان و آدم و حوا بود وقتی خداوند متعال نور پیامبرمان محمد صلی الله عليه و آله را 
آفریدہ ایشان هزار سال پیش روی خداوند عزوجل ایستاد حال آن که خداوند را تسبیح و تحمید می كفت و خداوند تبارک و 
تعالی به او می‌نگریست و می‌فرمود: ای بنده‌ام! تو مراد و مريد هستی و تو بركزيده من در ميان آفريدكان من و عت و جلال 
من هستی» اگر تو نبودی افلاک را نمی آفریدم» هر که تو را دوست بدارد او را دوست می‌دارم و هر که با تو دشمنی کند با او 
دشمنی می کنم. سپس نور حضرت درخشید و پرتوش فراز رفت و خداوند از آن دوازده حجاب آفرید که نخستین آن‌ها 
حجاب قدرت بود و سپس حجاب عظمت و سپس حجاب عزت و سپس حجاب هيبت و سپس حجاب جبروت و سپس 
حجاب رحمت و سپس حجاب نبوت و سپس حجاب کبریا و سپس حجاب منزلت و سپس حجاب رفعت سپس حجاب 
سعادت سپس حجاب شفاعت. آن گاه خداوند متعال به نور رسول خدا امر فرمود تا در حجاب قدرت داخل شود او داخل شد 
و می‌فرمود: منزه است خداوند علي اعلی و دوازده هزار سال در این حالت بر جا ماند. سپس به او امر فرمود تا در حجاب 
عظمت داخل شود. او داخل شد و می‌فرمود: منزه است دانای اسرار و بازده هزار سال در این حجاب بماند» سپس داخل 
حجاب عزت شد و ده هزار سال می‌فرمود: منزه است مالک مان سپس داخل حجاب هيبت شد و نه هزار سال می‌فرمود: منزه 
است آن که بی‌نیاز است و نیازمند نمی شود سپس داخل حجاب جبروت شد و هشت هزار سال می‌فرمود: منزه است خداوند 
كريم اکرم» سپس داخل حجاب رحمت شد و هفت هزار سال می‌فرمود: منزه است پرورد گار عرش عظیم» سپس داخل 
حجاب نبوت شد و شش هزار سال می‌فرمود: منزه است پرورد گار توء پرورد گار عزیز از آن‌چه وصف می کنند» سپس داخل 
حجاب کبریا شد و ينج هزار سال می‌فرمود: منزه است خداوند عظیم اعظم» سپس داخل حجاب منزلت شد و چهار هزار سال 
می‌فرمود منزه است خداوند علیم کریم» سپس داخل حجاب رفعت شد و سه هزار سال می‌فرمود: منزه است صاحب مُلک و 
ملکوت. سپس داخل حجاب سعادت شد و دو هزار سال می‌فرمود: منزه است آن که همه چیز زوال می‌یابد و او زوال نمی.. 


یابد» سپس داخل حجاب شفاعت شد و هزار سال می‌فر مود: منزه است خداوند و او را می ستایم منزه است خداوند عظیم. 
ص: ۲۸ 


امام على عليه السلام فرمود: سپس خداوند متعال از نور محمد بيست دریای نور آفرید و در هر دريا علومی بود که تنها 
خداوند متعال آن‌ها را می‌دانست» سپس به نور محمد فرمود به دریای عزت فرود آی و او فرود آمد» سپس به دریای صبرء 
سپس به دریای خشوع» سپس به دریای تواضع» سپس به دریای رضاء سپس به دریای وفاء سپس به دربای حلم» سپس به 
دربای تقواء سپس به دریای خشیت» سپس به دریای توب سپس به دریای عمل» سپس به دریای زیادت سپس به دریای 
هدایت» سپس به دریای صیانت» سپس به دریای حیا. تا این که نور حضرت در بيست دریا غوطه خورد. وقتی از آخرین دریا 
بیرون آمد» خداوند متعال فرمود: ای حبیب من و ای سرور رسولان من و ای نخستین آفریده من و ای آخرین فرستاده من! تو 
شفیع روز محشری. آن گاه آن نور به سجده افتاده سپس برخاست در حالی که صد و بيست و چهار هزار قطره از آن مى.. 
چکید. خداوند متعال از هر قطره از نور حضرت پیامبری را آفرید. وقتی نورها کامل شدند» همچنان که حاجیان گرد بيت الله 
الحرام طواف می کنند» گرد محمد طواف کردند و تسبیح گویان و تحمید کنان گفتند: منزه است آن که داناست و نادانی 


نمی کند» منزه است آن که بردبار است و شتاب نمی کند» منزه است آن که بی‌نیاز است و نیازمند نمی‌شود. در آن دم خداوند 
متعال ايشان را ندا داد که آيا می دانید من کیستم؟ آن گاه نور محمد از بقیه نورها پیشی كرفت و ندا داد: تو خداوندی هستی 
که هیچ خدایی جز تو نیست. یگانه‌ای و هیچ شریکی نداری» پرورد گار همه پرورند گان و مالک همه مالکان هستی. ناگاه از 
سوی حق تعالی ندا آمد که تو برگزیده و حبیب و بهترین آفرید گان من هستی و امت تو بهترین امتی هستند كه برای مردم 
پدیدار شده. سپس خداوند متعال از نور محمد گوهری آفرید و آن را به دو نيم کرد آن گاہ با چشم هيبت به نیمی از آن 
نگریست و آن نیمه آبی گوارا شد» بعد با چشم شفقت به نیمه دیگر نگریست و از آن عرش را آفرید و عرش بر روی آب 
استیلا- یافت. آنگاه از نور عرش کرسی را آفرید و از نور کرسی لوح را آفرید و از نور لوح قلم را آفرید و به قلم فرمود: 
یگانگی مرا بنویس! و قلم هزار سال از سخن خداوند متعال مدهوش ماند. چون به هوش آمد خداوند فرمود: بنویس! عرض 
کرد: پرورد گارا جه بنویسم؟! فرمود: بنویس هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست و محمد فرستاده اوست. چون قلم نام محمد را 
شنید به سجده افتاد و عرض کرد: منزه است خداوند واحد قهار» منزه است خداوند عظیم اعظم. سپس سر از سجده برآورد و 
نوشت: هیچ خدایی جز خدای یگانه نيست و محمد فرستاده اوست. بعد عرض کرد: پرورد گارا اين محمد كيست که نام و 
یادش را با نام و ياد خود قرين ساختی؟ خداوند متعال به او فرمود: ای قلم! اگر او نبود تو را نمی آفریدم من آفرید كانم را 
فقط به خاطر او آفریدم» او بشارت گر و هشداردهنده 


ص: ۳۹ 


و چراغ تابناک و شفاعت گر و حبیب من است. در آن دم قلم از شیرینی ياد محمد شکافت و عرض کرد: سلام بر تو ای رسول 
خدا! و خداوند متعال فرمود: سلام و رحمت و برکت من بر تو باد. اين گونه سلام سنّت شد و پاسخ سلام واجب گشت. سپس 
خداوند فرمود: قضا و قدر مرا و هر آن‌چه را که من تا به روز قیامت می آفرینم بنویس. بعد خداوند متعال فرشتگان را آفرید و 
آنان بر محمد و آل محمد صلوات فرستادند و برای امت او تا به روز قيامت آمرزش طلبیدند» سپس از نور محمد بهشت را 
آفرید و آن را با چهار چیز آراست: عظمت و جلال و سخاوت و امانت. و آن را از برای اولیا و فرمانبران خود گذاشت. آن.. 
كاه با چشم هيبت به بقیه آن گوهر نگریست و آن بقیه ذوب شد. سپس از دودش آسمان‌ها را و از كش زمین‌ها را آفرید. 
چون خداوند متعال زمين را آفريد» زمين همچون کشتی با ساکنان خود در تلاطم افتاد. از این رو خداوند کوه‌ها را آفرید و 
زمين را با آن‌ها ميخ کوب کرد. سپس فرشته‌ای بسیار قدرتمند آفريد و آن فرشته به زیر زمين داخل شد. چون گام‌های فرشته 
طاقت نیاورد» صخره‌ای بز رگ آفرید و آن را زیر گام‌های فرشته نهاد. چون صخره نيز طاقت نیاورد» گاوی بز رگ برایش 
آفرید که از عظمت خلقتش و درخشش چشمانش هیچ كس نمی‌توانست به آن بنگرد آن چنان كه اگر همه دریاها در یکی 
از سوراخ‌های بینی‌اش نهاده می‌شدند. همچون خردلی در ميان دشتی بودند. آن گاو به زیر صخره رفت و آن را بر يشت و 
شاخ‌های خود گرفت. نام آن گاو لهوتا بود. اما چون آن گاو نيز طاقت نیاورد. خداوند ماهی بزرگی آفرید که نامش بهموت 
بود. آن ماهی به زیر گام‌های گاو رفت و گاو بر يشت ماهی قرار گرفت. به اين ترتیب سرتاسر زمين بر دوش فرشته بود و 


فرشته بر روی صخره 


ص: ۳۰ 


و صخره بر روی گاو و گاو بر روی ماهی و ماهی بر روی آب و آب بر روی هوا و هوا بر روی تاریکی, و آفرید گان رخصت 
نیافتند از زیر تاریکی آگاہ شوند. سپس خداوند متعال عرش را از دو پرتو آفرید» یکی فضل و دیگری عدل. آن دو پرتو به 
فرمان خداوند نفسی کشیدند و خداوند از آن دو چهار چیز آفرید: عقل و حلم و علم و سخاوت. سپس از عقل ترس را و از 
علم رضایت را و از حلم مودت را و از سخاوت محبت را آفرید. بعد اينها را در گل محمد درآمیخت و سپس ارواح مومنان 
امت محمد را آفرید. آن گاہ خورشید و ماه و ستارگان و شب و روز و روشنی و تاریکی و بقیه فرشتگان را از نور محمد 
آفرید. وقتی نورها کامل شدند. نور محمد هفتاد و سه هزار سال به زیر عرش ساکن شد و سپس به آسمان هفتم منتقل شد و 
سپس به آسمان ششم و سپس به آسمان پنجم و سپس به آسمان چهارم و سپس به آسمان سوم و سپس به آسمان دوم و 
سپس به آسمان دنیا. نور حضرت در آسمان بر جا ماند تا این که خداوند متعال اراده کرد كه آدم را بیافریند. خداوند به 
جبرئیل فرمان داد که بر زمين فرود آید و از زمين مشتی خاک بر گیرد. جبرئیل فرود آمد اما ابلیس لعين از او پیشی كرفت و به 
زمين گفت: خداوند متعال می‌خواهد از تو آفریده‌ای بیافریند و او را با آتش عذاب کند» اگر فرشتگان نزد تو آمدندء بگو يناه 
بر دا از شما مادا از من وی بر كبرسد که آنش از آن مسهمی. ذاشته اشد وقی حبرل تزدش رست به او گفت: یناه بر 
کسی که تو را فرستاده است» مبادا از من چیزی برگیری. جبرئیل باز گشت و چیزی از زمين نبرد و عرض کرد: پرورد گارا او از 
من سوی تو يناه جست و من بر او رحم آوردم. خداوند میکائیل را فرستاد و او نیز به همین ترتیب باز گشت. سپس به اسرافیل 
فرمان داد و او نیز همان گونه باز گشت. آن گاه 


ص: ۳۱ 


خداوند عزرائيل را فرستاد و عزرائيل به زمين كفت: يناه بر عزت خداوند كه مبادا از فرمان او سرپیچی کنم» و مشتی خاک از 
بالا و پایین و سفيد و سياه و سرخ و خشن و نرم زمين بركرفت. از اين رو اخلاق و رنگ آدميان مختلف شد و برخی سفيد 
شدند و برخى سياه و برخى زرد. خداوند متعال به او فرمود: آيا زمين از تو به من يناه نياورد؟ عرض كرد: بله اما در اين باره به 
او اعتنا نکردم زيرا ای سرورم اطاعت از تو به رحمت من اولويت دارد. حق تعالى به او فرمود: چرا تو نيز به او رحم نکردی 
همجنان كه يارانت به او رحم كردند؟ عرض كرد: اطاعت از تو اولويت داشت. خداوند فرمود: بدان كه من می‌خواهم از این 
خاک پیامبران و نيك وكاران و كسان دیگری را بيافرينم و تو را مأمور قبض روح آنان كنم. آن گاہ عزرائیل گریست. حق تعالى 
به او فرمود: چرا گریه می کنی؟ عرض كرد: اگر من جنين باشم» اين آفرید گان از من بدشان خواهد آمد. فرمود: نترس» من 
برايشان بيمارىهايى می آفرینم تا مرگ را به آن بيمارىها نسبت دهند. سپس خداوند به جبرئيل فرمان داد كه مشتى خاكك 
سفيد ناب بياورد. جبرئیل به همراه فرشتگان عالم بالا و فرشتگان صف زده و فرشتگان تسبیح گوی به راه افتاد و آن مشت را از 
محل ضريح حضرت بر گرفت؛ يعنى از بقعهاى نورانى و بركزيده در ميان بقعههاى زمين. جبرئيل مشتى خاک از آن‌جا 
بركرفت و آن را با آب تسنیم و آب تعظيم و آب تكريم و آب تكوين و آب رحمت و آب رضايت و آب عفو در آمیخت. 
شین تخد اون سر أو وا از هدا نت و مھا از سفق و ا ی وا ار ستحاوت:و دای را از یر و فر مامش تزا ان هت و 
گام‌هایش را از شرف و قلبش را از يقين و نف سهايش را از عطر آفرید و بعد آن را با گل آدم درآميخت. وقتی خداوند متعال 
آدم را آفريد» به فرشتگان وحی کرد: «ذ قال ریک لِلْمَلائِكه إِنّى خالقٌ با نی طين * فإذا موه و تحت فيه مِنْ رُوحى فَفَعُوا 
EL‏ انكاة که وود كارت لا ینگ گنس قرش وان گل شوہ شیاه ند از 


را [کاملا] درست کردم و از روح خويش در آن دمیدم سجده کنان برای او [به خاک ] بیفتید ] فرشتگان پیکر آدم را که بدون 
روح بود؛ بردند و بر در بهشت گذاشتند و منتظر ماندند تا فرمان سجده برسد و آن روز جمعه بود. آن گاه خداوند متعال به 


فرشتگان فرمان داد که به آدم سجده کنند» « فسجذ الْمَلائِكهُ كلهم أجْمَعُو نَ* لا إبليس» - .ص /۷۱ = نی 


[ يس همه فرشتگان یکسره سجده کردند جز ابلیس] که خدا لعنتش کند. سپس خداوند روح را آفرید و به آن فرمود: در 
اين پیکر وارد شو. روح كه عرصه ورود خود را تنگ دید ایستاد. خداوند به او فرمود: ناگزیر وارد شو و نا گزیر خارج شو. 
روح از محل نرمی بين استخوانهای جمجمه وارد سر آدم شد و چون به چشمانش رسید. او شروع به نگریستن به خود کرد. 


سپس شنید که 
ص: ۳۲ 


فرشتگان تسبیح می گویند. وقتی روح به بینی آدم رسید. او عطسه کرد. آن گاه خداوند متعال زبان او را به حمد گشود و او 
كفت الحمد لله. اين نخستین سخنی بود که آدم گفت. خداوند فرمود: خدا رحمتت کند ای آدم که برای همین آفریدمت و 
رحمت من برای تو و فرزندان توست اگر آنان نيز سخن تو را بگویند. این چنین گفتن «خدا رحمتت کند» به هر که عطسه کند 
سنّت شد و هیچ چیز بر ابلیس سخت‌تر از این سخن نبود. سپس آدم چشمانش را گشود و دید بر عرش نوشته شده: هیچ 
خدایی جز خدای یگانه نیست و محمد فرستاده اوست. وقتی 090090 پیش از آن که روح به گام‌هایش 


سد کور اك بر در آما شواشسته از ان زو دار ند I‏ خلت الاتسان من یل اسب ایام از 2۳۷ 
[انسان از شتاب آفریده شده است ]. 


امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: روح صد سال در سر آدم بود و صد سال در سینه او و صد سال در کمر او و صد سال در 
ران‌هایش و صد سال در ساق‌ها و گام‌های او. وقتی آدم بر پا ایستاد. خداوند به فرشتگان فرمان سجده داد. اين در بعد از ظهر 
روز جمعه بود و آنان همچنان تا عصر در سجده ماندند. ناگاه آدم عليه السلام از يشت خود آوایی همچون آوای پرند گان 
شنيد که تسبیح و تقدیس می گفت. عرض کرد: پرورد گارا اين چیست؟ فرمود: ای آدم! اين آوای تسبیح محمد عرب. سرور 
اولین و آخرین آفرید گان است. سپس خداوند متعال آدم را خواب کرد و از دنده کج او حوا را آفرید. وقتی بیدار شد. بالای 
ری یس مم کسر رس رب و جو 
است! خداوند متعال به او فرمود: این كنيز من حوا است و تو بنده من آدم هستی» شما را برای سرایی به نام بهشت آفریده‌ام 
يس مرا تسبيح و تحمید گوبیدہ ای آدم! حوا را از من خواستگاری کن و مهر او را به من بده. عرض کرد: پرورد گارا مهر او 
چیست؟ فرمود: ده بار بر حبيب من محمد صلوات می‌فرستی. آدم عرض کرد: پرورد كارا پاداش تو بر اين نعمت تا زنده‌ام 
سو یس اف وا بت 
ہے ےہ اف ا پشت آدم ایستادہ بودند. او عرض کرد: 


پرورد گارا برای جه فرشتگان ر يشت من ایستاده‌اند؟ فرمود: 


ص: ۳۳ 


براق این که به نور فرزند تو محمد بنگرند. عرض کرد پرورد كارا او را در جلوی من قرار بده تا فرشتگان پیش زوق من ایند 
خداوند آن نور را در پیشانی آدم قرار داد و فرشتگان پیش روی او صف زدند. سپس از خداوند خواست تا نور را در جایی 
قرار دهد تا خودش نيز آن را ببیند. خداوند نور را در انگشت سبابه آدم قرار داد. اين جنين نور محمد در سبابه آدم و نور على 
در انگشت مال و ور فاطمه در انگشت بعد از آن و نو و حسن در انگشت کر چک و ور حسین در انگشت شصت او قرار 


گرفت. نورهای آنان همچون روشنی خورشید در گنبد فلكك يا همانند ماه در شب بدر بود. 


وقتی آدم خواست با حوا درآميزد به او امر کرد كه خود را پاکیزه و معطر کند و به او گفت: ای حوا! خداوند اين نور را 
نصيب تو می کند و تو را به آن ویژه می گرداند» این نور امانت خداوند و پیمان اوست. نور رسول خدا همچنان در پیشانی آدم 
عليه السلام ماند تا این که حوا شيث را باردار شد. فرشتگان نزد حوا می آمدند و به او تبريكك می گفتند. وقتی او را به دنیا آورد 
در ميان چشمانش نور رسول خدا را دید که به روشنی می درخشید و از این شاد شد. آن گاه جبرئیل ميان حوا و او حجابی از 
نور به پا داشت و به اندازه پانصد سال آن را ضخیم گرداند. او همچنان در يشت آن حجاب پوشیده بود تا این که به بلوغ 
مردان رسید و حال آن که نور همچنان در پیشانی‌اش می‌درخشید. وقتی آدم دانست که فرزندش شيث به بلوغ مردان رسیده» 
به او گفت: پسرم! من به زودی تو را ترك می کنم» پس نزديكك بیا تا عهد و پیمانی را از تو بگیرم که خداوند پیش از تو از 
من گرفت. سپس آدم سر سوی آسمان برافراشت و خداوند که از قصد او خبر داشت به فرشتگان فرمان داد تا از تسبیح گفتن 
دست بدارند. فرشتگان بال‌هایشان را در هم پیچیدند و بهشتیان از غرفه‌هایشان سر كشيدند و صدای درهای بهشت خاموش 
شد و رودهای بهشت از جریان ایستادند و برككهاى درختان بهشت از لرزه ایستادند و از هم پیشی گرفتند تا بشنوند آدم جه 
می‌گوید. آن گاہ به آدم ندا داده شد: ای آدم! بگو نجه را که می‌خواهی بگویی. آدم گفت: خداوندا ای پرورد گار ازلی و 
ای روشنی‌بخش ماه و خورشید مرا آن گونه که خواستی آفریدی و این نور را که مايه شرافت و کرامت من است در من به 
امانت نهادی و اکنون از برای 


ص: ۳۴ 


فرزندم شيث شدء می‌خواهم از او عهد وپیمان بگیرم همچنان که تو از من گرفتی» تو بر این كار شاهد هستى. ناكاه از سوى 
خداوند متعال ندا رسيد كه ای آدم! از فرزندت شيث عهد بگیر و جبرئيل و میکائیل و همه فرشتگان را شاهد بگیر. خداوند 
متعال به جبرئيل فرمان داد تا ابريشمى سفيد و قلمى ساخته از مشیت خداى یگانە و پرورد گار جهانيان در دست كيرد و در 
ميان هفتاد هزار فرشته که بیرق‌های حمد در دست دارند» بر زمين فرود بيايد. جبرئيل رو سوى آدم نهاد و به او گفت: ای آدم! 
پرورد گارت تو را سلام می‌رساند و می فرماید عهد خود با فرزندت شيث را در نگاشته‌ای بنویس و جبرئیل و میکائیل و همه 
فرشتگان را بر آن شاهد بگیر. آدم آن عهد را نوشت و ايشان را بر آن شاهد گرفت. آن گاه جبرئیل با مهر خود آن را مهر کرد 
و به شیث داد. پیش از رفتن جبرئیل شيث دو دیبای سرخ بر تن کرد که روشن‌تر از نور خورشید و پاک‌تر از آسمان بودند و 
پاره و بریده نمی‌شدند و خداوند جلیل به آن فرموده بود باشید و آن‌ها هست شده بودند و سپس از هم جدا شده بودند. شیث 
عهد را كرفت و خود را به آن ملزم کرد و آن نور همچنان ميان چشمان او ماند تا این که با حوریه‌ای به نام «محاوله بیضا؛ 
ازدواج کرد که همقد حوا بود و جبرئیل او را به عقد شیث درآورد. چون شیث با او در آمیخت. او انوش را باردار شد. در آن 


دم شنيد که ندا دهنده‌ای ندا می‌دهد: گوارا باد بر تو ای بیضا! خداوند نور سرور رسولان و سرور اولین و آخرین آفرید گان را 


در تو امانت نهاد. وقتی بیضا او را به دنيا آورد» شیث از او عهد كرفت همچنان که از خودش گرفته شده بود. آن عهد به 
فرزند انوش» قینان رسید و يس از او به مهلائیل و از او به ادد و از او به اخنوخ كه همان ادریس باشد. سپس ادریس آن عهد 


را به فرزندش متوشلخ به امانت سيرد و از او عهد گرفت. سپس به 
ص: ۳۵ 


ملک رسید و سپس به نوح و از نوح به سام و از سام به فرزندش ارفخشد و سپس به فرزند او عابر و سپس به قالع و سپس به 
ارغو و از او به شارغ و از او به تاخور و سپس به تارخ و از او به ابراهیم و سپس به اسماعیل و سپس به قبذار و از او به همیسع 
و سپس به نبت و سپس به پشحب و از او به ادد و از او به عدنان و از او به معد و از او به نزار و از او به مضر و از مضر به الیاس 
و از الیاس به مدر که و از او به خزیمه و از او به کنانه و از کنانه به قصی و از قصی به لوی و از لوی به غالب و از او به فهر و از 
فهر به عبدمناف و از عبدمناف به هاشم. هاشم از آن رو هاشم نامیده شد که برای غذای قومش نان «هشم کردا یعنی تکه 


کرد. نام او عمرو العلاء بود 
ص: ۳۶ 


و نور رسول خدا در چهره‌اش جنان بود كه چون سوی کعبه می آمد» کعبه از او روشن می كشت و در نوری تابنده پوشیده 
می‌شد و پیوسته ازچهره او نور به آسمان برمی خاست. وقتى از شکم مادرش عاتکه بنت مره بنت فالج بن ذ کوان بیرون آمد 
دو گیسو همچون گیسوان اسماعیل داشت که نورشان تا به آسمان زبانه می‌کشید. اهل مکه از این رویداد شگفت زده شدند و 
قبایل عرب از هر طرف سوی او روانه شدند و کاهنان از او به هیجان آمدند و بتان به فضل نبی مختار لب به سخن گشودند. 
هاشم بر هر سنگ و کلوخی می گذشت. او را ندا می‌دادند كه ای هاشم! بشارت باد بر تو که از ذريّه تو ارجمندترین 
آفرید گان نزد خداوند متعال و والاترین آفرید گان در ميان جهانيان» محمد خاتم انبیا يديد می‌آید. وقتی هاشم در تاریکی 
گام می گذاشت. تاریکی‌ها از او روشن می‌شدند و اطراف او چونان که در نور صبحگاه باشند» ديده می‌شدند. چون عبدمناف 
در بستر مرگ افتاد» از هاشم عهد كرفت که نور رسول خدا را به رحم‌های پاک زنان بسپارد. هاشم عهد را پذیرفت و خود را 
به آن ملزم کرد. پادشاهان سوی هاشم پیشی می گرفتند تا او از ميان آنان همسر كيرد و اموال انبوه به او عطا می کردند اما او از 
آنان روی می گرفت. او هر روز سوی کعبه می آمد و هفت مرتبه آن را طواف می کرد و به پرده‌هایش چنگ می‌انداخت. هر 
که نزد هاشم مىآمدء او وى را گرامی می‌داشت و بی‌جامگان را جامه می‌پوشاند و گرسنگان را طعام می داد و گرفتاران را 
گشایش حاصل می کرد و دين بدهکاران را می داد و ديه گرفتاران را می‌پرداخت و در خانه‌اش به روی هر رفت و آمدی 
گشوده بود. چون ولیمه‌ای می‌داد با غذایی ترتیب می‌داد و چیزی از آن زياد می آمد» دستور می‌داد تا آن زیاده را برای 
وحوش و طیور بگذارند. آن‌چنان که سخن از او و جودش در آفاق پیچید و اهل مکه همه او را به سروری گرفتند و گرامی 


داشتند و ارج نهادند و کلیدداری و آبداری و پرده‌داری و میزبانی کعبه را به او سپردند و رفق 
ص: ۳۷ 


و فتق امور مردم را به او واگذاردند و بیرق نزار و کمان اسماعیل و پیراهن ابراهیم و پای‌افزار شيث و انگشتر نوح را نزد او 


كنا مهد جر اتقو ار کرفته لني سو ارعاش در همان ا شارت اوه اجا مين رفك وه آ نان 


رسید گی می کرد و آنان را چنان ارج می‌نهاد که همه سپاسگزار بازمی گشت: ۱ 


ابوالحسن بکری می گوید: چون هلال ذی الحجه برمی آمد» هاشم فرمان می‌داد تا مردم سوی کعبه گرد آیند. وقتی گرد می.. 
آمدند» به سخن برمی‌خاست و می گفت: ای جماعت مردم! شما پناهند گان خداوند و همسایگان خانه او هستیده زائران 
خداوند در اين موسم در ميان شما می آیند» آنان میهمانان خداوندند و میهمان در ارجمندی اولویت داردء خداوند متعال شما 
را به آنان ويه گردانده و گرامی داشته است» به زودی آنان ژولیده موی و غبار آلود از هر پیج و خمی سوی شما می آیند و از 
هر راہ دوری آهنگ شما می کنند» يس ايشان را پذیرایی كنيد و پاس داربد و ارج نهید تا خداوند متعال شما را ارج نهد. 
قریشیان مقدار زیادی از اموال خود را بیرون می آوردند و هاشم حوض‌هایی پوستین بر پا می‌داشت و از آب زمزم در آن‌ها 
می ریخت و بقیه حوض‌ها را از آب چاه‌های دیگر پر می کرد تا حاجیان را سيراب کند. او رسم داشت که یک روز قبل از 
«روز ترویه» حاجیان را طعام می داد و به منا و عرفه برایشان غذا می‌برد و میانشان گوشت و روغن و خرما تقسیم می کرد و به 


آنان شير می‌نوشاند و وقتی مردم از منا بیرون می‌رفتند. دیگر ضیافت را به پایان می‌رساند. 


ابوالحسن بکری می گوید: شنيدهايم که باری اهل مکه به تنگ‌دستی و بی‌حاصلی و گرانی افتادند و چیزی نداشتند تا حاجیان 


را توشه رسانند. در آن اوان هاشم شترانی به شام فرستاد و آن‌ها را فروخت و با در آمدش 


ص: ۳۸ 

کفایت کرد. مردم هم رفتند و در آفاق او را سياس گفتند. شاعر در اين باره گفته: 

ای آن که بر جاده سرافرازی ره می‌پیمایی! آيا از سرای خاندان عبدمناف گذر کرده‌ای؟ 

مادرت به عزایت بنشیند! اگر بر آنان بگذری از کرم و بز گواریشان شگفت زده خواهی شد 

عمرو العلاء برای قوم خود نان تريد کرد» حال آن که آن قوم در قحطی و خشکسالی به سر می بردند 

آنان در هر دو سفر خود. هم در سفر زمستان و هم در سفر تابستان» بر سر سفره او می‌نشستند.» 

اين خبر به نجاشی پادشاه حبشه و به قیصر پادشاه روم رسید. آنان نامه‌ها به او نوشتند تا دخترانشان را به او هدیه کنند و این از 
روی رغبتی بود که به نور پیشانی او بعنی نور محمد داشتند» زیرا راهبان و کاهنان آنان می‌دانستند که آن نور نور رسول خدا 
است. اما هاشم از این کار روی گرداند و از زنان قوم خود همسر كرفت و از آنان دارای فرزندانی شد. پسرانش اسد و مضر و 
عمرو و صیفی بودند و دخترانش صعصعه و رقيّه و خلاده و شعثاء. اینان همه فرزندان او بودند اما نور رسول خدا هنوز در 


فرزندی به او دهد که نور رسول خدا در او باشد. چرتش كرفت يس سوی خانه باز گشت و خوابید. در خواب دید کسی 


نزدش آمد و به او كفت نزد سلما بنت عمرو برو که او زنی پاک و پاک‌دامن است. او را بگیر و مهری نیک به او بپرداز 
ص: ۳۹ 


که همانندش را در ميان زنان نمی‌یابی از او دارای فرزندی خواهی شد كه پیامبر از او خواهد بود» پس مصاحب او باش تا 
ارشاد شوی و بشتاب و سریع آن زن ارجمند را بگیر. هاشم ترسان و لرزان بیدار شد و پسرعموها و برادر خود مطلب را جمع 
کرد و ايشان را از خوابى که دیده بود و سخن آن سروش خبر داد. برادرش مطلب به او گفت: ای برادر! اين زن در ميان قوم 
سس ابس رف آمت وتام وال هو هن مكو امن الى سس است او لمات هم وه لح ات بت ریز 
بن عامر بن عنم بن مازن بن نيجار است و آنان همه مهمانپذیر و اهل عفاف هستند. اما تو در اصل و نسب از ايشان برتری و از 
آنان ارجمندتری و پادشاهان و قدرتمندان سوی تو پیشی گرفته‌اند» با اين حال اگر می‌خواهی ما برایت به خواستگاری مى.. 
رویم. هاشم به آنان گفت: حاجت برآورده نمی شود جز با سعی حاجت مندہ اکنون افزوده دارایی من جمع آمده است و هنگام 
تجارت است. می‌خواهم به شام بروم تا تجارت كنم و به آن زن نیز برسم. یارانش به او گفتند: ما از شادی تو شادمانیم و از 
سرور تو مسرون منتظر امر تو هستیم. هاشم برای سفر خارج شد و یارانش نیز با سلاح هایشان و همچنین بند گانی برای راندن 
اسبان و شترانی که بار يوست داشتند به همراه او خارج شدند. هنگام خروج» اهالی مکه را ندا دادند و سران و بزرگان و 


بند گان و زنان مکه بیرون آمدند تا با هاشم وداع کنند. او به آنان فرمان داد تا بركردند و خود با 
ص: ۴۳۰ 
شوعيوها و دوش مطل مرو او سری فاد تجار كان كرت تا را اقاوف 


چون به شهر رسیدند» آن ديار از نور رسول خدا در پیشانی هاشم جنان تابناكك شد كه نور به هر خانهاى راہ يافت. وقتى اهل 
يثرب آنان را ديدند سويشان شتافتند و كفتند اى جماعت! شما كيستيد كه نيكوتر از شما هركز نديدهايم؟! به ويزه صاحب اين 
نور تابناک و روشنايى درخشان کیست؟! مطلب به آنان گفت: ما اهالى خانه خداييم و ساكنان حرم خداوندہ ما پسران لوق بن 
غالب هستيم و اين مرد برادر ما هاشم بن عبدمناف است. نزد شما آمدهايم تا دخترى را بخواهيم و در شما اميدى داریم؛ حتما 
مىدانيد كه شاهان و بزرگان برادر ما را خواسته‌اند» اما او فقط یکی از شما را خواسته» دوست داريم ما را سوى سلما راه 
ماس ہاو الا E‏ مطل را کیش او کف تیگ انيد اهنا ا انفكا وی ات و معا خر 
و سروران ارجمندید که گرسنگان را طعام می دهيد و غایت جود و بخشند گی هستید» دختری که به خاطرش به راہ افتاده‌اید و 
در طلبش آمده‌اید دختر من و نور چشم من است. او صاحب اختیار خويش است و دیروز با زنان قوم خود به یکی از بازارهای 
ما به نام بازار بنى قینقاع رفته است. اگر نزد ما بمانید در عنایت و کرامت خواهید بود و اگر بخواهید سوی او رهسپار شوید در 
حمایت ما خواهید بود» جه کسی خواستگار و خواهان اوست؟ گفتند: صاحب اين نور تابان و روشنایی درخشان» روشنی بيت 
الله الحرام و چراغ ظلمت. موصوف به جود و کرامت» هاشم بن عبدمناف» صاحب سفر ایلاف و قله احقاف. يدر سلما گفت: 


به به! ما را گرامی داشتید و به اين سخن مفتخرمان کردید» ای حاضران! 


ص: ۴۱ 


بدانید بیش از آن که اين مرد خواهان ما باشد» من خواهان او هستم. اما امر من سوای امر سلما است» بنابراین من نيز با شما 
سوی او می آیم» حال فرود آیید ای بهترین زار و ای مايه فخر بنی تزار! آن گاه هاشم به همراه برادر و يارانش فرود آمدند و 
بار و کالای خود زمين نهادند. يدر سلما نزد قوم خود شتافت و شترانی برای آنان سر بُرید و طعامی نیک از برایشان ساخت و 
بندگان برای ایشان جام‌ها آوردند و آن قوم به قدر نیاز خوردند. هر که در يثرب بود آمده بود تا هاشم و نور چهره هاشم را 
ببیند. اوس و خزرج و همه مردم بیرون آمدند و از آن نور در شگفتی بودند. چون بهودیان يرون آمدند و او را دیدند از 
صفات و علاماتی که در تورات خوانده بودند او را شناختند. اين برایشان بسیار كران آمد و به شدت گریستند. یکی از 
یهودیان به یکی از عالمان بهود گفت: چرا فى گریید؟ گفت: این مردی است که از او کسی پدید می‌آید که خون شما را 
می ريزد» جنگجوی خونریزی نزدتان آمده که فرشتگان در جنگ همراهی‌اش می کنند» در کتاب‌های شما به «ماحی» معروف 
است و این نور اوست که پدیدار شده. یهودیان از سخن او گریستند و به او گفتند: ای پدر! آیا این کسی را که گفتی می.. 
اواب ری رش 6 ۵ انان کت تاو تا ا وان تماع اھ یسا 
ناتوانيد» زیرا این همان مولودی است که برایتان گفتم فرشتگان آسمان همراهش می‌جنگند و از آسمان با او سخن گفته می... 
شود و از قول جبرئیل کلام پرورد گار آسمان را بر زبان می‌راند. گفتند: اين مرد چنین منزلتی دارد؟! گفت: او عزیزتر از فرزند 
نزد پدر است و او ارجمندترین اهل زمین و ارجمندترین اهل آسمان نزد خداوند متعال است. گفتند: ای سرور زر گا ما می... 
کوشیم پیش از آن که نور اين چراغ توانایی بابد و چنان بلاهایی از آن به ما برسد» خاموشش کنیم. این چنین آن قوم كينه 
هاشم را در دل پنهان کردند و آن روز آغاز دشمنی يهود با رسول خدا صلی الله عليه و آله شد. هاشم به پارانش فرمان داد تا 


فاخرترین جامه‌هایشان را بر تن کنند و زیورهای خود را آشکار سازند. 


ص: ۴۲ 


آنان جامه‌هایی را که با خود داشتند پوشیدند و آن‌چه را برای زینت و زیبایی آماده کرده بودند بر گرفتند و تاج‌ها و جوشن‌ها 
و سپرها و کلاهخودهایشان را بیرون آوردند و رو سوی بازار بنی قینقاع گذاشتند بیرق نزار را بر سر نیزه‌ای گذاشتند و هاشم 
را از چپ و راست در ميان گرفتند و بند گان پیشاپیش او به راه افتادند حال آن که يدر سلما با بزرگان قوم خود و گروهی از 
يهود نيز همراه آنان بودند. چون به نزدیک بازار رسیدند و مردمان دیارهای دور و نزدیک و ساکنان شهر و آبادی گرد آنان 
جمع آمدند» آن قوم نظر سوی هاشم و يارانش کردند و کار و بار خود را رها کردند و چشم به هاشم دوختند و از نیکی و 
زیبایی‌اش شگفت زده شدند. هاشم در ميان یارانش همچون ماه تابناک در ميان ستارگان بود و آرامش و متانتی داشت. اهل 
بازار از زیبایی او متحتر شدند و چشم به نور ميان چشمانش دوختند. در ميان مردم سلما بنت عمرو نیز ایستاده بود و به هاشم و 
یکی وساي اوو هیت ومتانتی, که داشت من كرست. نا گاه پترش روسوی او گذداشت و به او گفت: ای سلما کو زا 
مژده‌ای می‌دهم که شادمانت کند و غمی در آن نباشد. او که از نیکی و زیبایی خود به خود می‌بالید با دیدن هاشم نیکی و 
زیبایی خود را از ياد برد و گفت: ای يدر! جه مژده‌ای داری؟ گفت: اين مرد خواستگار و خواهان توست. ای سلما! او هاشم 
بن عبدمناف از مردمان توانمند و پاک‌دامان و بخشنده و مهمان‌نواز است كه به اين قصد از حرم خداوند آمده است. چون 
سلما سخن پدرش را شنید» از هاشم روی كرفت و از او حيا کرد و از سخن ایستاد. سپس گفت: ای پدرا زنان به نیکی و 


زیبایی و توانایی و كمال مردان افتخار می کنند جه رسد به این که زنی همسر یکی از سروران عرب باشد و منظری نیک و 


آوازه‌ای نكو داشته باشد» جه بگویم كه شما خود ماجرای من و احبحه بن جلاح اوسی را می‌دانید و خبر دارید که چاره 
اندیشیدم تا او را از خود برانم چون دانسته‌ام كه او از مردان بز رگ نیست. اما شکوه اين مرد و نور چهره‌اش نشان از 
جوانمردی و نیک وکاری و سربلندی او دارد حال اگر چنان که می گویید این قوم خواستگار و خواهان ما هستند» ما نيز 


خواهان ايشان خواهيم بود 
ص: ۴۳ 


اما بايد از آنان مهر بخواهم و خود را كوجكك نکنم. هم ما و هم اينان كفت و گویی برای خود داريم. سخن سلما به خاطر 
حالت يدرش بود زیرا سلما باور نكرده بود. هاشم نزديكك بازار فرود آمد و در گوشه‌ای از بازار ايستاد. اهل بازار براى دیدن 
نور او چنان سوى او شتافتند كه بسيارى از بار و كالايشان به‌خاطر دیدن او از بين رفت. ناكاه خيمهاى از حرير سرخ برای 
هاشم برافراشته شد و سرايردههايى برای او ساختند. وقتى هاشم و يارانش به خيمه وارد شدند» اهل بازار از نزد آنان يراكنده 
شدند در حالى كه از یکدیگر درباره امر هاشم و قوم او و سبب آمدن آنان از مكه می پرسیدند. وقتى گفته شد كه آنان برای 
خواستكارى سلما آمده‌اند» آنان به او حسادت كردندء چرا كه او زيباترين و نیکک‌ترین و با کمالات‌ترین زن زمانه خود بود و 
دختری تمام و كمال و خوش‌قامت بود و رخسار و آوازه‌ای با تمام اوصاف داشت و اندامی خوب داشت و حاضر جواب و 
آداب‌دان بود و خردمند و کمیاب و پاک‌دامن و باهوش و از ناپاکی‌ها پاک بود. آنان چنان به خاطر هاشم بر او حسد 
ورزیدند که حتی ابلیس ملعون نيز به او حسادت کرد و در هيئت پیرمردی بز رگ نزد سلما پدیدار شد و به او گفت: ای سلما! 
من از پاران هاشمم» آمده‌ام تا تو را نصیحتی بکنم» بدان که يار ما در نیکی و زیبایی چنان است که می‌بینی» اما او برای زنان 
چنان خسته کننده است که اگر خواهان زنی باشدہ آن زن بیش از دو ماه نزد وی نمی‌ماند و گرنه ده روزه خواهد رفت. او با 


زنان بسیاری ازدواج کرد افزون بر این او در جنگ بزدل است. سلما گفت: دور شوا 
ص: ۴۴ 


به خدا سو گند اگر قلعهاى را از مال انباشته كند او را نمی پذیرم و اكر قلعه‌های خبير را از طلا و نقره پر كند او را نمی‌خواهم 
اگر جنين صفاتى داشته باشد كه تو می گویی» من اگر او را ياسخ گفته‌ام و خواهانش شده‌ام و این خواستاری را بر زبان 
آوردەام به خاطر صفات او بوده است. از نزد من دور شو! ابلیس از نزد او رفت و او را در دغدغه و نگرانی‌اش بر جا گذاشت. 
سپس آن ملعون بار دیگر در هيئتى دیگر نزد سلما يديدار شد و خود را از ياران هاشم نشان داد و سخنى همجون بار قبل 
گفت. سلما گفت: آيا تو را نزد او نفرستم تا به او بگویی كه دیگر کسی را نزد من نفرستد؟! ابليس ملعون دیگر ساكت شد. 
سلما گفت: اگر يس از تو کسی را نزد من بفرستد» فرمان مىدهم گردنش را بزنند. ابلیس شاد و خوشحال خارج شد و نفرت 
از هاشم را در دل سلما انداخت و پنداشت كه هاشم موصوف به خيانت بازمی گردد. در آن هنگام يدر سلما نزد او آمد و او 
را متحیر و سر گشته دید گفت: ای سلما! امروز جه اتفاقی برایت افتاده حال آن که امروز روز شادمانی توست؟ گفت: ای پدرا 
بیش از اين سخن مگو که مرا رسوا کردی و کار مرا بر زبان‌ها انداختی» می‌خواهی مرا به مردی دهی که زنان را خسته می کند 
و همسران بسیار طلاق داده و در جنگ بزدل است؟ يدر سلما خندید و گفت: ای سلما! به خدا س و گند هیچ یک از سه صفتی 


كه گفتی در اين مرد نیست. او در غایت ارجمندی است و در نهایت بخشند گی او را هاشم نامیده‌اند چون نخستین کسی 


است که برای غذای قومش نان «هشم کرده» یعنی تکه کرده است. اما اين که گفتی زنان بسیاری را طلاق داد او هرگز هیچ 
زنی را طلاق نداده است» و این که گفتی در جنگ بزدل است» او در ميان مردان رو زگار خود در شجاعت یکتاست. او در 
ميان مردم به سخنگویی و پاسخگویی و کلام حق زبانزد است. سلما گفت: ای پدر! اگر فقط یک نفر می آمد و از او بد می۔۔ 
گفت. می گفتم او دشمن است. اما سه نفر آمده‌اند و همه سخنی شبیه می گویند. پدرش گفت: ما فرستاده‌ای از سوی او 
ندیده‌ايم و خبری از جانب او به ما نرسیده است. شیطان در آن اوان نزد آنان پدیدار شد و آنان را امر و نهی کرد و سخن 
شیطان رجیم در نظر سلما راست نمود و پنداشت که او بشر است. حال آن که هاشم از اين ماجرا هیچ نمی‌دانست و در ميان 


ص: ۴۵ 


خداوند در راهی آن دو را به هم رساند و حب هاشم سخت در دل سلما افتاد. جراكه در آن زمان تا پیش از بشت حضرت 
محمد صلی الله عليه و آله زنان از مردان روی نمی گرفتند و میانشان پرده‌ای زده نمی‌شد. در همان اوضاع طایفه‌ای از یهودیان 
نیز در اطراف خیمه هاشم فرود آمده بودند. وقتی سلما با هاشم روبرو شد. او را از نور چهره‌اش شناخت و هاشم نیز او را 
شناخت. سلما گفت: ای هاشم! تو را دوست داشتم و خواستم. فردا که شد مرا از پدرم خواستگاری كن و هر جه پدرم از تو 
خواست بر تو سنگین ننمایدہ اگر توانایی‌اش را نداشتی من کمکت می کنم. چون صبح شد هاشم برای دیدار آن قوم آماده 
شد. ايشان خود را آراستند و چون سلما اجازه داد وارد شدند. هر كس در خیمه بود به بز رگداشت آنان برخاست. هاشم با 
برادر و پسرعموهایش در صدر خیمه نشست و آن قوم همه دیده سوی هاشم کشیدند. مطلب سخن آغاز کرد و گفت: ای اهل 
شرافت و اكرام و فضیلت و اطعام! ما اهالی بيت اللہ الحرام و صاحبان مشاعر عظام و محل آمد و شد اقوام هستیم و شما خود از 
ارجمندی و سروری ما آ گاهید و می‌دانید که خداوند ما را به اين نور تابان و روشنایی درخشان ویژه گردانده» ما پسران لوی 
بن غالب هستیم كه اين نور را به عبدمناف منتقل کرد و سپس به برادر ما هاشم» اين نور از آدم با ما بوده تا این که به هاشم 
رسیده و حال خداوند آن را سوی شما رهسپار کرده و نزد شما آورده» ما خواستگار دختر ارجمند شماييم و در شما اميد 
داریم. چون مطلب از سخن ایستاد» عمرو يدر سلما گفت: تبریک و تکریم و اجابت و تعظیم از برای شماست! خواستگاری‌تان 
را می پذیریم و دعوتتان را اجابت می کنیم» شما سربلندی ما را می‌دانید و حال ما بر شما پوشیده نیست. اکنون بایست مهری 


بدهید چرا که رسم پیشینیان 
ص: ۴۶ 


و پدران ما بوده» اگر جنين نبود اين سخن در حضور شما نمی گفتیم و هركز اين خواسته را پیش نمی نھادیم. آن‌گاه مطلب 
گفت: شما صد ناقه سياه چشم سرخ موی آبستن نشده نزد من داريد. ابليس ملعون كه در ميان حاضران بود اندوهناكك شد و 
نزد يدر سلما نشست و به او اشاره كرد كه بیشتر بخواه. يدر سلما گفت: ای بزركان! اين جه بود؟! آيا قدر دختر ما نزد شما 
همین است؟ مطلب گفت: هزار مثقال طلای سرخ نيز برای شما. باز ابلیس ملعون به يدر سلما علامت داد و اشاره كرد كه 
بيشتر بخواه. كفت: اى جوانمرد! با سخنت در حق ما كوتاهى كردى و در بخشش كم كذاشتى. كفت: يكك بار عنبر و ده جامه 
قبطى مصر و ده جامه عراقى نيز نزد ما داريد تا در حقتان انصاف كرده باشيم. ابليس ملعون علامت داد و اشاره كرد كه بيشتر 


بخواه. پدر سلما گفت: ای جوانمرد! نزديكك شدی و بد نگفتی! مطلب گفت: ينج كنيز به رسم خدمت از برای شماء بیشتر 
می‌خواهید؟ ابلیس ملعون اشاره کرد که بیشتر بخواه. يدر سلما گفت: ای جوانمرد! آن‌چه به ما می‌بخشی به خودتان بازمی.. 
گردد. مطلب گفت: ده ظرف مشک خوش بو و ينج قدح کافور برای شماء راضی شدید يا نه؟ ابلیس خواست علامت دهد که 


بر لا فتاه بر ید وهای تداع رسد كار و 2۷۳۴ 


[واقعا کار ناپسندی مرتکب شدی) به خدا که مرا شرمنده کردی. آن گاه مطلب به او گفت: برو بیرون ای پیرمرد بد کار! 
شیطان برخاست و خارج شد و یهودیان نیز با او بیرون رفتند. هنگام خروج شیطان گفت: ای عمرو! مهری که برای دخترت 
شرط کردی کم است» من می‌خواستم از اين قوم چیزی بخواهم که دخترت با آن بر زنان دیگر و مردم روزكار خود افتخار 
کند. کوشیدم تا بر او شرط كنم برای او قصری بسازد که ده فرسخ طول و به همین مقدار عرض داشته باشد و سر به فلكك 
كشيده باشد و سوی آسمان قد برافراشته باشد و در بالایش جایگاهی باشد که ايوان کسرا و کشتی‌های روان در دریا از آن 


دیده شود و نهری از دجله و فرات به عرض صد ذرع به سویش روان باشد که کشتی‌ها در آن در حرکت باشند و در اطرافش 
ص: ۴۷ 


فا اا تاش که اسان و اسان تار سل ہلت كفك رای اه کے مس واد تن کاری 
كن ]م مم بت كات دن هی ا رر ی کته اکنل کے و ا ی رم أن که اسلا و م طا هر ور 
فریاد برآوردند و از هر سو فریاد برآمد و البته نیت ابلیس ملعون نیز به هم ریختن مجلس بود. در آن دم ارمون بن قیطون 
گفت: ای قوم! اين پیرمرد حکیم‌ترین حکیمان است و در ديار ما و شام و عراق و پس از آن به حکمت معروف است. ما به 
مردی غریب از دیاری بیگانه دختر نمی‌دهيم. ناگاه بهودیان که چهارصد تن بودند برخاستند و اهالی حرم نیز که چهل تن 
بودند برخاستند و همه شمشیر کشیدند. هاشم به پارانش گفت: بیایید! اين هم تعبیر خواب من. همه فریاد بر آوردند و مطلب 
سوی ارمون بن قیطون جست زد و هاشم سوی ابلیس ملعون. او رو گرداند و خواست بگریزد که هاشم خود را به او رساند و 
او را كرفت و بر زمين زد. او نعره‌ای برآورد و چون نور رسول خدا صلی الله عليه و آله بر او افتاده چون باد شد و رفت. هاشم 
رو سوی برادرش مطلب کرد و دید او ارمون بن قیطون را کشته و دو نیمش کرده است. هاشم و یارانش جمعی بسیار از 
يهوديان را کشتند و لرزه‌ای در شهر افتاد و مردان و زنان بیرون ريختند و بهودیان پیش روی آنان شکست خوردند. يدر سلما 
باز گشت و به قوم خود گفت: شادی را به اندوه درآمیختید. سبب اين فتنه کسی نبود جز ابلیس ملعون. این چنین آنان يس از 
7ك هماد تن زان را كسس کس إن ایام رج تسو شش نيديا با رسلا د صلى ال ی ای ان وول 
شد. سپس هاشم به يارانش كفت خواب من تعبير شد و يهوديان ديدند عالمشان نيست و دیگر او را نيافتند. هاشم گفت: ای 
جماعت يهود! شيطان رجیم بود كه شما را فریفت» چشم در پی او اندازيد» اگر او را يافتيد بدانيد كه او همجنان كه پنداشتید 
یکی از حکیمان شماست. اما اگر او را نيافتيد» بدانيد كه او شما را فريفته و شما 


ص: ۴۸ 


آن قوم» خشمگین از يهوديان به جایگاہ خود با زگشتند. هاشم رو سوى منزل خود گذاشت و ولیمه‌ها ساخت و به بند گان 


فرمان داد تا خمره‌های پر از شیر و گوشت گوسفند و شتر بیاورند. عمرو نیز سوق دخترش رفت و به او گفت: آن كين که به 
تو گفته بود هاشم بزدل است. سخنی محال گفته است. به خدا سو گند اگر من او را نمی گرفتم و او را قسم نمی‌دادم» یک نفر 
از آن قوم را هم بر جا نمی گذاشت. سلما گفت: ای پدر! هر گونه به صلاح می‌بینی با آنان رفتار كن که جایی برای سرزنش 
سرزنشگران نیست. وقتی آن قوم طعام را خوردند و دست‌ها برافراشتند» يدر سلما به آنان گفت: ای جماعت سروران! غم و 
كينه از دل‌هایتان بزداييد که ما از برای شماييم و دخترمان هديه شما باشد. مطلب گفت: هر آن‌چه گفتیم با بیشترش از برای 
شما. سپس گفت: برادرم هاشم! از سخنانی که برایت گفتم خشنودی؟ گفت: آری. در آن هنگام دست دادند و يدر سلما 
رفت و از آستین خود دینار و درهم درآورد و دینارها را بر سر هاشم و برادرش مطلب و درهم‌ها را بر سر یارانشان ريخت و 
آن‌قدر قطعه‌های مشک خوش بو و کافور و عنبر بر سرشان ريخت كه لباس‌هایشان را در ميان گرفت. سپس گفت: ای هاشم! 
آیا دوست داری همین امشب بر همسرت وارد شوی يا صبر م ىكنى تا آماده شود؟ گفت: صبر می كنم تا آماده شود. آن گاه 
فرمان داد تا چهارپایانشان را تقدیمشان کنند. آنان سوار شدند و بیرون رفتند. هاشم هر آن‌چه از مال نزد خود داشت به 
رافرٹی طا اف ها کنیا آن‌ها را مشاه نشف کے فطل سلفاحک سلجا از هبدن اوق ان مال شاه هدو 
گفت: ای سرور اهل حرم و ای نیکترین مرد! به برادرت سلام برسان و به او بگو که من تنها خواهان تو هستم و آن‌چه را که ما 
از تو در دل نگاہ داشتهايم تو نيز از ما نگاہ دار. سپس به او گفت: سخن مرا به او برسان. گفت: هر جه دوست داری بگو. 
گفت: به برادرت بگو من زنی هستم که شوهری به نام احيحه بن جلاح اوسی داشتم که مال بسیار داشت. وقتی با او ازدواج 
کردم بر او شرط گذاشتم که هر وقت به من 


ص: |۴ 


بدى كرد از او جدا شوم. داستان من با او جنين شد كه از او داراى فرزندی شدم و خواستم از او جدا شوم. بنابراين نخى 
برداشتم و آن را به پای كودكك بستم. كودكك به كريه افتاد تا این که ثلث يا نصف از آن شب گذشت. من نخ را از پای 
کو دک باز کردم و کودک خوابید و پدرش نیز خوابید. من هم سوی خانواده‌ام حارج شدم. آن مرد بیدار شد و مرا نیافت و 
دانست که اين کار حیله من عليه او بوده. من اين ماجرا را برایت گفتم تا آن برادرت را از آن باخبر کنی تا چیزی از من بر او 
پنهان نماند و از من سوی زنان دیگرش روی نگرداند. در آن هنكام مطلب گفت: بدان که پادشاهان در خواستن برادر من از 
هم پیشی می گرفتند و خواهان ازدواج با او بودند. اما او نمی‌پذیرفت تا این که کسی به خوابش آمد و او را از تو خبر داد 
این چنین او خواهان تو شد و خواست اين نوری را که خداوند پس از پیامبران به او امانت داده به تو بسپارد» از خدا می‌خواهم 
که کارتان را به شادی بگذراند و در هر رویداد شما را کفایت کند. سپس مطلب خارج شد و سلما با زنان قوم خود او را 
بدرقه کرد. او نزد برادرش رفت و او را از سخن سلما خبر داد. هاشم از اين سخن خندید و به او كفت پیغام را رساندی. هاشم 
چند روزی بماند و سپس در شهر بثرب بر همسرش سلما وارد شد. در عروسی آنان شهرنشین و بادیه‌نشین از همه آفاق آمدند. 
وقتی هاشم بر سلما وارد شدء او را در نیکی و زیبایی و خوبرویی و كمال دید و بسیار شاد شد. سپس سلما همه اموالی را که 
وی برایش فرستاده بود با پیشترش به او بر گرداند. چون هاشم آن شب با او درآمیخت. او عبدالمطلب جد رسول خدا را باردار 
شد و این داستان ازدواج سلما با هاشم بود. اهل يثرب ولیمه‌ها ترتیب دادند و به بز رگداشت هاشم و یارانش مردمان را طعام 


دادند و نیکی و زیبایی سلما افزون شد و اهل یثرب می آمدند و برای آن‌چه خداوند وی را به آن ویژه گردانده بود به او 


ابوالحسن بکری می گوید: شیوخ ما و پیشینیان ما كه اين سخن را برای ما روایت کردند گفته‌اند: 
ص: ۵۰ 


وقتی هاشم بن عبدمناف با سلما دختر عمرو از بنی نجار ازدواج کرد و بر او وارد شدء او عبدالمطلب جد رسول خدا را باردار 
شد و نوری که در چهره او بود به سلما منتقل شد و بر نیکی و زیبایی و شادمانی و كمال او چنان افزود كه آوازه خوبی او در 
آفاق پیچید و درختان و سنگ‌ها و کلوخ‌ها او را ندا می‌دادند و او را تبریک و تكريم می گفتند و او می شنید که کسی از 
سمت راستش می گوید: سلام بر تو ای بهترین آدمیان. او پیوسته آن‌چه را می دید برای دیگران می كفت تا اينكه هاشم او را 


برحذر داشت و او دیگر از قوم خود پنهان می کرد. تا این که شبی شنید کسی می گوید: 
«بشارت باد بر تو که ارجمندترین کسی که گام بر زمين نهاد و برترین آدمیان در همه شهرها و بادیه‌ها به تو داده شده است.» 


چون سلما اين را شنيد دیگر نگذاشت هاشم با او نزدیکی کند. سپس هاشم چند روزی در شهر ماند تا این که سخن از 
بارداری سلما بيجيد. به سلما گفت: من امانتی را به تو سپردم که خداوند متعال به آدم سيرد و آدم به فرزندش شیث داد و 
همچنان از کسی به کسی به ارث داده شد تا این که به ما رسید و خداوند ما را به اين نور مشرّف کرد و من آن را به تو سپردم» 
اکنون از تو عهد و پیمان می گیرم که مراقبش باشی و او را حفظ کنی و اگر زاده شد و من نزدت نبودم» بايد نزد تو در مقام 
مردم در حق او بهودیان‌اند. خود دیدی که روز خواستگاریات ميان ما و آنان جه شد» اگر من از اين سفر بازنگشتم يا شنیدی 
كه من جان باخته‌ام بايد او نزد تو محفوظ و ارجمند باشد تا این که بز رگ شود سپس او را به حرم ببر و به سرای عزت و 
با 


ص: ۵۱ 


سخنانت مرا اندوهناک کردی از خداوند بز رگ می‌خواهم که تو را سالم باز گرداند. در آن دم هاشم به همراه برادرش مطلب 
و یاران خود خارج شد و رو سوی آنان گفت: ای برادران و ای خاندان بنی لوی! به راستی م رگ راهی است که گریزی از 
آن نیست» من از شما جدا می‌شوم و نمی‌دانم نزدتان بازمی كردم يا نه» شما را وصیت می كنم که از تفرقه بپرهیزید و از هم 
پراکنده نشوید تا مبادا غیرتتان از بين برود و ارزشتان کم شود و قدرتتان در نظر پادشاهان سست شود و طمعکاران در شما 
طمع کنندہ تو ای برادرم! آن‌چه را می گویم بشنو من در ميان برادرانم برادرم مطلب را نزد شما به جا می گذارم و او را در 
میانتان می گذارم» زیرا او از يدر و مادرم است و نزد من عزیزترین مردمان است» اگر وصیت مرا بشنوید و او را پیشوای خود 
كنيد و کلیدهای کعبه و آب‌داری حاجیان و بیرق نزار و آن‌چه از کرامات پیامبران به ما رسيده را به او بسياريد» سعادتمند 


می‌شوید» شما را درباره فرزندم که در دل سلما است نیز وصیت می كنم جراكه او مقامی والا دارد» از سخن من سرپیچی 


نکنید. گفتند: شنیدیم و فرمان بُرديم» اما با وصیت‌ات دل‌هایمان را شکستی و قلب‌هایمان را به درد آوردی. هاشم سوی غزه 
كرفت و سپس آماده سفر شد. چون شبی فرارسید که قصد داشت باز گردد» به حوادث رو زكار مبتلا كشت و بیمار شد و در 
بستر افتاد و از رفیقانش باز ماند. این چنین هاشم با بند گانش و یارانش بر جا ماند. هاشم به آنان گفت: به یارانتان ملحق شوید 
كه من نا گزیر رفتتی هستم» به مکه باز گردید و اگر بر یشرب گذر کردید سلام مرا به همسرم سلما برسانید و او را از من باخبر 
كنيد و به خاطر من دلداری‌اش دهید و درباره فرزندم به او سفارش كنيد که فرزندم بزرگترین دغدغه من است و اگر او نبود 
به مقصودم نمی رسیدم. آن قوم سخت گریستند و گفتند ما از تو جدا نمی شویم و منتظر می‌مانیم تا ببينيم حال تو جه می‌شود. 
ایشان آن روز ماندند و چون بیماری وی بالا كرفت به او گفتند: حال خود را چگونه می‌بینی؟ هاشم گفت: 


ص: ۵۲ 


من بيشتر از امروز در ميان شما نیستم» فردا مرا به خاک می‌سپارید. آن قوم سخت كريستند و دانستند که او از دنیا می رود. 
آنان همچنان بر بستر او نشستند تا این که سپیده نخست سر زد و حال او بد شد. به آنان گفت: مرا بنشانید و به جایی تکیه‌ام 
دهید و دوات و کاغذی بیاورید. آن‌چه می‌خواست برايش کردند. او شروع به نوشتن کرد و در حالی که دستانش می‌لرزید» 
نوشت: خداوندا به نام تو» اين نوشته‌ای است به خط بنده‌ای ذلیل که امر مولایش برای مرگ به او رسیده است. اما بعد! من 
اين نوشته را در حالی برایتان می‌نویسم که روحم سوی مرگ روان است و هیچ کس را از مرگ گریزی نیست» من اموالم را 
در ميان شما می گذارم؛ آن‌ها را به مساوات ميان خود تقسیم كنيد و سلما را كه از شما دور است و نور شما را و عزت شما را 
در ميان گرفته فراموش نکنید و شما را درباره فرزندی که از او دارم سفارش می کنم» به خلاده و صفیه و رقیه بگویید بر من 
بگریند و در س وگ من عزاداری کنند. سپس سلام مرا به سلما برسانید و به او بگویید افسوس و افسوس» من از بودن با او و 
نگریستن به او و فرزند او سير نشدم» سلام و رحمت خدا بر شما باد تا روز قيامت. سپس نوشته را پیچید و آن را مهر کرد و به 
يارانش داد و گفت: مرا بخوابانید. چون او را خواباندند نظر سوی آسمان کرد و گفت: ای فرستاده خداوندا به حق نور آن 
برگزیده که من حاملش بودم با من مدارا کن. گویی او چراغی بود و خاموش شد. چون جان سپرد» او را آماده کردند و به 
خا کش سیردند و مزارش در آن‌جا معروف شن سپس بند كان و غلامانش اموالش را برداشتند و به راه افتادند شاعر در این 
باره گفته: 


«امروز هاشم جان سپرد» ای دیده سخاوتمندانه اشک بریزه 

و با سوز و كداز بر آن ماه تابان گریه کن و تا عمر باقی است بر آن شير رو زگار گربه کن؛ 
آه که ابو کعب در گذشت. ای دیده سخاوتمندانه اشک بریز 

والا مرامی که نه سرزنشی به او روا بود و نه در برابر هراس‌ها و نا گواری‌ها سر خم می کرد 


ای دیده همچون بارانی سيل آسا اشک بریز که صاحب نیکی‌ها پسر عبدمناف د ر گذشته» 


ص: ۵۳ 
بر ارجمندترین رهرو بر خاک بگری که به خاطر اوست که ناله‌های من برخاسته.» 


آن قوم به راه افتادند تا این که به نزدیکی يثرب رسیدند و سخت گریستند و ندای وا هاشما سر دادند و سوگواری کردند. 
مردم بیرون آمدند و سلما و يدر و خاندان او نیز بیرون آمدند و ناگاه اسبان هاشم را دیدند که موهای پیشانی و موهای 
بدنشان را بریده‌اند و بند گان هاشم را دیدند که می گریند. چون سلما شنيد که هاشم در گذشته است» جامه درید و بر صورت 
خود زد و گفت: وا هاشما! به خدا سو گند که با نبودن تو کرامت و عزت مُرد. ای هاشم ای نور چشم من! فرزندت که چشمان 
تو او را ندید جه كس را دارد؟ آن گاه مردم به كريه و زاری افتادند. سپس سلما یکی از شمشیرهای هاشم را برداشت و سوی 
شتران هاشم رفت و همه را بى کرد و بهای همه را از خود داد و به وصی هاشم گفت: سلام مرا به مطلب برسان و به او بكو 
من بر عهد برادرش خواهم ماند و پس از او مردان بر من حرام باشند. بند گان و غلامان سوی مکه به راہ افتادند و کسی در 
س وگ هاشم جلوتر از آنان نزد عیال و فرزندان هاشم رفت. اهل مکه بسیار گریستند و زاری کردند و مردان بیرون آمدند و 
زنان قريش موهای خود پریشان کردند و گریبان‌های خود دریدند و زنان بنی عبدمناف بیرون ریختند و خلاده پیشاپیش همه 


شتافت و کاروان را سرزنش کرد که چرا هاشم را به حرم نیاورده‌اند و سرود: 

دای سو گواران برترين راهرو آن بز رگ مرد پسر بزركك مرد پسر بز رگ‌مرد! 

آن شیر بهنه زمین که :در ا هر ستمگر و تجاو كان ای همواره از خاندان خود استاری می کرد 
آن مرد آهنین اراده و شگفت‌انگیز و بلندهمت که وجودی والا همچون ابر بارانی داشت» 

آن زينت و ستون همه عشیره که به هنكام فتنه‌های سخت با نيزه تیزش می شتافت» 

آن مرد والامقام در دباری در شام ميان دشت‌ها و صخره‌ها د رگذشت.) 

چون شعرش به پایان رسید. دختر هاشم شعثا سوی کاروان آمد و خاک بر چهره‌های آنان پاشید 
ص: ۵۴ 


و گفت شما ییازان هبسك کا سروز خو راتا کر دند و سرن ی را خا كلاشعد نگ هطلس شما نو دتا 
ون من رور جو موا يلاو ستول جود را بر 1 شم بے 


چون د رگذشت او را سوی ديار و دودمانش بیاورید تا او را ببینیم» سپس سرود: 
ای چشم بی‌وقفه و سيل آسا اشک ببار» بر آن مرد بخشنده که در شام به خاک سپرده شد و تنها ماند» 
آن زینت مردمان و بخشنده‌ترین میزبانان که از وقتی بالید کسی در دستش بخل ندید.» 


چون شعر شعثا به پایان رسیدء دختر طلیعه» همسر هاشم آمد و سرود: 


ای کاروانیان که بز رگ خود را در شام بر جا گذاشتید و به آرامگاه سپردید 


عكر مولت ی رت اورا تمن داشفتد؟۱ اند که شا بيش از هر كس بد تكو هق سز او ارک 
ای اشک من! در غم او ببار كه آن مرد بخشنده و مهمان‌نواز به زیر خاک رفت.» 

و آخرین کسی كه از ميان دختران هاشم او را رثا گفت. رقیه بود كه در س وگ هاشم سرود: 
ای چشم! سخاوتمدانه بگری و زاری کن» در غم آن مرد والا و بخشنده و بزرگوار 

آن مرد پاک‌نهاد که اراده‌ای نافذ داشت و در دشواری‌ها چون نیزه بژان بود.» 


آن گاه آن قوم گریستند و نوشته را باز کردند و آن را خواندند و داغشان تازه شد. سپس برادر هاشم مطلب را پیش آوردند و 
او را پیشوای خود کردند. او گفت: برادر من عبدشمس از من بزر گ‌تر است و برای این کار سزاوارتر از من است. اما 
عبدشمس گفت: به خدا سو گند که تو جانشین برادرم هاشم هستی. اهل مکه به اين امر راضی شدند و بیرق نزار و کلیدداری 
و آبداری و پرده‌داری و میزبانی کعبه و دار الندوه و کمان اسماعیل و پای‌افزار شيث و پیراهن ابراهیم و انگشتر نوح و هر آن.. 
جه را از کرامات پیامبران نزد خود داشتند به او تحویل دادند و او رو زگاری آن‌جا بماند. تا این که بارداری بر سلما سخت شد 


و هنگام زایمانش فرا رسيد, اما دردی تداشت: تاكاه از سروشن شنيك که سرؤذ: 


ص: ۵۵ 


«ای زینت زنان بنی نجارا تو را به خدا او را يشت پرده‌ها نگاه دار 
و او را از چشم بینند كان پنهان دار» تا در سراسر زمين سعادتمند شوی» 


چون اين سخن از سروش بشنیدء درها را بست و پرده‌ها را كشيد و امر خويش ينهان کرد. در همان حال که متوجه خود بود» 
نا گاه دید پرده‌ای از نور از خانه تا به طاق آسمان بر او برافراشته شده تا خداوند شیطان رجیم را از او دور بدارد. آن گاه شیبه 


الحمد را به دنيا آورد و در دم برخاست و به امور خود رسید. 


وقتی کودک را زمين گذاشت. نوری تابناک از او تابش كرفت که نور رسول خدا صلی الله عليه و آله بود. كودكك خندید و 
ليختن :53 ر مادو از اح تیه ‌گفت :رن شا سس 4او نکر سک وکا كام سی سس دز سر دید که نے در شا 
گفت: بله! تو شیبه (سپیدمو) هستی و همین نام گرفتی. سپس او را در لباسی از پنبه پیچید و او را قنداق کرد و روبراهش کرد 
و هیچ كس از قوم خود را باخبر نکرد. سه روز گذشت و سلما با او بازی می کرد و او برای سلما خوشحالی می کرد. چون 
یک ماهه شد مردم باخبر شدند و قابله‌ها آمدند و دیدند سلما با او بازی می کند و چون دو ماهه شد به راه افتاد. وجود هیچ 
كس بر یهودیان سخت‌تر و زیانبارتر از او نبود و چون او را می‌دیدند از اندوه و کینه لبریز می‌شدند» چراکه می‌دانستند از او 


کسی يديد می آید که آنان را از پا در می آورد و سرا و دیارشان را نابود می کند و آثارشان را از ميان می‌برد. هر گاه مادر 


شیبه بر چهارپا سوار می‌شد. پهلوانان اوس و خزرج همراهی‌اش می کردند و فرمانش را به اجرا می‌رساندند. و وقتی شیبه برای 


نبود. وقتی هفت سالش به پایان رسید. اندامش درشت و دلاوری‌اش پدیدار شد و برتری‌اش 
ص: ۵۶ 


برای مردم آشکار كشت و چیزهای سنگین بلند می کرد و کود کان را می كرفت و زمين می‌زد و هیچ كس شکایتش را به 


مادرش نمی کرد و می‌توانست استخوان آنان را بشکند. 


ابوالحسن بکری می گوید: شنيده‌ايم که مردی از بنی حارث برای کاری وارد یثرب شد و ناگاه پسر هاشم را دید که با 
کودکان بازی می‌کند و با ور خود آنان را در ميان گرفته است. آن مرد ایستاد و به آن كوذ كك نگریست و می گفت: خوشا به 


حال آنان که تو در بلادشان به سر می‌بری! حال آن که شیبه بازی می کرد و می‌سرود: 


«من پسر زمزم و صفا هستم من پسر هاشم هستم و همین برایم بس است.» 


آن مرد او را صدا زد و گفت: ای جوانمرد! پاسخ داد و گفت: جه می‌خواهی ای عموا گفت: نامت چیست؟ گفت: شیبه بن 


هاشم بن عبدمناف» درم در گذشت و عموهایم با من جفا کردند و با مادر و دايىهايم ماندم» از کجا آمده‌ای ای عمو؟! 


كفت: از مكه. گفت: آيا برای من پیامی می‌رسانی و امانتی را از من بر عهده می گیری؟ حارث گفت: به يدر تو و يدر خودم 
سوكند كه هر فرمانى بدهى انجام می‌دهم. گفت: ای عمو! هر وقت سالم به ديارت بازكشتى و يسران عبدمناف را دیدی؛ 
سلام مرا به آنان برسان و به آنان بگو من با خود پیغامی از يسرى يتيم دارم كه پدرش درگذشت و عموهايش به او جفا 
کردند» ای پسران عبدمناف! جه زود وصيت هاشم را فراموش كرديد و تبار او را تباه کردید» هر نسيمى می‌وزد با خود شميم 
شمارا براى من می‌آورد. آن مرد كريست و سوار بر جهاريايش شد و افسار در دست كرفت تا اينكه به مكه رسيد و هیچ 
دغدغه‌ای نداشت جز اينكه بيغام آن پسر را برساند. به مجلس پسران عبدمناف رسيد و دید نشستهاند. صبح به خير كفت و 
خطابشان كرد: ای اهل فضيلت و شرف! ای پسران عبدمناف! مىبينم كه از عزت خود چشم يوشيدهايد و چراغتان را وانهادهايد 
تا دیگران از آن ٹور بگیرند. گفتند: چه شده؟ او آنان را از سفارش برادرزادهشان خبر داد. گفتند: به خدا س و گند نمىدانستيم 
او این چنین شده است. حارث به آنان گفت: فصیحان از فصاحتش درمی‌مانند و خردمندان از سخنانش به عجز می‌افتند» زبانی 
فصیح و قلبی بز رگ دارد و خردمندان را در سخن سر گشته می کند و بر علما چیره می شود عاقل و ادیبی است که در عقل 


سرآمد است و در زیبایی فز هاش ان کاو نمطا م ان سرود. 


ص: ۵۷ 


«به گذشتگان و پیشینیان اهل مُضر و به هاشم» آن مرد بز رگ و سرشناس در ميان همه مردمان س وگند! 


كه همین الان شتابان به سوی او می روم و صحراها را در تاریکی به سویش درمی‌نوردم» 


به سوی آن بز رگ مرد والا و سرشناس از مُضر که نور مردمان و ساکنان بيت و حرم است.» 


برادران مطلب به او كه دلاورترین اهل روز گار خود بود گفتند: از این می‌ترسیم که اگر مادرش خبردار شودہ نگذارد او با تو 
بيايد» چراکه او اين را با برادرت شرط کرده است. گفت: ای قوم! من در اين باره اندیشه‌ای دارم که به انجامش می رسانم. 
سپس آماده خروج شد و زره جنگی‌اش را پوشید و بر چهارپایش سوار شد و به راه افتاد و خود را پنهان کرد تا مبادا کسی او 
را ببيند و به سلما خبر دهد. او تاخت تا به شهر يثرب رسید» نقابش را محکم کرد و وارد شهر شد. شیبه را دید که داشت بازی 
می کرد و او را از نوری که خداوند در او امانت نهاده بود شناخت. شیبه صخره‌ای بز رگ را بلند کرده بود و می گفت: من پسر 
هاشم هستم» او که به بزرگی زبانزد بود. چون عمویش سخنش را شنید» جهاريايش را ایستاند و او را ندا داد: نزد من بیا ای 
برادرزاده من! شیبه به سويش شتافت و به او گفت: تو کیستی ای مرد که دلم به تو گرایید؟ گمان كنم عموی من هستی. 
گفت: من عمویت مطلب هستم و اشک از چشمانش جاری شد و شروع به بوسیدن او کرد و گفت: ای پرادرزاده! دوست دارم 
با من به ديار يدرت و عموهایت بیایی و در سرای عرّتت به سر ببری. گفت: البته! آن‌گاه مطلب سوار شد و شیبه نیز همراه وی 
سوار شد و به راه افتادند. شیبه گفت: ای عمو! بشتاب که می ترسم مادرم و خاندانش را از ما باخبر کنند و آنان به ما برسند و 
مرا به زور بگیرند» مگر نمی دانی پهلوانان اوس و خزرج چهارپای مادرم را همراهی می کنند؟ گفت: ای برادرزاده من! خداوند 
ما را بس است. سپس راهی شدند و در جاده بز رگ تاختند تا این که شب‌هنگام به ذی حلیفه رسیدند. فرود آمدند و 


ها ریا فا را اس ردنت سین نطاب سان قرو 


ص: ۵۸ 


برادرزاده‌اش را جلوی خود گذاشت و افسار در دست كرفت و به راه افتادند. ناگاه در دل شب صدای شيهه اسب و ضربه 
لگام و همهمه مردان شنیدند. مطلب گفت: به پرورد گار کعبه سو گند که بد آوردیم ای برادرزاده! جه کنیم؟ شیبه گفت: آيا 
به شما نگفتم كه اين قوم به ما می‌رسند؟ حال از جاده به سوی راہ پایین خارج شو. مطلب گفت: چگونه خود را از آنان پنهان 
كنيم حال آن که نور تو ما را نشان می دهد؟ گفت: چهره مرا بپوشان: اميد است که از آنان پنهان بمانیم. مطلب لباسی 
برداشت و آن را سه بان تا کرد و چهره شیبه را با آن پوشاند» اما همچون قبل باز نور از چهره او برمی‌خاست. گفت: ای 
برادرزاده من! تو نزد خداوند مقامی وال داری» همان کسی که اين نور را به تو عطا کرده هر بلایی را از ما دور می کند. در 
همان حال که او داشت با برادرزاده‌اش سخن می گفت. ناگاه بهودیان سر رسیدند و چون شيبه را دیدند» دانستند او همان 
کسی است که از ذریه‌اش کسی پدید می اید که آنان را به عذاب می‌اندازد و دیارشان را نابود می گند آن روز به آنان خبر 
رسیده بود که شیبه با عمویش خارج شده و هیچ نفر سومی با آن‌ها نیست. از این رو در طمع افتادند تا او را بکشند و به همراه 
یکی از بزرگان يهود به نام دحيه بیرون زدند. دحیه فرزندی به نام لاطيه داشت. روزی لاطیه بیرون رفت تا با کود کان بازی 
کند. شیبه یک استخوان شتر برداشت و به پسر دحیه زد. سر او شکست و شکافی باز برداشت. شیبه گفت: ای پسر یهودی! 
اجلت نزدیک شده و به زودی دیارتان نابود خواهد شد. اين خبر به پدرش دحیه رسید و لبریز از كينه شد. وقتی دانست شیبه با 


عمویش خارج شده است» 


ص: ۵۹ 


ندا سر داد: ای جماعت یهود! آن پسری که از او می ترسيد با عمویش خارج شده و هیچ نفر سومی با آن‌ها نیست. به سویش 
بشتابید و او را بکشید. آنان که هفتاد سوار بودنده بیرون زدند و به شیبه و عمویش رسیدند. شیبه به عمویش گفت: ای عموا 
مرا پیادہ کن تا قدرت خداوند متعال را به تو نشان دهم. مطلب او را بياده کرد و آن قوم سوی او تاختند. چون شیبه بر زمين 
رسید صورتش را بر خاک مالید و دعا کرد و در دعای خود گفت: ای پرورد گار تاریکی های پوشاننده و آسمان چرخان! ای 
پرورد گار هفت آسمان! ای روزی رسان! به حق آن شفیع كه شفاعتش را می‌پذیری و آن نور که به امانتش سپرده‌ای از تو 
می‌خواهم كه مکر دشمنان ما را از ما دفع کنی. هنوز دعای او تمام نشده بود که اسبان یهودیانی که در تاخت بودند همه 
مردانی بز رگ هستید. بدانید كه ما از سر مکر در پی شما نيامدهايم» بلکه آمدهايم تا تو را به مادرت بازكردانيم که تو چراغ 
ديار ما بوده‌ای. شیبه گفت: شما دارید در من به چشم خشم می‌نگرید. چگونه در دل‌هایتان محبت مرا دارید؟! اکنون که 
رت كذ رفن مال ادويق ھت سای کشا شش ا ری کو سرع عمو بقن رف مطل سار نت اق 
برادرزاده من! به راستی که تو نزد خداوند مقامی والا داری. سپس او را بوسید و به راه افتادند. آن قوم هم بر گشتند و لاطیه به 
آنان گفت: 


ص: ۶۰ 


مگر نمىدانيد كه اين قوم معدن سحر و جادويند؟ گفتند: آری. گفت: ای بنى اسراييل! ای امت موساى كليم! اين پسر و 
عمويش شما را جادو کردند بياييد تا پیادہ بازكرديم. آنان شمشيرهايشان را ب ركشيدند و در پی آن دو به راه افتادند و 
خو م كيه را اعت رع :وه سک مت طت گنت کون میت تسا اف کار شد. آن كاه سرت عبان كود 
برداشت و تیری در آن نهاد و سوی بهودیان انداخت و بنده لاطیه را زد و تا صاحبش نزدش رسید جان باخت. تير دیگری 
برداشت و انداخت و به مرد دیگری خورد و او را کشت. آنان همگی فریاد برآوردند و خواستند بگریزند که لاطیه گفت: 
ننگ بر شما! می‌خواهید از دو نفر بگریزید؟ تا کی تیرشان به ما می‌خورد؟ بالاخره تیرشان تمام می شود و آنان را می کشیم. 
او دلیرترین بهودیان و از بهودیان خیبر بود. در آن هنكام با هم به آن دو يورش بردند. لاطیه سوی مطلب آمد و گفت: بایست 
تا از روی مصلحت سخنی با تو بگویم و سپس ما برمی گردیم. شیبه گفت: ای عموا این قوم قصد جان ما کرده‌اند. مطلب 
گفت: ای جماعت بهود! شیبه در ميان شما هيج يار و یاوری ندارد و جایش نزد عموهایش بهتر است» يس دست بکشید و 
باز گردید. لاطیه گفت: چگونه این جمع با دست خالی باز گردند حال آن که ما آمدهايم و می‌خواهيم او را به مادرش 
برگردانیم؟ 


ص: ۶۱ 


مطلب گفت: شما قومى ستمگرید. سخن بسيار كفتيد و ما را خسته كرديد. سپس به شيبه گفت: هدف من اين است كه تو نزد 
عموهايت بیایی» اگر می‌پنداری كه اين قوم راست می گوینده با آنان باز گرد تا بز رگ شوى و به بلوغ مردان برسی آن گاہ به 
دانع اوت كرد E‏ شك مان را وتا ماما یه یات کشر امت می کی سس سط 
آنان گفت: ای حزب شيطان! ما را مىفريبيد و بر ما حيله می کنید؟ اجلتان شما را سوى ما كشانده است» هر یک از شما می۔۔ 


و هت تک ا ا رق سيك نطلب و ا شیف لاه آنا گت مگ کے دا که اند وان ان پب ان عة هات 
است و همه عرب در نبرد از او می گریزند؟! هر كه جلوی او بایستد» نزد من یکصد نخل باردار دارد که حتی یک نخل نر هم 
در ميانشان نیست. مردی به نام جمیع از بنی قریظه که به لاطیه بدهکار بود به او گفت: من جلوی او می‌ایستم و تو از طلبت 
بگذر. لاطیه گفت: می‌پذیرم و همان اندازه نیز به تو می‌دهم ای حاضرین شما شاهد باشید. 


جمیع سوی مطلب خارج شد و حال آن‌که او را نمی‌شناخت. وقتی به او نزدیک شد مطلب گفت: شک ندارم که کوتاهی 
عمرت تو را پیش رانده است. سپس با شمشیر ضربه‌ای به او زد و گفت: بگیر که من مطلب بن عبدمناف هستم. او در دم جان 
باخت و بهودیان آمدند و دور او جمع شدند. وقتی لاطیه ديد جه بر سر يارانش آمده» سخت خشمگین شد و گفت: هر که 
جلوی او بایستد هر جه بخواهد نزد من دارد. غلاب به او گفت: اين پهلوان فقط پهلوانی همچون خودش می‌خواهد» خودت 
جلویش بایست! لاطيه گفت: 


ص: ۶۲ 


آری» من جلويش مىايستم و شمشيرش را كشيد و سوى مطلب رفت. آن دو از آغاز روز تا يس از نیمه شب جنگیدند و 
يهوديان از این که لاطيه خود جلو رفته بود خوشحال بودند اما چشمان شيبه پر از اشک بود و برای عمویش مطلب نگران بود. 
در همان حال كه آن دو دركير بودند ناكاه غبارى همجون شب تيره برخاست و افق را تيره كرد و سپس شيهه اسبان و ضرب 
لگام‌ها و سوت سرنيزهها به كوش رسيد. آنان چهارصد تن از سواران اوس و خزرج بودند كه به همراه سلما و پدرش از مدينه 
راهی شده بودند. وقتی دیدند يهوديان در نبرد با مطلب جمع آمده‌انده بر سرشان نعره‌ای مخوف کشیدند و گفتند: وای بر شما 
عوان کنیل خط عرامت كرود که سطلت هار کت ای دهشم نا كساامن خوآهی ازمر كف تکرش لا سس نا 
شمشیر بر كردن او زد و گردنش را به دو نيم کرد و خداوند روحش را به جهنم فرستاد که جه بد مکانی است! آن سواران بر 
بهودیان تاختند و چیزی نگذشت که همه را نابود کردند. در آن دم سوی مطلب که شمشیری لخت در دست داشت و کمانش 
را به برادرزاده‌اش داده بود تاختند. چون سپاهیان جولان دادند» سلما بر فرزندش ترسید و به آن قوم اشاره کرد و آنان که از او 
فرمان می‌بردند از جنگ دست كشيدند. سلما سوی مطلب پیش رفت و او را ندا داد و گفت: کیست که می‌خواهد بر کنام شير 
توش اوه وه شا ا او تاش لت که ای گا کس کر اهن رن کا ات و ی تفای کی کی او 
از شما مهربان‌تر است. منم كه آرزو دارم او صاحب حرم و مولای مردم شود من عموی او مطلب هستم. چون سلما سخنش 


بشنید گفت: درود و خوش آمد بر تو! چرا برای بردن فرزند ما از 
ص: س۶ 


ديارمان از من اجازه نگرفتی با اين كه من بر برادرت شرط کرده بودم اگر از او داراى فرزندى بشوم نزد من می‌ماند و از من 
جدا نمی شود. مطلب به او گفت: راست می گوبی. سپس سلما رو سوى فرزندش كرد و كفت: فرزندم! با عمويت خارج شدى 
و مرا تركك كردىء اكنون اگر می‌خواهی با من بركرد و اگر عمويت را انتخاب می‌کنی با او برو. وقتى شيبه سخن مادرش را 
شنید سرش را يايين انداخت. مادرش گفت: پسرم! ساكت نباش كه تو زبانی رسا و دلى بی با داری» به حق يدرت سو كند 


كه كرجه دورىات بر من بسيار سخت است ولى تو را از خواسته‌ات بازنمی‌دارم ای يسرم! شيبه سرش را بلند كرد و در حالى 


که اشکش سرازیر بود گفت: ای مادر! از مخالفت تو می‌ترسم. چراکه نافرمانی از تو بر من حرام است» اما دوست دارم در 
جوار خانه پرورد گارم باشم و عموهایم و خاندانم را ببینم. اگر فرمان دهی می‌روم و گرنه برمی گردم. سلما به گریه افتاد و 
گفت: اگر چنین است با رضایت به تو اجازه می‌دهم. كرجه به گل روی تو خو کرده‌ام پس مرا از ياد مبر و مرا از خود بی... 
خبر مگذار. سپس او را بوسید و با او وداع کرد و گفت: ای پسر عبدمناف! امانتی را که برادرت هاشم با عهد و پیمان به من 
سپرده بود به تو تحویل دادم» از او محافظت كن و چون به بلوغ مردان رسید اگر من نبودم نیک بنگرید با که ازدواج می كند. 
مطلب به او گفت: با کاری که کردی بر ما ارج نهادی و نیک سخن گفتی» تا زندهايم حق تو را فراموش نمی کنیم. سپس رو 
سوی او خواست تا وداع کند که سلما گفت: از اين جامه‌ها و اسبان هر جه می‌خواهید بردارید. مطلب او را سياس كفت و 
برادرزاده‌اش را با خود سوار کرد و به راه افتادند. وقتی نزديكك مکه رسیدند دره‌ها از نور او روشن شدند و کعبه نورانی شد و 
مردم آمدند تا او را بینند. در اين هنگام مطلب را ديدند که برادرزاده‌اش را سوار کرده بود. از او پرسیدند که ای پسر 
مات این کست که این یار از او ووش له ا یه انان گنک ا سدق ایت ار تراس ىه کته 
خوب‌روست اين بنده! و از آن يس مردم او را عبدالمطلب (بنده مطلب) ناميدند. او به منزلش رفت و ماجرای شيبه را پنهان 
داشت و مردم از او و نور او شگفت زده بودند و نمی‌دانستند او جد رسول خدا صلی الله عليه و آله است. بعدها از او نشانه‌ها و 


معجزه‌ها و فضایل و اشاراتی پدیدار شد که نشان از نبوت داشت. 
ص: ۶۴ 


ابوالحسن بكرى می گوید: شیوخ ما و پیشینیان ما که اين سخن را برای ما روايت کردند گفته‌اند: چون مطلب و شيبه با نور 
رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان چشمان او به حرم آمدند» قريشيان از او تب رک می‌جستند و چون مصیبتی بر آنان فرود 
می‌آمد يا بلایی بر سرشان می آمد يا امرى نا گوار برايشان پیش می آمد يا به قحطى دجار می‌شدند. به نور رسول خدا متوسل 
می‌شدند و خداوند ناخوشی‌شان را بر طرف می کرد. عجيب ترين رويدادى كه بر آنان پیش آمد و شگفت‌ترین نشانهاى كه بر 
ايشان يديدار شد. ماجراى اصحاب فيل بود؛ يعنى ماجراى ابرهه بن صباح كه يادشاه يمن بوده و نيز گفته شده پادشاه حبشه 
بوده است؛ همان كسى که خداوند متعال در كتاب عزيز خود از او ياد كرده و نزديكك بود اهل مكه به دستش جان دهند و 
سوكند خورده بود كه آثار آنان را از ميان بردارد و كعبه را ويران كند و سنگ‌های آن را به درياى جده بريزد و بنيانش را از 
جا در آورد. اما خداوند شر او را به بر کت عبدالمطلب جد رسول خدا صلی الله علیه و آله از خانه خود و اهل آن دور راند. 
آن‌چه كه روایات و راویان حدیث بر آن اجماع دارند چنین است که جمعی از اهالی مکه برای تجارت در زمين حبشه فرود 
آمدند و در یکی از کنیسه های نصارا وارد شدند و آتشی روشن کردند و بر آن گرد آمدند و طعامی ساختند و آن را 
خاموش نکردند و رفتتد. پس از آن بادی كرفت و همه آن‌چه را که در کنیسه بود سوزاند. چون واردش شدند گفتند: چه 
کسی چنین کرده؟ گفتند: تاجرانی از عرب‌های مکه. اين خبر را به نجاشی که پادشاه يمن يا حبشه بود» -خدا می‌داند»- 
رساندند. او كفت بىشك معبد ما را عرب‌ها سوزانده‌اند و بسیار خشمگین شد و كفت معبدشان را خواهم سوزاند. آن گاه 


وزير خود ابرهه بن صباح را 


ص: ۶۵ 


با چهار صد فيل و صد هزار جنگجو فرستاد و به او گفت: سوی کعبه آنان برو سنگ به سنكك آن را از بين ببر و همه را در 
دریای جده بریز و مردانشان را بکش و اموال و اولادشان را غارت كن و هیچ یک از مردانشان را بر جا مگذار. آن گاه به امر 
او منادی در ميان سپاهیان ندای حرکت به سوی مکه سر داد و آنان از هر جا و مکانی گرد آمدند و آن‌چنان که نیاز بود 
توشه و آب و ابزار و سلاح و چهارپا فراهم آوردند و چون او فرمان داد به راه افتادند. او پیشاپیش سپاهیان خود مردی از 
بزرگان دولت خود به نام اسود بن مقصود را گذاشت و به او که بيست هزار سوار به همراه داشت» فرمان داد جلوی سپاه پیش 
برود و به او گفت: با همراهیانت برو و بر کعبه فرود آی و مردان و زنانش را بگیر و هیچ یک از آنان را نکش تا من برسم 
می‌خواهم چنان به سختی عذابشان كنم که هیچ یک از جهانیان چنین عذاب نشده باشد. او با سياه خود بی‌رحمانه به راه 
افتادند و دشت‌ها و بیابان‌ها را درنوردیدند و فراز و نشیب‌ها را يشت سر گذاشتند و نایستادند و آرام نگرفتند تا این که به 
حوالی مکه رسیدند. چون اهل مکه شنیدند که اصحاب فيل بر آنان فرود آمده‌اند» دارایی و كسان و چهارپایان خود را جمع 
آوردند و خواستند از دست اصحاب فيل از مکه بگریزند. عبدالمطلب به آنان نگریست و گفت: ای قوم! آيا این کاری که 
م ىكنيد درست است؟ خروجتان از کعبه‌تان ننگ آور است. گفتند: اين پادشاه به معبود خود سو گند خورده که بایست کعبه 
راويران كند و سنگ‌هایش را در دريا بريزد و كود كانش را سر برد و زنانش را بی‌شوهر كند و مردانش را بکشد» پس 
آنان را از آن بازمىدارد و جلودارى دارد كه شرّشان را از آن دفع می کند» اگر شما نيز به آن يناه بريد و چنگ زنید» برايتان 
بهتر است. اما دلهاى آنان از سخن وى آرام نگرفت و ترس و هراس بر آنان جيره شد و رو به سوى دره‌ها كريختند و برخى 
رو سوی کوه‌ها گذاشتند و برخی دیگر سوی دریا. در آن دم به عبدالمطلب گفتند: جه چیز تو را بازمی‌دارد که همراه مردمان 
نمی گریزی؟ گفت: از خداوند حيا می کنم که از خانه و حرمش بگریزم به خدا سو گند از جایم تکان نمی خورم و از خانه 
پرورد گارم دور نمی‌شوم تا خداوند به هر آن‌چه می‌خواهد حکم کند. او جنين كفت و آن روز هیچ كس در مکه نماند جز 
ا غل و :توه کی انها قد كود راهن امان ی موده وان عبد المطلي که زا ت کس ی ها بش را جال ید 
گفت: خداوندا تو مونس به هراس افتاد گانی و چون تو هستى هراسى نیست اين خانه خانه توست و اين حرم حرم توست و 
این سرا سراى توست و ما همسايكان توييم» هر آن‌طور که می‌خواهی از آن محافظت كن كه صاحب خانه به خانه خود 


سزاوارتر است. اسود بن مقصود 
ص ۶۶ 


با سپاهش توقف کرد تا این که ابرهه بن صباح با بقیه سياه که چهار صد فیل‌سوار بودند» سر رسید. او آب‌ها را گل آلود کرد و 
چراگاه‌ها را تلف کرد و راه‌ها و گردنه‌ها را بست و زمین‌ها را کوبید. در آن اوان گرسنگی و تشنگی بر آنان که بسیار بودند 
سخت آمد و از این سختی به ابرهه گلایه کردند. او گفت: سوی مکه بشتابید. آنان در ابطح فرود آمدند و گله‌های چهارپایان 
را راندند و هشتاد شتر سرخ را كه از برای عبدالمطلب بود ميان خود تقسیم کردند. یکی از گله‌داران گریخت و این خبر را به 
عبدالمطلب داد. او گفت: الحمد لله» اين همه مال خداست و طعام ساکنان و زاثران و حاجیان خانه اوست» اگر آن‌ها را به آنان 
تاره اق رخ اسآ گرب ها نان SEBS‏ روه شط وده ها مات اما سم ی پر تفن را 


خود سوار شد و خواست خارج شود که نزدیکانش نزدش آمدند و گفتند: کجا می‌روی؟! گفت: سوی اين مرد ستمگر که 
مال خداوند عزوجل را گرفته و به حرم او تجاوز کرده است. گفتند: ما نمی گذاریم تو سوی او بروی» زیرا او همچون دریایی 
است که هر كس داخلش شود غرق می‌شود تو به پروردگار کعبه چنگ انداخته‌ای و ما با تو به او يناه آورده‌ايم» آن‌چه را تو 
برای خود می پسندی ما نيز برای خود می‌پسندیم اما اجازه نمی‌دهیم سوی بدترین مردمان خروج کنی. گفت: ای قوم! من از 
فضل پرورد گارم چیزی می‌دانم كه شما نمی دانید يس راهم را باز كنيد که من به زودی نزدتان باز خواهم گشت. آنان 
راهش را گشودند و مركبش چون باد نزدش فراهم شد. چون در دیدرس آن قوم رسيدء از دور او را دیدند که همچون ماه نو 
می درخشید و چون بامداد نور می‌افکند. وقتی از نزديكك او را دیدند» از او مبهوت شدند و در حالی که خداوند دستانشان را 
بی‌حرکت کرده بود نزد او آمدند و گفتند: تو کیستی ای مرد زیباروی خوش‌سیما؟! تو کیستی با اين نور تابان و روشنایی 


درخشان؟! اگر از اين ديار هستی» از تو می‌خواهیم كه از نزد ما بروی 
ص: ۶۷ 


چون دلمان برایت می‌سوزد. به آنان گفت: من با پادشاه کار دارم. گفتند: پادشاه ما به معبودش سوگند خورده که هیچ كس 
از قوم تو را بر جا نگذارد. عبدالمطلب گفت: من با او کار دارم كه آمده‌ام. آن قوم بلوا کردند و به یکدیگر گفتند: هیچ 
مردی را در زیبایی و كمال همچون اين مرد ندیده‌ايم اما گویا عقلش ناقص است. ما می گوییم پادشاهمان به معبودش سو كند 
خورده كه هیچ یک از اهالى اين ديار را بر جا نگذارد و او می گوید بايد او را ببینم. آن‌ها راهش را گشودند و او سوی 
پادشاه به راه افتاد. خبر او را به پادشاه رساندند و گفتند ای پادشاه مردی از اهالی مکه که چنین و چنان است نزد ما آمده است 
و هیچ نمی ترسد و باکی ندارد. پادشاه گفت: به دینی که بر آن معتقدم سو گند که اگر همه اهل زمين درباره او پادرمیانی 
کنند. نمی پذیرم. آنان نزد عبدالمطلب رفتند تا او را ببرند. عبدالمطلب به آنان گفت: من خودم نزد پادشاه می‌روم. پادشاه به 
مردان خود فرمان داد تا سلاح بر گیرند و شمشیر ب رکشند. سپس تاجی بر سر گذاشت و سربندش را محکم کرد و به فیلبانان 
دستور داد تا فيل را بیاورند. آنان فیلی به نام «مذموم» آوردند که بر سر دو شاخ آهنین داشت و اگر با آن‌ها بر كوه می‌زد هر 
آینه كوه را از جا در می آوردہ بر خرطومش دو شمشیر هندی آویخته بودند و او را جنگ آموخته بودند. پادشاه به فیلبانان که 
يشت مذموم ایستاده بودند كفت هر وقت اين مرد مکی آمد و دیدید به شما اشاره کردم» مذموم را به سويش رها كنيد تا با 
معاف ای کت غیت لطا زا ایر ارد مد رغال ای که اراس دو داو سیر یت مھ و تنا فا شتا 
پادشاه درباره عبدالمطلب جه فرمانی می‌دهد. او بدون توجه به هیچ یک از آنان جلو آمد تا این که به فیلبانان رسید و پادشاه 
به نان سی كاد تا فا رازه کد و لات وما یف كرود ون قر دک خی المطلت؛ سے فلت راو وان 
حركت ايستاد» حال آن که اگر بيشتر فیلبانان او را برای حمله آماده م ىكردند» جشمانش سرخ می‌شد و با خرطومى كه دو 
شمشیر داشت» حمله می کرد. فيل وقتى نزدیک عبدالمطلب رسید. آرام كرفت و هیچ كارى نکرد. يادشاه و يارانش از اين 


رویداد شگفت زده شدند. خداوند 


ص: ۶۸ 


خر قاتا هس هه اس اک ای مھ فتاه وی مھ ونه عبان تست ری كرد او كماد وه ها سوه او 


خوش آمد گفت. سپس رو بد اسود بن مقصود گنت هر چیزی این مرد مکی بخواهد به او می‌دهم. حال آن که پیشتر سو گند 
ياد کرده بود كه او را می کشد. پادشاه به او گفت: تو کیستی و نامت چیست که زیباتر و نیکوتر از تو هر گز ندیده‌ام؟! هر جه 
بخواهی نزد من داری» حتی اگر بخواهی از دیارتان بازكردم چنین خواهم کرد. عبدالمطلب گفت: هیچ چیز از تو نمی‌خواهم 
بح این که بان فزت جار ارت كردية و مھا د کے مرا کف من انها یرمق اجا که از هيو جا سروف مام اند 
آماده کرده بودم» اگر صلاح می‌دانی آن‌ها را به من باز گردان. پادشاه به مردانش فرمان داد تا شتران را آوردند. سپس كفت 
اگر چیز دیگری می‌خواهی بگو. عبدالمطلب گفت: چیز دیگری نمی‌خواهم. پادشاه گفت: چرا درباره دیارت از من چیزی 
نمی‌خواهی؟! من سوگند ياد کرده‌ام که کعبه‌تان را ويران كنم . مردانتان را بکشم» اما چون منزلت تو نزدمان والا نمود اگر 
درباره دیارت چیزی بخواهی» درخواست تو را می پذیرم. عبدالمطلب گفت: در اين باره هیچ چیز از تو نمی‌خواهم. گفت: 
چا کشت ودرا خافطی دار د که از آ ن مراف مس کل اتا کته اش ید التطاب ۱ سان کەی مت با با سا ار 
مردانم می آیم و كعبهتان را با هر جه در اطراف دارد» خراب می کیم و سا کنانش را می کشیم. عبدالمطلب گفت: اگر مى.. 
توانی بکن! عبدالمطلب برخاست و بر فيل گذر کرد و چون فيل نگاهش به او افتاد» برایش سجده کرد. در آن دم وزیران و 
پرده‌داران برخاستند و پادشاه را ملامت کردند که چرا گذاشت او برود. گفت: وای بر شما! مرا ملامت نکنید» مگر ندیدید 
چطور اين فيل پیش رويش سجده کرد؟ خداوند شکوهی شگفت از اين مرد در دل من انداخت. حال در اين کار مرا مشورت 
دهید. گفتند: بایست تا سوی مکه رویم و کعبه را ويران كنيم و سنگ‌هایش را در دریای جده بريزيم. آن گاه پادشاه به 


ات انو شاهنان سر که وش مک داد کرت عا ا هم اون ی 


ص: ۶۹ 


مكه رسید» نزدیکانش و يسرعموهايش سويش بيرون آمدند و سلامتى او را تبريكك كفتند» جراكه از باز گشت او نااميد بودند. 
وقتی نگاهشان به او افتاد ع سوال مشیر او آویختند و دستانش رابرسدند و كسس سیاس خداوندی را که ان و وان 
نور زیبا حمایت و حفاظت کرد. سپس دریاره آن سياه از او پرسیدند و او ماجرای خود و آن فيل را برایشان گفت. گفتند: 
می گوبی ما جه کنیم؟ گفت: ای قوم! سوی كوه ابی قبیس بروید تا حکم و مشیت خداوند انجام گیرد. آن قوم با فرزندان و 
زنان و چهارپایانشان به همراه عبدالمطلب و پسرعموها و خواهران و نزدیکان وی به راہ افتادند و او کلیدهای کعبه را با خود 
توف كوه ا فش له انار اس تا رواله کر ون دا ها مر كرك و بف کرش و ون ما مل رد مر ئن 
توسل می‌جست و می گفت: پرورد كارا تو گریز گاه و مقصد مایی! به حق کعبه والامقام حاجیان و اين جایگاه والا و مقرب از 
وس و مظاک گار سم کات تفای رو تعد رفن پر پواسی کشت و رای از E‏ 


رفت و دست در حلقه‌اش انداخت و گفت: 


قدرتشان بر قدرت تو جيره نخواهد شد. 


اگر می‌خواهی آنان را با کعبه ما واگذاری هر جه دوست می‌داری بکن. آنان همه اهل دیارشان را با فيل آورده‌اند تا خانواده 


تو را به اسارت ببرند» 


زیبایی تو را از روی نادانی با فریب کاری نشانه رفته‌اند» اما از بزرگی تو غافل شده‌اند» يس تو امروز خاندان خود را بر خاندان 
و پرستند كان صلیب تارق فرما. » 


و باز سرود: 
«پرورد گارا من در برابر اينان جز تو امیدی ندارم پرورد گارا خودت در برابر اینان از حرمت دفاع کن» 
شمن این غانه دشمن تورسته جلو ی اتان رابگر تا مادا سرزمتهای تو را وتران کشت 


نا گاه از سروشی که دیده نمی شد شنيد که می گوید: به يمن نوری که در چهره داری» درخواستت اجابت شد و به خواسته‌ات 
رسیدی. او به چپ و راستش نگریست اما هیچ كس را ندید. سپس به همراهان خود که سركشته و زاری کنان در كوه ابی 
قبیس دعا می کردند و اجابت می طلبیدند گفت: بشارت باد بر شما که ديدم نور چهره‌ام فراز شد و به يُمن آن شما 


ص: ۷۰ 


نجات خواهید یافت. آن قوم شادمان شدند و به در گاه خداوند متعال زاری کردند. در همان اوان غبار آن سياه که صفوفی در 
هم فشرده داشتند و سرنیزه‌هایشان برق می زدہ به هوا خواست. چون غبار فرو نشست» آن فيل که چون کوهی بز رگ بود و 
جامه‌ای از آهن بر تن داشت و بسیار آراسته بوده بدیدار شد. آنان به شدت كران شدند و اشک‌هایشان سرازیر شد. 
عبدالمطلب به زاری افتاد و دعا کرد. به خدا سو گند هنوز زاری و دعای عبدالمطلب تمام نشده بود که ناگاه آن فيل سر 
جایش ایستاد. فیلبانان و نگاهبانان بر سرش فریاد برآوردند و نعره کشیدند اما هیچ به آنان توجه نکرد. سپاهیان ایستادند و 
شگفت زده شدند. اسود بن مقصود که عقب‌دار سياه بود كفت جه خبر شده۴! گفتند: فيل ایستاده است. به فیلبانان گفت: 
بزنیدش. آنان فيل را زدند اما همچنان بر جا بماند و آنان در شگفتی ماندند. سپس دستور داد فیل را بچرخانند. چنین کردند 
اما فيل شتابان سرش را باز گرداند. دستور داد برش گردانند. چنین کردند اما فيل ایستاد. اسود گفت: فیلتان را جادو کرده‌اند. 
آن گاه کسی را سوی پادشاه فرستاد و او را خبردار کرد و به او كفت که بگو جه کنیم. ابرهه به اسود چنین پیام داد که آزموده 
را آزمودن خطاست. کسی را نزد اين قوم بفرست و صلح بجوی و مگذار از ماجرای فيل باخبر شوند تا مبادا در شما طمع کنند 
و به تعداد کشتگان ما از آنان غرامت بخواه - . متن غرابت دارد. چون در آنچه از ماجرا گذشت ذکری از قتل نبود. - و بكو 
آن‌چه از کنیسه ما تباه کرده‌اند باز گردانند» اگر چنین کردندہ از آنان دست می کشیم. وقتی پیغام آور ابرهه که نامش حناطه 
حمیری بود نزد اسود با ز گشت. اسود به او كه یک تنه لشکری را حریف بود و هیثتی خوفناک داشت گفت: آيا می پذیری که 
خود تو فرستاده ما نزد آنان باشی؟ اميد است به دست تو صلح انجام كيرد. حناطه گفت: من نزد آنان می‌روم؛ اگر با ما صلح 
کردند که هیچ و گرنه 


ص: ۷۱ 


با سرهایشان بازمی گردم. او مغرورانه به راه افتاد و از سرور قریشیان جویا شد. گفتند: او شیبه نجار است. عبدالمطلب او را 


دیده بود و می‌دانست که او فرستاده آن قوم است. چون نگاه حناطه به عبدالمطلب افتادء كيج شد و متحير ماند. عبدالمطلب به 


او گفت: تو را جه شده؟ گفت: ای سرورم! ابرهه فضیلت شما را دانست و اين حرم و اين خانه را بر شما بخشيد و مرا فرستاد تا 
ديه کشتگان را به او بیردازید يا به تعداد آن‌ها از مردانتان تحویل دهید» همچنین بهای آن‌چه را که از کنیسه تلف شده 
شیور یک كر کے کد اهما دی هن کف الف کشت گناہ سای كتافكان ا ت تن ترق ما واا 
عدالت عادت داریم و همواره از ستم دست به دور داریم و انداممان را از گناہ بازمی داریم؛ اين پیام را از ما به سرورت برسان؛ 
و اما درباره اين خانه» من پیشتر به او گفته‌ام که اين خانه پرورد گاری دارد که خود از آن محافظت می کند به خدا سو گند 
جمعیتی که جمع آورده‌اید هر گز بر من كران نمی نمايدء او اگر می‌خواهد برود و اگر می‌خواهد بماند. چون حناطه اين سخن 
كوو لگ شر و ا ازوكه عتارف از رخاف سی دای کرو 
گریبانش را كرفت و او را بلند کرد و بر زمين زد و گفت: به عزت پرورد گارم سوكند اگر پیک آنان نبودی پیش از آن که 
یاورت سر برسد» می کشتمت. حناطه نزد اسود بر گشت و او را از آن‌چه گذشت خبر داد. سپس گفت: اين قوم خونشان مباح 
است. به نظر من به سپاهیان پیغام فرست که مکه از اهل خود خالی است و سوی غنایم بشتابید. او به سپاهیان فرمان حرکت داد 
و آنان سوی حرم به راه افتادند. چون نزديكك حرم رسیدند» خواست خداوند از جایی که احساس نمی کردند آنان را دریافت 
و به نا گاه دسته‌های پرند گانی را ديدند که همچون ابرهای در هم تنيده در پی هم می آبند و همچون پرستو هر یک سه سنگ 


به اندازه‌ای ميان عدس و نخود با خود دارند. یکی بر منقار و دو دیگر 
ص: ۷۲ 


به پا. پرند گان بالا رفتند و اوج گرفتند و فراز آن لشکر را پوشاندند و در طول و عرض آن منتشر شدند. چون آن قوم اين 
صحنه را دیدند ترسیدند و گفتند این‌ها جه پرند گانی هستند که پیشتر ندیده بودیم؟! اسود گفت: چیزی نیست. اینان 
پرند گانی هستند که برای جوجه‌هایشان روزی می‌برند. سپس كفت من اکنون با تير و كمانم آنان را از شما می‌رانم. کمانش 
را در دست كرفت و خواست تير بياندازد که پرند گان به طلب اذن پرورد گارشان برای هلاکت آن قوم جیغ کشیدند و هنوز 
جیغشان فرو ننشسته بود كه درهای آسمان باز شد و ندا رسید که: ای پرند گانی که به فرمان پرورد گارتان هستید» فرمان ما را 
به انجام رسانید. این چنین خشم خداوند جار بر کافران شدت كرفت و آن پرند گان دهان‌هایشان را باز کردند. نخستین سنگ 
بر سر حناطه افتاد و از کلاهخودش در سرش و سپس در گلویش و سپس در سینه‌اش فرو رفت و سرانجام از پشتش بیرون آمد 
و بر زمين افتاد و در زمين فرو رفت. حناطه بر خاک افتاد و آن قوم از چپ و راست گریختند و پرند گان دنبالشان می کردند و 
هیچ یک را وانمی گذاشتند جز آن که سنگی بر سرش می‌انداختند و آن سنگ که نه سير آن را دفع می کرد و نه شمشیر از 
پشتش یرون می آمد. ابرهه چون پرند كان و آن ماجرا را دید دانست که عرصه بر آنان به تنک آمده است و پا به فرار 
گذاشت. اسود نيز چون دید چنان بلایی بر سر قومش آمده و سنگ بر سرشان می‌بارد و بر زمين نگون می‌شوند» ناگاه سنگی 
ازپرنده‌ای رها شد و در ذهانش فری رفت و از پشتش سرون آمدا و پرنده‌ای د يكن سر رسيد و سكى ير سرش زد که از بش 
بیرون آمد و او بر زمین افتاد. شگفت‌تر از همه این که مردی از حضرموت برادری داشت که از او خواسته بود با آنان همراه 
شود ولی او خودداری کرده بود و گفته بود: من در شمار متجاوزین به خانه خدا نیستم. وقتی آن بلا بر سر آن قوم آمد» آن 
مرد راه فرار در پیش كرفت و در حالی که يرند گان او را دنبال می کردند به برادرش رسید. در همان حال که عذاب آن قوم 


را برايش تعریف می کرد سر بلند کرد و ناگاه پرنده‌ای سنگی 


ص: ۷۳ 


بر سر او انداخت و آن سنگ از پشتش بیرون آمد. و اما ابرهه؛ او با سرعت بر مر کب خود می‌تاخت که ناگاه دست راستش 
قطع شد. در تحير از این رویداد بود كه دست جيش و بعد پای راستش و سپس پای جيش نیز قطع شد. به منزل رسید و همه 
ماجرا را برایشان تعریف کرد هنوز سخنش تمام نشده بود كه سرش بر زمین افتاد. ماجرای آنان چنین شد اماء عبدالمطلب و 
مس مال کوک دعاو گریدو زازق بو دنت عضاشان يشير کت رسول دای ال مهو آله اجایت بافت: انان :دن دعاق 
خود می گفتند: خداوندا به بركت نوری که به ما عطا کردی» برای ما در برابر مکرهای اینان گشایشی حاصل فرما و ما را بر 
دشمنان‌مان پیروز فرما. در همان اوان اجساد دشمنان را دیدند که نقش بر زمين شده‌اند و آن فيل نیز پا به فرار گذاشته است. 
کسانی که از مکه كريخته بودند» شنیدند جه بر سر اصحاب فيل آمده و شاد وخوشحال باز گشتند و مدتی در حال 


Sb‏ کت رگد اسان اف یه اله میات SE‏ شدي 


روزی عبدالمطلب در حجر خوابيده بود كه کسی به خوابش آمد. خود می گوید: او گفت: «طيبه) را حفر كن. گفتم: طيبه 
چیست؟! او غيب شد. فردا نیز همان‌جا خوابيده بودم كه آن سروش آمد و گفت: (بڑہ؛ را حفر كن. گفتم: بڑہ چیست؟! او 
غيب شد. روز سوم خوابیده بودم که باز آمد و گفت: «مضنونه» را حفر کن. گفتم: مضنونه چیست؟او غيب شد و روز چهارم 
نزد من آمد و گفت: «زمزم» را حفر کن. گفتم: زمزم چیست؟! گفت: چاهی است که هر كز خشكك نمی شود و کم آب نمی۔۔ 
کو و ناهن سار وا سات هی كد ورور لیگ لاه وکا اھ من شرب زا ماک ند في النطلي کرت ات 
گلنگش را فیا سوفن ارت باراد اناف اکن آن زمان سر دیک ق تذاشت ,فان انحا یش یئن الاو 
قریشیان از قصه خبردار شدند. گفتند: اين چاه زمزم» چاه يدر ما اسماعیل است و ما در اين کار شريكيم. گفت: نمی‌پذیرم؛ 


زیرا این کاری است که تنها به من سپرده شده و نه به شما. آنان مشورت کردند تا کسی را 
ص: ۷۴ 


ميان خود حکم کنند؛ سعید بن خيثمه را ب ركزيدند که در اطراف شام بود. به راه افتادند تا این که به بیابانی ميان حجاز و شام 
رسیدند و دشواری و تشنگی بر آنان سخت آمد اما آبى نيافتند. به عبدالمطلب گفتند: جه کنیم؟ گفت: هر کس گودالی برای 
خود حفر کند. دست به کار شدند. سپس عبدالمطلب بر چهارپای خود سوار شد و به راہ افتاد و ناگاه از زیر سم حیوان آب 
2 ک9 کت و هک او شنت و مگ هاش عرد وا كردت وخی کید و وین که 
درباره چاه زمزم با او مخالفت نکنند و گفتند: کسی که او را در این صحرا سيراب کرد همان کسی است که زمزم را به او 
عطا کرده است. آن كاه باز گشتند و حفر كردن را به او سپردند. چون دست به کار حفر شد» دو آهوی طلایی يافت که جرهم 
آن دو را دفن کرده بود» و نیز شمشیرها و سپرهای بسیار یافت. آنان از او سهم خواستند. گفت: کار را به انصاف بسپارید 
قرعه می‌اندازیم دو قرعه برای کعبه. دو قرعه برای من و دو قرعه برای شماء قرعه هر كس درآمد» سهمش مشخص می‌شود. 
گفتند: منصفانه است. آن گاه دو قرعه زرد برای کعبه قرار دادند و دو قرعه سياه برای او و دو قرعه سفید برای قریشیان. سپس 
کار را به مأمور قرعه در نزد هبل که بتی در کعبه بود» سپردند. او قرعه زد و دو قرعه زرد برای دو آهو و دو قرعه سياه برای 


شمشیرها و سپرها درآمد و قرعه قریشیان درنیامد. عبدالمطلب شمشیرها را ميان كعبه» و آهوان طلایی را بر درب کعبه زد و 


خود نوشاندن آب به حاجیان را بر عهده گرفت. يس از آن هیچ كس به او حسد نورزید و با او مخالفت نکرد جز یک نفر؛ 
سی قن رو فل کد كةو الکو کس حا داش وشن از آن کا متا اطا ماحد اکت ها ری ار نید 


وقتی 
ص: ۷۵ 


عبدالمطلب به مکه آمد و اهل مکه او را پیشوا نھادندہ اين بر عدی بن نوفل كران آمد؛ چراکه مردم به عبدالمطلب گراییدند و 
اين برای او پذیرفتنی نبود. وقتی روزی از روزها ميان آن دو گفتگو و نزاع بالا گرفت» عدی بن نوفل به عبدالمطلب گفت: 
آن‌چه را که به تو عطا کردیم از خود ندان و از آن‌چه که بر عهده تو كذاشتهايم» مغرور نشوء چون تو یکی از پسران قوم 
خود هستی که نه پسری داری و نه یاوری» يس چگونه بر ما بز رگی می کنی حال آن که تو در يثرب تنها بودی و سپس 
عمویت تو را نزد ما آورد و تو را بر ما پیشوا کرد و تو صاحب امر شدی. عبدالمطلب از این سخن خشمگین شد و به او گفت: 
وای بر توا مرا به خاطر کم‌فرزند بودن سرزنش می کنی؟! برای خدا بر خود عهدی لازم قرار می دهم که اگر خداوند به من ده 
فرزند پسر داد و بر آنان افزود» هر آينه یکی از آنان را برای تکریم و تجلیل حقّ او و برای وفای به عهد قربانی خواهم کرد 
خداوندا خانواده مرا زياد گردان و مگذار کسی مرا سرزنش کند که تو یگانه و بی‌همتایی و سخنی همچون سخن تو نمی‌بینم. 
سپس راهی شد و زنانی را خواستگاری کرد و ازدواج کرد تا دارای فرزند شود. او با شش زن ازدواج کرد و از آنان دارای ده 
فرزند شد. هر زنی که گرفت» در ميان قوم خود به نیکی و زیبایی و عزت» معروف بودہ از جمله: منعه بنت حباب کلابیه» 
طائفيه» طلیقیه بنت غیدق به نام سمراء» هاجره خزاعیه سعدی بنت حبیب كلابيه» هاله بنت وهب. فاطمه بنت عمرو مخزومیه. 
منعه برای عبدالمطلب غیداق (به معنای جوانمرد) را زاييد که نامش حجل بود اما به عاطر جوانمردی و بخشند گی اش غیداق 
نامیده شد. فرعی برایش ابولهب را زاييد كه عبدالعُرّى نام داشت. سعدی برایش دو پسر زایید: یکی ضرار و دیگری عباس. 
فاطمه نیز برايش دو پسر زایید: یکی عبدمناف كه به او ابوطالب گفتند 


ص: ۷۶ 


و دیگری عبدالله يدر رسول خدا. عبدالّه کوچکترین فرزند او بود و نور رسول خدا را در چهره داشت. بنابراین فرزندان 
عبدالمطلب عبارت بودند از حارث و ابولهب و عباس و ضرار و حمزه و مقوم و حجل و زبير و ابوطالب و عبدالله. عبدالمطلب 
در خدمت کعبه می کوشید و شبی از شب‌ها که نزدیکی دیوار کعبه به خواب رفته بود» رویایی دید و ترسان و لرزان بیدار شد. 
برخاست و در حالی که دامان و ردایش بر زمين می کشید و از ترس به خود می‌لرزید. نزد یاران خود رفت. گفتند: جه کسی 
در پی توست ای اباحارث که تو را ترسان و سر گشته می‌بینیم؟! گفت: در خواب ديدم که از يشت من زنجیره‌ای از نور سفید 
و تابناک بیرون آمده که نزديكك است نورش چشم‌ها را برباید و چهار گوشه دارد؛ گوشه‌ای از آن به مشرق و گوشه‌ای از آن 
به مغرب رسیده گوشه‌ای از آن در خاک فرو رفته و گوشه‌ای از آن سر به طاق آسمان رسانده است» چون نگریستم نا گاه دو 
مرد شکوهمند و تابناک را دیدم. به یکی از آن دو گفتم: تو کیستی؟ گفت: من نوح» پیامبر پرورد گار جهانیان هستم. به 
دیگری گفتم: تو کیستی؟ گفت: من ابراهیم خلیل هستم. آمده‌ايم از این شجره سايه بگیریم» خوشا به حال کسی که از این 
شجره سایه بگیرد و وای به حال کسی که از آن روی بر گرداند. و من ترسان و لرزان از خواب پریدم. کاهنان به او گفتند: ای 


اباحارث! اين بشارتی از برای توست و خیری است که تنها به تو می رسد و هیچ كس در آن شريكك نیست» اگر رویای تو 
صادق باشد. از يشت تو کسی بیرون می آید که اهل مشرق و مغرب را فرا می‌خواند و برای قومی رحمت است و برای قومی 
دیگر عذاب. عبدالمطلب شاد و خوشحال راهی شد و با خود گفت: كاش می‌دانستم کدام یک از فرزندانم اين نور را مى.. 
گیرد. او هر روز به تنهایی به شکار می‌رفت. روزی تشنه شد و در ميان سنگی آبی زلال دید. از آن آب نوشید و آن را سردتر 
از برف و شیرین تر از عسل یافت. در دم ب ركشت و با همسرش فاطمه بنت عمرو در آمیخت و او عبدالله» يدر رسول خدا را 
باردار شد و نوری که در چهره وی بود به همسرش فاطمه منتقل شد. روزها و شب‌ها را گذراند تا این که عبدالله يدر رسول 


خدا را به دنیا آورد و آن نور به او منتقل شد. چون او زاده شد» 
ص: ۷۷ 


87 ها هن مسا ا ان كرفس کون صحاق اقم وف اطا اھر اش سار قا تمان شن ار ا 
فرزند ودرا از کاهنان و اخبار یھو د نهان تکرب تولك عبد الله ين کاهنان تیار كران آنه چرا که کهانتشان باطل می شل = 


[۱] کاهنان طبق پیشگوئی ها خبر داشتند که با تولد پیامبر آخر الزمان ارتباط شیاطین با آسمانها قطع می شود. -. 


اما احبار يهود جته‌ای سفید داشتند که جبه بحبی بن زكريا بود و چون در آن کشته شده بود. خونش بر آن خشکیده بود. در 
کتاب‌های آنان آمده بود که وقتی یک قطره خون از این جبه بچکد نزدیک باشد که کسی با شمشیری برآهيخته خروج کند. 
آنان به جبه نگریستند. ناكاه دیدند جبه مرطوب شده و از آن خون می‌چکد. چون دانستند هنكام خروج وی نزدیک شده 
بسیار اندوهگین شدند و گروهی را به مکه فرستادند تا از ماجرا باخبر شوند و آنان خبر دادند که او زاده شده است. عبدالله در 
روزی چنان رشد می کرد که فرزندان مردم در ماهی چنان رشد می کردند. مردم به دیدارش می آمدند و از نیکی و زیبایی و 
تابناکی‌اش چنان شگفت‌زده می‌شدند که گفته‌اند از کینه‌توزی یهودیان و رویدادهای هنگفت و حالات شگفتی که بر عبدالله 
می گذشت. ماجرای او در روز گار خود همچون ماجرای یوسف صدیق در رو زگار خود بود. چون ده پسر عبدالمطلب کامل 
شد و با تولد حارث پسران وی يازده تن شدند. او به ياد نذر وعهدی افتاد که بر اساسش گفته بود اگر پسران من به يازده تن 
برسند» یکی از آنان را از برای خداوند متعال قربانی خواهم کرد. يس فرزندان خود را نزد خود فرا خواند و طعامی برای ایشان 
ساخت و همه را گرد آورد و در حالی که بسیار اندوهناک بود به آنان گفت: ای فرزندان من! می دانید که همه شما نزد من 


در یک مرتبه هستید و همگی‌تان سیاهی چشم و گرمای سینه من هستید 
ص: ۷۸ 


و اگر خاری به پای يكى تان فرو رود مرا به درد می آورّدہ اما حق خداوند از حق شما واجب‌تر است» من با او عهد کرده‌ام و 
برايش نذر کرده‌ام که وقتی يازده پسر به من داد یکی از آنان را قربانی کنم او خواسته مرا بر آورده و اکنون هنكام وفای به 
عهد است» من شما را گرد آوردم تا مشورت كنم و ببینم شما جه می گوبید. آنان به یکدیگر نگاه کردند و سکوت کردند. 
نخستین کسی که سخن كفت عبدالله» يدر رسول خدا بود. او كه کوچکترین فرزند عبدالمطلب بود گفت: ای بدر! تو بر ما 
حاکمی و ما فرزندان تو و سر سپرد گان توییم و حق خداوند از حق ما واجب‌تر است. ما فرمانبردار توییم و بر حکم خداوند و 


حکم تو بردباريم و از فرمان خداوند و فرمان تو خشنودیم و بر حکم خداوند و حکم تو صبر يبشه م ىكنيم و از مخالفت با تو 


به خدا يناه می بریم. عبدالمطلب عبدالله را ستایش کرد و وقتی از او که يازده سال سن داشت چنین سخنی شنید» چنان گریست 
كه محاسنش از اشک خيس شد» سپس به آنان گفت: ای فرزندان من! جه می گویید؟ گفتند: كوش به فرمانیم» هر جه می.. 
خواهی بکن» حتی اگر می خواهی همه ما را قربانی کن. او آنان را بەخاطر چنین سخنی ستود و گفت: ای فرزندان من! نزد 
مادران خود بروید و آنان را از کلام من باخبر سازید و به آنان بگویید تا شما را بشویند و سرمه کشند و عط رآ گین سازند و 
فاخرترین جامه‌هاتان را به شما بپوشانند» سپس با آنان چنان وداع كنيد که گویی دیگر نزدشان باز نمی گردید. آنان سوی 
مادرانشان پراکنده شدند و ایشان را از آن‌چه يدر گفته بود باخبر کردند. چشم‌ها از این سخن اشکبار شد و همه اندوهگین 


شد ند. 


راوی می گوید: عبدالمطلب آن شب را اندیشناک و غمگیمن گذراند و نه طعامی خورد ونه آبی نوشید و نه چشم بر هم 
گذاشت. چون صبح شد فاخرترین جامه‌هایش را پوشید و ردای آدم را بر تن کرد و پای‌افزار شیر" را به پا کرد و انگشتری 


نوح را به دست کرد و خنجری برداشت و به راہ افتاد تا با آن یکی از پسرانش را سر بټرد. او بیرون 
ص: ۷۹ 


آمد و فرزندان خود را یکی‌یکی از نزد مادرانشان فراخواند. آنان سوی او شتافتند و حال آن که خود را به نیک ‌ترین زیورها 
آراسته بودند. هیچ كس درنگ نکرد جز عبداللہ كه در ميان ايشان کوچک‌ترین بود. عبدالمطلب جویای وی شد اما آنان 
گفتند: از او خبری نداریم. او خود به راه افتاد و به منزل همسرش فاطمه رفت و دست عبدالله را گرفت. مادرش به او 
درآویخت و چنان شد که پدرش او را از سويى می کشید و مادرش از سوی دیگر. اما او پدرش را می‌خواست و می گفت: ای 
مادر! رهایم کن» می‌خواهم با پدرم بروم تا او آن‌چه می‌خواهد با من بکند. این چنین مادرش رهایش کرد و گریبان خود را 
درید و فریاد بر آورد و گفت: ای ابا حارث! اين کار را کسی جز تو نکرده است» چگونه از ذبح فرزندت شادمان هستی؟ اگر 
به انجام اين کار نا گزیری از عبدالله د رگذر که او کود کی خردسال است. بەخاطر كود كىاش و به‌خاطر نوری که بر پیشانی 
عبدالّه وداع کند. او را در آغوش کشید و گفت: خدا نکند که نور تو خاموش شود ای فرزندم! من برای حفظ تو هر چاره‌ای 
که داشتم به کار بستم» آه از سرانجام تو ای فرزندم! ای كاش پیش از آن که از دستم بروی و سرت بريده شود به زیر خاک 


می‌رفتم تا تو را این چنین نبینم» راضی نیستم 
ص: ۸۰ 


اما چاره‌ای نیست» رفتنت از نزد من به اختيار من نیست. چون پدرش جنين شنید» سخت كريست آن‌چنان که از حال رفت و 
رنگش يريد. آنكاه عبدالله به مادرش گفت: مرا واگذار تا با پدرم بروم» اكر پرورد گارم مرا بركزيده باشد» راضى هستم و 
حرفی ندارم که روحم را ارزانی دارم و اگر غير از اين باشد نزد تو بازمی گردم. پس مادرش رهايش كرد و او به دنبال 
پدرش سوی کعبه راهی شد. حال آن که همه فرزندان جمع بودند. از هر گوشه و كنار صدای زاری برخاست و همه آمدند تا 
ببينند عبدالمطلب با فرزندان خود جه می کند. يهوديان و کاهنان نيز آمدند و گفتند شاید کسی را ذبح کند که از او می‌ترسیم. 


عبدالمطلب که تصمیم داشت ميان آنان قرعه بياندازد همه را سوی قربانگاه آورد و خنجرش را که مرگ از لبه‌اش رٌخ مى.. 


نمود» به دست گرفت. سپس با صدای بلند که همه از دور و نزديكك شنیدند گفت: خداونداه ای پرورد كار اين خانه و حرم و 
حطیم و زمزم» ای پرورد گار فرشتگان ارجمند و ای پرورد گار همه مردمان! به حق آن‌چه قلم تقدیرت رقم زده با نور خود 
تاریکی را از ما بر گیر» خداوندا به راستی که تو خلق را به قدرتت آفریدی و فرمودی تا پرستش‌ات کنند» هیچ كس مانع از 
خواست تو نیست جز خودت. بىشكك که ناتوان به توانمند محتاج است و نیازمند به بىنياز» پرورد گارا تو می‌دانی من نذر 
کردم و عهد بستم که اگر ده پسر به من عطا کنی» یکی از آنان را از برای شکوه تو قربانی می کنم» اکنون من و ایشان در 
برابرت حاضر هستیم هر که را دوست می داری بنا به قضا و قدر خود از میانشان بررگزین» خداوندا او را از ميان بزر گسالان 


بركزين نه از ميان خردسالان چراکه بز ر گسال بر بلا بردبارتر از خردسال است 
ص: ۸۱ 


و خردسال به رحم سزاوارتر است. خداوندا ای پرورد گار خانه و پرده و ركن و سنگ. ای گستراننده زمين و جاری‌ساز دریاها 
و فرستنده ابرها و باران‌هاء بلا را از کود کان دور فرما. سپس چوب‌هایی از نخل خواست و چوب‌ها را از درازا بريد و چند تکه 
كرد و بر هر یک نام یکی از فرزندانش را نوشت. سپس تیرهای قرعه را خواست. یعنی همان ازلام را که خداوند متعال از 
آنان ياد کرده و اعراب در جاهلیت به آن‌ها قسم می‌خوردند. کسی که تيرها را آورده بود. چوب‌های نخل را از دست 
عبدالمطلب گرفت و فرزندانش را سوی کعبه برد مادران فریاد می کشیدند و سو گواری می کردند و گریبان خود را می.. 
دریدند. آنان بر فرزندان خود می گریستند و مردم نيز با گریه آنان اشک می‌ریختند. عبدالمطلب باری می‌نشست و باری 
برمی‌خاست و دعا می کرد که پرورد گارا حکم خود را زود آشکار کن. گردن‌ها کشیده شده بود و اشک‌ها جاری بود و ناله۔۔ 
ها بالا رفته بود که ناگاه مأمور قرعه‌ها از کعبه بیرون آمد و حال آن که دست عبدالله يدر رسول خدا را گرفته بود و ردای او را 
بر سرش کشیده بود و او را بیرون می‌آورد. رنگ از روی عبداله پریده بود و رويش به زردی گراییده بود و استخوان‌هایش 
می‌لرزید. آن مرد گفت: ای عبدالمطلب! قرعه به نام اين فرزندت افتاد اگر می‌خواهی او را سر پیر و اگر می‌خواهی رهايش 
كني هو فج المطلية ا يقت هد از هو وو و لسن شاه فان ان که تون امه انا ای 
برادرشان می گریستند. بیش از همه ابوطالب بر او غمگین بود» چراکه با هم از یک مادر بودند و ساعتی دوری او را تاب 
نمی آورد. او هميشه پیشانی عبدالله را و جای آن نور را در چهره او می بوسید و می گفت: ای برادر! ای كاش من زنده بمانم تا 
فرزند تو را ببينم» کسی که اين نور را به ارث میبّرد و خداوند او را بر همه آفرید گانش برتری می‌بخشد و زمین را از همه 
ناپااکی‌ها پاک می کند و دولت بت‌ها را برمی‌اندازد و کهانت کاهنان را باطل می‌سازد. 


ص: ۸۲ 


ال شش زو وفك سام على الله علد آله واد کہ الوطالي انا نا سار قوش یداه یماسا نار ی ی كد 


فدایت شوم ای برادرزاده! ای پسر دو ذبیح اسماعیل و عبدالله! 


سخن را از سر گیریم: چون عبدالمطلب به هوش آمدء از هر گوشه و کناری صدای گریه مردان و زنان را می شنيد. ناگاه نگاه 
کرد و مادر عبدالله» فاطمه بنت عمرو را دید كه خاک بر سر خود می ریزد و بر سینه خود می کوبد. چون عبدالمطلب او را دید 


یگ ات هیر کف و دمت رزیل را كرش ودشواشة :صرق زا كرد كد نا كاه شر كان فریش سر ان متا بر او 


آويختند. او بر آنان فریادی سخت کشید و گفت: وای بر شما! شما بر فرزند من دلسوزتر از من نیستید» ولی من حکم 
پرورد گارم را اجرا می کنم. ابوطالب به دامان عبدالله آويخته بود و می گریست و به پدرش می گفت: برادرم را رها كن و سر 
مرا به جای او بر من راضىام که قربانی تو برای پرورد كارت باشم. عبدالمطلب گفت: من از پرورد گارم نافرمانی نمی كنم و 
با حکم او مخالفت نمی کنم» او امر کرده و من مأمورم. آن گاہ بزركان قوم و عشیره جمع شدند و به او گفتند: ای عبدالمطلب! 
كار را بار دیگر به مأمور قرعه بسپان اميد است که قرعه به کسی جز او بیافتد و خداوند گشایشی حاصل فرماید. او کار را از 
من کک و وكاو اھ سےا اغات تعابط گنک ده روہ کا كعية سر كنل اید ارک تافل انیت سس 
فرزندش عبدالله را سوى قربانگاه بُرد و حال آن که مردم به دنبال او صف زده بودند. به قربانگاه رسيد و ياهاى او را بست. 
مادرش بر صورت خود می زد و موهايش را يريشان می کرد و جامه‌های خود را مىدريد. او عبدالله را خوابانيد اما س رگشته بود 
وازغمى كه در سينه داشت» نمی‌دانست جه بكند. چون مادرش ديد كه عبدالمطلب سرانجام می‌خواهد سر او را بیُرد در 


حالى كه به خود می لرزید سوى قوم خود شتافت. وقتى نزد عبدالمطلب رسیدند» ديدند فرزند خود 
ص: AY‏ 


عبدالله را خوابانده تا سرش را برد و نه شماتتی می‌شنود و نه اندرزی. در آن دم فرشتگان زاری کنان خداوند را تسبیح می.. 
گفتند و بال بر هم می‌زدند. جبرئیل ندا می داد و اسرافیل ناله می کرد و همگی سوی پرورد گار خود امان می‌طلبيدند. خداوند 
فرمود: ای فرشتگان من! من بر همه جيز دانا هستم بنده‌ام را آزمودم تا بیینم چقدر بر حکم من صبر دارد. عبدالمطلب در حال 
خود بود که ناگاه ده تن» عریان و پابرهنه» شمشیر در دست آمدند و ميان او و فرزندش حائل شدند. او به آنان گفت: جه مى.. 
خواهید؟ گفتند: نمی گذاریم سر خواهرزاده ما را ری حتی اکر يكايكك ما را بکشی» تو بر این زن حکمی بریده‌ای که طاقت 
آن را ندارد» ما دایی‌های عبدالّه از قبیله بنى مخزوم هستیم. وقق عبدالمطلب دید آنان میان او و فرزندش حائل شده‌اند :سر 
سوی آسمان فراز کرد و گفت: پرورد كارا اينان مانع از آن شده‌اند که من حکم تو را اجرا در آورم و به عهد خود با تو وفا 
كنم» تو ميان من و اینان به حق حکم كن که تو بهترین حاکم هستی. در همان اوان ناگاه مردی از بزرگان قوم خود به نام 
عکرمه بن عامر جلو آمد وبا دست خود به مردم اشاره کرد كه ساکت شوند. سپس گفت: ای ابا حارث! بدان که تو بزركك 
ابطح هستی» اگر با فرزندت چنین کنی» اين کار پس از تو سنتی می‌شود که ننگ و نفرین آن به ياى توست. اين شایسته تو 
نیست. گفت: ای عکرمه! می‌خواهی خشم پرورد گارم را برانگیزم؟ گفت: من راهی به تو می‌نمايم که صلاح کار در آن 
است. گفت: چه راهی ای عکرمه؟! گفت: در سرزمین ما زنی کاهن و سرشناس هست که نامورتر از او در ميان کاهنان نیست؛ 
او از آن‌چه درون مردمان می گذرد و آن‌چه در سینه‌های خود پنهان دارند سخن می گوید» زیرا دوستی از جنیان دارد که به 
وی خبر می‌دهد. چون عبدالمطلب این سخن شنيد» آرام گرفت. همه بر این رأى اجماع کردند و گفتند: ای ابا حارث! عکرمه 


غرے كناك انت ق زر 


ص: ۸۴ 


آن زن کاهن بار سفر بست و هدیه‌ای گرانبها برداشت. سه روز بعد عبدالمطلب در ميان قوم خود نزد آن زن کاهن که ام 


ملخان نام داشت» رسید. عبدالمطلب پیش او رفت و پس از آن که هدیه را به او داده درباره کار خود از او پرسید. ام ملخان 


گفت: فرود آیید تا فردا برایتان شگفتی پدیدار سازم. چون فردا شد همه نزد او گرد آمدند و او چنین سرود: 
ای نیکان جوانمرد و ای ساکنان آن خانه پرده‌پوش خوش آمدیدا! 

ای کسانی که از گل پخته کوزه گران و از جان‌مایه عزت و روشنایی آفریده شده‌اید! 

سخن مرا كه درباره روز گاران کهن درست بوده بپذیرید تا شما را از علوم و اخبار آگاہ سازم؛ 

ای اهل روشنایی و نور و افتخار! از نسل هاشم که در تقدیرها او را رفعت داده است؛ 

از آفرید گار نیرومند خود خواسته که ده پسر به او عطا کند» 

پسرانی که به خواست خداوند هیچ نقصی نداشته باشند» آن كاه او یکی از آنان برای نذر قربانی کند.» 


سپس رو به عبدالمطلب کرد و گفت: تو نذر کرده‌ای؟ گفت: بله» آمده‌ايم تا در کار ما بنگری و درباره فرزندمان چاره‌ای 
سازی. گفت: به پرورد گار دنيا و برافرازنده کوه‌های استوار و گستراننده زمين پهناور سوكند که نام اين جوان منزلت و 


وجودش عظمت خواهد یافت. 


ص: ۸۵ 


من راہ نجاتش را به شما نشان می‌دهم ديه نزد شما چند است؟ گفتند: دہ شتر. گفت: به ديارتان باز گردید و قرعه‌ها را ميان 
ده شتر و فرزندتان تقسيم کنید اگر قرعه به او افتاد ده شتر دیگر بیافزایید و باز قرعه بیاندازید» اگر باز بر او افتاده ده شتر 
دیگر بیافزایید و همین گونه تا صد شتر ادامه دهید. اگر باز قرعه بر شتران نيافتاد فرزندتان را ذبح کنید. آن قوم شادمان شدند و 
به مکه بر گشتند و عبدالمطلب رو سوی فرزندش گذاشت و او را بوسید. عبداللہ گفت: ای پدرا بر من دشوار می آید که تو به 
حاط تح بسك و اندوه درا آن كام نها لتطلن تفر مان داد نا همه مرا وا یایرف و گی زا وه شر غيوهاف غرد 
فرستاد تا آن‌چنان که می‌توانند شتر بیاورند. سپس گفت: اگر خداوند در کار من نیکی کندہ فرزندم را نگاه می‌دارد اگر 
چنین نباشد حکم او نافذ است. اهل مکه هر آن‌چه شتر داشتند برایش آوردند. او نزد مادر عبدالله فاطمه رفت و او را که خون 
می گریست از ماجرا باخبر کرد. او شاد شد و گفت: اميد دارم که پرورد گارم آن فدایی را از من بيذيرد و فرزندم را به من 
ببخشد. او زنی توانمند و بسیار ثروتمند بود. مادرش سرحانه همسر عمرو مخزومی بود و مال و اندوخته بسیار داشت. او 
شترانی داشت که به عراق سفر می کردند و شترانی داشت که به شام سفر می کردند. گفت: بیا! اين مال من و مال مادرم است؛ 
اگر پرورد گارم هزار شتر از من بخواهدء هر آینه جه بسا بیشترش را تقدیمش می کنم.عبدالمطلب از او تشکر کرد و گفت: 
اميد دارم مال من چنان باشد که پرورد گارم را راضی کند و در گرفتاری من گشایش حاصل آورد. مردم مکه نيز شاد و 
وال ود ق ع طا فادها مور و يد رانا دی سری کار فقو هت کو ظ ام کرو ور دا کر اش روز 
کار او گشایشی حاصل فرماید. چون سپیده‌دم سر زد به شتربانان دستور داد تا شتران را حاضر کنند و آنان چنین کردند. 


عبدالمطلب پسرش را گرفت و او را عطرآ کین کرد و آراست و فاخرترین جامه‌هایش را 


ص: ۸۶ 


به او پوشاند و سوی کعبه روانه‌اش کرد حال آن که طناب و چاقو در دست داشت. چون مادرش او را دید گفت: ای 
عبدالمطلب! آن‌چه را در دست داری بیانداز تا قلبم مطمئن شود. گفت: من سوی پرورد گارم می روم تا مگر آن فدایی را به 
جای فرزندم از من بپذیرد» اگر اموال من و اموال قوم من همه تمام شود بر مر کبم سوار می‌شوم و سوی کسرا و قيصر و 
پادشاهان هند و جين می‌روم و از آنان درخواست می كنم تا پرورد گارم را راضی کنم. اميد دارم که او این فدایی را بپذیرد 
همچنان که برای پدرم اسماعیل پذیرفت. سپس سوی کعبه رفت و مردم او را در ميان گرفته بودند و به او می نگریستند. به آنان 
نا( 
شواند.. آن گاه ده شتر یش آوزد و آنان را استاند و به برده‌های کعبه ذرآونخت.و گفت: داو ندا امر و اف السك بت 
مأمور قرعه كفت قرعه بياندازد. او قرعه انداخت و بر عبدالله افتاد. عبدالمطلب گفت: حکم؛ حکم پرورد گارم است. سپس ده 
شتر افزود و به مأمور قرعه كفت قرعه بياندازد. او انداخت و بر عبدالّه افتاد. اشراف قریش گفتند: اگر کس دیگری جلو آید 
شاید بهتر باشد» می ترسيم پرورد كارت از تو ناخشنود باشد. عبدالمطلب گفت: اگر چنین باشد که شما می پندارید گناهکار 
بايد پوزش بخواهد. سپس گفت: خداوندا اگر دعای من بەخاطر گناهان بسیار من برآورده نمی شود همانا تو آمرزنده گناهان 
و از ميان برنده گرفتاری‌ها هستی» با فضل و احسان خود بر من منت گذار. سپس ده شتر دیگر افزود و به آسمان نگریست و 
گفت: خداوندا تو دانای سر و خفایی و تو از بالا می نگری بلا را از ما دور فرما همچنان که از ابراهيم وفادار دور گرداندی. 


سپس به مأمور قرعه كفت قرعه بياندازد. او انداخت و بر 


ص: ۸۷ 
ا افا عامط گفت: هذا حيو خواسته اما شین از هر سین کیا شی سے سی کت نا ده شور دک یراق 
سی شتر بیافزایند و سرود: 


«ای پرورد گار ا ين خانه و همه بند گان! يسرم نزدیک‌ترین فرزندانم به من است؛ 


و محبتۂ در كوش و قلبم خانه کرده است. مادرش فریاد می‌زند و ندایت می دهده 
او را از م رگ نجات بده که او چون ماه اين ديار است.؛ 


سپس به مأمور قرعه كفت قرعه بیاندازد. او انداخت و باز بر عبدالله افتاد. عبدالمطلب گفت: ای فرزندم! جه برایت فدا كنم 
حال که پرورد گار به آن‌چه می‌خواهد حکم می کند؟ سپس ده شتر دیگر به آن چهل * شتر افزود و به مأمور قرعه كفت قرعه 
بياندازد. او انداخت و باز بر عبدالله افتاد. آن گاه مادرش گفت: ای عبدالمطلب! از تو می‌خواهم بگذاری من از خداوند فرزندم 
را بخواهم» شاید بر من و ناتوانی من و این حال من رحم آورد. فاطمه برخاست و ده شتر دیگر به آن پنجاه شتر افزود و گفت: 
پرورد گارا فرزندم را به من ارزانی فرما که مردمان بسیاری به‌خاطر او بر من حسد بردند و با من دشمنی کردند و من امیدوار 


بودم که او پئ پشتوانه و بازوی من باشد و مرا به خاک بسیارد و يس از من ياد من باشد. اما فرمان تو در اين باره با من مخالفت 


کرد پرورد گارا تو خود می‌دانی كه من او را در ميان فرزندانم بيش از همه دوست می‌دارم و ارج می نھمء پرورد گارا من اين 
شترانم را فدای او می کنم» از من بپذیر و مگذار دشمنان مرا سرزنش کنند. سپس به مأمور قرعه كفت قرعه بیاندازد. او 
انداخت و باز بر عبدالله افتاد . عبدالمطلب گفت: هر کاری دلیلی دارد و سرانجامی» چاره اين کار به دست من و تو نیست» باز 
مانع از کار من مشو. سپس ده شتر دیگر بر آن شصت شتر افزود و گفت: خداوندا دریغ و دهش از توست و امر تو آن‌چنان 
که خود می‌خواهی نافذ است. اگر با نادانىام و رفتار ناپسندم در کار تو دخالت کردم مرا مجازات مکن و اميد مرا ناامید 
مفرما. آن كاه به مأمور قرعه كفت قرعه بياندازد. او انداخت و باز بر عبداله افتاد. در آن دم مردم گریستند و ضجه زدند و 
عبدالمطلب گفت: پس از هر دریغی دهشی هست و پس از هر سختی آسایشی هست. تو دانای سور خفایی. سپس ده شتر 
دیگر بر آن هفتاد شتر افزود و به مأمور قرعه كفت قرعه بیاندازد. او انداخت و باز بر عبداله افتاد. عبدالمطلب طناب و چاقو را 
برداشت. مردم شتافتند تا همچون بار نخست جلوی او را بگیرند. گفت: به خدا سو گند اگر کسی در کار فرزندم با من 
مخالفت كندء هر آینه خودم را با اين چاقو می‌زنم و خودم را ذبح می کنم. رهایم كنيد تا حکم پرورد گارم را به اجرا در آورم 
که من و فرزندم بنده او هستیم و او هر جه بخواهد با ما می کند 


A^ ص:‎ 


و هر حکمی بخواهد می‌راند. مردم از او دست کشیدند و او ده شتر دیگر بر آن هشتاد شتر افزود و گفت: پرورد گارا باز گشت 
همه به سوی توست. تو می‌بینی و می‌شنوی. سپس به مأمور قرعه كفت قرعه بیاندازد. او انداخت و باز بر عبدالله افتاد. 
عبدالمطلب از هوش رفت و چون به هوش آمد گفت: پرورد گارا به فريادم برس. آن گاه پسرش را كرفت تا ذبح کند و مردم 
زن و مرد» فریاد و فغان ب رآوردند. ناگاه عبدالله در دستان عبدالمطلب فریاد کشید و گفت: ای يدر آیا از خدا پروا نمی کنی؟ 
چقدر او فرمان می‌دهد و تو اصرار می کنی؟ بيا و مرا ذبح كن که من از پافشاری تو نزد پرورد گارت به خاطر من شرمنده 
شدم. من بر قضا و قدر او بردبار هستم» ای يدر! اگر دلت بر من می سوزد و نمی توانی چنین کنی» دست و پایم را بگیر و آن‌ها 
را به هم ببند رویم را بيوشان تا چشمت به چشمم نیافتد و جامه‌ات را از خون من به دور دار تا به خون من آغشته نشود. مبادا 
وقتی آن‌ها را می‌پوشی غم مرا به ياد آوری» ای پدر! درباره مادرم نيز تو را وصیت می کنم» می‌دانم که او يس از من از غم 
من جان می‌دهد. او را آرام کن و نگذار بگرید» می‌دانم که او پس از من از زند گی لذت نمی‌برد» تو را درباره خودت نيز 
وصیت می کنم» اگر بر اين کار ترسیدی چشمانت را ببند که من صبور خواهم بود. عبدالمطلب گفت: ای فرزندم! كلام تو بر 
من كران می‌آید. سپس آن‌چنان گریست که محاسنش از اشک خيس شد و گفت: ای قوم! جه می‌گویید؟ چگونه از 
پرورد گارم در حکمی که کرده سرپیچی کنم؟ می ترسم از من انتقام بگیرد. او برخاست و سوی کعبه رفت هفت دور طواف 
کرد و به درگاه خدا دعا کرد و صورت بر خاک سایید و باز دعا کرد و گفت: پرورد گارا فرمان خود را صادر فرما که من به 
رضای تو خشنودم. سپس ده شتر دیگر بر آنه افزود و شمارشان به صد رسید. گفت: هر که بر در بکوبد» نزديكك باشد که در 
به رویش باز شود پرورد گارا بر ناله و توسل و پیری من رحم آور. آن‌گاه به مأمور قرعه كفت قرعه بیاندازد. او انداخت و بر 
شتران افتاد. يس مردم عبدالله را از زیر دست پدرش بیرون کشیدند و از هر سو آمدند و رهایی‌اش را به او تبریک گفتند. 
مادرش ذو الى که‌دامان بوازفين می كشبيد امد و فررندش را گرفت و سید و در اغوش كشيد و سن گفت: متا شی از 


برای خداوندی است که مرا به ذبح تو گرفتار نکرد 


ص: ۸۹ 


و تگذاشت شمان و سيره وان مرا سشرزنش کف در همان اوان تا گام یدید سروشی او درون که نے کر هداود 
فدایی‌تان را از شما پذیرفت و خروج مصطفی نزدیک شد. قریشیان گفتند: خوشا به حالت ای ابا حارث! سروش‌ها تو و پسرت 
را ندا دادند. مردم رفتند تا شتران را ذبح کنند» اما عبدالمطلب گفت: صبر كنيد من بار دیگر نزد پرورد گارم برمی گردم؛ به 
اين قرعه اطمینان نیست. نه بار پی‌درپی بر فرزند من افتاد و همین یک بار بر شتران؛ نمی‌دانم بار دوم جه می شود بگذارید 
یک بار دیگر نزد پرورد گارم بركردم. گفتند: هر جه می‌خواهی بکن. او رو سوی کعبه گذاشت و گفت: خداوندا ای شنونده 
دعا و بخشاینده نعمت‌ها و معدن بخشش و نیکی! اگر ای سرورم بر من منت گذاشتی و فرزندم را به من بخشیدی بار دیگر 
برای ما برهانی يديد آور. سپس به مأمور قرعه كفت قرعه بياندازد. او انداخت و باز بر شتران افتاد. آن گاه فاطمه فرزندش را 
كرفت و او را با خود به خانه برد. مردم از هر گوشه و كنار و از هر كوه و دشت نزد فاطمه می آمدند و بەخاطر منّت خداوند به 
او تبريكك می گفتند. عبدالمطلب فرمان داد تا آن شتران را ذبح کنند و آنان همه را سر بُریدند و به مردم دادند. عبدالمطلب 
کت اقفر ند كان و ترند كان تعلو گی کت :او ار کشت وی ان ترقت عن سس ورای ديه تاه مرول ست تا 
عداقعطلى و و دات ار گند و جرن کاهنان و ان ند دندید که عدا رهاق اف آمتشان باد شنو وایکلنگر 
گفتند: بياييد او را چنان که کسی درنیابد به قتل برسانیم. بز رگ آنان که ربیان نام داشت و از او فرمان می بردند گفت: 
طعامی بسازید و در آن سم بريزيد و به‌عنوان هدیه رهایی عبدالله برای عبدالمطلب بفرستید. آن قوم دست به کار شدند و 
غذایی ساختند و در آن سم ريختند و به دست زنانی که روبند بر چهره داشتند» برای عبدالمطلب فرستادند. آن زنان در حالی 
که سخت می ترسيدند كه مبادا شناخته شوند در خانه را زدند. فاطمه بیرون آمد و به آنان خوشامد كفت و پرسید که شما از 


کحاید؟ 


ص: ۹۰ 


كفتند: ما از آشنايان تو از طايفه بنى عبدمناف هستيم كه از رهايى فرزندت بسيار شادمان شديم. فاطمه غذا را از آنان كرفت 
وق عالطا :فقو تا تیلب کا ر كيدا ادو ماج را براك کف عاط كفت كا دران رون 
غذایی که خویشانتان مخصوص شما پخته‌اند. آنان برخاستند و خواستند از آن غذا بخورند که ناگاه غذا به بیانی فصیح زبان 
گشود و گفت: از من نخورید که من مسموم هستم. این از نشانه‌های نور رسول خدا صلی الله عليه و آله بود. آنان از خوردن 
پرهیز کردند و در بی آن زنان بیرون شدنده اما اثری از آن‌ها بود دانستند که این نیرنگی از سوی دشمنان بوده است. 


گودالی کندند و غذا را در آن ريختند. 


ابوالحسن بکری می گوید: شیوخ ما و پیشینیان ما كه اين سخن را برای ما روایت کردند گفته‌اند: وقتی خداوند از عبدالمطلب 
آن فدایی را به جای فرزندش عبداله پذیرفت او بسیار خوشحال شد. چون عبدالله به بلوغ مردان رسید» همگان شتافتند تا به او 
دختر دهند و دراين راه مال بسیار خرج کردند. اين همه به خاطر نور رسول خدا صلی الله عليه و آله و نیز به اين سبب بود که 
در دوران عبدالله کسی زيباتر و شكوهمندتر و کامل‌تر از او نبود. چون به هنگام روز بر مردم می گذشت. بوى مشک خوش بو 


و عنبر و كافور از او استشمام می کردند و چون به هنكام شب بر آنان می گذشت. تاريكىها و ظلمتها از نور او روشن مى.. 


شدند. از این رو اهل مکه او را چراغ حرم نامیدند. عبدالمطلب و عبداللہ در مکه بودند تا این که عبدالله با آمنه دختر وهب 
ازدواج کرد. سبب اين ازدواج چنین بود که احبار بهود در سرزمین شام گرد آمدند و درباره ميلاد رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و درباره خونی كه پیشتر گفتیم از جبه یحیی بن زكريا چکیده بوده سخن گفتند. چون يقين کردند که خروج آن صاحب 


شمشیر نزدیک شده و انوارش يديد آمده با یکدیگر مشورت کردند و سوی یکی از احبار خود راهی شدند. 
ص: ۹۱ 


او در یکی از روستاهای اردن مىزيست و از مسن‌ترین مردان رو زگار خود بود و آنان از دانشش بهره می بردند. آن قوم سوى 
او رفتند و چون نزدش رسیدند» او به آنان گفت: جه چیز شما را آزرده است؟ گفتند: ما در کتاب‌هایمان نگریستیم و صفات 
۹7٦٤‏ ۱ ا 
تو آمده‌ايم تا پیش از آن که ظهور کند و نامش رفعت یابد» با تو درباره‌اش مشورت کنیم. او گفت: ای قوم! هر كس بخواهد 
وف تس رر ا ار 
پیشاپیش نزد خداوند رقم خورده است» چگونه شما می‌توانید آن را باطل كنيد در حالى كه او خود كهانت كاهنان را باطل 
می کند و دولت مسیحیان را برمی‌اندازد و وزيرى دارد که از خويشاوندان اوست. چون آنان اين سخن شنیدند» به هراس 
افتادند و سر گردان شدند. یکی از احبارشان که هیوبا د بن داحورا نام داشت و کافری س رکش و درشتخو بود» برخاست و گفت: 
اين مرد پیر و خرفت شده و عقلش را از دست داده است» به سخنانش كوش ندهید. سپس گفت: هیچگاه دیده‌اید درختی از 
ريشه قطع شود و دوباره سبز شود؟ گفتند: نه. گفت: اگر مردی را كه اين مولود از صلب او بیرون مىآيد به قتل برسانید 
دیگر جه ترسی بر شما مىمائّد؟ همین الان برخیزید و بار تجارت بربندید و سوی دیاری بروید که او در آن زند گی می کند 
یعنی مکه» وقتی رسیدید حیله‌ای در کار كنيد و او را به قتل رسانید. آنان کلام او را پذیرفتند و گفتند: تو بز رگ مایی. گفت: 
کاری را که گفتم انجام دهید. من نيز با شمشیر و نیزه‌ام همراهتان خواهم بودہ اما به راه نخواهم افتاد مگر این که با من پیمان 
ببندید که هر یک از شما سوی 


ص: ۹۲ 


شمشیرش مین رود و آن را سمّى می کند. آنان اجات بتش کردند و پرا کنده شدند. سپس شبانه گرد هم آمدند و با د شترهای برسته 
برای تجارت خارج شدند و به راه افتادند تا این که به مکه رسیدند. چون وارد مکه شدند از يشت خود صدایی شنیدند که 


«با اين قوم در نهان و آشکار دشمنی ورزیده‌اید و مکری بز رگ پيشه کرده‌اید» هر که با خداوند رحمان ستیزه كلد شکی 


بث که آئزید گار شقن را راد کیت 
ای بدترین مردم! به زودی خواهید دانست که شما همچون شترمرغانی هستید که آب نوشیده‌اند تا قربانی شوند.» 


حون سخن آن سروش را شنیدنده هراجن كه شداند و خواستند ناز گردند که هیوبا گفت: از سخن این سروش نترسیك این 


دشت پر است از کاهنان و شياطين» اين سروش نیز شیطانی بود که از نیت شما آ گاه شده است. آن قوم به راه افتادند. در راه 
هر که را می‌دیدند» از نیکی و زیبایی عبدالله برایشان سخن می كفت و این چنین كينه در دلشان افتاد و سخت به او حسادت 
کردند. آنان شروع کردند بر سر کالاهای خود چانه بزنند تا چیزی از آن‌ها را نفروشند و اين بهانه‌ای شود تا در مکه بمانند و 
برای قتل عبدالله حیله‌ای در کار کنند. ووی الط هر مال کرت فز تن عا را دل هس اتی و دان 
گذر کرد. قصه چنین بود که عبدالله خوابی ترسناكك دید. بر خاست و نزد پدرش رفت. پدرش به او گفت: تو را چه شده 
پس ركم؟! گفت: خوابی ترسناک دیدمء خواب ديدم چند میمون شمشیرهای برآهيخته در دست گرفته بودند و در حالی که بر 
يشت هم سوار بودند و من به آنان می‌نگریستم. شمشیرهایشان را تکان می دادند و با آن‌ها به من اشاره می کردند» من از ترس 
آنان به هوا رفتم و در همان اوان ناگاه آتشی از آسمان فرود آمد و من بیشتر ترسیدم» با خود گفتم چگونه از دست اینان 
نجات مىيابم که نا گاه آتش بر آن میمون‌ها افتاد و همه‌شان را سوزاند و من بیشتر ترسیدم. پدرش گفت: پسرم! خداوند تو را 


از شر حاسدان و دشمنان مصون دارد. چرا که مردم بر نور چهره‌ات حسد می‌برند» 
ص: ٩۳‏ 


اما اگر همه اهل زمین از بشر گرفته تا جن جمع شوند» کاری نمی توانند بکنند» زيرا اين نور امانتی است از سوی خداوند 
عزوجل برای آخرین ييامبر» احبار بهود از شام به اينجا آمده‌اند و اهل حکمت و معرفت‌اند با من بيا تا خوابت را برایشان 
باز گویم. عبدالمطلب دست فرزندش عبداللہ را كرفت و نزد آنان رفتند. چون احبار بهود به او نگریستند و دیدند همچون ماه 


تابان است» به یکدیگر نگاه کردند و گفتند: این همان کس انیت که يد داكن و 0097" 


ای جماعت بهود! نزد شما آمدهايم تا خوابی را برایتان بگوییم که اين فرزندم دیده است. گفتند: جه دیده؟ چون آن خواب را 
برایشان باز گفت. بیشتر به ستوه آمدند و هيوبا به او گفت: ای مرد! اين فقط یک کابوس بوده و کسی با شما که چنین 
ارات اوساش هد قم كدارة ومع ی کر عب دالمطلت با سیر کک اثآن سا رون هن ى حقق ودند 
اما راهی برای قصد خود نيافتند. عبدالله شیفته شکار بود . هر گاه به شکار می رفت: تا شب برنمی گشت. او که هميشه با پدرش 
به شکار می رفت؛ روزی نتوانست با او برود و از این رو به تنهایی روانه شکار شد و آنان نيز چنان كه کسی نفهمد ردّش را 
گرفتند. هيوبا به آنان گفت: منتظر جه هستید؟ کسی که در پی‌اش بودید بیرون آمده است. به او گفتند: ما از جوانان مکه و 
سوا رکاران بنی هاشم می‌ترسیمء آنان حریفی ندارند و تنومندان را از پای درآورده‌اند» می‌ترسیم از کارمان خبردار شوند. 
وقتی هيوبا اين سخن بشنید. گفت: ناكام شوید! اگر این چنین بودید يس چرا تا این جا آمدید؟ بايد اين پسر را بکشیم هرچند 
عرصه بر شما به تنگ آید. زيرا دیگر روزی چون امروز دست نمی‌دهد اگر در کشتن او از این می‌ترسید که به شما اتهام 


بزنند» من ديهاش را می‌دهم. آنان یکی از بند گان خود را فرستاده بودند 
ص: ٩۴‏ 


تا پیند عبداله به كدام سو می‌رود. آن بنده بر گشت و آنان را خبر داد که او از آبادی‌ها بیرون رفت و در حالی که هیچ كس 
با او نبود» ميان کوه‌ها و دره‌ها ناپدید شد. آن قوم بر آن شدند که خواسته خود را به انجام رسانند. از این رو نیمی از آنان 


کان کالاهایشان اند ند و تیمی دنک شمشیرهایشان را زیر جامه‌هایشان پنهان کردند و به قصد عبدالله خارج شدند. آن بنده 


پیشاپیش آنان رفت تا این که او را به آنان نشان داد. عبداللہ كه گورخری وحشی شکار کرده بود و او را سلاخی می کرد 
نا گهان عبدالله ديد آنان او را در ميان گرفته‌اند. آنان دو دسته شده بودندو به کسانی که كنار کالاهایشان مانده بودند گفته 
بودند هرگاه شما را فرا خواندیم» سریعا ما را اجابت کنید. وقتی بر عبدالله چیره شدند و راه‌ها را بستند» پنداشتند بر او توانا 
شده‌اند. در آن دم عبدالله رو سوی آسمان کرد و به درگاه خداوند متعال دعا کرد و سپس رو به آنان گفت: ای قوم! با من جه 
کاری دارید؟ به خدا س وگند من نه هر گز به کسی از شما آسیبی رسانده‌ام که بخواهید تلافی كنيد و نه هیچگاه مالی از شما 
غصب کرده‌ام و نه کسی را کشته‌ام که بەخاطرش کشته شوم» يس جه می‌خواهید؟ اگر از من رفتار بدی با شما سر زد 
بگویید تا بدانم. بهودیان كه چهره خود را پوشانده بودند و از آنان فقط چشمانی خيره بيدا بوده بدون این که پاسخی به او 
بدهند» به یکدیگر اشاره کردند و خواستند سوی او هجوم آورند. او تیری در کمان خود گذاشت و سوی آنان انداخت. تير به 
یکی از آنان خورد و در جا مُرد. سپس چهار تير دیگر انداخت و چهار تن دیگر را زد. آنان خود را از او به دور داشتند» اما او 


تير پنجم را برداشت تا آنان را بزند و سرود: 

«من همتی دارم که فراتر از همه همت‌هاست و قلبی بردبار دارم که از نبرد نمی‌هراسد» 

و تیری دارم که با آن هر شير ی را نشانه می‌روم؛ در سینه و كردن و قلبش می نشیند 

پس چهار تير از تيرهايم به چهار تن از حریفان اصابت کرد و اگر بيشتر باشند به نیزه و زدن روی خواهم آورد؛ 
تيرهايم را بر گرفتم و چندی از آن‌ها را پرتاب کردم و همچون برقی كه در ميان ابرها بدرخشد» پیش رفتند.» 
ص: 16 


چون این سخنان را از او شنیدند» هيوبا به او گفت: ای جوان! سوی ما تير میانداز که در کار خود زیاده‌روی کردی و مردان ما 
را بی هیچ گناہ کشتی» از ما به تو هیچ بدی نرسیده ما قومی تاجر هستیم» ما همانان هستیم که دیروز با يدرت نزدمان آمدید 
بنده‌ای داشتیم كه از دستمان كريختء وقتی تو را دیدیم گمان کردیم اوست. وقتی تو را شناختیم و دانستیم که عبدالله هستی» 
با تو کاری نداشتیم» تو عزیزترین و ارجمندترین خلق نزد ما هستیء راه خود را بگیر که ما از کاری که با ما کردی گذشتيم. 
عبدالله گفت: وای بر شما! چگونه به نظرتان آمد که من بنده شما هستم» آیا بنده شما همانند من بود يا صفتی همچون صفات 
من داشت» يا نوری همچون نور من داشت؟ گفتند: ما شک کردیم و تو از ما دور بودی» وقتی نزدیکت شدیم تو را شناختیم» 
اکنون از کاری که با تو کردیم بگذر» همچنان که ما از کاری که با ما کردی گذشتیم؛ كرجه کار تو بدتر بود و تو مردان ما را 
بی گناہ کشتی» اما چون ما نان و آب يدرت را خورده‌ایم» شاکر تو هستیم و از اين رو سزاوار است که آن‌چه را گذشت پنهان 
کمانش را برداشت و رو به سوی گردنه‌ای گذاشت. چون آن قوم دیدند او دارد به سمتشان می آید تا بیرون برود همگی به 
طرفش تاختند و شروع کردند او را با سنگ بزنند و با شمشیر به او هجوم بردند. ناگاه او نیز به آنان حمله کرد و پی در پی به 


میانشان می‌تاخت. هيوبا فریادی كشيد و همه آنان سوی عبدالّه پورش بُردند. او نیز از چپ و راست بر آنان تاخت و هر دم 


یکی از آنان را زد و از پا انداخت. او از مركبش پیاده شد و به آن گردنه يشت کرد. آنان از هر سو به طرفش می آمدند و او 


را با سنگ می‌زدند. در همان حال که مشغول کارزار بودند نا كاه دیدند مردانی شتابان با شمشیرهای برآهیخته به سوی آنان 


می آیند. آنها بنى هاشم و ابوطالب و جوانان مکه به جلوداری ابوطالب و حمزه و عباس بودند که از راه رسيدند. 
ص: ۹۶ 


پدرش فرياد برآورد: ای پسرم! اين همان تعبير خواب توست. هنوز كلامش تمام نشده بود كه برادران و خويشان عبدالله او را 
در ميان گرفتند. 


بكرى می گوید: مردى به نام وهب بن عبدمناف آنان را خبر كرده بود. او در آن كارزار يهوديان را ديد و خواست به ميانشان 
برود» اما از تعداد زياد آنان بر خود ترسيد و از این رو سوى حرم شتافت و بنى هاشم را فرا خواند. وقتى يهوديان ايشان را 
دیدند يقين کردند كه كشته مىشوندء از اين رو به عبدالله گفتند: ما فقط می خواستيم حقیقت را بدانيم. عبدالله به آنان گفت: 
وای بر شما! شما خود را برای کشتن من به دردسر انداختید. گروهی از آنان گریختند و سوی کوه نام بردند و گمان کردند 
مات نكن ا اس لا نات را دساف تق ان كردي انف رکف ر7 ھا إن سک اناف کرت کار 
نیافتند و عبدالمطلب و يارانش جلوى آنان را گرفتند و نيز به كروه ديكرى كه با هيوبا بودند» رسيدند و تعداد زيادى از آنان 
را هلاک كردند. یکی از آنان گفت: بگذارید ما به مكه برسيم و سپس هر جه می خواھید با ما بکنید. زيرا ما آنجا كالاهايى 
و اموالى داريم كه ينهان کرده‌ایم» اين اموال به شما می رسدہ بگیرید و ما را نکشید. بنى هاشم دستان آنان را بستند و همه را 
روانه مكه كردند. عبدالمطلب نزد فرزندش رفت و او را بوسيد و گفت: فرزندم! اگر وهب بن عبدمناف ما را باخبر نكرده بود 
ما از تو بی خبر می ماندیمء اما خداوند متعال از تو مراقبت می کند. وقتى نزدیک مكه رسيدند» مردم سويشان آمدند و سلامتى.. 
قاق وا ات سے کت کش ییا قرا سحت بض عون انا يوا نا سک ردنت صقاقطت متاق انت ر كفت انان 
را به خانه وهب بفرستيد تا اموالشان را بيابند و همه را از آنان بگیرند. آنان نيز جنين کردند. آن شب وهب نزد همسرشء برّه 
دختر عبد العزى رفت و به او گفت: ای بژه! امروز كارى شگفت از عبدالله ديدم كه از کسی نديده بودم» او بر آن قوم هجوم 


مىيُرد و با هر تيرى كه می‌انداخت یکی از آنان را می کشت. در عين حال او 
ص: ۹۷ 


به خاطر نور تابناکی که خداوند به او اختصاص دادہہ زیباترین مردم است» پس نزد پدرش برو و او را برای دخترمان بخواه و 
دخترمان را به او نشان بده كه اميد است بپذیرد» اگر چنین شود به سعادتی بز رگ دست يافتهايم. همسرش گفت: ای وهب! 
سران مکه و پهلوانان حرم و اشراف بطحاء خواهان او بوده‌اند و او نيذيرفته» پادشاهان شام و عراق برای این کار به او نامه 
نوشتهاند و او نپذیرفته چگونه او با دختر ما که ثروتمند نیست ازدواج می کند؟! گفت: من بر آنان حقی دارم جراكه من آنان 
را از ماجرای عبد الله با آن بهودیان خبردار کردم. آن گاه بّه برخاست و فاخرترین جامه‌هایش را پوشید و به راہ افتاد تا این که 
باه هنت لطاب مس کی او ات تلا نش حویاره ان ما مت ی كر قل كنك دوک وا ی گرواند و 
هان قرو ربا عب البطلب داو کرات کشت و و راگ ای داش وهای کف اور تشه کی کدنا سين 


گذاشت كه هركز نمی توانیم آن را جبران کنیم و به اين سبب بسیار به او مديونيمء اما به خاطر اين کار انشاءاللہ به او پاداشی 


خواهیم داد. بّه از سخن او امیدوار شد. سپس عبدالمطلب به او گفت: از طرف ما به شوهرت سلام برسان و او را گرامی بدار 
و به او بگو اگر حاجتی نزد ما دارد» هر جه باشد انشاءالله بر طرف می‌شود. بره به او گفت: ای اباحارث! برای شادی نزدت 
آمده‌ايم و مىدانيم كه پادشاهان شام و عراق و دیگران سویتان شتافته‌اند و فرزندتان را خواسته‌اند و خواهان اين نور تابناکک 
شده‌اند ما نیز از جمله کسانی هستیم که فرزند شما عبدالله را می‌خواهند و چنان امیدی داریم» وهب می‌خواهد عبدالله شوهر 
دختر ما باشد. از این رو با این اميد نزد شما آمده‌ايم و خواهان نوری هستیم که در چهره فرزند شما عبدالّه است. از شما 
خواستاریم که ما را پپذیرید. كرجه دختر ما مال بسیار ندارد اما بر عهده ماست که او را بياراييم تا هدیه‌ای باشد به پسر شما 


عبدالله. وقتی عبدالله سخنان او را شنید. به فرزند خود نگریست. پیش از آن هركاه سخن از ازدواج 
ص: ۹۸ 


با دختران پادشاهان می‌شد» در چهره او مخالفت يديد می آمد. پدرش گفت: درباره آن‌چه شنیدی جه می گوبی پسرم؟ به خدا 
سو گند در ميان دختران اهل مکه هیچ كس همچون او نیست» او بسیار باحیا پاک و پاک‌دامن و خردمند و دیندارست. عبدالله 
سکوت کرد و پاسخی نداد. عبدالمطلب دانست او به وى متمايل شده است» گفت: درخواست شما را پذيرفتيم و شما را 
اجابت کردیم و دختر شما را پذيرفتيم. فاطمه همسر عبدالمطلب گفت: من با تو نزد آمنه می آیم تا او را ببينم» اگر شایسته 
فرزندم بود می يذيريم. بڑہ شادمان از پاسخی که شنید باز گشت و شتابان نزد شوهرش رفت تا به او مده دهد. مادر آمنه در راه 
از سروشی شنيد که به او گفت: خوشا به حالتان ای جماعت اهل صفاء چرا که خروج مصطفی نزدیک شده است. برّه نزد 
شوهرش رفت. او پرسید: جه شد؟ گفت: سعادت رخ نمود و در ميان جهانیان والامقام شدی, بدان که عبدالمطلب دخترت را 
پذیرفت. اما این شادی شرطی دارد. گفت: چیست؟ گفت: فاطمه در راہ است تا دخترت آمنه را ببیند» اگر پسندید» می.. 
يذيرند» و گرنه كه هیچ من می ترسم او را نپسندد. وهب بن عبدمناف به او گفت: اکنون برخیز و سوی دخترت برو و او را 
بیارای و فاخرترین جامه‌ها را به او پپوشان و زیبنده‌ترین زیورها را بر او بياويز» اميد است که او را بپسندد. بژه نزد دخترش رفت 
و فاخرترین جامه‌ها و زیورها را به او پوشاند و موهایش را بافت و گیسوانش را بر شانه‌هایش ريخت و گفت: ای دخترم! وقتی 
فاطمه نزدت آمد. با او بسیار مودب باش و طالب نوری باش که در چهره فرزند او عبدالله است. در همان حال فاطمه با 


فد المطلي اش وه غا ر ر 
فاطمه داخل شد و آمنه به تعظیم و تکریم او برخاست و با نیکوترین 
ص: ۹۹ 


سخن به او خوشامد گفت. فاطمه به او نگریست حال آن که خداوند او را وصف‌ناپذیر زیبا کرده بود. وقتی فاطمه آن خسن و 
جمال را نگریست و دید که مجلس از نور آن دختر روشن شده» گفت: ای برّه! به ياد ندارم كه آمنه این چنین بوده باشد» من 
او را پیش از اين بارها دیده بودم. بره گفت: ای فاطمه! اين به بر کت شماست. آن گاه فاطمه با آمنه گفتگو کرد و او را 
فصیح‌ترین زن مکه یافت. سپس برخاست و نزد عبدالمطلب و عبدالله رفت و گفت: پسرم! در ميان دختران عرب ه ركز 


همچون او نیست. من او را پسندیدم خداوند اين نور را فقط به کسی همچون او می‌سپارد. 


در آن دم عبدالمطلب و وهب درباره آمنه به سخن نشستند. وهب گفت: ای ابا حارث! آمنه هدیه‌ای است از من به توء بدون 
هیچ مهریه‌ای نه برای اکنون و نه برای بعد. عبدالمطلب گفت: خداوند تو را خير دهد اما ما بايد به او مهریه‌ای بدهیم و 
کسانی از قوم ما ميان ما شاهد باشند. آن‌گاه عبدالمطلب خواست دست بگشاید و مالی به او دهد تا ترتیب امور را بدهد که 


نا گاه سر و صدایی شنیدند. وهب از جا پرید و شمشیر بر کشید و آنان همگی به پا خاستند. 


ابوالحسن بکری می گوید: سبب اين بود که اسیران یهودی در خانه وهب از شیطان فریب خوردند و هيوبا آنان را برانگیخت 
که شما در هر حال کشته می‌شوید» يس همگی برخیزید و با عبدالمطلب و پسرش عبدالله رویارو شوید و راہ فرار را در پیش 
كيريد که م رگ شما را دریافته است. هيوبا دستان خود را كشيد و بندها را پاره کرد و سپس 


ص: ۱۰۰ 


ياران خود را نیز باز کرد. وقتی آنان را آزاد کرد گفتند: با جه چیز به آنان هجوم بریم؟ ما که سلاحی نداریم. هيوبا گفت: 
در حالی که آنان غافل هستند. همه با هم با سنگ به آنان حمله می كنيم. آن قوم برخاستند و به راه افتادند و حال آن که 
عبدالمطلب و عبدالله و وهب در خانه وهب بودند و چراغ در كنار ایشان بود» يس يهوديان ايشان را می دیدند و ایشان یهودیان 
را نمی‌دیدند. آنان شروع کردند سنگ‌هایی را که با خود داشتند» سوی آنان پرتاب کنند اما خداوند متعال سنگ‌ها را به 
سوی خودشان با زگرداند و صورتشان زخمی شد و سنگ‌ها به سر و سینه‌شان خورد. به قدرت خداوند متعال به خاطر نوری 
که در چهره عبداله بوده چتین شد و عبدالمطلب با همرآهانش به آنان حمله کردند و همه آنان زا کشتد: زیر اعندالمطلب هر 
كينا کا وف ر مس مها پم از آذ عب تیا وتو تن م موف اه ود راس وله و کشا اق 
وهب! فردا قوم ما و قوم شما جمع شوند تا شاهد مهریه ما باشند. گفت: خداوند به شما خير دهد. چون صبح شدء عبدالمطلب 
کسی را سوی پسرعموهایش فرستاد تا در مراسم آنان حضور يابند و فاخرترین جامه‌هايش را پوشید. وهب نيز خویشان و 
پسرعموهای خود را جمع آورد و در ابطح گرد هم آمدند. چون آن قوم آمدند» همه به احترام عبدالمطلب و فرزندانش به پا 
خاستند. چون جمع مجلس نشستند» آنان خطبه خواندند و عقد را جاری کردند. عبدالمطلب برخاست و خطبه خواند و 


1۰١ ص:‎ 


نت سنا همه شا کران از یرای عداو کدی است: كد«سياتن رای او واخب است) او که ا ما تعمت كفيك و مارا هرد 
ساخت و ما را همسایگان و ساکنان حرم خود گرداند و محبت ما را در دل بند گانش انداخت و ما را بر همه امت‌ها برتری داد 
و از همه آسیب‌ها و بلاها مصون داشت: سياس از برای خداوندی است که نکاح را برای ما حلال کرد و زنا را بر ما حرام 
داشت و ما را به پیوند با هم فرمان داد و رابطه حرام را بر ما حرام گرداند» بدانید پسر ما عبدالله که او را می‌شناسید. دختر شما 
آمنه را با فلالن صداق نقد و مدت دار خواستگاری می‌کند آيا این را از فرزند ما می‌پذیرید؟ وهب گفت: پذيرفتيم. 
عبدالمطلب گفت: گواه باشید ای حاضران! سپس دست دادند و به هم تبريكك گفتند و یکدیگر را در آغوش گرفتند و 
عبدالمطلب همه اهل مکه و دشت‌ها و دره‌ها و حوالی مکه را ولیمه‌ای نیک داد و مردم چهار روز در مکه ماندند. 


ابوالحسن بکری می كويد: وقتی عبداللہ با آمنه ازدواج کرد آمنه مدتی با عبدالله بود و آن نور هنوز در چهره او بودہ تا این که 


اکر اتلد او نت غالے ارق کت که نی قر ملم وی مد وسو عن على اله طليهو الما تاف تر 
زین را یہ وجرد حضرتش مشرّف کند تا پس از آن که تاريكة شده بود روشن گردد و پس از آن که آلوده شده بود پاک 
گردد. آن گاه خداوند متعال به جبرئیل امر فرمود تا در فردوس برین ندا سر دهد که كلام و اراده خداوند والامرتبه محقّق شده 
و به زودی نور کسی که وعده داده يديد می‌آید. آن كس که می آید و نويد می دھد و بر حذر می‌دارد و روشن می گرداند و 


نور می تاباند و به یکی امر می کند و از بدی بازمی‌دارد و سوی خداوند فرامی‌خواند و صاحب امانت و صیانت است و 
ص: ۱۳۰۲ 


رحمتی بر بندكان است» هر كه دوستش بدارد به شرافت و عطا نائل آيد و هر كه با او دشمنى کند به روز سياه افتد او كه 
خداوند پیش از آفرینش آدم بر شما عرضه‌اش داشت و در آسمان‌ها احمد و در زمين محمد و در بهشت ابوالقاسم نام دارد. 
در آن دم فرشتگان با تسبيح و تهلیل و تقدیس و تکبیر خداوندی که پرورد گار جهانیان است. جبرئیل را اجابت کردند و 
درهای بهشت را گشودند و درهای دوزخ را بستند و يريان سياه چشم كردن كشيدند و پرند گان بر شاخه درختان تسبیح 
گفتند. وقتی جبرئیل از نزد بهشتیان باز گشت» خداوند به او امر فرمود تا در ميان صد هزار فرشته سوی جای‌جای زمین و كوه 
قاف و نگاهبان ابرها و همه آن‌چه خداوند آفریده فرود آید و همه را مژده دهد که رسول خدا صلی الله علیه و آله ظهور می- 
کند. سپس او به زمين هفتم فرود آمد و همه را از ایشان باخبر کرد و به هر كس که خداوند با نیکی قرینش کرد محبت 
رسول خدا را الهام کرد و به هر كس که خداوند با بدی قرینش کرد دشمنی ايشان را الهام کرد. در آن هنگام شیاطین به 


لرزه در افتادند و در زنجیر شدند و از جاهایی که دزدانه شنود می کردند رانده شدند و با گدازه‌های آتش دور رانده شدند. 


چون شب جمعه فرارسید» که شب عرفه بود» عبدالله با برادران و پدرش خارج شدند. در همان حال که راه می رفتند در جایی 
که پیش از آن روز هیچ آبی نبود نا گاه رودی بز رگ با آبی زلال ردت عا الطاب و وا همه کی افو شزا 
نا گهان ندا آمد: ای عبدالله! از آب اين رود بنوش. او از آن آب که سردتر از يرف و شیرین تر از عسل و پاک‌تر از مشک بود 
نوشید و سپس رو سوی برادرانش کرد. اما آنان هیچ اثری از آن رود ندیدند و بسیار متعجب شدند. آن گاه عبداللہ سوی خانه 


شتافت. چون په خانه رسید» آمنه او را سر گشته دید و گفت: تو را چه شده؟ خداوند مصائب را از تو دور کندا 
ص: ٠١7”‏ 


عبدالله به او كفت: برخيز و خود را ياكك و آراسته و معطر ساز و غسل كن كه نزديكك است خداوند اين نور را به تو بسيارد. او 
برخاست و به فرمان عبدالله عمل كرد و سپس نزد او رفت. عبدالله در آن شب خجسته با او درا ميخت و او رسول خدا را باردار 
شد ودر همان دم نور از چهره عبد الله به آمنه دختر وهب منتقل شد. آمنه گفت: وقتى او نزديكك من آمد و مرا لمس کرد 
نورى تابان و درخشان از او برخاست كه آسمان و زمين از آن روشن شد و من بسيار شگفت زده شدم. از آن يس آمنه آن 


نور را همچون آیینه‌ای تابناک در چهره خود می‌دید -. بقیه حدیث در باب‌های دیگر می آید -. 


* | تر جمه | 


النشيش صوت الماء و غيره إذا غلا و الإراض بالکسر بساط ضخم من صوف أو وبر و انحاز عنه عدل و انحاز القوم تركوا 
مرا کزهم و الترح بالتحریک ضد الفرح و الأروع من الرجال الذی یعجبک حسنه الذابل الرمح الرقیق و السمیدع بالفتح السید 
الموطأ الأكناف و الصحاصح جمع الصحصاح و هو المکان المستوی و الجندل الحجاره و الاسمهرار الصلابه و الشده قوله دهینا 
أى أصابتنا الداهيه و الدرقه الترس و الغيداق الكريم و الضيغم الأسد. 


أقول: إنما أوردت هذا الخبر مع غرابته و إرساله للاعتماد على مؤلفه و اشتماله على كثير من الآيات و المعجزات التى لا تنافیها 
سائر الأخبار بل تؤيدها و الله تعالى يعلم. 


مع ترجمه] «اللشیش» صدای جوشیدن آب و مایعات دیگر است. «الإراض» به کسر زيراندازى ضخيم از يشم يا مو است. 
«انحاز عنه» یعنی «روی گرداند و «انحاز القوم» یعنی قوم جایگاه‌های خود را ت رک کردند. «الترح» به تحریک. ضدّ شادمانی 
است. «الاروع» در وصف مردی است که خوبی‌اش تو را شگفت‌زده کند. «الذابل» نیزه نا زک است. «سمیدع» به فتح؛ مرد 
بزركك و ارجمند است. «الصحاصح؛ جمع «الصحصاح) است به معنای مکان مسطح. «الجندل» یعنی صخره. «الاسمهرار» یعنی 


«سفتی» و «سختی». «دهینا/ بعنی «بد آوردیم». «الدرقه» یعنی «سپر». «الغیداق» بعنی «بخشنده). «الضیغم) بعنی شیر. 


معجزات بسیاری در بر دارد که نه تنها بقیه اخبار آن‌ها را نفی نمی کنند» بلکه تأييدشان می کنند؛ در هر حال خدای متعال می.. 


داند. 
* | تر جمه | 
۴۹ 


قبء المناقب لابن شهرآشوب مُحَمَد بن عَودِ الله بن عَدٍد المُطلب مى بذلک لان ماش ما (۳)دَخل مكة و هو ردیفه و عبد 
المطلب اسْمّة شییه الححمدِ بن هاشم (۴)سْمی بذلک لانه شم الثرید للناس فی آیّام الغلاء وَ هو عفرو بن عبد مناف سُمّی بذلک 


لا لاو تافو اش هه 
ص: ۱۰۴ 


-١‏ و مسنى خ ل و كذا فى المصدر. 

۲- فى المصدر: كأنّه المرآه الصافیه. تم الجر الخامین و الحمة لله زت العالسی, لعج بای شه الحديث فى الا نوات الاه 
۳- هکذا فى النسخ» و استظهر المصنّف فی الهامش أن الصحیح المطلب. قلت: «المذ کور فى المصدر أيضا هو المطلب». 

۴- فى المصدر: اسمه شیبه الحمد. لبیاض كان فى شعره بعد ما تولد ابن هاشم. 


2و 


ی فص وا مه رید اندع عَنْ دار كمه لاله حمل من مكة فی صِدَكْره إِلَى بلاد ژد شنو ف مى تیاو لب بام أنه 
6 ججمع قبایل ریش بغ ما كانُوا فی الال و الاب و سم بيهم الْمََاِلَ بایطعاء ان کلب بن مره ین تكب بْنٍ وب الب 


إن قفر بن ماک ٦‏ 0 تب 
رم نوز ای مر هع اد االو ف اه إِذْرَا که یداه و شیم أبوةطابه لطبخہ یه ا یاس 


ےب و یپک له اه علي یس و اطع اي نضر و شمی بذک لا غذه باوب و لم یکن يراه أَعذ لا 
حه ان زار و اسْمَهُ عمزو و شمی بلک اد معد (مَعَا) َر إلى تور ال صلی الله عليه و آله فی وَجْههِ قرب له زان عظیمً 


7 كال له له لَقَدِ استقللت هَذًا الْقََْانَ و اه ليل زر و یا ہو ےہ کہ 


2 
0 


نع و شمی بذک لاله كانَ صاحب موب و غَارَاتِ علی الْيهُودِ و كاد مَنْصُوراً ابن عَذنا نَانَ لأنَّ أ غين ای كلها تنظر إلَيه. 


7 


ُوِیَ له صلی الله عليه و آله اد بل تہ بی إِلَى عَدْنَانَ اشوا 


۳۹۲ 


ر 00ر 


عه صلی الله علیدر آله کذّب التكنائوق قال الله تعالی و ونا وق ذلک كيرا 


و 


نَّ انَصَالَ اماب ير مغلوم فا لا یلو إِما أن يَكونَ كاذباً أو فى محکم الکاذب و 


2 
1 0 


قال الاضی عَمِدُ الْجَبَار لن مد الما بلک 


أُ مَلَعَة سَمِغْتٌ سَمِعْتٌ الب صلی الله عليه و آله يَقُولَ مَعَدٌ بن نان بن أ5 5 و شید اله کا ت ماد الصَؤْتِ کثیر الْكر ابن رید بن ترا 
بن وا ای ات تمه یذ هَمَيِسَعٌ و را نیت ت و اغراق ری اشماعیل بن نراهيع كَالَثْ م َرأ عليه السلام و عاداً وَ تم 
و أضحات اس ال 


د بن اد بن الي ع پل بن سَلَامَانَ ن نیت بن حمل 


-١‏ قد أثبت فى السير و التواريخ بين النضر و خزيمه كنانه. 
٢‏ بکسر الهمزه أو فتحها على اختلاف. 


وه عم 


و الاب تاه بل أ بن أ55 بن نید بن يقد بن مب المع بن تبت بن ناب إشعَاعِيلَ و كمال ابن عباس 
ان بن أدبن د بن ال ن اهمع یالاب یاحین (۲ائن يخشب ان لک صابوغ بیجن بت ی بن قیذار 
تن اشرماعیل بن يوام بن نازخ ناور بن سروغ كان أرغو و و و و بال : إن قالغ إن غابر رق فا هو هود إن 
رفخش دك سدع ودار وى اوليك ن اوح و یال أحنوخ و و إڈویش بن مهلايل ال مهيل زبارز 


(زیاد) (0۷و بقل مارد و ال وھد بھی آثوش و بالقنا ی کو نوش نش ث و هو هبه الله بر بْنُّ آَم أمه آمِنَهُ نت 


وغب بن عبد عَتَافِ بْن زَهْرَة بن كلاب بن مر إلى آخر الب 
ص: ٠١۶‏ 


-١‏ ذكرت فى الطبعه الحروفيه و فى هامش طبعه أمين الضرب أشعار خلت عنها نسخه المصّف و سائر نسخ الكتاب و مصدره. 
یی تج یس ا ھو ابن هاشم بدون الريبه 
عبد مناف جده نجل قصی٭*٭٭٭ابن كلاب مره كعب لوی هو ابن غالب هو ابن فھر٭٭٭ھو ابن مالک هو ابن النضر ابن کنانه بن 
آنجب الناس ***خزیمه مد ركه و الیاس هو ابن مضر نزار معد###هو ابن عدنان و فى العهد هو ابن تن 
الیسع٭٭٭ابن سلامان من الهميسع حمل ابن قيذار بن |سماعیل* E‏ ٭٭ھو ابن ابراهیمنا الخليل آولشک الاطائب الکرام٭: ٭ 8د لا دم 


۳- فى المصدر: يشخب. 

۴- فى المصدر: ناحور بن شروغ. 

۵- فى المصدر: عابر. 

۶- فى المصدر: و يقال: اخنوخ هو إدريس بن مهلائيل. 


۷- فى المصدر: و قیل: مهائيل بن زياد پاذر- خ. 


#* | ترجمه ] مناقب ابن شهر آشوب: رت مكنيد رم خبدالله بت عبدال لت ود عبلالمطلب از آن رو عبدالمطلب نامیده شد 
كه وقتى مطلب وارد مكه شدء او ترک مرکبش نشسته بود» نامش شيبه الحمد بن هاشم بود. هاشم از آن رو هاشم ناميده شد 
كه در روزكار قحطى برای مردم نان «هشم کردا يعنى تريد کرد؛ نامش عمرو بن عبدمّناف بود. عبدمناف از آن رو عبدمناف 


ناميده شد كه بلندمرتبه و «منیف» يعنى والامقام بود نامش مُغيره 
ص: ۱۰۴ 


بد نقتم رر فص کم رارکت ما کرت دو که گرا اور ا اتک ا کدف لی دور اد و ت تق رد 
شنوعه بردنده قصى ناميده شد. او ملقب به مُجمّع نيز بود» زيرا قبایل قریش را که در کوه‌ها و دره‌ها پراکندہ بودند «جمع آورد» 
و منازل بطحاء را میانشان تقسیم کرد. او فرزند كلاب بن مُرّه بن کعب بن لوَىٌ بن غالب بن فهر بن مالک بن نضر بود. ضر 
که همان قريش بود. از آن رو ضر یعنی سرزنده و شاداب نامیده شد که بر گزیده خداوند بود» او نضره - . در سیره‌ها و کتب 
تاريخ در ميان نام نضر و نام خزیمه نام کنانه آمده است. - بن خَرَيمه بود. خرّیمه از آن رو خْرَيمَه نامیده شد که نور پدران 
خود را «خزم كردا یعنی به رشته کشیدہ او خزیمه بن مد رکه بود. مد رکه از آن رو مد رکه نامیده شد که آنان در رو زگار او 
ارجمندی را «ادراكك کردند» یعنی به دست آوردند. نيز گفته شده از آن رو چنین نامیده شد که برای پدرش شکار «تدا رکث» 
ديد و پدرش طابخه نامیده شد زیرا برای پدرش الیاس نبی غذا «طبخ» کرد. الياس از آن رو الیاس نامیده شد که علی‌رغم 
«يأس» و ناامیدی زاده شد. او فرزند مُضر بود. مُضر از آن رو مُضر نامیده شد که به دل‌ها می‌نشست و هر كس او را می دید 
دوست سی داقع اوق تک فا رک وان آذ وو ار الد تک کر جھرد ارہ نون سول لا فيل اش خی آل 
نگریست و بسیار برایش قربانی کرد اما به او گفتند: كم قربانی کردی و قربانی‌ات کوچک و «زر» يعنى ناچیز بود» نيز گفته 
شده نامش عجمی بوده» به اين جهت که او بسیار لاغر بوده و وقتی نزد گشتاسپ رفته» او به وی گفته: نزار. او فرزند مَعَذٌ بود. 


معد از آن رو مد یعنی مجهّز ناميده شد که بسیار با بهودیان جنگیده بود و به آنان پورش برده بود. او منصور فرزند عدنان 


بود زیرا همه چشم‌های طایفه به او می‌نگریست. 
و از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که ايشان فرمود: چون نسب من به عدنان رسيدء باز ایستید. 


و نيز ایشان فرمود: نسب‌شناسان دروغ گفته‌اند» خداوند متعال فرمود: «قدوناً کن ذلک كتير [نسل‌های بسیاری ميان آن‌ها 
بودند 1. 

در حکم دروغ. و روایت شده که حضرت نسب خود را تا ابراهیم بیان فرموده است. 

ام سلمه می گوید: از پیامبر صلی الله عليه و آله شنيدم که فرمود: مد بن عدنان بن ادد او ادد نامیده شد زیرا صدایی مدید 


داشت و خوش اندام بود. او فرزند زید بن ثرا بن اعراق الٹری بود. ام سلمه می گوید: زید نامش هَمیسع بود و ثرا نامش تبت بود 


و اعراق الٹری همان اسماعيل ؛ بن ابراهيم بود. سيس حضرت اين آيه را قرائت فرمود: ا عاداً و و ص حاب الوّس) -. 
فرقان / ۳۸ - 


زو عادیان و مودیان و اصحاب رَس). 
نسب شناسان و مورخان جنين آورده‌اند كه وی عدنان بن اد بن ادد بن يَسَع بن عَمَیسَم بن سَلامان بن نبت بن عَمّل 
ص: ۱۰۵ 


بن قيذار بن اسماعیل است» و ابن بابويه گفته: عدنان بن اڈ بن دد بن زيد بن يقدد بن يَقَدّم بن الهَمَیع بن تبت بن قیذار بن 
اسماعیل و ابن عباس كفته: عدنان بن اذ بن ادد بن اليسع بن الهَمَيسَع: و كويند ابن ياحين بن َخشب بن مَنڪر بن صابوغ بن 
همیتع بن ثبت بن قيذار بن اسماعيل بن ابراهيم بن تارّخ بن ناخور بن سرروغ بن أرغوء يعنى هود و كويند ابن قالغ بن غابر 
[عابر4 يعنى هود بن آرفخشد بن متوشلخ بن سام بن نوح بن لک بن اخنوخ» و گویند آحنوخ؛ يعنى ادريس بن مهلایل؛ و 
كويند مهابيل بن زبارّز [زياد]» و كويند ماردہ و كويند إياد بن قينان بن انوش» و كويند قينان بن اد بن انوش بن شیث» يعنى 


هبه الله ابن آدم» و مادر ايشان آمنه بنت وهب بن عبدمناف بن زهره بن كلاب بن مُرّه تا يايان نسب» 


ص: ۱۰۶ 


و گفته‌اند كه ايشان با جهل و ه يشت به آدم می رسد - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۱۰۶ و ۱۰۷ -. 
| ترجمه | 
<۵> 


دہ العدد القويه رول ال صلی الله عليه و آله آبو الاسم مد و أمدٌ ند اله بن عد الب( بن هاشم بْنِ عَم مَتَافِ بن 

تی بن کاب بن مره بن لو (طائن الب بن فهر بن تاک : إن اضر بن كثالة بین یمه بن ودره : بن لياس بن مر بن 
زار بن معد بن نان بن اد بن أ بن اليه ن اه نن لاما بن الب بن عمل بن تیار بن اشعاعیل بن اتراهيم يم الخلیل 
عليه السلام بارخ بن ناخور بن شروخ بل اجه و الین الْمَعْجَمَهِ : ن آرغو بن فالغ بای المُغجمو فيهما : ِن عَابَرَ بفنح 
الا و لین غیر الْمُعْحَمَهٍ : ن شالخ بن اعد بن ترام بن توح بن ملك بْنِ متوشلخ بكش ر الام ناخو بن اليارذ بالذال 
لجته بن مهلایل بن فينان بن اوش بن قث بن آَم عليه السلام (0۳ قال ا بن و نان ن ابن ا5د ين زین بعده 
بن بقلم بن الهميسع بن بت بن قَيِذَارِ بن إِشِحَاعِيلَ (۴او ال ابن عاس عرد تان بن بن أ بن الي نن ممع و یال ابن 
اَن یحشب بن منحد بن صابوع بن المع بن لبت يقرب یال مين تا بن سروع بن أرغو و هو 
قر واكاك وی و ےج بو ام نوج لمكت بن أحنوح و هو إِدْرِيسٌ بْنُ مهلائیل و 
یال مهائیل بنْ زِيَادٍ و ال مارد و ال یادن قينان بن اوش و یال قینان بن 


ص: ۱۰۷ 


.۱۰۷ مناقب آل أبى طالب ۱: ۱۰۶ و‎ - ١ 

٢‏ فى السیر و التواریخ: مره بن کعب لوی. 

۳ هذا یوافق ما ذکره السویدی فی سائ الذهب الا أله ضط پش الأسباء علی خلاف ذلك مكل قیداد فانه قال: «قیدار» 
بالراء و هو الصحیح كما فى غیره. و مثل ناخور بن شروغ فانه قال: «ناحور بن شاروخ» و ذکر عن بعض شارغ و عن آخر 
شاروع. و ملک فانه قال: «لمک» و هو الصحیح كما فى غيره» و مهلایل فانه قال: «مهلائیل»» و فینان فانه قال: «قينان»» بالقاف و 
هو الصحیح. و قد آسقط الیسع أيضا. 


۴- هذا يوافق ما ذكره الطبری عن بعض الا أن فيه يقدر مکان بعدد. 


e 
م‎ 


+4 2 121111111 بن هاشم بن عبد مناف بن قصِيّ بن 
كلاب بن مره بن وی بن غالب بن فهر بن مالک بن اضر بن کنانه بن ريمه بن مُد رکه بن الياس بن مُضَر بن نزار بن مَعَدَ بن 
عدنان بن أدّ بن دد بن یشم بن الع بن س لامان بن ات بن حمل بن قيدار بن اسماعيل بن ابراهيم خلیل بن تارّخ بن ناخور 
بن شروغء بن آرغو بن فالغ» بن عابّر» بن شالخ بن آرفخشد بن سام بن نوح بن ملک بن متوشلخ بن آخنوخ بن الیارذہ بن مهلايل 
بن فینان بن آنوش بن شيث بن آدمء و ابن بابويه گفته: عدنان بن اد بن اد بن زيد بن بُعدد بن يَقَدُم , بن الهَمَيمَع بن ثبت بن 
قيذار بن اسماعیلء و ابن عباس گفته: عدنان بن اڈ بن اد بن المع بن الهمیسم» و گویند ابن يامين بن يحشب بن منحد بن 
صابوع بن الهَمِيسَع بن ثبت بن قیذار بن اسماعيل بن ابراهیم بن تارّخ بن سروع بن ارغوء يعنى هود و كويند ابن قالع بن عامر 

بن آرفخشد بن ناحور بن متوشلح بن سام بن نوح بن لک بن آحنوح؛ يعنى ادريس ابن مهلائیل» و كويند مهائيل بن زياد و 


كويند مارد» و كويند إياد بن قینان بن آنوش» و كويند قينان بن 
ص: ۱۰۷ 


آود ر بن انوش» یعنی هبه الله بن آدم - سس و در رکا در بان شب ج ت با لی ای ال ان يفن از خيتاة 
اختلاف بسيار دارند كه مجال ذ کرش نيست. براق | کاهی بيشت و که تار د يخ الیعقوبی ۲ : ۷ و سيره ابن هشام ۱ : ۱ و ۰۲ و 


مروج الذهب ۲ : ۲۷۲ و تاريخ الطبرى ۲: ۲۹. -. 
* | تر جمه | 


«A1» 


9 سسھ ت2 م عَنْ صَفْوَانَ الا عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال ت 


سم م و 


تهب من وَبّى أَرْبعه و و وَامِبهُغ لی إِنْ شاء الله هنت وہب و عَید اللہ بن عو اله 
ل من الالضار رت سے و که ا 


ااا 
۱۰ 
a‏ 


|ت رجمہ] قرب الاسناد: امام جعفر صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرده‌اند که ایشان فرمود: من 
اہرطالب ين عبدالمطلب و عرفق از اتضار که هيان مق و رسای ہس هد د قرت سای ۷۷ 

۷| تر جمه | 

بيان 


و لا یشفع لکافر و قد نهی الله عن مواده الکافر و الشفاعه لهم و الدعاء لهم كما دلت عليه الآيات الكثيره. 


**[ترجمه ] فیرو زآبادی كويد: («ملحه» بعنی(پیمان» و (سو گند». اين خبر بر ايمان آن چهار تن دلالت دارد» زيرا پیامبر صلی اللہ 
عليه و آله برای كافر طلب بخشش و شفاعت نمی کند. همجنان كه آيات بسیاری دلالت دارد. خداوند از دوستى با كافران و 


شفاعت براى آنان نهى كرده است. 
#* | ترجمه | 
۵۲ 


مع» معانى الأخبار لى الأمالى للصدوق ان الولیدِ تن اسان عَلی بن حَسَانَ عَنْ عبد الرَحْمَنٍ بن كثير لها قال سیف 

ا رہ رش ےت جک لام و 
يَقُولَ ای قد عون | ار علی ض لب نک و تار کو حجر کلک ال یا جتریل بن لی ذَلِكك فَفَالَ ما الب الى 
ك أن لطن  --‏ 0ص نلک كب عاب بن عبد ایب 


##[ترجمه] معانی الأخبار و امالی صدوق: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: جبرئیل بر پیامبر صلی الله عليه و آله فرود آمد 
و عرض کرد: ای محمد! خداوند جل جلاله سلام رساند و فرمود: من آتش دوزخ را بر پشتی که تو را فرود آورد و بر شكمى 
كه تو را آبستن شد و بر دامانی که تو را پرورید حرام کرده‌ام. فرمود: ای جبرئیل! آنان را برای من برشمار. عرض كرد: پشتی 
که را رد آ ورد تال ون عدالطاب است شكس كه تو راسد مد آبل بت وهب سكو کامانی که كو را برفر نا 


وطالب بن عبدالمطلي:و فاطمه مت ات اسع -. معا ار + ۴۵ ۴۶ آمالی 2١۴د‏ 
| ترجمه ] 
بیان 


هذا الخبر أيضا يدل على یمان هؤلاء فان الله تعالی آوجب النار على جمیع المشرکین و الکفار كما دلت عليه الآيات و الأخبار. 


٭ |ترجمہ] اين خبر نیز بر ايمان ايشان دلالت دارد زیرا خداوند متعال آتش دوزخ را بر همه مش ركان و کافران واجب گرداندہ 


۷| تر جمه | 


«Af» 


0 


ع؛ علل الشرائع معء معانی الأخبار مُحمَدُ بن عفرو بن عل ابض ری عَنْ عبد الکلّام بن مُحمّدِ بن هَارُونَ الْهَاشِمِىٌ عَنْ محمد نن 


مُحَمّد بن عَقَبة الشیبانش عن الخضدر بن بان عَنْ أبى هدیه (۴)(هدب) إِبْرَاهِيمَ بن هديه (هُذْبَهُ) عَنْ آنس بن مالک قال: أتی بو 
د ما إلى مسجو رول الله صلی الله عله و آله ال 


ص: ۱۰۸ 


-١‏ قد اختلفوا أصحاب السیر و التواریخ فى نسبه صلی الله عليه و آله و سلم من بعد عدنان اختلافا شدیدا لا یعنی ذکره هنا فمن 
شاء الوقوف فلیراجع تاريخ الیعقوبی ۲: ۹۷ و سيره ابن هشام ۱:۱ و ۲» و مروج الذهب ۲: ۲۷۲ و تاريخ الطبری ۲: ۲۹. 

۲- قرب الاسناد: ۲۷. 

۳ معانی الأخبار: ۴۵ و ۴۶ الأمالی ۳۶۱ 

۴- هكذا فى الکتاب و مصدریه و فيه وهم» و الصحیح: أبى هدبه إبراهيم بن هدبه بالباء الموحده» كما فى تاريخ بغداد و لسان 
المیزان» و الرجل هو إبراهيم بن هدبه» آبو هدبه الفارسيّء كان بالبصره ثم خرج إلى اصبهان و الری؛ و وافی بغداده و حدث 


عن أنس بن مالكك. 


ما رابت کما وَأَيْتٌ البارعه قالوا و ما وَأَيْتٌ البارعة قال رَأَيْتُ رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله ببابه مرج لا فد ود علی ئن 
أبى طالب عليهما السلام و رجا لی الُقیع ما رأ ت قفو أَترَهُمَا إِلَى أن أا مقابر مكة فعردل إلى قير أبيه فص لی عِنْدَهُ ركعت 
ذا الم قد انق وا يعو الله جالس و هو يفول هد أن نا لها الله و أَنَّ مدا عَبثۂ و رشو ال له من و3 ی با 


قال و ما ال (0)یا بی ا e‏ ك تم عَدَلَ إلى قر آم فصع كما صح 
عند كبر آبیه ادا بلقبر قد مق ق ذا هى تقول َد تک ب ال و وله ال لها وی با اواك و 


من الع (۳) ا بی فقال هو كردًا عَلِيٌّ بن أبى طا u‏ ل جم 
قلت الْعَبرَاءُ على ی یہب أبى د ہے ن مُحمّد 
فعَرَضْتٌ هدا الْكَِرَ علی لیم (۸امُحمّدِ بن عد الأعلَى كَفَالَ أ ما علفت أن الب صلی الله عليه و آله قَالَ نان جبرئیل عليه 


ِو ھاو قَانُوا یا رَسُولَ لب علیک ای تال و ما كان من َلك قالو إن جندب (2)(جنْدب) حكى عنک کیت و کیت 
السلام قال د ال عر و حل عم الا علی هکت و بَطن عملکک و ذي آزضعک و حجر لک دى 


17 کے 


و 
('افَقَالَ ال صلی الله عليه و آله مَا آظلت الْحَضراء وَ لا أا در قَاَ 


و گفت: 


ص: ۱۰۸ 


آن‌چه را دیروز دیدم؛ هركز ندیده بودم. گفتند: ديروز جه دیدی؟ كفك رسول خدا را بر در منزلش ديدم که شبانه خارج 
شد و دست على بن ابی طالب را كرفت و با هم سوی بقیع رفتند. من همچنان به دنبال ایشان رفتم تا این که به گورستان مکه 
رسیدند. ایشان سحت مزار پدرش رفت و در آن‌جا دو ركعت نماز خواند. اگاه فر شکافته شد و عدا نشست و گفت: 
گواهی می‌دهم که هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست و محمد بنده و فرستاده اوست. حضرت فرمود: ای پدر! ول تو 
کیست؟ گفت: ای يسرم ولق کیست؟! فرمود: اين علی. گفت: و این که على ول من است. فرمود: به باغ خود با زگرد. سپس 
سمت مزار مادرش رفت و همان کار را کرد. ناگاه قبر شکافته شد و او گفت: گواهی می‌دهم که هیچ خدایی جز خدای یگانه 
نیست و تو پیامبر و فرستاده خدا هستی. حضرت فرمود: ای مادرا ولی تو کیست؟ گفت: ای يسرم ول کیست؟ فرمود: على بن 
ابی طالب. گفت: و این که على ول من است. فرمود: به مزار و باغ خود با زگرد. آنان سخن ابوذر را تکذیب کردند و با او 
مشاجره کردند و سپس به رسول خدا عرض کردند: ای رسول خدا! این مرد امروز بر شما دروغ بست. فرمود: جه شده؟! 
عرض کردند: جندب (ابوذر) درباره شما چنین و چنان گفت. حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: آسمان سبز و زمين خاکی 
راستگوتر از ابوذر ندیده است. عبدالسلام بن محمد گفت: من اين خبر را برای هجیمی محمد بن عبد الا-على باز گفتم. او 
گفت: مگر نمی دانی پیامبر فرمود: جبرئیل نزد من آمد و گفت: خداوند عزوجل آتش دوزخ را بر پشتی که تو را فرود آورده 
و بر شکمی که تو را آبستن شده و بر سینه‌ای که تو را شیر داده و بر دامانی که تو را پروریده حرام کرده است - . علل الشرائع 
: ۷۰ معانی الأخبار : ۵۵ -. 


* | تر جمه | 


هذا الخبر أيضا يدل على إيمان والدیه علیهم السلام إذ لو کانا ماتا على الش رک لم 


ص: ۱۰۹ 


-١‏ و من الولى خ ل. 

۲-فی المصدر: الى قبر أمه آمنه. 

۳-فی المصدر: و ما الولایه. 

ONE‏ وان لا ول 

۵- لبوه: آخذوا بتلبیه و جروه و التلبیب: ما فى موضع اللبب من الثياب و يعرف بالطوق» و يقال له بالفارسیه: «يقه پیراهن». 
۶ آعلم المصنّف على لفظه جندب کلمه كذاء و لم نعرف وجهه لان جندب هو آبو ذر. 

۷- کیت و کیت یکنی بهما عن الحدیث و الخبر. 

۸- فی المصدر: الجهمی. 

4- علل الشرائع: ص ۷۰. معانی الأخبار: ۵۵. 


ینفعهم الایمان بعد الاحیاء لأسن الله تعالی ختم على من مات على الکفر و الش رک دخول النار فهو صلی الله عليه و آله إنما 
أحياهما لیدر کا أيام نبوته و یشهدا برسالته و بإمامه وصيه فیکمل بذلک إيمانهما و يشهد له قوله صلی الله عليه و آله فارجع إلى 
روضتک. 


فآ حا کو قو بر اسان مدرو ادر حضرت صلی اه عله ن الا دارت ور ا اك ان دو تر ركه ان داد 


بودند 


ص: ۱۰۹ 


دیگر برايشان سودى نداشت كه زنده شوند و يس از ان آيمان بياورند» زيرا خداوند متعال برای کسی که در كفر و شركك 
جان داده باشد ورود به دوزخ را مقزر داشته است. پس پیامبر صلی الله عليه و آله ايشان را زنده كرده تا رو زگار نبوتش را 
درک كنند و به رسالت او و امامت وصی‌اش گواهی دهند تا این گونه ايمانشان كامل شود. سخن پیامبر كه فرمود: «به باغ خود 


با زگردا نشان از همين امر دارد. 


| ترجمه‎ | * 
«Of» 

تفسیر القمی قال رَمُول الله صلی الله علیه و آله و مت الما مود لفت لأبى و آئی لفاو اخ کا لی راجا فى 
ام (. 


مر مر 


*٭[ترجمہ] تفسير قمی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون در مقام محمود قرار گیرم» هر آينه برای يدر و مادرم و 


برای برادری که در جاهليت ميان من و او پیمان برادرى بود» شفاعت می كنم -. تفسير قمی : ۳۵۵ -. 


| تر جمه | 

۵۵ 

ہو سا فٗورر ےت << 
َرَْنَ مح علیهما السلام يَقُولُ لَمَا حي ول الله صلى الله عليه و ڪه لداع رل باطح و ژضعث له وسَادة فجلش 


٦‏ مہ 

الله یه نی الي عَلَى تفیتی ا ذل تی إلا من شهد أن تا ال 
اجا وك فش وجبث لَهُغ زخعتی فَقَامَ اب صلی الله عليه و آله له إلى الب تاداع ي د ا عون 
ارات ب عَنْ ثويتهم ا هم و سول له صلی الله عليه و آله أ ا رود ای مَذِہِ (۴)اکرامه ال آکرتیی اله بها الوا هد أن 
له إلا الله و الك يفول الہ عا عم ون جمیع تا نیت يدون علد الل" َو الك مان اه جترا إلى قاجمكم و فشن وول 


2 
أن ا 


شولی 
هو یا 
لت 


له صلی الله عليه و آله مكة (۵و قم عل علي ن أبى طالب مایمن فقال رول الله صلی الله عليه و آله أبَْوكك ك با عل 
ہے وید و تی ی مار الله تہارک 2 ۶ی 0 
یره ال تقال عع ا ال قال تأشرك رشول الّه صلی اع آله فی ثيه لياه و ا وع عه (۷). 


ص: ۱۹۰ 


١-فى‏ المصدر: و امی و عمى. 

۲- تفسیر القع دة 

۳- أن لا تعذبهم بالنار خ ل و كذا فى المصدر. 

۴- فى المصدر: أ لا ترون أن هذه. 

۵- إلى مكه خ ل. 

2 0ھ بالابل أشبه. 
۷- تفسیر القَمی: ۳۵۵ و ۳۵۶. 


**[ترجمه] تفسیر قمی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در حجه الوداع بود در زمين 
ابطح فرود آمد. بالشی برای حضرت گذاشتند و ايشان بر آن نشست. سپس دست سوی آسمان فراز کرد و به شدت گریست و 
فرمود: پرورد گارا تو مرا درباره يدر و مادر و عمویم وعده دادی که ایشان را عذاب نکنی. خداوند به ایشان وحی کرد: من به 
شکوه خود سو گند خورده‌ام که هیچ كس به بهشت من وارد نمی‌شود جز کسی که گواهی داده باشد هیچ خدایی جز خدای 
یگانه نیست و تو بنده و فرستاده من هستی» اما نزدشان برو و آنان را فراخوان اگر تو را اجابت کردند» رحمت من بر آنان 
واجب است. پیامبر صلی الله عليه و آله برخاست و نزد ايشان رفت و ندا سر داد: ای پدرا ای مادرا ای عموا در آن دم آنان 
بیرون آمدند و خاک از سرهایشان تکاندند. رسول خدا به ايشان فرمود: آيا می‌بینید خداوند مرا با جه کرامتی ارج نهاده؟! 
گفتند: گواهی می‌دهیم که هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست و تو حقیقتا فرستاده اویی و همه آن‌چه از جانب خداوند 
آورده‌ای حقیقت است. حضرت فرمود: به خوابگاه خود باز گردید. رسول خدا وارد مكه شد و على بن ابی طالب نزد ایشان 
رسید. رسول خدا فرمود: ای على تو را مژده‌ای بدهم؟! امیرمومنان عرض کرد: يدر و مادرم به فدایتان! شما هميشه مژده داده... 
اید. فرمود: ببین خداوند تبارک و تعالی در اين سفر جه نعمتی به ما ارزانی فرمود. و سپس ماجرا را برای ایشان با زگفت. على 
عليه السلام فرمود: حمد و سياس از برای خداوند است. سپس رسول خدا يدر و مادر و عموی خود را در قربانی حج خود 
شريكك گرداند -. تفسیر قمی : ۳۵۵ و ۳۵۶ -. 


ص: ۱۹۰ 


هذا الخبر إما محمول على التقيه أو على أنه إنما فعل ذلكك ليظهر للناس إسلامهم ثم ااا ا ی 
أن والديه عليه السلام ماتا فى غير مكه و یمکن الجمع بينهما بأن یکونوا نقلوهما بعد موتهما إلى مكه كما ذكره , بعض أهل 
السير أو انتقلا بعد ندائه صلی الله عليه و آله باعجازه إليها. 


**[ترجمه] اين خبر يا در مقام تیه است و يا به اين جهت كه حضرت مىخواسته با اين كار به مردم نشان دهد که آنان 
این دو مطلب را می‌توان به اين صورت با هم جمع كرد كه ايشان يس از م ركشان به مكه منتقل شده‌اند» همچنان که برخى از 
سيره نويسان آورده‌اند. و يا این که ر يس از نداى حضرت با اعجاز ايشان منتقل شدهاند. 


٭| ترجمه | 


ك۵ 


و 
٥‏ مث امه آمنه ب 26 


۹ 
8 
٦ 
۰م‎ 
۹ 


ص» قصص الأنبياء علیهم السلام ان با 


بالعدیته تم رجعث به عم إا کانث بالَثواِ 10 مَانَتْ و أَرْضَعََهُ عتی شب علیعه بت عبد الله الصَْدِيّه (۷) 


رم ے 


**[ترجمه] قصص الأنبياء: يدر رسول خدا در كدشة و ال آن که مادر حضرت ايشان را باردار بود. مادر ایشان آمنه بنت 
بع رم اوه نا هاش ا سر از هی الى سار اک ر مس ما شا باز كشع ات سر ماو وس تفه 
در گذشت. از آن پس حلیمه بنت عدا سعد حضرت را شیر داد تا این که ایشان و رگا شد -. قصص الاأنبیاء : نسخه خطی 


** | تر جمه | 
۵۷۸ 


بج الخرانج و الجرائح ژوق أ عبد اله بن عبد اتعطیب لا توَْرع کب یرما یمدید و قذ تن لاء قوم مِنَ ليود قَدِمُوا 
يكوا ول مُحمَدِ صلی الله عليه و آله یلا نو الله وا إلى عبد الله فاحل[ تكن القع فيه وه ف كارا ایم تر 
بالشوفِ و الشکاکین و كان وب بن عبد ماف بن رُهْرَة اد يئه ام محمد ُحمَدٍ صلی الله عليه و آله فی دک الصّوْبٍ يَصِيدُ وذ 
ای عَتِدَ الله وق ص بج الیو یاوه فص د أن بو دهم عله و إا بكر ین الانکه مهم اه ردو هی ود 
(۳فْعجب من ذلك و ان رف و دَحَلَ علی عبد الْمُطلِبِ و 
عليه و آله (۴). 


و 
200 


ال رح تی مته من بد له و َد فلت رَسُولَ الله صلی الله 


2 


**| ترجمه ] الخرائج و الجرائح: روایت شده است که وقتی عبداللہ بن عبدالمطلب بز رگ شدء روزی سوار بر مركب به شکار 
رفھی هر زهو بطحاء رود امه قرم از وان تنفد کا عدر حبص علدو ال راو ال رمات و ای كوت تور 
خدا را خاموش کنند. چون به عبدالله نگریستند و مقام ابؤت پیامبر را در او دیدند» در جمعی هشتاد نفری با شمشیر و خنجر 
قصد جان او را کردند. وهب بن عبدمناف يدر آمنه مادر حضرت در همان حوالی به شکار می‌پرداخت. ناگاه دید یهودیان 
جمع شدند تا عبدالله را به قتل برسانند. خواست آنان را از او دور کند که ناگهان دید انبوهی از فرشتگان مسلح آمدند و 
بهودیان را از او دور راندند. او بسیار شگفت زده شد و باز گشت و نزد عبدالمطلب رفت و گفت دخترم آمنه را به همسری 


عبدالله در می آورم. آن‌ها عقد کردند و رسول خدا صلی الله عليه و آله زاده شد --. الخرائج : ۱۸۶ - 


| تر جمه | 
«AA»‏ 
قبء المناقب لابن شهر آشوب صو لعند المطلب أن د نح لول ما عم ین حال إِسْماعِيلَ عليه السلام رل 5 


٦‏ كرا ره لا ودم عد ره قال لَهُمْ یا نی ما تَقُولُونَ فى نَذْرى َقَالُوا الہ 


2 


الیک و خن بين یک فَقَالَ یلق کل واجدِ ملکم ای قذجه و یکت علیه اشمۂ شمه فَفَعَنُوا و انوه بِلْقدَاح فا و قال: 


رَزق عشرء اوّلاد ذ کور 


: وفى عَهْدَة* د ٭٭إذْ كان مَوْلَاىَ و کنث عَبدَ عفده 


ص۱۱۱ 


۱- الابواء بالفتح: قريه من أعمال الفرع من المدينه» بینها و بين الجحفه متا يلى المدینه ثلاثه و عشرون میلا. 
۲- قصص الأنبياء: مخطو ط. 

تی ار اھ له التيودةي كان الا گنت کن مھ رس فععب: 

۴- الخرائج: ۱۸۶. و فیه: فعقد العقد فحملت برسول الله صلی الله عليه و آله و سلم. 


مت تعلق بات الكغبه و تادی الهم ر E aT‏ دقام و الملايكه ارام له 


2ء ۶٦۶‏ ۹ ہ۳" 4 تم مر 
تک E‏ من امحبیت مهم فَإنَى راض بعا عکفت وب لی أضكَرَهُم ينا إل او وك تو اغا ول 


كنا وَوَبٌ ابیت ذِى الاب e)‏ - »كما دب ید الله بالْعاب(ع) 


2 


م قال الم اجعلیی فِدْيَئَهُ و مب لی ده تم قال: 


ص: ۱۱۲ 


۱- فى المصدر البیت البلد خ الحرام. 

٢‏ فی المصدر: فان تؤخره تقبل عذره. 

۳- الانصاب جمع النصب: العلم المنصوب. و كل ما جعل علما. و لعل المراد من الانصاب فى الشعر هذا المعنی؛ أى صاحب 
آعلام و علائم کنو المراد أعلام البیت أو الأععء و الانصاب ایضا: حجاره كانت للعرب حول البیت تعبدها و تذبح علیها. 
- أى بلعب و مزاح. 


کا ا ین 7 2 عو اب۲ ا ا داه 2 1 4 
تَعَاوَرَنَى (١)امْڑ‏ فضقت به ذرعا (٢)٭٭٭و‏ لم | طم مما تجللنی د 


دا ما تَكمّلوا** أرب (٣امِنْهُغ‏ وَاجداً ما لَه جع 
ن أف بذاک ادر ا (۴) معا 
تضدوننی عَنْ مر ری و ای« ناشن مشکورا فبك تی 
لما توا یا ان 

کا رب ی ایلع ترةدههعن نت آلهمت الشواب و لد 


ات کم ده بل عند کم قَانُوا عم رَه من ال قات و اضربوا علی الام و على بل لماح فَإِنْ حرج لاخ علی پل 
فانعژوها و ٍنْ رح عَليه فَرِیدُوا فی ال عَشرة عَشرَة حتی يَزضی ٹک و كانُوا يَضْ رِبُونَ لداع علی عبد الله و علی عشره 
یر انشهم على عبد الله إلى أن جلا مه و ضرب فخرج الح علی الإبل کر عد الَمطلب و کبرث فرش و وع عَبد 
الب 2 1 ییا علیہ و توائیٹ بلو خروم فحتلوة علی اکافھم فلا آفاق من عُشیته قالوا قذ قبل اللّهُ ملک فتاء ودک فيا هم 
لک قد ایب هیف فى کال الت و هو يمول قل ادا 4 N OT‏ مُحَمَّدٍ الْمْضْ طفی فَقَال عَبِدُ 
الب ال اخ تیم و نُصِيبٌ عتّی آضرت تن فما ضَرَبَهَا حرج علی ابل قاذ عر يفول 


كَقَوث رٹی مخلصا 5 را + ا ##يا رَبّ ا تحر بی نخرا 
سنا لها كوت اله ف الذي مكدع الال ضط 


ص: ۱۱۳ 


۱- تعاورنی أى تعاطونى و تداولنی. و فی المصدر: تغادرنى 
- أى لم آقدر عليه» و ضعف طاقتی فى قباله. 

٣‏ فی المصدر: اقرر. 

۴- أى هاج و وثب علیه. 

۵- فى المصدر: تود. 

- آی قرب وقته. 

۷ مناقب آل أبى طالب :١‏ ۱۵ و ۱۶. 


**[ترجمه] مناقب ابن شهر آشوب: عبدالمطلب به‌خاطر آن‌چه درباره اسماعیل می‌دانست می‌پنداشت که ذبح فرزند برای 
تقرب به خداوند گرانقدرتر است. از این رو نذر کرد که ه ر گاه دارای ده فرزند پسر شدء یکی از آنان را برای شکر 
پرورد كارش در جوار کعبه قربانی کند. وقتی دارای ده پسر شد. به آنان گفت: ای پسران من! برای نذر من جه کنیم؟ گفتند: 
اختیار با توست و ما در خدمت توییم. عبدالمطلب كفت هر یک از شما قرعه خود را بردارد و نام خود را بر آن بنویسد. آنان 


چنین کردند و قرعه‌ها را آوردند. او قرعه‌ها را كرفت و گفت: 

«من با او عهد بسته‌ام و اکنون به عهدم وفا می کنم» چرا که او سرور من است و من بنده اویم 
ص: ١١١‏ 

نذرى كردهام كه نه دوست دارم ردّش كنم و نه دوست دارم يس از آن زندكى کنم.» 


سپس آنان را آورد و به پرده‌های کعبه آويخت و ندا سر داد که خداونداء ای پرورد گار اين ديار حرام و ركن و مقام» ای 
پرورد كار مشاعر گرانقدر و فرشتگان ارجمند» خداوندا تر این خلق را آفریدی تا از تو اطاعت کنند و به آنان فرمان دادی تا تو 
را بپرستند بدون این که هیچ نیازی داشته باشی. سپس دستور داد تا قرعه انداختند و گفت: خداوندا اينان را به تو تسلیم کردم 
و به تو ارزانی‌شان داشتم» هر كس را دوست داشتی از میانشان بردار که من به حکم تو راضی‌ام» اما کوچکترین‌شان را به من 


«پرورد گارا قرعه را بر او نیانداز و او را از این که ذبحش كنم مصون بدار.» 
اما قرعه به عبدالله افتاد. او چاقو را برداشت و عبدالله را آورد تا او را در کعبه بخواباند» سپس سرود: 


پذیرفته می‌شود. » 

او خواست عبدالّه را ذبح کند که ناگاه ابوطالب دستش را كرفت و گفت: 

«هركز! به پرورد گار اين خانه با بیرق‌هایش» ذبح عبداله بازیچه نیست!» 

سپس گفت: خداوندا مرا فدایی او قرار ده و با من از ذبح او د رگذر» و گفت: 

ای آفرید گار من! جان مرا برای خود هدیه بگیر که تو مالک اين قلب تينده هستی.؛ 
دایی‌های عبداللہ که از بنی مخزوم بودند نیز با ابوطالب هم‌صدا شدند و گفتند: 


«شگفتا از کار عبدالمه لمطلب! می‌خواهد سر پسری را ببرد که همچون تندیس طلاست.» 


آنان عب الطاب را نوی 83 گان از هش سعد رسای کر دند اقفر سان هت اثر به را قادو گت 
ص: ۱۱۲ 

«کاری پی در پی گریبانم را گرفته که توان انجامش را ندارم اما از آن‌چه به پایم بار آمده گریزی ندارم؛ 

نذر کرده‌ام و نذر مرد بر كردن اوست: و جوانمرد در اجرای حکم پرورد كارش سرنمی‌پیچد. 

با او عهد کردم که هركاه صاحب ده پسر شدم؛ یکی از آنان را بىهيج باز گشت برایش قربانی می کنم؛ 

او ده پسر به من عطا کرد و وقتی خواستم به عهدم وفا کنم» جمعی از اين کار برشوریدند» 


کند») 


وقتی نزد آن زن کاهن رسیدند گفت: 
«پرورد كارا من کاری را که تو می‌خواهی انجام می‌دهم؛ اگر صلاح می‌دانی راہ درست را به من بنما.» 


زن کاهن گفت: ديه یک هرد نزد شما چقدر است؟ گفتند: ده شتر. گفت: قرعه ميان آن پسر و ده شتر بیاندازید» | کر قرعه بر 
شتان افتاد آن‌ها را قربانی كنيد و اگر بر پسر افتاد» ده‌تا ده‌تا بر شتران بیافزایید تا پرورد گارتان راضی شود. آنان ميان عبدالله 
وشتران قرعه می‌انداختند و بر عبدالله می‌افتاد. تا اين که صد شتر گذاشتند و قرعه انداختند و بر شتران افتاد. آن كاه عبدالمطلب 
و قریشیان تکبیر گفتند و عبدالمطلب از هوش رفت. بنی مخزوم جلو آمدند و او را بر دوش‌های خود بردند. وقتی به هوش 
آمد به او گفتند: خداوند فدایی پسرت را از تو پذیرفت. در همان اوان خا كيان سروشی از درون کعبه ندا سر داد: فدایی 
بل قد نك و فا رگا فی طیون عم معطت د کے قن عيذ الطاب كقنع عه ازع و هه اطبيناك تس ت کا اع کب 


با شوق و نان عد الدافت ہر تا ای ایحا نساب عر رخ کتت: 

«من مخلصانه و آشکارا به آستان پرورد گارم دعا کردم» ای پرورد گار پسر مرا قربانی مکن.» 

آن گاه همه شترها را قربانی کرد و اين شد سنت که ديه صد شتر باشد - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۱۵ و ۱۶ -. 
ص: ۱۱۳ 

**|ترجمه] 


«A4» 


قب» المناقب لابن شهرآشوب كانت رأة ال لها فَاطِمَهُ بت مُو قد قرب الکشب مر بها عَبد الله بن عَبدِ الْمُطلِب فَقَالَتْ أَنْتَ 
الى اک بوک بمائه ین ايل قال عم فا عل لک أَنْ كد تم عَلَىَ مر و آغیلیک من الیل اله کشر نها وا 


۳ 


فکیت بالأفر الى تفه 


2 


و عضی مع أيه روج أبوة آم َل نها وما و ل فحملث باَب صلی الله عليه و آله تم انْصَرَف عَْذُ الله د فمو بها فلغ ؛ بر بها 
حوصاً على ما الت َو فقال لها عد درك متیر 


هل لک فیما قلت لی فلت لا 


قَدْ کان ذّاك (0عرء لیم 


2 04 


ی شی ء ملا بای قال روخن أبى آمِنَهَ قت عِنْدَهَا مالك 


ا 


کر ما یک تقد سو و و ہے 
قذهیت كلِمَتَامُمَا منْلا ذب قالت 


ثمٌ قال ریت فى وجهکک نوز الوه فارذت آن یکون فی و أبَى الله الا آن تضعه حیث بحب نم قالث 


کما غَادَرَ - بَعْدَ بوه ٭٭٭فتائل قَدْ شَيَتْ ٤(‏ )لَه دان 


و ما کل ما یوی ای من صیبه»» 3# بحزص و و لا ما فاته بکوانی 
.تی رانم رنه الم تطر دما اغلموا انه قد ولد بو الماک الاک فَلَمَا را لک من 


اجه اغْتَمُواوَ 
ص: ۱۴ 


-١‏ فى المصدر: ذلك. 


٢‏ بشت خ ل. شبت النار: اتقدت. و فى نسخه من المصدر: ميثت من ماث موثا: خلطه.و ذابه. 


تم > جع حل علی أن يلوا عو الله و دُوا الْفُوصه مه لکژن عَود المطیب فى الصٌوْدِ ممص دوه مدرک وَفب بُ عهٍد ماف 
ا 


لخر وة از و بی نکش اجب بن ی قرب بر بك 
يره و یال إنَّ عبد الله کان فى جبینه ور یاقا قرب من حمل مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله لغ لد ویو ما مر بجر 
02 جر إلا سجد له و سلم علیه ققَلَ الله من وره يوم عرقه وفت العضر و کال يوم اجه ای من (0. 


2 


* | ترجمه | مناقب ابن شهر آشوب: زنی به نام فاطمه بنت مُرّه کتب اهل کتاب را خوانده بود. روزی عبداله بن عبدالمطلب بر 
او گذر کرد او به عبداله گفت: تر همان کسی هستی که پدرت صد شتر فدات کرد؟ گفت: آری. گفت: اگر یکبار با من 


«اگر حرام باشد که مرگ از آن برای من آسان‌تر است. و اگر حلال باشد من راہ آن را فراهم نمی بينم» چگونه جنين طلبی 


می کنی ؟!) 


او با پدرش رفت و يدرش آمنه را به عقدش درآورد. چون روز و شبى با آمنه به سر بُردہ او پیامبر را آبستن شد. بعد از آن 


عبدالل بان ویک زر قاط كدو کد اها درگ او رای کرات کا اش ارس تیان براق ابن که او را تماد کرت 
«آيا هنوز هم طالب آن‌چه که گفتی و من نپذیرفتم هستی؟» 

فاطمه گفت: 

«آن روز گذشت. امروز دیگر تدان 


سو وج سو جج ہے يس از من جه کردی؟ عبدالله گفت: پدرم آمنه را به عقد من در آورد و با او 


«به خدا آن زن اهل بنی زهره افزون بر جامه‌هایت چیزی را از تو درآورده که خود قدرش را نمی داند 


و گفت: در چهره‌ات نور نبوت را دیدم» خواستم به من منتقل شود اما خداوند می‌خواست آن را در جایی که دوست می ... 


داشت رار دك سيس سرود 

« ای بنی هاشم! آقینه از برادرتان هنگامی که برای زناشویی به هم پیوستند. بر جا گذاشت 

همچنان که چراغ پس از خاموشی؛ فتیله‌های سوخته خود را با دود بر جا می گذارد» 

همه آن‌چه که انسان دارد با آزمندی به دست نیامده و همه آن‌چه كه از دست داده با سستی از دست نداده است.» 


و گویند عبدالله بر فاطمه گذر کرد حال آن که پیشانی‌اش همچون پیشانی اسب روشن بود. احبار هود جبه پشمی سفیدی 


داشتند كه به خون بحبی بن زکریا آغشته بود. آنان در کتاب‌هایشان خوانده بودند که هر گاه دیدید از این جبه خون می چکد 


بدانید يدر مردی خونریز و ویرانگر زاده شده است. وقتی آنان جبه را در چنین وضعی دیدند» اندوهگین شدند و 
ص: ۱۱۴ 


همگی اجماع کردند که عبدالله را بکشند. چون عبدالمطلب به شکار رفت. آنان فرصت یافتند و قصد جان او کردند. وهب بن 
عبدمناف زهری سر رسید و ناگهان دید مردانی از آسمان فرود آمدند و او را از دست آنان نجات دادند. از این رو او دخترش 
را به عبدالله داد و گفته‌اند كه دویست زن از زنان قریش از حسادت جان دادند. نيز گویند که عبدالله نوری درخشان در 
پیشانی داشت که وقتی انعقاد نطفه محمد صلی الله عليه و آله نزدیک شد هیچ كس نمی‌توانست به آن بنگرد و او بر هر 
سنگ و درختی كه گذر می کرد همه بر او سجده می کردند و بر او سلام می‌دادند. خداوند آن نور را در عصر روز عرفه که 
روز جمعه بوده به آمنه منتقل کرد - . مناقب آل ابی طالب ۱ : ۱۹ -. 


| تر جمه | 


بیان 


قولها ما زهريّه المراد بالزهريّه (۳)آمنه أى آمنه ما سلبت ثوبيكك فقط حين قاربتها ما سلبت أى آی شی ء سلبت أى سلبت منک 
شيئا عظیما و هو نور النبوه و ما تدری قولها قد غادرت أى ترکت قولها للباه یعتلجان أى للجماع یتصارعان و ینضمان و الخبوٌ 
الانطفاء قد شيت له على بناء المجهول أى آوقدت و الضمیر للمصباح و الحاصل آنها خاطبت بنی هاشم أن آمنه ذهبت بالنور 
من عبد الله کمصباح أطفئ فلم يبق منه الا فتيله فيها دخان ثم ذ کرت لنفسها عذرا فیما فاتها بأن الحرص لا یسوق شيئا لم بقدر 
و لیس كل ما فات من الانسان بالتوانی و التقصیر بل هو من تقدیر الحکیم الخبیر. 


**|ترجمه ]قولها ما زهريّه المراد بالزهريّه - لانها كانت من آولاد ابن زهره. - آمنه أى آمنه ما سلبت ثوبيكك فقط حين قاربتها 
ما سلبت آی آی شی ء سلبت أى سلبت منک شيئا عظیما و هو نور النبوه و ما تدری قولها قد غادرت أى ترکت قولها للباه 
یعتلجان آی للجماع یتصارعان و ینضنان و الخبوٌ الانطفاء قد شبّت له على بناء المجهول أى آوقدت و الضمیر للمصباح و 
الحاصل آنها خاطبت بنی هاشم أن آمنه ذهبت بالنور من عبد الله کمصباح أطفئ فلم يبق منه إلا فتيله فیها دخان ثم ذ کرت 
لنفسها عذرا فیما فاتها بأن الحرص لا یسوق شیثا لم يقدر و ليس کل ما فات من الانسان بالتوانی و التقصیر بل هو من تقدیر 


الحکیم الخبیر. 
* | تر جمه | 


»۶۰« 


قب المناقب لابن شه رآ شوب لوف ابوه صلی الله عليه و آله و و ابن ن رین لای (او و ابن عبعه آشهر البق كو 
بو لته و هی فى کار لباب نیاق وف ابو وه بل به و مائث اه و هو ابن ن ریم سني الق و ہُو ان 21 


ری كي تعفد بان اوت کو عفر لے گر لزا از و 


ص: ۱۱۵ 


-١‏ فجاه خ ل. 

.۱۹ :۱ مناقب آل أبى طالب‎ ٢ 

۳ لانها كانت من أولاد ابن زهره. 

۴- أى قال الواقدى و هكذا فيما يأتى بعده. 


َد المطلب و توفی عَنْهُ و هو اب تمانیه (۱)سنین و شَهْرَيْن و عشره آیّامفأوصی به إِلَى آبی طالب فَرَبَاهُ (5). 

* | ترجمه | مناقب ابن شهر آشوب: پدر حضرت درگذشت و ایشان دو ماهه بود و واقدی گفته هفت ماهه بود. طبری گفته: 
مادو حضرت ايشان را آبستن بود که يدر ايشان در مدینه در گذشت و در خانه نابغه بن اسحاق به خاک سپرده شد سپس 
ہیں سر یں رب ل جک ہت 
حضرت در راه با زكشت به مکه در ابواء درگذشت و ایشان شۂ شش ساله بود» 


ص: ۱۱۵ 


سس عالطا ان را پروراند» چون ابشان هشت هشت سال و دو ماه و ده روزه ضر عرنالتان و گااشت قربا 


* | تر جمه | 

«۶1» 

ف العدد القویه قیل اله لا شت رشُول الله صلی الف علیه و آله له و ترغرع و سعی وله حلیمة ی آمو َافتصلنه 100 قَدِمَتْ به عَلَى 
آخواله مِنْ نی دی بن النکجار با دینه تم رَجَعَث به عمّی |ذا كا َ باه ملكت بها فیتم (4۴ شول الله صلی الله علیه و آله و 
کال عُمُرْهُ یذ ست متنین فرجعث به أم أئِمَنَ إلى 2 4 و کات حف نه (4۵و ور رشول الله صلی الله عليه و آله من آئه أ 


2 
3 
أن 


و رزوی أن 


ب ٦‏ س دس وت تود ذلك فال سل عي ولوك إلى مب 


و ردنت آم امن قالث أتانی رجلان من ایهود يؤماً ضف اهر دنه مالا آحرچی کا أَخمد اجه را له و تلا ميا 
0 م ال دهم بصاحبه مَدذا یش عذء امه و عذه دَارُ مجرته و سَيكونٌ بهذه الله مق الْقَْلٍ و الشبی أذ مر عظیم 


ص: ۱۱۶ 


-١‏ ثمان خ ل. 
٢‏ مناقب آل آبی طالب ۱: ۱۱۹. 


۳- افتصل الصبی عن الرضاع: فطمه. 


۴- يتم الصبی من أبيه أو آمه: صار یتیما. 

۵- أى ترباه. 

۶- فى هامش نسخه المصّف بخطه: جمال أواركك ظ. قلت: رمز بقوله: ظ إلى أنه الظاهر. 
۷- العدد: مخطو ط. 


*#[ترجمه] العدد القویه: وقتی رسول خدا رشد کرد و بز رگ شد» حلیمه خواست حضرت را به مادرش باز گرداند. او ایشان را 
از شير گرفت و با خود به نزد دایی‌های ايشان از طایفه بنی عدی بن نجار در مدینه بُرد. سپس با ایشان باز گشت و چون به ابواء 
رسیدند در گذشت. این گونه رسول خدا در شش سالگی يدر و مادر خود را از دست داد. ام ايمن حضرت را به مکه 
باز گرداند و ایشان را می‌پروراند. رسول خدا ام ايمن را با ينج شتر فربه و یک كله گوسفند از مادرش به ارث بُرد. وقتی 


حضرت با خديجه ازدواج کرد ام ايمن را آزاد کرد. 


نيز روایت شده: وقتی آمنه رسول خدا را به مدینه بُرد در خانه نابغه كه از قبیله بنی عدی بن نجار بود فرود آمد و یک ماه در 


آن‌جا ماند. رسول خدا برخی از رویدادهای آن‌جا را تعریف می کرد. ايشان فرمود: مردی یهودی را می‌دیدم که می آمد و به 


من می‌نگریست و می‌رفت. روزی مرا تنها دید و به من گفت: ای پسر نامت چیست؟ گفتم: احمد. او به يشت من نگریست و 


او بەخاطر من ترسید و از مدینه خارج شدیم. 


و ام آیمن گفته: در مدینه دو مرد بهودی در نیمه روز نزد من آمدند و گفتند: احمد را نزد ما بیاور. ايشان را نزدشان بردم. به 
ایشان نگریستند و لحظاتی ایشان را خواباندند و به ناف ایشان نگاه کردند. یکی از آن‌ها به دیگری گفت: این بسر پیامبر این 
امت است و این‌جا ديار هجرت اوست. به زودی در اين سرزمین کشتار و اسارتی بزرگ به راه می‌افتد - . العدد القویه: نسخه 


3 

١١8 ص:‎ 

جمه] 

«$Y» 

ده العدد القویه عَِدُ له وه يََْارُ (لَه تغرا من بر نوی بها (؟). 


**| ترجمه | العدد القويه: عبدالله را يدرش فرستاد تا برای معاش خانواده‌اش از يثرب خرما بياورد. او در آن‌جا درگذشت -. 


العدد القويه: نسخه خطى - . 


بد > 1 تر جمه 1 
»¥$« 


عد» العقائد قال الشيخ آبو جعفر رضی الله عنه اعتقادنا فى آباء النبى صلی الله عليه و آله آنهم مسلمون من آدم إلى أبيه عبد الله 


و قال الى صلی الله عليه و آله حرجت مِنْ نکاح و لم رخ من سفاح من لَدُنْ آدَمَ و قذ رُوِىَ أن عَبِدَ المُطلب کان حه و 


طالب (۳)کانْ وَصِيّهُ عليه السلام (۴). 


** | ترجمه | الاعتقادات شيخ صدوق: شيخ ابو جعفر گفته: اعتقاد ما درباره پدران باه ضلی له له و آله ین انس که 
ایشان از آدم تا عبدالله يدر حضرت همگی مسلمان بوده‌اند و ابوطالب نيز مسلمان بوده و آمنه بنت وهب بن عبد مناف. مادر 


رسول خدا نيز مسلمان بوده است. 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: من از نکاح زاده شدهام و از جانب آدم از زنا بيرون نيامدهام. نيز روايت شده كه عبدالمطلب 


حجت بودہ و ابوطالب وصی وى بوده است - . الإعتقادات : ۱۱۶ -. 
* | ترجمه | 


بيان 


اتفقت الإماميه رضوان الله عليهم على أن والدى الرسول و كل أجداده إلى آدم عليه السلام كانوا مسلمين بل كانوا من 
الصديقين إما أنبياء مرسلين أو أوصياء معصومين و لعل بعضهم لم يظهر الإسلام لتقيه أو لمصلحه دينيه. 


قال أمين الدين الطبرسى رحمه الله فى مجمع البیان قال أصحابنا إن آزر كان جد إبراهيم عليه السلام لأمه أو كان عمه من حيث 


و روا (هاعن اَی صلی الله عليه و آله أنه قال: لم برل بقل الله من آضرلاب الطاهرينَ 9 آزع ام الْمُطَهّرَاتِ حى أخْرَجَنِى 
فی عالمکم هذا لُم يُدَنْشْيِى بِدَنّس الجاهلّه. 


و لو كان فى آبائه عليهم السلام کافر لم يصف جمیعهم بالطهاره مع قوله سبحانه إِنّمَا الْضْ کون تج و لهم فى ذلك أدله 
لیس هنا موضع ذکرها انتهی. (۶)و قال إمامهم الرازی فى تفسیره قالت الشیعه إن آحدا من آباء الرسول صلی الله عليه و آله و 
آجداده ما كان كافرا و آنکروا أن يقال إن والد ابراهيم كان کافرا و ذکروا أن آزر كان عم إبراهيم عليه السلام و احتجوا على 


قولهم بوجوه 
ص: ۱۱۷ 


۱- امتار لنفسه أو لعیاله: جمع الطعام و المئونه. 
۲- العدد: مخطو ط. 

۳- فى المصدر: و آبا طالب. 

۴ الاعتقادات: ۱۱۶. 

۵- فی المصدر: و روی. 

۶- مجمع البيان ۴: ۳۱۲ 


الأولى أن آباء نبينا ما کانوا کفارا و يدل عليه وجوه منها قوله تعالی الَّذِى یراک جين تَقُومُ و تک فی الشّاجدی (۱)قیل معناه 
أنه كان پنقل روحه من ساجد إلى ساجد و بهذا التقدیر فالایه داله على أن جمیع آباء محمد صلی الله عليه و آله کانوا مسلمین 
فیجب القطع (۲)بأن والد إبراهيم كان مسلما و مما يدل على أن آحدا من آباء محمد صلی الله عليه و آله ما کانوا من المشرکین 
قوله صلی الله عليه و آله لم أزل أنقل من أصلاب الطاهرین إلى أرحام الطاهرات و قال تعالی انم لس کون نج أقول ثم 
آورد بعض الاعتراضات و الأجوبه التی لا حاجه لنا إلى ایرادها ثم قال و آما أصحابنا فقد زعموا أن والد رسول الله صلی اللہ عليه 
و آله كان کافرا و ذکروا أن نص الکتاب فى هذه الآيه تدل على أن آزر كان کافرا و كان والد ابراهیم عليه السلام إلى آخر ما 
قال (۳)و إنما آوردنا کلامه لیعلم أن اتفاق الشیعه على ذلك كان معلوما بحيث اشتهر بين المخالفین. 


و آما المخالفون فذهب آکثرهم إلى کفر والدی الرسول صلی الله عليه و آله و كثير من آجداده کعبد المطلب و هاشم و عبد 
مناف صلی الله عليه و آله (۴)و إجماعنا و آخبارنا متضافره 


ص: ۱۱۸ 


۱- الشعراء: ۱۱۸ و ۱۱۹ 

۳- مفاتیح الغیب ۴: ۱۰۳. 

۴ و ذهب بعضهم الى ایمان والديه صلی الله عليه و آله و سلم و أجداده» و استدلوا عليه بالکتاب و السنه» منهم السیوطی قال 
فى کتاب مسال الحنفاء: ۱۷: المسلک الثانى آنهما أى عبد الله و آمنه لم يثبت عنهما ش رکه بل کانا على الحنیفیه دين 
جدهما |براهيم على نبنا و عليه الصلاه و السلام كما كان على ذلكك طائفه من العرب کزید بن عمرو بن نفیل و ورقه بن نوفل و 
غیرهماء و هذا المسلک ذهبت إليه طائفه منهم الامام فخر الدین الرازىٌ فقال فى کتابه آسرار التنزیل ما نصه: قیل: ان آزر لم 
يكن والد إبراهيم بل كان عمه و احتجوا عليه بوجوه: منها- أن آباء الاتیاء ها كانوا كارا و مدل عله وجوه مها ةل الي .+ 
الّذِى يراك جینّ تقوم« و تاک فی السَاجدی» قيل: معناه أنه كان ينقل نوره من ساجد الى ساجد. و بهذا التقدیر الآيه داله 
على أن جميع آباء محمد صلی الله عليه و آله و سلم كانوا مسلمین» و حينئذ يجب القطع بأن والد إبراهيم ما كان من الكافرين» 
انما ذاک عمه أقصى ما فى الباب أن يحمل قوله تعالى: دو تک فی السَاجَدِينَ على وجوه آخرء و إذا وردت الروايات 
بالكل و لا منافاه بینهما وجب حمل الآيه على الکل» و متى صح ذلك ثبت أن والد إبراهيم ما كان من عبده الاوثان. ثع قال: و 
ممما يدل على أن آباء محمد صلی الله عليه و آله و سلم ما كانوا مشركين قوله عليه السلام: «لم أزل أنقل من أصلاب الطاهرين 
الى أرحام الطاهرات» و قال تعالى: (إِنّمَا الْمَشْ رکونَ نَحِسُ) فوجب أن لا يكون أحد من أجداده مشركا. هذا كلام الامام فخر 
الدين الرازق بحروفه» و ناهیک به امامه و جلاله» فانه امام أهل السنه فى زمانه» و القائم بالرد على الفرق المبتدعه فى وقته. ثم 
قال: و عندى فى نصره هذا المسلک و ما ذهب إليه الامام فخر الدين أمور: أحدها دليل استنبطه مركب من مقدمتين. الأولى إن 
الأحاديث الصحيحه دلت على أن كل أصل من صول النبى صلی الله عليه و آله و سلم من آدم عليه السلام الى أبيه عبد الله 
فهو خير أهل قرنه و أفضلهم» و لا أحد فى قرنه ذلك خير منه ولا أفضل. الثانيه: إن الأحاديث و الاثار دلت على آنه لم تخل 
الأرض من عهد نوح عليه السلام أو آدم عليه السلام الى بعثه النبیی صلّی الله عليه و آله و سلم الى أن تقوم الساعه من ناس على 


الفطره یعبدون الله و یوحدونه و یصلون له و بهم تحفظ الأرض و لولا-هم لهلکت الأرض و من عليهاء و ذا قرنت بين هاتين 
المقدمتین انتج منهما قطعا أن آباء النبى صلی الله عليه و آله و سلم لم يكن فیهم مش رک» لانه ثبت فى کل منهم أنه خير قرنه 
فان كان الناس الذین على الفطره هم آباژهم فهو المدعی؛ و إن كان غیرهم و هم على الش رک لزم أحد الامرین: ما أن یکون 
المش رک خيرا من المسلم و هو باطل بالاجماع و إِمّا أن يكون غیرهم خیرا منهم و هو باطل لمخالفه الأحاديث فوجب قطعا أن 
لا يكون فیهم مشركك لیکونوا - خير أهل الأرض فى کل قرنه إه. ثم ذكر آدله لاثبات المقدّمه الأولى منها: ما آخرجه البخاری عن 
أبى هريره قال: قال رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم: بعشت من خير قرون بنی آدم قرنا فقرنا حتّی بعثت من القرن الذی 
كنت فيه. و ما آخرجه البیهقی فى دلائل النبوّه عن آنس أن النبی صلی الله عليه و آله و سلم قال: ما افترق الناس فرقتين الا 
جل الا یر هما. فار جت مرن .: بين آبوی فلم یصبنی شی ء من عهد الجاهلیه و خرجت من نکاح و لم أخرج من سفاح 
من لدن آدم حتّى انتهیت الى آبی و امی فأنا خير كم نفسا و خی رکم أبا و ما آخرجه أبو نعيم فى دلائل النبوّه من طرق عن ابن 
عاس قال: قال النبی صلی الله عليه و آله و سلم: لم یزل الله ينقلنى من الاصلاب الطیبه الى الارحام الطاهره مصفی مهنبا لا 
تنشعب شعبتان الا كنت فى خیرهما. و ما آخرجه الحافظ آبو القاسم حمزه بن یوسف السهمی فى فضائل العباس من حدیث 
وائله بلفظ «إن له اصطفی من ولد آدم ابراهیم و اتخذه خلیلت و اصطفی من ولد ابراهیم إسماعيل؛ ثي اصطفی من ولد 
إسماعيل نزارا؛ ثم اصطفی من ولد نزار مضر ثم اصطفی من مضر کنانه ثم اصطفی من کنانه قريشاء ثم اصطفی من قريش بنی 
هاشم. ثم اصطفی من بنی هاشم بنی عبد المطلب. ثم اصطفانی من بنی عبد المطلب». قال: آورده المحب الطبری فى ذخاثر 
العقبى. ثم ذكر تسعه أحاديث اخرى تدل على ذلك. ثم ذكر أدله لاثبات المقدّمه الثانيه: منها: أحاديث تدل على أن الأرض لم 
تزل بعد نوح كان على وجهها مسلمون يعملون له بطاعته» و يدفع الله بهم عن أهل الأرض» فعدهم فی بعضها سبعه» و فى 
ای ام طفن وق الالح کی سرت كادي ووفك فق شر و فقاق ای نامك اک وا کیا اھ کاو بين 
آدم و نوح عشره قرون كلهم على شريعه من الحقء و فيها: أن ما بين نوح الى آدم من الاباء كانوا على الاسلام» و فيها: أن أولاد 
نوح عليه السلام لم يزالوا على الإسلام و هم ببابل حتی ملكهم نمرود ابن كوس فدعاهم الى عباده الاوثان ففعلوا. ثم قال: فعرف 
من مجموع هذه الآثار أن أجداد النبیی صلی الله عليه و آله و سلم كانوا مؤمنين بيقين من آدم الى زمن نمرود و فى زمنه كان 
إبراهيم عليه السلام و آزرء فان كان آزر والد إبراهيم فيستثنى من سلسله النسب. و ان كان عمه فلا استثناه فى هذا القول- أعنى 
أن آزر ليس أبا إبراهيم- كما ورد عن جماعه من السلف. ثم ذكر آثار او أقوالا تدل على أن آزر كان عم إبراهيم و لم يكن 
أباه. ثم قال: ثم استمر التوحيد فى ولد إبراهيم و إسماعيل» قال الشهرستانى فى الملل و النحل: كان دين إبراهيم قائما و التوحيد 
دی سو شی کے رر در :ناريت : كانت العرب 
على دين إبراهيم عليه السلام الى أن ولی عمرو بن عامر الخزاعی مکه و انتزع ولايه البيت من أجداد الثبی صلی الله عليه و آله 
و سلم فأحدث عمرو المذكور عباده الأصنام و شرع للعرب الضلالات. و تبعته العرب على الشرك. و فيهم بقايا من دين 
إبراهيم» و كانت مده ولايه خزاعه على البيت ثلاث مائه سنه و كانت ولايتهم مشئومه إلى أن جاء قصى جد النبی صلّی الله عليه 
و آله و سلم فقاتلهم و انتزع ولايه البيت عنهم, الا أن العرب بعد ذلك لم ترجع عما کان أحدثه عمرو الخزاعی. فثبت أن آباء 
انب صلی الله عليه و آله و سلم من عهد إبراهيم عليه السلام الى زمان عمرو المذكور كلهم مؤمنون بيقين» و نأخذ الكلام على 
الباقى. ثم ذكر آیاتا لاثبات ذلكك و عقبها بأحاديث منھا: ما ورد فى تفسير قوله تعالى: بو جعلها كمه باقيهٌ فى عقبه؛ تدل على 
أن التوحيد كان باقيا فى ذريه إبراهيم عليه السلام و لم يزل ناس من ذريته على الفطره یعبدون الله تعالى حتى تقوم الساعه و 


أحاديث فى تفسير قوله: «و اجتینی و بیع أَنْ تعب ال نام تدل على أن الله استجاب لإبراهيم عليه السلام دعوته فى ولده فلم 


یعبد أحد من ولده صنما بعد دعوته و حدیثا فى تفسیر قوله تعالی: «رَبْ امعلنی مُقیم السّلاه و مِنْ ذَرٌيتِى يدل على أنّهِ لن 
تزال من ذرّيه إبراهيم ناس على الفطره یعبدون الله تعالی» ثم ذکر آثارا تدل على أن عدنان و معد و ربیعه و مضر و خزیمه و 
الیاس و کعب بن لوی و غیرهم کانوا مسلماء ثم قال: فحصل مرا آوردناه أن آباء النبى صلى الله عليه و آله و سلم من عهد 
إبراهيم الى کعب بن لوی کانوا كلهم على دين إبراهيم عليه السلام» و ولده مره بن کعب الظاهر أنه کذلک لان آباه آوصاه 
بالایمان و بقی بینه و بين عبد المطلب آربعه آباء و هم كلاب و قصی و عبد مناف و هاشم و لم آظفر فیهم بنقل لا بهذا و لا 
بهذاء و أمًا عبد المطلب ففیه ثلاثه آقوال: آحدها: أنه لم تبلغه الدعوه. و الثانی: أنه كان على التوحید و مله إبراهيم و هو ظاهر 
عموم قول الامام فخر الدين و ما تقدم من الأحاديث. و الثالث: أن الله أحياه بعد بعثه النبى عليه السلام حتّى آمن به و أسلم ثم 
مات حکاه ابن سيد الناس» و هذا آضعف الأقوال» و وجدت فى بعض کتب المسعودی اختلافا فی عبد المطلب و أنه قد قیل 
فیه: مات مسلما لما رأى من الدلائل على نبوه محترد صلی الله عليه و آله و سلم و علم انه لا یبعث الا بالتوحيد» و قال 
الشهرستانی فى الملل و النحل: ظهر نور النبى صلی الله عليه و آله و سلم فى أسارير عبد المطلب بعض الظھور و بب رکه ذلكك 
النور الهم النذر فى ذبح ولده و ببركته كان يأمر ولده بترک الظلم و البغى» و يحثهم على مكارم الأخلاق» و ينهاهم عن دنيات 
الأمور» و ببركه ذلك النور كان يقول فى وصاياه: انه لن يخرج من الدنيا ظلوم حتّى ينتقم منه و تصيبه عقوبه الى أن هلک رجل 
ظلوم لم تصبه عقوبه, فقيل بعبد المطلب فى ذلك» ففكر فى ذلك فقال: و الله ان وراء هذه الدار دار يجزى فيها المحسن 
باخسانه) و بغاقب تھا المسی ااه ری که دلکت التور قال لاس ان لهذا الت را جه و مته قال وقد عيفد أن 
قبيس: لا هم ان المرء يمنع رحله فامنع حلالكك *#** لا يغلبن صليبهم و محالهم عدوا محالك فانصر على آل الصليب و عابديه 
اليوم آلكك انتھی كلام الشهرستانى. ثم ذكر آمورا تدل على ايمان عبد المطلب الى أن قال: ثم رأيت الامام أبا الحسن الماوردى 
أشار الى نحو ما ذكره الامام فخر الدين الا أنه لم يصرح کتصریحه فقال فى كتابه أعلام النبہ: لما كان انبياء الله صفوه عباده و 
خيره خلقه لما كلفهم من القيام بحقه و الإرشاد لخلقه استخلصهم من أكرم العناصر و اجتباهم بمحكم الاوامر فلم يكن لنسبهم 
من قدح» و لمنصبهم من جرح» ليكون القلوب أصغىء و النفوس لهم أوطأء فيكون الناس الى اجابتهم أسرع» و لاوامرهم أطوع» 
و ان الله استخلص رسوله صلی الله عليه و آله و سلم من أطيب المناکح» و حماه من دنس الفواحشء و نقله من اصلاب طاهره 
الى أرحام منزهه» و قد قال ابن عباس فى تأويل قول الله تعالی: ا تک فی الشاجدین؛: أى تقلبک من أصلاب طاهره من أب 
بعد أب الى أن جعلكك نبیاء فكان نور النبه ظاهرا فى آبائه» و إذا خبرت حال نسبه و عرفت طهاره مولده علمت أنه سلاله آباء 
كرام ليس فى آبائه مسترذل و لا مغمور مسبل» بل كلهم ساده قاده؛ و شرف النسب و طهاره المولد من شروط النبوّه انتهى كلام 
الماوردى بحروفه. قلت: ثم فصل السيوطى الکلام حول ذلک و حول امهاته صلی الله عليه و آله و سلم و صنف أيضا فى ذلكك 
كتابه الدرج المنيفه فى الآباء الشریفه و كتابه المقامه السندسيه فى النسبه المصطفویه و كتابه التعظيم و المنه فى أن أبوى 
رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم فى الجنه» و كتابه السبل الجليه فى الآباء العليه» و صنف كتاب نشر العلمين المنیفین فى 
احياء الابوين الشريفين رد فيه على من جزم بأن الحديث الذى ورد فى احيائهما موضوع» و صنف کتاب أنباء الأذكياء فى حياه 
الأنبياء عليهم السلام. قلت: و ممن صرح بايمان عبد المطلب و غيره المسعودىٌ و اليعقوبى و غيرهما. 


على خلافهم و سيأتى الأخبار الکثیره الداله على ذلك فی سائر آبواب الکتاب. 


و وجدت فى بعض الکتب أن عبد المطلب اسمه شیبه و يقال شيبه الحمد و قد قیل إن اسمه عامر و الصحیح الأول و يقال انه 


سی شید لا بل ولد و کی ر اسه 


ص: ۱۱۹ 


شعره بیضاء و یکنی أبا الحارث و يلقب الفیاض لجوده و !نما سمی عبد المطلب لن آباه هاشما مر بيثرب فى بعض أسفاره فتزل 


على عمرو بن زيد و قیل زید بن عمرو بن خداش بن أميه بن ولید بن غنم بن عدی بن النجار و الراوی الأول يقول عمرو 


ص: ۱۳۰ 


بن زيد بن لبيد بن خداش بن عامر بن غنم بن عدی بن النجار و هو تیم الله بن ثعلبه بن عمرو بن الخزرج و هو المعتمد فرأى 
ابنته سلمى فخطبها إليه فزوجه إياها و شرط عليه أنها إذا حملت أتى بها لتلد فى دار قومها و بنى عليها هاشم بيثرب و مضى بها 
إلى مكه 


ص: ۱۲۱ 


فلما آثقلت آتی بها إلى يثرب فى السفره التی مات فیها و ذهب إلى الشام فمات هناك بغزه من أرض الشام و ولدت سلمی عبد 
المطلب و شب عند آمه فمر به رجل من بنی الحارث بن عبد مناف و هو مع صبیان یتناضلون (۱)فرآه آجملهم و آحسنهم اصابه 
و كلما رمی فأصاب قال آنا ابن هاشم آنا ابن السید البطحاء فأعجب الرجل ما رأى منه و دنا إليه فقال من أنت قال آنا شیبه بن 
هاشم بن عبد مناف قال با رک الله فیک و کثر فینا مثلكك قال 


ص: ۱۳۲ 


۱- یتناضلون أى تباروا فی التضال و تراموا للسبق. 


من أنت یا عم قال رجل من قومكك قال حياك الله و مرحبا بک و سأله عن أحواله و حاجته فرأى الرجل منه ما آعجبه فلما أتى 
مکه لم يبدأ بشی ء حتی آتی المطلب بن عبد مناف فأصابه جالسا فى الحجر فخلا به و آخبره خبر الغلام و ما رأى منه فقال 
المطلب و الله لقد آغفلته ثم رکب قلوصا (۱)و لحق بالمدینه و قصد محله بنی النجار فاذا هو بالغلام فى غلمان منهم فلما رآه 
أناخ قلوصه و قصد إليه فأخبره بنفسه و أنه جاء للذهاب به فما لبث أن جلس على عجز الرحل و رکب المطلب القلوص و مضی 
به و قیل بل كانت آمه قد علمت بمجی ‏ المطلب و نازعته فغلبها عليه و مضی به إلى مکه و هو خلفه فلما رآه قريش قامت إليه 
و سلمت عليه و قالوا من أين آقبلت قال من یثرب قالوا و من هذا معكك قال عبد ابتعته فلما أتى محله اشتری له حله فألبسه إياها 
و أتى به فى مجلس بنی عبد مناف فقال هذا ابن أخيكم هاشم و آخبرهم خبره فغلب عليه عبد المطلب لقول عمه إنه عبد ابتعته 
و ساد عبد المطلب قريشا و أذعنت له سائر العرب بالسياده و الرئاسه و أخباره مشهوره مع أصحاب الفيل و حفر زمزم و فى سقياه 
حين استسقى مرتين مره لقريش و مره لقيس إلى غير ذلكك من فضائله و أخباره و أشعاره تدل على أنه كان يعلم أن سبطه 
محمدا نبى و هو ابن هاشم و اسمه عمرو و يقال له عمرو العلى و يكنى أبا نضله و إنما سمى هاشما لهشمه الثريد (۲)للحجاج و 
كانت إليه الوفاده و الرفاده (۳)و هو الذى سن الرحلتين رحله الشتاء إلى اليمن و 


ص: ۱۳۳ 


۱- القلوس من الابل: الطویله القوائم. الشابه منها أو الباقیه على السیر. 

۲- هشم الثرید لقومه أى کسر الخبز و فته و بله بالمرق فجعله ثریدا فهو هاشم. 

۳- قال ابن هشام: كانت الرفاده خرجا تخرجه قريش فى كل موسم من آموالها الى قصی بن كلاب فیصنع به طعاما للحاج 
فيأكله من لم يكن له سعه و لا زاد» و ذلک أن قصیا فرضه على قريشء فقال لهم حين آمرهم به: يا معشر قريش انکم جیران 
اللہ و أهل بيته» و أهل الحرم» و أن الحجاج ضیف الله و أهله و زوار بيته» و هم حق الضیف بالکرامه. فاجعلوا لهم طعاما و 
شرابا أيام الح حتّى يصدرواء فكانوا بخرجون لذلک کل عام من أموالهم خرجا فيدفعونه إليه» فيصنعه طعاما للناس أَيّام منى 
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عمرو العلی هشم الثرید لقومه##»: و رجال مکه مسنتون عجاف. 


(۱)و كان هاشم یدعی القمر و یسمی ذات ال رکب و قد سمی بهذا آخرون من قريش آیضا و هو ابن عبد مناف و اسمه المغیره 
و إنما سمته عبد مناف أمه و مناف اسم صنم كان مستقبل الركن الأسود و كان أيضا یدعی القمر لجماله و یدعی السید لشرفه و 
سژدده و هو ابن قصی و اسمه زيد و نما سمی قصیا لن آمه فاطمه بنت سعد بن سنبل الأزديه (۲)من آزد شنوءه تزوجها بعد 
أبيه كلاب ربیعه بن حزام بن سعد بن زید القضاعی فمضی بها إلى قومه و كان زهره بن كلاب کبیرا فترکته عند قومه و حملت 
زيدا معها لأنه كان فطيما فسمى قصيا لأنه أقصى عن داره و شب فى حجر ربيعه بن حزام لا يرى إلا أنه أبوه إلى أن كبر فنازع 
بعض بنى عذره فقال له العذرى الحق بقومک فانک لست منا قال و ممن أنا قال سل أمكك تخب رك فقالت أنت و اللہ أكبر منهم 
نفسا و والدا و نسبا أنت ابن كلاب بن مره و قومكك آل الله فى حرمه و عند بيته فكره قصى المقام دون مكه فأشارت عليه أمه 
أن يقيم حتى يدخل الشهر الحرام ثم يخرج مع حجاج قضاعه ففعل و لما صار إلى مكه تزوج إلى خليل بن الحبشيه الخزاعى 
ابنتته حيى و كان خليل يلى أمر الكعبه و عظم أمر قصى حتى استخلص البيت من خزاعه و حاربهم و أجلا-هم عن الحرم و 
صارت إليه السدانه و الوفاده و السقايه و جمع قبائل قريش و كانت متفرقه. 


ص: ۱۲۴ 


-١‏ فى سيره ابن هشام: قوم بمکه مسنتین عجاف. بعدہ: سنت إليه الرحلتان کلاھما٭٭٭ سفر الشتاء و رحله الابلاف و يروى: و 
رحله الاصیاف. 

۲- فى القاموس: أزد بن الغوث آبو حى و من آولاده الأنصار كلهم و یقال: آزد شنوءه. و الغزه بالغين و الزای المعجمتین: بلد 
بفلسطين» و قال فى القاموس: مات بها هاشم. و عذره بالذال المعجمه: قبیله بالیمن. منه عفی عنه. 


مضت من ملک کسری آنوشیروان فبلغ سبع عشره سنه ثم تزوج آمنه فلما حملت برسول الله صلی الله عليه و آله توفی و ذلكك 
أن عبد الله بن عبد المطلب خرج إلى الشام (۱)فی عير من عيرات قریش يحملون تجارات ففرغوا من تجاراتهم ثم انصرفوا فمروا 
بالمدینه و عبد الله بن عبد المطلب يومئذ مریض فقال آتخلف عند آخوالی بنی عدی بن النجار فأقام عندهم مریضا شهرا و مضی 
أصحابه فقدموا مكه فسألهم عبد المطلب عن عبد الله فقالوا خلفناه عند أخواله بنى عدی بن النجار و هو مریض فبعث إليه عبد 
المطلب أعظم ولده (۲)الحارث فوجدہ قد توفى فى دار النابغه (۳)فرجع إلى أبيه فأخبره فوجد (۴)علیه عبد المطلب و إخوته و 


و روى أنه توفى بعد ما أتى على رسول الله صلى الله عليه و آله ثمانيه و عشرون شهرا و يقال سبعه أشهر و الأول أصح. 


قال الواقدى ترك عبد الله أم أيمن و خمسه جمال أوراك يعنى قد أكلت الأراك و قطيعه غنم فورث رسول اللہ صلی الله عليه و 


| تر جمه | امامیه اجماع دارد که والدین رسول خدا ضا الله عليه و آله و همه اجداد ايشان تا آدم عليه السلام مسلمان بودهاند 
و افزون بر آن» از صد شین بوده‌اند» بعنی با پیامبرانی مرّل بوده‌اند و يا اوصیائی معصوم. شاید برغی از ایشان اسلام خود را 
به خاطر تقتِه يا مصلحتی دینی آشکار نمی کر ده‌اند. 


امین الدین طبرسی در مجمع البیان آورده كه ياران ما گفته‌اند: آزر جد مادری ابراهیم و يا عموی ایشان بوده است. زيرا باور 
داشتهاند يدران پیامبر صلی الله عليه و آله تا آدم همگی یکتاپرست بوده‌اند. طایفه شيعه بر اين نظر اجماع دارند. 


نيز روايت كردهاند كه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند همواره مرا از صلبهاى پاک به رحمهاى ياكيزه منتقل فرمود 
تا اين که مرا به اين دنياى شما وارد ساخت. آلودگی جاهليت مرا نيالوده است. 


| کر کر سان رات سرت کسی کار می وتان همه الات را به ناكل رسيت تس كرد ونا عداوتد شمان رو رجا 


الست کون ع قري اناد 
حقيقت اين است که مشر کان ناپاکند). در اين باره دلايلى هست كه مجال ذكرش نيست - . مجمع البيان ۴: ۳۲۲ - . 


امام آنان فخر رازى در تفسيرش آورده: شيعيان گفته‌اند كه هيج يكك از پدران و اجداد حضرت رسول کافر نبوده و انكار 


كردهاند كه يدر ابرهيم كافر بوده و گفتەاند آزر عموى ابراهيم بوده است. آنان بر سخن خود چند گونه دليل آوردهاند: 
ص: ۱۱۷ 


اول: پدران پیامبر ما کافر نبوده‌اند و وجوهی بر این مطلب دلالت دارد» از جمله کلام خداوند متعال: «الذى یراک حن تقوم * 
و لک فی الشاجدیی» -. شعراء / ۲۱۹-۲۱۸ - 


[آن كس که چون برمی خیزی تو را مبی بیند. و حرکت کو را در میان سجده كنل كان [می نگرد.]) گفته‌اند این سخن بدین 


معناست که روح ایشان از سجده کننده‌ای به سجده کننده‌ای دیگر منتقل می‌شود. بنا بر این تقدین آيه دلالت دارد که همه 
پدران محمد مسلمان بوده‌انده يس قطعا واجب است که يدر ابراهیم نيز مسلمان بوده باشد. از دیگر مواردی که دلالت دارد 
پدران محمد مش رک نبوده‌انده فرموده حضرت است که من همواره از صلب‌های پاک به رحم‌های پاکیزه منتقل شده‌ام. اين با 
ریت گا هود تلد کال فدمووه 1 ھا ان کر شتفي" اس کے ا كه دعر كان جا فد اپ رای مس 
اعتراض‌ها و پاسخ‌هایی آورده که نیازی به ذكر آن‌ها نداريم و آنگاه گفته: اما ياران ما بر اين باورند که يدر رسول خدا کافر 
بوده و آورده‌اند که نص کتاب در اين آيه دلالت دارد که آزر کافر بوده و يدر ابراهیم بوده است؛ تا پایان خنش - . مفاتيح 
ال۴ ۱ 2 


ما کلام رازی را آوردیم تا بدانید اجماع شیعیان بر اين مسأله چنان مشخص بوده که در ميان مخالفان نيز مشهور بوده است. 


هاشم و عبدمناف معتقدند. اما اجماع ما و اخبار ما بر خلاف رأى آنان هماهنگی دارد. 


ص: ۱۱۸ 
در دلالت بر این مطلب اخبار بسیاری در دیگر ابواب کتاب خواهد آمد. 


در برخی کتب ديدم عبدالمطلب نامش شیبه بوده. البته نام او را شیبه الحمد و همچنین عامر نیز گفته‌اند» اما قول نخست 


صحیح است. گفته‌اند او شیبه (سپیدمو) نامیده شد زيرا وقتی زاده شد مویی سفید در سرش بود. 


ص: ۱۱۹ 


كنيهاش ابو حارث بود و به سبب جود بسيار به قاض ملقّب بود. عبدالمطلب ناميده شد زيرا پدرش هاشم در یکی از 
سفرهايش از يثرب گذشت و آن‌جا در خانه زيد بن عمرو بن خداش بن اميه بن وليد بن غنم بن عدى بن نجار و يا به قول 
ديكر - كه اين قول صحيح است - عمرو 


ص: ۱۳۰ 


بن زيد بن لبيد بن خداش بن عامر بن غنم بن عدى بن نجار - و او (نجار) تيم الله بن ثعلبه بن عمرو بن خزرج است - فرود 
آمد. آنكاه دختر وى سلما را دید و او را از وی خواستكارى كرد. او دخترش را به عقد هاشم در آورد و با او شرط کرد كه 


چون دخترش آبستن شدء او را بیاورد تا در ميان قوم خود بزاید. هاشم در پثرب با سلما درآ ميخت و سپس او را به مکه پُرد. 
ص: ۱۲۱ 


چون سلما باردار شد. در سفری که سرانجام در آن د رگذشت. او را به يثرب بُرد. او خود از پثرب به شام رفت در ناحیه غزه 


در سرزمین شام جان باخت. سلما عبدالمطلب را به دنیا آورد و او نزد مادرش بز رگ شد. روزی مردی از بنی حارث بن 


عبدمناف بر او گذر کرد و حال آن‌که او داشت با کودکان دیگر مسابقه می‌داد. آن مرد دید که او از همه آنان زیباتر است و 
بهتر از همه آنان هدف می كيرد و هر تیری می‌اندازد به هدف می‌خورد. در آن ميان عبدالمطلب گفت: من پسر هاشم هستم 
من پسر بز رگ بطحاء هستم! آن مرد شگفت زده شد و نزدیک او رفت و گفت: تو کیستی؟ گفت: من شیبه بن هاشم بن 


عبدمناف هستم. مرد گفت: آفرین بر تو» خداوند در ميان ما امثال تو را زياد کند! شیبه گفت: 
ص: ۱۳۲ 


تو کیستی ای عمو؟! گفت: مردی از قوم تو. شیبه گفت: درود خدا بر تو خوش آمدی! سپس جویای حال مرد شد و از 
خواسته‌اش پرسید. آن مرد از او در شگفتی ماند و چون به مکه رفت» به کسی چیزی نگفت تا این که نزد مطلب بن عبدمناف 
0 9 اروت كرة و اف راد امس و تعراس دای ملك که ای کا 
در حق او سستی کردم. سپس بر شتری درازپا سوار شد و خود را به مدینه رساند و سوی محله بنی نجار رفت. ناگهان به آن 
ہو ی 
بر ترک مركب سوار شد و مطلب نيز بر مركب سوار شد و او را برد. نيز گفته شده که مادر او فهمید که مطلب آمده و با او 
بحث کرد. اما مطلب او را قانع کرد و شيبه را ترک مركبش با خود به مکه برد. چون قریشیان او را دیدندہ آمدند و بر او سلام 
کردند و گفتند: از کجا می آیی؟ گفت: از يثرب. گفتند: اين کیست همراهت؟ گفت: عبدی است که خریده‌ام. وقتی او را به 
محله خودشان برد برایش دیبایی خرید و آن را به او پوشاند و او را به مجلس پسران عبدمناف برد و به آنان گفت: این پسر 
برادرتان هاشم است. و آنان را از ماجرای او خبر داد. این چنین به‌عاطر سخن عمویش که كفت اين عبدی است که خریده‌ام» 
سفن النتطلف مرو قم عي نطاب بور كه کی شك و لای کک عرف ند شور گی رات ری ادعاق ا 
اخبار او مشهور است؛ با اصحاب فيل و در ماجرای حفر زمزم و در آن دو ماجرا که یکبار قبیله قريش به تشنگی درافتاد و یک 
بار قبیله قيس و او هر دو بار طلب آب کرد و آب پدیدار شد. و همچنین ساير فضایل و اخبارش. و اشعار او نشان می دهد که 
او می‌دانسته نوه‌اش محمد صلی الله عليه و آله پیامبر است. او پسر هاشم بود و هاشم نامش عمروء نيز گفته شده عمرو العلی؛ 
بود و کنیه‌اش ابا نضله بود. او را هاشم نامیدند زیرا برای حاجیان نان «هشم کردا یعنی تکه می کرد. میزبانی و تیمارداری 


حاجیان بر عهده او بود و او بود که دو سفر را ستّت کرد: یکی سفر زمستان به يمن و 

ص: ۱۳۳ 

عراق و دیگری سفر تابستان به شام. او در ناحیه غزه در سرزمین شام در گذشت. مطرود بن کعب خزاعی درباره وی سروده: 
«عمرو العلاء برای قوم خود نان تريد کرد در آن وقتی که مردان مکه در قحطی و خشکسالی به سر می بردند.) 


هاشم را قمر نيز می گفتند و ذات الرکب نيز می‌نامیدند» و اين نام را بر كسان دیگری از قريش نيز گذاشته بودند. او پسر 
ند ای ررك دساف تا میهد مد اماما فوش اور تساق میدن متا یام كن بد رر ضهنا 
۰ بود. عب مش مغيره بو رش او را عب 2 م نتى.بود روب روی او كن اسود: او زا 

تسا اق تیر كنتكن و واف اود و ماد تین سا خر اندلق اوس فص ہد قب تا رید و سا وتا 


قصی امیدند زیرا مادرش فاطمه دختر سعد بن سنبل ازدی از اهالی آزد شَنوءَہ يس از مرگ يدر زيد با ربیعه بن خرام بن سعد 


بن زيد قضاعی ازدواج کرد و ربیعه او را نزد قوم خود بُرد. فاطمه پسرش زهره بن كلاب را که بز رگ شده بود در ميان قومش 
يدج EES‏ بر وهی اتا تیر را سرع GA‏ خياد وه سی كرون بعت 
دور کردند. او در خانه ربیعه بن حزام بز رگ شد و می‌پنداشت ربیعه يدر اوست. تا این که بز رگ شد و با برخی از بنی عذره 
د رگیر شد. یکی از آنان به او گفت: نزد قومت بروء تو از ما نیستی. گفت: يس من از جه کسانی هستم؟ گفت: از مادرت 
بپرس تا برایت بگوید. مادرش به او گفت: به خدا سو گند که تو از آنان والاتر و با اصل و نسب‌تر هستی» تو پسر كلاب بن 
مزه هستی و قوم تو خاندان خداوند هستند که در حرم او و كنار خانه او به سر می‌برند. قصی از دوری خود از مکه دلگیر شد. 
مادرش او را چنین راهنمایی کرد که صبر کند تا چون ماه حرام فرا رسید با حاجيان قضاعه به راه افتد. او نيز چنین کرد و چون 
به مکه رسید با حيى دختر خلیل بن حبشی خزاعی که امور کعبه را به عهده داشت ازدواج کرد. قصی مقامی والا يافت و خانه 
خدا را از قبیله خزاعه كرفت و با آنان جنگید و آنان را از حرم بیرون کرد و این گونه خدمت و میزبانی و آب‌داری کعبه به او 


سپرده شد. او قبایل قریش را که از هم پراکنده بودند» جمع آورد. 
محمد بن مسعود کازرونی در کتاب المنتقی آورده که عبدالله بيست و چهار سال 
ص: ۱۲۴ 


پس از پادشاهی کسرا انوشیروان به دنیا آمد و چون هفده ساله شد با آمنه ازدواج کرد و وقتی آمنه رسول خدا را آبستن شد 
در گذشت. از این قرار که عبدالله بن عبدالمطلب با کاروانی از قريش برای تجارت به شام رفت. چون تجارتشان را به پایان 
رساندند و باز گشتند. در راه از مدینه گذر کردند. عبدالله بن عبدالمطلب که در آن هنگام بیمار بود كفت مرا نزد دایی‌هايم 
در طایفه بنی عدی بن نجار بگذارید. او یک ماه در بیماری خود نزد آنان بماند و يارانش رفتند. چون به مکه رسیدند 
عبد الطاب از آنان حرناف عدا قن كنسة: از .سار قد :واو راکرد دای عاش در طايفه بنی عدی بن نجار گذاشتیم. 
ضاطل ور كزين سر خرد .كارك وا سری او قر ساد و عازية مدت وس دید غد در جات اعدو كلش 
اس اولوق موی را کف ران اکر ذاه اد الات و راداو کر ایا سيان ات رک شتآ جر ان 


هنكام رسول خدا را آبستن بود و عبدالله بيست و ينج ساله بود که در گذشت. 


چو وزان ا كتوق عو الله ور کذ شیف رسول هدا على اف عله و ليت قفش مسر پر انك .مار 


داشت. البته قول نخست صحیح است. 


واقدی گفته: عبدالله ام ايمن و ينج شتر فربه و یک كله گوسفند را به جا گذاشت و رسول خدا آن‌ها را به ارث برد. ام ايمن 


که نامش بر که بود» حضرت را پروراند --. المنتقی فى مولود المصطفی: فصل پنجم از باب هشتم از بخش اول -. 
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ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام لی الأمالى للصدوق ابْنُ الْمَتَكل عَنْ عَلیٌ عَنْ أبيهِ عَن الرَيّانِ بن الصَّلْتِ قَالَ: 


2 
۹1 
‫َ 


نف الصا 


عليه السلام لِعَبِدٍ الْمُطلب شِغْرَ (۶) 
يَعِيبُ اس کلم رانا ٭٭٭و ما لِرَمَانَا عَیبٍ سوانا 
نَع نعي زَمَانَنَا و العف فا ٭٭٭ و لو نطق الّعَانٌ 7 انا 


۷ 


ص: ۱۳۵ 


1- فی المصدر زاد: الى غزه. 

۲-فی المصدر: أكبر ولده. 

۳- فى المصدر زیاده هی: و هو رجل من بنی عدی بن النتجار فى الدار التی إذا دخلتها فالدویره عن يسا رك» فأخبره أخواله 
بمرضه و بقیامهم عليه» و ما ولوا من آمره و انهم قبروه» فرجع اه. 

۴- أى حزن. 

۵- المنتقی فى مولود المصطفی: الفصل الخامس من الباب الثامن من القسم الأوّل. 

۶- هکذا فى نسخه المصّف: و الصحیح: شعرا كما فى المصدر. 

۷-بها خ ل. 


آقول: سيأتى فى باب مولد النبی صلی الله عليه و آله بعض آخباره. 

**[ترجمه] عیون اخبار الرضا: ابن صلت گفت: امام رضا عليه السلام از عبدالمطلب شعری برایم خواند: 

«مردم همگی از زمانه عيب می جویند حال آن که زمانه ما عیبی جز ما ندارد؛ 

ما از زمانه عيب می‌جوییم حال آن که عيب در ماست. اگر زمانه زبان می گشود بی‌شک ما را نکوهش می کرد 
ص: ۱۲۵ 


كرك گوشت گر گت را وامی گذارده اما برخی از ما آشکارا برخی دیگر را می‌خورند.» - . عیون الأخبار : ۳۰۶ ؛ امالی : ۱۰۷ 


می گویم: در باب میلاد يبامبر صلی الله عليه و آله برخى از اخبار وی می آید. 
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با« 
0 ا ما زجب مع الم فت الشفية فى الو ات وع یع لیس سب 
ات مراب ال فعضی وش عليه السلام ای صَذر الَف إا الحو اتخ اه ََمَى تیه كان عبد الب ولد له تا 77 
يي شر ےت سی 
ضلبه فجاء بعشر من الإبل و سَاهَمَ لا و علی عَمِدِ الله فَخرَحَتِ السام علی عبد الله راد عشرا لم رل السام تج علی عبد 

الله و يريد عشرا فلا بَلَعَتْ ماه خرجت السام علی الاب فقال عَيِدُ ا مطلب ما اص فث رَبّى اعا 5 الشواء م ان وج على 
الإيل فقال الان عَلِمْتٌ أن رَبّى قد رضی فنکرها (۲). 


خداوند متعال است: چا ےت جس اک سا . آل عمران / ۴۴ - 


ہی ل ری ہن 


نزد آنان نبودى ) که قرعه‌ها شۂ شش عدد بود. سپس به‌خاطر یونس قرعه انداختند. . وقتى يونس با آن قوم سوار کشتی شد و کشتی 


به گرداب درافتاد؛ قرعه انداختند و سه بار بر يونس عليه السلام افتاد. يونس به جلوی کشتی رفت و دید آن ماهی دهانش را 
پا کر كسى کرشرای لات كرد مد اق ان :دو غالب که سس اش تھر کر كه اك از نوی را سر ا خطا 
کرد او را ذبح کند. وقتی عبد الله زاده شد. نتوانست او را ذبح کند» زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله در صلب او بود. 
م یس رو رر رٹ رر ہی جک 
یداہ می‌افتاد و او ده شتر می‌افزود تا ایک چون شتران به صد رسیدند» قرعه بر آن‌ها افتاد. عبدالمطلب گفت: در حق 
پرورد گارم انصاف نکردم. او سه بار دیگر قرعه انداخت و بر شترها افتاد. او گفت: اکنون دانستم که پرورد گارم پذیرفته است. 
آنكاه آن‌ها را ذبح کرد - . الخصال ۱: ۷۵ -. 
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له الخصال أبى عَنْ سرد عن أبى مب ال نی ن عن لسن بن جُمْهُورٍ عَنْ أببه عَنْ علی بن حي عن عند الوَحْمَنِ 

اجاج عن مز بي شاج ایی بد له ب سا ال بط رز لی زشول له ىله عليه و آل تقل با 
إن الله عر و جل قَذ شنک (۳)فی حمسو فی طن ملک و می آبنَهُ بنث وہب بن عو ناف و فی صب رلک و هو عَب 
اله بن عود الب و فی حجر فک و و عَبد الب : انیم و فی یب یب آواک و هو عبد منَافٍ بن عبد الب بُو طالب 


و فی أخ کان لكك فی اجاملیهقیل 


ص: ۱۳۶ 


-١‏ عیون الأخبار: ۳۰۶؛ الأمالى: ۱۰۷ و فى العیون زیاده هی: لبسنا للخدوع مس وک طيب*** و ويل للغریب إذا اتانا 
۲- الخصال ۱: ۷۵. 
۳- آی قبل شفاعتکک فیهم. 


یا رول الله مَنْ هَذًا الح فقال رَشول الله کان آنسی و کت آنْسَهُ وَ كان سحا بطم الطعام (۱) 


#*[تر جمه ] خصال: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: جبرئیل بر رسول خدا صلی الله عليه و آله فرود آمد و عرض کرد: ای 
محمد! خداوند عزوجل تو را برای ينج تن شفیع گردانده است: برای شکمی که تو را آبستن شد یعنی آمنه بنت وهب بن 
غیت هات رای صلی کي وا ارد آ وود یس ماش عبد لطبو رای ذافاقى که و را رکه سی عبد الحطلب بق 
هاشم برای خانه‌ای که تو را يناه داد یعنی ابوطالب عبدمناف بن عبدالمطلب و برای کسی که در زمان جاهلیت برادرت بود. 


عرض شد: 
ص: ۱۳۶ 


ای رسول خدا! اين برادر كيست؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: او همدم من بود و من همدمش بودم و بخشنده بود و 
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له الخصال مح ر علق تن لعن أبى عبت عن أبى تربة عق معد بن أت بن ضااج اليم عن أيه عن اس بن 
محمد أبى مالک عن أببه عَنْ جرب نب عن أبيه عن جد عن علي بن آبی طالب عليهما السلام ء عَن الب صلی الله عليه و 
آله ان قَالَ فی ومد یت له یا َل انب امطیب س فی الع اجه حفس نآزا اله که فی شلام عو باه لب على 


ر سه له 


ابا ال الله عر و جل و لا تٹکخوا ما تكح آباژ کم ین الا ء و وخ د كيرا َرَج ۷۳۳80+ 
غل واقلقرا اعم ین کن ی ء فان د لله مه له و فا عفر رمرم ماه تایه اتاج لاله عر و جل أ كم تایه 
الْحاحٌ و عمارة الْمتجد الْحرام کمن آمَنّ بلّه و الیم ال خر | اة و سی فا مهن الب ری الله عر و جل ذلک فى 


شلام و لغ يكن لطاب عَدَد ء ند ريش فمن نيهم عب ایب س بعه أ شواط َأرَى الله دیک فى لام الق دعب 


٢ 


+5 
3 


2 
مد 


ص دق به كبرل الله عر و 


**[ترجمه] خصال: امام صادق از يدر بزر گوارش از جد يز ركوارش از على بن ابى طالب عليهم السلام از ييامبر صلى الله عليه 
و آله نقل كرده که ايشان در وصيت خود به حضرت على عليه السلام فرمود: ای على! عبدالمطلب در زمان جاهليت ينج سنّت 
گذاشت كه خداوند در زمان اسلام آن‌ها را جارى كرداند: او زنان پدران را بر پسران حرام کرد و خداوند عزوجل فرمود: او 


نک امالك اباو کم مق اماع نساء ۷ 


زو با زنانی که ترالااہ تل ود در آورده اند كاج ھا او گنجی يافت و یک پنجم آن را در آورد و صدقه داد و 


خداوند عزوجل فرمود: بو اعلَمُوا ما تم ین سین EE‏ - . انفال / ۴۱ - و بدانيد كه هر چیزی را به غنيمت 
گرفتید یک پنجم آن برای خحداست) چون زمزم را حفر کرد آن را سقایه الحاخ نامبد» و خداوند عزوجل فرمود: :أ علق 


سقاية الْحاحٌ و عمارة الْمَشجد الخرام کمن آمَنَ بالله و الیم اجره -. توبه /۱۹- 


(آیا سيراب ساختن حاجیان و آباد كردن مسجد الحرام را همانند [کار] کسی پنداشته ايد که به خدا و روز بازپسین ایمان 
آورده؟) و صد شتر در مورد قتل سنّت کرد که خداوند آن را در اسلام جاری گرداند. نزد قریشیان عددی برای طواف رسم 
نبود» عبدالمطلب در ميان آنان هفت دور طواف را سنت کرد و خداوند آن را در اسلام جاری گرداند. ای علی! عبدالمطلب 


قمار نمی کرد و بت‌ها را نمی پرستید و از قربانی بت‌ها نمی خورد و می گفت من بر دین پدرم ابراهيم هستم. 


#* | تر جمه | 


بيان 


لعله عليه السلام فعل هذه الأمور بإلهام من الله تعالى أو كانت فى مله إبراهيم عليه السلام فتركتها قريش فأجراها فيهم فلما جاء 
الإسلام لم ينسخ هذه الأمور لما سنه عبد المطلب. 


*تر جمه ] با عبدالمطلب اين کارها را با الهام از خداوند متعال انجام داده» يا اين امور در آيين ابراهيم عليه السلام وجود 
داشته اما قریشیان آن‌ها را ت رکف کرده‌اند و او باز در میانشان به اجرا گذاشته است. سپس اسلام آمده و این آمور را که 
عبدالمطلب سّت کرده بوده» نسخ نکرد. 
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ل» الخصال الْهَمَدَانِقُ عَنْ عَلِيٌّ عَنْ أبيه عن ابن أبى غُمَیر عَنْ آبان الأخمر قال س معت جففر بْنَّ مُحَمّدٍ عليهما السلام يُحَدَّتُ عَنْ 
أبيه عليه السلام قال معت جَابرَ ب عبد الله الْنْصَارِىٌ يَقُولَ سيل ول الله صلی الله عليه و آله عَنْ ولي عَو د الْمُطلب فَقَالَ 
عَشَرَةُ و الاس 

قال الصدوق رحمه الله و هم عبد الله و آبو طالب و الزبير و حمزه و الحارث و هو أسنّهم و الغيداق و المقوم و حجل و عبد 
العرّی و هو أبو لهب و ضرار و العباس و من الناس 


ص: ۱۳۷ 


۱- الخصال ۱: ۱۴۱ قال الصدوق: اسم هذا الأخ الحلاس بن علقمه. 
۲- الخصال ۱: ۱۵۰. 


من یقول إن المقوم هو حجل و لعبد المطلب عشره آسماء (۱)تعرفه بها العرب و ملوك القیاصره و ملوك العجم و ملوك 
الحبشه فمن آسمائه عامر و شیبه الحمد و سيد البطحاء و ساقی الحجیح و ساقی الغیث و غیث الوری فى العام الجدب و آبو 
الساده العشره و عبد المطلب و حافر زمزم (۲)و لیس ذلك لمن تقدّمه (۳). 


#*|ترجمه | خصال: امام صادق از پدر ب ز گوارش علیهما السلام نقل کرده که ایشان فرمود: از جابر بن عبدالله انصاری شنیدم 
کمن کته از رسول ای اه و الدادوباره فر زان عبد المطلبة رسد هان ررد هه عن رعش 


صدوق گفته: يعنى عبدالله و ابوطالب و زبير و حمزه و حارث كه از همه بزرگتر بوده و غیداق و مقوم و حجل و عبدالعُرٌی كه 


همان ابولهب باشد و ضرار و عباس. برخی 
ص: ۱۲۷ 


می گویند مقوم همان حجل است. عبدالمطلب ده اسم داشته که عرب‌ها و پادشاهان روم و پادشاهان فارس و پادشاهان حبشه 
او را به آن ده اسم می‌شناخته‌اند: عامر (آباد کننده) و شیبه الحمد (سپیدموی نیکوخصال) و سید البطحاء (بز رگ مكه) و ساقى 
الحجيج (سقای حاجیان) و ساقی الغیث (سقای پناه‌جویان) و غيث الوری فى العام الجدب (يناه مردم در خشکسالی) و ابو 
الساده العشره (پدر ده بز ر گ‌مرد) و عبدالمطلب (بنده مطلب) و حافر زمزم (حفر کننده چاه زمزم) - . دهمین نام را نه در اين 
کتاب و نه در منبعش يافتيم. شاید ابراهیم دوم باشدء بنا به قول یعقوبی که گفته: قریشیان به عبدالمطلب می گفتند ابراهیم دوم. 
-» که هیچ كس پیش از او اين اسم‌ها را نداشته است - . الخصال ۱: ۶۲ و ۶۳ -. 
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ہے یر تد O‏ کو بی 
السلام عن می قَْلٍ ای صلی الله عليه و آله آنا اب لین قال بغ یغنی إِسْمَاعِيلَ بْنَّ ابر هيم الیل عليه السلام و عَنْد الله بْنَ 
ود یبآ مب كو اكام لعي ى بكر له تال زيم عله السلام للع الیو ولا بل 
عمله قال يا یی | نی أرى فى المنام نی کیک انز ما ذا ری قال باب افعل ما ومو و لم فل لها بت افعل ما ریت 
تچ نی إن شا ال ی الاين لا زم على دنج قدا الله تعالی پیج عظیم بكب أخلح بأل فى واد و شب فى ساد 
و قر فی عاو و میتی فى شاو و ول لفق یز فى واو و كان بر بل لک فی راض الله ی اما وا خر من 
رجم أَتَى و ال له کو 


ص: ۱۲۸ 


۱- اختاره الیعقوبی» و أضاف قثم مکانه و قال: آمه صفیه بنت جندب بن حجير. 
۲- لم نجد العاشر فى الکتاب و مصدره و لعله إبراهيم الثانى على ما یقول الیعقوبی» قال: كانت قریش تقول عبد المطلب 


إبراهيم الثانی. 

۳ الخصال ۱: ۶۲ و ۶۳ 

۴- هكذا فى نسخه المصّف و غيرهاء و الموجود فى المصدر: أحمد بن الحسن القطان» عن أحمد بن محمّد بن سعيد الکوف؛ 
و الظاهر أله رحمه الله غفل عما قدمه فی المجلد الأول من أن الأسدئ فی وسط السند مختصر آبی الحسین مايه جعفر 
الأسدی, و ذکر أا تغبر عن آحمد بن محمد بن سعید بأحمد الهمدانی أو ابن عقده أو أحمد الکوفی. 

ه- فى المصدر: و يبول فى سواد. قلت: قال الجزری فى النهايه: و فيه أنه ضحى بكبش يطأ فى سوادہ و ينظر فى سواد. و يبركك 
فى سواد» أى أسود القوائم و المرابض و المحاجر انتهی» و قيل: ان المراد أنه كان مقيما فى الحشيش و المرعى و الخضرہ إذا 
أشبعت مالت الى السواد» أو كان ذا ظل عظيم لسمنه و عظم جثته بحيث يمشى فيه و يأكل و ينظر و يبعر فيه مجازا فى السمن. 


ان 


Ts‏ و اق آعت وو اه ثم ی هقرج سو جالها نله فَحْرَجج 
سهم عود له َه و بسة و عَم علی دہ قاجتمعث ریش و لع ِن ذلك و و اجنم ناء ود اله ب یکین و بص خن 
شالت له تداتكة یا اة دز فیک ا یک و بین اله عر و جل فى قَثْلٍ ینک ال و کیت در با بيه إت مبارَكة ّث 
اذ علی بلک الوا نم )اتی لک فی العزم اض رب بالقتتاح علی ایک و علی الإبلٍ و أغط تكد کی وضی فت عيذ 
TS‏ تم عود الله فا رال رید عشرا عشرا عى بلعث ماله 
ہو الم على الب فکرث ریش تکیه ات تکیت لها جبال يَهَامَه َه اعد ایب لا كى آضرت الواح تا 
ات فضرت اتا کل ذلك ب رغ الم على الیل نا کان فی الاه اجه ی و بو طالب اا تخت رجليه 
وقد اث حت عِلنۂ عم الى کان على ار و و زخو ز وه و معت جود عة الراب و أعر عبد اليب أن 
تلعر بل بالْعزوَرہ و مت اعد بلها و کائث ماله كانت لعبد اْعطلب مش م ِنَ لت جرا الله رو جل فى لام حرم 
نما ابا على الا وی اه فى اي مال من الب و کان بطوف بالییتِ عربعة وا اط و وَج 1 کثرا خر مه اش 
سَمّی زَهْرّمَ حِينَ حفرها مايه الْحَاحٌ ۳٣ھ‏ كه حه و أن رم علی دج اه عبد الله َيه بعزم راهم 


عليه السلام علی ذَبْح اه (شعاعیل لا نکر ال صلی الله عليه و آلهبلانیساب إِليِهما لأَجْلٍ 


ص: ۱۳۹ 


۱- فی المصدر: فلاوفین. 
۲- السوائم جمع السائمه: الماشیه و الابل الراعبه. 


هما نییان فی وله صلی الله عليه و آله ان لین و الِْلهُ التى من أله دقع الله رو جل ال عَنْ إشمَاعِيلَ هى 
الْعِلَهُ لیم ين لیا قالخ عن عود الله و ھی کون ال الامو صلوات الله عليهم (۱)فی أيهم فی کہ ال و انه 

صلوات الله عليهم كق اله لح تالغ جر رال فى الاس بقل أولاوهم للا زنک وجب ب عَلَى الاس کل أضيحى 
لت لی الله ترالی رة بقل لادم کل ما یقرب الاس به ی له عزو جل ین اَم َو فَدَاء لاشماعیل إلى يَوْم 
الْقيَامَهِ (؟). ۱ 


**[ترجمه] عيون اخبار الرضا: حسن بن فضال گفت: از ابا الحسن الرضا درباره معناى كلام رسول خدا: «من يسر دو قربانى 
هستم» پرسیدم ایشان فرمود: ب بعنی اسماعیل بن ابراهیم خلیل و عبد الله بن عبدالمطلب؛ اسماغيل همان بسر بردباری بود که 
خداوند نويد زاده شدن وی را به ابراهیم داد. طلا بل م سر . صافات / ۱۰۲ - [و وقتی با او به جایگاه «سَعْى) رسيد] 
يعنى وقتی همانند او عمل کرد «قال يا ی ی أرى فى الْمنام أل دبک فاطو ما ذا ثری قال با أت افعل ما لڑ مر ( گفت: 
ای پس رک من! من در خواب [چنین] می بينم كه تو را سر می بر پس ببین جه به نظرت می آید؟ گفت: ای يدر من! آن‌چه 
را مأموری بكن) او نگفت ای يدر من آن جه را می‌خواهی بکن» « تَجِدّنى إن شاء له من الصّابرِينَ؛ (ان شاء الله مرا از 
شکیبایان خواهی یافت.] چون ابراهیم خواست سر او را برد خداوند متعال «ذبح عظیم» - . صافات / ۱۰۷ - [قربانی بزرگی] 
را فدایی او کرد؛ گوسفندی سياه و سفید که در چمنزار می‌خورد و در چمنزار بن ا و در چمنزار می‌نگریست و در 
چمنزار راہ می رفت و در چمنزار سركين می‌انداخت و در چمنزار پیشاب می کرد (فربه بود و هیچ كس آن را ندیده بود). 
پیش از آن چهل سال در باغهای بهشت چریده بود و از هیچ گوسفند ماده‌ای زاده نشده بود بلکه خداوند متعال به او فرمود: 


ص: ۱۲۸ 


هست شو و او هست شده بود تا فدایی اسماعیل شود. پس هر چه تا روز قیامت در منا قربانی شود فدایی اسماعیل است؛ این 
یکی اژ آن دو فربانی بود..و اقا فربانی درگ عبدالمطلب بد حلقه در کعبه آویخته بود و از حداوند عزوجل می خواست که ده 
پسر به او ارزانی دارد و نذر کرد که هر گاه خداوند خواسته‌اش را برآورده سازد» یکی از آنها را قربانی کند. وقتی صاحب ده 
بسر شد» گفت: خداوند به من وفا کرد يس من نيز به او وفا خواهم کرد. آن كاه پسرانش را به کعبه درآورد و ميان ایشان 
قرعه انداخت. قرعه به نام عبد الله يدر رسول خدا صلی الله عليه و آله افتاد. از آن جا که عبدالمطلب عبد اق را بیش از دیگر 
فرزندانش دوست می‌داشت بار دیگر قرعه انداخت. دوباره به نام عبد الله افتاد. بار سوم قرعه انداخت و باز به نام او افتاده پس 
از وا کف ودود كر و کراس سرق را مہ وان گر آمدلد و او ر اڑا ين کار باز داشتند و زنان عبدالمطلب جمع 
شدند و زاری و شيون به راه انداختند. در آن ميان دخترش عاتکه گفت: ای پدرا ميان خود و خداوند عزوجل در كشتن 
بسرت عذری آور. گفت: دخترم تو برای من فرخنده‌ای» چگونه عذر آورم؟ عاتکه گفت: به سوی چهارپایانی که در حرم 
داری برو و بین پسرت با شتران قرعه بزن و آن قدر بر شتران بیفزا تا پرورد گارت راضی شود عبدالمطلب کسی را فرستاد تا 

شترانش را بیاورد. سپس ده نفر از آن‌ها را بیرون کشید و قرعه انداخت. باز به نام عبد الله افتاد. همچنان ده نفر ده نفر بر شترها 


افزود تا آن که به صد رسید. 


عبدالمطلب قرعه زد و بر شترها افتاد» در آن دم قریش چنان تکبیری سر داد که تمامی کوه‌های تهامه از آن صدا به لرزه افتاد. 


عبدالمطلب گفت: نه تا سه بار دیگر قرعه نکشم» نخواهم پذیرفت. سه بار قرعه كشيد و هر سه بار بر شترها افتاد. در بار سوم 
ضر او ال رذ درا عا و ر کی كو ناش کته کت ری کو 5 تال ان که رست ماش از 
سایش بر ژمین خراشیده بود؛ او را بر گرفتند و بوسیدند و خاک از تنش زدودند. عبدالمطلب فرمان داد تا شترها را در حزوره 
سر ببرند و هیچ كس را از برداشتن گوشت شت آن‌ها باز ندارند و شترها صد نفر بودند. عبدالمطلب ينج سنّت داشت که خداوند 
عزوجل آن ينج را در اسلام نيز جاری ساخت: او زنان پدران را بر پسران حرام کرده بود و ديه قتل را صد شتر قرار داده بود و 
هفت دور بر گرد کعبه طواف می نمود و چون گنجی يافت» یک‌پنجم از آن را خارج كرد و چون زمزم را حفر کرد آن را 
سقایه الحاج نامید؛ اگر عبدالمطلب اين چنین حجت نبود و تصمیمش برای سر بریدن پسرش عبد الله» همچون تصمیم ابراهیم 


برای سر بریدن پسرش اسماعیل نبود» بدون شک پیامبر اکرم» آن جا که فرمود من 
ص: ۱۲۹ 


پسر دو قربانی هستم به خاطر انتساب خود به آن دو قربانی» به خود نمی‌بالید. دلیلی که خداوند عرّوجل به خاطرش اجازه 
نداد سر اسماعیل بریده شود همان دلیلی است که به خاطرش اين امر را از عبد الله دور نمود و آن دلیل» وجود پیامبر اکرم و 
امامان است. خداوند اجازه نداد آن دو قربانی شوند و این گونه سنّت قتل فرزنده در ميان مردم جاری نشد. اگر چنین نمی‌شد 
برای تقرب جستن به خداوند قربانی کنند» فدایی اسماعیل می‌باشد -. عیون الأخبار : ۱۱۷ و ۱۱۸ -. 


* | تر جمه | 
«V+»‏ 


می ویو وی و ی یواست بو وتان 
لدي ماعن أى ی ال جني هسام یهن لمآ E‏ 
حبسو ذم ال (۴ تدوعت العصقة قاغاروا علیها أذ وا بد مروحا (شالعود الْمُطلِبٍ : ن اشم فَجاء َد اماب ادن یه 


E 


أذ ل و مو فی کہ واچ لی ري قم عليه ر َه لعلام و عبر فی وه ره ده و جال و تا 2 
هَلْ کان فی آبایک مثل مدا الور الى أَرَاهُ لک و الْجَمَالٍ قَالَ ؛ تى عم ها ملک کل آبابی كات هم هذا الال و الور و الا 
ال ه برع دتم (#)قخراً و شرف و بے لکک TG‏ ابا کا عه عَلَى شریرہ وَ ال مائس فيل العم و 
كان فا آیض نیم اي له تابن موضعان بأنْواع ال لاجر و کان الک بای به ملک اض ايتنى يه قجاء به انش 
ذ ون بکل زیئو حو فجي تلو ج بد میب سجد له و لع یکن يَسْحدُ لِملكد و أَطْلقَ له لاه اريه سل عَلی عبد 
سیب تما ری الک دک اداع 


١١١ ص:‎ 


-١‏ و الأئمه المعصومين خ ل. 
۲- عیون الأخبار: ۱۱۷ و ۱۱۸. 
۳- منسوب إلى بنی العم من تميم» و الرجل هو محمّد بن جمهور العمی البصری. 


۴- فى المصدر: مکه لهدم البیت. 


1 45 کٹ ٹ7" تم ال لد الْمَطلِبِ فيم جِدْتٌ مد یی سخاک و کرمک و فضلک و رَأَيْت مِنْ 
ییک و جمالک و جلالک ما يَفْتَضْدى أن أَنْظر فى حاجتک ف لی ما شنت و هُوَ یری أنه یله فى ال + مجوع من مک ال له 
ی٣ TT‏ ترزح لی با هم بوه عل ال فیط العبندی من ذلک و قال عبد میب 
مد مر مَطْتٌ من عیبی جتتبی تشألیی فی مرزحکک و أَنَاقَد ج نت لهذم شوفک و شرّف قزیک ہمہ 
کل جل و هو ليث ی بت اه ین حل طدفي فی از کشت مد یی فى لتك و نت فی م ويك قال هب 
لطاب آسث برب لیب اذى قت ذت لھ ديه و نا وب تروجى اذى اَذَه آضرعابک فجن سالک فيما نو 4 و لفك وت 
و نع له من اي کلهم و اَی به تم کال اليك زوا علیہ تررعة و ان رف ای مکه و أنيعة املك بالف اعم 
تع اليش لی ڈم ایب فك انوا إا عملوة علی دول الحرم ناخ و إِذا توكو رجح مرولا ال عو ایب للمانه اذعوا إن 
یی فجی ء بالعباس فَفَالَ یش هیذا آرید ادْعُوا ای نی فجی ء بأبی طالب فَقَالَ ليس هَدًا رید اذْمُوا إِلَىَ ابی قجى 2 یبد الله 
آب ای صلی الله عليه و آله لاله الاب با بی تی قضعد ابا یس تُم ارب پبض رک اجب البخرٍ ال أ شین 
ء بجی ء م من تاک و زنی بہ ال قتي جد عو الله أبا یس ما بت أن جاهبطترآابیل امل الیل و لفط عَلَى آبی 
یس تم صَاَ |لی لیب قطاف تا تم صَاز إِلَى الصّفًا و موه فطاف بهما سبعاً فََاءَ عَبد الله إِلَی أبيه ره ابر فقال انظو 
ا بی ما کون ین مرکا فد تأخبزنی به تظرها ذا می هذ مد تخو عد کر العبنه خر بر عو المطیب بلک فَحرج عَبدُ 


میب و ہُو یو ا ال مكة اغر جوا ی العشكر دوا امم تال 


ا 


ن 


E 


2 


ص: ۱۳۱ 


-١‏ فی المجالس: عدوا. 
۲- فى المجالس: ردوا عليه سرحه» و ازحفوا الى البيت فانقضوه حجرا حجراء فأخذ عبد المطلب سرحه. و انصرف الى مكه. 
*- فى المصدر: أن جاء طير أبابيل. 


توا الد کر و هم ال التب الخره و یس مِنَ الطير ارام EE‏ 
واجدا ین ام لا تا علی جببیهم ضرق الطیز فلع بر بل الک و و لا ید ده ما علک الْقَوْمُ با جمیهع جاء عَبِدُ لیب إِلَى 
ليت تعلق بأَسْتَارِهِ و قَالَ 


ع 


یا حابس الیل بی الْمَُمٌس**#حبشتة کاله موس 
فى مجلس 1 فيه انس 


فانصرّف و هو يَقول فى فزار فریّش و جَرَّعِهِمْ من الحبشه 


٭ ترجمه ] مجالس مفید و امالی طوسی: امام جعفر صادق عليه السلام از يدر بز ر گوارش از جد بز ر گوارش نقل کرده که 
ایشان فرمود: وقتی ابرهه بن صّبباح» پادشاه حبشه بر آن شد که خانه خدا را ویران کند. سياه حبشه» پیش تر به راہ افتاد و به 
غارت پرداخت و گله‌ای را که از برای عبدالمطلب بن هاشم بود ربود. عبدالمطلب نزد پادشاه رفت و اجازه ورود طلبید. او که 
در سایه‌بانی از دیبا بر تخت خود نشسته بود به عبدالمطلب اجازه ورود داد. عبدالمطلب به ابرهه سلام کرد و او سلامش را 
پاسخ گفت. چون ابرهه در روی عبدالمطلب نگریست. خوبی و خوبرویی و خوش‌اندامی وی در دلش نشست. به او گفت: آيا 
پدرانت نیز همچون اين زیبایی و نوری را که در تو می‌بینم» داشته‌اند؟ گفت: بله ای پادشاه! همه پدران من اين زیبایی و نور و 
تابنا کی را داشته‌اند. ابرهه گفت: يس شما در بزرگی و شرف سرآمد هستید و سزاست که تو سرور قوم خويش باشی. سپس 
او را در كنار خود بر تختش نشاند و به نگاهبان فيل تنومندش که فیلی سفید و عظیم الجنّه بود و دو عاج آراسته به گونه‌های 
در و جواهر داشت و مايه فخر پادشاه حبشه بر پادشاهان زمين بود» گفت: فيل را برایم بیاور. فيلبان» فيل را که با زیورهای 
سان آواستته نوكه تاد بادشاه آوود چو فل با چهره عد الطاب رورو شل ہی ررش به سعله اقات حال آن که در پرا 


پادشاه سجده نمی کرد. خداوند زبان فيل را به عربی گشود و فيل به عبدالمطلب سلام کرد. چون پادشاه اين بدیدہ از 
ص: ۱۳۰ 


عبدالمطلب هراسان شد و گمان كرد كه او جادو گر است. از اين رو فرمان داد تا فيل را به جايكاهش با زگردانند و سپس به 
عبدالمطلب گفت: در بى جه آمده اى؟ من از سخاوتمندی و گشاده‌دستی و ارجمندى تو سخنها شنيدهام و از خوش‌اندامی و 
زيبايى و بزركىات جنان ديدم كراب وی جات كي > پس هر جه می‌خواهی درخواست کن؛ حال آن كه 
د ےلت او نك ]واد کرات E‏ 1 اده اتک م گے بارانت بر کله‌ای که از و رات کر 


كردتو انوا با وه نار به آتاق دیور دە 8 كله واه من باز کرات 


پادشاه حبشه از اين سخن برآشفت و به عبدالمطلب گفت: از چشمم افتادی! تو آمده‌ای تا گله‌ات را از من بخواهی حال آن 
كه من آمده‌ام تا شرف تو و قومت را و مايه ارجمندی‌تان را که به خاطر آن از تمامی نسل‌ها برجسته می‌شوید ويران کنم. 
همان خانهاى كه از گوشه و كنار زمين برای حج آن روانه می‌شوند. اكنون تودرا ونان سرض سے غراف و كلداك راط 
می کنی؟ عبدالمطلب به او گفت: من صاحب خانهاى كه تو می‌خواهی آن را ويران كنى نیستم» من صاحب گله‌ای هستم كه 
ياران تو آن را بردهاند. آمدهام تا جيزى را از تو درخواست كنم كه خود صاحب آن هستم. اين خانه صاحبى دارد كه خود در 
E‏ ان هتم E‏ اما گار وار تساه که این را اا كار دنه ای 
مھا سی اکھت امیر سی م ONG SE‏ سهد جا شو لبي ف وی سم AE SSS‏ پی او به 
راه افتاد. چون می‌خواستند فيل را به حرم وارد كنندء به زانو می نشست و چون او را آزاد می گذاشتند هروله کنان باز می... 
گشت. در آن دم عبدالمطلب به غلامانش گفت: يسرم را نزد من فراخوانيد. عباس را آوردند. گفت: اين را نمی‌خواهم» يسرم 
را نزد من فراخوانيد. آن گاه» ابو طالب را برای او آوردند. گفت: منظور من اين نبود» يسرم را برايم بياوريد. عبد الله يدر ييامبر 
اكرم صلی الله عليه و آله را نزد او آوردند. چون عبد الله نزد او آمد گفت: ای پسرم! از كوه ابو قئيس بالا برو و چشم به سوى 
دريا بيانداز و بنگر و ببين جه جيزى از آن سو مىآيد و مرا خبر ده. عبد الله از ابو قبيس بالا رفت و در همان دم يرندكانى 
دسته دسته سیل اسا و به مانند تاریکی شب سر رسیدند و بر ابو فيس فرود آمدند و سپس رو سوى كعيه گذاشتند و هفت 
دور خانه را طواف کردند و سپس سوی صفا و مروه رفتند و هفت دور آن جا را طواف کردند. عبد الله نزد پدرش آمد و او 
را ازاانی اع دافضدالمطلب یه از گت ای پسرم! بنگر تا پ پس از این جه می کنند و مرا باخبر ساز. عبد الله چشم انداخت 
ضف نا كامسيوتد کان را فد که ری نوق کھت کات و فیالططلترا از اه ين امر خبر داد. در آن دم عبدالمطلب بیرون 


تفای كفك ا هل نکاس لش کر ای این قوذ کر 
ص: ۱۳۱ 


آنان سوى لشكر حبشه رفتند و آن‌ها را چون چوب‌های پوسیدہ ديدند. و يرندكانى ديدند كه هر یکک. سه سنگ در دو يا و 
منقار خود داشت و با هر سنگی : تنی از آن قوم را از پا در می آورد. چون اين بر سر همه آنان آمدء پرندگانی که پیۂ بيش از آن 
دیده نشده بودند و پس از آن نیز دیده نشدند. با ز گشتند. وقتی آن قوم همگی هلاک شدند عبدالمطلب سوی کعبه رفت و به 
پرده‌هایش چنگ انداخت و گفت: 


ای آن که فيل را در ذى المغمس بازداشتی و آن را همچون الاغی در بند کردی؛ آن هم در زندانی که جان‌ها را به لب می.. 


رساند.) 
آن گاه باز گشت و در وصف كريز قریشیان و هراس ایشان از سياه حبشه گفت: 
«قريشيان چون لشکری را ديدند» گریختند؛ پس يكه و تنها شدم و مونس و همدمی نمی‌دیدم. 


و از قریش هیچ صدایی حس نمی کردم» مگر برادری که صاحب بزرگی و شکوه است؛ 


او سروری است که در ميان قوم خويش عهده‌دار مقام ریاست است.» - . مجالس المفید : ۱۸۴ -- ۱۸۶. امالی ابن الشيخ : ۴۹ و 
۰ - 


رف عجبه قال الفیرو زآبادی المغقس كمعظم و محدّث موضع بطریق الطائف فيه قبر أبى رغال دلیل آبرهه و يُرْجَمُ و قال 
المکوس کمعظّم سان 


آقول: روی فى کتاب العدد مثله الا أنه زاد فيه فحين قابل الفیل وجه عبد المطلب سجد له و لم يكن سجد لملکه و آطلق الله 
لسانه بالعرییه فسلم على عبد المطلب و قال بلسان فصیح يا نور خير البریه و یا صاحب البیت و السقایه و يا جد سيد المرسلين 
السلام على نور الذی فى ظه رك يا عبد المطلب معكك العز و الشرف لن تذل و لن تغلب آبدا فلما رأى الملكك ذلك ارتاع له و 
ظنه سحرا فقال ردوا الفیل إلى مکانه ثم قال لعبد المطلب فیم جئت فقد بلغنی سخاؤكك و کرمک و فضلكك و رأيت من هيبتكك 
و جمالك و جلالک ما بقتضی أن آنظر فى حاجتک فسل ما شثت و ساق الحدیث إلى آخره (۴). 


٭ |ترجمہ] «راقه» یعنی «او را خوش آمد» و «در دلش نشست». «المغمُس» به وزن (معظم) و «محدث» جايى در جاده طاثف 
است که مزار ابی رغال راهنمای ابرهه آن‌جاست. «المکوّس» به وزن «معظم» یعنی الاغ. 

می گویم: در کتاب العدد القویه همانند اين حديث روایت شده با اين تفاوت كه در آن افزوده شده: چون فيل با چهره 
عبدالفطلت روورشت سكن وروش بسولم اقات ال آن که در ار اداه سجاه تھی کر د غداوتد زباة فيل را به غر 
گشود و فيل به عبدالمطلب سلام کرد و به زبان فصیح گفت: ای نور بهترین آفرید گان و ای صاحب کعبه و آب‌داری کعبه و 


ای جد سرور رسولان! سلام بر نوری که در يشت توست. ای عبدالمطلب! تو آن ارجمند و بزرگی هستی که هركز خوار و 
دلبل تشرد عون بادشاه ادخ شید از عیدالمطلب, هراسان شد و گمان کرد که او عادو گر است: ها بایان هديك ب الد 


نسخه خطی -. 
# تر جمه | 
«V1»‏ 


فس» تفسير القمی ا لم تر ا َم تلم با مُحمدُ كيف فعل رَبك بأضحاب الْفِيل قَالَ 


ص: ۱۳۲ 


۱-فی الأمالی: و رجلیه مکان يديه و المجالس خلی عنهما. 


فی المصدر: فى محبس . 
۳- مجالس المفيد: ۱۸۴- ۱۸۶. آمالی ابن الشیخ: ۴۹ و ۵۰. 


۴- العدد: مخطوط. 


7 


رَتْ فی الْحَتِسّهِ حین جاءوا بالفیل لِيَقُدِمُو | به الكغبة فلا أذ وه (١)مِنْ‏ باب الْمَسْجِدٍ قال ا له عبد امِب تذری ین ام پک قال 
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أسه لا قال ات ا 
7 و ارس لى (كاعَلَيِهِمْ طیراً أباييلَ قمال بغ چا على آثر : ہم ٭ تقض تییهم بججازم ِن یتیل قال کا مع كل یر حجر (05 


مِنقارہ و حَجَرَانٍ فی مخالیبه (۶) كانَتْ YY‏ تنم وب 
ذبارهخ و فض (۶)أَبدَانهُع فكانُوا كما قال (هَجَعَلهُم کعضف ما کول قال العف اب و اما کول ہُو اذى یی من فص له 
قَالَ السَادق عليه السلام و أَهْلُ الْجَدَرِىٌ من ذَلِك (۸)الی أَصَابَهُمْ فی زَمَانهِمْ جدرِقٌ .)٩(‏ 


6:۱ 


««[نر جمه] تفسیر سی رر ره (مگر ندیدی) مگر ندانستی ای محمدا کت فل وک فاب ال 
ص: ۱۳۲ 


[پرورد گارت با پیلداران جه كرد اين سوره درباره اهل حبشه نازل شد. آن‌ها با فيل روانه شدند تا با او کعبه را ويران کنند. 
حون او را نز دیکی ور سچھ آوردنده عد المطلب به او کے آیامی دانی و راد کجا هی برند؟ قبل باسرش كنت لد 
عب المطلب: كنك قز را آورضائل 6 كيه شا راويراة کی ابا لین كاري م کے افل اسر کک نف آها سرون 
کر شفک فا ]واوا واو سود کلم انا سیا زد اف شتی و ار قادو قط تمواق کرد و اجس ڑ و فرستاد) 
خداوند اعَلَيْهم طیرا بای | بر سر آنهاء دسته دسته پرند گان «اباییل» 1 دسته‌ای در پی دسته‌ای اتزميهم بحجَارَہ مُن سِجٔیل) 
([كه] بر آنان سنگ‌هایی از كل [سخت] می افکندند.) هر بک از آن پرند كان سه سنگگ با خود داك کی در قارو 
دو سنگ در دو پا و این جنين بالای سرهایشان بال می‌زدند و مغزهایشان را نشانه می گرفتند. آن سنگ‌ها از مغز هر یک از 
آنان وارد می‌شد و از مقعد ایشان خارج می‌شد و بدن‌هایشان را در هم می‌شکست و آنان همچنان شدند که خداوند فرمود: 


ْجَعَلَهُمْ کعضف تا کول» -. فيل ۵-۱ - 


و [سرانجام» خدا] آنان را مانند كاه جویده شده گردانید.! عصف. كاه است و ما کول پسمانده آن است. حضرت امام جعفر 


صادق عليه السلام فرمود: و سرآغاز آبله از همان بلایی است که در آن زمان بر آنان فرود آمد - . تفسير قمی : ۷۳۹ و ۷۴۰- 


قال الطبرسى رحمه الله أجمعت الرواه على أن ملك اليمن الذى قصد هدم الكعبه هو أبرهه ب بن الصباح و قيل إن كنيته آبو 
یکسوم قال الواقدى هو صاحب النجاشی جد النجاشى الذى كان على عهد رسول الله صلی الله عليه و آله و قال محمد بن 
إسحاق أقبل تبع حتى نزل على المدينه فنزل بوادى قباء فحفر بها بثرا تدعى اليوم ببثر الملكك قال و بالمدينه إذ ذاكك يهود و 
لاوس و الخزرج فقاتلوه و جعلوا يقاتلونه بالنهار فإذا أمسى أرسلوا إليه بالضيافه فاستحيا و أراد صلحهم فخرج إليه رجل من 
الأوس يقال له أحيحه 


ص: ۱۳۳ 


۱- فلما دنوا خ ل و هو الموجود فی المصدر. 

۲- هکذا فى النسخ؛ و فى المصدر: و أرسل» و هو الصحیح على ما فى المصحف الشریف. 

۳- ثلاثه أحجار: حجر خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۴- رجلیه خ ل و فى المصدر: مخالبه. 

۵- فی المصدر: و ترمی آدمختهم. 

۶ تنتقض خ ل. 

۷- قال الله خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۸-و آهل الجدری من ذلک أصابهم الذى آصابهم فى زمانهم جدری خ ل- صح» و هو الموجود فى طبعه من المصدر و فى 
نسخه مخطوطه عندى» قلت: الجدری بضم الجیم و فتحه: مرض يسبب بثورا حمرا بيض الرء‌وس تنتشر فى البدن و تنقیح سریعا 
و هو شدید العدوی. 


۹- تفسیر الققیٰ: ۷۳۹و ۷۴۰ 


بن الجلاح و خرج إليه من الیهود بنيامین القرطی (۱)فقال له أحيحه آیها الملک نحن قومک و قال بنيامین هذه بلده لا تقدر أن 
تدخلها و لو جهدت قال و لم قال لأنها منزل نبی من الأنبياء ببعثه الله من قريش قال ثم خرج يسير حتی إذا كان من مک على 
ليلتين بعث الله عليه ریحا قصفت (۲)یدیه و رجلیه و شنجت (۳)جسده فأرسل إلى من معه من اليهود فقال ویحکم ما هذا الذی 
آصابنی قالوا حدثت نفسک بشی ‏ قال نعم و ذکر ما آجمع عليه من هدم البیت و آصابه ما فيه قالوا ذاكك بيت الله الحرام و من 
آراده هلک قال ویحکم و ما المخرج مما دخلت فيه قالوا تحدث نفسكك بأن تطوف به و تکسوه و تهدی له فحدث نفسه بذلک 
فأطلقه الله ثم سار حتی دخل مکه فطاف بالبیت و سعی بين الصفا و المروه و كسا البیت و ذکر الحدیث فى نحره بمکه و اطعامه 
الناس ثم رجوعه إلى اليمن و قتله و خروج ابنه إلى قيصر و استعانته به (۴)فیما فعل قومه بأبيه و أن قیصرا کتب له إلى النجاشی 
ملک الحبشه و أن النجاشی بعث معه ستين آلفا و استعمل علیهم روزبه حتی قاتلوا حمير قتله أبيه و دخلوا صنعاء فملکوها و 
ملکوا الیمن و كان فى أصحاب روزبه رجل يقال له آبرهه و هو أبو یکسوم فقال لروزبه آنا أولى بهذا الأمر منک و قتله مکرا و 
آرضی النجاشی ثم انه بنی کعبه بالیمن و جعل فیها قبابا من ذهب و آمر آهل مملکته بالحج إليها یضاهی بذلک البیت الحرام و 
أن رجلا من بنی کنانه خرج حتی قدم الیمن فنظر البها ثم قعد فيها یعنی لحاجه الانسان فدخلها آبرهه فوجد تلك العذره فیها 
فقال من اجترأ على بهذا و نصرانیتی لأهدمن ذلك البیت حتی لا بحجه حاج آبدا فدعا بالفیل و أذن قومه (۵)بالخروج 


ص: ۱۳۴ 


۱- فى المصدر: القرظی. 
۲- فى المصدر: فقصفت. 
۳- أى تقبض و تقلص. 

۴- فى المصدر: و استغائته به. 


۵-و آذن فى قومه خ ل. 


و من اتبعه من أهل الیمن و كان أكثر من تبعه منهم عك (۱)و الأشعريون (۲)و خثعم قال ثم خرج یسیر حتی |ذا كان ببعض 
طريقه بعث رجلا من بنی سلیم لیدعو الناس إلى حج بیته الذی بناه فتلقاه رجل من الخمس (۳من بنی کنانه فقتله فازداد بذلکک 
حنقا و حث السیر و الانطلاق و طلب من أهل الطاتف دلیلا فبعثوا معه رجلا من هذیل يقال له نفیل فخرج بهم يهديهم حتی إذا 
کانوا بالمغمس نزلوا و هو من مکه على سته آمیال فبعئوا مقدماتهم إلى مکه فخرجت قريش عبادید (۴)فی رءوس الجبال و قالوا 
لا طاقه لنا الیوم بقتال هؤلاء القوم و لم يبق بمکه غير عبد المطلب بن هاشم آقام على سقایته و غير شیبه بن عثمان بن عبد الدار 
آقام على حجابه البيت فجعل عبد المطلب يأخذ بعضادتی الباب ثم يقول. 


لاهم إن المرء يمنع رحله فامنع رحالک(۵)٭٭٭لا يغلبوا بصليبهم و محالهم عدوا محالكك 
إن یدخلوا البیت الحرام إذا فأمر ما بدا لكك 


ثم إن مقدمات أبرهه أصابت نعما لقريش فأصابت فيها مائتى بعير لعبد المطلب بن هاشم فلما بلغه ذلكك خرج حتى أتى القوم و 
كان حاجب أبرهه رجلا من الأشعريين (2)و كانت له بعبد المطلب معرفه فاستأذن له على الملكك و قال له أيها 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ عک: بطن اختلف فى نسبه» فقال بعضهم: بنوعک بن عدثان بن عبد الله بن الا-زد من کھلانء من القحطانیه, و ذهب 
آخرون الى آنهم من العدنانیه وعک آصغر من معد بن عدنان آبو العدنانيه» و قال آخرون: انه عكك بن الديث بن عدنان بن ادد 
آخو معد بن عدنان و كانت مواطنهم فى نواحی زبيد» و قطنوا مدینه الکدراء و غیرها من مدن الیمن التهامیه. 

۲- فى المصدر: الاشعرون و کذا فیما يأتى بعد ذلك: و کلاهما صحيح» و الاشعریون من قبائل کهلان من القحطانیه. و هم بنو 
الاشعر بن ادد بن زيد بن یشجب بن عريب بن زید بن کهلان بن سبأ و كانت دیارهم من حدود بنی مجید بأرض الشقاق فالی 
حليس فزبيد. و خثعم: قبيله من القحطانيه» تنسب الى خثعم بن أنمار بن أراش بن عمرو بن الغوث بن نبت بن مالك بن زيد بن 
كهلان. 

۳- فی المصدر: الحمس بالحاء المهمله» و هو بضم الحاء و سكون الميم: قبائل من العرب. 

۴- العباديد: الفرق من الناس. 

۵- فى المصدر: حلالك. و تقدم معناه. 


الملک جاء ک سيد قريش الذی يطعم إنسها فى الحی (۱)و وحشها فى الجبل فقال ائذن له و كان عبد المطلب رجلا جسیما 
جمیلا۔ فلما رآه أبو یکسوم أجله أن یجلسه تحته (۲)و کره أن یجلسه معه على سریره فنزل من سریره فجلس على الأرض و 
آجلس عبد المطلب معه ثم قال ما حاجتک قال حاجتی مائتا بعیر لی آصابتها مقدمتک فقال آبو یکسوم و الله لقد رأيتكك 
فأعجبتنى ثم تکلمت فزهدت فیک (۳)فقال و لم أيها الملک قال لأنى جئت إلى بيت ع زکم و منعتکم (۴)من العرب و فضلکم 
فى الناس و شرفکم علیهم و دینکم الذی تعبدون فجئت لا کسره و أصيبت لكك مائتا بعیر فسألتكك عن حاجتک فکلمتنی فى 
إبلك و لم تطلب إلى فى بیتکم فقال له عبد المطلب آیها الملک إنما أكلمكك فیما لی (۵)و لهذا البیت رب هو يمنعه لست آنا 
منه فى شی ء فراع ذلك آبا یکسوم و آمر برد بل عبد المطلب عليه ثم رجع و آمست ليلتهم تلك ليله کالحه نجومها كأنها 
تکلمهم کلاما لاقترابها منهم فأحست نفوسهم بالعذاب و خرج دلیلهم حتی دخل الحرم و ت رکهم و قام الأشعريون و خثعم و 
کسروا رماحهم و سیوفهم و برءوا إلى الله أن یعینوا على هدم البیت فباتوا کذلک بأخبث ليله ثم آدلجوا بسحر (۶)فبعثوا فیلهم 
يريدون أن یصبحوا بمکه فوجهوه إلى مکه فربض فضربوه فتمرغ فلم یزالوا كذلكك حتی کادوا أن يصبحوا ثم إنهم آقبلوا على 
الفیل فقالوا لك الله أن لا نوجهک إلى مکه فانبعث فوجهوه إلى الیمن راجعا فتوجه یهرول فعطفوه حين رآوه منطلقا حتی إذا 
ردوه إلى مکانه الأول ربض فلما رأوا ذلك عادوا إلى القسم فلم یزالوا کذلک یعالجونه حتى إذا كان مع طلوع الشمس طلعت 
علیهم الطیر 


ص: ۱۳۶ 


۱- الحی: محله القوم. 

۲-فی المصدر: أعظمه أن یجلسه تحته. 
٣‏ أى رغبت عنكك. 

ع- المنعه: العز و القّه. 

۵- فی المصدر: آنا اكلمكك فیما لی. 


۶ آی ساروا قریبا من السحر. 


معها الحجاره فجعلت ترمیهم و كل طائر فى منقاره حجر و فى رجلیه حجران و إذا رمت بتلكك مضت و طلعت آخری فلا بقع 
حجر من حجارتهم تلک على بطن الا خرقه و لا عظم الا آوهاه (۱)و ثقبه و ثاب (۲)آبو یکسوم راجعا قد آصابته بعض الحجاره 
فجعل كلما قدم آرضا انقطع له فیها إرب (۳)حتی إذا انتهی إلى الیمن لم يبق شی ء إلا آباده (۴)فلما قدمها انصدع صدره و 
انشق بطنه فهلک و لم يصب من خثعم و الاشعریین أحد قال و كان عبد المطلب پرتجز و يدعو على الحبشه یقول: 


ان عدو الست من عاداکا٭٭٭إنھم لم يقهروا قواكا (۵) 


قال و لم تصب تلك الحجاره آحدا إلا هلک و لیس کل القوم أصابت و خرجوا هاربین یبتدرون الطریق الذی منه جاءوا و 
يسألون عن نفیل لیدلهم على الطریق. (۶)و قال مقاتل السبب الذی جر صحاب الفیل إلى مکه هو أن فته من قریش خرجوا 
تجارا إلى آرض النجاشی فساروا حتی دنوا من ساحل البحر و فى حقف من آحقافها بیعه للنصاری تسمیها قريش الهیکل و 
یسمیها النجاشی و آهل آرضه ماسرخشان فنزل القوم فجمعوا حطبا ثم ججوا نارا فاشتووا لحما فلما ارتحلوا تر كوا النار كما هی 
فى يوم عاصف فذهبت الریاح بالنار فاضطرم الهیکل نارا فغضب النجاشی لذلكك فبعث آبرهه لهدم الكعبه. ٠‏ 


ص: ۱۳۷ 


۱- آی کسره. 

٢‏ أى عاد. 

۳- الارب: العضو. 

۴- باده خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۵- قراکا خ ل. 

۶- فى المصدر هنا آشعار آسقطها المصئّف و هی: ردینه لو رأيت و لم ترینه لدی جنب المحصب ما راینا حمدت الله اذ عاينت 
طيرا و خفت حجاره تلقی علینا و كل القوم يسأل عن نفیل كأن على للحبشان دینا 


سے وس هو 2 


و وی الاش ی باشاده عَنْ هسام بن سَالِم عن أبى عبد له عليه السلام فَال: سل الله علی أل الیل )یر مل الخطافِ أذ 
تخوه فی منشّارو حجر مل اه فان يُحَاذِى برأس ن الول قیزیبه باْحجر فَِحْرْجٌ من دهم تزل بهم ّى أب نَتْ عَلَيِهم قال 
کی رل ملع کس بخ قاس زار یلا هو شوم رذ انقو عر ينها ال 2ت هو یلها الال اتی کر على 


ی ه هو 
راسه فخرَج من دبره. 


و قال عبید بن عمير لما آراد الله أن يهلكك آصحاب الفیل بعث علیهم طيرا نشأت من البحر كأنها الخطاطیف کل طير منها معه 
ثلا۔ثه آحجار ثم جاءت حتی صفت على رء‌وسهم ثم صاحت و آلقت ما فى رجلھا و مناقیرها فما من حجر وقع منها على رجل 


الا خرج من الجانب الاخر إن وقع على رأسه خرج من دبره و إن وقع على شى ء من جسده خرج من الجانب الآخر. 


و عن ابن عباس قال دعا الله الطیر الأبابيل فأعطاها حجاره سودا علیها الطین فلما حاذت بهم رمتهم فما بقی آحد منهم الا أخذته 
الحکه فکان لا يحكك إنسان منهم جلده إلا تساقط لحمه قال و كانت الطیر نشأت من قبل البحر لها خراطیم الطیور و رءوس 
السباع لم تر قبل ذلک و لا بعده فقال تعالی الم تر أ لم تعلم کیت فَعَلَ رَبك بأَضْ حاب الفيل الذی قصدوا تخریب الکعبه و 
كان معهم فيل واحد اسمه محمود و قیل ثمانیه أفيال و قیل انا عشر فيلا و إنما وحد لأنه أراد الجنس و كان ذلك فى العام 
الذی ولد فيه رسول الله صلی الله عليه و آله و عليه أكثر العلماء و قيل كان آمر الفیل قبل مولده صلی الله عليه و آله بثلاث و 
عشرین سنه و قيل بأربعين سنه لم جع كَيِدَهمْ فى تضلیل أى ضل سعیهم 


ص: ۱۳۸ 


۱- فى المصدر: آصحاب الفیل. 

۲- فقال: مثل هذا هو منها خ ل. 

۳- فى المصدر: و الصحیح الأول» و يدل عليه ما ذكر أن عبد الملک بن مروان قال لعتاب بن أشيم الکنانی اللیٹی: يا عتاب أنت 
أكبر أم رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم؟ قال عتاب: رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم أكبر منى و أنا أسن منه ولد 
رسول الله صلّی الله عليه و آله و سلم عام الفيل» و وقعت على روث الفیل. و قالت عائشه: ریت قاقد الفیل و سائق بمکه 
آعمیین مقعدين بستطعمان. 


حتی لم يصلوا إلى ما آرادوه بكيدهم و أَرْسَلَ عَلَيِهغ طيراً آبابیل أى أقاطيع يتبع بعضها بعضا کالابل الموبله و كانت لها خراطیم 
كخراطيم الطير و أكف كأكف الكلاب و قيل لها أنياب كأنياب السباع و قيل طير خضر لها مناقير صفر و قيل طير سود بحريه 
تحمل فى مناقيرها و أكفها الحجاره و يمكن أن يكون بعضها خضرا و بعضها سودا تزمیهغ بحجاره من سِجيلٍ أى تقذفهم تلك 
الطير بحجاره صلبه شديده و قال موسى بن عائشه كانت أكبر من العدسه و أصغر من الحمصه. (۱)و قال البيضاوى من سججيل 
من طين متحجر معرب سنكك كل و قيل من السجل و هو الدلو الكبير أو الإسجال و هو الإرسال أو من السجل و معناه من جمله 
العذاب المكتوب المدون. 


فَجَعَلْهُمْ کعضف يَأ کول كورق زرع وقع فيه الأكال و هو أن يأكله الدود أو أكل حبه فبقى صفرا منه أو كتبن أكلته الدواب و 
راشته (۲). 


**[ترجمه ]طبر سی گفته: راویان اجماع دارند پادشاه يمن که خواست کعبه را ويران کند ابرهه بن صباح بوده نيز گفته شده 
كنيه او ابو یکسوم بوده» واقدی گفته: او صاحب نجاشی یعنی جد همان نجاشی معاصر با رسول خدا بوده. محمد بن اسحاق 
گفته: تیم به راه افتاد تا این که به مدینه رسید و در سرزمین قباء فرود آمد و در آن‌جا چاهی کند که امروز چاه ملک نامیده 
می‌شود. بهودیان و اوسیان و حزرجیان که در آن رو زگار در مدینه ساکن بودند با او جنگیدند. آنان از ظهر با او نبرد کردند و 
چون شب شد» کسی را نزدش فرستادند و به ضیافت دعوتش کردند. او شرم کرد و خواست با آنان صلح کند. یک نفر از 


قبیله اوس به نام احيحه 
ص: ۱۳۳ 


بن جلاح و یک نفر از بهودیان به نام بنيامين قرطى نزد او رفتند. احيحه گفت: ای پادشاه! ما قوم تو هستیم. و بنيامين گفت: 
این‌جا شهری است که تو نمی‌توانی تصرفش کنی هرچند تلاش بسیار کنی. گفت: چرا؟ بنيامين گفت: زیرا اين شهر منزلگاه 
پیامبری است که خداوند او را از ميان قریشیان برمی‌انگیزد. این چنین او از مدینه خارج شد و به راه افتاد. دو شب مانده بود تا 
به مکه برسدء خداوند چنان بادی بر او فرستاد كه دست و پایش را کوفت و اندامش را به لرزه انداخت. او بهودیانی را که به 
همراه داشت فراخواند و به آنان گفت: وای بر شما! اين جه بلایی است که بر سر من آمد؟! گفتند: با خود چیزی گفته‌ای؟ 
كفت آری و تصمیم خود را برای ویران كردن کعبه برایشان با زگفت. گفتند: اين خانه خداست. هر كس بخواهد ویرانش 
کند هلاک می‌شود. گفت: وای بر شما! راہ چاره چیست؟ گفتند: با خودت بگو که می‌خواهی طوافش کنی و پرده‌ای برایش 
ببری و هدیه‌ای تقدیمش کنی. او با خود چنین كفت و خداوند راهش را گشود و به راه افتاد. چون به مکه وارد شدء کعبه را 
طواف کرد و سعی ميان صفا و مروه را به جا آورد و کعبه را پرده پوشاند و چنان قربانی کرد و مردم را طعام داد که نامش در 
مکه پیچید. تيع به يمن باز گشت و کشته شد و پسرش سوی قیصر روم رفت و برای تلافی کاری که قومش با پدرش کردند» 
از او پاری خواست. قيصر برای او به نجاشی پادشاه حبشه نامه نوشت و نجاشی شصت هزار نفر را به فرماندهی روزبه همراه او 
فرستاد. آنان به خاطر قتل يدر او با حمیریان جنگیدند وارد صنعاء شدند و آن‌جا را تصرف کردند و یمن را در دست گرفتند. 
در ميان ياران روزبه مردی بود به نام ابرهه ابو یکسوم. او به روزبه كفت من برای این امارت سزاوارتر از تو هستم. ابرهه روزبه 
را با نیرنگ کشت و نجاشی را راضی کرد. سپس کعبه‌ای در یمن ساخت و قبه‌ای از طلا در آن گذاشت و به اهل مملکت 


خود دستور داد که آن را حج بگذارند و تا با بيت الله الحرام یکسان شود. مردی از بنى کنانه سفر کرد و وارد يمن شد و چون 
آن‌جا را دید در آن‌جا قضای حاجت کرد. وقتی ابرهه به آن‌جا رفت و آن نجاست را دید گفت: جه کسی جرأت بر چنین 
کاری کرده؟ به مسیحیت خودم س وگند که آن کعبه را ويران می کنم تا دیگر هیچگاه کسی آن را حج نگزارد. آن گاه فيل 


خود را ندا داد 
ص: ۱۳۴ 


و خویشان و پیروان خود از اهالی يمن را برای خروج فراخواند. بیشترین پیروان او از قبیله‌های عكك و اشعریون و خثعم بودند. 


او به راه افتاد و در مسیر خود مردی از بنی سلیم را فرستاد تا مردم را برای حځ خانه‌ای که خود ساخته بود فراخواند. 


مردی از قبیله خمس از بنی کالہ او را دید و او را کشت. ابرهه از این خبر خشمگین تر شد و سریعتر حرکت می کرد و از اهل 
طائف یک راهنما خواست. آنان مردی را از قبیله هذیل به نام نفيل همراه او فرستادند. نفیل با آنان به راه افتاد و آنان را 
راهنمایی کرد تا این که به مخقس رسیدند و در آن‌جا که تا مکه شش ميل فاصله داشت. فرود آمدند و پیش آهنگان خود را 
سوی مکه فرستادند. پس قریشیان گروه گروه به ن وک کوه‌ها رفتند و گفتند مااکنون توان نبرد با اين قوم را نداریم. فقط 
عبدالمطلب بن هاشم مات که ات داری که را يد ههام داش و هه معا و عدافتا رک رھدا که برد آن كاه 
عتذالمطات هو طرف در را کف ر گت 


« غصه‌ای نیست. هر کس از خانه خود مراقبت می کند» يس تو نیز از خانه‌ات مراقبت کن» 
صليب اینان و زور و قدرتشان بر قدرت تو چیره نخواهد شد» 
اگر وارد بيت الله الحرام شدند» آن گاه تو خود هر چه دوست می‌داری انجام ده.) 


نكل شكاق ار هه نارای فاق یت رنه که وو م ان ان ماه می و عاط بو تون ا كين و 
عبدالمطلب رسید. به راه افتاد و نزد آن قوم رفت. پرده‌دار ابرهه که از اشعریون بود و عبدالمطلب را می‌شناخت» رفت تا از 


پادشاه برای ورود وی اجازه بگیرد. به او گفت: ای 


ص: ۱۳۵ 


پادشاه! بز رگ قریش نزد تو آمده» کسی که در کوی و برزن انسان‌ها را طعام می‌دهد و در كوه و دشت حیوانات را. پادشاه 
اجازه داد و عبدالمطلب که مردی تنومند و خوب‌رو بود وارد شد. وقتی ابو یکسوم او را دید هم تردید کرد که او را پایین‌تر از 
خودش بنشاند و هم نخواست او را كنار خود بر تختش بنشاند. بنابراین از تخت يايين آمد و بر زمين نشست و عبدالمطلب را 
نيز با خود نشاند. سپس گفت: جه می‌خواهی؟ گفت: دویست شترم را می‌خواهم که پیش آهنگانت گرفته‌اند. ابرهه گفت: به 
خدا سوكند وقتی تو را ديدم به دلم نشستی اما چون سخن گفتی از چشمم افتادی. گفت: برای جه ای پادشاه؟! گفت: زيرا من 


به قصد خانه‌ای آمده‌ام که مايه عزت و سربلندی شما در ميان عرب‌هاست و سبب برتری و ارجمندی‌تان ميان مردم است و 


خانه دين و آيين شماست. من آمده‌ام تا این خانه را ويران كنم که در اين ميان دویست شتر از تو گرفته شده» حال درباره 
خواسته‌ات از تو می پرسم و تو درباره شترهایت سخن می گوبی و چیزی درباره خانه‌تان نمی‌خواهی؟ عبدالمطلب به او گفت: 
ای پادشاه! من با تو درباره چیزی سخن می گویم که از برای من است» اين خانه صاحبی دارد که خودش از آن مراقبت مى.. 
کند و اين کار به من ربطی ندارد. اين سخن ابویکسوم را به شگفتی انداخت و دستور داد تا دویست شتر عبدالمطلب را بدهند 
و او باز گشت. چون شب شد ستارگان آسمان گرفته بود» گویا به آنان نزدیکک بودند و با آنان سخن می گفتند و جان‌هایشان 
احساس عذاب می کرد. راهنمای آن قوم برخاست و وارد حرم شد و از آنان جدا شد. اشعریون و قبیله خثعم نيز برخاستند و 
نیزه‌ها وشمشیرهای خود را شکستند و از این که در ویرانی کعبه دستی داشته باشند سوی خدا برائت جستند. آنان در همین 
حال آن شب يليد را گذراندند و سحر به راه افتادند و فیلی را که می‌خواستند به مکه ببرند آوردند و رویش را به سمت مکه 
کردند. اما فيل نشست. او را زدند اما صورت بر زمين گذاشت. تا نزدیکی صبح چنین گذشت. آنان نزد فيل رفتند و گفتند: به 
خدا تو را به مکه نمی بریم. ناگاه فيل برخاست. آنان او را سوی یمن برگرداندند تا باز گردد. او به سرعت به راه افتاد. وقتی 
دیدند به راه افتاد او را بر گرداندند» اما چون به جای قبلی رسید باز نشست. چون چنین دیدند باز همان قسم را خوردند و 


همچنان مشغول فيل بودند تا این که چون خورشید طلوع کرد بالای سرشان پرند گانی پیدا شدند 
ص: ۱۳۶ 


که با خود سنگ داشتند و شروع کردند آنان را بزنند. هر پرنده یک سنگ به منقار و دو سنگ در پاهای خود داشت. هر 
پرنده كه سنگها را می‌انداخت می گذشت و یکی دیگر پدیدار می‌شد. هر سنگی که فرود می آمد» شکمشان را می‌شکافت و 
استخوان‌هایشان را می شكست و بدن‌هایشان را سوراخ می کرد. ابویکسوم در حالی که سنگ‌هایی به او اصابت کرده بود باز 
می گشت. قدم به هر سرزمینی که می گذاشت عضوی از بدنش جدا می شد. چون به يمن رسید از او تنها لاشه‌ای مانده بود 
كه ناگاه سینەاش شکافت و شکمش دریده شد و به هلاكت رسید. اما از ميان قبیله خثعم و اشعریون هیچ كس آسیبی ندید. 


عبدالمطلب می خروشید و اهل حبشه را نفرين می کرد و می گفت: 
«پرورد گارا من در برابر اينان جز تو امیدی ندارم پرورد گارا خودت در برابر اينان از حرمت دفاع کن؛ 
دشمن اين خانه دشمن توست. اینان نمی توانند بر قدرت تو جيره شوند.) 


كرجه آن سنگ‌ها به هر كس خورد هلاکش کرد اما به همه آن قوم اصابت نکرد و برخی رو به سوی جاده‌ای که از آن آمده 


بودند راہ فرار در پیش گرفتند و از نفیل خواستند تا راه را نشانشان دهد. 


مقاتل می گوید: آن‌چه سبب شد اصحاب فيل به سوی مکه کشانده شوند اين بود كه گروهی از قریشیان برای تجارت روانه 
سرزمین نجاشی شدند. آنان رفتند تا به نزدیکی ساحل دريا رسیدند و در شنزاری به معبدی برخوردند که متعلق به نصارا بود و 
قریشیان آن را هیکل می گفتند و نجاشی و اهل سرزمین او به آن ماسرخشان می گفتند. آن قوم فرود آمدند و هیزم جمع 
کردند و آتشی برافروختند و گوشتی کباب کردند. چون به راه افتادند» در روزی طوفانی آتش را به حال خود رها کردند و 


ص: ۱۳۷ 


و عیاشی از امام جعفر صادق عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: خداوند بر اصحاب فيل پرند گانی همچون پرستو 
پا همانند آن فرو فرستاد که در منقار سنگی مانند عدس داشتند. هر یک بالای سر هر مرد پرواز می کرد و او را با سنكك می‌زد 
و آن سنگ از پشتش بیرون می‌زد. همچنان بر آنان چنین گذشت تا این که نابود شدند؛ یک نفر از آنان گریخت و رفت تا 
مردم را از ماجرا باخبر کند. در همان حال که اين خبر به آنان می داد نا گاه یکی از همان پرند گان بيدا شد. آن مرد گفت: 


ای از همان سے این را كفت :و آن برنده الاق سرت امد وسک را بر سرش دی آنسکه از شش يرون زک 


عبید بن عمیر گفته: چون خداوند اراده فرمود اصحاب فيل را هلاک کندہ پرند گانی بر آنان فرو فرستاد که از جانب دریا 
پدید آمده بودند و همچون پرستو بودند و هر رك سه سنگ با خود داشتند. آن پرند كان آمدند و بالای سر آنان صف زدند 
و صیحه‌ای کشیدند و سنگ‌هایی را که به منقار و پاهای خود داشتند. فرو انداختند. هر سنگی به هر یک از آنان می‌خورد؛ از 
سوی دیگرش بیرون می‌زد: اگر به سرش می‌خورد از پشتش بیرون می‌زد و اگر به عضو دیگری از بدنش می خوردہ از آن 


طرف بیرون می‌زد. 


از ابن عباس روایت شده: خداوند پرند گان ابابيل را فراخواند و سنگ‌هایی سياه و پوشیده از گل به آنان داد. وقتی آن 
پرند گان بالای سر آنان رسيدندء آنان را با سنگك زدند و همه آنان به خارش افتادند. هر یک از آنان که يوست خود را می 
خاراند» گوشت تنش کنده می شد. آن پرند كان از سوی دریا پدید آمده بودند و با منقارهایی چون پرند كان و سرهایی چون 
ی و یش تب سوہ يس از آن ديده شد . خداوند متعال فرمود: ألم 2 
(مگر نديدى) مگر ندانستی «کیف فَعل ریک باط حاب الْفِيلِ (پروردگارت با پیلداران جه کرد) که می‌خواستند کعبه را 
خراب کنند. آنان یک فيل به همراه داشتند به نام محمود. نيز گفته شده هشت فيل و همچنین گفته شده دوازده فیلء البته آيه 
اسم مفرد آورده زيرا اسم جنس را اراده کرده است. اين رویداد بنا به رأى بيشتر علما در همان سال میلاد رسول خدا صلی الله 
یی مت کته شاه یت وه سال رھت کشا هه رشان مدن رسمه شان وود اسك اه هی 
كيِدَهُمْ فی تضلیل؛ [آبا نیرنگشان را بر ناد نداد؟) 


ص: ۱۳۸ 


یعنی آیا تلاششان را بر باد نداد تا به آن‌چه با نيرنكك خواسته بودند نرسند «وأرْمل عَلَيهغ طیرا آبابیل» رو بر سیر اكوا دنه 
دسته پرند گانی «ابابیل» فرستاد.] یعنی دسته‌هایی که همچون شتران رم کرده در پی یکدیگر بودند و منقارهایی چون منقار 
يرندكان و ينجههايى فمجون فحه سگان داشتند و گفته شده دندان‌هایی همچون دندان درند كان داشتند. نيز گفته شده 
يرندكان سبز رنگی بودند كه منقارهاى زرد داشتند. همجنين كفته شده يرندكان دريايى سياه رنگی بودند كه به منقارها و 
پنجه‌هایشان سنگ داشتند؛ ممکن است که برخی زرد و برخی سياه بوده باشند ١تؤميهم‏ بحجّاره مُن بجیل) [[كه] بر آنان 
سنگهایی از گل [سخت] می افکندند. يعنى آن پرند گان با سنگ‌های سفت و سخت آنان را سنگباران كردند» موسی بن 
عائشه گفته: سنگ‌ها بزرگ‌تر از عدس و کوچک‌تر از نخود بودہہ و بیضاوی گفته: ١‏ من متجیل» + یعنی از گلی كه همچون 
سنگگ شدہ و ار بن کلمه» معدب سنكك گلی است. نيز گفته شده از سجل آمده که همان دلو بز رك باشد با از اسجال گرفته 


شده که به معنای انداختن باشد يا از سجل یعنی نوشته گرفته شده که به معنای عذاب نوشته شده حتمی باشد. «فَجَعَلَهُمْ 
کعضف ار نے فیل ۵-۱ - 


زو [سرانجام» خدا] آنان را مانند كاه جویده شده گردانید.] یعنی مانند ب رگ گیاهی که کرم آن را خورده باشد يا همچون 
گیاهی که دانه آن خورده شده و ذراتی از آن مانده باشد يا همچون کاهی که چهارپایان آن را خورده باشند و آن را ریزریز 
کرده باشند. 


] ترجمه‎ | > 
«VY» 


کنر الکرابجکی ٠‏ عن تین بن غیرد الله تین عن كبري عَنْ مد بن همام و حك بی كود جمیعاعن الع بن 
مد بن ههور عن أيه عن اس بن تخبوب عن عو امن بن الاج عن ارو بن اربج عن أبى بدا عن با 
یں سو ۳ َه یکشوم ملک الب بقَائِدَيْن من ادو قال لأعدهتها أ هَهُ وا خر أَرْبَاطَ فى 
ہے یله کل فی فى عكر لاف لتخم بيت الله ام لھا صَارُوا ۽ ٣ی‏ وت 
ط وا شرتولی علی الجیش فلمّا قَارَ تمه طوة اکن به عبرا لب الطب بن قراشم كص ازع الب إلى رهه و کات 
7 ات I‏ امه هیا سید العرب و اف الاو ا 
لكات بد له ما اع مال قال إن آضعاب الک طرڈرا لی ما فام بردها ي أقبل على 


1 


ص: ۱۳۹ 


-١‏ مجمع البيان: ۰ ۵۴۰- ۵۴۲. وفيه اختصار. 
- أنوار التنزيل: ۲: ۶۱۹. قوله: راشته: أى أكلته كثيرا. 


م وه 


وجمان فقال قل لَه عجبا لِقَوْم سَوّدُوك و راش وک (۱)علیهم عیب تسای فى عبر لک و قَدْ جِنْتٌ لدم سرک و مج دک و 
لو سای الإجوع عَنْهُ َُعَلْتُ (7ََال نها امک 3 +٦۷٣‏ انار فک إِطََاتَهَا و لهذه اله رب یدمع عنها قال 
نی عاد ڈیا نی ار مرا دا ول لا ال وف َو الطب رعل برع تيه ِد اف تیف فى الشعر الا 
مل مكة آتاگم هل عکه بجخفل جزار یلار یل ء انجمار كلهم له جر اعد الْمَطلِب ب شرل عم 1۳ 


ا 


ُا الدّاعی لَقَدْ أُسْمَغتنى* دید کل مالك و ما پی ین صَمّم 


ملک بالبغی فيهم جرهم #*#بَغد طشم و خدیس هاو جشم 
و کدّاک ار فمن كادة*»» لیس آَم الله ٠‏ ار اَم 


تعن آل الله فیما كذ کا پ2 6 ٭٭ لم یرل اک عَلی عَهد ابرم (۶) 
رف الله و فا شيمة*+ کر کی ** صِلَهُ الؤجم و وفی الم 
َم یرل له فنا مه يدع الله بها عَنْهَا ٥‏ المُم 


و نّا فى كل کور كرّة*: ee‏ ** قرف الذي و طؤراً فى الْعَجَم 


۱- أى جعل وک رئیسا. 

۲- فيه تفرد و غرابه. 

٣‏ فى نسخه مخطوطه عندى: غاد. 

۴- هكذا فى النسخ و الظاهر أنه خبر لمبتد! محذوف أى هذا شعرء و أيها الداعى مقول لقوله يقول. أو هو مصحف شعراء و 
المصدر خال عنه. 

۵- هكذا فى النسخ» و فى المصدر جديس بالجيم و هو الصحيح و جديس کشریف: قبيله من العرب العاربه البائده» كانت 
مساكنهم اليمامه و قال فى العبر: كانت مساكنهم بالبحرين و كان يجاورهم فى مساكنهم طسم. و طسم: قبيله من العاربه» و هم 
بنو طسم بن لاود بن سام بن نوح» و ذكر الجوهرىٌ أنهم من عادہ و كانت منازلهم الاحقاف من اليمن مع جديسء و ذكر فى 
العبر: أن ديارهم كانت الیمامه و قد انقرضت. و جشم يطلق على بطون. راجع نهايه الارب للقلقشندى. 

۶- مخفف إبراهيم. 

۷-عنا خ ل. 


بر إِلَى آغلی أبى قيس فَقَالَ انز یا بی ما دا یتیک من قبل البخر 
فرع لم بر يتا فا سل واججداً بد اکر من وہ قلع هآ ثھع عن البخر پکبر دعا بد اللہ و إل لام جين بقع 20 
یه َوب ِب ای جز ال اذب فذاک اہی و ای قال ابا یس نانز ا دا ری بجی من البخر قَتَرَلَ رعا فقال یا 
ید لادی أت حاب من قبل البخر با ِل تاره و تفع أخرى ون فلت عَیما هو ان فلت جهامً له رفغ تاره و 
لع یڑ أخزى اتی عوڈ ی با تفر ری الا ملک ققذ ناک ال اضر بن نیم ای بل فى یا 

کان الطَائْر الاح شل تاه ِن اض حاب أَبْرَهَة كان یی جر فی قم (۳)رأس ال 
یشوج من ره وذ ق الله زک كتوالى e‏ مر یف ككل ريك باط حاب القبل الشووة 
رو رب ہت لزع و کول ب:: ص2722 آطا ما فه ین کت فک O‏ 


الْحجارة كانت إِذَا و عث علی رءوسهم و خوجث جٹ بن آذبرجمبقیث هم قرقة عایة عقی بكرف مجعم تفر اه :0 


٦‏ .ہج نیه ول ال ارت اه ال 


۳9 2 مع 2 


#*|ترجمه ] كنز الفوائد: امام جعفر صادق عليه السلام از يدر بزرگوار خود نقل کرده که ايشان فرمود: چون اهل حبشه بر يمن 
غالب شدند پادشاه حبشه یکسوم دو تن از فرماندهان خود به نام‌های ابرهه و ارباط را با ده فيل و هر فيل را در ميان ده هزار 
تن راهی کرد تا بیت الله الحرام را ويران کنند. در ميانه راہ ميانشان اختلافی يديد آمد و ابرهه ارباط را کشت و بر لشکر جيره 
شد. وقتی نزدیکک مکه رسید. يارانش شترانی را که متعلق به عبدالمطلب بود» گرفتند. عبدالمطلب نزد ابرهه رفت و مترجم و 
دربان ابرهه فرزند دایه عبدالمطلب بود. مترجم ابرهه به او: كفت اين مرد بز رگ و رئيس قريش است. ابرهه او را پذیرفت و 
ارج نهاد و سپس به کاتب خود كفت بپرس او جه می‌خواهد. از او پرسید. گفت: ياران پادشاه دارایی مرا گرفته‌اند. پادشاه 


فرمان داد تا مالش را به او بر گردانند. سپس رو به 
ص: ۱۳۹ 


مترجم خود کرد و گفت: به او بگو شگفتا از قومی که تو را بز رگ و رئيس خود کرده‌اند» تو از من شترانت را می‌خواهی 
حال آن که من آمده‌ام تا شکوه و سربلندی تو را ويران كنمء اگر از من می‌خواستی ب رگردم هر آینه چنین می کردم. 
عبدالمطلب گفت: ای يادشاه! اين شتران از برای من است و من صاحبشان هستم» بنابراب ین از تو خواستم آزادشان کنی» اين 
خانه نيز صاحبى دارد كه از آن مراقبت می کند. ابرهه گفت: يس من می آيم و آن را ويران می كنم تا ببينم او می‌خواهد جه 
كان کند. وقتی عبدالمطلب رفت» ابرهه پا لھگ خود به راه افتاد. ناگاه سروشی در آن سه ركاذ شگفت ندا سر داد؛ ای اهل 
مکه! اهل عکه با لشكرى انبوه که فرازها و نشیب‌ها را لبالب در ميان گرفته به سوی شما مىآيند» پس لعنت خداوند جار بر 


آنان باد. در آن دم عبدالمطلب سرود: 


«ای منادی! سخنت را کامل شنیدم» من ناشنوا نیستم! 


اما اين خانه پرورد گاری توانا دارد» هر که با گناہ وارد اين خانه شود ریشه‌اش بر کنده می‌شود؛ 

تن نيز با سپاهیانی از حمير و آل ارم چنین قصدی داشت» 

جرهمیان نیز وقتی پس از قبایل طسم و جدیس و جشم آمدند و به مردم این ‌جا ستم کردند. هلاک شدند» 
و این نتیجه کار هر کسی است که بخواهد برای اين خانه نيرنكك کند. چراکه امر خداوند اندكك نيست» 
ما از زمان ابراهیم خاندان خدا بوده‌ايم و همچنان هستیم 

ما خدا را می‌شناسیم و صله رحم و وفای به عهد خصلت ماست» 

خداوند در ميان ما همواره حجتی دارد که به خاطر او مصائب را از ما دور می کند؛ 

ما در هر دور باز گشتی داریم و دين را كاه در ميان عجم می‌شناسیم. 

ص: ۱۴۳۰ 

اگر دور به آخر برسد گل» قرمز تيره خواهد شد 

با كتابى که آیاتش به طور مفصل ارائه شده و سر گذشت ملت‌ها در آن آمده است. 


چون صبح شد عبدالمطلب پسران خود را فراخواند و پسر بزرككترش حارث را بالای كوه ابوقیس فرستاد و گفت: بنگر جه 
شوق از سو شر انی ایت ارتا کی کف وی اده شف لطاب فرب ان وا دكن نم ار ةكرف فرستعای اب 
هیچ یک از ایشان خبری از جانب دریا نیاورد. عبدالمطلب سرانجام عبدالله را فراخواند که پسری نوبالغ بود و طژہ مویی داشت 
که پشتش ريخته بود. به او گفت: يدر و مادرم به فدایت! از كوه ابوقیس بالا برو و بنگر از جانب دریا جه می آید. عبداللہ 
شتابان پایین آمد و گفت: ای بزرگ مجلس! ديدم از جانب دریا توده‌ای جستان و خیزان می‌آید که اگر بگویم مه بود کم 
گفته‌ام و اگر بگویم ابر بود کم گذاشته‌ام. عبدالمطلب ندا سر داد: ای جماعت قریش! به خانه‌هایتان بروید که خداوند يارى 
خود را بر شما فرو فرستاده است. ناگاه پرند كان ابابیل سر رسیدند. آن پرند گان به منقارشان یک سنگ و در پاهایشان دو 
سنكك داشتند و هر یک از آنان سه تن از اصحاب ابرهه را می کشت. پرند گان بر سر هر یک از آنان سنگی می‌انداخت و آن 
سنكك از يشت وی خارج می‌شد. خداوند تباركك و تعالی داستان آنان را در کتاب خود ناز گفته است: 1 و کیت ل ریک 
بأد عات الفيل» [مگر ندیدی پرورد گارت با پیلداران چه کرد؟) و کیل یعنی سك سفت و «عضف» یعنی برك گیاه و 
ها کول نھ کر ان بركك درون‌مایه‌اش خورده شده باشد و بقیه‌اش مانده باشد. نيز گفته شده وقتی آن سنگ‌ها بر سرشان 


| تر جمه | 


بیان 


قال الجوهری العکه بالضم آنیه السمن و رمله حمیت علیها الشمس و فوره الحر و عکه اسم بلد فى الثغور و الجحفل الجیش و 
الأندر البیدر و لعل فيه تصحیفا (۵)و الجفار جمع جفر و هو من آولاد الشاه ما عظم و جمع جفره و هى جوف الصدر و سعه فى 
الأرض مستدیره و الأمم مح رکه الیسیر و القَدْم الأحمر المشیع حمره و لعله 


ص: ۱۴۱۱ 


-١‏ يفع و أيفع الغلام: ترعرع و ناهز البلوغ. 

٢‏ النادى: مجلس القوم ما داموا مجتمعين فيه. 
۳ القمه بالكسر: أعلى كل شی ء. 

۴- كقشر الحنطه خ ل كنز الکراجکی: ۸۱و ۸۲. 
۵- لان فى الصلب: الاندار. 


هنا كنايه عن الدم و الجهام السحاب لا ماء فیه. 


##[تر جمه ] جوهری می گوید: «العکه» به ضم» ظرف روغن است. و نيز به معنای شنزاری است که زیر تابش خورشید و فزونی 
حرارت باشد. «عكه) نام ديارى مرزی است. «جحفل» يعنى (سپاہ). «الأندر» «زمين خرمن کوبی» است که شاید مصخف شده 
باشد. «الجفار» هم جمع (جفرا است به معنای بچه تنومند ميش و هم جمع «جفرها به معنای درون سینه و نيز فرورفتگی دايره.. 
شکل در زمين است. الأمم با فتحه الف و ميم بعنی اندكك. الفدم) ب 1 بعنی «قرمز پررنگ» 


ص: 9۹ 


| ترجمه‎ | * 
«Vf» 


ع» علل الشرائع ا اهت كل عن نید آبادی تن البق عن ات تخبوب عَنْ جمیل ِن صالح عَنْ أبى تمعن أبى جر عليه 
ہے طبر یل تزع ےر نے ےر اعطق 
فيا ین اقیماعه و الْمخريْن يُحِيفُونَ الشییل و باون انمنکر ار علیهم طیراً جاء هم من قبل البخر وش ال توس تاج 
و ازع کَأبصَارِ القباع (لامع ع کل طبر اه يجار > عجران فی مخالیبه (1) حجر فى منقاره فجعلث تزمیهم بها حَنَّى جَدَّرَتْ 

سا هم اله عر و حل بها و ما کل الک لک روا اش من لک الطبر وش من در و من آفلت ينهم ار 


ص 


گی لوا عض رَمَوْتَ وادی (واد) بالیمن أ زل الله عر و ل علیهم ما رقم و لا رَأَوَا فی دنک الْوَادِى ماء قول ذلک 


لک سَمی عَضْرَمَوْتَ جين مَانُوا فيه (۳) 


کے 


٭ |[ ترجمه ]| علل الشراد يع: امام باقر عليه السلام درباره کلام حق تعالی 
فیل رڈ 


سل علیهم یڑا أبابیل * تزمیهم بحجازه من سجّیل» - 


او بر سر آنهاء دسته دسته پرند گانی «ابابيل» فرستاد» [ که] بر آنان سنگهایی از گل [سخت] می افکندند.) فرمود: آنان اهالی 
شهری ساحلی بودند که به سمت شرق میان مامت و بحرین قرار داشت. آنان راه‌ها را ناامن می کردند و رفتار ناپسند سی کردند. 
خداوند از جانب دریا پرند گانی بر آنان فرستاد که سر و چشمانی همچون درند كان داشتند و هر پک سه سن با خود 
ہس نآ رت 
گونه خداوند عزوجل آنان را هلاک کرد. پیش از آن نه چنان پرند گانی ديده شده بودند و نه چنان آبله‌ای. برخی از آنان 
گریختند و رفتند» اما چون به بیابان حضرموت در يمن رسیدندہ خداوند عزوجل سیلی بر آنان فرو فرستاد و همه‌شان را غرق 
کرد. چون پیش از آن در آن بیابان آبی دیده نشده بود» وقتی آنان در آن‌جا به موت گرفتار شدند. آن‌جا حضرموت نامیده 


شد. 


هذا حديث غريب مخالف لما مر لم آره إلا من هذا الطریق و یمکن أن تکون السوره إشاره إلى الواقعتین معا و بحتمل أن 
یکون الذين أرادوا البيت هؤلاء القوم و سيأتى الخبر من الکافی بهذا السند (۴)بوجه آخر لا یخالف شیثا من الأخبار(۵). 


* | ترجمه ] اين حدیثی غریب است که با آن‌چه پیشتر آمد اختلاف دارد. من اين حديث را فقط از همین طریق دیده‌ام» شاید 
اين سوره به دو واقعه اشاره داشته باشد» شاید هم اين قوم همان کسانی باشند که می‌خواسته‌اند کعبه را ويران کنند. در هر 


حال خبری با همین سند اما به صورتی دیگر از کافی نقل خواهد شد که با اخبار دیگر اختلافی ندارد. 


* | تر جمه | 
«VF»‏ 


کہ إكمال الدین اب مُوسى عن ان ر كربا الْمَطانِ عَنْ مد بن إشرعماعِیل عَنْ عبد الله بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عن الهم بن عَمرو 
الْمَعْربىٌ لعَاعَنْ إِبْرَاهِيمَ بن عقیل الهرذلی عَنْ عکرمه عن ابن عَبّاس قال: كان یوضع لعبد المُطلب فراش فى ظل الکغبه لا يَجلِسٌ 
یهد الا ہُو إِجلَالًا له و کان بوه یشون حَوْلَهُ حَنّى يحرج عَوْدً الُطلب فكانّ رَشول الله صلی الله عليه و آله یحو هُو 


و 7 


فلا صَبِئٌ فیجی ۶ حَنَّى يَجْلِس عَلی الفزاش فيِعْظِمْ ذلك 
ص: ۱۳۲ 


۱- كأبصار السباع من الطیر خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۲- فى المصدر: فى مخالبه. 

۳- علل الشرائع: ۱۷۶. 

۴ تحت رقم: ۸۹ 

۵- ان لم يسقط صدره: و لکن الظاهر آنهما واحد قد اسقط الکلینی أو بعض الرواه صدره. 
۶- فی المصدر: المزنی مکان المغربی. 


تر 20 وَحَوُوه یول هم ود المطلب إِذَا دی دیک منم 5غوا ایی فو الله اد[ 


سے سے 


جو می آزی هک عر تشو گنک ما وس و و یت 
یب و و کا اور قط درا جهدا ین منة و لیب ثم نفک (لیآیی ایب وک نع الله و با طالب لم وَاحده 
فو یا ابا کالپ له الام َا یم حفط و اتیک به اه ود وجیڈ و كن لَه كلملا صل اه شین ےو کم ہے 


یخم علی عه طوف به أن ربو عا و كان عبد ایب كَذ عام أنه کر اللات و الْعُرّى لا يُذْجِله علیهما فلا تفت له سس سِنِينَ 


کی 


كاك اله ان الاو 2 الْمکه و ال یه و كائك دمت په عَلَى أَخْوَالِهِ من يَنى عریی قى رَسُولُ یز 
یم ا آب لَه و ّا أمَ ادا عَدِدُ المطلب له رَه و فا eee‏ بعت إلى ابی 


و محمد علی ص ذره و هُوَ فی غَمَرَاتِ الْمَوْتِ و هُوَ یکی و بت ای ابی سس رر a‏ 


الْوَحِيدٍ الَّذِى لَم , ره رف وشن قرب طب أن بكر من جمدت بل وک یو 
وص چک به الک من ام أيه بيه يا آجا طالب إِنْ أَذرکت ام مي نز أن ل 


5 


082-77 اف و الف وه پلسانک و بد كك و مال وَالله مشود کم ويلك ما لم بلک أَحَدٌ من نی 
ا ہے ےت و ےا ہہ تج ات 


قال َعَم قد لت و الله على بدلک 


-١‏ فى نسخه من المصدر: فیعظم ذلك على آعمامه خ ل. 
۲-فی المصدر: ما رأيت قبله من هو أطيب منه و لا آطهر قط. 
۳- فى المصدر: ثم التفت. 

۴- فى المصدر: فاعلم. 

۵- فى المصدر: و أعلم الناس به. و هو يخلو عن قوله: و انظر. 
#- مالم یملک کل واحد خ ل. 


2 


امد (١افقَالَ‏ عب الطب فد یدک ال مد ية َضَرَبَ بده إِلَى بنده ثم ال بد میب الْآنَ حفت على المت ؛ 0 


سے شاع مه سم 


نئل و يلول أطهة الى له اکل آعدا من ایی انيت ریسا ينك 3 E‏ مك وى أن کون كد بقن ت 


یذ رک راه رات عو الب و ہُو ابن مان سفض مه أبُو طالب ای تیه لاه سَاعَة من ليل و لا هار و کال یام 


سی بل لا یامن (كاعَلَيهِ أحداً (۳). 


#* | ترجمه | كمال الدین: از ابن عباس روایت شده: برای عبدالمطلب فرشی در سايه کعبه می‌انداختند که از روی احترام به وی 


ص: ۱۴۲ 


عموهای حضرت كران می آمد و ايشان را می گرفتند تا عقب بنشانند. وقتى عبدالمطلب می دید آنان چنین می کنند می گفت: 
پسر مرا رها كنيد که به خدا سو گند او مرتبه‌ای والا دارده من روزی را می بینم که او سرور شما می‌شود» من در پیشانی او 
نشان از سروری مردم می‌بینم. سپس حضرت را می كرفت و كنار خود می‌نشاند و بر کمر ایشان دست می کشید و بوسه می‌زد 
و می گفت: نه هر گز بوسه‌ای دلپذیرتر و پاک‌تر از این دیده‌ام و نه بدنی نرم‌تر و نیک‌تر از اين. سپس رو به ابوطالب که با 
عبدالله از یک مادر بودند می کرد و می گفت: ای ابوطالب! اين پسر مرتبه‌ای والا دارد» از او مراقبت كن و پیوسته با او باش که 
آو اسای می‌هماشته پراش فرق مادر ناش و مگذار اسيى نه اورسك سپس اکان را بر كردة کرد س تياد و با ايفان 
فقت دوو ظواف کری عد الطاب فى فانست کها فان از و گای شش سی بدو مسر اطر آنشان را طری آت 
دو نمی‌برد. وقتی حضرت شش ساله شد مادر ایشان آمنه ميان مکه و مدینه در ابواء در گذشت او حضرت را نزد دایی‌های 
ایشان از بنی عدی برده بود. يس ايشان بدون يدر و مادر يتيم ماند. از این رو دلسوزی عبدالمطلب بر حضرت و مراقبت وی از 
افا فوفد شمان اند کرت کشا ای کا رثات عد الطب سر وس آر کی راد ار طالب فاد وذو الى که 
نفس‌های آخر را می کشید» محمد را بر سینه خود گذاشت و گریان رو به ابوطالب کرد و گفت: ای ابوطالب! بنگر تا مراقب 
اين پسر یگانه باشی که او بوی يدر را استشمام نکرده و طعم مهربانی مادر را نچشیده. ای ابوطالب! بنگر تا او همچون جگرت 
باشد كه من همه فرزندانم را وا گذاشته‌ام و درباره او تنها به تو وصيت می کنم» چون تو و او از یک مادر هستید. ای ابوطالب! 
اگر به روز گار او رسيدىء می بینی که من بيش از همه مردم به مقام او بیناتر و داناتر بودم. اگر توانستی پیرو او باش و او را با 
زبان و دست و دارایی‌ات یاری برسان که به خدا سو گند او سرور شما می شود و به چنان سلطنتی می رسد که هیچ یک از 
پدران من نداشته‌اند. ای ابوطالب! هیچ یک از پدران تو يدر و مادرش را چون يدر و مادر او از دست نداده» يس به‌خاطر 


تنهایی اش از او مراقبت کن. آیا وصیت مرا پذیرفتی؟ گفت: بله» خداوند شاهد است که پذیرفتم. 
ص: ۱۴۳ 


عبد الطاب گن یس دست وا سوس من سان آوں او .دمتعن را جار رد وا او دهت داد غخدالطل کته کون م كد 
بر من آسان 5:* گشت. سپس او پیوسته محمد را می‌بوسید و می گفت: شهادت مىدهم هیچ یک از فرزندانم را نبوسيدهام که 


خوش‌بوتر و زیباروتر از تو باشد. او آرزو می‌ کرد که کاش روز كان محمد محمد را دركك مى كرد. عدالطلب ف ركدشة 3 حال آنل 


كه حضرت هث هشت سال داشت ت. ابوطالب ایشان را نزد خود برد و در هیچ لحظه‌ای از شبانه روز از ایشان جدا نشد و تا وقتی به 


* | ترجمه ] 


«VA» 


و 


1-7 د بن الح : ين عن محمد : ن يعقوت الم عَنْ أخد خمد تن عبد العقار الْعَطاردِىٌ عَنْ ونس تن 
کور عن محمد بن إشحاق بن بار الد لاعن الاس بن غورد الله ن تمي عن بتغض أله قل کا وضع ان ایب 
ڈو ول الله صلی الله عليه و آله فراش فى ظل اکن و کال لا يجش عَلیه اد مِنْ نيه إجالالَُ و كان رَسُولٌ الله صلی الله 


عليه و آله بای ی بلس علیہ تلعب أغمامة ی زو قول دة عبد الب دوا ای یځ علی ره و ولد نی 


دیعب الب و ال صلی الله عليه و آله ابْنُ نان سین بَعْدَ الفیل بان سِنِينَ (۵). 


ارجا كمال الد غبداله وم سعد روات گرد براق عبدالطلب جد رسول خداصلی الله عليه و آلا خر سا كعد 
ایشان می‌رفتند تا ایشان را عقب بنشانند. در آن هنكام جد حضرت عبدالمطلب به آنان می گفت: يسرم را رها كنيد. او بر يشت 


هشت سال داشت. یعنی هشت سال پس از عام الفیل - . كمال الدین : ۱۰۳ -. 
* | تر جمه | 
30 


۳۳ء E‏ محمد الا عن فد ايوب عَنْ ضالح بن أنباط عَنْ | شماعیل بن مق و عَلی ئن عَبد الله 

عن الع بن مب ان (عَاعَنْ سغد بن طریف عن ضغب باه قال سمفث أمِير لین عليه السلام ول و الله ما ع 
آبی و لا لیف الاب و لا هاشم و لا ود اف صما قط قیل فما او ی دون قال كانوا م بح لون إلى الت على دين 
اتراهیع عليه السلام مُتَمَسَّكينَ به (۷). 


ص: ۱۳۴ 


اق المصدردو اللهخلی ذلك هید 

۲- فى المصدر: لا يأتمن عليه أحدا. 

۳- كمال الدین: 1ل 

۴- فى المصدر: المدنيئ» الظاهر أن بشار مصحف يسارء فالرجل هو محمد بن إسحاق بن يسار أبو بكر المطلبى مولاهم المدنی: 
نزيل العراق» امام المغازى. 


۵- كمال الدین: ۱۰۳. و فیه: بعد عام الفیل. 


۶- المسکی خ ل و هو الصحیح. 


۷- كمال الدین: ۰۰۴ 


#*[تر جمه ] كمال الدین: امیرمومنان عليه السلام فرمود: به خدا س و گند نه پدرم هركز بتی را پرستید و نه جدّم عبدالمطلب و نه 
می گزاردند - . كمال الدین : ۱۰۴ -. 

ص: ۱۴۴ 

* | تر جمه | 


«VV» 


بج الخرانج و الجرائح ین مُعْجرَاتِ ان صلى الله لله عليه و آله أَنَّ أبْرَهَه بْنّ حشوم قاد اليه ای یت یت اللہ العرام هدمه بل 
ال عير إن لهذا ايت ربا م زجع إلى أل مكة مدا 

قال لا ہے ریہ یت 
سل الله عله کیا یل و دمم عن مك و لها (۲) 


۰ 2 مذ عضو یک 
یڈ میب على أبى فیس و هل مکه قد قَذ ِدُوا و تَركوا مكة ثُمَ قا 
ال بورغ تکن فی وتا و قد اَ٠‏ خبرة سیف بن ذى يرن و عَئْرُ به 
**[ترجمه] الخرائج و الجرائح: از معجزات پیامبر صلی الله عليه و آله اين بود که پیش از بعثت ايشان ابرهه بن یکسوم فيل به 
خاو عمدا آوردخا آ چا رزوی ان كد تلا لطاب 9ذ ار فف رڈے کا ھر الا زا از اویش کرک ارععری زا به حضرر 
تتيرقة و اتف را گرانی واشة عیدالعطلب يداو كفت ابن شاه متحي دارد که خر دی از آن هراق می كلك میس 
سوى اهل مكه با ز گشت و بر فراز كوه ابوقيس دعا كرد. اهل مكه نيز بر فراز كوه رفته بودند و مكه را وا گذاشته بودند. او به 
ابوطالب كفت: برو و بنكر جه جيزى در آسمان می‌بینی؟ او بازكشت و گفت: پرند گانی را ديدم كه در سرزمين ما نبودهاند. 
سيف بن ذى يزن و دیگران نيز همین خبر را به او دادند. اين گونه خداوند پرند گان ابابيل را بر آنان فرستاد و آنان را از مكه و 
اهل مكه دفع كرد - . اين خبر را در نسخه چاپی الخرائج نيافتيم. همچنان که از موارد دیگر در بحار برمی‌آید. ظاهرا مؤلف از 
الخرائج نسخه‌ای داشته كه از نسخه چاپی كنونىاش كامل تر بوده است؛ شايد نسخه مؤلف مطابق با نسخه‌ای بوده كه طهرانى 


در الذريعه ذكر كرده: اين نسخه با نسخه چاپی تفاوت دارد و در كتابخانه سلطان العلماء موجود است. -. 
٭| ترجمه | 


«VA» 


ص 


لب المناقف لع شير آشوب ا قضد ابع ن الصاح لهذم الكغبه اه > عَبدُ الْمُطَِبِ لشرد مه بل ال نمی فی ما تعير 
و ڑک دیشک و دیق آایک و قد جلك لذي فال ود المطلب آنا و ب الإبيل و ابیت را مرمع يَمْنَعَة منک فَرَد 


2 


تضوف إلى قيض ما رهم الب و أَعَذَ بلق لباب ال 


3 


إِنَّ عَدُوَّ ابیت مَنْ عَادَا كا ee‏ ۷ امْتَغْهُع أَنْ يُخْرِبُوا قراکا 


لَاهُمَ إِنَّ الْمَوْءَ يمع رَحْلَهُ فَامتعْ رخالک٭ e‏ ٭٭ لا ین صَلِيبهُمْ و مِحَالَهُعْ عَدُواً محالک 


فَانْجلَى وه عَلَى لکیہ كَقَالَ مه انضرفوا فو له ما انْجَلَى مِنْ ۵ ۰ ان قن اتعلى علة و سک الفیل له 
ا 


TT sS‏ برأسه لَا قَقَالَ جاءوا پک لدم بیت ربک 
راک فَاعِلَ ذلك فَقَالَ الفيل برأسه لا (۳). 


**[ترجمه] مناقب ابن شهر آشوب: وقتی ابرهه بن صباح عزم کرد تا کعبه را ويران کندہ عبدالمطلب نزد او رفت تا شترانش را 
از او پس بگیرد. ابرهه گفت: با من از صد شتر سخن می گوبی و دين خود و پدرانت را وامی گذاری حال آن که من آمدهام تا 
آن را ويران کنم؟ عبدالمطلب گفت: من صاحب شترم» اين خانه صاحبی دارد که خودش در برابر تو از آن مراقبت می کند. 
ممع فان هه تما را ایس ادف اوه رشان نار كشع ى اويا سا ناغير کر سس عافعر کا 
كرفت و گفت: 


«پرورد كارا من در برابر اينان جز تو اميدى ندارم پرورد گارا خودت در برابر اينان از حرمت دفاع كن» 
دشمن این خانه دشمن توست» جلوی اینان را بگیر تا مبادا سر زین تو را ويران کنند.» 

و نیز سرود: 

«غمی نیست! هر كس از خانه خود مراقبت می کند» يس تو نیز از خانه‌ات مراقبت کن؛ 

صلیب اینان و زور و قدرتشان بر قدرت تو جيره نخواهد شد.) 


تا گاه لوو او که د کی غدالطلب نه ٹر كلظ روید که ددا مر كنوه کا د انم ا از بای یر رکه شم 


پیروز شده‌ام» اكنون نيز درخشید. این چنین آن فيل برای عبدالمطلب سجده كرد و او به فيل گفت: ای محمود! فيل سرش را 


تکان داد گفت: می‌دانی برای چه تو را آورده‌اند؟ فيل با سرش گفت: نه. 


گفت: تو را آورده‌اند تا خانه پرورد گارت را ویران کے آیا به خود می‌بینی که چنین کنی؟ فيل با سرش گفت: نه -. مناقب 


آل اہی طالب ۱ : ۱۸ و ۱۹ -. 


* | تر جمه | 


المحال بالکسر الکید و القوه. 
ص: ۱۴۵ 


تال هافر هو أله كان عن الل 

٢‏ لم نجده فى الخرائج المطبوع: و الظاهر كما استفدنا من مواضع من بحار الأنوار أن نسخه الخرائج التى كانت عند المصنّف 
كانت أكمل من المطبوع و لعلها كانت مطابقه للنسخه التى ذكر الطهرانی فى الذريعه: أنها تخالف المطبوع و آنها موجوده فى 
مكتبه سلطان العلماء. 

۳ مناقب آل ابی طالب ۱: ۱۸ و 19. 


**| تر جمه | «المحال» به کسر يعنى «قدرت» و (نیرنگ». 


ص: ۱۳۵ 


* | تر جمه | 


۷۹ 


قب» المناقب لابن شھرآشوب عِكرمَةُ قال: کان بُوضَمٌ فراش لِد الْمُطلِب فی ظل الکنبه و لا لش عَلیه أذ إِجَْانا له و کان 
وه بجلشون حَؤْلَهُ عّی برج فَكانَ رَشُول الله صلی الله عليه و آله خلس علیه ده ماه خر فیقول لَهُمْ عَبِدٌ المُطلب 


دموا ایی و الله إن له لمانا عظیماً ای أرَى اه ریاتی علیکم و هو یذ کم تم تخيلة فیجلشه معه و درخ هه ویب و 
يُوصِيهِ إلى آبی طالب 0( 


**[ترجمه] مناقب ابن شهر آشوب: عكرمه گفته: فرشى برای عبدالمطلب در سايه كعبه انداخته می‌شد و از روى احترام به وى 
کسی پر آن سی تفس سراة او کد آن می تفسطد تا آو بابد زب لها على الله عليه و آله پر آن سی نشت و عسزعاق 
حضرت ايشان را می گرفتند تا عقب بنشانند. عبدالمطلب به آنان می گفت: يسرم را رها كنيد كه به خدا سوكند او مرتبه‌ای والا 
دارد من جنين می بینم كه آينده بر شما سر می رسد و او بر شما سرور است. سپس حضرت را برمی كرفت و كنار خود مى.. 
نشاند و بر يشت ايشان دست می كشيد و ايشان را می بوسید و درباره ايشان به ابوطالب وصيت می کرد - . مناقب آل ابی طالب 
۱ و ۲۵-. 


اد | ترجمه ] 
«Ae»‏ 


فض» (۲)کتاب الروضه قال الواقدی کان فی زمان عبد المطلب رجل يقال له سیف بن ذی يَرّن و كان من ملوك الیمن و قد 
أنفذ ابنه إلى مكه والیاً من قبله و تقدم إليه باستعمال العدل و الإنصاف ففعل ما آمره به آبوه ثم إن عبد المطلب دعا برؤساء 
قريش مثل عتبه بن ربیعه و مشل الولید بن المغیره و عقبه بن آبی معيط و آمیه بن خلف و رؤساء بنی هاشم فاجتمعوا فى دار 
الندوه (۳)فلما قعدوا و أخذوا مراتبهم فتكلم عبد المطلب و قال اعلموا آنی قد دبرت تدبيرا فقال المشایخ و ما دبرت يا رئيس 
قريش و كبير بنى هاشم فقال يا قوم إنكم تحتاجون أن تخرجوا معی نحو سیف بن ذی یر لتهنيته فى ولایته و هلاک عدوه 
ليكون أرفق بنا و أميل إلينا فقالوا له بأجمعهم نعم ما رأيت و نعم ما دبرت قال فخرج عبد المطلب و معه سبعه و عشرون رجلا 
على نوق جياد نحو اليمن فلما وصلوا إلى سيف بن ذى يَرّن بعد أيام سألوا عن الوصول إليه قالوا لهم إن الملكك فی القصر 
الوردى و كان من عاداته (۴)فی أوان الورد أن يدخل قصر غمدان و لا يخرج إلا بعد نيف و أربعين يوما و لا يصل إليه ذو 
حاجه و لا زاثر و أنتم قصدتم الملكك فی أيام الورد فذهب عبد المطلب 


ص: ع١‏ 


۱- مناقب آل أبى طالب: ۱: ۲۴ و ۲۵. و فیه: سيأتى علیکم يوم و هو سید کم» انی أرى غرته غره تسود الناس» ثم. 

۲- هکذا فى نسخه المصّف و سائر اللسخ المطبوعه و المخطوطه و «فض» كما عرفت فى المجلد الأول رمز لکتاب الروضه. و 
کتاب الروضه مقصور على ذ کر فضائل علي عليه السلام و بعض الأئمّه و ليس فيه الحدیث و ما یشابهه و الحدیث مذ کور فی 
کتاب الفضائل» فلعل «فض» مصحف «یل» و قد غفل المصنّف فوهم فى ذلك. 

۳- فى الفضائل زیاده هی: و هى الدار الموصله فى مسجد الحرام. 

۴- فى الفضائل زیاده هى: و كان من عادته. 


إلى باب بستانه و كان لقصر غمدان فى وسط البستان آبواب و كان لهذا البستان باب یفتح إلى البریه و قد و کل بذلک البستان 
بوابا واحدا فقال عبد المطلب لأصحابه لعلنا يتهيأ لنا الدخول بحيله و لا يتهيأ الا هى فقال القوم صدقت قال الواقدی ثم إن عبد 
المطلب نزل و أخذ نحو الباب فنظر إلى البواب و سلم عليه فقال له يا بواب دعنی أن آدخل هذا البستان فقال البواب وا عجبا 
منک ما آقل فهمک و آضعف رآیک أ مصروع أنت فقال له عبد المطلب ما رأيت من جنونی فقال له البواب ما علمت أن سیف 
بن ذى يزن فى القصر مع جواریه و خدمه قاعدا (۱)فان بصر بک فی بستانه آمر بقتلک و إن سفک دمک عنده آهون من شربه 
ماء فقال له عبد المطلب دعنی آدخل و يكون من الملک إلى ما یکون فقال له البواب يا مغلوب العقل إن الملک فی القصر و 
عیناه للباب و البواب إنه قدر ما يرمق (۲)آن يأمر بقتلک فقال عقيل بن آبی وقاص يا آبا الحارث أ ما علمت أن المصابیح لا 
تضی ء الا بالدهن فقال عبد المطلب صدقت قال الواقدی ثم إن عبد المطلب دعا بکیس من آدیم فيه ألف دینار و قال بعد أن 
صب الکیس بين يدى البواب يا هذا إن ترکتنی آدخل البستان جعلت هذا بڑی إليك فاقبل صلتی و خل سبیلی فلما نظر البواب 
إلى الدرهم (۳)خر مبهوتا و قال له البواب يا شيخ إن دخلت و نظر إليكك و سألک عن کیفیه دخولكك ما نت قائل قال عبد 
المطلب أقول له كان البواب نائما و شرط عليه عبد المطلب أن لا یکذبه إن دعاه الملک للمسأله فیقول غفوت (۴)و لیس لی 
بدخوله علم قال نعم فقال عبد المطلب إن کذبتنی فى هذا صدقت الملک عن الصله التی وصلتک بها فقال له البواب ادخل يا 
شيخ فدخل عبد المطلب البستان و كان قصر غمدان فى وسط المیدان و البستان كأنه جنه من الجنان قد حف بالورد و الیاسمین 
و آنواع الرياحين و الفواکه و فيه آنهار جاریه وسطه و إذا سیف بن ذی یزن قد اتكأ على عمود المنظره من قصره فلما نظر إلى 
عبد المطلب غضب 


ص: ۱۳۷ 


۲- رمقه: أطال النظر إليه. لحظه لحظا خفیفا. و المراد هنا المعنی الثانی. 
۳- فى الفضائل: الى الدراهم. 


۴- غفی: نعس. نام نومه خفیفه. 


و قال لغلمانه من ذا الذی دخل على بغیر إذنى ایتونی به سریعا فسعی إليه الغلمان و الخدم فاختطفوه من البستان فلما دخل عبد 
المطلب عليه رأى قصرا مبنیا على حجر مطلی بطلاے الوردی منقشا بنقش اللازوردی و ورد على آمثال الورد و رأى عن يمين 
الملک و عن شماله و بين يديه من الجواری ما لا عدد لهن و رأى بقرب الملکک عمودا من عقیق أحمر و له رأس من ياقوت 
آزرق مجوف محشی بالمسک و رأى عن یساره تورا (١)من‏ ذهب آحمر و على فخذه سیف نقمته مکتوب عليه بماء الذهب 


شعر: 
رب لت مدجج كان يحمى ** آلف قرن منغمد الأغمادی. 


و لفف بخمیس٭٭٭بدد (۲)الدهر جمعهم فی البلاد. 


قال الواقدی فوقف عبد المطلب بين يديه و لم يتكلم له الملك و لا عبد المطلب حتى كرع الملك فی التور الذى بين يديه فلما 
فرغ من شربه نظر إليه و كان سيف قد شاهد عبد المطلب قبل هذا و لكنه أنكره حتى استنطقه فقال له الملكك من الرجل فقال أنا 
عبد المطلب بن هاشم بن عبد مناف بن قصى بن كلاب بن مره بن مضر بن نزار بن معد بن عدنان حتى بلغ آدم عليه السلام 
فقال له الملكك أنت ابن أختى فقال نعم أيها الملک أنا ابن أختكك و ذلكك أن سيف بن ذى يزن كان من آل قحطان و آل 
قحطان من الأخ و آل إسماعيل من الأخت فعلم سيف بن ذى يزن أن عبد المطلب ابن أخته فقال سيف أهلا و سهلا و ناقه و 
رحلا و مد الملك يده إلى عبد المطلب و كذلكك عبد المطلب إلى نحو الملك فأمره الملك بالقعود و كناه بأبى الحارث أنتم 
معاشر أهل الشار رجال الليل و النهار و غيوث الجدب و الغلاء و ليوث الحرب بضرب الطلا ثم قال يا آبا الحارث فيم جئت فقال 
له عبد المطلب نحن جيران بيت الله الحرام و سدنه البيت (۳)و قد جئت إليكك و أصحابى بالباب لنهنئكك بولايتكك و ما فوضه 
الله تعالى من النصر لكك و أجراه على یدیک من هلاک عد وک فالحمد لله الذى نص رک و أقر عینیک و أفلج حجتكك (۴)و أقر 


ص: ۱۳۸ 


۱- التور: اناء صغیر. 

۲- بدد: فرق. 

۳- سدنه: جمع السادن: خادم الکعبه. 
۴- أى آظهرها و قدمها. 


عیوننا بخذلان عد وک فأطال الله تعالی فى سوابغ نعمه مدتكك و هنأك ہما منحک و وصلها بالکرامه الأبديه فلا خيب دعائی 
فیک آیها الملک ففرح سيف بدعائه و استقر له بالمحبه بما سمع من تهنیته ثم آمره أن يصير هو و من معه بالباب من أصحابه 
إلى دار الضیافه إلى أن يؤمر (۱)بااحضارهم بعد هذا الیوم إلى مجلسه فمضی و حجابه و خدمه بين يديه إلى حيث آمرهم و 
خرج عبد المطلب و استوى على جمله و اتبعه أصحابه و بين يديه غلمان الملكك و حوله حتى آنزلوه و أصحابه الدار و بالغوا 
بالتوصيه به و بأصحابه فأمر الملكك أن يجرى عليهم فى كل يوم ألف درهم بيض فبقى عبد المطلب فی دار الضيافه سريرا 
()حتى تصرمت أيام الورد فلما كان فى اليوم الذى آراد فيه مجلسه للتسليم عليه و النظر فى آمره ذكر عبد المطلب فى شطر من 
ليلته فأمر بإحضاره وحده فدخل عليه الرسول فأمره و أعلمه بمراد الملكك منه فقام معه إليه فإذا الملكك فى مجلسه وحده فقال 
لخدمه تباعدوا عنا فلم يبق فى المجلس غير الملكك و عبد المطلب و ثالثهم رب العزه تبارک و تعالى فقال له الملک يا أبا 
الحارث إن من آرائى أن أفوض إليكك علما كنت كتمته عن غیرک و أريد أن أضعه عندك فانک موضع ذلكك و أريد أن 
تطويه و تكتمه إلى أن يظهره الله تعالى فقال عبد المطلب السمع و الطاعه للملک و كذا الظن بكك فقال الملک اعلم يا أبا 
الحارث أن بأرضكم غلاما حسن الوجه و البدن جميل القد و القامه بين كتفيه شامه (۳)المبعوث من تهامه أنبت الله تعالی على 
رأسه شجره النبوه و ظللته الغمامه صاحب الشفاعه يوم القيامه مکتوب بخاتم النبوه على كتفيه سطران لا إله إلا الله و الثانى محمد 
رسول الله و الله تعالى أمات أمه و أباه و تكون تربيته على جده و عمه و أنى وجدت فى كتب بنى إسرائيل صفته أبين و أشرح 
من القمر بين الکواکب و أنى أراكك جده فقال عبد المطلب آنا جده أيها الملک فقال الملكك مرحبا بك و سهلا يا أبا الحارث 
ثم قال له الملک أشهدك على نفسى يا آبا الحارث أنى مؤمن به و بما يأتى 


ص: ۱۳۹ 


١-الى‏ أن یأمر خ ل. 
۲- السریر الذی يسر اخوانه و يبرهم» و فى هامش نسخه المصّف مکانه: سرا برا. 
۳- الشامه: الخال. 


به من عند ربه ثم تأوه سیف ثلاث مرات بأن يراه فکان ينصره و ینظره (۱)یتعجب منه الطیر فى الهواء ثم قال يا آبا الحارث 
علیک بکتمان ما آلقیت علیک و لا تظهره إلى أن بظهره الله تعالی فقال عبد المطلب السمع و الطاعه للملک و نظر عبد المطلب 
فى لحيه سیف بن ذی يزن سوادا و بیاضا و خرج من عنده و قد وعده فى الحباء فى غد لیرحلوا إلى آرض الحرم إن شاء الله 
تعالی فلما رجع إلى آصحابه وجدهم وجلین شاحبین (۲)و قد أكثروا الفکر فيه حين دعاه الملک فی مثل ساعته التی دعاه فیها 
فقالوا له ما كان يريد الملک منک قال عبد المطلب يسألنى عن رسوم مکه و آثارها و لم يخبر عبد المطلب آحدا بما كان بینه و 
بين الملک و غدا علیهم رسول الملكك من غد بحضرهم مجلسه فتطیبوا و تزینوا و دخلوا القصر و عبد المطلب يقدمهم فدخلوا 
عليه فنظر عبد المطلب فاذا بر آسه و لحیته حالکا فقال له عبد المطلب انی تركتكك آبیض اللحيه فما هذا فقال له الملک إنى 
آستعمل الخضاب فقال أصحاب عبد المطلب ان رأى الملک أن يرانا آهلا لذلک الخضاب فلیفعل قال فأمر الملک أن ی خذ 
بهم إلى الحمام و كان القوم بیض الرء‌وس و اللحاء فخضبوا هناك فخرجوا و لشعورهم بریق كأسود ما یکون من الشعر و يقال 
إن سیفا آول من خضب رأسه و لحیته قال الواقدی ثم إن الملک آمر لكل واحد منهم ببدره بیض فحمل کل واحد منهم على 
دابه و بغل و آمر لكل واحد منهم بجاریه و غلام و بتخت ثیاب (۳)فاخره و لعبد المطلب بضعفی ما وهب لهم ثم دعا الملكك 
بفرسه العقاب و بغلته الشهباء و ناقته العضباء (۴)و قال يا آبا الحارث إن الذی آسلمه الیک (۵)أمانه فى عنقكك تحفظها إلى 


ص: ۱۵۰ 


١‏ - و الظاهر أن بعد ذلك سقط ما يرتبط بين الجملتين. 

۲- الشاحب: الفهزول آو المتغیر اللون. 

۳- فى الفضائل: و غلام و ثیاب و بتخت ثیاب قلت. و التخت: خزانه الثیاب. 

۴- العضباء بالعین المهمله و الضاد المعجمه قال الجزری: فيه كان اسم ناقته العضباء؛ و هو علم لها منقول من قولهم: ناقه عضباء 
أى مشقوقه الاذن و لم تكن مشقوقه الاذن و قال بعضهم كانت مشقوقه الاذن و الأول أكثرء و قال الزمخشری: هو منقول من 
قولهم: ناقه عضباء و هی القصیره الید. 

۵- فى الفضائل: آسلمته الیک. 


أن تسلمها إلى محمد صلی الله عليه و آله إذا بلغ مبلغ الرجال فقال له اعلم آنی ما طلبت على ظهر هذه الفرس شيئا إلا وجدته و 
ما قصدنی عدو و آنا راکب علیها إلا نجانی الله تعالی منه و آما البغله فانی كنت آقطع بها الد کداک و الجبال لحسن سیرها و لا 
أنزل عنها لیلی و نهاری فأمره أن یتحفظ و یجعلها لى تذ کره و بلغه عنی التحیه الکثیره فقال عبد المطلب السمع و الطاعه لأمر 
الملكك ثم ودعوه و خرجوا نحو الحرم حتی دخلوا مکه فوقعت الصیحه فى البلد بقدومهم فخرج الناس یستقبلونهم و خرج آولاد 
عبد المطلب و قعد النبی على صخره و قد ألقى كمه على وجهه لثلا تناله الشمس حتی تقارب عبد المطلب فنظر آولاده إليه و 
قالوا يا آبانا خرجت إلى الیمن شیخا و رجعت شابا قال نعم أيها الفتیان سأخب ركم بما ذ کرتم ثم قال لهم أين سیدی محمد فقالوا 
إنه قعد فى بعض الطریق ينتظركم ثم إن عبد المطلب سار نحوه حتی وصل إليه مع أصحابه فنزل عن مرکوبه و عانقه و قبل ما 
بين عينيه و قال له إن هذا الفرس و البغله و الناقه آهداها إليكك سيف بن ذى يزن و يقرأ عليك التحیه الطیبه ثم آمر أن يحمل 
رسول الله صلی الله عليه و آله على الفرس فلما استوى النبى صلی الله عليه و آله على ظهر الفرس انتشط و صهل صهيلا شديدا 
فرحا برسول الله صلی الله عليه و آله و نسب هذا الفرس أنه عقاب بن ينزوب بن قابل بن بطال بن زاد الراکب بن الكفاح بن 
الجنح بن موج بن ميمون بن ريح أمر الله تعالى قال كن فكان بأمره. 


قال الواقدى و أخذ أبو طالب بلجام فرسه و حف برسول صلی الله عليه و آله أعمامه فقال صلی الله عليه و آله خلوا عنى فان ربى 
يحفظنى و يكلؤنى (١)فخلوا‏ عنه فدخل النبى صلی الله عليه و آله إلى مکه على حالته فشاع خبره فى قريش و بنى هاشم فتعجب 
من أمره الخلق و بقى النبى صلى الله عليه و آله فرحا مسرورا عند عبد المطلب. 


قال الواقدى و دب النبى صلى الله عليه و آله و درج و أتى عليه ثمان سنين و ثمانيه أشهر و ثمانيه أيام فعندها اعتل عبد المطلب 
عله شديده فأمر أن يحمل سريره إلى عند البيت الحرام و ينصب هناك عند أستار الكعبه و كان لعبد المطلب سرير من خيزران 


آسود ورثه من جده عبد مناف و كان السرير له شبكات من عاج و آبنوس و صندل و عود أحسن ما يكون إحكاما 
ص: ۱۵۱ 


و هيئه و آمر عبد المطلب أن يزين السریر بألوان الفرش و الدیباج الرقاق و أمر أن ينصب فوق سریره فسطاط من دیباج آحمر 
ففعل ذلك و حمل عبد المطلب إلى بيت الله الحرام و نام على ذلك السریر المزین و قعد حوله آولاده و كان له من البنین عشره 
آنفس فمات منهم عبد الله و بقی بعده تسعه آنفس شجعان يعد كل واحد منهم بألف و قعدوا حوله و حفوا بعبد المطلب یبکون 
(۱)ما منهم آحد إلا و عیناه تهملان بالدموع فعند ذلك ظهر آبو لهب لعنه الله و آخزاه و أخذ برآس رسول الله صلی اللہ عليه و 
آله لينحيه عن عبد المطلب فصاح عبد المطلب و انتهره (۲)و قال له مه يا عبد العزی آنت من عداوتكك لا تنفک من إظهاركك 
كان من الفراعنه المبغضین لرسول الله صلی الله عليه و آله ثم مال عبد المطلب إلى جنبه و أقبل بوجهه على أبى طالب لانه 
(۴)لم يكن فى أولاد عبد المطلب أرفق منه برسول الله صلی الله عليه و آله و لا أميل منه ثم أنشأ يقول شعر: (۵) 


أوصيكك يا عبد مناف بعدی*** بموحد بعد أبيه فردى 

فارقه و هو ضجیع المهدی***فکنت كالم له فى الوجدى 

قد كنت آلصقه الحشی و الکبدی***«حتی إذا خفت فراق الوحدی 
آوصیک آرجی آهلنا بالرفدی٭٭٭یا ابن الذی غیبته فى اللحدی 
بالكره منی ثم لا بالعمدی٭٭٭و خيره الله يشاء فى العبدی 


ثم قال عبد المطلب يا أبا طالب إننى ألقى إليكك بعد وصيتى قال أبو طالب ما هى قال يا بنى أوصيكك بعدى بقره عينى محمد 
صلی الله عليه و آله و أنت تعلم محله منى و مقامه لدی فأكرمه بأجل الكرامه و يكون عندك ليله و نهاره و ما دمت فى الدنيا 


الله ثم الله فى حبيبه ثم 


ص: ۲ 


-١‏ مصطفين خ ل. 

۲- انتهره: زجره. 

۳- فى الفضائل: و اسکت. 

۴ فى الفضائل: و أقبل بوجهه على أبى طالب و ألقى إليه لانه. 
ه- فى الفضائل: یقول شعراه. 


قال لأولاده أكرموا و جللوا محمدا صلی الله علیه و آله و کونوا عند اعزازه و ] کرامه فسترون منه آمرا عظیما علیا و سترون آخر 
آمره ما آنا آصفه لکم عند بلوغه فقالوا بأجمعهم السمع و الطاعه يا آبانا نفدیه بأنفسنا و آموالنا و نحن له فديه قال أبو طالب قد 
آوصیتنا بمن هو أفضل منی و من إخوانى قال نعم و لم يكن فى آعمام النبی صلی الله عليه و آله أرفق من آبی طالب قدیما و 
حدیثا فى آمر محمد صلی الله عليه و آله ثم قال إن نفسی و مالی دونه فداء (۱)آنازع معادیه و أنصر موالیه فلا يهمنكك آمره. 


قال الواقدی ثم إن عبد المطلب غمض عينيه و فتحهما و نظر قريشا و قال يا قوم أ ليس حقی علیکم واجبا فقالوا بأجمعهم نعم 
حقک على الکبیر و الصغیر واجب فنعم القائد و نعم السائق فینا كنت فجزاك الله تعالى عنا خیرا و يهون عليكك سکرات الموت 
و غفر لک ما سلف من ذنوبک فقال عبد المطلب أوصيكك بولدی محمد بن عبد الله علیهما السلام فأحلوه محل الکرامه فيكم و 
بروه و لا تجفوه و لا تستقبلوه بما يكره فقالوا بأجمعهم قد سمعنا منک و آطعناک فيه ثم قال لهم عبد المطلب إن الرئیس علیکم 
من بعدی الولید بن المغیره آبو عبد الشمس بن آبی العاص بن نقیه ل')بن عبد شمس بن عبد مناف فضجت الخلق بأجمعهم و 
قالوا قبلنا آمرک فنعم ما رأيته رأيا و نعم ما خلفته فینا بتعدكك و صارت قريش و بنو هاشم تحت ركاب الولید بن المغیره فعند 
ذلك تغیر وجه عبد المطلب و اخضرت آظافیر يديه و رجلیه و وقع على وجنتیه غبار الموت یکثر التقلب من جنب إلى جنب و 
مره يقبض رجلا و یبسط آخری و الخلائق من قريش و بنی هاشم حاضرون و قد صارت مکه فى ضجه واحده و آراد النبی صلی 
الله عليه و آله أن یقوم من عنده ففتح عبد المطلب عينيه و قال يا محمد ترید أن تقوم قال نعم فقال عبد المطلب يا ولدی فانی و 
حق رب السماء لفى راحه ما دمت عندى قال فقعد النبى صلى الله عليه و آله فما كان إلا عن قليل حتى قضى نحبه. (۳) 


ص: ۱۵۳ 
١-فى‏ الفضائل: قداه. 


۲- هكذا فى النسخ و استظهر المصّف فى الهامش أن الصحيح أميه. 
۳- قضى فلان نحبه أى مات كان الموت نذر فى عنقه. 


قال الواقدی ثم قاموا فى تغسیله فغسلوه و کفنوه و حنطوه و جعلوه فى أعواد المنایا و حملوه إلى ذیل الصفا و ما بقی فى مکه 
شيخ و لا شاب و لا حر و لا عبد من الرجال و النساء الا و قد ذهبوا إلى جنازته و عظموها و دفنوه فرجع الخلق من جنازته با کین 
عليه لفقده من مکه فقالت عاتکه بنت عبد المطلب ترثی آباها و تقول. 


ألا با عين ويحكك فاسعد ينى + بدمع وا کف (۱)هطل غزير. 

على رجل أجل الناس أصلا*٭٭٭و فرعا فى المعالى و الظهور. 

طويل الباع أروع شیظمیا٭٭٭أغر كغره القمر المنير. 

(۲)و قالت صفيه ترثى أباها. 

أ عینی جودا بالدموع السواكب***على خير شخص من لوى بن غالب (۳). 
أعينى جودا عبره بعد عبره#* على الأسد الضرغام محض الضرائب. 
(۴)و قالت بره بنت عبد المطلب تبکی أباها و ترثيه. 

أعينى جودا بالدموع الھواطل٭٭*٭علی النحر منى (۵)مثل فيض الجداول. 
ولا تسأما آن تبکیا کل ليله و يوم على مولى كريم الشمائل. 

أبا الحارث الفیاض ذو الباع و الندی٭٭٭رئیس قریش كلها فى القبائل. 
فأسقى مليكك الناس موضع قبرہ٭٭٭بنوء الثريا (۶)دیمه بعد وابل. 


ص: ۱۵۴ 


۱- وکف الدمع: سال قلیلا قلیلا. قوله: هطل من هطل المطر: نزل متتابعا متفرقا عظیم القطر. 

ا الفضائل هنا زياده هی: فقد فارقت ذا کرم و خير*** و بكى هاشم وبنى أبيه ثمار الناس فی السنه الترور*٭٭٭و غیث 
للعرى فى کل أرض اذا ظنّ الغنى على الفقير 

۳- فى الفضائل هنا زياده هی هذه: اعينى لا تسحرا من بكاكما ٭٭٭علی ما جد العراف عف المكاسب 

ع- فى الفضائل بعده أبيات هى: آبا الحارث الفياض ذى الحلم و البها*** و ذی الباع و الباعون زين المناسب و ذو الماجد الغر 
الرفيع و ذو الندی٭٭٭ و ذو العون عند المعضلات النوائب فان تبكياه تبكيا ذا مهابه 4 كريم المساعى حمله غير عازب 

۵- فى الفضائل: على البحر منى. 

۶- قال الجزری: فيه ثلاث من أمر الجاهليه: الطعن فى الأنساب» والنياحه؛ و الانواه قد تكرر ذكر النوء و الانواء فى الحدیث. و 


منه الحدیث: مطرنا بنوء كذاء و حديث عمر: کم بقی من نوء الثرياء و الانواء ھی ثمان و عشرون منزله ینزل القمر کل ليله فى 
منزله منهاء و منه قوله تعالی: ١و‏ الْقَمَرَ قَدَرْناءُ قنازل» و يسقط فى الغرب کل ثلاث عشره ليله منزله مع طلوع الفجر و تطلع اخرى 
مقابلها ذلك الوقت فى الشرق؛ فتقضی جمیعها مع انقضاء السنه» و كانت العرب تزعم أن مع سقوط المنزله و طلوع رقیبها یکون 
مطرء و پنسبونه إليها و یقولون: مطرنا بنوء كذاء و انما غلظ النبی صلى الله عليه و آله و سلم فى أمر الانواء لان العرب كانت 
تنسب المطر الیها فأما من جعل المطر من فعل الله أراد بقوله مطرنا بنوء کذا ای فى وقت کذا. 


و قالت آروی بنت عبد المطلب ترثی آباها. 

ألا يا عين ويحكك فاسعدینی٭٭٭بویل وا کف من بعد ویل. 
بدمع من دموعكك ذو غروب٭٭٭فقد فارقت ذا كرم ونبل. 
طویل الباع آروع ذى المعالی٭٭٭ ای وک الخير وارث كل فضل. 
و قالت آمنه بنت عبد المطلب تبکی آباها و ترثیه. 

بکت عینی و حق لها البکاء*٭٭٭علی سمح السجيه و الحاء. (۱) 
على سمح الخليقه بطحی + کریم الخیم ينميه العلاء. 

آقب الک آروع ذی اأُصول٭٭٭ له المجد المقدم و الثناء. (۲) 
و کان هو الفتی كرما و جودا*٭٭٭و بأسا حين يشتبكك القناء. (۳) 


**[ترجمه] الفضائل: واقدی گفته: در زمان عبدالمطلب مردی بود به نام سیف بن ذی يزن. او از پادشاهان يمن بود و پسرش 
را از جانب خود به‌عنوان والی به مکه فرستاده بود و به او سپرده بود تا به عدالت و انصاف رفتار کند و او نیز به فرمان يدر 
خود عمل می کرد. باری عبدالمطلب رژسای قريش همچون عتبه بن ربیعه و ولید بن مغیره و عقبه بن ابی معیط و اميه بن خلف 
و رسای بنی هاشم را فراخواند و آنان در دارالندوه گرد آمدند. چون نشستند و در جایگاه‌های خود قرار گرفتند» عبدالمطلب 
سخن راند و گفت: بدانید که من تدبیری انديشيدهام. آن شیوخ گفتند: جه اندیشیده‌ای ای رئيس قریش و بز رگ بنی هاشم؟ 
گفت: ای قوم! شما بايد با من نزد سیف بن ذى يزن بياييد تا بەخاطر ولایت او و هلاکت دشمنانش به او تبریکک گوییم. همه 
کیت مجه وأ و الدرقہ كو اغبدالمطلب با همر اه سے و عقت هرد سواو بر شرا آل به سوی یمن به راه افتادتد, وق 
سیا اھر رت اک مت بن کی موز ہنتف اجان امت کد ار رب بلاج کس رفاو رض كل سرے 
است. او عادت دارد در فصل كل سرخ به قصر غمدان برود و چهل و چند روز بعد بيرون آید بنابراين هیچ حاجت‌مند و هیچ 


زاثری نمی‌تواند نزد او برود» شما در فصل كل سرخ برای دیدار پادشاه آمده‌اید. عبدالمطلب 
ص: ۱۴۶ 


به در بوستان او رفت. کاخ غمدان افزون بر چند در که ميان بوستان داشت. دری داشت که رو به سوی مردم باز می‌شد و یک 
دربان بر آن گماشته شده بود. عبدالمطلب به ياران خود گفت: شاید به حيلهاى بتوانیم داخل شویم و جز اين ممکن نیست. آن 
قوم گفتند: راست می گویی. واقدی می گوید: عبدالمطلب پیاده شد و سوی آن در به راه افتاد. به دربان نگریست و به او سلام 
کرد و گفت: ای دربان! بگذار تا من به اين بوستان داخل شوم. دربان گفت: شگفتا از توا چرا متوجه نمی‌شوی و نمی‌فهمی؛ 
دیوانه‌ای؟! عبدالمطلب گفت: چرا دیوانه باشم؟ گفت: مگر ندانستی که سیف بن ذی يزن با كني زكان و نوکران خود در قصر 


ت2۳1 کر با هر سا خد همان نه ا اس دهن سرا اسان ار رن نپ رم عا ات 
به او گفت: تو بگذار من داخل شوم تا ببينيم پادشاه جه می کند. دربان گفت: ای سبک‌مغز! پادشاہ در کاخ است و چشمانش 
به در و دربان است» در یک چشم به هم زدن دستور قتلت را می‌دهد. عقيل بن ابی وقاص گفت: ای ابا حارث! مگر نمی دانی 
چراغ فقط از روغن روشن می‌شود؟! عبدالمطلب گفت: راست می كويى. عبدالمطلب هزار درهم در کیسه‌ای چرمی ريخت و 
سپس کیسه را پیش روی دربان بیرون ريخت و گفت: ای فلا-نى! اگر بگذاری من داخل این بوستان شوم اينها را از برای 
خود کرده‌ای» هديه مرا بيذير و راہ را بر من بگشا. وقتی نگاه دربان به درهم‌ها افتاده هوش از سرش يريد و گفت: ای شیخ! 
اگر داخل شدی و تو را دید و از تو پرسید چگونه داخل شدی جه می گویی؟ عبدالمطلب گفت: می گویم دربان خواب بود. 
سپس عبدالمطلب با او شرط کرد که او را تکذیب نکند و اگر پادشاه ماجرا را از او پرسید» بگوید خوابم برده بود و نمی‌دانم 
این مرد چگونه داخل شده است. دربان پذیرفت. عبدالمطلب گفت: اگر مرا تکذیب کنی» ماجرای هدیه‌ای را که به تو داده‌ام 
به پادشاه می گویم. دربان گفت: داخل شو ای شیخ! عبدالمطلب داخل بوستان شد. کاخ غمدان در ميان یک میدان بود و آن 
بوستان همچون باغی از باغ‌های بهشتی بود و لبالب از گل سرخ و یاسمن و گونه‌های گیاهان خوشبو و میوه بود و در میانش 
رودهایی جاری بود. سیف بن ذى يزن بر ستونی تکیه داده بود و کاخش را می‌نگریست. چون نگاهش به عبدالمطلب افتاده 


کت شد 
ص: ۱۳۷ 


و به غلامان خود گفت: اين کیست که بدون اجازه من داخل شده است؟ سریعا او را نزد من بیاورید. غلامان و نوکران سوی 
عبدالمطلب شتافتند و او را در ميان بوستان گرفتند. چون عبدالمطلب بر پادشاه وارد شد دید کاخ از سنگ‌های زراندود سرخ 
با نقش‌های لاجوردی در ميان گونه گونه گل ساخته شده و كني زكان بی‌شماری در چپ و راست و پیش روی پادشاه ایستاده... 
اند و كنار پادشاه ستونی از عقیق سرخ با کلاهی از ياقوت آبی قرار دارد که میانش خالی شده و از مشک پر شده و در سمت 


چپ پادشاه جامی از طلای سرخ گذاشته شده و بر کمر پادشاه شمشیری آویخته شده که بر تیغه‌اش با آب طلا نوشته شده: 


«چه بسا شیری مسلح که هزار شمشیر در نیام را نگاه می‌دارد؛ 
و چه بسا لشکریانی انبوه که روز گار جمعشان در ديار را پراکنده می‌سازد.» 


عبدالمطلب روبروی پادشاه ایستاد و هیچ یک چیزی نگفتند. پادشاه جرعه‌ای از ظرف كنار خود نوشید و ظرف را پایین آورد 
و عر المطلاح توس سس یا لیات a‏ ما ارفا وی وا کر شمار که 
کیستی؟ گفت: من عبدالمطلب بن هاشم بن عبدمناف بن قصی بن كلاب بن مرّه بن مضر بن نزار بن معد بن عدنان بن فلان تا 
به آدم هستم.پادشاه به او گفت: تو خواهرزاده من هستی؟ گفت: آرى ای پادشاه! من خواهرزاده تو هستم. زيرا سيف بن ذى 
یزن از آل قحطان بود و آل قحطان فرزندان برادر بودند و آل اسماعیل فرزندان خواهر. چون سیف بن ذى يزن دانست که 
یال و اک ا سی و رف کرو سی مت موی عبد مات رای كر وه انسیا 
او دست داد. پادشاه دستور داد تا عبدالمطلب بنشیند و او را چنین خطاب کرد: ای ابا حارث! شما جماعتی نیکزاد و مردان روز 
و شب و پناه مردمان در خشکسالی و قحطی و شیران جنگ هستید که كردن دشمنان بیاندازید. سپس گفت: ای ابا حارث! در 


پی جه آمده‌ای؟ گفت: ما همسایگان بيت الله الحرام و خادمان کعبه هستیم من به همراه يارانم که بر در ایستادەاند نزد تو 
آمده‌ايم تا به تو تبريكك گوییم که به ولایت رسیده‌ای و خداوند پیروزی نصیبت کرده تا پیروزمندانه دشمنانت را به هلاكت 


برسانی» ستایش از آن خداوندی است که تو را یاری داد و چشمانت را روشن کرد و حجت تو را آشکار ساخت 
ص: ۱۴۸ 


و با ذلت دشمنان تو چشمان ما را نیز روشن کرد. خداوند بهره تو را از نعمت‌های خود افزون گرداند و تو را از دهش خود 
شاد گرداند و به ارجمندی داشته‌های تو را جاودان سازد و دعای مرا درباره تو بی پاسخ نگذارد ای یادشاه! سیف از دعای او 
شادمان شد و از شادباشی که از او شنيد محبتش در دلش نشست و سپس دستور داد تا او با همراهانش که بر در بودند به 
دا ا ورس میتی رو بار را وه اوھ عاد شرع تار ایا وی 
د ال طا تراه د وح رش اسع و اوی نتن د فيه او در سان غلؤماق بادشام یف راہ ات فا ای که او وبا زان 
را در ميهمانسرا بياده كردند و به ايشان بسيار رسید گی كردند و يادشاه دستور داد تا هر روز هزار درهم سفيد براى ايشان 
بفرستند. این چنین عبدالمطلب در ميهمانسرا در ناز و نعمت بماند تا این که فصل گل سرخ گذشت. چون روزى فرا رسيد كه 
يادشاه می خواست عبدالمطلب را ببيند و در كار وى بنگرد» شب‌هنگام از وی ياد كرد و دستور داد تا او را به تنهايى فرا 
خوانند. پیک پادشاه نزد عبدالمطلب رفت و او را فرا خواند و گفت پادشاه او را می‌طلبد. او به همراه مكف به راه افتاد و نزد 
پادشاه رسید که در مجلس خود تنها نشسته بود. پادشاه به خادمان خود گفت: از نزد ما بروید. آن گاه هیچ كس در مجلس 
شاك ج قافو عبد المطلن و سوم كذ روزد گار والام رکه بود. پادشاه گفت: ای ابا حارث! در نظر دارم دانسته‌ای را به تو 
بسپارم كه از جز تو ينهانش داشته‌ام و می‌خواهم آن را نزد تو بگذارم» جراكه تو محل آن هستى و مىخواهم آن رادر سينه 
كان دار يناسن کے کا ا که خداوته مال آشکازش کته عد المطلب گفت: می‌شنوم و اطاعت می کنم. [يادشاه 
گفت:]و گمان من به تو همین است. پادشاه گفت: ای ابا حارث! بدان كه در سرزمين شما يسرى خوبرو و خوش‌اندام و 
خوش قد و قامت هست كه در ميان كتفهايش خالى دارد و از تهامه برانكيخته می شود خداوند شجره نبوت را بر سر او 
رویانده که چون ابر بر سرش سایه‌اش انداخته. صاحب شفاعت روز قيامت است و ميان کتف‌هایش به مهر نبوت نگاشته شده 
هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست و محمد فرستاده اوست. خداوند متعال يدر و مادر او را میراندہ و پرورش او به دست 
پدربز رگ و عمويش افتاده» من آشکارتر و روشن‌تر از ماه در ميان ستار گان صفات او را در کتب بنی اسرائیل يافتهام و از اين 
رو تو را جدّ او می‌دانم. عبدالمطلب كفت: من جدّ او هستم ای ا كفت كوس امد مان عدا رلك اسن گت 


تو را بر خود گواه می كيرم ای ابا حارث كه من به او و آن‌چه 
ص: ۱۴۹ 


از جانب پرورد كارش می آورد» ايمان دارم. سيف سه مرتبه آه كشيد كه ای كاش او را مىديد و يارىاش می کرد و به او مى.. 


نگریست -. ظاهرا در انحا قسمتی حذف شده است. - 


که پرند گان هوا از او شگفت زده می‌شوند. سپس گفت: ای ابا حارث! بايد آن‌چه را با تو در ميان گذاشتم پنهان داری و آن 
و مكار تک فان که وتان 1ن اشکارز دا طا گنت شنيدم و اطاعت کردم ای پادشاه! 


عبدالمطلب نگاهی به محاسن سياه و سفید سیف بن ذی یزن انداخت و از نزد او خارج شد. سیف در آن همنشینی او را برای 
فردا دعوت کرد تا به حرم او بروند. وقتی عبدالمطلب نزد یارانش باز گشت. دید بسیار ترسیده‌اند و رنگ از رخشان پریده و 
درآ اتا که ترا بادفاه هنتف هکامی اور ا ا چوا وک با ار کفتته وا دايا تسه كاز :افع ويد طب 
گفت: از من درباره رسوم و بناهای مکه پرسید. اين گونه عبدالمطلب هیچ کس را از آن‌چه ميان وی و پادشاه گذشته بود 
باخبر نکرد. پیک پادشاه بامداد فردا نزد آنان رفت تا ایشان را به مجلس پادشاه ببرد. آنان خود را آراستند و عطرا كين کردند 
و در عقب عبدالمطلب به کاخ درآمدند و بر پادشاه وارد شدند. عبدالمطلب نگاه کرد و ناگاه دید مو و محاسن پادشاه کاملا 
سياه شده است. عبدالمطلب به او گفت: من تو را با محاسن سفید ترک کردم اين چیست؟! پادشاه گفت: من از حنا استفاده 
کرده‌ام. یاران عبدالمطلب گفتند: اگر پادشاه ما را نيز سزاوار حنا می بيند» ما را نیز بهره‌مند کند. پادشاه دستور داد تا آن قوم را 
که مو و محاسن سفید داشتند» به حمام بردند و برایشان حنا گذاشتند. آنان بیرون آمدند حال آن که موهایشان از سیاهی می.. 
درخشید. گفته‌اند سیف نخستین کسی بوده که مو و محاسنش را حنا گذاشته است. واقدی می گوید: پادشاه دستور داد تا به 
هر یک از آنان همیانی سپید دهند و هر یک از آنان را بر چهارپا و استری بنشانند و به هر یک از آنان یک كنيز و یک غلام 
وگ سس سا ماق تس رو واج تعمد ا هفیطل و ,سس اخشاه انش ود ات راو اس ره 
شهباء را و ناقه خود عضباء را طلب کرد و گفت: ای ابا حارث! اينها را که به تو می‌سپارم امانتی بر كردن توست. از آن‌ها 


مراقبت كن 
ص: ۱۵۰ 


تا این که همه را به محمد بسپاری» وقتى به بلوغ مردان رسيدء به او بگو: بدان كه من يشت اين اسب هر جه را طلب كردم به 
دست آوردم وهركاه بر آن سوار بودم با هر دشمنى رويارو شدم خداوند متعال مرا از شر او نجات داد» و اما اين استر» از بس 
که سبک‌سیر است سنگلاخ‌ها و کوه‌ها را با آن درنوردیده‌ام و شبانه‌روز از آن پیاده نشده‌ام به او بگو آن را حفظ کند و از 
من به یاد گار داشته باشد و سلام مرا بسیار به او برسان. عبدالمطلب به او گفت: فرمان پادشاه را شنیدم و اطاعت می کنم! سپس 
همه با پادشاه وداع کردند و سوی حرم خارج شدند. چون به مکه رسیدند» از ورودشان در شهر هیاهو شد و مردم به 
ااا ]نقد و دان غفا نطاب سو ر ف حال ان که سای صلی اه له ی ال ر خرهاش سس ووو 
آستینش را جلوی چهره‌اش گرفته بود تا خورشيد آزارش ندهد. وقتی عبدالمطلب نزديكك شد و فرزندانش او را دیدند گفتند: 
ای مرا در پیری به یمن رفتی و به جوانی باز گشد ؟! گفت: آری ای جوانمردان! برايتان باز خواهم گفت. سپس گفت: 
سرورم محمد کجاست؟ گفتند: او در ميانه راه نشسته و منتظر شماست. عبدالمطلب به سوی حضرت روانه شد و با ياران خود 
تزه اسان :رسد و از مر کب مادو شنو حضیرت را دز آخوش كنيد و ماق دید كان انشان رانوسية و غرض کک ابن سے َو 
اسب چنین بود: عقاب بن ینزوب بن قابل بن بطال بن زاد الرکب بن کفاح بن جنح بن موج بن میمون بن ريح که خداوند 


واقدی می گوید: ابوطالب افسار اسب را گرفته بود و عموهای رسول خدا دور ایشان را گرفته بودند. حضرت فرمود: رهایم 


كنيد که پرورد گارم از من محافظت می کند و او مراقب من است. آنان حضرت را واگذاشتند و ايشان به حال خود وارد مکه 
شد. اين خبر در ميان قريشيان و بنی هاشم پیچید و خلق از اين ماجرا شگفت زده شدند و بيامبر در كنار عبدالمطلب شاد و 


واقدی می گوید: پیامبر رو ز گار گذراند تا این که هشت سال و هشت ماه و هشت روزه شد. در آن هنكام عبدالمطلب به شدت 
جاو كن و كنعو هدعاق اب سان که کل رارسا دن انحا كاد ورای که گکتاریت عه الطاب تک از 


خيزران سياه داشت كه آن را از جدّش عبدمناف به ارث برده بود. آن تخت شبکه‌هایی از عاج و آبنوس و صندل و عود 
داشت که بسیار محکم و زیبا بود و 


ص: ۱۵۱ 


عبدالمطلب دستور داده بود که آن را به گونه‌های فرش و دیبای ناز ک بیارایند و گفته بود تا بالای آن فسطاطی از دیبای سرخ 
نصب کنند. آنان عبدالمطلب را که بر آن تخت آراسته خوابيده بودہ به بيت الله الحرام بردند و فرزندانش گردا گرد او نشستند. 
یالب ذه یت اعت ك ها اناو هه دی كد شوه وس اذ ای لا کا تل پر عاننافت لد که هر یکی از 
كأ ان تو هام وک د ا فشک ٹور و و و عامس شش که اشک‌ها سای کرت 
سيل جاری بود. پیامبر صلی الله عليه و آله نيز كنار وی نشسته بود و بزرگان عرب و سران برگزیده قريش نيز گرد او جمع 
آمده بودند و همه اشک می ریختند. در آن دم ابولهب - که خدایش نفرین و خوار کند - آمد و سر رسول خدا را كرفت تا 
ايفان را غ اط دوز گت تا گام مب المطلك اہ گنت او غاد ھت ی کت ھت ردارائ عندالة فلكو ازروف 
دشمنی از اين کینه‌توزی نسبت به فرزند من محمد دست نمی کشی» سر جایت بنشین و دست از او بکش. ابولهب برخاست و 


پهلو پیچید و به ابوطالب که بیش از همه فرزندانش با رسول خدا مهربان و دوست بود رو کرد و سرود: 
«ای عبدمناف! من يس از خود درباره پسر یکتاپرستی كه پس از پدرش تنها شده به تو وصیّت می کنم» 
از او جدا می‌شوم در حالی که او در كنار من می خوابید و من در سختی‌ها برايش چون مادر بودم» 

او را هميشه در كنار و در آغوش خود نگاه می‌داشتم» آن‌چنان که دیگر از تنهایی خود می‌ترسم» 


برای پشتیبانی بیش از همه خاندانمان به تو اميد دارم» يس به تو وصيت می كنم ای پسر کسی که به قبر می رود و نیست می۔۔ 


سو ده 
اين وصیت را نه از عمد بلکه از روی ناگزیری می کنم» اما خواست خداوند برای بنده خیر است.» 


بعد گفت: ای ابوطالب! من وصیتم را به تو می کنم. ابوطالب گفت: جه وصیتی؟ گفت: ای فرزندم! يس از در گذشت من تو را 


درباره نور چشمم محمد وصیت می کنم» تو می‌دانی او نزد من جه منزلت و جایگاهی دارد» يس او را گرامی بدار و مادامی 


که زنده‌ای شب و روز او را نزد خود نگاه دا خدا را درباره حبیب او در نظر داشته باش. سپس به 
ص: ۱۵۲ 


دیگر فرزندانش گفت: محمد را گرامی بدارید و يور كد دارید و همواره او را عزیز و ارجمند بدارید که از او کاری عظیم و 
والا خواهید دید و سرانجام هنكام بلوغ او چیزی را که من برایتان وصف می کنم خواهید دید. آنان همگی گفتند اطاعت ای 
پدر! ما جان و مال خود را فدای او می کنیم و ما همه فدایی او هستیم. ابوطالب گفت: ما را درباره کسی وصیت کردی که از 
من و برادرانم والاتر است. گفت: آری. سپس ابوطالب که در ميان عموهای پیامبر صلی الله عليه و آله از همه بیشتر نسبت به 
حضرت مهربان بود» گفت: جان و مال من فدای او با دشمنش مبارزه خواهم کرد و دوستش را یاری خواهم داد و به هیچ 


روی غصه او را نخور. 


واقدی می گوید: عبدالمطلب چشمان خود را بست و سپس باز کرد و به قریشیان نگریست و گفت: ای قوم! آيا حق من بر شما 
واجب نیست؟ همگی گفتند: آری» حق تو بر كوجكك و بز رگ واجب است» جه خوب پیشوا و امیری بودی در ميان ما! 
خداوند از جانب ما تو را جزا دهد و دشواری‌های مرگ را بر تو آسان گرداند و كناهانى را که از تو سر زده بیامرزد. 
عبدالمطلب گفت: شما را درباره فرزندم محمد بن عبداللہ وصیت می کنم» او را در ميان خود گرامی بدارید و به او نیکی كنيد 
و او را نیازارید و با او چنان که دوست ندارد برخورد نکنید. همه گفتند: شنیدیم و اطاعت کردیم. سپس عبدالمطلب به آنان 
گفت: پس از من رئيس شما ولید بن مغیره ابوعبدالشمس بن ابی عاص بن نقیه بن عبدشمس بن عبدمناف است. ناگاه جمع 
فغان برآورد و همه گفتند: فرمانت را يذيرفتيم» جه خوب اندیشه‌ای کردی و جه خوب جانشینی برای خود گذاشتی که قريش 
و بنی هاشم را در ركاب ولید بن مغیره نهادی. در آن دم رنگ از رخسار عبدالمطلب يريد و ناخن‌های دست و پایش سبز شد 
و غبار مرگ بر چهره‌اش نشست و مدام پهلو به پهلو شد و باری پاهایش را جمع می کرد و بار دیگر رها می کرد و حال آن... 
كه جماعت قریش و بنی هاشم همه حاضر بودند و مکه یک صدا سوكوار بود.پیامبر صلی الله عليه و آله خواست از کنارش 
برخيزد که ناگاه عبدالمطلب چشمانش را گشود و گفت: ای محمد! می‌خواهی برخیزی؟ فرمود: آری. گفت: ای فرزندم! به 
پرورد گار آسمان سو گند که تا کنارم هستی من آسوده‌ام. پیامبر نشست و کمی بعد عبدالمطلب جان داد. 


ص: ۱۵۳ 


واقدی می گوید: آنان برخاستند و او را غسل دادند و كفن کردند و بر او حنوط پاشیدند و در تابوتش گذاشتند و او را به صفا 
بردند. در مکه هر پیر و جوان و آزاد و بنده و زن ومردی كه بود برای تشییع و بزرگداشت او رفته بود. آنان او را به خاک 
سپردند و همه با چشم گریان از مزار او با زگشتند چرا که مکه او را از دست داده بود. آن گاه عاتکه دختر عبدالمطلب در 


رای پدرش گفت: 


«وای بر تو ای چشم من! با اشک‌هایی چون باران شدید مرا يارى كنء و بر مردی بگری که در ميان مردم والا-ترین تبار و 


خاندان را با حضوری بز ر گوارانه داشت» 


توانمند بود و اندامی شگفت‌انگیز با چهره‌ای سپید چون روشنایی ماه تابان داشت.» 

و صفیه در رثای پدرش گفت: 

«ای چشمان من! سخاوتمندانه اشک بریزید و بر نیک‌ترین مرد از فرزندان لوی بن غالب بگریید 

ای چشمان من! بی‌وقفه در غم شیری ھژبر با صفاتی والا بگریید.» 

وه عالطا درا کی ی کاس دی فا او گنٹ: 

«ای چشمان من! سخاوتمندانه اشک بريزيد و از سوی من همچون جوشش نهرها به سوی دریا بگریید» 
و شب و روز از گریستن در غم مردی بز رگ با خلق و خوی ارجمند خسته نشوید» 

اباحارث آن مرد بخشنده و توانمند و سخاوتمند که در ميان قبایل بر سر تاسر قريش ریاست می کرد» 
پس ای مالک مردمان! به هنگام ریزش باران با بارانی عظیم مزار او را سيراب کن.» 

ص: ۱۵۴ 

و اروی دختر عبدالمطلب در سوكك پدرش گفت: 

«واى بر تو ای چشم من! بی‌وقفه زاری كن و مرا باری كن» 

و اشک بریز که از مردی ارجمند و شریف جدا شده‌ای» 

مردی تنومند و شگفت‌انگیز و بلندمرتبه, 

و پدری نیک که همه خوبی‌ها را به ارث برده بود.» 

و آمنه دختر عبدالمطلب بر پدرش می گریست و در رثايش می گفت: 


«چشمانم به گریه افتادند و حق است که بر آن مرد بخشنده و با حياء بگریند» بر آن بخشنده جهان» آن مرد ابطحی که خلقی 


ارجمند داشت و در بزر گواری بز رگ شد» 
آن مرد راست قامت و شگفت‌انگیز و والاتبار که پیشینه‌ای والا و خوش نام داشت؛ 


آن کسی که در بخشش و سخاوت و سختی - به هنكام در گیری نیزه‌ها - جوانمرد بود.) 


بیان 


قال الجزری فيه ذكر غمدان هو بضم الغين و سکون المیم البناء العظیم بناحیه صنعاء اليمن قیل هو من بناء سلیمان عليه السلام 
انتهی و المدجج الذى دخل فى سلاحه و الأغماد جمع الغمد بالکسر و هو جفن السیف و غمده يغمده جعله فى الغمد و کرع 
الماء تناوله بفیه من غير أن يشرب بکفه و لا باناء كما تشرب البهائم و الشاره و الشیار الحسن و الجمال و الهیثه و اللباس و الزینه 
و الطلا بالضم الأعناق. 


ص: ۱۵۵ 


۱- نسب ابن هشام فى السیرہ الأبيات الى أروىء و فیه: على سمح سجیته الحیاء. و فیه: على سهل الخلیقه ابطحی*** کریم 
الخیم نيته العلاء 

۲فی الشیزهه الستاع: 

۳- فضائل شاذان بن جبرئیل: ۵۲- ۶۴. قلت: ذکر المسعودی فى مروج الذهب ۲: ۸۳ وفود عبد المطلب على معدی كرب بن 


سیف بن ذی يزن و ذکر فيه نحو الحديث. 


الشیظم الطویل الجسم و الغروب مجاری الدمع و الخیم بالکسر السجیه و الطبیعه لا واحد له من لفظه. 


*٭ | ترجمه آجزری می گوید: «غمدان» به ضع عين و سکون ميم بنایی عظیم است در ناحیه صنعاء يمن که می گویند به دست 
سلیمان ساخته شده است؛ يايان سخن جزری. «المدجج» کسی است که سلاح‌های خود بر گرفته باشد. «الاغماد» جمع «غمد) به 
کسر است به معنای غلاف شمشیر «(غمد» یغمدہ) یعنی آن را در غلاف گذاشت. «کرع الماء» يعنى آب را بدون استفاده از 
دست با ظرف نوشيد همچنان که چهارپایان بنوشند. «الشاره» و «الشیار» يعنى حسن و جمال و اندام و جامه و زیور. «الطلا» به 


ضم يعنى «گردن‌ها». 
ص: ۱۵۵ 

** | تر جمه | 

«A!» 


دہ العدد القویه كعات ث آمِنَهُ ضم عَبدُ الْمُطَِبٍ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله (لی تَفْسِهِ و كَانَ برق علیه و یه وَ بُقَربهُ اه و 


o 


دنه و رح رشول الله صلی الله عليه و آله يَژماً لب مع الْغْلَمَانٍ حتّی ب الژذ م (دافَرآ قوم ین نی مَذلج َو هُ فنظروا 
ی قَدَميه و إلى ره م زنجوا فی آثرو فضادفرا عبد ایب قي اه الوا ل ما هَذّا مک ال ائ نی كَانُوا اعتفظ به ّا َم تر 
ما أب الم ای فی لام مه تلعب الب اہی طالب اشغ ما ول دا فَكانَ ابو طالب حتف په (. 


وڈ 


#+ ترجه | الحدة القويه: سرت آمته ور دته ضدالعطلب رسول دا صلی اه غلیه و آله را نود خرس برد وه ايفان 
مهر می ورزید و محبت می کرد و ایشان را به خود نزديكك می کرد. روزی رسول خدا برای بازی با کود کان بیرون رفت و سد 
مکه را يث بشت سر گذاشت: قومی از بنی مدلج حضرت را دیدند و ایشان را صدا زدند و به پاها و ردپای ایشان نكر سهد و 
سپس حضرت را دنبال كردند. ناكاه به عبدالمطلب برخوردند و دیدند او ايشان را در آغوش كشيده است. به عبدالمطلب 
گفتند: اين پسر با تو جه نسبتی دارد؟ گفت: يسرم است. گفتند: مراقبش باش! جراكه ما هیچ جای يايى را شبيهتر از جای پای 
او به جای پایی که در مقام ابراهیم هست نديده‌ايم. عباطب به ابوطالتب کته يقي انتان جه نی گر یناد بين اتوطاب از 


رسول خدا مراقبت می کرد -. العدد القويه: نسخه خطی -. 


* | تر جمه | 
25 
ری کیل ب سید عَنْ أببه قَالَ: سمت فى الْيجاهِليهِ ذا نا جل بطوف بالبیتِ و هو يرج و ول 


با رَبٌ زد راکبی مُحَمّدا٭: اد ** رد اي و اضْطیغ عِنْدِى يدا 


قال فلت م من عذاقیل هو عب الْمُطلِب : بن هاشم دب عبث ایل لَه وسل ابن انه فی طلیها و لغ يُرْسِلَهُ فی عاجه قط إلا جاء بها و قد 
اختبس عَلیهقال ما برخث أَنْ جاء اَی صلی الله عليه و آله و ججاء بالل ال لَه ا بُ ا 
00117 و ابن صلی الله عليه و آله له نان ی و هران و عَطَرَُ لام و كانَ خسف جناژته تیکی سی 


وم (۵). 


اون ( َكل ابو طالب عفۂ و كان أا عبد الله بيه 


ور 


ص: ۵۶ 


- الردم: السد و قيل: الحاجز الحصين أكبر من السد: و منه الردم بسک و هو حاجز يمنع السیل عن البیت المحرم و يعبر عنه 
الآن بالمدعى قاله الطريحى فى المجمع و قال یاقوت؛ مکی عدي يمك 

۲- أى من بنى مدلج بن مره بن عبد مناف بن كنانه بن خزیمه» كان منهم من اختص بعلم القیافه» و هو اصابه الفراسه فى معرفه 
الأشياء فى الاولاد و القرابات و معرفه الآثار. 

۳- العدد: مخطوط. 

#دالحعون: جل بأعلى مک دافن الا 

۵- العدد: مخطوط. 


#*[ترجمه ] و کمیل بن سعيد از پدرش روایت کرده: در زمان جاهلیت به حج رفتم و ناكاه مردی را ديدم كه کعبه را طواف 


می کرد و می خروشید و می گفت: 
«پرورد كارا سوا رکار من محمد را به من باز گردان» او را به من باز گردان و به من لطف كن.» 


گفتم: این مرد کیست؟ گفتند: عبدالمطلب بن هاشم است. شترش رفته و او پسر پسرش را به دنبالش فرستاده» ه ركاه او را در 
بی عو فرسفادمه از انوا آورند افك انا انم تار اعا اسع وی تکدشت کر باب با انش آمت ان بهانفان کت 
ای پسرم! آن‌چنان برايت ناراحت شدم که هر گز از يادم نمی رود. عبدالمطلب در گذشت حال آن که پیامبر هشت سال و دو ماه 
و دہ روز داشت و يشت جنازه او می كريست تا این که او را در كوه حجون به خاک سپردند. آن گاه عموی ايشان ابوطالب 


سريرستى ايشان را به عهده كرفت که با عبدالله از یک يدر و مادرء برادر بود - . العدد القویه : نسخه خطی -. 
ص: ۱۵۶ 


] ترجمه‎ | > 
«Af» 


كنز الکراجکی» روی أنه قيل لأكثم بن صیفی و كان حکیم العرب و كان من المعمرين إنكك لأعلم أهل زمانک و أحكمهم و 
أعقلهم و أحلمهم فقال و كيف لا أكون كذلك و قد جالست أبا طالب بن عبد المطلب دهره و عبد المطلب دهره و هاشما 
دهره و عبد مناف دهره و قصيا دهره و كل هؤلا-ء سادات أبناء سادات فتخلقت بأخلاقهم و تعلمت من حلمهم و اقتبست 


(۱)سوددهم و اتبعت آثارهم (٢)۔‏ 


**[ترجمه] كنز الفوائد: به اکٹم بن صیفی که حکیم عرب و از جمله معقرین بود گفتند تو داناترین و حكيمترين و 
خردمندترین مرد زمانه خود هستی. گفت: چرا چنین نباشم حال آن‌که روز گاری با ابوطالب بن عبدالمطلب» رو زكارى با 
عبدالمطلب. روز گاری با هاشم» رو زگاری با عبدمناف و رو زگاری با قصی هم نشين بودم و ایشان همه بزركك و بز رگزاده 
بودند. من به اخلاق ایشان آراسته شدم و بردباری را از ایشان آموختم و از بز رگمردی ایشان پیروی کردم و پا جای پای 


ایشان گذاشتم - . كنز الکراجکی : ۸۴و ۸۵ -. 


| تر جمه | 
۸۴ 


كاء الکافی مُحَمّد بْنُ یخی عن ان عیتری عن ابن أبى غُمَیر عَنْ جمیل عَنْ زرازة عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: بُخشر عبد 
الْمطلب يوم الْقِيَامَهِ أمَهَ وه (۴)عَليه سِیمَاء اْنْاءِ َ َيه الم وک (۴). 


##[ترجمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: در روز قيامت عبدالمطلب به‌تنهایی همچون یک امت و با نشانه های 


پیامبران و شکوه پادشاهان محشور می شود -. کافی ۱: ۴۴۶ و ۴۴۷ -. 
| تر جمه | 


بیان 
قوله عليه السلام آمه وحده أى إذا حشر الناس فوجا فوجا هو بحشر وحده لأنه كان فی زمانه متفردا بدین الحق من بين قومه قال 
فى النهايه فى حديث قس إنه يبعث يوم القيامه أمه واحده الأمه الرجل المتفرد بدين كقوله تعالی إِنَّ إثراهيم کان م 


| ترجمه | سخن حضرت (امه واحده» يعنى در آن هنگام که مردم د ستهد سته محشور می شو ند او به تنهایی محشور می شو د» 
زيرا او در رو زگار خود و در ميان قوم خود به دين حق یگانه بوده است. در النهایه؛ می گوید: در حديث قش آمده: او در 
روز قيامت همچون امتی واحد برانگخته می شود «امه» بعنی مردی که در دینی یگانه بوده است. همچون کلام خداوند متعال: 


و 


«إِنَّ إبْراهِيمَ کان امه -. نحل /۱۲۰ - [همانا ابراهيم [به تنهايى] یک امت بود] 


کے 


0 ار 5 نم بن وا مرن أبى عبد الله عليه السلام فا 
یامه اه وَحْدَءٌ (۵اعَلیہ باه الم وک و سیعاء ناه (2). 


| ترجمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام ماعا لطاب فن كني برد كه او بداء سخن گفت. او در روز 
قيامت به تنهایی همچون یک امت و با شکوه پادشاهان و نشانه های پیامبران برانگیخته می شود -. کافی ۱: ۴۴۷ -. 


* | تر جمه | 


«AS» 


0 


تسبت یرہ نے بب من بن العَججاج عَنْ مُحمّد بن 


ص: ۱۵۷ 
۱- فی المصدر: و اقتنیت من سوددھم. 


.۸۵ كنز الکراجکی: ۸۴ و‎ ٢ 


۳- امه واحده خ ل. 


۴- آصول الکافی ۱: ۴۴۶ و ۴۴۷. 

۵- واحده خ ل. 

۶- آصول الکافی ۱: ۴۴۷. 

۷- و استظهر المصنّف فى الهامش أن الصحیح: و محقد بن سنان قلت: فى المصدر. أيضا و عن محمد بن سنان. 


بر ہے اقب إن ہر رک وار ياء اه و ذلکک أنه رل مَنْ قال بِالبداءِ قَالَ و 
مہوت رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ای رُحَاتِِ فى پل 000 نت له )مها قاطا عليه فاد یله باب 
لک کہ و جل بول را رب أ نیک آنکک إن تَفْعَل تانر ما دا لک فجاء زشول الله صلی الله عليه و آله بِالْإِيلٍ و دوه 
شی کا رو و کل دنو لوز مب ب أ هک آلك ان تفعل قمر ما دا کک 0١‏ 
الله صلی الله علیه و آله أده فل فال با ج روجھک بَعْدَ هَذَا فی سی ء فانی 


#* | تر جمه | کافی: 
ص: ۱۵۷ 


امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: عبدالمطلب بهتنهايى همجون یک امت برانكيخته می شود در حاليكه شكوه يادشاهان و 
فاه عاق اراو م انی ادمع که از تفن کسی هی كه ال ایک کر عالط وسول خداوا ا چان 
خود در پی شترى فرستاده بود كه رم كرده بود. ايشان آن شتر را كرفت اما دير كرد. بدالاب علق در کید وا کرفتاو 
گفت: پرورد كارا آيا خاندان خود را هلا-كك می کنی؟! اگر جنين است» از جانب تو امر دیگری بداء شده است. در آن دم 
رسول خدا با شٌ کسر آمد حال آن که عبدالمطلب به دال حضرت همه ادها و دزه‌ها گشته بود و فرباد می‌زه: پرورد كارا آيا 
عات اذ کرد واه کی کی ۱3 کر يعن اک لا کات قر اف ورك ري فا تل امک فا کاه عت ال طلی وول ختاصلی 
الله عليه و آله را ديد ايشان را كرفت و بوسيد و گفت: ای پسرم! پس ازا ین دیگر تو را در بى جيزى نمی‌فرستم» می ترسم تو 
را ناجوانمردانه فریب دهند و بکشند -. كافى ۴۴۷:۱ -. 


| تر جمه | 


توضیح 


قوله عليه السلام و ذلک أنه تعلیل لقوله عليه سیماء الأنبياء و ند البعیر نفر و ذهب على وجهه شاردا قوله أ تهلک آلک أى أ 
تهلک من جعلته هلک و وعدت أنه سيصير نبیا ثم تفطن بإمكان البداء فقال إن تفعل مر آخر بدا لک فيه فظهر أنه كان قائلا 
بالبداء و یمکن أن يقرأ بصیغه الأمر أى فا ما بدا لكك في و آهلکنی فانی لا أحبٌ الحیاه بعده و الأول أظهر و الاغتیال هو أن 


يخدع و یقتل فى موضع لا يراه آحد. 


##[ترجمه | سخن حضرت عليه السلام «چرا که او اولین کسی بود ...» دلیل است برای اين سخن حضرت بر او نشانه های 
پيامبران می باشد». «ندّ البعیر؛ یعنی رم کرد و فرار کرد. سخن عبد المطلب «آيا خاندان خود را هلاكك می کنی» یعنی کسی را 
نابود می کنی که اهل خود قرارش دادی و وعده دادی که پیامبر خواهد شد. سپس متوجه بداء شد و گفت: اگر چنین کنی 
پس امر دیگری از تو آشکار شده. بنابراین معلوم می شود که وی معتقد به بداء بوده است. و ممکن است به صیغه امر خوانده 
شود یعنی « به آنچه خواهی درباره من فرمان بده و مرا هلاک كن که زند گی بعد از او را نخواهم». اما احتمال اول روشن تر 
است. «اغتیال» یعنی شخص را فریب بدهند و در جایی که کسی نبیند بکشند. 


| تر جمه | 
«AY»‏ 


كاء الکافی له ن این عیتری عَن ابن ابی مُمیر عَنْ مد بن محمران عن ابن تَغْلِبٍ قَالَ ال أبُو ود الله عليه السلام لا أن 
وجه ص اجب اجه بالخول و مهم ال ليدم ابیت مووا پاہل لعو الْمَطلِب فاقوا م ذلك عَوة المطلب فَأَنَى صَاحِبَ 
الْحَبَمَّهِ فَدَخَلَ لذن فقال هذا عَبِدُ میب بن هَاشِم َال و ما باه ال وجمان جاء فى !بل لَه سَاقُوهَا یسالک رما فَقَالَ ملک 
امه لض حاب هدا رئیش وم و رَعِيمهُ جت ری بی ال یبد همه و هو بسلییلطاق يله از الب الإنماک عَنْ 
ڈیہ لت (۶اڈوا علي له ققال عبد ایب لتر مايه ما ال امک ره تال 


ص: ۱۵۸ 


۱- فى المصدر: الى رعایه فی ابل. 

؟- و قد ندت له خ ل. 

۳- أصول الکافی ۱: ۴۴۷. 

۴- ذکرنا قبل ذلک أن هذا لا يخلو عن غرابه. 


یذ اَمطلب أا رَبُ اإبل و لهذا ایب رب عه فردث علیہ له و اص رف عَبِدُ المطیب تخو مله قمر بالفیل فى مُنْصَرَفِهِ ال 
َيل یا تخود رک ال ره ال لها تذری لم جاغوا پک ال یل يِل قلعت المطلبِ جاءئوا یک لدم بيك 
ربک أ تراک َاعِلَ ذلک کال ره اصرف عَبد ایب ی مه قآ کر و رویز 
َال عبد ایب لیخض 2 موالیه غد ذلك اغل الكل فانط 7 ری شا ال ی سَوَاداً من قبل البخر فقال له يُصِببهُ یه بصرّک أَجْمَع 
ال لَه لا و شک ا یدیت كا أذ تب کو کو یز و1 ریخ ف ره عض یل عاو الك ذف أ 
دُونَ حضا ال ذف فَقَالَ َو میب و رب ود المطلب ما بريد الق تی ما صَارُوا وق رُۂوہتھم آجعع أَلَْتِ الْحضاء 
ا ل ل وج 


**| ترجمه] كافى: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: چون فرمانرواى حبشه با سياه خود سوار بر فيل برای ويران كردن خانه 
حا ور فا لات دو ادهش عدن الیرم موی ترا ا عرو کت انم خر عد عیسو از دده 
فرمانروای حبشه رفت. دربان فرمانروا واو زارد قدو كفك ای مر عبد الت بن هاشم است. فرمانروا گفت: : جه می ... 


خواهد؟ 


ترجمان گفت: در پی شتری آمده که از برای او بوده و سياه ما آن را با خود برده است. از تو می‌خواهد که آن را به او 
باز گردانی. پادشاه حبشه به یاران خود گفت: اين مرد رئيس و مهتر یک قوم است. من به سوی خانه‌ای که پرستش كاه اوست 
آمده‌ام تا آن را ویران کنم؛ حال او از من می‌خواهد شترش را آزاد کنم؟! بدانید اگر از من می‌خواست که از ويران كردن آن 
خانه صرف نظر کنم» بی شک چنین می کردم شترش را به او با زگردانید. عبد المطلب به ترجمان گفت: پادشاه جه می گوید؟ 
ترجمان برایش باز گفت. 


ص: ۱۵۸ 


عبد المطلب گفت: من صاحب شتر هستم و اب ین خانه نیز صاحبی دارد که خود از آن مراقبت می کند. اين كفت و شترش رابه 
او باز گرداندند و او به سوی خانه‌اش رهسپار شد. در راه با زگشت» به فيل پادشاه برخورد و به او گفت: ای محمود! فيل سری 
تکان داد گفت؛ آ یا سی دای براق عه تر را آورده‌اکد؟ قب با سرش کت ند عبد المطب گلٹ تفر را آوزده‌انن تا خاد 
پرورد كارت را ویران کنی» آیا به خود می‌بینی که جنين کاری کنی؟ فيل با سرش گفت: نه. عبد المطلب به خانه‌اش باز گشت 
و چون صبح شد. آنان فيل را جلو راندند تا وارد حرم شود اما او امتناع کرد. عبد المطلب به یکی از غلامانش گفت: از كوه 
بالا برو و بنگر تا جه می‌بینی. او گفت: از جانب دریا یک سیاهی می‌بینم. عبد المطلب گفت: آیا آن را به تمام می‌بینی؟ 
گفت: نه» ولی چیزی نمانده که ببینم. چون آن سیاهی نزدیک شد. گفت: توده‌ای از انبوه پرند گانی است که نمی شناسمشان؛ 
عر خرهاش مکی بر تار کرد که همست کر ہف با نوسي مگ از تک اس غیت الطال کف وه رود کار عط 
المطلب س و گند که آن‌ها تنها اين قوم را قصد کرده‌اند. چون پرند گان بالای سر همه آن سياه رسيدند» آن سنگ‌ها را فرو 
ربختند و هر سنگ بر سر مردی افتاد و از پشتش بیرون آمد و از پا درآوردش و این گونه هیچ یک از آنان جان سالم به در 


نبرد» مگر یک تن که مردم را از این امر خبر داد و چون اين خبر با مردم بگفت. سنگی نيز بر سر او افتاد و او را از پا درآورد 


-. الاصول ۱ ۶ ۴۴۷ و ۴۴۸ =. 
* | تر جمه | 
«AA»‏ 


كاء الکافی عَلِىٌ عَنْ آبیه عن ابن آبی نض ر عَنْ رفاعه عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: كان عبد المُطلب يُعرَّش له بفناء الکقبه لا 
رش رش لاڪ ي غَیرَه و کان له ول يَقُومُونَ علی رأسه فَيمْتعُونَ مَنْ دنا مه فَجَاءَ رول الله صلی الله عليه و آله و هُوَ طفل يدر 
ہز شس تر ی 


٭ |[ ترجمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: در حياط کعبه برای عبدالمطلب فرشی سی كبر اذك کہ برای کسی 
جز او نمی گستراندند. او فرزندانی داشت که بالای سر او می‌ایستادند و نمی گذاشتند کسی نزدیک او شود. روزی رسول كيدا 
صلی الله عليه و آله که کودک بود گام برداشت و آمد و بر پای عبدالمطلب نشست. یکی از آنان جلو آمد تا حضرت را از 
عبدالمطلب دور کند. عبدالمطلب به او گفت: يسرم را رها کن که فرشتگان نزد او می آیند - . الاصول ١‏ : ۴۴۸ -. 


> 1 تر جمه 1 
«A>‏ 


0س ۸ اب ی یک ٹو نت 
روشا کال وس الجاع و رها کر التبا من الطب عع کل طابر تاه عجار فی رجلیه عجران و فی مره حجر 


- الأصول ۱: ۴۴۷ و ۴۴۸. 

۲- درج الصبی: مشی قلیلا. 

۳ الأصول ۱: ۴۴۸. 

۴-سف الطاثر: مر على وجه الأرض 


سدع ھم (۱)بها و ما کا قبل دُلک زنی شن ۶ من الْجدَرِیَ و ل با 


مں 
سس سے رر ا سس فرقم TT‏ 


ي سب اس ہے ےہ 


3 
1١ 
اا‎ 
CI 
© 
2 
7 
5 
0202 
کےا‎ 
۱ 


##[ترجمه ] کافی: امام محمد باقر عليه السلام درباره کلام خداوند عزوجل بو أَرِمَل علیهم طیرً الب « تَوْمِيِهِمْ بحجازه من 
سخیل» فرمود: پرند گانی بودند که نزديكك به زمين پرواز می کردند و از جانب دریا به سوی آنان آمدند. سرهایشان همچون 
سر درند كان بود و چنگال‌هایشان همچون چنگال پرند كان درنده. هر یٹ سه سنگگ با خود داشت» دو ستكك در دو پایش و 


سنگی بر منقارش. اين پرند گان شروع به ريختن سنگ بر سر آن‌ها کردند» چنان که 
ص: ۱۵۹ 


تن‌هایشان پر از آبله شد و از اد ين بلا جان باختند. پیش از آن واقعه چنان آبله‌ای کس ندیده بود و پیش از آن روز و نیز پس از 
آن» چنان پرند گانی ديده نشد. کسانی كه از آن جمع در آن روز جان سالم به در بردند» رو سوی حضرموت گذاشتند و چون 
به آن بیابان كه پائین تر از يمن بود رسیدند» خداوند سیلی بر آنان فرستاد و همه را غرق کرد. حال آن که پیش از آن روز به 
مدّت پانزده سال هیچ آبی در آن بیابان دیده نشده بود. آن سرزمین بدین خاطر که جایگاه موت آنان شد. حضرموت نام 


كرفت -. روضه : ۸۴ -. 
* | تر جمه | 
مگ 


ختص الإختصاص مُحَمَّدُ زِنُ عَلٌِّ عن مُحمّد بن الْعَسَر 2 عون لسغيو ابن أخى اص عَعِی (۴۶)عَنْ بَغض أ ابا عَنْ عَبدِ 
الرّحْمَن بن خالد : بن أبى امن (هامؤلى النضورقال: أخرج ای بعض ولد ليما بعش با بط عبد ایب و إا كيه 
بط اسان (عاباش مک ال ع كر عق و الطاب إن تماش م جن ایل مكة عَلَى فان ِن فان الْحِميرِىٌ مِنْ هل ول 


(لاصَنْعَاء عليه الف ڑم مضه طيَه كينا اج و تی دَعَاهُ ها أَجَابَهُ سهد الله و الْمَلَكانِ (۸. 


| ترجمه | اختصاص: از ابوالحسن غلام منصور روایت شده: یکی از فرزندان سلیمان بن غلن نوشته‌ای به خط عبدالمطلب که 
شبيه به خط كود كان بودہ نزد من آورد. بر آن نوشته شده بود: خداوندا به نام توه سخن از حقی است که عبدالمطلب بن هاشم 
از اهالى مکه بر فلان بن فلان حمیری از اهالی زول صنعاء دارد؛ هزار درهم نقره ناب به كيل جدید بر عهده اوست که هر گاه 
وى آن را از او بخواهد او اجابت می کند» خداوند و دو فرشته شاهدند -. اختصاص : ۱۲۳ -. 


* | تر جمه | 


۹۱۱ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی محمد بن مد بن ادن عَنْ ابراهیم ٿن مد العذاری عَنْ محمد بن جغفرعَْ مُحمّدِ بن عیتری 
عَنْ پوس عن ان مھ کان عَنْ جغفر بن مت عليهما السلام قال: مَأله عن الْقَائْم فى طَرِيقٍ ال كمال نَم هلا جازُوا 
بعریر آمیرالْمینین علیّ عليه السلام اتی أَسَفاً و حرّنا علی آیر الْمَؤْمِِينَ عليه السلام و کلک سریز اة نما دحل عليه عَب 
الب انع هال و 


ص: ۱۶۰ 


-١‏ فقتلتهم خ ل. 

۲- ماء قط خ ل. 

۳- الروضه: ۸۴. 

۴د في المضدر:غن عمة الاصمعی: 

۵- فی المصدر: أبى الحسن جمهور. 

۶- فى بعض نسخ المصدر. بخط النساء. 

۷- قال یاقوت: الزول: اسم مکان بالیمن وجد بخط عبد المطلب بن هاشم. 
۸- الا ختصاص: ۱۲۳. 

4- فى المصدر: عن القائم المائل فى طریق الغرق. 

۰- الأمالی: ۶۸ و ۶۹. 


| ترجمه ]| امالى طوسى: از ابن مسكان روايت شده: از امام جعفر صادق عليه السلام درباره ستون مسجدى كه در ميان کوفه 
و نجف است پرسیدم» ايشان فرمود: وقتى تابوت اميرمومنان عليه السلام را می‌بردند» آن ستون از غم و اندوه اميرمومنان كج 
شد» همچنان که تخت ابرهه نيز وقتى عبدالمطلب بر او وارد شد كج شد و خم ككشت - . امالى :۶۸ و ۶۹ -. 


ص: ۱۶۰ 


* | تر جمه | 
»>41« 


د» العدد القويه كان لهاشم خمسه بنين عبد المطلب و أسد و نضله و صيفى و آبو صيفى (۱)و سمى هاشما لهشمه الثريد للناس 
فى زمن المسغبه (۲)و كنيته أبو نضله و اسمه عمرو العلى قال ابن الزبعری: 


كانت قريش بيضه فتقلقت (٣)٭٭٭فالمخ‏ خالصها لعبد مناف 
الرائشون و ليس يوجد رائش** و القائلون هلم للأضياف 
ہر و و سی و رهم ای 
عمرو العلی هشم الثريد لقومہ*٭*٭٭* و رجال مکه مسنتون عجاف 


ولد هاشم و عبد شمس توأمان فى بطن فقيل إنه آخرج آحدهما و اصبعه ملتصقه بجبهه الآخر فلما أزيلت من موضعها آدمیت 
فقيل يكون بینھما دم و كان عبد مناف وصى إلى هاشم و دفع إليه مفتاح البيت و سقايه الحاج و قوس |سماعیل و مات هاشم 
بغزه من آخر عمل الشام و مات عبد المطلب بالطائف و آسد من ولد هاشم انقرض عقبه إلا من ابنته فاطمه أم أمير المؤمنين 
عليهما السلام و آبو صیفی انقرض عقبه الا من ابنته رفيقه و هی آم مخزومه بن نوفل و صیفی لا عقب له و نضله لا عقب له و 
البقیه من سائر ولد هاشم من عبد المطلب و عبد مناف اسمه المغیره بن قصی و اسمه زید قصا عن دار قومه لأنه حمل من مکه 
فى صغره إلى بلاد آزدشنوءه و سمی قصیا و يلقب بالمجمع لأنه جمع قبایل قريش بن كلاب بن مره بن كعب بن لوی بن غالب 


بن فهر بن مالكك بن النضر و سمى قريشا ابن خزيمه بن مدركه لأنهم أدركوا الشرف فى أيامه ابن إلياس لأنه جاء 


ص: ۱۶۱ 


-١‏ فى السيره الهشاميه: فولد هاشم أربعه نفر و خمس نسوه: عبد المطلب و أسدء و ابا صيفى و نضله و الشفاءء و خالده» و 
ضعیفه» و رقيه» و حيه» فام عبد المطلب و رقيه: سلمى بنت عمرو ابن زيد بن لبيد اه و أم أسد: قيله بنت عامر بن مالك الخزاعی 
وأم أبى صيفى و حيه: هند بنت عمرو بن ثعلبه الخزرجیه و أم نضله و الشفاء: امراه من قضاعه و أم خالده و ضعيفه: واقده بنت 
أبى عدى المازنيه. قلت: و ذكره اليعقوبى فى تاريخه :١‏ مع اختلاف راجعه. 

۲- المسغيه: المجاعه. 


۳ فتفلقت خ ل. 


على إياس و انقطاع ابن مضر لأخذه بالقلوب و لم یکن يراه أحد الا آحبه ابن نزار و اسمه عمرو بن معد بن عدنان 


**| ترجمه ]| العدد القویه: هاشم پنج پسر داشت: عبدالمطلب و اسد و نضله و صیفی و ابوصیفی. او هاشم نامیده شد زيرا در 
زمان قحطی برای مردم نان «هشم کردا يعنى تکه کرد. کنیه‌اش ابونضله و نامش عمرو العلی بود. ابن زبعری گفته: 


«قريش همچون تخم مرغی شد که به چرخش افتاده باشد» باز آن بخش نابش از برای خاندان عبدمناف بود« 
آنان ثروتمند بودند آن وقتی که ثروتمندی بيدا نمی‌شد و کسانی بودند که به مردم می گفتند: برای مهمانی بشتابید 


تهیدست و دارای آنها به هم در آميخته بودند و چنان شده بود که تهیدست شان همچون بی‌نیاز شده بود. در آن ميان عمرو 
العلاء برای قوم خود نان ترید کرد. حال آن که مردان مکه در قحطی و خشکسالی به سر می‌بردند.» 


هاشم و عبدشمس از شکم مادر با هم زاده شدند. گفته شده وقتی یکی از آن دو بیرون آمد. انگشتش به پیشانی آن دیگری 
بود که وقتی آن را از جایش درآوردند خون افتاد. نیز گفته شده ميان آن دو خونی بوده است. عبدمناف به هاشم وصیت کرد 
و کلید کعبه و آب‌داری حاجیان و کمان اسماعیل را به او سپرد. هاشم در غزه در آخر سفرش به شام در گذشت و عبدالمطلب 
در طائف جان داد. در ميان فرزندان هاشم نسل اسد تنها از دخترش فاطمه ادامه يافت که مادر امیرمومنان عليه السلام شد. نسل 
ابوصیفی نیز تنها از دخترش رفیقه ادامه يافت که همان ام مخزومه بن نوفل باشد. نسل صیفی و نسل نضله ادامه نیافت و بقيه 
فرزندان هاشم از عبدالمطلب بودند. عبدمناف نامش مغیره بن فص بود و قصي نامش زید بود. او از بلاد قومش «قصى شد» 
يعنى دور شدء زيرا در كودكىاش او را از مكه به بلاد آزد شنوءه بردند و از این رو قصی نامیده شد. او به مُجَمُع ملقب بود 
زيرا قبايل قريش را «جمع آورد». او ابن كلادب بن مره بن كعب بن لوی بن غالب بن فهر بن مالك بن نضر بن خزيمه بن 
مد رکه بود. مد رکه از آن رو این نام كرفت كه آنان در روزكار او ارجمندی را «ادراكك کردند؛ يعنى به دست آوردند. او 


ص: ۱۶۱ 


از آن رو الیاس ناميده شد كه على رغم «يأس» و نااميدى زاده شد. او فرزند مض ر بود. مُضر از آن رو مُضر ناميده شد كه به 
دل‌ها می‌نشست و هر كس او را می‌دید» دوستش می‌داشت. او فرزند نزار بود. نزار نامش عمرو و فرزند معدٌ بن عدنان بود. 
ص: ۱۶۲ 

٭ | تر جمه ]| 

بيان 


راش جمع المال و الأثاث و الصديق أطعمه و سقاه و كساه و أصلح حاله. 


*[ترجمه ] راش: مال و اثاثيه را جمع کرد راش الصدیق: به او غذا و آب داد و لباس پوشانید و حالش را خوب کرد. 
| تر جمه | 


۹۳ 


ول قَالَ ص اجب ای و غَيرهُوَ و عَن ابن عباس و عبر اد كَالُوا کان رَسُولُ اللَّهِ صلی الله عليه و آله مع مه آم مه بت 
شب ماب بث بين کرجٹ بو إلى أخوله ہی یی بن اهار بلعرهتوزشم پر ومع ابمل تة وم على ین 
٦‏ ره تب مخ کر "۰بس سيك سر 


ا 
وھ ب رو مج به ا 


بت مك یں جو 2٦‏ ,>" انا ۳ و توت | اَم ك 


اور رخمة خی کے 
وَ وق عَنْ برد قال: نع زشول الله صلی الله عليه و آله مک ی با فجلس |لیه و جلس الاس وله فجعل يتكلم هي 
الْمُخَاطب نم قام و هو یکی فَاشتفبله مر فَقَال با زفرل اللہ ما الذى أبكاك فال عدا آلی سالك ري الزيارة فذق لی. 


ثم قال فی ای وَج ان نه جوز أنه توفیث بِالْأبْوَاءِ تم حملث ای مكة قَدَفِنَتْ بها و أمًا ےرہ كاك 
ول صلی اللہ عليه و آله تَا تيب و ہُو اب ثثتين و كمازين رنه و ال ابن مائو و جشرین مه و سیل وشول الله صلی الله 
1 فق وان زقرل الله صلی ال عله و آله 


٥ 


عليه و آله أ كر موت عدب الَمطلب قال عم آنا يومد مج ان قرا تن ال 


و فی روایه توف َو الَمطلب و ل تَعايَة و عشرون كرا و الاولی اصح و توف عَبد المطلب فی مُلكك هُرْمْرَ بن نيروان 
او 


ص: ۱۶۲ 


-١‏ و ينظرون إليه خ ل. 
۲- المنتقى فى مولود المصطفى: الفصل الثالث فيما كان سنه ست من مولده صلى الله عليه و آله و سلم, و الباب السادس فيما 
كان من سنه ثمان إلى سنه احدى عشره من مولده صلی الله عليه و آله و سلم. 


ا خا بولق: یا کات اق اود كران کف اذه از این عباس و فیک ان روات فلت رون خداصلی لعل 
و آله با مادر خود آمنه بنت وهب بود. چون حضرت شش ساله شدء آمنه ایشان را نزد دایی‌هایشان بنی عدی بن نجار به مدینه 
برد تا با ایشان به دیدار آنان برود. ام ايمن نيز همراه آن‌ها بود و از حضرت مراقبت می کرد. آنان بر دو شتر سوار بودند. آمنه با 
حضرت در خانه نابغه فرود آمد و یک ماه با ایشان در آن‌جا اقامت کرد. قومی از يهوديان رفت و آمد می کردند و مى.. 
نگریستند. ام ايمن می گوید: من از یکی از آنان شنیدم كه می گفت: او پیامبر اين امت است و این جا سرای هجرت اوست. 
سن از آن مادر حضرت ایشان را به مک باز گرداند. در راه حون به ابواء رسیدند» مادر پیامبر در گذشت و او را همان‌جا به 
خاک سپردند. اين چنین نين ام ايمن حضرت را به مکه با زگرداند. بعدها وقتی سول الا صل ال على | له هم ناه از 
ابواء گذر کرد فرمود: خداوند به من اجازه داده تا مزار مادرم را زیارت کنم. آن گاه رسول خدا صلی الله عليه و آله بر مزار او 
رفت و آن‌جا را مرتب کرد و در کنارش گریست و مسلمانان نیز از گریه رسول خدا به كريه افتادند. از علت كريه شان سوال 
شد که فرمود: ياد مهربانی مادرم افتادم و گریه ام گرفت. و از بریده روایت شده: وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله مکه را 
فتح کرد سوی مزاری رفت و کنارش نشست و مردم نيز گرداگرد ایشان نشستند. حضرت همچون کسی كه با او گفتگو می.. 
شود سخنانی فرمود و سپس در حالی که می گریست. برخاست. عمر به خدمت ایشان رفت و عرض کرد: ای رسول خدا! چه 


چیز شما را به گریه انداخت؟ فرمود: اين مزار مادرم است. از پرورد گارم خواستم آن را زیارت كنم و او به من اجازه داد. 


سو و راو اس وریہ سی سو سی وا 
أفسا يه اكه ردقه ایک و اماع المطلية او مات د گے كه رمرل تا ی ال عله و آله فک سال داشت 
ہے سر اد رٹ سس سس و سس 
عبدالمطلب را به ياد می آورید؟ فرمود: آرىء من در آن روز هشت سال داشتم. ام ايمن نيز گفته: من می‌دیدم که رسول خدا 
يشت تخت عبدالمطلب می گربست. 


در روایت دیگری آمده که رقی عبدالمطلب ذ رگڈذڈشٹ؛ اہ فيل لعل الست ر فان هشت ماه داشت. اما روایت اول 
صحیح‌تر است. عبدالمطلب در دوران پادشاهی هرمز بن انوشیروان در گذشت - . المنتقی فى مولود المصطفی : فصل سوم : 
درباره شش سالگی حضرت صلی الله عليه و آله و باب ششم : درباره هشت تا يازده سالگی حضرت. -. 


* | تر جمه | 


«¥» 


ع 


دہ العدد القويه كاد لد الْمُطلِبٍ عَشَّرَُ آشعاء غُمَژ و َه امد و بقل ایام ء و تاقی اجيج و سَاقِى ای و غیت الْوَرَى 


فى الا الج دب و أَبُو السَادَه مره و عفر رهم و عب لیب 01و ا له ره ین ارت و لت و حجل و ہُو الق و 
بو هب و ہو عَوْذ ری و مت الله و أو طالب و حمر و الاس و کانوا + من امات سى 


ضرا و ُو ول و الم و ۰ 
اله و أبو ب) الب و ایر فان مهم فاطعه بت عَمْرِو بن عَائْذٍ و عقت وق الو هه غد الله أعقت مدا صلی اھ عليه 


3 
۳ 
2 
ع 2 ۵ و 2 


عدت عند وغ و عَلِياً عليه السلام سيد وین و الاس أغقّب عو له و نم و الْمَضْلَ و 


2 
016 3 


3 


م2 


۶7 ۶ ک۶" 


و ام 
صَفیه و ه میم لیر و أ وی و ال وریدة و َم من أغمام الب صلی الله عليه آل 


صفیّه و أَرْوّى و که و الع فخ فاك ين اكات اش وی ان مه 


ذه تر جمه ] العدد القویه: عبدالمطلب ده نام داشت: عم شیبه الحمد (سپیدموی نیکوخصال) و سید البطحاء (بز رگ مکه) و 
ساقى الحجيج (سقاى حاجيان) و ساقى الغيث (سقاى پناه‌جویان) و غیث الورى فى العام الجدب (پناہ مردم در خشكسالى) و 
ابو الساده العشره (يدر ده بز رككمرد) و عبدالمطلب (بنده مطلب) و حافر زمزم (حفر کننده جاه زمزم) -. دهمين نام محذوف 
است. پیشتر احتمال داديم كه ابراهيم دوم باشد. -. 


او ده پسر داشت: حارث و زبیر و حجل که همان غیداق باشد و ضرار که همان نوفل باشد و مَقَوّم و ابولهب که همان 
عبدالعرّی باشد و عبدالّه و ابوطالب و حمزه و عباس. آنان همه از مادرانی متفاوت بودند به جز عبدالله و ابوطالب و زبير که 
مادرشان فاطمه بنت عمرو بن عائذ بود. نسل عبدالمطلب از ينج پسر چنین ادامه یافت: از عبدالله با محمد صلی الله عليه و آله 
سرور آدمیان از ابوطالب با جعفر و عقيل و على عليه السلام سرور اوصیاء از عباس با عبدالله و ّم و فضل و عبيدالل از 
حارث با مُتبه و معتبه و عتیق. عبدالمطلب شش دختر نيز داشت: عاتکه و ميمه و بَیضاء که همان ام حکیم باشد و برّه و صفیه 
که همان ام زبير باشد و آروی که نامش وریده نيز گفته شده. از عموهای پیامبر صلی الله عليه و آله ابوطالب و حمزه و عباس 


اسلام آوردند و از عمه‌های حضرت صفیه و آروی و عاتکه. آخرین عموی ایشان که در گذشت عباس بود و آخرین عمه 


ایشان صفته. 

* | تر جمه | 

ج۹۵ 

كاء الكافى عَل بن إِثراجیم و عَيْرة رو ال کان فی الكغبه عَرَالانِ ین ذعب و 5 مه ریاف فلا علبث ُرَاَهُ جرهم على 
عم جرحم یت و رای فى بر رازه رعا و عدوا ترا فلا غلیث فصي علی خُر 
مم يعوا مزع زنزع و عم عله مَؤْضِة مها ما لب عَودُ میب و کال ا لخد 


e 


شراک یره یتما هو ائم فى ظل الكغبد ری فى مامه أا آت ال ل اخفز فى الیژم الان فقال اخفز 
طیبة م أَنَاهُ فى ليزم الث ال احفر العضوله قال تمه فى الاد زا دی 


غم ند الراب لصم عند قرت لعل و كاد لد َم حجر خوج یه الل قیمع الراب الأخصع فى بل بذ 
ص: ۱۶۳ 
۱- سقط العاشر و احتملنا سابقا اه إبراهيم الثانی. 


٢‏ طم البثر: سواها و دفنها. 
۳- فى المصدر: قال: و ما المضنونه؟. 


۰ 7 ۰ ۰ + لا که ۲ 
۴-فی المصدر: لا تبرح» و فی نسخه مخطوطه عندی رج 
۵- فى المصدر: تسقی. 


قوع ای وق یز اک یز بو یوک وف مر و هش 
ا ضغب ذلک عليه تدم لی باب الكغبه ا E‏ کیو و کا الله عر و جل و در ذ رزقه عشر ین أن بنعرآعبهم اه 


تب إلى الله رو یل فلا عفر وب الطوی و |نیماحیل و عَلم أنه قد وََعَ علی ال اء کر و که TTT‏ 
ارت دہ مارا و نا فبا تصیب قال لَهُم لم تییئونی علی عفرها هی لی و دی إِلَى آخر لب (۷) 


تبیین: عمی عليه الأمر التبس قال الجزری فى حديث زمزم أتاه آت فقال احفر بِرّه سماه بژه لکثره منافعها و سعه مائها و قال 
الفیرو زآبادی طیبه بالکسر اسم زمزم و قال الجزری فيه احفر المضنونه أى التی یضنّ بها لنفاستها و عزتها و قال فيه آری عبد 
المطلب فى منامه احفر زمزم لا تنزف و لا تذم أى لا یفنی ماها على کثره الاستسقاء و لا تذمٌ أى لا تعاب أو لا تلفی مذموما 
من أذممته إذا وجدته مذموما و قيل لا یوجد ماؤها قلیلا من قولهم بثر ذمّه إذا كانت قلیله الماء و قال الغراب الأعصم الأبيض 
الجناحین و قيل الأبيض الرجلین انتهی. و المأثره بفتح الثاء و ضتها المکرمه و الطوی على فعیل البثر المطويّه بالحجاره. 


**[ترجمه] کافی: على بن ابراهيم و دیگران بطور مرفوع روایت کرده اند: در کعبه دو آهو از جنس طلا با ينج شمشیر بود. 
وقتی قبيله خزاعه بر قبيله جرهم بر سر حرم جيره شد اهل جرهم شمشيرها و آهوان را در چاه زمزم انداختند و روى چاه سنكك 
ريختند و آن را صاف كردند و اثرش را از بين بردند. چون قصی بر ُزاعه جيره شد» کسی جاى زمزم را بلد نبود و محل جاه 
از لاق اوه عدون تا لت ره كلم ور حاط كه رای او فرش سی گاید که وها رای کسیر ار ھی ۔ 
گستراندند. روزی عبدالمطللب در مايه کعبه خوابیده بود كه کسی به خوابش آمد و به او گفت: (بڑہا را حفر کن. گفت: بژه 
چیست؟! روز بعد باز آمد و گفت: «طیبه» را حفر کن. روز سوم باز آمد و گفت: «مضنونه» را حفر کن. روز چهارم باز آمد و 
گفت: زمزم را که هرگز از آب تھی نمی‌شود و آبش کاستی نمی گیردہ برای سيراب كردن حاجیان بسیاری حفر کن» آن چاه 
در كنار کلاغی سفیدپر در نزدیکی لانه مورچگان قرار دارد. در كنار زمزم سنگی بود که از آن مورچگان بیرون می آمدند و 


ص: ۱۶۳ 


مورچه برچیند. وقتی عبدالمطلب اين خواب را دید جای زمزم را آموخت و به قریشیان گفت: چهار شب به من فرمان داده 
شد زمزم را که مايه شکوه و عزت ماست» حفر کنم» بياييد برویم و آن را حفر کنیم. ولی هیچ كس او را در اين کار اجابت 
نکرد» يس او به راه افتاد تا خودش آن را حفر کند. او یک پسر به نام حارث نيز داشت که در حفر چاه به او کمک می کرد. 
وقتی کار بر عبدالمطلب سخت شه بر در که آمد و دستاتش زا بالا برد وبه سوی خداوند عزرعل دعا کرد و نذر کرد که 
اگر حداوند ده پسر تسيب او كنل محوب‌ترین آن‌ها نزد خود را برای تقب به غداوتا عزوجل قربا کند, عنیدالمطلب: د 
حفر ادامه داد. چون به سنگ‌چین اسماعیل رسید و دانست که به آب دست يافته» تکبیر سر داد. در آن دم قريشيان نیز تکبیر 
سر دادند و گفتند: ای ابا حارث! اين چاه میراث ماست و ما نیز در آن سهمی داریم. عبدالمطلب به آنان گفت: شما در حفر 


آن به من کمک نکردید و از این رو این چاه تا ابد از برای من و فرزند من است - . فروع الکافی ١‏ : ۲۲۵ و ۲۲۶ -. 


* | تر جمه | 


را 


TS e‏ یہہ شد قال س ہہ سی 


از وج امه العارث عن نم حفر عق ادن (عافوجد فی قغرها عا شوخ علیہ باه اک 
ص: ۱۶۴ 


۱- قد عبرت خ ل و فى المصدر: إنى امرت. 
۲- فروع الکافی ۱: ۲۲۵ و ۲۲۶. 

عأى فأبى آن بنصرف. 

۴- أمعن فى الطلب: أبعد و بالغ فى الاستقصاء. 


فز إن دِزاعاً یه الم ََأى رجا طویل الباع (١)حَسَيَ‏ الشغر مل الوجه يد الوب یب الواحم ول )خن 
تم و جد د تلع و لا رها سم دياف ِعْ رک و الو (۳الک أك آغظم ۷ توا و ها و 
E N 0‏ 2 المَصََاءُ و الشيوف لَهُمْ وَ ی | لیم منک و لا تک و لک فى الْقَْنِ الى ملک بهم بنیز الله 
وض و بخ این ینار و ھا فی کاو لها قوتھا و 1 ذل لو و یل عُبَادَهَا عیث کاو نیقی 
بعْدَهُ نَمل من تسیک هو ُوه و وَزِيرهُ و دوه فى ال و قد کات الْقَادِرَ علی اون لا بغصیه عرفا و ًا کم شین و مَُاوِرهُ فى 
کل اش حجم (مم) یه ع٣‏ اش شرتقیا علها عَب امطلب فوج تاه عشر َیفاً له إلى جيه فَأَعَلَمَا و 
و کیت و لع أبلغ اه ثم عفر ر فلغ حفر شترا (عاعتی بدا لَه ون ۳ ا 
و راو وی مرن 


ار اه هه زین َأ غود لب یال و یی داف يضرت الغیرف ماع ليت 7 


ااه الله مق و ہُو فی جر الکنبه فرًی دک الرَجَلَ بعینه و و ول با مه ام احمذ ر ریک فان میجعلک 
ص: ۱۶۵ 


- الباع: قدر مد اليدين» یقال: طویل الباع و رحب الباع» أى کریم مقتدر. 
۲- فی المصدر: و هو بقول. 

۳- البئر لكك خ ل. 

۵- أن يثب خ له و هو الموجود فى المصدر. 

۶- فی المصدر: إلا شبرا. 

۷- الاشراط: العلامات. 

۸- مفاتیح للبیت خ ل و فى المصدر: صفائح البیت. 


2 و عاو 


23299 یفک ریش : وف و رفبه و طمعاً ضع الشیوف فی مواضیها قاستیقظ (۸)عَبد المطلبِ فَأجابه أنه ياين فى الوم 
فان هآ او ود ٹر مات ل 
ااه فى مامه بد من رجا وین قالخ نع وک و حن ین شیکان الما لاوس ایو ليمت لكك نو 
فی مَخْرُوم تَقْوَى (0۳ اضرب بَعْدُ فی بطون العوب فَِنْ لم یک معکک َال فلکك حَسَبٌ فا مَوِہ الا عم (۴)سیفاً ی ولد 
موه و آ ان لكك (ھ کر من هذا و تیف لک بنا وا بغ ین بک (عفل ند له ثرا إن أ يمجن بل کذا و 
ایکون من أشراط انم آل محمد صلی الله عليه و عليهم فَائَ عو ایب و انطلقَ و یوت على وف قا تاه من 
تواحی مک فَفََدَ ملها سیفاً كان ارا عند یهرز ین تم تُم كَل معتمرا و طاف بها عَلَى رقبته و رای (۸)عد عم (۹اطَوَافاً 
و ریش تنظ إل و هو لاله دق وغدکه قاثبث لی قزلی انش ذکری و شد عضیی و كان عذا داد (۱۰)کلاه و ما 

وہر ےہ رت ول و م أرَادَ تخر عبد الله قَدَهَعَ لیاف 
جمیعها ای بی الْمَخْرُومِيَه ای لیر و إلى ۳ طالب و إلى عَبد الله 


ص: ۶۶ 


-١‏ و استیقظ خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۲- مقطع الذنب خ ل. 

۳- فى المصدر: تقو 

۴- فی المصدر: عشر. 

۵-و لا يبان لكك خ ل و هو الموجود فى المصدر. 
۶- فى المصدر: و لک منها واحد سیقع من ید ک. 
۷- یسجنه خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۸- آی طاف بالسیوف حالکونها على رقبته مع الغزالین. 
9- احدی و عشرین خ ل و هو الموجود فى المصدر. 
۰- الترداد: التکرار. 

۱- فی البثر خ ل. 


0 


2 


سے ل ال ۳ 


إن ها وی تاجو بخ كما نوج رر وما ميم شس شر یل تع 
ِثل دک فَهَذَا دَأَبَهُ ی بجی صَاحهُ و و ی أَنْ أت می مکائه مه و لکن آخاف علیکم ین آن أَسَقیة موه ْب 
الی عير ما هو عليه (۳) 


##[ ترجمه | «عمی عليه الأمر) د بعنی امر بر او پوشیده ماند ری می کر یاه آن سروش در خواب عبدالمطلب چاه زمزم را به.. 


خاطر منفعت بسيار و آب زيادش برّه (بذل و بخشش) ناميده است. فيروز آبادی نيز می گوید: «طيبه) نام جاه زمزم است. 


جزرى در ادامه می گوید: «مضنونه» يعنى جيزى که به‌خاطر گرانبهایی و ارزشمندی مورد ١ضنٌ)‏ يعنى بخل قرار می گیرد. و اين 
كه عبد المطلب در خواب ديد کہ: «احفر زمزم لا تنزف ولا تذم يعنى آبش بر اثر برداشت زياد تمام نمی شود و معيوب نمی 
شود يا آن را نمی يابى که مورد مذمت واقع شود. و گفته شده يعنى: آبش يافت نمی شود در حالى كه كم باشد و می گویند 
«بثر ذمه» وقتی که آب چاهی کم باشد. جزری گفته: «الغراب الاعصم» یعنی کلاغی که دو بالش سفيد باشد و گفته شده دو 
پایش سفید باشد. سخن جزری تمام شد. «المأثره) به فتح و ضم ثاء یعنی مکرمت. «الطوی» بر وزن فعیل یعنی چاه دور جين 
شده با سنگت. 


#* | تر جمه | 


بيان 


حتى تجلاه النوم أى غشيه و غلب عليه و جد من الجود أو من الجد و الأول أنسب بتركك الذخيره و الضمير فى قوله و لا 
تذخرها راجع إلى الغنيمه المدلول عليها بقوله تغنم و المقسم مصدر ميمى بمعنی القسمه أى لا تجعلها ذخیرہ لأن تقسم بعدكك 
و التبر بالكسر الذهب و الفضه و فى بعض النسخ البثر. 


قوله عليه السلام و استعيا عنها عبد المطلب لعله من قولهم عبی إذا لم بهتد لوجهه و أعيا الرجل فى المشى و أعيا عليه الأمر و 


المعنى أنه تحير فى الأمر و لم يدر معنى ما رأى فى منامه أو ضعف و عجز عن البثر و حفرها و فى بعض النسخ بالغين المعجمه 
و الباء الموحده من قولهم غبى عليه الشی ء إذا لم يعرفه و هو قريب من الأول. 


قوله عليه السلام و أراد أن يبث أى ينشر و یذ کر خبر الرؤيا فكتمه أو يفرق السيوف على الناس فأخره و فى بعض النسخ يثب 
بتقديم المثلثه من الوثوب أى يثب عليها فيتصرف فيها أو يثب على الناس بهذه السيوف. 


قوله فلان خليفه الله أى القائم عليه السلام و الأسود لعله كان الشيطان و القائم عليه السلام يقتله كما سیأتی فى كتاب الغيبه و لذا 
قال عبد المطلب فأظنه مقطوع الذنب. 


قوله عليه السلام و یضرب السیوف صفائح للبيت أى يلصقها بباب البیت لتکون 


ص: ۱۶۷ 


-١‏ فی المصدر: فصارت لعلى الأربعه الباقيه: اثنان من فاطمه و اثنان من أولادها. 
۲- طاح: سقط و هلک. 
۳- فروع الکافی ۱: ۲۲۶. 


صفائح لها أو يبيعها و يصنع من ثمنها صفائح البیت و فى بعض النسخ مفاتیح للبیت فیحتمل أن یکون المراد أن یجاهد 
المشرکین فیستولی علیهم و یخلص البیت من آیدیهم. 

قوله عليه السلام فأجابه أى آجاب عبد المطلب الرجل الذی کلمه فى المنام قوله تزوج فى مخزوم تزوج عبد المطلب فاطمه بنت 
عمرو بن عائذ بن عمر بن مخزوم أم عبد الله و الزبير و أبى طالب قوله و اضرب بعد فى بطون العرب أى تزوج فى أى بطن منهم 
شئت و الحاصل آنک لا بد لكك أن تتزوج فى بنى مخزوم ليحصل والد النبى و الأوصياء صلوات الله عليهم و يرثوا السيوف و أما 
سائر القبائل فالأمر إليكك و يحتمل أن يكون المراد جاهد بطون العرب و قاتلهم و الأول أظهر. 

قوله إلا أن يستجنه و فى بعض النسخ يسجنه أى يخفيه و يستره قوله فيظهر من ثم أى يظهر فى زمن القائم عليه السلام من هذا 
الموضع الذى فقد فيه أو من الجبل الذى تقدم ذكره و لعله كان كل سيف لمعصوم و كان بعددهم و سيف القائم عليه السلام 
أخفاه الله فى هذا المكان ليظهر له عند خروجه. 


قوله فصار لعلى يحتمل أن يكون المراد بالأربعه الباقيه تتمه الثمانيه المذكوره إلى اثنى عشر و يكون المراد بفاطمه أمه عليه 
السلام أى صارت الأربعه الباقيه أيضا إلى على عليه السلام من قبل أمه و إخوته حيث وصل إليهم من جهه أبى طالب زائدا على 
ما تقدم أو يكون المراد بفاطمه بنت النبى صلى الله عليه و آله بأن يكون النبى صلى الله عليه و آله أعطاها سيفين غير الثمانيه و 
أعطى الحسنین عليهما السلام سيفين و يحتمل أن يراد بالأربعه سيوف الزبير و عبد الله فيكون الأربعه الأخرى مسکوتا عنها. 


قوله عليه السلام إلا صار فحما أى يسود و يبطل و لا يأتى منه شى ء حتى يرجع إلينا. 
قوله عليه السلام و إن منها لواحدا لعله هو الذى فقد من عبد المطلب يظهر هكذا عند ظهوره القائم عليه السلام ليأخذه. 
قوله عليه السلام فينسب إلى غير ما هو عليه أى يتغير مكانه أو يأخذه غير القائم عليه السلام. 


ص: ۱۶۸ 


آقول: قال عبد الحمید بن آبی الحدید قال محمد بن اسحاق (۱)لما آنبط (۲)عبد المطلب الماء فى زمزم حسدته قریش فقالت له 
يا عبد المطلب إنها بثر أبينا إسماعيل و إن لنا فیها حقا فأش ركنا معكك قال ما أنا بفاعل إن هذا الأمر آمر خصصت به دونکم و 
أعطيته من بينكم فقالوا له فإنا غير تار کیک حتى نخاصمک فيها قال فاجعلوا بينى و بينكم حكما أحاكمكم إليه قالوا كاهنه بنى 
سعد بن هزيم (۳)قال نعم و كانت بأشراف الشام (؟)فركب عبد المطلب فی نفر من بنى عبد مناف و خرج من كل قبيله من 
قبائل قريش قوم و الأرض إذ ذاک مفاوز حتى إذا كانوا ببعض تلك المفاوز بين الحجاز و الشام نفد ما كان مع عبد المطلب و 
بنى أبيه من الماء و عطشوا عطشا شديدا فاستسقوا قومهم فأبوا أن يسقوهم و قالوا نحن بمفازه و نخشى على أنفسنا مثل الذى 
أصابكم فلما رأى عبد المطلب ما صنع القوم و خاف على نفسه و صحابه الهلاک قال لأصحابه ما ترون قالوا ما رأينا إلا تبع 
لرأيكك فمرنا بما أحببت قال فانی أرى أن يحفر كل رجل منا حفره لنفسه بما معه من القوه فکلما مات رجل دفنه أصحابه فى 
حفرته حتى يكون آخركم رجل واحد فضيعه رجل واحد أيسر من ضيعه ركب قالوا نعم ما أشرت فقام كل رجل منهم فحفر 
حفيره لنفسه و قعدوا ينتظرون الموت ثم إن عبد المطلب قال لأصحابه و الله إن إلقاءنا بأيدينا كذا للموت لا نضرب فى الأرض 
فنطلب الماء لعجز فقوموا فعسى الله أن يرزقنا ماء ببعض الأرض ارتحلوا فارتحلوا و من معهم من قبائل قريش ينظرون إليهم ما 
هم صانعون فتقدم عبد المطلب إلى راحلته فركبها فلما انبعثت به انفجر من تحت خفها عين من ماء عذب فكبر عبد المطلب و 
كبر أصحابه 


١ ص:‎ 


-١‏ ذکره عنه أيضا ابن هشام فى السیره ۱: ۱۵۵ مع اختلاف فى آلفاظه. 

۲- انبط البثر: استخرج ماء‌ها. 

۳- فى المصدر: هذیم بالذال المعجمه و الصحيح: سعد هذيم» كما فى السيره الهشاميه» قال القلقشندی فى نهابه الارت ۵ بنو 
۴- بأطراف الشام خ ل. قلت: الاشراف: الاطراف. 


ثم نزل فشرب و شرب آصحابه و استقوا حتی ملئوا أسقيتهم ثم دعا القبائل من قریش فقال لهم هلموا إلى الماء فقد سقانا الله 
فاشربوا و استقوا فجاء‌وا فشربوا و استقوا ثم قالوا له قد و الله قضی لكك علینا و الله لا نخاصمک فی زمزم آبدا إن الذی سقاكك 
هذا الماء بهذه المفازه هو سقاک زمزم فارجع إلى سقایتک راشدا فرجع و رجعوا معه لم يصلوا إلى الکاهنه و خلوا بينه و بين 
زمزم (1). 


كو شه سام یر کی أنه امن بوسيقا او را مز كرد انا و دت كشو سر سارت از چاه رون اعد و او کوش 


حفر کرد و به تلاش ادامه داد. نا گاه در ته جاه به جشمهاى رسيد كه بوى مشک مىداد. او ادامه داد 
ص: ۱۶۴ 


و کمتر از یک ذراع دیگر حفر كرد كه ناگاه خوابش كرفت. در خواب مردى بلندقامت و زيبامو و خو شجامه و خوش بو را 
ديد كه به او گفت: حفر كن تا به غنيمت دست يابى و ببخش تا سلامت باشی» اما آن‌چه را يافتى برای تقسيم وارثين ذخيره 
مكن» شمشيرها برای جز تو باشد و طلاها از برای تو كه مقامت از همه عرب‌ها والا-تر است» زیرا ييامبر عرب از تو بيرون 
خواهد آمد و ول او از تو به هم خواهد رسید و نوه‌های ایشان» سی نجیب‌زاد كان خردمند و دانشمندان بصیر این امت. از 
نسل تو خواهند بود و شمشیرها نیز از برای آنان خواهد بود. آنان امروز نزد تو و از برای تو نیستند اما در نسل دوم تو هستند. 
خداوند زمين را با وجود ایشان روشن می گرداند و شیاطین را از جای‌جای زمین بیرون می‌راند و آنان را با همه شکوهی که به 
دست آورده‌اند خوار می گرداند و پس از آن که قدرتمند شده‌اند ملاکشان می کند و بت‌ها را به ذلت می کشاند و بت‌پرستان 
را هر کجا باشند به خاک می کشد. سپس کسی از نسل تو مىآ يد که برادر و وزیر آن پیامبر است و کم‌سال‌تر از اوست و 
بت‌ها را به زیر می کشد او هركز از پیامبر نافرمانی نمی کند و هیچ چیز را از او پنهان نمی دارد و در هر رویدادی که بر پیامبر 
پیش آید به او مشورت می‌دهد. در آن دم عبدالمطلب بیدار شد و ناگاه در كنار خود سیزده شمشیر دید. او آن‌ها را برداشت 
و خواست دیگران را خبر کند اما با خود كفت چگونه چنین كنم حال آن که هنوز به آب نرسیده‌ام. او به حفر ادامه داد و 
کمتر از یک وجب دیگر حفر کرد که ناگاه شاخ و سر آهو بر او پدیدار شد. آن را بیرون آورد و دید بر آن حكك شده: هیچ 
خدایی جز خدای یگانه نیست و محمد فرستاده او و على ولی او و فلان كس جانشین اوست. عرض شد: فلان کس کیست و 
جه موقع می آبد؟ امام عليه السلام فرمود: هنوز نه خودش آمده و نه علایم ظهورش. وقتی عبدالمطلب آب را بیرون آورد و 
خواست از چاه بالا بيايد» ناگاه ماری سياه را دید که با دُمی دراز بالای دستان او می‌خزید. عبدالمطلب آن مار را زد و بیش از 
نیمی از دُمش را قطع کرد و دنبالش گذاشت که ناگهان ناپدید شد. امام عليه السلام فرمود: آن مرد که ظهور خواهد کرد 
انقالق ا امد کش عد الاب ی کرات آڑ کان هن اه فيه ود سج كده و شش هار به دو رهاق 
کعبه نصب کند. اما چون به گوشه کعبه رسد خداوند خواب را بر او چیره گرداند و او به خواب قرو رفت. در خواب همان 


مرد را دید که به او گفت: ای شیبه الحمد! پرورد كارت را سياس كو که به زودی تو را 
ص: ۱۶۵ 


زبان زمین خواهد کرد و قریشیان از روی ترس و خوف و طمع از تو پیروی خواهند کرد شمشيرها را سر جايشان بگذار. 


عبدالمطلب بیدار شد و به او پاسخ گفت: اگر آن‌چه در خواب ديدم از جانب پرورد گارم باشد» برای من بهتر است» اما اگر از 
جانب شیطانی باشد گمان كنم همان باشد که دُمش قطع شد. يس چیزی ندید و صدایی نشنید. وقتی شب شد در خواب دید 
چند مرد و کودک نزدش آمدند و گفتند: ما ادامه فرزند تو هستیم که در آسمان ششم به سر می‌بریم» آن شمشیرها برای تو 
نیست. از قبیله بنی مخزوم همسر بگیر تا قوی شوی و سپس با هر قبیله دیگر که خواستی وصلت کن» اگر مال نداری اصل و 
نسب داری» اين سیزده شمشیر را به فرزند خود از آن زن مخزومی بسپار و بیشتر از اين برایت نمی كوييم» یکی از آن شمشیرها 
از دست تو ناپدید می‌شود و دیگر اثرى از آن نخواهی يافت چراکه فلان كوه او را پنهان می كند» بيدا شدن آن شمشیر یکی 
از علا۔یم ظهور قائم آل محمد است. ناگاه عبدالمطلب بیدار شد و به راہ افتاد. در همان حال که شمشیرها بر دوش او بود 
چون به ناحیه‌ای از نواحی مکه رسید نا گهان یکی از شمشیرها که از همه ناز ک‌تر بودہ ناپدید شد. آن شمشیر در همان ناحیه 
ظاهر خواهد شد. سپس عبدالمطلب احرام عمره بست و داخل حرم شد و در همان حال که شمشیرها و آهوان را بر دوش 
داشت» پیش چشم قریشیان يازده مرتبه طواف کرد و می گفت: خداوندا وعده‌ات را متحقق فرما و سخن مرا راست گردان و 
ياد مرا زبانزد كن و بازوانم را محکم نما. اين سخن ورد زبان او بود ويس از خوابی که در حرم دید تابه هنگامی که 
در گناشت هیچگاه به پیت شنعری طواف کسه نکرد: ولی روزی که م خواست سر پسرش عبدالله را کرد نزد پسرانش رز 


ص: ۶۶ 


چهار شمشير به ابوطالب رسيد: یکی برای ابوطالب و یکی برای على و یکی برای جعفر و یکی برای طالب. و دو شمشير به 
شمشير جعفر در روزى كه زخم خورد افتاد و تا به امروز کسی نمىداند به دست جه کسی افتاده امام عليه السلام فرمود: ما 
می كوييم اگر یکی از شمشيرهاى ما به دست کسی جز ما بيافتد» آن کس با آن شمشير ما را يارى می‌دهد» و گرنه شمشير از 
كار مىافتد. یکی دیگر از آن شمشيرها در ناحيهاى قرار دارد كه همجون مارى که بيرون بيايد» كم و بيش یک وجب از آن 
شما آن را با زگویید و دست اغیار به آن برسد --. فروع الكافى ۱ -- 


«حتى تجلاه النوم» یعنی «خواب او را فرا كيرد و بر او جيره شود». «خد» يا از «جود» است و با از «جدّ» که البته معنای نخست 
سا زكارتر است و می كويد یافته‌ها را انباشته مکن. ضمير در «لا تذخرها» به اعتبار فعل «تغنم» به «غنیمت» برمی گردد. «المقسم» 


مصدر میمی است به معنای «تقسیم» یعنی آن‌ها را ذخیره مکن تا يس از تو تقسیم شود. «التبر» به کسر یعنی «طلا) و «نقره؛ که 
در بعضی نسخه‌ها «البثر» آمده است. 


سخن امام عليه السلام «استعیا عنها عبدالمطلب» شاید از کلام عرب «هو عیی» بر گرفته شده باشد كه می كويد «او راہ نیافت» 
(آعبا الر تغل فی المشی انور اغا عليه الامره یس خر آن اسر سر کشا ت و این تھا معنای حمله عو امت که عند المطات 


معنی خواب خود را درنیافت یا در کار حفر چاه درماند؛ البته در بعضی نسخه‌ها با غین و باء به صورت «غبی عليه الشیء» آمده 


يعنى «آن را نشناخت و نفهمید» كه نزديكك به همان معنای نخست است. 
سخن امام عليه السلام «آراد أن يبث» یعنی «منتشر سازد» و خواب خود را باز گوید اما پنهانش كرد يا شمشیرها را ميان مردم 
تقسیم کند اما چنین نکرد. در بعضی نسخه‌های «یثب» از مصدر «وئوب» آمده یعنی بر آن‌ها برجهد و همه را در اختيار كيرد يا 


با آن‌ها سوی مردم برجهد. 


سخن امام عليه السلام «فلان كس جانشين اوست» يعنى «حضرت قائم عليه السلام )» شاید مراد از «آسود» يعنى «مار سیاه» نيز 
عبدالمطلب می كويد: گمان كنم دُمش قطع شده باشد. 


ص: ۱۶۷ 


نصب كند تا ورقه‌ای فلزى بر روى آن گردند يا این كه آن‌ها را بفروشد و با مبلغش ورقه‌هایی برای در كعبه بسازد؛ در بعضى 
نسخه‌ها «مفاتيح البیت» به معناى «كليدهاى کعبه» آمده كه احتمالا منظورش اين است كه با مش ركان نبرد می کند و بر آنان 


سخن امام عليه السلام «در ياسخ به او كفت» يعنى در ياسخ به مردى كه در در خواب با او سخن كفته بود. «از قبيله بنى 
مخزوم همسر بگیر» به ازدواج عبدالمطلب با فاطمه بنت عمرو بن عائذ بن عمر بن مخزوم مادر عبدالله و زبير و ابوطالب اشاره 
دارد. «اضرب بعد فى بطون العرب» یعنی در هر قبیله از عرب که خواستی همسر بگیر؛ یعنی تو نا گزیر بايد از بنی مخزوم همسر 
بگیری تا پدر پیامبر صلی الله عليه و آله و اوصیاء عليهم السلام به دنيا بيايد و آنان شمشیرها را به ارث ببرند» اما درباره قبایل 
دیگر خودت می‌دانی. شاید هم منظور اين باشد که با قییله‌های عرب نبرد كن و با آنان بجنگ؛ اما معنای نخست بهتر برمی... 


آید. 


سخن امام عليه السلام «الا أن بستجنه» که در بعضی نسخه‌ها «یسجنه» نیز آمده یعنی «او را مخفی می کند» و «او را می‌پوشاند». 
«آن شمشیر در همان ناحیه ظاهر خواهد شد؛ یعنی در زمان حضرت قائم عليه السلام از همان جایی که ناپدید شده يا از همان 
کوهی که ذکرش گذشت ظاهر خواهد شد. جه بسا هر شمشیری برای معصومی باشد که به تعداد آنان بوده و شمشیر حضرت 
قائم عليه السلام را نيز خداوند در آن مکان مخفی کرده تا هنكام ظهور آن حضرت آن را برای ایشان هویدا سازد. 


سخن امام عليه السلام «چهار شمشیر دیگر نيز به على رسید» احتمالا چهار شمشیر باقی مانده از آن دوازده تا است که هشت 
تايش ذکر شد؛ و منظور از فاطمه مادر حضرت عليه السلام است. بعنی افزون بر آن‌چه گذشت. چهار شمشیر باقی‌مانده نیز از 
باشد» به اين صورت که پیامبر دو شمشیر غير از آن هشت شمشیر به ایشان و دو شمشیر به حسنین عطا کرده است. شاید هم 


و شمشیزهایتویر و عبذاش باه تھا تسیز دیگر مکی فا 


سخن امام عليه السلام «الا صار فحما» یعنی آن شمشیر سياه و باطل می‌شود و از آن کاری بر نمی آید تا این که به ما بازكردد. 
منظور از یکی دیگر از آن شمشیرها؛ شاید همان شمشیری باشد که از نزد عبدالمطلب ناپدید شده و هنكام ظهور حضرت 
قائم عليه السلام يديد می آید تا ايشان آن را بگیرد. دو دست اغيار به آن برسد» یعنی جایش عوض شود يا کسی جز حضرت 
قائم عليه السلام آن را بردارد. 


ص: ۱۶۸ 


مولف: ابن ابی الحدید می گوید: محمد بن اسحاق گفته: چون عبدالمطلب از زمزم آب بیرون آورد» قریشیان بر او رشكك 
بردند و گفتند: ای عبدالمطلب! اين چاه چاه يدر ما اسماعیل است و ما نیز در آن حقی داریمء ما را در آن شريكك کن. گفت: 
من اين کار را نمی کنم» اين امری است که تنها به من اختصاص داده شده و در ميان شما به من عطا شده است. به او گفتند: ما 
تو را رها نمی کنیم و در این باره با تو جدل می کنیم. گفت: کسی را میانمان حكم قرار دهید تا نزد او شما را محکوم کنم. 
گفتند: زنی کاهن به نام سعد بن هزیم. گفت: می پذیرم. آن زن در حوالی شام می‌زیست و از این رو عبدالمطلب به همراه 
چند تن از بنی عبدمناف سوار بر مر کب شد و از بقیه قبایل قريش نیز عده‌ای گرد آمدند و راہ بیابان‌ها را در پیش گرفتند. 
شدند. آنان از قوم خود آب خواستند اما آنان به ایشان آب ندادند و گفتند ما در بیابان هستیم و می‌ترسیم به بلای شما دچار 
شویم. وقتی عبدالمطلب دید آن قوم جنين کردند و ترسید خود و یارانش جان دهند به یارانش گفت: جه می گویید؟ گفتند: 
که به همراه دارد برای خود قبری حفر کند تا هركاه کسی از ما جان داد یارانش او را در قبرش به خاک بسپارند و اين جنين 
تنها یکی از ما باقی بماند و تباه شدن جسد یک نفر بهتر است از تباه شدن جسد یک کاروان. گفتند: سخنت را می‌پذيريم. 
أن كام هو كف ای كان کا و ری کون کہ رھک ار م گت موہ فت طا ارات کرد کف و 
خدا سوكند این که ما این گونه خود را به مرگ بسياريم و در پی آب به راه نيافتيم» از ناتوانى است» برخيزيد که اميد است 
خداوند در جايى از این زمين آب نصيب ما گرداند به راه افتيد. آنان به راه افتادند و قبايل قريش نيز می‌نگریستند كه آنان 
جه می کنند. عبدالمطلب سوى مركب خود رفت و چون به آن رسيد ناگاہ از زیر سم جهاريايش چشمه‌ای از آب گوارا 


ی کک فت و عبد اليو كران هه كدر سر اوت 
ص: ۱۶۹ 


عبدالمطلب نشست و از آن آب نوشید و باران او نیز نوشیدند و سيراب شدند و مشک‌های خود را پ رآب کردند. آن گاء 
عبدالمطلب قبایل قريش را فرا خواند و به آنان گفت: سوی آب بشتابید که خداوند سیرابمان گرداند بنوشيد و بردارید. به او 
گفتند: به خدا سو گند که خداوند برای تو بر ما قضاوت کرد به خدا که هرگز درباره زمزم با تو جدل نمی‌کنیم» آن كس که 
تو را در این بیابان سيراب کرد همان کسی است که تو را سقای زمزم کرده است. باز گرد که خودت سقای زمزم هستی. این۔۔ 
چنین عبدالمطلب باز گشت و آنان نيز همراه او باز گشتند و دیگر نزد آن زن کاهن نرفتند و زمزم را به وی سپردند -. شرح 


نهج البلاغه لابن ابی الحدید ۳: ۴۶۵. ابن هشام در سيره خود ۱ این خبر را آورده و پس از ذکر حدیث گفته انق اسحاق 


گفت: اين خبر از جمله اخباری است که از على بن ابی طالب عليه السلام درباره زمزم به من رسیده است. - . 
* | تر جمه | 
ب۹ 


كا الكافى علق ند و عفد بن یهعی عن أخمد بن مق جییمعن أخمة بن محمد بن أبى ضر عن أبن عَنْ أبى ہوبر 


عَنْ أبى جعفَرٍ عليه السلام ال َم ڑل بو إش مَاعِيل ولا ای يَقيمُون ت لاس عم و أمر دینهم یئوه كابر عن كابر ی ×7 


3 


ان رن نان بن أ5 فطال علبهم المد نس هم و وا و دلوا فى دینهم و أخرج بعضهع تغضاً هم تن حرج 
فى طب الیشه و مغ من حرج کراجية تال و فى دهع اه كثيرة یت ظ 
فى اج هم كائوا تون انا الأب و اب لحت و القع بين ال تین و کا فی أيهم الج و ال و لغشل من 
٦‏ وا فى لبهم و و من الشزک و كان فیما يقن إشماعيل و نان بن أ وى عليه السلام 3 و أن 
معد 35 عَذنان حاف أن یدرس ی ارم قوضع اناب د و ان اون ےک ہہ 
هم كاب عَنْ کابر كی بت جرهم بمكة وا لوا محز تیا و كوا مال الكغبه و لوا من دَحَلَ مكة و عو كانت 
کتق ال امه لم کا و نامف پا وا جو سد ہم 


۱- شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد ۳: ۴۶۵ء قلت: قال ابن هشام فى السيره ۱: ۱۵۶ بعد ما ذ كر الحدیث قال ابن إسحاق: فهذا 
الذی بلغنى من حدیث على بن أبى طالب رضى الله عنه فى زمزم. 

؟- فى المصدر: و فسدوا. 

۳- الانصاب : الاعلام المنصوبه التى يعرف بها الحرم. 

۴- الانصاب: الاعلام المنصوبه التى يعرف بها الحرم.أى تدق. 


5 يكوا فكاو دص ی سس نی وی از 00 إِذَا 0 ہیت 


هرت 


عم و شخ مت عازن رش جزم نو ارب شا عرشي 
راع جرهم و تحرج من بقی بن جرف إِلَى أزض من أزض مهي فاعم رل ایی هم هب بهم و وليت زا لبت 


O 


مرن فى أيهم عی جاء فص بن كلاب و أرج حُرَاعَة من ارم و ول اليك و لب غلت عله علیه(۶). 


#*[ترجمه] کافی: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: بنی اسماعیل همواره والیان کعبه بودند و برای مردم حج به پا می‌داشتند 
و به امور دين ایشان می رسیدند و این مقام را نسل ٥٤ھ‏ ۷۹۷۳۳7۳ كه ووة كار ن دوادو آلا 
هنكام چون ولایتشان دير پابید دل‌هایشان سخت شد و به تباهى درافتادند و در دينشان بدعت گذاشتند و برخی برخى دیگر 
را بیرون راندند. بعضی نیز در پی روزى و بعضى دیگر بەخاطر دوری از جنگ خودشان بیرون رفتند. آنان رسوم بسیاری از 
دين حنيف را حفظ کردند و ازدواج با مادر و دختر را حرام می‌شمردند و به هر آن‌چه که خداوند در مورد ازدواج حرام كرده 
بود» پایبند بودند جز این که ازدواج با همسر يدر و دختر خواهر و ازدواج با دو خواهر را حلال می‌دانستند. آنان حج و لبیک و 
غسل جنابت را نیز حفظ کردند اما در لبيك و حج خود بدعت‌هایی ش رک آلود يديد آوردند. در ميان اسماعیل و عدنان بن 
ادد حضرت موسی عليه السلام قرار داشت. روایت شده که چون مَعَوِدٌ بن عدنان ترسید که حرم متروكك شود و از ياد بروده 
علم‌هایی برای حرم برافراشت و او نخستین کسی بود که چنین کرد. سپس جرهم بر مکه چیره شد و ولایت کعبه را به دست 
گرفت و نسل در نسل برایشان چنین گذشت تا این که در مکه سر کشی کردند و حرمت آن‌جا را زیر پا گذاشتند و مال کعبه 
را خوردند و به اهل مکه ظلم کردند و دست‌درازی کردند و سرکشی کردند حال آن که در جاهلیت هیچ پادشاهی در مکه 
ظلم و ستم نمی کرد و حرمت آن را زیر پا نمی گذاشت جز آن که اگر چنین می کرد در همان‌جا به هلاكت می رسید. يس مکه 
را «بکه» نيز نامیدند چراکه اگر کسی در آن سرکشی می کرد 


ص: ۱۷۰ 


گردنش خرد می‌شد. مكه را «بشاسه» نيز ناميدند زيرا اگر کسی در آن ظلم می کرد از آن‌جا رانده می‌شد و به هلاكت مى.. 
افتاد. همجنين مكه را ام رُحم؛ ناميدند زيرا هر كس در آن‌جا می‌ماند به او رحم می کردند. وقتی جرهم سركشى كرد و 
حرمت مكه را زیر پا گذاشت. خداوند عزوجل آنان را به طاعون و جزام مبتلا كرد و نابودشان كرد. این چنین قبيله خزاعه بر 
آنان جيره شد و آنان آمدند تا باقیماند گان جرهم را از حرم بيرون كنند. رئيس قبيله خزاعه عمرو بن ربيعه بن حارثه بن عمرو 
بود و رئيس قبيله جرهم عمرو بن حارث بن مُصاص ترھمی. خزاعه جرهم را شكست داد و باقیماند گان جرهم به سوى 
بخشى از سرزمين جهينه خارج شدند و در آن‌جا سيلى هولناك آمد و آنان را بُرد. این چنین قبيله خزاعه والى كعبه شد و 
همچنان كعبه در دست آنان بود تا این که قصى بن كلاب آمد و ُزاعه را از حرم بيرون كرد و والى كعبه شد و بر آنان جيره 
شد . فروع الكافى ١‏ : ۲۲۳. ابن ہشام جنگ ميان جرهم و زاعه و نيز جنگ ميان قصى و ُزاعه را در سيره خود ۱ : ۱۲۳ - 


۱۳۱ آورده است. مسعودی نيز در مروج الذهب ۲ : ۴۹ و ۵۶ و ۵۸ در اد بن باره نوشته است. ہے 


* | تر جمه | 


بیان 


آدد کعمر بضمتین و الدرس الانمحاء و جرهم کقنفذ (۷)حی من اليمن و الو حم بالضم الرحمه و الرعاف فى بعض النسخ بالراء 
المهمله و هو بالضم خروج الدم من الأنف و فى بعضها بالمعجمه يقال موت زعاف أى سریع فالمراد به الطاعون. 


و قال الفیرو زآبادی النمله قروح فى الجنب کالنمل و بثر بخرج فى الجسد بالتهاب و احتراق و یرم مکانها یسیرا و یدب إلى 
موضع آخر کالنمله قوله عليه السلام سيل أت 


ص: ۱۷۱ 


-١‏ فى النهايه: من آسماء مکه الباسه سمیت بها لأنْها تحطم من أخطأ فيهاء و يروى بالنون من النس: الطرد. قلت: فى السیره 
الهشامیه: بالنون: الناسه. 

۲ فی المصدر: و تسمی أن رحم. قلت: قال الجزری فی النهایه ۲: ۷۷ و فی حدیث مکه: هی آم رحم آئ أصل الرحمه. 

۳- سعد خ ل قلت: الصحیح ما فى الصلب. 

۴- هکذا فى الکتاب و مصدره و الصحیح: مضاض كما فى السیره و نهایه الارب و مروج الذهب و غيرها. 

۵- سیل أتى بهم خ ل. 

۶- فروع الکافی ۱: ۲۲۳ قلت: ذکر ابن ہشام ما وقع بين جرهم و خزاعه و ما وقع بین قصی و خزاعه فى سيرته ۱: ۱۳۱-۱۲۳ و 
ذکره آیضا المسعودی فى مروج الذهب ۴۹۱:۲ و ۵۶ و ۵۸. 

۷ قال القلقشندی فى نهایه الارب: بنو جرهم: بطن من القحطانیه؛ و كانت منازل بنی قحطان اليمن» فلما ملک یعرب بن قحطان 
اليمن ولی آخاه جرهم الحجاز فاستولی عليه و ملکه. 


هو بالتشدید على وزن فعیل سيل جاء ک و لم يصبكك مطره و السیل الأتى أيضا الغریب(۱). 


٭]| تر جمه | ۱ «آدد) بر وزن «عمَر» است. «الدرس» د يعنى «فرسوده شدن). «جرهم) بر وزن «قنفذ» طایفه‌ای در يمن است. الرحم) به 
ضم یعنی «رحم). «الرعاف» که در بعضی نسخه‌ها با راء و مضموم آمده اخروج خون از دماع» است» در بعضی نسخه‌ها نيز با 
زاء (موت زعاف) آمكہ بعنی «مركك سريع) كه طاعون را منظور دارد. 


فیروزآبادی می گوید: «النمله؛ زخم‌هایی در پھلو همچون کورک است که با التهاب و سوزش از بدن بيرون می‌زند و همچون 


مورچه به ساد گی از جایی به جای دیگر سرايت مىيابد. سیل آتی» 
ص: ۱۷۱ 


به تشديد بر وزن «فعیل» سيلى است که نزد تو بيايد بدون اينكه بارانش به تو اصابت کرده باشد.به معنای سیل ناشناخته و 


عجيب نيز هست. 
* | ترجمه ] 
ل۹۹ 


کا الکافی ابو علي لسع عن محمد بن عو الارن محمد بی شرعاعبل عن علی بئان عْ تی جید ازج عَنْ آبی 
بد الله عليه السلام قَال: إن اب الوا على شین وین العنیفیه يلود الأجم و بَفُْونَ سیف و بر اليك و ولو 
سس سر تو ار رن 
کاثوا ون من لبحاء جر الوم یه فى آغاق الل كه تر اذ آن یذ من بلک ااب حت ذُهَتْ و لا تر 


َك أن بلق ین باه جر ارم مغ تغل دک شوقب و اما یز یی هم سوا کم و 


ا 
1 بی فیس ف یت الله عیهم سكاب كجاح الطير فَافطرث علبهع صَاِفَه فا حرقث سَبعِينَ وج عؤل الْمَنْجِيِقِ (۲) 


**| ترجمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: عرب همواره به بخشی از دين حنیف پایبند بودند؛ آنان صله رحم ی 
کردند و میهمان‌نواز بودند و حج کعبه می گذاردند و می گفتند از مال يتيم پروا كنيد كه مال يتيم همچون پابند است و از 
بسیاری از محرّمات دوری می کردند و از عقوبتش می ترسیدند» زیرا وقتی به محرّمات دست می یازیدند در عقوبت مهلت 
نمی دیدند. آنان از يوست درختان حرم تکه‌ای می کندند و آن را به كردن شتر می آویختند و اين كونه آن شتر هر جا ميرفت» 
کسی جرأت نمی کرد به او دست‌درازی كند. همجنين کسی جرأت نداشت يوست از درختی به جز درختان حرم بر كردن 
کرقے پارود ژراش کش از آ نان سوم هي كرد ریت نے قش اما اب تا انان مهات داده ده ايك عال آن کون 
شامیان آمدند و بر كوه ابوقیس منجنیق گذاشتند. خداوند ابری چون بال پرنده بر آنان فرستاد که بر سرشان صاعقه باريد و 
هفتاد تن را گرداگرد آن منجنیق سوزاند -. فروع الکافی ۱ مسعودی آیین‌ها و آراء عرب در جاهلیت را در مروج 


الذهب ۲: ۱۲۶ آورده است. یعقوبی نیز در تاريخ خود ۲: ۷ شماری از آراء و فضایل عبدالمطلب را آورده است. -. 


الاقراء الضیافه و الاملاء المهله و انتهاک الحرمه تناولها ہما لا يحل و اللحاء بالکسر ممدودا و مقصورا ما على العود من القشر و 
الظاهر أن نصب المنجنیق كان لتخریب البیت. 


*##[ ترجمه ] «الاقراء» يعنى «مهمانی». «الاملاء» یعنی «مهلت دادن». «انتهاک الحرمه» یعنی «پرده‌دری». «اللحاء» به کسر جه 


ممدود و چه مقصور یعنی «لایه روی چوب». ظاهرا «گذاشتن منجنیق» برای خراب كردن کعبه بوده است. 


* | تر جمه | 
۹« 
كاء الکافی ال سین مُحَمّدٍ (۳)عن المع ڪن الْوَشَاد ڪن اعد بن حَائْذٍ عَنْ 


ص: ۱۷۲ 


-١‏ سيل أتى: يأتى من حيث لا ید رک. 

۲- فروع الكافى ۱ قلت: ذكر المسعودی ديانات العرب و آرائها فی الجاهليه فى مروج الذهب ۲ ۱۲۶ وبعده وذكر 
الیعقوبی فى تاریخه ۲ ۷ جملا من آراء عبد المطلب و فضائله نثبتها هناک حیث فاتنا ذ کرها قبلا قال: و رفض عباده الأصنام» و 
ود الله غر وجل :ووش بالنذ و سن سننا نزل القر آن بأكترها و جاءت السنه من رسول الله صلی الله علیه و آله ها و هی 
الوفاء بالنذورء و مائه من الابل فى الديه» و الا تتکح ذات محرم» و لا توتی البیوت من ظهورهاء و قطع يد السارق و النهی عن 
قتل الموژده؛ و المباهله و تحریم الخمرء و تحریم الزنا؛ و الحدّ علیه و القرعه» و ألا يطوف آحد بالبیت عرياناء و اضافه 
الضیف. و ألا ينفقوا إذا حجوا الا من طیب أموالهم» و تعظیم الأشهر الحرم» و نفی ذوات الرایات اه ثم ذکر قصه أصحاب الفیل. 
۳- اسناد الحدیث فى المصدر مبدو بالوشاء و هو معلق على سابقه» و اسناد الحدیث السابق هکذا: الحسین بن محمد. عن معلی 


بن محمد و على بن محمّدء عن صالح بن أبى حماد جمیعا عن الوشاء. 


بی دنه عن أبى ود الله عليه السلام قسال: جا جل إِلَى الب صلی الله عليه و آله ال نی وَلمدث بنا و رها عى إا 
بَلَعْتْ دالب ها و حلا تم جنث يها إلى قلیب (١افَتَهَھا‏ فی جزفہ و كان آج تا رمث متهاو جى تقول أ 6 کنا 


ےر ہے مر سے مرس 


یک نے اوس ور رد ی مہ 


* | ترجمه | كافى: 
ص: ۱۷۲ 


ابو خدیجه روایت کرده که امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: مردی خدمت پیامبر صلی الله عليه و آله رسید و عرض کرد: 
من صاحب دختری شدم و او را پروراندم» چون به بلوغ رسید او را جامه پوشاندم و آراستم و سپس بر سر چاهی بردم و او را 
در آن چاه انداختم» آخرین چیزی که از او شنیدم اين بود که گفت: ١ای‏ پدرا». کفاره اين کار چیست؟ حضرت فرمود: 
مادرت زنده است؟ عرض کرد: نه. فرمود: خاله‌ات زنده است؟ عرض کرد: آری. فرمود: به او که همچون مادر توست نیکی 
كن تا کفاره عملت شود. ابو خدیجه می گوید: به امام عليه السلام عرض کردم: جه زمانی این کار را می کرده‌اند؟ فرمود: در 


جاهلیت؛ آنان دختران را می کشتند تا مبادا به اسارت برده شود و در قومی دیگر بچه‌دار شوند -. اصول ۲: ۱۶۲ و ۱۶۳. -. 
* | تر جمه | 
»+« 


کنز الكراجكى» عن الحسين بن عبيد الله عن هارون بن موسى عن محمد بن همام عن الحسن بن جمهور عن أبيه عن الحسن 
بن محبوب عن علق بن رئاب عن مالك بن عطيه قال لا حفر عبد المطلب بن هاشم زمزم و آنبط منها الماء أخرج منها غزالين 
من ذهب و سيوفا و آدراعا فجعل الغزالين زينه للكعبه و أخذ السيوف و الدروع و قال هذه وديعه كان آودعها مضاض الجرهمى 


بن الحارث بن عمرو ين مضاض و الحارث الذی شرل شعر (۳) 

كأن لم يكن بين الحجون إلى الصفا (05:**أنيس و لم يسمر بمکه سامر 
بلى نحن كنا أهلها فأبادنا٭٭٭ صروف اللیالی و الجدود العواثر (۵) 

و يمنعنا من کل فب نريده#** أقبٌ کسرحان الاباءه ضامر 

و كل لجوج فى الجراء طمرّه ٭*٭٭ کعجزاء فتحاء الجناحين كاسر 


ص: ۱۷۳ 


۲- الأصول ۲: ۱۶۲ و ۰۱۶۳ 

۳- المصدر خال عن لفظه: شعر. و نسب ابن هشام الاشعار الى عمرو بن الحارث (بن عمرو) بن مضاض. 

۴- أولها: و قائله و الدمع سكب مبادر*** و قد شرقت بالدمع منها المحاجر و الحجون بفتح الحاء: موضع بأغلى و رت 
تحدث لیلا. بعده: فقلت لها و القلب منى كأنما ٭٭٭یلجلجه بين الجناحين طائر يلجلجه: بح رکه و يديره. 

۵- صروف الليالى: شدائدها و نوائبها. و الجدود جمع الجد: الحظ و البخت. و يقال: عثر جده أى تعس و هلك و الجدود 
العواثر: الحظوظ المهلكات و البخت النحس المتعس. 


و القصيده طویله فحسدته قريش بذلك فقالوا نحن شركاؤك فیها فقال هذه فضیله بنت (۱)(نبشت) بها دونکم آریتها فى منامی 
ثلاث لیال تباعا قالوا فحاکمنا إلى من شئت من حکام العرب فخرجوا إلى الشام یریدون أحد کهانها و علمائها فأصابهم عطش 
شدید فأوصى بعضهم إلى بعض فبینا هم على تلك الحال إذ بركت ناقه عبد المطلب فنبع الماء من بين أخفافها فشربوا و تزودوا 
و قالوا پا عبد المطلب إن الذی سقاک فى هده البادیه القفر هو الذى سقاکک بمکه فرجعوا و سلموا له هذه الال (4۲ 


eta 0‏ ;اا" كنز الفوائد: مالک بن عطیه روایت کرده: چون عبدالمطلب بن هاشم زمزم را حفر کرد و به آب رسیده 
دو آهوی طلایی و چند شمشیر و زره از آن چاه بیرون آورد. او آهوان را زیور کعبه قرار داد و شمشیرها و زره‌ها را برگرفت و 
گفت: این‌ها را مضاض جرهمی بن حارث بن عمرو بن مضاض به امانت گذاشته است. حارث همان کسی است که سروده: 
گویی دیگر از حجون تا به صفا هیچ همدمی يبدا نمی شود و در مکه دیگر کسی شب‌ها داستان نمی كويد 

آرىء ما اهل مکه بودیم اما گذر روز و شب‌ها و بداقبالی‌ها ما را از بین برد 

ما را از هر دره‌ای که قصد می كنيم بازمی‌دارد که مانند گرگ نیزارها لاغر و نحیف است؛ 

و هر توله سكك لجبازی آماده پریدن است مانند عقاب کوتاہدُمی که بالهایش را گشوده است. 

ص: ۱۷۳ 

که شعری طولانی است. 


قریشیان به اين خاطر بر عبدالمطلب حسادت کردند و به او گفتند: ما با تو در این‌ها شريكك هستیم. او گفت: اين فضیلتی است 
که به من داده شده و نه به شماء من اين فضیلت را سه شب پی‌درپی در خواب دیدم. گفتند: از عرب هر كس را می‌خواهی 
میانمان کم بگذار. آنان سوی شام به راہ افتادند تا نزد یکی از کاهنان و دانشمندان شام بروند. در راہ به چنان تشنگی سختی 
دچار شدند که شروع کردند به یکدیگر وصیت کنند. در همان اوان ناقه عبدالمطلب زانو زد و ناگاه از ميان سمهايش آب 
جف آثان وق و رک دو كسد ای عدالطل[ آن كين که تو رای ای اناق سيراب کرد همان کی است که 


تو را در مکه سقا كرده است. اين جنين آنان بر گشتند و اين ميراث را به او سيردند - . كنز الکراجکی : ۱۰۶ و ۱۰۷ -. 


** | ترجمه ] 


بيان 


القبب الضمر و خمص البطن و الإباءه أجمه القصب و الجراء بالكسر جمع الجر و هو بالضم و الكسر ولد الكلب و السباع و 
فرس طمرٌ بالكسر و تشديد الراء و هو المستفرٌ للوثب و العدو و عقاب عجزاء قصيره الذنب و يقال کسر الطاثر إذا ضم جناحيه 
حين ينقض و الكاسر العقاب ذكرها الجوهرى. 


**| ترجمه ] «القبب» بع یعنی «لاغری» و تورفتگی شکم. «الاباءه» یعنی نیزار. الجراء» به کسر جمع «جر) به ضم يا کسر یعنی بچه 
0 ی و . (اعجزاء) د یعنی «م کو تاه» فين کرات ( کسر 
الطاثر» یعنی پرنده يرهايش شکست و آن‌ها را به خود چسباند. «الکاسر» یعنی «عقاب»؛ به گفته جوهری. 


* | تر جمه | 


باب ۲ البشائر بمولده و نبوته من الأنبياء و الأوصياء صلوات الله عليه و عليهم و غيرهم من الكهنه و سائر الخلق و ذكر بعض 
المؤمنين فى الفتره 

الآيات 

البقره: دو لا جاءَهُم كتابٌ من عند الله مص دق لما مَعَهُمْ و کائوا من ول بدتَفتخون علی این كَفَرُوا قَلَمّا جاءَهُمْ ما عرفوا 
کفزوابه لاله علی الکافرین»(۸۹) (و قال تعالى): رر نے تہ مهم قوذ ارين ین لین 
ووا کناب کناب الله ورا طُمُورجغ كانه لا غود( ۰) (و قال سبحانه): بو اب فیھم رَسُولًا مهم یلوا عا 2 0+ 
مهم الکتاب و الْحكمة و و بر کيهع | ۹ آنت الْعريرٌ الحكيم» 140( 


ص: ۱۷۴ 


-١‏ هكذا فى نسخه المصّف. و فى المصدر: نبئت 
۲- كنز الکراجکی: ۱۰۶ و ۱۰۷. 


(و قال تعالی): «الَذِينَ آتَيناهُمُ الکتاب يَعْرفونَهُ كما يَغرفونَ أَبْناءَهُمْ و ان فریقاً مِنْهُم لیکتَمون الْحَقَّ وَ هم بَغلَمُون:(۱۴۷) 


0 


آل عمران: ١‏ و لتاق این ما نکن ین کناب و جکنمه ‏ تم جاء کم وشول مص دَق لما فک للم به و لو 


فروتغ و دتم علی ذ ذلکم اضیری قالوا اق زنا قال َاشْهَدُوا و أن معكم من الادین 4 فمن وی بَفد ذلک فَأُولئِك هم 


7 ۳ 


الفاسقوت»(۸۲-۸۱) (و قال تعالی): و اله میاق الیو کناب هس و لا تكتموتة تیوه ورا لور و 


ذا 


9 


شترا په تَمَنا فليا فیس ما كةو ٭ لا تخت بر بل لیف حون بما اتا و یحو أن + بُح دوا ہما لغ یفعلوا قلا تنم بعفاژه 
من الاب و هم عذات ۱۸۸-۱۸۷ 


8 ای وت الؤشول ال الم الى بچ ُو عبانم فى الؤراء و الاتجیل یأر هُم بِالْمَعْرُوفٍ و يهام عن 
و حل لهم یاب و بڪرم لبهم ابیت و يصع عتهم إِض رمع و العلل ای کاٹ عليه ای آمٹوا به و و و 
"ہو0 لور الذى رل مه آولیک هُم الملکون:(۱۵۷ 


ہے 
2 


(و قال تعالی): «و اد اد ریک ی علیهم إلى بوم الْقِيامَهِ من يَشومهُم شوء الذابِ إِنَ رک لترریغ اقاب و إل تقد 
رجیم (۱۶۷) 


2 


الأنبياء: دو لد کتبنا فی اور مِنْ بعد الذ کر 


یہ 
أن 


دض ره عبادی الصَّالِحَونَ)(0١٠)‏ 


الشعراء: وه ی زیر لآ وم يكن لَهعْ آي أن مه علماء یی إشرائیل(۱۹۷-۱۹۶) 


2 


بر ےت م وم ا سےے۔ ہت 


2 


الصف: «و إِذْ قال عیسی ان ميم یا يَنى إشرائیل ای زشول الله الیکغ مُصَدَقً 


ص: ۱۷۵ 


لما بَئْنَ جَدَىٌّ من الَوُراه و م شرا بوشول شش نی ا متا تفا عَھُم نات قالوا هذا سخ ڙ مين *وّ مَنْ أظلم من 
ری عَلَى الله مہو ذفن ۳ الإشلام و الله لا يَهْدِى مر الالمیت»(۷-۶) 


meta 0‏ ;tkا="-‏ بو لَمَا جاعَهُم كتابٌ مِنْ عند الله مدق لما مَعَهُمْ و کائوا من قول بث مود عَلَى الّذِينَ مروا فا 
جاءَهُمْ ما عرفوا كمَرُوا به فلَغنَهُ الله علی الکافرین» - . بقره / ۸٩‏ - و هنگامی كه از جانب خداوند كتابى كه مؤيد آنجه نزد 
آنان است برایشان آمد. و از دیرباز [در انتظارش ] بر کسانی که کافر شده بودند پیروزی می جستند ولی همین که آنچه | که 


اوصافش] را می شناختند برایشان آمد» انکارش کردند. پس لعنت عدا بر کافران باد.) 


- «و لا جاءَهُمْ رَمرول من عند الله مص دق لما مَعَهُمْ یذ فریق من الذین آوتوا الکتاب کتاب الله وَراءَ ظهورهم كأنَهُم لا 
E‏ ۸ ات 


زو آن كاه که فرستاده ای از جانب خداوند برایشان آمد - که آنچه را با آنان بود تصدیق می داشت - گروهی از اهل کتاب» 


کتاب خدا را يشت سر افكندند» چنان که گویی [از آن هیچ ] نمی دانند.) 


- بو اعت فيه رَسُولًا مهم یلوا علیهم آياتك و يُعَلْمَهُمْ الکتاب و الْحكمة و بر کیهم اک أَنْتَ الْعَزيرٌ لکیم» -. بقره / ۱۲۹ 


[پرورد گاراه در ميان آنان فرستاده ای از خودشان برانگیز تا آبات تو را بر آنان بخواند» و کتاب و حکمت به آنان بیاموزد و 
پا کیزه شان کند» زیرا که تو خود» شکست ناپذیر حکیمی.) 


ص: ۱۷۴ 


- لین تام الکتاب يَعْرِفُوتَهُ كما عرفو أَبْناءَهُمْ و إِنَّ فریقا مِنّْهُمْ لیکتمون ال و هُمْ يَعْلْمُونَ -. بقره ۱۴۶۸ - 


2 


(کسانی که به ایشان کات [آسمانی] داده ایم» عفان كيت که را وة اس الال ارات رای انار سنا 
گروهی از ايشان حقيقت را نهفته مى دارند» و خودشان [هم] می دانند. 


2 
4 ع سه 


- وو ذأ اله بخاق این ما نکم ین کتاب و جکمه ‏ نم جاء کم وشول مص دَق لما معكم لین به و لت ونه قال أ 
رت أذ علق ذلكم إض رى قالُوا فرزنا قال فَاشْهَدُوا و لا معکم من ااهتدین * فمن وی بغ ذلک ولیک هم 
فا 26م آل ضر وا او لی آیاد كد هام ترا كاد اود از تامیران مان کرفت کس رگاوو سا كات و 
حکمتی دادم سپس شما را فرستاده ای آمد که آنچه را با شماست تصدیق کرد البته به او ايمان بیاورید و حتما ياريش كنيد 
آنگاه فرمود آيا اقرار کردید و در ا ین باره پیمانم را پذیرفتید گفتند آری اقرار کردیم فرمود يس گواه باشيد و من با شما از 
گواهانم. پس کسانی که بعد از اين [پیمان] روی برتابند آنان خود نافرمانانند.) 


2 
ا 5 


ال میدق این وا لب کیہ لاس و لا تخوت وه زرا هورم و اروا همق کس ما يترود 


سم تسم الو يَفْرحُونَ ہما انا و يُحبُونَ آن يُحْمَدُوا ہما لَمْ بَفْعَلُوا فلا تَحمَينهُم بعفارّم ین العذاب و لَهُمْ عَذَابٌ ایم - 7 


۶ 

2 
2 
5 


- او 
٭ لا 


ص٘ى یہ ل ا بت 
آن را [به وضوح] برای مردم بیان نمایید و کتمانش مكنيد يس آن [عهد] را يشت سر خود انداختند و در برابر آن بهایی ناجيز 
به دست آوردند و چه بد معامله ای کردند. البته گمان مبر کسانی که بدانچه کرده اند شادمانی می کنند و دوست دارند به 
آنچه نکرده اند مورد ستایش قرار گیرند قطعا گمان مبر که برای آنان نجاتی از عذاب است |[ که] عذابی دردناک خواهند 
داشت 

- لین عون لول الب ام اذى بج دوت عکتوبا دم فی وراه و الیل مرمع بالْمَغرُوٍ و بَٹھامُم عن نکر و 
بحل لهم لیات و بحرم علیهم الکبایت و یف عَثهُم إِطے رمع و الال الى کانث علیهم فَالِينَ ما به و رو ون زوه و 
وا الور ای رل ا آولیک هم امفلشون» - . اعراف / ۱۵۷ - [همانا آنان که از اين فرستاده پیامبر درس نخوانده که 
[نام ] او را نزد خود در تورات و انجیل نوشته می يابند پیروی می کنند [همان پیامبری که] آنان را به کار پسندیده فرمان می 
دهد و از کار ناپسند باز می دارد و برای آنان چیزهای پاکیزه را حلال و چیزهای ناپاک را بر ایشان حرام می گرداند و از 
[دوش] آنان قید و بندهایی را که بر ایشان بوده است برمی دارد یس کسانی که به او ایمان آوردند و بزررگش داشتند و 


بارش کردند و نوری را که با او نازل شده است پیروی کردند آنان همان رستگارانند.) 


پر تر 


اد تا تن رک لین علیهم إلى یم القيامه من شوم شوع العذاب إنَّ رک تریغ اقاب و له ور رجيم - . اعراف 
/ ۷ - 


و [یا ياد كن] هنگامی را که پرورد گارت اعلام داشت که تا روز قيامت بر آنان [-بهودیان] کسانی را خواهد گماشت شت که 
بدیشان عذاب سخت بچشانند آری پرورد كار تو زود کیفر است و همو آمرزنده بسیار مهربان است.) 


2 
أ 


- و لَقَّدْ کتبنا فى البُورِ من بعد ال کر أ 


تورات نوشتيم كه زمين را بند كان شايسته ما به ارث خواهند برد.) 


3 


دض يَرِتُھا عبادی الصَالِحُونَ» - . انبياء / ۰۵ ۰ - و در حقیقت در زبور پس از 


- «و له لفی زیر اْأَوَلِينَ * أو لَمْ يكن لَهُمْ 22-7 عنام نی إشرائيل» - . شعراء /۱۹۶ و ۱۹۷ - 
زو [وصف] آن در کتابهای پیشینیان آمده است. آيا برای آنان اين خود دلیلی روشن نیست که علمای بنی اسرائیل از آن 
اطلاع دارند؟] 


- «و ما کنت بجانب الْعَوبىَ إِذْ قَضَّ ينا إلى موتری ار و ما کنت من السامدین» -. قصص 2-۱ زو چون اس اتامرف را به 
موسی واگذاشتيم تو در جانب غربی [طور] نبودی و از گواهان [نیز] نبودی) تا آن‌جا که فرمود او ما کت بجانب الطور إِذ 
٣۴‏ شمه مق یکت نتر قَوماً ما ام من تَذِير من قیلک علي كذ کون 2 ف ۴2 


زو آندم که [موسی را] ندا دردادیم تو در جانب طور نبودی ولی [این اطلاع تو] رحمتی است از پرورد گار تو تا قومی را که 


هیچ هشداردهنده ای پیش از تو برایشان نيامده است بیم دهی باشد که آنان پندپذیرند.] 


- «و إِذْ قال عیسی این مریم يا نی إشرائيل إِنّى شول الله إليكم مُصَدَّقا 
ص: ۱۷۵ 


ما ین یی من وراه و مبشراً برشول یی مِنْ بَعدى اتمه أَحْمَد فلا جاءَهُمْ بالْیّنات قاوا هذا مت ین ٭ و من ألم من 
افتری عَلَى الله الکذب و هو يَدْعى إِلَى الْإشلام و له لا يَهْدِى الْقَوْمَ الظالِمِينَ» -. صف / ۶ و ۷- و هنگامی را که عیسی پسر 
مريم كفت اى فرزندان اسرائل جم ترساہ بدا يه سری شا هس قورت را که پیش از من بوده تصدیق می كنم و به 
فرستاده اى كه يس از من مى آيد و نام او احمد است بشارتكرم يس وقتى براى آنان دلايل روشن آورد كفتند اين سحرى 
آشكار است. و جه کسی ستمگرتر از آن كس است كه با وجود آنكه به سوى اسلام فراخوانده می شود بر خدا دروغ می 


بندد و خدا مردم ستمگر را راه نمی نماید.] 
| تر جمه | 


یھ 


تسیر 


قال الطبرسی رحمه الله فى قوله تعالی: و لما جاءَهُم كتابٌ من عشد اللهِ قال ابن عباس كانت اليهود بث مَفْتحُونَ أى بستنصرون 
على الأوس و الخزرج برسول الله صلی اللہ عليه و آله قبل مبعثه فلما بعثه الله من العرب و لم يكن من بنى إسرائيل كفروا به و 
جحدوا ما کانوا يقولونه فيه فقال لهم معاذ بن جبل و بشر بن البراء بن معرور يا معشر اليهود اتقوا الله و أسلموا فقد كنتم 
تستفتحون علينا بمحمد و نحن أهل الشرك و تصفونه و تذكرون أنه مبعوث فقال سلام بن مشكم (۱)آخو بنى النضير ما جاءنا 
بشی ء نعرفه و ما هو بالذى كنا نذكر لكم فأنزل الله تعالى هذه الآيه. (۲)و فى قوله مُصَدَّقَ لما مَعَهُعْ مصدق لكتبهم من التوراه و 
الإنجيل لأنه جاء على الصفه التى تقدم بها البشاره. (۳)و فى قوله و دح له یثاق لین روى عن أمير المؤمنين عليه السلام 
وابن عباس و قتاده أن الله تعالى أخذ الميثاق على الأنبياء قبل نبينا أن يخبروا أممهم بمبعثه و نعته و يبشروهم به و يأمروهم 
بتصديقه و قال طاوس أخذ الله المیثاق على الأنبياء على الأول و الآخر فأخذ ميثاق الأول ہما جاء (۴)به الآخر. 


و قال الصّادِق عليه السلام تَقَدِيرُه و إِذْ ڌڏ الله مياق أمم النَيِينَبتَضْدٍيقٍ نها و العمل با جَاءَهُمْ به و أَنَّهُمْ خَالَفُوهُ بَعْدَ مَا جاء 
و ما وفوا به و روا كثيراً من شرائعه و حرّفوا کثیراً مها 


و الاصر العهد. (۵)و فى قوله تعالی و إِذْ أَحَدَ الله میثاق الَذِينَ أوتُوا الكتابَ قيل أراد به الیهود 


ص: ۱۷۶ 


۱- فى المصدر: سلام بن مسلم. 
۳- مجمع البيان ۱١‏ ۹ و فيه تقدمت بها البشاره. 
۴ فی المصدر: لتؤمئن ہما جاء به الآخر. 


۵- مجمع البیان ۲: ۶۸. 


۳ 
كد رو 


و قيل الیهود و النصاری و قیل كل من أوتى علما بشی ء من الکتب له لاس أى محمدا صلی الله عليه و آله (۱)لآن فى 
کتابهم أنه رسول الله و قيل أى الکتاب فیدخل فيه بیان آمر النبى صلی الله عليه و آله لا تح ين این يَفْرَحُونَ ہما توا قيل هم 
اليهود الذين فرحوا بكتمان أمر النبى صلی الله عليه و آله و أحبوا أن يحمدوا بأنهم أئمه و ليسوا كذلكك و قال البلخى إن اليهود 
قالوا تحن بنا الله و أَحِبَاؤُهُ و أهل الصلاه و الصوم و ليسوا كذلكك (۲)و لكنهم أهل الشرك و النفاق و هو المروی عن الباقر 
عليه السلام و الأقوى أن يكون المعنى بالآيه من آخبر الله عنهم أنه أخذ ميثاقهم فى أن يبينوا أمر محمد صلى الله عليه و آله و لا 
يكتموه. (۳)و فى قوله فی وراه و الإنْجيلٍ معناه يجدون نعته و صفته و نبوته مكتوبا فى التوراه فى السفر الخامس أنى سأقیم 
لهم نبيا من إخوتهم مثلك و أجعل كلامى فى فيه فيقول لهم كل ما أوصيه به. 


و فیها أيضا مكتوب و أما ابن الأمه (۴)فقد با ركت عليه جدا جدا و سیلد اثنى عشر عظيما و أؤخره لأمه عظيمه. 


و فيها أيضا أتانا الله من سيناء و شرق من ساعير و استعلن من جبال فاران. (۵)و فى الإنجيل بشاره بالفارقليط فى مواضع منها 
نعطيكم فارقليط آخر يكون معكم آخر الدهر كله و فيه أيضا قول المسيح للحواريين أنا أذهب و سيأتيكم 


ص: ۷۷ 


۱-فی المصدر: آی لتظهرنه لقاس و الهاء عائده إلى مك صلی الله علیه و آله. 

۲- فى المصدر: و لیسوا من أولياء الله و لا آحبائه و لا أهل الصلاه و الصوم. 

۳- مجمع البيان ۲: ۵۵۲ و ۵۵۳ و ۵۵۴. 

۴ و المراد به إسماعيل عليه السلام. 

۵- قال الحموى فى المعجم: ساعير: اسم لجبال فلسطين» و هو من حدود الروم و هو قريه من الناصره بین طبريه و عكاء و فاران 
كلمه عبرانیه معربه و هی من أسماء مکه» و قیل: هو اسم لجبال مہہ و قال ابن ماكولا: ھی جبال الحجازء و فى التوراه: جاء الله 
من سيناء» و أشرق من ساعير و استعلن من فارانء مجيئه من سيناء تكليمه لموسی عليه السلام» و اشرافه من ساعير هو انزال 
الإنجيل على عيسى عليه السلام» و استعلائه من جبال فاران إنزاله القرآن على محمد صلی الله عليه و آله و سلم. 


الفارقلیط (۱)روح الحق الذی لا يتكلم من قبل نفسه أنه نذی رکم یجمع الحق و بخ ركم بالأمور المزمعه (۲)و یمدحنی و يشهد 
ی 


و فيه أيضا أنه إذا جاء قيد آهل العالم. 


قوله تعالی إِصدرَهُمْ أى ثقلهم و هو التکالیف الشاقه و الأغلال الى كانت عَلَتِهُمْ أى العهود التی كانت فى ذمتهم و قيل يريد 
بالأغلال ما امتحنوا به من قتل نفوسهم فى التوبه و قرض ما يصيبه البول من جسادهم و ما أشبه ذلک و عَزَّرُوهٌ أى عظموه و 
وقروه و اتَبِعُوا لور الى أَنْرلَ مَعَهُ أى القرآن. ()أقول سیأتی فى الروایات أنه أمير المؤمنین عليه السلام. 


و فی قوله تعالی و اذ ا أى آذن و أعلم لین عَلَتهِمْ أى على اليهود إلى یوم القیامه مَنْ يَسُومُهُمْ سُوءَ الْعَدَابِ أى من 
رض و پولیهم شده العذاب الكل و أ الجزیه سی و ال به آمه مد صلی ایت آله عند جمیع المفسرین و هو 
المروى عن أبى جعفر عليه السلام. (۴)و فى قوله تعالی و لذ كتئنا فى اور مِنْ بشرد الذ کر قيل الزبور کتب الأنبياء و الذكر 
اللوح المحفوظ و قیل الزبور الکتب المنزله بعد التوراه و الذ کر التوراه و قیل الزبور کتاب داود عليه السلام و الذ کر التوراه أنَّ 
لض یَرِنُھا عبادی الصَّالِحُونَ أى أرض الجنه أو الأرض المعروفه يرثها آمه محمد صلی الله عليه و آله و قال أبو جعفر عليه 
السلام هم أصحاب المهدى فى آخر الزمان. (۵)و فى قوله سبحانه و اه فی ژر وی أى ذكر القرآن و خبره فى كتب 


2 


الأولين على وجه البشاره و به و بمحمد صلی الله عليه و آله أ وَ لم يكن لَهُمْ آي أن يَعْلمَهُ عُلماء بنی إشرائیل 


ص: ۱۷۸ 


۱- فارقلیط: کلمه بونانیه» معناها الذی یذ کره الناس بالخیر و بحمدونه. و هو مرادف لمحمد أو أحمد. 
۲- آزمع الامر و عليه و به: ثبت عليه و آظهر فيه عزما. 

۳- مجمع البيان ۴: ۴۸۸. 

۴- مجمع البيان ۴: ۴۹۴. 


۵- مجمع البیان ۷: ۶۶. ثم ذكر أخبارا من العامّه تدل على قول الأخير. 


أى أو لم يكن علم علماء ب بارا سي ES E‏ سیت پوت 
أصحابه و قيل هم خمسه عبد الله بن سلام و ابن يامين و ثعلبه و أسد و أسيد. (۱)و فى قوله تعالى و ما کنت بجانب ای أى 
فى الجانب الغربى من الجبل الذى کلم الله فيه موسى و قيل بجانب الوادى الغربی إِذْ فض ينا إلى مُوسى ال أى عهدنا إليه 
السا و قبل اناد كلامة مع فق ری ها میاه صب قاط رآ وی ھوک وس ولك أن اھ أعلبكك: الک ر 
عرفک إياه نعمه من ربكك آنعم بها عليكك و هو أن بعثك نبيا و اختا رك لانباء العلم بذلکک معجزه لكك لتنذر العرب الذين لم 
باتهم رسول قبلک لكى يتفكروا و يعتبروا (۲). 


** | ترجمه ]| طبرسى درباره كلام خداوند متعال بو لا جاءَهُمْ کتاث من عند الله فى گوید: این عباس كفت: ١يَسْتَفْتحُون)‏ بعنی 
يهوديان پیش از آن که رسول خدا صلی الله عليه و آله مبعوث شود به‌خاطر انتظار حضرت در جدل با اوس و خزرج پیروزی 
می‌جستند. اما وقتی خداوند حضرت را از مان عرب برانگیخت و آنان دیدند ایشان از بنی اسرائیل نیست. به حضرت کفر 
ورزیدند و سخنانی را که خود درباره ایشان می گفتند» انکار کردند. در آن اوان معاذ بن جبل و بشر بن براء بن معرور به آنان 
گفتند: ای جماعت يهود! از خدا پروا كنيد و اسلام آورید. شما همان کسانی هستید که به‌خاطر محمد بر ما که اهل شركك 
بودیم پیروزی می‌جستید و او را وصف می کردید و می كفتيد او برانگیخته می‌شود. یکی از بهودیان بنی نضير به نام سلام بن 
مشکم گفت: از او نشانه‌ای ندیدیم تا او را بشناسیم و او کسی نیست که ما برای شما می گفتیم. آن گاه خداوند متعال اين آيه 


ہس وپ رہ تر و سٹو چیہ و 
آمل که يشر درباره ارقاق موده ذادہ ده وواب -. مجمع البيان ۱ : ۱۶۹ -. و درباره آن‌جا که فرمود: «و لد له ميثاق 
77271 ه راو ایو کارت کی ل ما ایا د 
که امت‌های خود را از بعثت و صفات آن حضرت خبر دهند و مده ظهور ایشان را به آنان بدهند و فرمانشان دهند تا حضرت 
را تأييد کنند. طاووس نیز گفته: خداوند از پیامبران درباره اولین و آخرین پیمان كرفت و از اولی درباره آن‌چه آخری مى.. 
آورد ینان گرفت. 


و نيز امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: درآیه جنين مطلبی مقدّر است: هنگامی را ياد كن که خداوند از امت‌های پیامبران 
پیمان كرفت که پیامبر خود را تأييد کنند و به آن‌چه برایشان آورده عمل کنند. اما وقتی پیامبر آمد» آنان با او مخالفت کردند 


و به او وفا نکردند و بسیاری از شرایع او را وانهادند و بسیاری دیگر را تحریف کردند. «الاصر» یعنی عهد. 


در کلام خداوند متعال «وَ اد ال ای ال رال کات کر 


ص: ۱۷۶ 


عو 3 


شده منظور يهوديان هستند يا يهوديان و نصاراء و با هر کسی كه از این كتب علمى به او داده شده است. ١‏ تقد للناس» یعنی 
بحمك خلى الله كله را ضر د کتاب‌هایشان آمده كد او سول عد اسك و با يكن بیان کتاب زا که درباره باس کر آق 


اذ آست. دلا تخت بر ی الس حون بما اه گفته شده منظور بهودیانی هستنده که از کتمان امر پیامبر شادمان می‌شدند و 


دوست داشتند دیگران آنان را بەعنوان امام مورد ستایش قرار دهند حال آن که در چنین مقامی نبودند. بلخی گفته: يهوديان 
می‌گفتند: الك آنا له و ا ئل (ما پسران خدا و دوستان او هستیم) و اهل نماز و روزه هستیم حال آن که سر نبودند» 
بلکه اهل شرك و نفاق بودند» اين سخن از امام باقر عليه السلام روایت شده. معنای ارجح آيه چنین است که خداوند درباره 
ا E O‏ 
۵۲ و ۵۵۳ و ۵۵۴ - . كلام حق تعالى فی التَوْراهِ و الْإنْجيلٍ) د بین آنان من ددد که لع ف حضرت و بان توت ابقات 
در سفر پنجم از تورات نوشته شده: من از ميان برادران آنها همچون تو پیامبری برايشان خواهم آورد و سخن خود را در 
دهان او خواهم گذاشت 2 تا هر آن‌چه را به او سفارش می كنم به آنان بگوید. و نیز در آن نوشته شده که من در وجود اسماعیل 
برکت بسیار نهاده‌ام و از او دوازده مرد والا زاده خواهند شد. و او را برای امتی والا به تعویق خواهم انداخت. همچنین در آن 
آمده که خداوند از سيناء نزد ما آمد و از ساعير درخشید و از فاران نور افشاند -. حموى در معجم آوردہ: ساعير نام کوه‌های 
فلسطين است و فلسطین قریه‌ای است در مرزهای روم ميان طبریه و عكا. فاران از نام‌های مکه و کلمه‌ای عبری و معژب است؛ 
همچنین گفته شده اسم کوه‌های مکه است. ابن ماكولا گفته نام کوه‌های حجاز است. در تورات آمده: خداوند از سیناء آمد و 
از ساعیر درخشید و از فاران نور افشاند؛ آمدن خداوند از سیناء یعنی سخن گفتن او با موسى عليه السلام ء درخشش او از 
ساعیر یعنی نازل كردن انجیل بر عیسی عليه السلام » و نور افشاندنش از کوه‌های فاران یعنی نازل كردن قرآن بر حضرت 
محمد صلی ال علیه و آله . -. در اتجیل نیز درباره فارقلیط مژده داده شده در بخش‌هایی از آن آمده که ما فارقلیط -. 
فارقلیط کلمه‌ای یونانی است به معنای کسی که مردم از او به خوبی ياد می کنند و او را می‌ستایند. اين کلمه مترادف محمد يا 


احمد است. - 


دیگری را به شما عطا خواهیم کرد او سراسر آخر الذهر را با شما خواهد بود. در انجیل سخن عیسی عليه السلام به حواریون 


نیز هست که من می‌روم و 
ص: ۱۷۷ 


فارقلیط نزدتان می آید» او روح الحقٌّ است که از جانب خود سخن نمی كويد و شما را انذار می‌دهد و حق را گرد می آورد و 
شما را از امور مقزر خبر می دهد و مرا می ستاید و بر من گواهی می‌دهد. همچنین در آن‌جا آمده كه وقتی او می آید جهانیان 


رهبری خواهند شد. 


کلام حق تعالی ضرعم یعنی بار سنگین آنان را كه همان تکالیف دشوار باشد ہو الْأَعْلالَ ای كانت عَلَتهمْ؛ یعنی عهدهایی 
كه بر گردنشان بودہ نیز گفته شده منظور از اغلال» آزمون‌های دشوار آنان است همچون کشتن خودشان برای توبه و بریدن 
بخش‌هایی از اندامشان که ادرار به آن رسیده و حکم‌هایی اين چنین. او عَرَّرُوهً) بعنی گرامی‌اش داشتند و به او ارج نهادند او 
اتبعُوا لور الى رل مَعَهُ) یعنی قرآن. می گویم: در برخی روایات خواهد آمد که منظور از اين نور امیرمومنان عليه السلام 


و كلا.م حق تعالى او اد ادن رتك بعنی اعلا-ن داشت و آگاہ ساخت 'ليتِعَتَنَّ عَلَِهمْ) يعنى بر يهوديان «الی يَوْم الْقِبامَه مَنْ 


و وو 


جج در پچ وو دوھو ا 


از امام باقر عليه السلام روایت شده و جمیع مفسران معتقدند که آيه امت محمد صلی الله عليه و آله را منظور دارد -. مجمع 
البیان ۴ : ۴۹۴ -. 


و درباره کلام حق تعالی «و لد کتبنا فی اور مِنْ بعد الذكر» گفته شده زبور یعنی کتب پیامبران و ذکر یعنی لوح محفوظ 


نيز گفته شده زبور یعنی کتاب‌هایی که : بش از تورات نازل شده و ذکر یعنی تورات» همچنین گفته شده زبور یعنی کتاب 


2 


2 


داوود عليه السلام و ذکر یعنی تورات «أَنَّ الْأَدْض ينها عبایق الصّالِحُونَ» يعنى زمين بهشت را یا همين زمین معروف را امت 
محمد صلی الله عليه و آله به ارث می‌برند. امام باقر عليه السلام فرمود: آنان یاران حضرت مهدی در آخر الزمان هستند - 
مجمع البيان ۷: ۶۶ - در کلام حق تعالى و ِل فی یه يعنى یاد و خب قرآن و محمد صلی الله علیہ و آله در کاب 
27 ۹ اود قدا وله يكن لآ ن يَعْلَمَهُ غلماء یی إشرائیل؛ 


ص: ۱۷۸ 


يعنى آيا اطلاع علمای بنى اسرائيل از آمدن حضرت. به گونه‌ای که پیشتر مژدہ داده شده» برايشان نشان از صخت نبوت 
حضرت ندارد؟ این سخن خطابی است به عبدالله بن سلام و ياران او كه گفته شده ينج تن بوده‌اند: عبدالله بن سلام و ابن 
يامين و ثعلبه و اسد و اسيد -. مجمع البيان ۷: ۲۰۴ -. و کلام حق تعالی ١و‏ ما کنت بجانب الْْبی» یعنی تو در جانب غربى 
کوهی که خداوند در آن با موسی سخن كفت نبودی. نيز گفته شده یعنی در جانب وادی غربىء (إِذْ قَضُ ينا إلى مُوسَى اف 
یعنی هنگامی که رسالت را به او سپردیم. گفته شده منظور آیه سخنی است که خداوند با موسی درباره پیامبر ما محمد و 
نبوت او گفته استء «وَ لكنْ رَحْمَهٌ من رَبّکت» یعنی این که خداوند تو را از آن آگاہ کرده و مطلع ساخته نعمتی است که از 
جانب پرورد گارت نصيب تو شده و آن این که تو را به پیامبری برانگیخت و برای آ گاه‌سازی از علم نبوت تو را بركزيد تا این 
معجزه‌ای برای تو باشد و این گونه عرب‌هایی را که پیش از تو رسولی بر آنان فرستاده نشده بوده» هشدار دهی تا بیاندیشند و 
پند گیرند -. مجمع البیان ۷: ۲۵۶ و ۲۵۷ -. 


شی تفسیر العیاشی عَنْ خبیب (۳)الجنتانق قال: سَأَلْتٌ أا جغفر عليه السلام عَنْ قَؤلِ الله و اد الله میشاق لین ما 
9 م من کتاب و حکمه م جا کم زشول مُصَدّق لما معکم لو به وضو فکیف یمن مُوسَى عليه السلام بعیتی عليه 
لام بر وم لاو هو نا ےر یی جرت کر ہے ہد ےہ 


5 7 
ع ۶ 8 یج 


می م کا معا الال و رذا وهم فَافرَأهَا و اذ أذ الله 
۷ھ نکم ن و تو ۷ 


بيب قو ال ما وکت آم می اّمم ای كات قبل مور ی با أَحَذَ اله لها مِنَ الْمِياقٍ لكل تب بَعته الله هد نها و لد عبت 


ل ای اها قوتی لَمّاجاءَها مُوسَى و لغب به و لا روہ 
ص: ۱۷۹ 


-١‏ مجمع البيان ۷: ۰۲۰۴ اختصر المصّف ما فى المصدر و كذا فيما مر. 

۲- مجمع البيان ۷ ۲۵۶ و ۲۵۷. 

۳- حبیب السجستانق لم يوثقه أصحاب الرجال» و الحدیث مع الغض عن واقته و عدمها مرسل معارض لما عليه اجماع الأمه 
من أن القرآن هو ما بين الدفتین لم يزد فيه و لم ینقص عنه» و هو احد الثقلین الذی تا ركه البق صلی الله عليه و آله بيالأمه» و 
هو باق الى قيام الساعه مع أن ما فى النقل الثانی لم یدفع إشكال الراوی أيضاء إِلّا أن يكون المراد من الأمم امه موسی و عیسی 
علیهما السلام الموجودون فى زمان النبى صلى الله عليه و آله. 


لما جَاءَهَا إِلَاالْقَِيلُ منم و لَمَد که عي ی عليه السلام بقل صلی الله عليه و آله و غ یاب و لَانصرُوة لا امم 
إلا اليل مِنْهُمْ یی 8 جا اعا غار شول اللدوق المكاق تعلق : بن آبی الب عليهما السلام يَْمَ امه لاس و 
نصَبَهُ لهم و دَعَاهُمْ إِلَى وَلَاَته و طاعیه فی حتاته تمه ہڈینک علی امتهم ی بقاق أو ِن ول زشول اله صلی اله 


۰ عليه و آله فى عل ثن أبى طالب علیهما السلام کو الله کا وا به بل جعدُوا و كَذّبُوَا نظ 


ہے 


ير 


ارم ار طای از ضیب: سجستانی ووایت شده؛ ا درباره کلام خداوند متعال بوذ أَحََدَ 
له مِيثاقٌ لین لما تنكم م من کتاب و حکته ‏ جاء کم زشول مضق لما کی کون به و ای وله - . آل عمران / ۸۱ - 
پرسیدم: چگونه موسی به عیسی ایمان آورده و او را یاری کرده حال آن که او را درک نکرده بوده و چگونه عیسی به محمد 
ایمان آورده و او را یاری داده حال آن که او را درک نکرده بود؟ امام عليه السلام فرمود: ای حبیب! آیات بسیاری از قرآن جا 
انداخته شده و حروف اند کی به آن افزوده شده که اشتباه کاتبان بوده و باعث بدفهمی مردم شده است. اين بدفهمی است؛ 


اين گونه بخوان: 


و [یاد كن] هنگامی را كه خداوند از امت‌های پیامبران پیمان كرفت که هر كاه به شما کتاب و حکمتی دادم سپس شما را 
فرستاده ای آمد که آنچه را با شماست تصدیق کرد البته به او ایمان بیاورید و حتما ياريش کنید» ای حبیب! خداوند آيه را 
این گونه نازل فرمود. به خدا سو گند هیچ یک از امت‌های پیش از موسی به پیمان خداوند با آنان درباره پیامبری که يس | 
پیامبر آنان برمی‌انگیزد» وفا نکردند. امتی که موسی به نزدشان رفت او را تکذیب کردند و درباره آن‌چه برای آنان آورد به 


او ایمان نیاوردند و او را باری نکردند. 
ص: ۱۷۹ 


کک از اناق ات عن کک رقی مدل ال خر الاو دن رف روا کات کد وه از اما 
نیاوردند و او را يارى نکردند» به جز شمار اند کی از آنان. این امت نیز پیمانی را که رسول خدا دربارہ على بن ابی طالب از 
آنان گرفت. انكار کردند» پیمان آن روزی كه رسول خدا على بن ابی طالب را برای مردم برافراشت و او را به آنان نشان داد 
ا قراخ نو ای کل آ زار خر مات ساس امامت كمد ول تلا و او اده شم رشان كراد 
كرفت» کدام پیمان موثّق تر از سخن رسول خدا درباره على بن ابی طالب؟! اما به خدا سو گند آنان به آن وفا نکردند» بلکه 


انکار و تكذيبش کردند -. تفسیر عیاشی : نسخه خطی - . 

٭ | ترجمه] 

۲ 

ف ہس ےٍرہوہ سر سا نی تام قل 


رون مدا فى کتابکم قال ؟ عم و الله تعره بالَعتِ الَذِی نها 2۳ 


مت دل 


و ای يَحلِفُ به ان سام نا محمد هذا أسَدُ مغرقة یی بای تال | 


ترجمه ]تفسیر قمی: عمر بن خطاب درباره آيه «الَذِينَ نام الکتاب یعرف كما يَعْرِفونَ أَبْناءَهُم) -. انعام / ۲۰ - 


به عبدالله بن سلام گفت: آيا محمد را در کتاب خود می‌شناسید؟ گفت: آری» به خدا سو گند با صفاتی که خداوند برایش 
برشمرده وقتی او را در ميان شما می بینیم چنان می‌شناسیم که گویی یکی از ما فرزند خود را در ميان پسران دیگر شناخته 


می‌فرماید: «الَذِينَ حَسِرُوا أَنْفْسَهُمْ فَهُمْ لا يُؤْمنُونَ -. تفسیر قمی : ۱۸۲ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


نجم» كتاب النجوم فى كتاب دلائل النبوه جمع أبى القاسم الحسين بن محمد السكونى عن محمد بن على بن الحسين عن 
الحسن عن عبد الله بن غانم عن هناد عن يونس عن آبی إسحاق عن صالح بن إبراهيم عن عبد الرحمن بن أسعد عن ابن مسيب 
عن حسان بن ثابت (۳)قال إنى و الله لغلام يفعاء (۴)(یفقه) ابن سبع أو ثمان سنين أعقل كل ما سمعت 


ص: ۱/۸۰ 


۱- تفسیر العناشن: مخطوط. 
۲- تفسیر القمَيَ: ۱۸۲. 

۳- الموجود فی المصدر هکذا: و وجد فى کتاب دلائل النبوه جمع أبى القاسم الحسین بن محمّرد السکونی من نسخه عتيقه 
علیها سماع تاریخه يوم السبت لاثنتی عشره ليله خلت من شهر رمضان سنه اثنتين و عشرین و آربعمائه» و نسخ من أصل کتاب 
مصنفه» فذ کر فى معرفه بعض اليهود بعلم النجوم حدیث بعثه الببی صلوات الله عليه و آله فقال ما هذا لفظه: حدّثنى الشریف آبو 
عبد الله محمد بن على بن الحسین بن على بن عبد الرحمن قال: حدّثنا الحسن قال: حدّثنا عبد الله بن غانم قال حدّثنا هناد قال: 
حدّثنا یونس» عن ابی إسحاق قال: حدّثنا صالح بن إبراهيم بن عبد الرحمن بن عوف بن يحيى بن عبد الرحمن بن أسعد بن 
زراره قال: حدّثنا ابن شيث» عن رجال قومه» عن حسان بن ثابت إه. قلت: الصحيح: عن يحيى بن عبد ال و يحيى هذا هو 
يحيى بن عبد الله بن عبد الرحمن بن أسعد بن زرارہہ راجع تهذيب التهذيب ۴: ۳۷۹. 

۴- فى المصدر: لغلام يفقه. 


إذ سمعت يهوديا و هو على أكمه (١)يثرب‏ يصرخ يا معشر الیهود فلما اجتمعوا قالوا ويلك ما لك قال طلع نجم آحمد الذی 


**| ترجمه | کتاب النجوم: از حسان بن ثابت روایت شده: بل سو گند بسری هات نا عشت هشت ساله و تازه به بلوغ رسیده بودم و 


دیگر هر جه را می‌شنیدم د رک می کردم 
ص: ۱۸۰ 


كه روزی شنیدم یک يهودى بر فراز تپه‌ای در يثرب فریاد می‌زند: ای جماعت بهود! وقتی آنان گرد آمدند. گفتند: وای بر توا 
جه شده؟ گفت: ستاره آن احمد که برانگیخته می شود امشب طلوع کرد - . فرج الهموم : ۲۹ -. 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ل» الخصال مَاجیلَوبہ عن مه تحن البق عَنْ علی بن الح : ین ارف عَنْ عدد الله : بن له عن الْحَسَن بن عود الله عَنْ آبائه عَنْ 
اسن بن عل بن ایی اب عليهما السلام فی دِيثْ ول ال جاء ر ی ابو ی زشول ال صلی الله عليه و آله 
فاه الم م عَنْ آشیاء جاب عليه السلام یلع و شوج ایض (۳افبه جمیغ تا تال ای صلی الله عليه و آله و الب 

زشول اللہ و الى نک بلق ی ا ات تھا مناج الى كب له و جل لموتری بن فان عليه السلام و قد 
اب ہے ےم اشمكك مد رد فیح سه مق الوراه و كلما مكو ود 
SITIES‏ َرَت فى الوا أن هده و الْمَسَاژِل لا برجا عر فى المَاعَه 7 NEEL‏ ھن 
جَبْرئيل عَنْ مد مینک و میکائیل 2 چو رت کول الله صلی الله عليه و آله صَدَفْتَ هذا جترئیل عَنْ 


ببق و میکائیل عن بماری (10۴ ووی علق بن أبى طالب بين ید قَآمَنَ اليَهُودِىٌ و حش إِسْلَامُه(0). 


3 
و أن 


##[ترجمه ]خصال: حضرت على عليه السلام ضمن حدیثی طولانی فرمود: جمعی از بهودیان خدمت رسول خدا صلی الله عليه 
و آله رسیدند و داناترین‌شان از حضرت سوال‌هایی پرسید و ايشان به او پاسخ داد. او مسلمان شد و پوستی سفید در آورد که 
همه آن‌چه به رسول خدا عرض کرد در آن نوشته شده بود. او عرض کرد: ای رسول خدا! سو گند به کسی که تو را به حق به 
پیامبری برانگیخت. من اين نوشته را از روی الواحی نوشته‌ام که خداوند عزوجل برای موسی بن عمران نوشته است» من 
فضیلت تو را در تورات خوانده‌ام اما در آن شک کردم» ای محمد! من نام تو را چهل سال از تورات پاک کردم اما هر بار آن 
را پاک کردم باز ديدم در آن ثبت شده است» من در تورات خوانده‌ام که اين پرسش‌ها تنها از تو پاسخ می گیرند و در لحظه.. 
ای که اين پرسش‌ها بر تو ارائه می‌شود» جبرئیل سمت راستت و میکائیل سمت چپت و وصی‌ات در برابرت حضور دارند. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: راست گفتی! اکنون جبرئیل سمت راست من و میکائیل سمت چپ من و وصی من على 
بن ابی طالب در برابر من حضون دارند. آن كاه آن یهودی ایمان آورد اسلامش نیکو شد د. الخصال ۲: ٩‏ -. 


* | تر جمه | 


«A» 


ک. إ كمال الدین ابْنُ الوَلِيدٍ عَن الصفار عَنْ أبى عیتی عَن الحسَن بن علی عَنْ عمَر بن آبان رَفعه (۶)آن ت (۷)قال فى مسیره 
)۸ 


ص: ۸۱ 


-١‏ أكمه: التل. و فى المصدر و هو على اطمه يثرب یصیح اه. و الاطم: الحصن. 

.۲۹ فرج المهموم:‎ ٢ 

۳- الرق: جلد رقیق یکتب فیه. 

۴ عن شمالی خ ل. 

.٩ :۲ الخصال‎ -۵ 

۶ فی المصدر: عمر بن أبان» عن أبان رفعه. 

۷ هو تبع بن حسان بن بحیله بن کلی كرب بن تبع الاقرن» و هو آسعد آبو كرب على ما فى تاريخ الیعقوبی» و فى سيره ابن 
هشام: حسان بن تبان أسعد أبى كرب و تبان آسعد: هو تبع الآخر ابن کلی كرب بن زيد و زید: هو تبع الأول بن عمرو ذی 
الاذعار بن آبرهه ذى المنار بن الريش و یقال: الرائش. و قد فصل الیعقوبی و ابن هشام و المسعودی و الطبری و ابن الأ-ثير 
آخباره و قد تقدم طرف من آخباره فى باب بعض أحوال مل وک الأرض فى المجلد ۱۴ من طبعنا هذا. 


۸- فى نسخه من المصدر: قال فى شعره. 


ی آتانی من فرظ عالم ٭٭٭جبژ لُک فی الیهود ملد 


قال ازدجو عَنْ قري مخجوبه» ک2 > ** لب مکه مِنْ فرش مهد 


فغفؤت عَنْهُمْ عَفْوَ غير مرب (۱ 8 و ت کم یقاب يوم سر 


و نها لله ارو َو EE‏ ** يوم الحتاب مِنَ میم الْمُوقَدٍ (1) 


هرا کون اضر فی ام سس 4 أَرجُو بذاک اب رب مُحمّد 


تا لت أَحْصَبُ أَنَّ يتنا طَاجِراً (۳٭٭٭للہ فى بَطحَاءِ مک یب 
اوا بمكة بيت ما داثر٭٭٭ و كور ین لو و ربوج 
ردت آفرا کال ری دون« ee‏ ** و له يدع عَنْ راب المَشجدٍ 


ا 


قال أبُو عبد الله عليه السلام کا الْحَبرَ (۵)أَنهُ مِيَحْرْجٌ من قرذه يَعْنى مکه تبق یِکون مها جره یثرب فاأخذ قزماً من امن أنرلَهَمْ 
مع الیَھُودِ لِيَنْصَرُوهٌ إذا حرج و فى ذلك يقول: 


۱ 

و کنث عَذَاباًعَلَى لش کین« آشتیهغ كأس عثف و عَم (۶) 

**| ترجمه ] کمال الدین: از عمر بن ابان روایت شده: تع به راہ افتاد و سرود - . اين ابيات بخشی از قصیده‌ای طولانی است. -: 
ص: ۱۸۱ 

«این‌چنین از طائفه يهود بنی قریظه یک دانشمند حبری نزد من آمد که بجان تو در ميان يهوديان مردی بز رگ بود» 

گفت: از این قریه پنهان انك یک تفاس و راعسا من مک اوامل فرش علق دار 


که او در روز قيامت از جزای دوزخ افروخته مرا عفو کند 


در آن‌جا چند تن از قوم خود را که تباری نیک داشتند و مردمانی ستوده بودند به جا گذاشتم 

افرادی که آیند گانشان مردانی یاور و پیروز باشند و اميد دارم بەخاطر اين کار از پرورد گار محمد پاداش بگیرم؛ 
من گمان نمی کردم که خداوند در دره مکه خانه‌ای پاک داشته باشد و در آن‌جا پرستش شود 

به من گفتند در مکه یک خانه پر از اموال کهن هست و گنج‌هایی از مروارید و زبرجد دارد؛ 

من تصمیمی گرفتم که پرورد گارم جلوی انجامش را گرفت» چرا که خدا از ويران شدن عبادتگاه جلو گیری می کند؛ 


من آرزومند شدم اما آرزوی خود را به آن‌ها واگذاشتم و آن‌ها را به‌عنوان مردمی نمونه برای اهل آن عبادتگاه بر جا 


گذاشتم.» 


امام جعفر صادق عليه السلام درباره او می‌فرماید: او خبر داشت که از این جا یعنی از مکه پیامبری خروج خواهد کرد که به 
یثرب مهاجرت می كندء از این رو جمعی از اهالى يمن را برداشت و آنان را نزد بهودیان فرود آورد تا وقتی او خروج کرد 
ياريش کنند» او در اين باره گفته: - ۱. كمال الدین: ۱۰۱ - 


گواهی می دهم که احمد فرستاده‌ای از جانب خداوندی است که مردمان را آفریده؛ 

1 تا زمان او زنده بمانی من وزیر و پسر عموی او خواهم بود 

و مشركان را عذاب خواهم کرد و جام مرگ و اندوہ به كامشان می‌ریزم.» -. كمال الدين : ۸۱ - 
٭| ترجمه ]| 

«$» 


کد. كمال الدین أبى عَنْ علی عَنْ أبيه عَنِ ابن أبى عتیرعن ابراهیم بن عبد الحہیدِ عَن الوَلِيدٍ بن صبیح عَنْ أبى عبد الله عليه 
السلام قال: إِنْ تع قال للأؤس و الْحَرْرَج کوُوا 


ص: ۱۸۳۲ 


-١‏ ثربه و ثرب علیه: لامه» قبح عليه فعله. 

۲- فى المصدر: من الجحیم الموقد. 

کے تن کی اضر ارا 

۴- الأبيات من قصیده طویله مطلعها: ما بال عینک لا تنام كأنّما*#** کحلت مآقيها بسم الاسود 
۵- فى المصدر: قد آخبر. 


۶ كمال الدین: ۱ 


اهنا عتی يَحْرْجَ هَذا الب فمّا آنا فلز در کته لخدمته وَ حَرَجْتٌ مَعَهُ (۱). 
٭ | ترجمه ]| كمال الدين: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: 5 به قبايل اوس وؤجزرج گفت: 
ص: ۱۸۲ 


شما اينجا باشيد تا آن پیامبر خروج کند و اما من» اگر به رو زكار او برسم بىشكك به خدمتش در خواهم آمد و به همراهش 
خروج می‌کنم -. كمال الدین : ۱۰۱ و ۱۰۲ -. 


وں | ترجمه ] 
۰۷ 


كك» | کمال الدین أحمد بن محمد بن الحسین البزاز عن محمد بن یعقوب الأصم عن أحمد بن عبد الجبار عن يونس بن بكر 
(۲)عن زكريا بن يحيى عن عكرمه قال سمعت ابن عباس يقول لا يشتبهن عليكم آمر تبع فانه كان مسلما (۳) 


اس ]| كمال ال ان اس كباس ررات ده ه ركز امر 5 بر شما مشتبه نشود» او مسلمان بوده است. 
۶( تر جمه ] 

بیان 

اختلف فى تبع هل كان مسلما أم لا. 


و هذه الروايات تدل على اسللامه. 


قال الطبرسى رحمه اللہ فى قوله تعالى أ مُمْ حير أغ قَوْمُ تبع أى أ مشر كو قریش أظهر نعمه و أكثر أموالا و أعز فى القوه و القدره 
أم قوم تبع الحميرى الذى سار بالجیوش حتى حير الحيره و اتی سمرقند فهدمها ثم بناها و كان إذا كتب كتب بسم الذى ملک 
برا و بحرا و ضحا و ريحا (۴)عن قتاده سمى تبعا لکثره أتباعه من الناس و قيل لأنه تبع من قبله من مل وك الیمن و التبابعه اسم 
مل وک الیمن فتبع لقب له كما يقال خاقان لملكك التركك و قيصر لملكك الروم و اسمه أسعد آبو كرب 


و رَوّی هل بن سَعْدٍ عن الب صلی الله عليه و آله انه قالَ: تا سوا تا اه كان قد آشلم. 
قال كعب نعم الرجل الصالح ذم الله قومه و لم يذمه. (۵)و قال البيضاوى و كان مؤمنا و قومه كافرين و لذلكك ذمهم دونه 


وَعَنهُ عليه السلام ما آذری أ کان فع نَا أو غیر تب (۶) 


##| ترجمه ] در این که تیم مسلمان بوده با نه اختلاف هست. اين روابات نشان از مسلمان بودن او دارند. 


طبرسی درباره کلام حق تعالی ١أ‏ هُمْ خر أم قوم تبع) -. دخان / ۳۷- 


(آیا ایشان بهترند يا قوم «تْع»؟) گفته: آيا مش رکان قريش بهره‌مندتر و ثروتمندتر و نیرومندتر و قدرتمندتر هستند یا قوم تع 
حمیری که سپاهیان خود را حرکت داد و به حيره رسید و به سمرقند آمد و آن را ویران کرد و سپس از نو ساخت؟ او در 
نامه‌های خود می‌نوشت: به نام پادشاهی که مالک دشت و دریا و خورشید و باد است. قتاده گفته: او بەخاطر کثرت تابعانش 
تع نامیده شده نيز گفته شده: به خاطر این که ب پیش از آن از پادشاهان يمن تبعیت می کرده است. از آن‌جا که به پادشاهان 
يمن تبابعه می گفته‌انده لقب او تیم بوده» همچنان که پادشاهان ترك ملقّب به خاقان و پادشاهان روم ملقّب به قیصر بوده‌اند. نام 


او اسعد ابو كرب بوده است. 
و پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: به تم دشنام ندهید» او مسلمان بوده است. 
کعب نيز گفته: او مرد صالحی بوده. خداوند قوم او را نکوهش کرده نه خودش را - . مجمع البیان 9 : ۶۶ -. 


بیضاوی گفته: او مؤمن بوده و قومش کافر بوده‌اند» از اين رو خداوند آنان را نکوهش کرده نه او را. حضرت فرمود: نمی‌دانم 
تع پیامبر بوده يا نه -. انوار التنزيل ۲: ۴۱۹ -. 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


كثه إکمال الدين أبى عَنْ سغڍ عن ابن عیمی عم ان تخبوب عن الع عن محمد بن علم عن أبى جر عليه السلام قَال: تا 
رشول اله صلی الله عليه و آله َا ؤم با الكغيه يؤم اتح مكة إِذ أل يه وف لوا یه َال ر شرل الله على ال عه و 


آله من اعقاو وف مِنْ بكر بن 


ص: ۱۸۳۳ 


.۱۰۲ كمال الدین: ۱۰۱ و‎ -١ 

۳- کمال الدین: ۱۰۲. 

۴- الضح: الشمسء و قولهم: جاء فلان بالضح و الریح أى ہما طلعت عليه الشمسء و ما جرت عليه الريح» یعنی من الکثره. 
۵- مجمع البیان ۹: ۶۶. 

۶- آنوار التتزیل ۲: ۴۱۹. 


وائل (۱قا مهل عند کم عِلم من عبر فقس بن ساجده ی فلا نکم ا رشول الله ال ما قعل الوا مات ال رَسُو لالص 
لله عليه و آله لداعت و واه ل تفس ائ العوتِ کی نز إِلَى فش بن ساعة الْإوَادِىٌ و هُوَ بشوق 


2 
o‏ ضر ےج عه 


غکاظ عَلَى جک ل لَه أخمر N RE‏ وا اھا لاس ادا اجتمم دائ ٤‏ وا فا آنص تم فاشتمغوا فاذا 
شمشم (٣فَمُوا‏ ادا َي فاقوا نا عم اض موا أ إن من عیاش مات و من مات كَات وم َا یس بآ اد فى 
ارام ترا و فی الأزض عبرا تفت مفو و ماد مزضوغ وَ جوم تموز و یل تور و بعاژماء لا تقُورُ یف قش ما هذا 
لیب (هكو إن ِن اء را لبا تا ی آری اس بون فلا زجتوت أ زضوا اقم فقو 7 کر ا فامُوا يقلت فس متا 


و 
أذ 


دج له و ُو یز ین الڈینِ الى آم ء عَليه عله تم قال رَشول الله صلی الله عليه و آله رع الله فما حشر وم | لقیامه امه 


ہر م قال هَل فيكم أحدٌ حي من شغره سا ال بَضْهُع سَمِغئه يفول 


فى الْأَوَلِينَ الذاهبی مِنَ الْقَوُونِ لا بَصَائرُ لَمَا رََئْتٌ مَوارِداً لِلْمَوْتِ لیس لها مَصَادِرُ 


5 
انت 


قزمی وكا يَمضى ال ابر و الْأصَاغِرُ لا زجع الْمَاضِى ال و من الْمَاقِينَ ابر 


وب مِنْ جکمه قّسٌ بْن ساعتده و مَغرِقّته راب صلی الله عليه و آله کال یل مَنْ یم عله یه مِنْ | ییاد (۶)- عَنْ حکنته و 
َضغَى الیهّا (۷). 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين: امام باقر عليه السلام فرمود: در روز فتح مکه رسول خدا صلی الله عليه و آله در حياط کعبه ایستاده 


بود كه هیئتی خدمت ايشان رسيدند و سلام كردند. رسول خدا فرمود: اين قوم كيستند؟ عرض كردند: هیئتی از جانب بكر بن 


ص: ۱۸۳۳ 


وائل فود آنااز قن جم ماغدا دی كير دارت اضر کرد له ای رسرل غاا رموه سی کا عرض کردا 
دو دهت ورل خدا صلی ال علدو آل فرفر د ساق از خواوقدى اب كه وود گار مر کو پروردگار زندگی 


است» كل تفس اه الوت -. آل عمران / ۱۸۵ - 


(هر جانداری چشنده [طعم ] م رگ است) گویی به قش بن ساعده ایادی می‌نگرم که در بازار غکاظ بر شتر سرخ خود ایستاده 
و خطاب به مردم می گوید: «ای مردم! گرد آيبد و چون گرد آمدید خاموش شوید و چون خاموش شدید كوش بسپارید و 
چون كوش سپردید فرا كيريد و چون فرا گرفتید به خاطر بسپارید و چون به خاطر سپردید تصدیق كنيد كه هر که بزبّد جان 
سرد و هر که چان سوه در گذرد و هر که در گذرد بازنگردد» به راستی که در آسمان خبری و در زمین اندرزی هست؛ 
سقفی كه برافراشته شده و بستری که گسترانده شده و ستارگانی که می‌چرخند و شبی که می گردد و دریاهایی آب که در 
زمين فرو نمی‌روند» قش قسم می‌خورد که این‌ها بازیچه نیستند و در پس این‌ها شگفتی هست. مرا جه می شود كه می‌بینم 
مردم می‌روند و بازنمی گردند؟ آيا به اقامت راضی شده‌اند و مقیم گشته‌اند يا وانهاده نانک و یه کراب رقدايد؟ فش به 


راستى و بی هيج دروغ قسم می‌خورد که خداوند دينى دارد برتر از دينى كه شما ب و دل سین مرا فلا ی الله ليهو 


آله فرمود: خدا قش را رحمت کندہ او در روز قيامت به تنهایی همچون یک امت محشور می‌شود. آیا کسی از شما چیزی از 
اشعار او به ياد دارد؟ یکی از آنان عرض کرد: شنیدم که می گفت: 


«در پیشینیانی که قرن‌ها بودند اما د رگذشتند برای ما بصیرت‌هایی هست» چون می بینم مرگ راه‌های ورودی دارد و هیچ راه 
خروجی ندارد قوم خود را می بینم كه كوجكك و بز رگ سوی مرگ می‌روند و آنان که رفته‌اند سوی من باز نمی گردند و 


بازماند كان به گذشته نمی روند 
از اينجا يقين کردم که من نیز نا گزیر به همان جایی می‌روم که آن قوم رفته‌اند.» 


درباره حکمت و معرفت قش بن ساعده جنين نقل شده که هرگاه کسی از إياد - . اياد نام تیره‌ای بز رگ از عدنانیه است که 


پسران ایاد بن نزار بن معد بن عدنان هستند. - 


عدف بای ای ال هو ال سرت ای رارسا سانکسا و سوه سای ق ماه 
-. كمال الدین :۹۹ و ٠٠١‏ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


كنز الكراجكى» عن آسد بن إبراهيم السلمى عن محمد بن أحمد بن موسى 


ص: ۱۸۳۴ 


۱- بنو بكر بن وائل: قبیله عظیمه من العدنانیه تنسب الى بكر بن وائل بن قاسط بن هنب بن أفصى بن دعمی بن جدیله بن آسد 
بن نزار بن معد بن عدنان, فيها الشهره و العددء كانت دیارها من الیمامه الى البحرین, الى سیف کاظمه إلى البحرین فأطراف 
سواد العراق فالابله فهیت. 

۲- فى المصدر: أيها الناس اجتمعوا. 

۳- فى المصدر: فاذا سمعتم. 

۴- غار الماء: ذهب فى الأرض. و فی المصدر: و بحار ماء تغور. 

۵ء فی العضلر زیاده و هی :و انان بلعب: 

۶- ایاد: بطن عظیم من العدنانیه و هم بنو إياد بن نزار بن معد بن عدنان. 

۷ كمال الدین: ۹۹ و ۱۰۰. 


عن عبد الله بن محمد ()عن جعفر بن محمد عن محمد بن حسان عن محمد بن الحجاج )عن مجالد عن الشعبى عن ابن 
عباس مثله إلى قوله حيث صار القوم صائر (۳) 


##[ ترجمه ]كنز الفوائد: 
ص: ۱۸۳۴ 


خبر بالا- را از ابن عباس روايت کرده تا آن‌جا كه می گوید: به همان جايى مىروم كه آن قوم رفتهاند - . كنز الکراجکی : 
۵ البته اند کی اختصار و اختلاف لفظى دارد. -. 


** | تر جمه | 

بيان 

مار الشی ء يمور مورا تح رک و جاء و ذهب. 

##[ترجمه] «مار الشىء يمور مورا یعنی «به حرکت افتاد و آمد و رفت». 
| تر جمه | 


>۱ 


کک» إكمال الدين لسن عَودِ الله عن الین ن الس بن عَلِىٌ ٿن إشرماعیل (۴عن مُحمّد بن زكرا عن عَود الله بن 
وو ہیں عر ع رہ رجا 


دَعْهُمْ فان لهم ۳ کے بهم ع کیا که من نَوْمَاته الصعق 


8 7 7 0 نوات و مرو لامو ا ايه 12 


رر سرت ی 2 ین ا ات ا فطل كل عامعل ع کل ل و الل واحدا (40(واج) لیس 
1 


دا و له الاب غدا ما غد با مَعشر ایاد أَيْنَ نود و 


ص: ۱۸۵ 


-١‏ فى المصدر: آبو بكر محفرد بن أحمد بن موسی بن ابراهیم البابسیری الحنظلی قال: حدثا آبو محمد عبد الله بن محمد من 
ولد عمر بن الخطاب. 

۲- فى المصدر: اللخمی. 

۳- كنز الکراجکی: ۲۵۵ فيه اختصار و اختلاف لفظی راجعه. 

۴-فی المصدر: خد الحسن بن عند الل ين سعید قال: أخبرنا بو الحسن علق بن الحسین بن |سماعیل. 

۵- بزهم خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۶- فى المصدر: منها الجديد و منها الاورق الخلق. و بعده: حتى يعودوا بحال غير حالتهم ٭٭٭خلق جدید و خلق بعدهم خلقوا 
تیالو هو الاب اعد 


/- يوم خ ل. 


و هُوَ قش بْنُ سَاعِدَهَ بن حداق (خذاقه) بن زغر بن إَِادِ بن نزار أوّل مَنْ آمَنَ بالبغث من أهل الجاهلیّه وَ وّل مَنْ تو كأ علی عضا 


و یال اه عاش ست مائه سه و کان تخرف الب باش مه و نسبه و مشر الاس بِخَرُوجه و كان یَشتَغمل التَقَبَهَ و بَأَمُرُ با فى خلال 


مَا عظ به النَّاسَ (۱ 


* | تر جمه | کمال الدین: از هشام از پدرش روايت شده: هيئتى از اياد خدمتثت رسول خدا صلی الله عليه و آله رسيدنك. حضرت 


ال ان درا وکت فقس ن ماعو ر سا فی کو تس در قار كتيده 
«ای منادی مرگ و مرده‌های در گور آرمیده که از دارایی‌شان تنها جامه‌ای ژندہ بر تنشان باقی مانده است» 
آنان را وا گذار بر آنان روزی خواهد رسید که بر سرشان فریاد می کشند آن‌چنان جیغی که خفتگان را بیدار کند؛ 


برخی برهنه‌اند و برخی جامه‌هایی نو يا برخی اکنون جامه فرسوده بر تن دارند.) 


باران و گیاهان پدران و مادران» رفتگان و آیند گانء نشانه‌ها به دنبال نشانه‌ها؛ مرد گانی پس از مرد گان» روشنایی و تاریکی؛ 
شب‌ها و روزهاء درويش و توانگر» خوشبخت و بدبخت. نیکوکار و بد کار کجایند اربابان و كار كران هر کارگری بایست 
کار خود اصلاح کند البته اوست خدای یگانه که نه زائیده شده و نه کسی را زاییده» او نو می کند و آغاز می‌سازد و فردا 
با زگشت همه به سوی اوست. اما بعد ای جماعت ایاد! کجایند قوم ثمود و عاد» کجایند پدران و اجداد. کجاست آن 
نيك وکاری كه سياس نشنید و کجاست آن کار زشت که انتقام يس نداد؟! به يرورد گار کعبه سو گند هر آن‌چه آغاز شده باز 


گردد و ا گر روزی رفته روزی باز خواهد گشت. 
ص: ۱۸۵ 


اوعنص تو ساعدوين دق اگتاق ای هر اد ین ان تقعی کس ود كدان مات اقل همه کات یمان آررد 
لقنن کسی ود كه داي سخراق ار عضا که زی که خی که او تعمد مال ی ای على الله انس الا رآ 
نام و نسب می‌شناخته و مردم را به ظهور ایشان مژده می‌داده و تقڼه می کرده و در ميان موعظه‌های خود مردم را به تقیه امر 
می کرده است - . كمال الدین : ۰ و ۱۰۱ -. 


٭| تر جمه | 


بيان 


الترب يحتمل أن يكون بالمثلثه يقال ثرب المريض نزع عنه ثوبه و يحتمل أن يكون تصحيف ثوبهم و فى بعض النسخ برهم و 
نو اه 


آقول: سیأتی وصیه قس فى آبواب المواعظ و فى باب کونهم أفضل من الأنبياء فى کتاب الامامه. 


٭ |ترجمەہ] «الترب» شاید با ثاء باشد مثل «ثرب المریض» یعنی «جامه از تن بیمار درآوردند» و شاید مصحخف «ثوب» یعنی 


«جامه» باشد» در بعضی نسخه‌ها «یرّ» یعنی «اثاث» آمده که مناسب‌تر است. 

فى کو زفت قو در ابفای مراعظ و در کاب اما در اب ر رق ات هار اتسا کر اعرد ئا 
#*[ترجمه] 

A 


eS 
صالح عَن ان عباس و عن محمد بن عل بن عایماآیزتکی (لاعن محمد بن أحمد بن آزفرعن محم : بن إشحاق اضق‎ 
نی وب ڪن ايد ي وا کي و رن هان میقم مکو ب داپ غناي اي‎ 
نان ن عماس قال: لها ظفر سیف : ن ذى برد ()بالْحِمِ و لک بغ تابن صلى اله عليه و آله ب بستتین أا وف ارب و‎ 
شرا و شعوژه و وکح و کذگر ما کان ناه هر تیه َوه 5ة ود ين رز و تمع عوذ الطب بل‎ 
ام بي عبد شخس و عب الله بن جذعان ود ِن خویلد بن عبد الْعُرّى (عاو وب یی عبد ناب فى آناس مِنْ وجوه‎ 


ریش قَقَدِمُوا عَليهِ 
ص: ۱۸۶ 


ا كيال ال مساو :3 

۲- فى المصدر: البوفکی «النوفلی خ». 

۳-فی المصدر: عمرو بن بکر. و فی الکنز: عمر بن یکن 

۴-فی الکنز: و اسمها النعمان بن قیس. 

۵- حسن بلائه خ ل. و هو الموجود فى الکنز. 

۶- هکذا فى نسخه المصّف و كمال الدین و إعلام الوری» و الظاهر أنه وهم و الصحیح كما فى الکنز و مروج الذهب. خویلد 


بن أسد بن عبد العزی. 


صنعاء تاوا اذا هو فی زأس قضر ر یال له مدان و ہُو الى يَقُولُ فيه آم بن أبى الصَلْتِ 
ات نا علیک الا مه تق ٭٭* (افی رس عْمْدَانَ دار ملک مان 


(۷فَتَعَل علیه ادن ما بر مکانهع کاو ھم کا دعلوا علیہ کا وذ الب من کاش ادت فی الکلام ال له إِنْ کنت من 


35 َم بی کې ال وکه فد اوا سک قال ال عَددُ الطلب إِنَّ الل آحلک أَبهَا امل مَل فيع ص غباً منيعاً مامخا باذخاً و 
یتک عبت طابث اروم و عبت جر وة (4۳و قبت أطیله و بسق قوعۂ فى أكزم موی و أَطَهبٍ مغن فلت بيك کال ملک 
مرب و ريا اذى تخب به و آنت ی یکت رَأْسُ العرب الَّذِی له تاد و عموذا ای عليه الا و مَقلهّا (۴)الّذی 

نا منم ير خلب فلن یخمل م رز تكس الا تفل 11 يوك يذ EE‏ 
لماک ا یل ڪرم الله و مره ييه احص تا ليك الّذِى ْنَا ین كط فك الكت اذى قَدَحَنًا (عانْحنْ ود الَهْمّه لا وَفْد 


ول 


۹ 


لا إِلَيه لاد مکی + یر ملب و آنت 
یئ بن کاشم ال ابی يا ال عم قال ادن دا 4 تم قبل علی الم 2 
ا و تاقد لفو ولاو شاا 


2 
2 مر 2 ۳ ۳۹ 


یه ال رحبا ول 


۱- مرتفعا خ ل و هو الموجود فى المصادر کلها. 

۲- القصيده طوبله آوردها ابن هشام فى السیره ۱ و ۷۰ و المسعودی بعضها فى مروج الذهب ۲: ۸۴ و ۸۵. 
۳- و عزت جرئومته خ ل و هو الموجود فى الکنز. 

۴- المعقل: الملجاً. 

۵- من هم سلفه خ ل و هو الموجود فى الکنز قوله: فلن يخمل» أى فلن یخفی. 

۶-فی كمال الدین: من کشف الکرب: و فى الکنز: لکشف الکرب. قوله: فدحنا أى أثقلنا و بهظنا. 

۷ ادنه خ ل» و فی كمال الدین: قال: ادن فدنا منه. 

۸ نافه خ ل. 


هلا و لک و را ا نغطى عطاء جنا د ریخ الك اكم و عرف ربكم و قبل تكم و نم (آغل اليل و أخل 
هار و کم الْکرامۂ ما اذ مت و الا (۱)۳ذ۱ طعتّم قال + م انّْهَضُوا إِلَى کار الصا و الْژقُودِ اموا هرا بصلون یه و ا يَأدَنُ 
هم لاه راف ثم اه لهم اه ال ای عود الب قأذتی مجلس و لاه نم قال أيا عو القطلب (هاإنَى مض 
تیک من بر علمی رز كان (26۶ یرک آم أبخ له به 200 کی راک ميته تأ فک علیہ طلعة (۸لیکن جنک مطويا 
ی یذ الله فيه إن الله باع أخره إِنَى أجد فى الکتاب اْمکنون و الم اون الى ا واه نیت واه لكادُونَ رن 
را عظیماً و خطراً جیتیماًفیه شرف الْعَیاہ و فض يله الوه لاس عَامَه و رهلک کا و لک حاص فَقَالَ َو الْمُطِبٍ ملک 
نیا الیک من ر و بو افا و تاک أل ال را دد۵ب عر شال ذاو ام عم ین یه امه کاٹ له 
4 لژ قم یزم امه فا له عو ایب أبيك یت ان لد أ بت (۱۳)بخیر ما آب بمثله اف و لَوْ لَا مه 


الإِمَامَه 0 


۱- هكذا فى نسخه المصّف. و لعله مصحف: و نحلا كما فى كمال الدين و الکنز؛ و فى كمال الدين بعد ذلكك: يعنى عطاء 
جزيلا. وفى الكنز: يعنى يعطى عطاء جزيلا. 

۲- فى كمال الدين و الکنز: فأنتم. 

۳- الحباء: العطيه. 

۴- فأدناه و أخلاه خ ل» و فى كمال الدين: فأدنى مجلسه و أخلاه. 

۵- فی كمال الدين: با عبد المطلب. 

*- فى كمال الدين: من سر على آمر ما لو كان. و فى الكنز: من سر علمى ما لو یکون. 

- أى لم أظهره. 

۸- أطلعه على سره: أظهره له. و فى كمال الدين و الكنز. فأطلعتكك عليه. 

۹- فى هامش نسخه المصنف: و اختبيناه خ ل و احتجناه خ ل الکراجکی. قلت: الموجود فى كمال الدين. و حجبناه و فى الکنز: 
و احتجبناه. و الظاهر أن الأخير مصحف لان احتجب لم يستعمل متعدياء و أمَا و احتجناه لعله من احتجن الشى: جذبه» و المال: 
ضمه الى نفسه و احتواه. 

۰- المصدر خال عن كلمه من يقال: رجل سر برأى یسر و يبر. 

۱ زمنا من بعد زمن خ ل. 

۲- فى المصدر: الدعامه: و الدعامه: عماد البيت» و دعامه القوم: سیدهم. 


۳- آی رحعت. 


قد 


> مرو ا زر ۵۶ و ۳ 2 E a EE‏ و EE‏ وو گے 5 ف ع ھ ۶ 
لسالته من اشزاره مَا آزداد به متورا فال این ذی رن هذا حئة الذی تو لاف أو بے تعمد بجوت ابر ه و امه و 


2 


یج و عه و قذ واه تار 501۵ له باه جهاراً و یل لها آضارا بر بهم أؤلياء و تذل بهم أغداءة يذ رب بهم 
الاس عَنْ عرض (٣و‏ تفت بستفیخ بهم (۴)کرانم اض یکیر الوا و يَخْمِدُ یزان و يعمد الرَحْمَنَ و بجر (60اسیطان وله فضل 
و كمه ذل مر بالععزوف و بعل و بھی عن التتکر بقل ع ایب ها الک عر تک (عاز غلا کبک و 
دام ملکک و طَالَ ءُ مرک هل العیک سای پافضاح 000 وضع لی غص الإيضَاح ال بل دِی ير و یت ذى لیب و 
سے رک له غیر كزب كال نكر عبد ہکرت 1 ازع رأعک تخ صذوك و 
لا هرک هل اخ شت د ی ما ده لک فقال کان لق ابن و كنت به معا و عليه رَفیقاً ٠١‏ )رجه كرِيمَة مِنْ کزائم 


قوُمی مه نت وهب فَجَاءَث يلام فَسمَينهُ دا مات و و یه 
ص: ۱۸۹ 


١‏ فی المصدر لسألته عن مساره إياى ما ازداد به سرورا. و نسخه من كمال الدين يوافق المتن. 

۲- ولدناہ مرارا خ ل الکراجکی. قلت: فى كمال الدین: و قد ولد سرارا. و فی نسختنا المخطوطه: فقال ابن ذى یزن: نبی يبعث 
من عقبکک» و رسول من فرعكك؛ اسمه محمد آحمد خ ل هذا حينه الذی يولد فيه أو قد ولد فیه» اسمه محمد» يموت آبوه و مه 
و یکفله جده و عمه و قد ولد اسرارا. 

۳- یقال: خرجوا یضربون الناس عن عرض: أى عن شقه و ناحیه كيفما اتفق لا يأبون من ضربوا. 

۴- یستبیح به خ ل» و هو الموجود فى الکنز و فى كمال الدین: تستبیح. 

۵- و یدحر خ ل و هو الموجود فى الکنز و فى نسختنا المخطوطه من كمال الدین؛ و دحره: طرحه و أبعده. 

۶-عز جا رک خ ل. 

۷- بایضاح خ ل. 

۸- فى المصدر: على النصب. 

۹- بعد ذلك فى نسختنا المخطوطه من كمال الدین: فقال عبد المطلب: نعم أيها الملک» كان إه. 

-٠‏ و به شفيقا خ ل قلت: فى الكنز: و عليه شفيقا. 
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و کل نا و عَم (00فال اب ذى یر إنَّ الى فلت فك لك كما فلت (0)قاختفظ بابك و ار عليه یود هم له أ E‏ 
1 یل الله هم له میا و اطو مرا ةكوت لكك دُونَ لام الط ال ین معکه قای مت آم أن تلهم الاه أن کون له 
لاس (۳)فطابونَ أ لَه ال و بے + بو له الات و شم اعون أ عم (6)و زا علمی با الَو مجتراجی بل مبعنه 
[ يت بخلی و َجلى عتی مدز (هايثرب کار که ضر أكثى أ فى الكقاب اللي و اليم نی او يَثْربَ ار 

هه بی چو دیہمت 
نہ أو فی هذا لوف و لت ان العرب عب و کی ضرق |لیک عن ذلک غیر تَقصیرٍ نی بمن معکک فال ثم 
کل ہیل ین انوم بعشره خی و عشر | راء و ی ماود و ماو من الاب و حَمْسَهِ أَرْطَالٍ دعب و شوه أوطال فضّه و 
کرش ره عبر و ملع المطللب بعشرء آضعاف دک و قَالَ إِذَا حال لول قأیبی مات اب ذِی ین بل آن يحو 
لوا کن و گا مد شیک در مر ی عل کم ری عد كد اک کور 
لکن يَعْطَنِى (كابما یی لی و لعقبی من بَعْدِى ذ کر و قح 


1 


ص: ۱۹۰ 


-١‏ فى هامش نسخه المصنّف نقلا عن الكنز زیادہ: بين كتفيه شامه» و كل ما ذكرت من علامته. قلت: هو موجود فى الکنز 
أيضا. 

۲- فى كمال الدين: كما قلت لكك. 

۳- أن تكون لكك الرئاسه خ ل و هو الموجود فى الکنز. 

۴- فى الكنز: لو آنبآتهم و نقله المصّف فى الهامش عنه أيضا. و فى الکنز و كمال الدين: و لو لا أنى أعلم أن الموت مجتاحى 
إه. 

۵-حتی أصير خ ل و هو الموجود فی المصدر. 

۶- الباسق خ ل و هو الموجود فى الكنز. 

۷ و لكنى صارف ذلكك إليكك عن غير تقصير خ ل. 

۸- الكرش: وعاء الطيب و الثوب. 

۹- ليغبطنى. 


و شرفهُ ادا قیل مکی دیک (0)فال غلم تا ما ول و لَؤ بغ جین و فی ذَلِكك يَقُولَ آم بْنُ عبد سمس بذ کر میرم إِلَى 
این ذی یرد 


ا 


جلها الم (۲)تخمله المطای«** علی أكوار أَجْمَالِ و وق 


له مرافقها (0۳تعالی»** إِلَى صَنْعَاءَ من فج عمیق 
َو بَا ا دی برد و ندیه" نوات بطونها ا الطريقٍ 
و جى (عامِن مخائله ُزوقا٭: - + مُوَاصَلَه ایض إِلَى بر وق 
لما وق صَنْعَاء صَارَتْ (۵)٭٭٭بدَارِ امک و الْحَسَب الْعَرِيقٍ 
ی ملک بدو لَنَا الْعَطَايَائه ا ٭ بخشن باه الج الطليق (۶) 


##[ ترجمه ]| كمال الدین: از ابن عباس روایت شده: :چون سیف بن ذى يرن دو سال ر يس از میلاد پیامبر صلی الله علیه و آله در 
حبشه پیروز شدء هیئتی از مردم و اشراف و شعرای عرب نزد او رفتند تا به او تبريكك بگویند و او را مدح گویند و از نیک.. 
قدمی و انتقام گیری او [از دشمنان] سخن گویند. در آن اوان هیشتی از قریشیان به همراه عبدالمطلب بن هاشم و أميّه بن 


عبدشمس و عبدالله بن مجذعان و اسد بن خوّیلد بن عبدالٹڑی و وهب بن عبدمناف در ميان سران قریش نزد او رفتند و در 
ص: ۱/۶ 


صنعاء بر او وارد شدند و اجازه ورود خواستند. او در بالای كاخى به نام غمدان نشسته بود» همان کاخی كه اميه بن صلت 
درباره‌اش گفته: 


«بنوش که گوارایت باد تاج بلندی که بر سر داری و در بالای کاخ غمدان سرایی پر رفت و آمد داری.» 


فرباة سيف 2 و او رفت و از زا از امن انان ار کی جاده وووة داف ور اوه قاف عالطا و يكف از 
رفت و از او اجازه سخن خواست. سیف به او گفت: اگر از کسانی هستی که در حضور پادشاهان سخن می گویند. به تو اجازه 
می دهيم. عبدالمطلب به او گفت: ای پادشاه! خداوند تو را در جایگاهی والا و ایستا و استوار و سرفراز و ارجمند نشانده و تو 
را همچون درختی با بيخ و بُنی پاک و دلپذیر و ریشه‌های استوار و شاخه‌های برافراشته در گرامی‌ترین مهد و پاکیزه‌ترین 
رستنگاه رویانیده است» تو آن پادشاه عرب هستی که از هر نفرینی به دور است و بهار مردمان عرب هستی که از او سرسبز 
می‌شوند. تو ای پادشاه آن سرآمد عرب هستی که از او فرمان می‌برند و آن ستون عرب هستی كه به او تكيه می کنند و آن 
مأمن عرب هستی که بند گان به او پناه می آورند» پیشینیان تو بهترین پیشینیان بودند و تو بهترین فرزند آنان برای ما هستی» 
کسی که تو گذشته اش باشی پنهان نمی‌ماند و کسی که تو جانشینش باشی از بين نمی رود ای پادشاه ما اهل حرم خداوند 


هستیم و خادمان خانه اوییم» آنچه ما را سوی تو فرستاده آن است که به دست تو سختی‌هایی كه بر ما سنگینی می کرد از ميان 


رفت و مارا شادمان کرد يس ما برای تبريكك آمده‌ايم نه برای اندوه. پادشاه گفت: تو کیستی ای سخنران! گفت: من 
فد الطاب بن هاشم هستم. پادشاه گفت: یعنی خواهرزاده ما؟ گفت: آری. پادشاه گفت: نزدیکک بیا. او نزديكك شد. آن گاه 


پادشاه رو به او و آن قوم كرد و گفت: خوش آمديد و مشرّف كرديد و منت گذاشتید 
ص: ۱۸۷ 


پادشاه سخن شما را شنيد و خویشاوندی‌تان را دانست و قدوم‌تان را پذیرفت» شما مردان شب و روز هستید که هر گاہ مقیم 
شويد ارجمندی با شماست و هرگاه رهسپار شويد ارمغانها به سوی شماست. سپس آنان به میهمان‌سرا رفتند و یک ماه در 
آن‌جا اقامت کردند و دیگر به محضر او نرسیدند و او اجازه هم نداد باز گردند. باری از آنان ياد کرد و کسی را نزد 
عمط شاد ار واه میس وه آغر اتقو ما ارات کرو مس ای کا عبد المطلب! ين اه راز دا 
خود امری را به تو می‌سپارم که اگر کسی جز تو بود هرگز آن را نزد او روا نمی‌دیدم. اما تو را جایگاه نیکی برای آن سر 
می بينم و از این رو تو را از آن آ گاه می کنم» بايد نزد تو پنهان بماند تا این که خواست خداوند درباره آن فرا برسد چراکه 
خداوند اين امر را بر آورده می سازدہ من در کتابی نهان و دانشی پنهان که آن را برای خود بر گزیده‌ایم و فقط خودمان از آن 
باخبر می‌شویم» خبری بز رگ و امری شگفت یافتەام که ارزش مرگ و زند گی عموم مردم و همه قوم تو و به‌ویژه خودت در 
تن امت غبدالمطلت کت ای با هذا مودق سرت تو اهل شاف كردقرى یکی كردن اسه اد يدمتينان همه قرم بين 
از قوم دیگر فدایت شوند آن خبر چیست؟! پادشاه گفت: در تهامه پسری زاده می‌شود که ميان کتف‌هایش خالی هست؛ 
امامت برای اوست و به يمن وجودش شما سروری می‌بابید تا روز قیامت. عبدالمطلب گفت: نفرین از تو دور بادا با اين سخن 
من با نیک‌ترین هدیه‌ای که مسافری می‌تواند بگیرد بازمی گردم» اما اگر نبود شکوه و بز ر گواری و بلندمرتبگی پادشاه» از او 
مى خواستم 


ص: ملا 


از اسرار خود بر من بیافزاید و مرا شادمان کند. سیف بن ذى يزن به او گفت: اکنون زمانی است که او يا زاده شده و يا زاده 
می‌شود» نامش محمد است» يدر و مادرش می میرند و جد و عمویش سرپرستی‌اش را به عهده می كير ند, او را نهانی به دنيا 
آورده‌اند و خداوند او را آشکارا برمی‌انگیزد و از میان ما برایش انصار و یاورانی قرار می‌دهد و با آنان دوستان خود را عزت 
می‌بخشد و دشمنان خود را خوار م ىكندء با آنان از مردم بی‌نیاز می شود و جایگاه‌های گران‌قدر زمين را با آنان فتح می کند 
بت‌ها را می شکند و آتش‌ها را خاموش می کند و خداوند رحمان را می پرستد و شیطان را دور می‌راند» كلامش فصل خطاب 
است و حکمش عدالت است. به نیکی امر می کند و خود به آن عمل می کند. از ناپسندی باز می‌دارد و خود آن را باطل می.. 
گنت عبد المطاني E E‏ ادش ذا یی لت اد امك وال اھر ملكت E‏ سرت وا باه 67ا گن اس شاه 
روشن‌تر كويد و به من نشانه‌ای بدهد؟ ابن ذى يزن گفت: سوگند به خانه دارای پرده و سو گند به نشانه های آن خانه تو ای 
عبدالمطلب بی‌هیچ دروغ جدّ او هستی. نا گاه عبدالمطلب به سجده افتاد. ابن ذى يزن به او گفت: سرت را بلند كن كه سینه‌ات 
شادمان شد و مقامت والاء آیا از آن‌چه برایت گفتم چیزی احساس کرده‌ای؟ گفت: من پسری داشتم كه به او می بالیدم و به او 


مهر می‌ورزیدم» دختری ارجمند از دختران قوم خود یعنی آمنه بنت وهب را به همسری او در آوردم» او پسری آورد و او را 


محمد نامیدم؛ پدر و مادرش درگذشتند 

ص: ۱۸۹ 

ومن وعمویش سرپرستش شدیم. ابن ذی يزن گفت: ابن همان کسی است که برايت گفتم» از پسرت مراقبت كن و او را از 
يهوديان بر حذر دار که آنان دشمن او هستند» اما خداوند راهی برای آنان به سوی او نمی گشاید» آن‌چه را برایت گفتم نزد 
خود نگهدار و مگذار قومی كه همراهت آمده‌اند چیزی از آن بفهمند» زيرا من آسوده نیستم که اين امر ارزشمند که او به 
ریاست می رسد به كوش آنان برسد. و خودشان يا فرزندانشان او را به دردسر بیاندازند و برایش دام بگذارند» من می‌دانم که 
پیش از بعثت او مرگ مرا درمی‌یابد» و گرنه با سياهيانم به راه می‌افتادم و به يثرب» یعنی سرای فرمانروایی او می رفتم تا او را 
یاری كنمء من در آن کتاب گویا و دانش پیش كو يافتهام كه يثرب سرای فرمانروایی اوست که در آن امر خود را استوار می... 
دارد و باوران او در آن‌جایند و آرامگاه او نيز در همان‌جاست. اگر از آن نمی‌ترسیدم که به او آسیبی برسد» چون کم‌سال 
است. همین الان امر او را آشکار می کردم و به دنبال او كردن کشان عرب را به زیر می کشیدمء اما من بدون این که کوتاهی 
کرده باشم» از اين کار چشم پوشیدم و رو سوی تو و همراهانت آوردم. سپس فرمان داد تا به هر یک از افراد آن قوم ده برده 
و ده كنيز و دو جامه دیبا و صد شتر و ينج رطل طلا و ده رطل نقره و ظرفی پر از عنبر بدهند و به عبدالمطلب ده برابر آن‌ها 
تفت آن كاد كنت هر كاه ونال و سا تاس ور کش و عبنةانبطتي 
پیوسته می گفت: ای جماعت قریش! من به اين خاطر خوشحال نیستم که پادشاه به هر یک از شما مال بسیار عطا کرد زیرا 


این مال از بين می رود من به‌خاطر آن‌چه که نام و ارزشش پس از من برای من و فرزندانم باقی می ماند خوشحال هستم. 
ص: ۱۹۰ 


اما برايتان آشکار خواهد شد. اميه بن عبدشمس درباره سفرشان به سوى ابن ذى يزن می گوید: 
خورشید» ما را به سوى خود كشيد و شتران و ناقه‌ها ما را به دوش می کشیدند 

و در این راہ شتابان سير می کردند و از گردنه‌های عميق سوى صنعاء بالا می رفتند» 

ما را سوى ابن ذى يزن می‌بردند و راه‌های سخت را به دشوارى درمى نورديدند 

راه‌هایی كه از ابرهاى بارانی‌شان جرقه برمی‌خواست به رعد و برق می رسید 

وقتى به صنعاء رسیدند» در سراى سلطنتى با تباری والا فرود آمدند 

يعنى نزد يادشاهى كه با روى گشاده و لبى خندان به ياى ما هدیه‌ها ريخت. 


٭٭| ترجمه | 


۰۳ 


عم اعلالم الوری عَنْ أبى صَالِتح عن این عباس مله ثم قال رَوَى هرذا الحدیث اشح بو بكر آخترد بن الختین البق فی 
کتاب یل التو من طریقین (۷). 

**| ترجمه | اعلام الوری: از این عباس نیز همانند این خبر را روایت کرد در يايان گفته اين حديث در كتاب دلائل النبوّه از 
دو طریق روایت شده است - . اعلام الوری : ۱۰ و ۱۱ -. 


| ترجمه ] 

۳ 

کنزالکراجکی. عن الخسین ن نید الله الاي عن الکبری عَنْ مد بن مام و أَحْمَد بن هَوْذَه عن این بن مُحَمَدٍ 
**[ترجمه] كنز الفوائد: از على بن حرب نیز همانند اين خبر را روایت کرده است -. كنز الکراجکی : ۸۲ - ۸۴ -. 


٭| تر جمه ] 

ایضاح 

قوله مرتفقا قال الجزری المرتفق المتکی على المرفقه و هی کالوساده و منه حديث ابن ذی یزن اشرب هنیثا علیکک التاج مرتفقا. 
و قال الفیرو زآبادی روضه محلال تحل كثيرا انتهی. 


ص: ۱۹۱ 


-١‏ فاذا قيل له: و ما ذلكك؟ خ ل و هو الموجود فى الكنز. 

۲- النصح خ ل و فى كمال الدين: جلينا النصح, و فى الكنز: جليبا النصح. 

۳- مراقعها خ ل و هو الموجود فى الكنز. 

۴ و ترعى خ ل و هو الموجود فى الكنز. 

ه- فى الکنز: حلت. 

۶- كمال الدين: ۱۰۵- ۱۰۷. 

۷- إعلام الوری: ۱۰ و ۱۱. و فيه اختصار و اختلاف لفظی. 

۸- كنز الکراجکی: ۸۲- ۸۴. قلت: ذكره المسعودی ملخصا فى مروج الذهب فى وفود عبد المطلب على معدی كرب بن سیف 


بن ذى بزد. 


و الأرومه بالفتح أصل الشجره قوله و عذبت فى أكثر النسخ بالباء الموحده و فى بعضها بالمثناه من العذاه الأرض الطیبه البعیده 
من الماء و السباخ و فى بعضها عرّت و فى بعضها عظمت و الجرئومه بالضع الاصل و بسق النخل طال. 


قوله أبيت اللعن قال الجزری كان هذا فى تحایا المل وك فى الجاهلیه و الدعاء لهم معناه آبیت أن تفعل فعلا تلعن بسببه و تلم 
انتهی و قیل أى آجارک الله أن تفعل ما تلعن به و السدنه جمع السادن و هو الخادم و أشخصنا أى آخرجنا و أتى بنا و آبهجنا أى 
آفرحنا و فدحنا أى ثقل علینا و المرزثه المصیبه و الربحل بکسر الراء و فتح الباء الواسع العطاء و الجزل العظیم. 


قوله و آنتم أهل الليل و أهل النار أى نصحبکم و نأنس بكم فى الليل و النهار و الحباء العطاء و الظعن الارتحال قوله انتبه لهم أى 
ذكرهم مفاجاه. 


قوله آخبرناه فى بعض النسخ اختبیناه أى آخفیناه و فى روایات العامه احتجناه بالحاء المهمله ثم التاء ثم الجیم ثم النون المشدّده 
قال الجزری الاحتجان جمع الشی ء و ضكه إليكك و منه حدیث ابن ذى یزن و احتجناه دون غیرنا و الشأمه (۱)بالهمزه و قد 
یخفف الخال فى الجسد و المراد بها هنا خاتم النبه و الزعامه الشرف و الرئاسه. 


قوله ولداه سرارا فى بعض الروایات و قد ولدناه مرارا أى كانت غير واحده من جداته من قبیلتنا من الیمن. 


قوله عن عرض بالضم آی من اعترض لهم من أىّ ناحيه و جانب كان یعنی إذا لم يوافقهم فى دينهم قال الفیرو زآبادی و 
یضربون الناس عن عرض لا یبالون من یضربون و قال الکعب الشرف و المجد و قال الجزری لا یزال کعبک عالیا أى لا تزال 
شریفا مرتفعا على من يعاديكك قوله و العلامات على البیت فى بعض الروایات على النصب و فسر بحجاره کانوا بذبحون علیها 
للأصنام و یحتمل أن یکون المراد أنصاب الحرم و قال الجزری ثلجت نفسی بالأمر إذا اطمأنت إليه و سكنت و ثبت فیها و 


وثقت به و منه حديث ابن 
ص: ۱۹۲ 


-١‏ بل الظاهر آنه أجوف يائى من شام يشيم: ظهرت فى جلده شامه. 


ذی يزن و ثلج صدرک و المراد بالنفاسه الحسد و فی الأصل بمعنی البخل و الاستبداد بالشی ء و الرغبه فيه و الغوائل جمع 


و قال الجزری فى حدیث ابن ذى یزن لأوطئن أسنان العرب کعبه يريد ذوی آسنانهم و هم الأكابر و الأشراف انتهی أى لرفعته 
على آشرافهم و جعلتهم موضع قدمه و قال الجزری فيه يكون رسول اللہ فى الضح و الریح قال الهروی آراد کثره الخیل و الجیش 
يقال جاء فلان بالضح و الریح أى ہما طلعت عليه الشمس و هبت عليه الریح یعنون المال الکثیر و قال الأكوار جمع كور بالضم 
و هو رحل الناقه بأداته و قال فى حديث ابن ذی يزن: 


غلغله مغالقها تعالی***الی صنعاء من فج عمیق 
ال بفتح الغینین الرساله المحموله من بلد إلى بلد و بکسر الثانیه المسرعه من الغلغله سرعه السیر. 


قوله تعالی أى تتصاعد و تذهب قوله و تهدى فى أكثر الروايات و تفرى أى تقطع و أم الطريق معظمه و الازجاء السوق و الدفع 
و المخايل جمع المخيله و هى السحابه التى تحسبها ماطره و الوميض لمعان البرق. 


**[ترجمه] جزرى می گوید: «مرتفقا» يعنى کسی که بر آرنج خود همچون بالش تکیه زده باشد كه در سخن ابن ذى يزن نيز 
آمده است: «اشرب هنیئا عليكك التاج مرتفقا؛ 


«بنوش که گوارایت باد» ای تاجداری كه بالای کاخ غمدان در سرايى پر رفت و آمد دست بر آرنج آرمیده‌ای.» 
فیروز آبادی می وین «روضه» سبزه‌زاری است که بسیار در آن فرود آیند. 


ص: ۱۹۱ 


«أرومه) به فتح یعنی ريشه درخت. «عذبت» در اغلب نسخه‌ها با باء موحده آمده اما در برخی نيز با متا از «عذاه» يعنى زمين 
خوش خاك به دور از آب و شوره‌زار؛ همچنین در بعضی نسخه‌ها «عرّت» و در برخی دیگر «عظمت» آمده است. «جر ثومه) به 
ضم یعنی اصل و بيخ هر چیز. «بسق النخل» یعنی نخل قد کشید. 


جزری می گوید: (آیت اللعن» در جاهلیت از جمله تحیات یادشاهان و دعای در حق آنان بوده» یعنی دور باد از تو انجام کاری 
که به خاطرش لعن شوی و نکوهش گردی» نيز گفتەاند یعنی خداوند تو را از انجام كارى كه سبب لعنتت می شود مصون 
دارد. «سدنه» جمع «سادن» به معنای خدمتگزار است. «آشخصنا یعنی ما را بيرون آورد و راهی كرد. «أبهجنا» يعنى ما را شاد 


کرد. «فدحنا» یعنی بر ما كران آمد. «مرزثه» یعنی مصیبت. «ربحل» به کسر را و فتح باء یعنی بسیار بخشنده و بسیار دهنده. 


اين سخن كه «آنتم اهل الليل و اهل النهار» یعنی شب و روز با شما هم‌نشین و همدل می‌شویم. «حباء» بعنی دهش. «ظعن» بعنی 
كوج كردن. «انتبه لهم» يعنى به ناكاه به يادشان افتاد. 


در برخی نسخه‌ها به جای «أخبرناه» «اختبیناه» يعنى پنهانش کردیم آمده و در روایات عامه «احتجناه» با حاء مهمله و تاء و جيم 
ونون مشدّد آمده است؛ جزرى می كويد: «احتجان» گرد آ مدن جيزى و پیوستنش به توء ابن ذى يزن كفته: (احتجناه دون 
غیرنا». «شأمه» با همزه که گاه مسف می‌شود یعنی خال بدن كه منظور در اين جا مُھر نبوت است. «زعامه» يعنى شرافت و 


ریاست. 
ولا وار ا كو بر کی ف وفك ولد تاه را ات ی اعد داشا از سا کر بیس گی جودد امت 


«عن عرض) به ضم یعنی هر كس از هر گوشه و كنار متعرض آنان شود یعنی اگر با آنان در باره دینشان موافق نباشند. 
فیروز آبادی می گوید: (یضربون الناس عن عرض» یعنی برایشان تفاوتی نمی کند جه کسی را می‌زنند. (کعب؛ یعنی شرافت و 
مجد. جزری می گوید: «کعبک عالیا؛ یعنی همواره شریف باشی و بر دشمنانت فائق گردی. در بعضی روایات در «علامات 
على البیت» آمده «علامات على النصب» یعنی سنگی که بر روی آن برای بت‌ها قربانی می کرده‌اند» شاید هم منظور انصاب 
حرم (سنگ‌های دور کعبه) باشد. «ثلجت نفسی بالشمر» يعنى در کاری اطمینان یافتم و برجا و استوار شدم و به آن اعتماد 


كردم؛ ابن 
ص: ۱۹۲ 


ذى یزن گفته «ثلج صد رک». منظور از «نفاسه؛ حسادت است اما در اصل یعنی بخل و انحصارطلبی در چیزی و رغبت در آن. 
«غوائل» جمع جمع «غائله» به معناى شر و بدى است. «حبائل» يعنى دامها. «اجتیاح» يعنى هلاک كردن و ريشه کن كردن. 


جزری می گوید: در سخن اين ذى يزنك «لأوطئن أسنان العرب کعبه» يعنى سالمندان و بزرگان و اشراف آنان» يعنى او را والاتر 
از اشراف آنان می گرداندم و آنان را به زیر پایش می کشانم. جزری می گوید: هروی گفته ایکون رسول الله فى الضخ و 
الریح» يعنى در سياه و لشکر بسیار» می گویند: «جاء فلان بالضخ و الریح» یعنی هر آن جه خورشید بر آن تابيده و باد بر آن 


وزیده» یعنی دارایی بسیار. «أكوار» جمع كور به ضم است یعنی پالان شتر همراه با وسایلش. 
در سخن ابن ذى يزن آمده: 

مغلغله مغالقها تعالی إلى صنعاء من فج عمیق 

و در این راہ شتابان سير می کردند و از گردنه‌های عمیق سوی صنعاء بالا می‌رفتند.» 


«مغلغه» به فتح غینین یعنی نامه‌ای که از دیاری به دیاری می رود و به کسر دوم نيز گرفته از «سرعه السیر» است که یعنی 


«تعالى) د يعنى بالا د. درا ابات به جای ( ) آمده (ت ( شکافد. 7 ۳ ( اه | . «ازجاء) 
می‌رود. در رو ی «تهدی «تفرى) بعنی می (ام٭الطریق) يعنى ر «إر 


یعنی راندن و هل دادن. «مخایل» جمع «مخیله» است یعنی ابری که خیال می کنی بارانی است. «ومیض» بعنی درخشش برق. 


** | تر جمه | 


م۱۴ 


ےد ےرت رت ہے نیت ہت 
عو الله بن مُحمّدِ عن أبيه عن ال پم ا ری ن اب ياس عَنْ یبد الاس بن ن عو الْمُطلِب عَنْ 
أبى طالب قَالَ: عرچث ایام اجره ان ین شرل سار و و کا فی اَذ ما کون من ار ل 


و و و 0 و علی من تفت | آريے أن اع على ادي بكرن 
مَعی فقیل صَغِيرٌ فى عر (۳) 


ص: ۱۹۳ 
-١‏ السنانى خ ل. 


۲-فی المصدر: قال لی رجال من قومى. 
۳- فى المصدر: لا أريد أن اخلفه على أحد من الناس» أريد أن يكون معى» فقيل: غلام صغير فى حر. 


مل را تحرج معک فَقلْتَ و الله ا بفارقیی حَدِتٌ تمهت بدا و إِنّى لوط لَه الآخلّ فَلَعَيثُ فَحَسَوْتٌ له به ركنا و كنا 
كان جر ۶ همع ی 11 11 .بت 

به بیض اه مل قطعه تج ى لم علیه و قث علی واه و لا تقارنة و کاٹ و بم مرت عَلَيَا شاب باعل که و هى 
تم وش ا ای رای کب اد بن و کنات ما تلا تمتلى الحباض و یکی الما و 
د ضز رش نف کل عضب و يليب ين الو و کان دنق لت جع فى ها رول الله و مَسَح ليها 
قسازث ( فلا دبا من 24 ضری (1)۴ تن بصومعه قد أَلث تَمْشِى كما تم تفشی الب الَریعةُ تى إِذا قَرْبَتْ ما وقفث فاذا فيا 
زات و نابآ تقار شون اله صلی اله علیہ و آله اع واه و کان مت يكل الام وا بذری کا ات و 
ما فيه من اجار (هافلنماتطر ای الب صلی الله عليه و آله عَرَقَهُ قت تہ ول إِنْ کیان اسيا فَأَنْتَ انت قال رلا تخت شجره 
لیو قري ِن ایب یات ان ایس ھا حهل و كا کب رل تختھا کا تلا ول اله صلى لله عليه و آله ارت 
سے << کت تيت حي من 
سا << ہر 


2 
1 8 - 8 7 


و منه فلت آنا 22ا0 با دا إن له أخهاما : 


کی العصدر: فخشوت له حشیه كيناء و كنانا و کنا رک انا كرا 

٢‏ فى المصدر: و كان معنا. 

۳- فى المصدر: فمسح يده علیها فسارت. 

۴- فى المصدر: بصری الشام. قلت: بصری بالضم و القصر: من أعمال دمشق» و هی قصبه کوره حوران. 

۵- فى المصدر: و لا ما فيه من التجاره. 

۶ فى سيره ابن ہشام و القاموس: بحیری بالقصر و ظاهر المصدر و نسخه المصّف بالمد حيث أنه اثبت فیهما بالالف. 


یں ی 11 و e of‏ 


ال با هذا أ ادن لی أن قرب یذ الطعام له كه نفک له : فو یه ١‏ المت إلى 


م ور 


الاد ال هو و 1 فلشت تحداء 


aA 


۵ ہے 


کم تہ یی رل أحبٍ أَنْ کرک فکل ال ہُو ى دون آضیعایی َال تجیزاء نعم و لكك 

صَه فقال ال صلی الله عليه و آله فا ی گا کل دون مو ال جیا إن َم يكن جثدی اکر ین مدا ال ا دنا جيرا 
ال ا معة کو الله لق كنا اه و یبن را ول كل َاجد نا عى َي 
و تج و تجراء انم علی رس ول الله صلی الله عليه و آله يذب عه و یب ین کنوه الال و قله الطعام و فی کل سَاعه 
بل ره و اوه (ھاؤ ول هو ہُو و رب امیتیح و الاس لا هون (عا ول من ار کب نلک لا و هد کا تمر 


بعك قل اليم ا قعل پک دا بقل بجباء و الله لین وشن وی کو تی 
رذ الشجره ار رر إلى ور و لوي 
یت (۷ 


0 


۱ 


آخرین ‏ کت رة عل أ یو ہہ هت مث یه كما تمد e‏ کله 


ص: ۱۹۵ 


۱- فى المصدر بعد ذلک: و رأيته کارها لذلک و التفت. 

۲- فقال له خ ل» قلت: فعلیه فیکون ما قبله فالتفت بصیغه الغائب. 

۳- فى المصدر: کلوا بسم الله. 

؟- فأكل خ ل. 

۵- اليافوخ: الموضع الذى یتحرک من رأس الطفلء و هو فراغ بين عظام جمجمته فى مقدمتها و أعلاها لا يلبث أن تلتقى فيه 
العظام. 

۶- فى المصدر: لا يفهمون. 

۷-و لقد رأيته خ ل. 


۸- فى المصدر: ثم صومعتی. 


2 
5 


حملت تاه اناع مق الْمَوَاكهِ فاکهتان لِلصَّئِفٍ و که لکنا تم هه الحیاض الى ارت و دعب مَاوُهَا با تج (۱)بنی 
إشزائیل بد الزارئین جین وروا( كلهم فوجذتا فی کتاب عون الما ا عا ایهم ققازث و دعب ماوعا ثم ال مت ما 
یم قذ هر فی یو جياض امه اغلموا أنه أل یل یوج فى اض تهاه مها ره ای امه امه فی قَوْمِهِ امن و فی 
لام أَخمد و ہُو ین عثزہ إشرماعیل بن تراهم لضلبه َو ال له لو ع قال ییا با عم أخألك عن قات جال بسي لت 
و اَی ال مرا رتنیا فعضب رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله لد ذکر اللّاتٍ و المرّی و ال ا سای بهما َو الله ما بصن 
یا کف ھا ما ضتمان ین كار لقزبی فقال تجراءعذه واد ثم َال لها یی ققال سل عا عَمَابَدَا لک فانک 
قد سای بالهی و نهک الَّذِى لیس کمئله شی ء قال شاک ۶ عَنْ تومک و یمک فا عراف لزيد ی و ور وج 
یه اف لک ما عِنْدَ تحیزاء (عأفَأَكْبٌ علیہ بحبراء بل رجلیه و ول با بی ما ایب ریک با أكتر اين أَتباعاً يا مَنْ 
هاءُ ور الا من وره یا مَنْ بذ کره مز لاجد یی بک قد قدت (۵الجنَاد و اليل ایا و بعك رب و ل معا 
و کوهاً و یی باللاتِ و الْعرّى و قَدْ کت رت وَكَنْ صار الب الْعَتِينٌ لا ملک عَيِدكك كك تضِع مَفَاتبحهُ یت رید كم من بط ین 
7 9 يح اا کیز و لاک ال و ہی 


5 
ماو و و 


تذل الم وک كلها فی دينک ضاغرة َه قلع برل بل دنہ مره و رجلیه مره و ول لین 
ِالسَيِفٍ ضرّب الزَّنْدِ برد نت سید ولد آَم و 


ص: ۱۹۶ 


١-أى‏ ام فسادهم و اضطرابهم 

٢‏ ردواخ ل ظ. 

۳- فى المصدر: أسألكك عن نومک و هيئتكك و اموركك و یقظتک. فأخبره عن نومه و هيأته و أموره و جميع شأنه. 
۴- فوافق ما عند بحيراء من صفه التى عنده خ ل» و هو الموجود فى المصدر. 

۵- من قاد الدابّه» مشى أمامها آخذا بقيادها. و قاد الجيش. كان رئيسا عليهم. 


- الريح خ ل. 


ہی مہ الین و اللو ََدْ کت الزض بوم ولذت فهی ضاحکه إِلَى مالیا فرح یک و الله 

یکت ال و ضام و یی وی باكية ی یم اهنت ,غو راويع (1و با عبسى أنْت امن ا 
ین نتاس اجه نم لت ای بی ی طالب کقال ما یکو کا لم مینک إلى اراک تاره ال بو طالب هُوَ ای 
۶٣‏ ۹ ۹ ى۶ ۶×" 
نو ان را ای قیال منیا هه ولکی آڑی لک أذ رده إلى بلده عَنْ هَذَا اجه فان ماب بقی علی ظَهْرِ 


رض يَهُودِىٌ وَ ا تہ راق و لا صَاحِبٌ کاب ال و قد عم بولاقه میا الام و لين راوه و عرفو مه ما مذ عرفث أن مه یه 


وھ 


ال ها أخى و قَدْ مات أَبُوة و اه حاملة به 


را 150و آکتر ایک من الیو ال صالب و یم یک کال کان اب أخيكك الا و الم و تیه النَامُوسٌ الک الى 
كارا لوق نميه ی ال ابو طالب کنا إن َاء الله م يكن الله ضيه كم رجا به لیام لما ربا مق الام وأ یت و 


9 
ع 


هضور الاعات لها اتزّث و علا لاوز آغظلم ین ور مس تلا توت (هاالمًام ا تا أن تجو شوق السام ِن 
کر میا اد الاس يَنْظوُونَ ای وجه ر ول اللو صلی افهعلیه و آله و دب ار إلى جمیع اماب على ما توق يا جر 
لا رَاحِبٌ الا اجتمع علیہ اء جبژ عظیم کان اث مه نسطور فجلس مُفَابله یرالیه و و ا کله بش ۽ سی فعل دک لاه لام 
تال نا ان الله الال م طبر ئی قام له شتا كه بای بله ی َف با ویب الک أرب له ال 


0 


2 


أجل ای ارڈ مه یا اشفة فلت مد بن عبد الله كير و الله وه فم قال 
ص: ۱۹۷ 


-١‏ فى المصدر: و الشياطين يوم ولدت. 

۲- أنت دعوه إبراهيم خ ل» و هو الموجود فى المصدر. 
۳- قد سأل عن ذلكك قبل ذلكك و لعله وهم من قبل النشاخ. 
۴- فی المصدر: لابتغوه شرا. 

۵- توسطنا خ ل. 


ری أن تمه آن یکت لی ء عن هره نز یه فکشت عَنْ هره فما رآی لا أكبٌ عليه (0 يغب و ی ثم ال با َذا 
فى نتم تکن بای دمه ععک لم برل 
تاه فى کل بزم و ييل اه العام ما حرجنا یلا اه بقمیص من عدو ال ترَى أن تس دا القَمیص لذ کزنی به 
فلم بل و َأ كارهاً ذلك فاع دت أا القمیص مَحَاقَ ن بم و فت أن بش و عبت به ی ردو نی مک وله تا 
بق بمکه يَومَئِذٍ ارآ و لا هل و َا ماب و لا صَغِيرٌ و لا بير ال اقب (0شوفا له ما عا آبو(آب) جهل (۳ )مته الله له کان 
َاتكاً ماجنا قد تل من الشکر (۴). 


2307 برد ذا الام مضه هه الَذِى لک فيه فانک و تذرى کم عدو 


ا 


##[ ترجمه ] كمال الدین: از ابوطالب روایت شدہ: هشت سال پس از ولادت رسول خداء در اوج كرما برای تجارت سوی شام 
راهی شدم. وقتی آماده حرکت شدم؛ مردان قوم به من گفتند: می‌خواهی با محمد جه بکنی؟ او را به جه کسی می‌سپاری؟ 
گفتم: نمی‌خواهم او را به کسی بسپارم» او با من خواهد بود. گفتند: می‌خواهی اين کودک را در این كرما با خود همراه 


کتی؟ 
ص: ۱۹۳ 


گفتم: به خدا سو گند به هر کجا بروم هركز او را از خود جدا نمی کنم؛ من برای او جهازی بر روی د شتر آماده می کنم. آن گاه 
رفتم و بالشی را همچون زین برای او پر کردم. ما زمان بسیاری در حرکت بودیم و در همه همه راه به خدا سو گند شتری که محمد 
بر آن تشسته بود جلوی من می رفت و از مج چنا تمی‌شداو پشاینش همه کاروان کر کے می کرک هر گام كرما شدين عن قد 
ابری سفید همچون تکه‌ای برف می آمد و بر او سلام می کرد و بالای سرش می‌ایستاد و از او جدا نمی شد و كاه گونه گونه 
میوہ بر ما می‌باراند و همراهمان حرکت می کرد. در راہ آن‌قدر آب کم می آمد که بهای یک مشک آب به دو دینار می رسید 
اما هر کجا فرود می آمدیم حوض‌ها ب پر از آب و آب‌ها فراوان و دشت‌ها سرسبز می‌شد و ما در فراوانی و فراخی به سر مى.. 
بردیم. قومی که همراه ما بودند ناگاه د شترهایشان ایستادند. رشان داص ال عله ر آل بو غرات رفک و دس بر آنا 
كشيد و آنان به راه افتادند. چون به نزدیکی بُصراى شام رسیدیم؛ ناگهان دیدیم صومعه‌ای همچون چهارپایی شتابان به سوی 
ما مىآيد. چون نزدیک ما رسيدء ایستاد و راهبی از آن بیرون آمد. در همان حال که آن ابر ساعتی از رسول خدا جدا نمی... 
شد. راهب آمد و بدون این که با کسی سخن بگوید يا بداند اين کاروان از کجاست و جه تجارت می کندہ وقتی نگاهش به 
پیامبر افتاد او را شناخت. شنیدم که می گفت: اگر بنا است کسی باشد» آن کس تویی. ما به زیر درختی فرود آمدیم که در 
نزديكى آن راهب قرار داشت و شاخ و ہرگ اند کی داشت و ثمری نداشت و کاروان‌ها زیر آن فرود میآمدند. وقتی رسول 
عدا ان ال فلي و آله یمور درک امن ا گام درت تم و ها ها ی زاس وسول كيدا ورد ميد کر تزع كاف 
دو گونه میوه تابستانی و یک گونه ميوه زمستانی. از این صحنه هر که همراه ما بود شگفت زده شد. واقتی بُحیرای راهب دید 
چنین شدء رفت و طعامی به اندازه رسول خدا برداشت و آمد و گفت: جه کسی سرپرست اين پسر است؟ گفتم: من. گفت: 
جه نسبتی با او داری؟ گفتم: عمويش هستم. گفت: ای فلانی! اين پسر چندین عمو دارد» تو کدام عموی او هستی؟ گفتم: من 
با پدرش از یك مادر بودیم. 


ص: ۱۹۴ 


گفت: شهادت می‌دهم که او خودش است و گرنه من هم بُحیراء نیستم. سپس گفت: ای فلانی! آيا اجازه می‌دهی من اين غذا 
را برای او ببرم تا بخورد؟ گفتم: ببر. او نزد پیامبر رفت. به پیامبر عرض کردم: ای پسرم! اين مرد دوست دارد تو را اكرام کند 
بخور. فرمود: اين برای من بدون یاران من است؟ بُحیراء عرض کرد: بله اين مخصوص توست. پیامبر فرمود: من بدون آنان 
نمی‌خورم. بُحيراء گفت: من بیشتر از اين نداشتم. فرمود: يس آيا اجازه می‌دهی آنان نيز با من بخورند؟ عرض کرد: بله. 
فرمود: بسم الله. او خورد و ما نیز همراه او خوردیم. به خدا س و گند ما صد و هفتاد مرد بوديم» هر یک از ما آن‌قدر خورد که 
سير شد و باد كلو زد. بُحیراء نیز بالای سر رسول خدا ایستاده بود و از او مراقبت می کرد و از زیادی مردان و اند کی غذا در 
شگفتی مانده بود و هر دم بر سر و روی پیامبر بوسه می‌زد و می گفت: به پرورد گار مسیح سو گند که او خودش است اما مردم 
نمی‌دانند. مردی از ميان کاروانیان پرسید: ای مرد! آيا تو کاری داری؟ ما پیش از اين بر تو گذر می کردیم اما تو این نیکی را 
به ما نمی کردی. بُحیراء گفت: به خدا سو گند که من کاری بز رگ دارم من چیزی را می بینم كه شما نمی‌بینید و چیزی را 
می‌دانم كه شما نمی دانید به زیر این درخت پسری هست که اگر شما هم چیزی را که من درباره او می‌دانم می دانستیدء بی۔۔ 
شک تا زمانی که او را به وطنش باز گردانید» او را بر شانه‌هایتان می گذاشتیدء به خدا سو گند من اين تکریم را فقط را به خاطر 
او کردم» وقتی می آمد ديدم نوری از روبرویش ميان زمين و آسمان می‌درخشد و مردانی با بادبزن‌هایی از ياقوت و زبرجد 
بادش را می‌زنند و مردان دیگری گونه گونه میوه به او تقدیم می کنند و این ابر از او جدا نمی‌شود و صومعه من همچون 
چهارپایی که بر ياهايش می رود سوی او به راه افتاد و این درخت که هميشه خشكك بود و شاخه‌های اند کی داشت» شاخ و 


ب رگ در آورد و به لرزه افتاد 
ص: ۱۹۵ 


و سه گونه ميوه داد دو گونه ميوه تابستانی و یک گونه ميوه زمستانی؛ و اما اين حوض‌هاء از وقتی حواریون در زمان سر کشی 
بنى اسرائیل نزد آنان می آیند و همچنان که ما در کتاب شمعون صفا یافته‌ایم» او بر آنان نفرین می‌کند. از همان هنكام آب 
اين حوض‌ها به زمين فرو می رود و می‌خشکند» وقتی که دیدید آب در این حوض‌ها يديد آمد پس بدانید که همه اينها به.. 
خاطر وجود پیامبری است که در سرزمین تهامه ظهور می کند و به مدينه هجرت می کند و نامش در ميان قومش امین و در 
آسمان احمد است و نطفه او از خاندان اسماعیل بن ابراهیم است» به خدا س و گند که او این چنین است. سپس بُحيراء عرض 
کرد: ای پسرا از تو درباره سه نشان سؤال می کنم و تو را به لات و عى سوگند که مرا آگاه ساز. چون رسول خدا صلی الله 
عليه و آله نام لات و ری را شنيد خشمگین شد و فرمود: با نام آن دو از من چیزی نيرس که به خدا س وگند من از هیچ چیز 
همچون آن دو بیزار نیستم. چراکه آن دو بت‌های سنگی قوم من هستند. بُحیراء گفت: اين هم یک نشانه. سپس عرض کرد: 
تو را به خدا سو گند که مرا آگاه ساز. فرمود: هر جه می‌خواهی بپرس» زیرا تو مرا به خدای من و خودت سوگند دادی که 
هیچ همتایی ندارد. عرض کرد: از تو درباره خواب و بیداریات می پرسم. آن گاه رسول خدا صلی الله عليه و آله او را از 
خواب و بیداری و همه امور خود آگاه ساخت و آن همه با آن‌چه نزد بُحیراء بود موافق بود. ناكاه بُحیراء به پای رسول خدا 
صلی الله عليه و آله افتاد و پاهای او را بوسید و گفت: ای پسرم! جه بوی خوبی می‌دهی» ای پیامبری که بيش از همه پیامبران 
رهرو داری» ای کسی که مايه نور دنيا از نور اوست. ای کسی كه با نام او مساجد آباد می‌شوند» گویا تو را مى بينم که 


لشكريان و سياه اسبان را فرمان مىدهى و تمام عرب و عجم جه از ميل و جه با اجبار از تو پیروی می كنند» گویی لات و ری 


را مىبينم که تو آن‌ها را شکسته‌ای و آن خانه کهن فقط از برای تو گشته و کلیدش را هر کجا که می‌خواهی می گذاری؛ جه 
بسیار پهلوانان قريش و عرب که تو آنان را بر زمين می‌زنی» کلیدهای بهشت و دوزخ همراه توست. بزر گترین جنگ و نابودی 
بت‌ها به دست توست. تو آن کسی هستی که جهان به پایان نمی رسد تا همه پادشاهان با فروتنی و خاکساری به دين تو 
درآیند. بُحیراء پیوسته بر دست و پای رسول خدا صلی الله عليه و آله بوسه می زد و می گفت: اگر روزكار تو را دریاہم بى.. 


شک ساعد به ساعد در خدمت تو شمشیر خواهم زد تو سالار فرزندان آدم 
ص: ۱۹۶ 


و سرور رسولان و امام يرهي زگاران و خاتم پیامبران هستی» به خدا سوكند که زمين در روزى كه تو زاده شدى خنديد و به 
خاطر وجود تو تا به قيامت خندان و شادمان خواهد بود و به خدا سوكند کنیسه‌ها و بت‌ها و شياطين همه گریستند و تا به 
قيامت گریان خواهند بود تو دعای ابراهیم و مژده عیسی هستی؛ تو فرهمندی و از آلودگی‌های جاهلی پاکی. سپس بُحيره به 
ابوطالب رو کرد و گفت: تو جه نسبتی با این پسر داری که او را از خود جدا نمی کنی؟ گفت: او يسرم است. بُحيره گفت: او 
پسر تو نیست. پدر و مادری که این پسر را به دنیا آورده‌اند اکنون زنده نیستند. ابوطالب گفت: او پسر برادر من است. وقتی 
فادرش او را آبستن وده بدرش ف ركذتت و جون شقن سالهشده مادرش جا سر بے گن رات گفتی» همین طور 
است. اما صلاح تو را چنین می بینم که او را از همین جا به بلالد خود با گردانی» زيرا همه يهوديان و نصرانیان و اهل کتاب 
روی زمين می دانند که اين پسر به دنیا آمده» اگر او را ببینند و نشانه‌هایی را كه من از او شناختم» از او بشناسند بی‌شک به او 
آسیبی می‌رسانند و اين بیشتر از جانب هردان تسكن است. ابوطالب گفت: چرا؟ نرہ گفت: زیرا برای پسر برادر تو رسالت 
و نبوت رقم خورده و سنّت بزرگی که بر موسی و عیسی فرود آمد. بر او فرود می‌آید. ابوطالب گفت: هر گز» ان‌شاءالله که 
خداوند او را به دردسر نمی‌اندازد. سپس ما به همراه او به سوی شام رهسپار شدیم. وقتی به نزدیکی شام رسیدیم. به خدا 
سو گند ديدم همه کاخ‌های شام به لرزه افتاده‌اند و از بالای آن‌ها نوری شگفت‌تر از نور خورشید فراز شده است. چون به ميان 
شام رسیدیم از ازدحام مردمی که به چهره رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌نگریستند» نتوانستیم از بازار شام عبور کنیم. اين 
خبر به سرتاسر شام رسيد و چنان شد که هر حبر و هر راهبی در شام بود» گرد رسول خدا جمع شدند. آن گاه حبر اعظم که 
نامش نسطور بود آمد و روبروی او نشست و به او نگریست و هیچ با او سخن نگفت. او سه روز پی‌درپی اين جنين کرد و 
چون شب سوم فرا رسید» بی تاب شد و نزد رسول خدا آمد و يشت سر او چرخیدء گویی چیزی از او می‌خواست. گفتم: ای 
راهب! گویا چیزی از او می‌خواهی؟! گفت: آری» من از او چیزی می‌خواهم نامش چیست؟ گفتم: محمد بن عبدالله. به خدا 
س وگند نا گهان رنگش يريد و گفت: 


ص: ۱۹۷ 


اگر اجازه می‌دهی به او بگو پشتش را به من نشان دهد تا به آن بنگرم. رسول خدا پشتش را نشان داد. وقتی آن مهر را دید به 
پای او افتاد و او را بوسید و گریست و گفت: ای فلانی! بشتاب و این پسر را به همان‌جایی باز گردان که در آن زاده شده» اگر 
می‌دانستی او چقدر در سرزمین ما دشمن دارد» او را با خود نمی آوردی. او همچنان هر روز نزد رسول خدا می آمد و برای او 


غذا می آورد. وقتی خواستیم از آن‌جا خارج شویم» او پیراهن خود را به رسول خدا داد و عرض کرد: اگر صلاح می‌دانی این 


پیراهن را بيوش تا با آن مرا به ياد آوری. اما رسول خدا آن را نپذیرفت و ديدم اين کار را نمی‌پسندد. من پیراهن را از او 
گرفتم تا مبادا غمگین شود و گفتم: من آن را به او می‌پوشانم. سپس شتابان رسول خدا را به مکه باز گرداندم. به خدا سو گند 


خدا لعنتش کند» او كه مردی جانی و هرزه بود» از مستی مدهوش بود - . كمال الدین : ۱۰۷ - ۱۱۰ -. 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله حشيه زكتا الزكت المل ء و فى بعض النسخ دكتا (۵)و لم أعرف له معنى و فی بعضها ريشا و كتانا كثيرا و هو أصوب قوله 
و ضاق الماء بنا لعل المراد به فى غير هذه المره أو أولا و المرج بالتحريكك الفساد و الغلق و الاضطراب قوله قمئه أى ذليله و 
الزند الذی يقدح به النار و الفاتكك الذى يرتكب ما دعت إليه النفس و الجرى (2)الشجاع و الماجن الذى لا يبالى قولا و فعلا و 
الثمل السكر يقال ثمل كفرح و المراد هنا شدته أو السكر بالتحريكك و هو الخمر و نبيذ يتخذ من التمر. 


**[ترجمه] آن‌جا كه گفته ١‏ «حشيه زکتا» «الزكت» يعنى «يّر کردن»» در بعضى نسخدها «دكتا) آمده که معنايى برايش نمی‌دانم 
در نسخه‌های دیگری «ريشا و کتانا کثیرا» یعنی «از پر و کتان بسیار» آمده که صحیح تر است. آن‌جا که گفته «آب کم ی 
آوردیم) چه بسا منظورش دفعات دیگر است و با در آغاز. «المرج» به تحريكك بعنی «تباهی» و «نگرانی» و «اضطراب». «قمثه) 
یعنی «ذلیل». «الزند» یعنی «آتش‌زنه». «الفاتكك» کسی است که بر اساس هوای نفس عمل می کند. «الجری» یعنی «شجاع). 
«ماجن» کسی است که از هیچ کردار و گفتاری پروابی ندارد. «الثمل» بر وزن افرح) يعنى «مستی» که در این جا دلاللت بر 


شدّت مستی دارد» و «السکر» به تحريكك یعنی خمر و شراب خرما. 
* | تر جمه | 
١۱۰‏ 


کده كمال الدینبااشتاد تدم عن بد الہ بن محمد عن هو عبد اَحمَنِ بن ٠‏ مد عَنْ مُحمّدِ بن عبد الله : بن أبى بكر 
ٿن عفرو بن تمعن أبيه عن جهن با طالب ال 7 کی تکال شدیدا و اعد عقول 1 امه هی بکک و 
كذ رمک ات بو ترا 


۔ 


ص: ۱۹۸ 


۱- فى المصدر: انکب علیه. 
۲- فى المصدر: الا استقبلوه. 
۳ ما خلا أبا جهل ظ. 

۴- كمال الدین: ۱۰۷- ۱۱۰. 


۵- الصحیح: و کتا بالواو و هو أيضا بمعنی الملاء. 
۶ لم تكن فى الحدیث لفظه جری. 


2 عه م 


و مذ قطعک ارب و لز علموا لکنت لَهُم بل لد تج لت ال و قال أما آنت با عم قارح فيه رابک الْمَوْصُولَهُ و احفظ 

۳۹ لک لآ تین په 201 لکن مین به ولد له و تلضوه تضرا یا 
امه فى السَمَاوَاتِ الْبِطلٌ الْهَاصِرٌ و الشْججائُ فرع )نه الْمَوْحَانٍ الْمَمْتَشْهَدَانِ و هْوَ سید لب و زئیشها لو ذو تیا و هُوَ 
فى الكتّب آغرف مِنْ أضحاب عِيسَى عليه السلام فَقَالَ و طالب قَذ رَأَيِتٌ و الله كل الَذِى وَصَفَهُ بَحيرَاءُ و اکر (۴) 


فيه وَصِيُْ یک فان فرشا ست تچ ركت فيه لا بل فى 


* | ترجمه ]| كمال الدین: از ابوطالب روایت شده: وقتى بَحیراء از ورل دا اضلی الله غل ر آله جذا شد» به شدت فى کر ست 


و می گفت: ای پسر آمنه! گویا تو را می بینم كه مردمان عرب به سويت تير می اندازند و خويشاوندانت 
ص: ۱۹۸ 


از تو بربده‌اند» اما اگر می‌دانستند بی‌شکک تو را همچون اولاد خود می‌دیدند. سپس رو به من کرد و گفت: اما تو ای عموا 
مراقب خویشاوندی خود با او باش و وصیّت يدرت را نگاه دار» چرا که به زودی قریشیان به خاطر او تو را از خود می‌رانند» اما 
ناراحت مباش» من می‌دانم که تو به او ایمان نمی آوری - . در نسخه چاپی چنین آمده: «من می‌دانم كه تو در ظاهر به او ایمان 
نمی آوری و در باطن به او ایمان خواهی آورد.» و در نسخه خطی ما همان جمله آمده و در ادامه آمده: «و در باطن ایمان می 
آوری.» بنا بر این ادامه سخن که می گوید: «پسری به دنیا می آوری که به او ایمان خواهد آورد.» يعنى او به حضرت هم در 


ظاهر و هم در باطن ایمان خواهد آورد. - 


اما پسری به دنیا می آوری که او به وی ایمان خواهد آورد و به نیکی ياريش خواهد کرد در آسمان‌ها پهلوان دلیر و دلاور 
۱ ۱ ۰ ۳ ۳ 
است. ابوطالب می گوید: به خدا سو گند هر آن‌چه را بُحیراء كفت و بلکه بیشتر از آن را ديدم -. كمال الدین : ۱۱۰ -. 


> | ترجمه ] 
۶ 


عم إعلام الوری آورد محمد بن إسحاق بن يسار و ساق مثل هذا الخبر ثم قال و فى ذلك یقول آبو طالب فى قصيدته الدالیه 


أوردها محمد بن إسحاق بن يسار: 

إن ابن آمنه النبى محمدا ٭٭٭عندی بمثل منازل الأولاد 

لما تعلق بالزمام (۵)رحمتہ٭٭ *#** و العيس قد قلصن بالأزواد 
فارفض من عينى دمع ذارف: ٭٭٭ مثل الجمان مفرد الأفراد (۶) 


راعیت فيه قرابه موصو له E‏ * و حفظت كه وصیه الأجداد 


و أمرته بالسير بين عمومه*#** بیض الوجوه مصالت الأنجاد 


ساروا اذ طيه معلومه#** و لقد تباعد طيه المرتاد 
حتى إذا ما القوم بصرى عاینوا٭٭٭ لاقوا على شرف من المرصاد 


ص: ۱۹۹ 


-١‏ فى المصدر المطبوع: فلا تبالی» و إِنْى آعلم آنک لا تؤمن به ظاهراء و ستؤمن به باطنا. و مثله فى نسختنا المخطوطه الا أله 
قال: و تؤمن باطنا. فعلی ذلک فقوله بعد ذلک: و لکن سيؤمن به ولد تلده أى سيؤمن به ظاهرا و باطنا. 

۲- الانزع خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

٣‏ فى المصدر: رئیسها و زینها. 

۴- كمال الدین: ۱۱۰. 

۵- ایعاز الى ما فى حدیث محمد بن اسحاق: فلما تهيأ آبو طالب للرحيل و آجمع المسیر انتصب «أوصب به كما فى السیره؛ له 
رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم فأخذ بزمام ناقته و قال: یا عم الى من تکلنی؟. 

۶- فی المصدر: مفرق الافراد. 


حبرا فأخبرهم حديثا صادفا ٭٭٭عنه و رد معاشر الحساد 

قوما يهودا قد رأوا ما قد رأى*#:د* ظل الغمام وعزذى الأكباد 

ساروا لقتل محمد فنهاهم 2# عنه و أجهد آحسن الإجهاد )١(‏ 

**[ترجمه] إعلام الورى: اسحاق بن يسار اين خبر را آورده و قصيده داليه ابوطالب در اين باره را نیز آورده: 
منزلت فرزند آمنه» محمد پیامبر نزد من همجون فرزندانم می باشد. 

وقتى هنكام سفر افسار مركب مرا كرفت دلم به رحم آمد در حالى كه قافله شتران در حال حركت بودند 
آنكاه از چشم من اشكى همجون در يكتا به راه افتاده 

خويشاوندى نزدیکم با او را پاس داشتم و وصیت پدرانم درباره او را نگاه داشتم» 

و به او گفتم تا همراه با عموهای روسفید و توانمند و شجاع خود راهی شود 

آنان به سوی دورترین منزل گاه شناخته شده به راه افتادند و دوردستی که به راستی دست نيافتنى می‌نمود » 
تا این که وقتی آن قوم به بازار بصرا رسیدند» در بلندی‌های راه کسی را دیدند 

ص: ۱۹۹ 

او حبر يهوديان بود و درباره محمد سخنی راست برای آنان كفت و جماعت حاسدان را رد کرد 

یعنی گروهی از یهودیان را که همچون آن حبر دیده بودند ابر بر آن عزیز دلاور سایه انداخت» 


آنان برای کشتن محمد به راه افتادندہ اما او آنان را از اين کار باز داشت و در اين کار به نیکی کوشید.» - . اعلام الوری : ۱۱ 


- ۱۳و نيز ابن هشام ۱: ۱۹۴ ۱۹۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


البطل الشجاع و الهاصر الأسد الشديد الذی يفترس و يكسر و الأقرع المراد به الأصلع و أما قوله أعلم أنكك لا تؤمن به المراد به 
الإيمان الظاهرى (۲)و العيس بالكسر الابل البيض يخالط بياضها شی ء من الشقره قوله قد قلصن أى اجتمعن و انضممن و 
الأزواد جمع الزاد و هو الطعام المتخذ للسفر و الجمان هو اللؤلؤ الصغار و قيل حب يتخذ من الفضه أمثال اللؤلؤ و المصالت 


جمع المصلت بالکسر و هو الماضی فى الأمور و الأنجاد جمع نجد بالفتح و هو الشجاع و قال الجوهری قال الخلیل الطیه تکون 
منزلا و تکون منتأى (۳)تقول من مضی لطیه أى لنيته التى انتواها و بعدت عنا طیته و هو المنزل الذی انتواه. 


٭ تر جمہ] «بطل» يعنى «دلاور». «الهاصر» شير سھمگین است كه می‌درد و می‌شکند. «الأقرع) یعنی «طاس». آن‌جا که می... 
كويد: «تو به او ایمان نمی آوری؛ منظورش ايمان ظاهری است. «العیس» به کسر شتر سفید و بور است. «قلصن» یع بعنی «گرد 
آمدند». «الأزواد» جمع «زاد» است به معناى غذايى كه برای سفر برمی‌دارند. «الجمان» مرواريد كوحكك است يا دانه نقره‌ای 
همچون مروارید. «المصالت» جمع «المصلت» به کسر يعنى کسی که در كارها پیروز است. «الأنجاد» جمع «نجد» به فتح يعنى 
«شجاع». جوهری به نقل از خلیل گفته «الطبه» جا و جایگاه دور است؛ «مضی لطیه» یعنی برای نیتی که در سر داشت راهی شد 
و «بعدت عنا طیته» يعنى جایگاهی که آهنگش را کرده از ما دور است. 


* | تر جمه | 
۷ 
کہ إكمال الدین أبى عَنْ علق عَنْ أبيه عنِ اب أبى عُمَير عن ان بن مان َالَ: لگا بک ول الله صلی الله عليه و آله 


راد ابو طالب یر إِلَى الام فی عير فرش ما رَسُولَ الله صلی الله لله عليه و ہے گت 


ا و ا علی آب و قذ کانث أة یت فرق ابو طالب و و عه | شا قفا و كارا ذا شا را 
ص: ۲۰۰ 


.۱۹۷ -۱۹۴ :۱ اعلام الوری: ۱۳-۱۱ و قد ذکره أيضا ابن هشام‎ -١ 

٢‏ قد عرفت أن نسخه المصّف کان ناقصاء و أن الموجود فى المصدر: انک لا تؤمن به ظاهرا و ستؤمن به باطنا. و على أى 
فاجماع جمهور الامامیه على أن أبا طالب كان مؤمنا و لم يكن یظهر إيمانه لمصلحه تعود الى النبق صلی الله عليه و آله و سلم» 
و فى مواضع من نفس ذلك الحديث أيضا دلالات على ايمانه كقوله: النبی محم داء و قوله: حبرا فأخبرهم حديثا صادقاء و ذمه 
اليهود و وصفه إياهم بالحساد بل نفس الاخبار بتلكك الدلائل و المعجزات دلاله ظاهره على ايمانه به صلی الله عليه و آله و 
سلم. أضف الى ذلكك كله روايات كثيره وردت فى ذلكك و أشعاره التى تدل صريحا على ایمانه باه و رسوله» و نفيه الانداد و 
ما کان تد من دون الله قرم و سپوافیک طرف من ذلک |نشاء الله تی محله. 

۳- المنتأى: الموضع البعید. 


تسیر رس وشول الله لْعَمَامَهُ له م مِنّ الشَّمْسُ مروا فى طريقهم بوجل بل له بحیراء نا َا أی الَْمَامَة تير مهم رل مِنْ 

ورد وب ا یو ا اک« 
إِلَى العم امه ق مه ال لَهُم كول ب قی بنك اد َم نی تلو ماب بقی نا نا غلم مت حف فی ال خل فقال لا یخی 
لت عن نیع رز ول اله صلی الله عليه و آله لا لآ ان لا و ی راء ال من م 
اما ابی ددا و ساروا ی آبی طالب مال لَه راء ما الک قال ابو طالب هیا ابن خی قَالَ ما فعل ابوه قال نوی و 
ُو عمل فال جیراء یی طالب زد قفا لام فى لاد دو فا ن علمث من اهود ما الم مه وه ان لوا مانا می ان هرا 
یی هذه مه دا ی اليف (1). 


سو 


**[ترجمه] كمال الدين: ابان بن عثمان در حديثى مرفوع روايت کردہ: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله به بلوغ رسید 


حضرت سوخت و به ايشان مهر ورزيد و ايشان را نيز با خود برد. وقتى 
ص: ۲۰۰ 


در راه بودند ابرى بالاى سر رسول خدا صلی الله عليه و آله روان بود و در برابر خورشيد بر او سايه مىافكند. آنان در راہ خود 
بر مردى گذر كردند كه به او بُحیراء می گفتند. چون بُحیراء آن ابر را ديد كه همراه آنان روان است. از صومعه‌اش بيرون آمد 
وغذايى براى قريشيان آماده كرد و كسى را نزد آنان فرستاد و از آنان خواست تا نزد او بيايند. آنان نزد او رفتند و رسول خدا 
را در جهاز شتر بر جا گذاشتند. را دید آن ابر ایستاد. به آنان گفت: آیا کسی از شما باقی مانده که نزد من نیامده؟ گفتند: 
همه آمده‌اند جز پسری نوجوان که او را در جهاز شتر بر جا گذاشتيم. او گفت: شایسته نیست که یکی از شما از غذای من جا 
بماند. آنان کسی را در پی رسول خدا فرستادند. وقتی حضرت راهی شد آن ابر نیز به راه افتاد. وقتی نگاه حیراء به حضرت 
افتاده گفت: اين پسر کیست؟ گفتند: «پسر فلانی است» و به ابوطالب اشاره کردند. بُحیراء به ابوطالب گفت: اين پسر توست؟ 
گفت: اين پسر برادر من است. بُحيراء گفت: پدرش جه می کند؟ گفت: او در شکم مادرش بود که پدرش د رگذشت. بحیراء 
به ابوطالب گفت: اين پسر را به بلادش با زگردان» چراکه اگر يهوديان آن‌چه را که من از او دانستم بدانند» او را می کشند 


این پسر منزلت والايى دارد» این پسر پیامبر اد ين امت است. اين پسر ييامبر شمشير است - . كمال الدين : : ۱۱۰ -. 
* | ترجمه ] 
«A»‏ 


كك إکمال الدین لا و اب شوت ی و النانی جبیعاً عن ان رَكَرِيًا قطان عن محمد بن شماعیل عن عبد الله ! ين مد قال 
یی آبی و یی اا تم تن عْمَرَ الْمَرَنْقُ عَنْ عَمه عَنْ تفا النْمَابَه قال: رج الب اتید بن أبى القاص ات ابی 


ل 2 
مرو م2 e‏ 5 


فان بن أميِة ای لام مه وج زشول الله صلی الله عليه و آله فيا فكانًا مه عه و کانایخکیان ها ز 


ژکوبه ما بش بطع اوخش و الطیز لاوطا شوق بُضرَى إِذَا تی بفزم ناهن قذ جاءئوا مکی لوان کان على وُجُومِھمٌ 


۳9 
7 


الزَّعْفَرَانَ ری مهم الرَعْدَ (كافَقَالُوا جت أن تَأنُوا آکبرنا فَإنَّهُ مانا قریب فی الکنیسه الْعَظْمَى فلا ما لا و تکم فَفَانُوا یش 


3 
- 


32 


يَف ركم من هدا شی ء و لعلا لُکرمُکم و ظنوا أنَّ ادا ما مُحَمَدٌ كبا مَعَهُم حتّی دحلا مَعَهُم الکنیسه الْعَظِيمَهَ الان فاد 
كبيرُهُمْ قذ تَوَسَطَهُمْ و حول لاله و قذ تفر كتاباً فى به (۴افَأَحَدٌ ينظ 


۲۰١ ص:‎ 


۱- كمال الدین: ۱۱۰. 

۲- فى المصدر: تری منهم الرعده. 

۳- نحب خ ل و فى المصدر: نحب أن تأتوا كبيرنا. 

۴- فى المصدر المطبوع: فى يديه» و فى نسختنا المخطوطه: بين بدیه. 


7 


ا مره و فى الکتاب مره فا ۳ 00 نا مَنْ نم قلنا رَغط من 


۱ 


ریش كال ین فرش قفا ین ی تقس تالآ نکم یر کم فلا عم شاب مِنْ يَنى هاشم نت یه يَتِيمَ بی عَبْدِ 
میب و الله قّذ تخر نَخْرَة (۱)کاد أن بُفشی عليه تم ولب قَقَالَ آزهآزه علکت اضرا 13 مس تم قام و انّكأ علی لیب 


2 
شوغ مم مر م2 7 2 َه مي ہے مر 


من رجانه و هو کرو خؤلة تَ رارق رجا من اط ار و همقل کا يفت علب" غ آن تمونیه فقا لَه َه َعَم فجاء معا فاد 


5 5 ۳ 
8 سح وت خض 0 و ہج اس و اس 


73 


لحن بمحد قَائِمٌ فى شوق بُضرَى و الله لك أنا لغ تَر وجهه إلا يَوْمَئِذٍ كأن جا یا من وجهه قد زب الكثير و اشتری | لكثير 


2 


2 2 
یچ ع 


فا ڏئا آن تقول لین (1هُوَ هدا قدا هو قَدْ قا فقال هُو (10۳ عَرَقه و المیدیح فد له ول رَأَمَة و قال آنت امس ؟ 
۳۹ 1739 ہہ ہے درکث زمانک غل الکیت مه کم 
قا نا أ تَقلَمَونَ ما مَعَهُ ۂ و لت مَنْ تعلق به حيى طویلا و من راغ عَثهُ مات موتا لا حا بعد دَهُ أوداً هو الى مَعَهٌ ار 
۳ تم قبل وج (20۴ 8 َاجعاً (۵. 


** | ترجمه ]| كمال الدين: از يعلى نشاب روايت شده: یك سال خالد بن اسيد بن ابی عاص و طلیق بن ابی سفیان برای تجارت 
راهى شام شدند و رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز در ميان آنان بود. آن دو همراه رسول خدا بودند و حکایت می کردند 
كه در راه درند گان و پرند گان با رسول خدا جه می کردند. می گویند: چون به ميان بازار بُصراى شام رسيديم. ناكاه ديديم 
گروهی از راهبان با رخسارهایی رنگ‌پریده كه گویی بر جهرههايشان زعفران ريخته بودند و بر اندامشان لرزه افتاده بود 
آمدند و گفتند: بابد نزد بز رگ ما ببابید؛ او در همین نزدیکی در كنيسه بز رگ اسٹ: گفتیم: ما را با شما چه كار؟! گفتند: از 
اد رو دمب اناه نل E EE‏ 
كنيسه آنان كه بنايى عظيم بود وارد شديم. ناكاه بز رگ آنان را ديديم كه در ميانشان ايستاده بود و شا گردانش كردا كردش 


را گرفته بودند و نوشتهاى را در دست خود گشوده بود و بارى به ما می‌نگریست و 
ص: ٠١١‏ 


بارى به آن نوشته. سپس به ياران خود گفت: كارى را كه می‌خواستم انجام نداديد و کسی را که می‌خواهم نزد من نیاوردید 
با اينكه او اکنون این‌جاست. او به ما گفت: شما كيستيد؟ كفتيم: كروهى از قريش. گفت: كدام قریش؟ گفتیم: از بنى 
عبدشمس. گفت: كس دیگری همراه شما هست؟ كفتيم: آری» جوانى از بنى هاشم كه به او يتيم بنى هاشم می گوییم. به خدا 
سو گند تاكاه او جتان خزوائ كشيد که ترديكك پود از هوش برود» سپس از جا پرید و گفت: وای! وای! تصرائيون و مسیحیت 
ایستاده بودند» در انديشه فرو رفت. آن گاه به ما گفت: می توانید او را به من نشان دهید؟ گفتیم: آری» در پی او رفتیم و نا گاه 
دیدیم در ميان بازار بُصرى ایستاده است و چنان که گویی چهره‌اش را تا به آن روز ندیده بودیم» چون ماه می‌درخشید. او 
سود بسیار کرده بود و مال بسیار خریده بود. خواستیم او را به آن راهب نشان دهیم و بگوييم همين است که نا گهان خودش از 
ما پیشی كرفت و گفت: خودش است! به مسیح سو گند كه او را شناختم. او نزديكك رسول خدا رفت و بر سر ایشان بوسه زد و 
عرض کرد: تو آن مرد مقدس هستی. سپس شروع کرد چیزهایی درباره نشانههايش از او پپرسد و پیامبر به او خبر می‌داد. 
دانید جه جيز با اوست؟ مرگ و زندگی با اوست» هر که به او چنگ اندازد» عمری دراز کند و هر که از او روی گرداند؛ 


ختاع سی ميرد که ویک ھر که ز که تمن ضوفہ او کسی اسيك که سود ر كف نا ارست. سپچ رؤئ رسول دا را بوسیدر 
باز کشت ك كمال الذین ۱۱۱۶ 


** | تر جمه | 


بيان 


قوله للقين القين العبد و لعلهم أرادوا أن يغلطوه و يكذبوه فأرادوا أن يشيروا إلى عبد أنه هو فعرفه قبل ذلكك و فى بعض النسخ 
للقس و هو الظاهر. 


٭ ترجمه ] «القین» بعنی «بنده». شاید آنان می خواستەاند آن راهب را به اشتباه بیاندازند و راستش را به او نگویتل از این رو به 
یکت ندد آشاره کرده‌انته انا از یکی از آن حضرت صلی الله عله و آله را فا بوده در شی تسخه‌ها روقش آمله بعش 
«كشيش» که اين صحيح اشيت: 


* | ترجمه | 
40 


کک. | کمال الدین الْقَطانٌ و اث موی و اشنا جمیعا تن ان ر كربا الْمَطانِ عَنْ مُحَمّدِ بن إِسْمَاعِيلَ عَنْ عبد الله ن مُحَمّدِ عَنْ 


أبيه و قيس بن سغد الول عَنْ عبد الله بْن جير الففعسی (عَاعَنْ بكر بن عبد الله السْجَعِىٌ عَنْ آبائه قالوا رج سَنَهَ خرج 


ص: ۲۰۲ 


-١‏ نخر الإنسان: مد الصوت و النفس فى خياشمه. 

۲- للقس خ ل و هو الموجود فى المصدر المطبوع و المخطوط. 
۳- فى المصدر المطبوع: هو هو. 

۴- فى المصدر: هذا الذی معه الذبح الأعظم ثم قبل راسه. 

۵- کمال الدین: ۱۱۱. 


۶ الفقعسی بفتح الأول ثم السکون ثم الفتح: نسبه الى فقعس بن الحارث بن ثعلبه بن داود ابن أسد بن خزیمه. 


سے 


رشول الله صلی اللہ عليه و آله ی الام عو اة بن ناه وَ تل بن معویهبي عرو بن صخر بن تما بن ی تارا إلى 
السام ایا !)بو نیب ب لاه فشال لها م تن أَشترا لا تخل ناژ ین اَل الحرم ِن ریش َال لها ین ی 
ریش فا خر تفن لا ۰ من ریب 2 یز کم لا عم شاب مع (ین) ینیهام اه محمد ققال بو امن هب اي 
و له لاو الله تا فی فرش أخمل (00مله گرا إا سوه تیم کرش و هو اُچیڑ بات نا ال ها یج ما 
عاجشکه هبعک رام و بول مو مو تن لما نی علیہ نالا ترا فی شوت بض رى یا م فى الام اذ ی 
()رشول الله صلی الله عليه و آله تال ُو َرذًا فا به سَاعه چیه و کل أ ثم ا بل ین َيه و أخرج شیاین مه 
ذری تم و ری E‏ 
7 ۵2۳ پب انا إلى او إل ال 4 فاد 
يك نآ بو فذ ولد أ ل ى نب ول من د توف ون من امه نج بن 


3 
2 2 
0 


5 2 


فَلَمَا فَارَفَةُ قَالَ نا ععان بی تاو اللو یل آخر رما الله 
د 


2 
أن اف ی 


م ذلك ايعو تم قال هَل ود لعمه آبی طالب ول یال له 


مهاف و إلة يدا رب وراه هاو ذو ریا لیا میت ا م ص ری 


القيامه بغد لاه ذكراً و تسمه الْملائكه الْبِطَلَ الْأرَْرَالْمفلِحَ لا وج إا 


۱- خمل ذکره: خفی. 

۲- یتیم خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۳- طلع علیهم خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

#دقى تسخ من النصدرة قال لا شان فى هذا و الله 

۵- قال الجزری: الربانى منسوب الى الرب بزياده الالف و النون للمبالغه و قيل: هو من الرب بمعنى التربيه» کانوا يربون 
المتعلمين بصغار العلوم قبل كبارهاء و الربانى: العالم الراسخ فى العلم و الدين» أو الذى يطلب بعلمه وجه الله تعالى» و قيل: 
العالم العامل المعلم انتهى و قيل: هو المتأله العارف بالله. 


آغرف یی آضحابه نی التعاء تین الي الطالعه (۲). 
#[تر جمه ] کمال الدین: عبدالله اشجعی از پدران خود روایت کرده: یک سال 
ص: ۳۰۲ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به شام رفت. ايشان با عبدمناه بن کنانه و نوفل بن معاویه بن عروه بن صخر بن نعمان بن عدی 
همراه بود که برای تجارت به شام رفته بودند. ابوالمويهب راهب آن دو را دید و به آن دو گفت: شما کیستید؟ گفتند: ما 
تاجران قريش از اهل حرم هستیم. به آن دو گفت: از کدام قریش؟ به او گفتند. گفت: آيا از قريش کس دیگری نیز با شما 
هست؟ گفتند: آری» جوانی از بنی هاشم که نامش محمد است. ابوالمویهب گفت: به خدا سو گند که خودش را می‌خواستم. 
آن دو گفتند: به خدا س وگند كه کسی در قريش گمنام‌تر از او نیست. به او يتيم قريش می گویند و برای زنی به نام خديجه 
کار می کند. با او چه کار داری؟ او سرش را تکان داد و گفت: خودش است. سپس به آن ذو گفت: او را به من نشان دهید. 
گفتند: او را در بازار بُصری بر جا گذاشتيم. در همان حال كه داشتند گفتگو می کردند ناگاه رسول خدا سر رسید. 
ابوالمویهب گفت: این سر خودش است. او لحظاتی با رسول خدا علوت کرد و با ایشان نجوا کرد و سحن كفت سپس بر 
ميان دید گان ايشان بوسه زد و از آستینش چیزی بیرون آورد که ما نفهميديم چیست. اما رسول خدا آن را نپذیرفت. وقتی او 
از حضرت جدا شد به ما گفت: از من بشنوید که به خدا سوكند اين پسر پیامبر آخرالزمان است و به خدا سو گند به زودی 
خروج می کند و مردم را فرامی‌خواند تا شهادت دهند هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست. هر گاه دیدید چنین شد از او پیروی 
کنید. سپس گفت: آيا ابوطالب عموی او پسری به نام على به دنیا آورده است؟ گفتیم: نه. گفت: او يا به دنیا آمده و یا در 
همین سال به دنیا می‌آید. او نخستین کسی است که به وى ایمان می آورد. ما او را می‌شناسیم او نزد ما به وصایت موصوف 
است همچنان که محمد به نبوت» او سرور و ربّانى و ذوالقرنین عرب است که حق شمشیر را ادا م ىكند, در عالم اعلی نامش 
على است و در روز قيامت يس از پیامبران والاترین نام از آن اوست. فرشتگان او را به نام پهلوان نامدار کامیابی می‌شناسند که 


به هر سو رو کند کامیاب و پیروز می شود به خدا سو گند او 

ص: ۲۰۳ 

اید اسماق اذ عورشيد یکاش اس كمال ان 1115 1۷ےے 
#*[ترجمه] 

«¥*» 


01 د بن مُحمّد بن الحم : ین عَنْ محمد بن یوب بن بوش عَنْ خمد بن عبد ار الْعطارِدِيٌ عَنْ پوس 
ن کی عن مد بن عاق بن با نی الا اڈ بی عرو بن یل عا أجمع على اڑوج بن مكة يشرب فى 
لاض و يَطْلّبُ انيف دِينَ إبْرَاهِيم عليه السلام و کات ار ص فة بلت العض رین كلما ابص رنه قذ تهض إِلَى اروج و 
اده آدْنَتْ به لطاب بن تقول (هافتوج رند إلى النّام يعمس و بل فى ال الكتاب (عادین إِبْرَاهِيمَ عليه السلام بل 


عَنْهُ فلع یڑل فی ذلک فیما يَرْعُمُونَ عتّی اتی الْمَؤْصِل و الجزیرة کلها ثم آقبل حتی اتی الشام فجال فیا حتّی اتی زاهبا من أَهْلٍ 
السا بع کان يَنْتهى الیه عم ال راه فیما يَرْعُمُونَ فَسَأَلَهُ عن الْحَنِيفِيّه دين |بتراهیم عليه السلام فقال لَه الرَاهِبٌ اک لَتَسْألَ 


عن دين ما آنت بواجد مَنْ تخملدك عليه الوم لد درس عِلمة و ذمَبَ مَنْ کان بَفرفہ و لكنه قد أظلك خژوج نَبىٌّ بیع 


مر مھ م سے 


النَصْرَاتِيََ فلم يَوْض شین مِنْهُمَا فخرج مُشرعاً حین قال له الراهبٍ ما قال برد مکه حتّی |ذا کان بأؤْض لحم عَدَوَا علیه كلوه فقال 


و 


ورن نَؤْقل (۸)وَ كان قد انع مثل 
ص: ۲۰۴ 


-١‏ فى المصدر: هو أعرف من بين أصحابه فى السماوات. 

اد كمال الشین: 41۲11141 

۳- فى المصدر: المدينى» و الصحيح: محمد بن إسحاق بن يسار بالياء و السين المهمله» و هو مؤلف السيره التى ينقل عنه ابن 
هشام فى سيرته کثیرا. 

۴- هو زيد بن عمرو بن نفيل بن عبد العزی بن عبد الله بن قرط بن رياح بن رزاح بن عدی بن کعب بن لوی. 

۵- و كان الخطاب بن نفيل عمه و أخاه لامه» و كان يعاتبه على فراق دين قومه» و كان الخطاب قد وكل صفيه به و قال: إذا 
رأيته قد هم بأمر فاذنينى به. قال ابن هشام فى السيره. 

۶- الكتاب الأول خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

/- فى المصدر: ألا ان هذا زمانه. 

۸- هو ورقه بن نوفل بن أسد بن عبد العزى بن قصى بن كلاب بن مره بن كعب بن لوىء و كان ممن رفض الجاهليه» یلتمس 
الحنيفيه من دين إبراهيم عليه السلام» و ترک عباده الاوثان و الأصنام. 


ري ١‏ رَد و لم بفعل فى ذلك ما فَعَلَ فبكاة وَرَقَه و قال فیه: 


##[ترجمه] كمال الدین: از بشار مدنی روایت شده: زيد بن عمرو بن تفیل تصمیم داشت از مکه خارج شود و به دنبال حنیفیه» 
یعنی دين حضرت ابراهیم عليه السلام در زمين سياحت كند. هر گاه همسرش صفيه بنت خضرمی می‌دید که او بار سفر بسته و 
می‌خواهد به راه افتد» خطاب بن تفیل را خبر می کرد تا او را بازدارد. بارى زيد به شام سفر کرد تا در ميان اهل كتاب از دين 
ابراهیم عليه السلام جويا شود. او پیوسته در پی آن دين بود و همه اين را مىدانستند تا این که سراسر موصل و جزيره را كشت 
و سپس به شام رفت. او شام را كشت و به راهبی از اهل بَلقاء رسيد و به دنبال او رفت» زيرا می گفتند دانش نصرانی به او 
رسيده است. زيد از آن راهب درباره حنیفیه دين ابراهیم عليه السلام يرسيد و او به وی كفت تو جویای دینی شده‌ای كه ديكر 
امروز کسی را نمی یابی تا آن را به تو برساند» زيرا دانش اين دين از ميان رفته و اصحابش از دنیا رفتەاندہ اما تو خروج پیامبری 
را د رک خواهی کرد که از سرزمین خودت. یعنی جايى که از آن آمده‌ای مبعوث می‌شود و دين ابراهیم را به تو می‌نمایاند» 
پس به بلاد خود با زگرد که اکنون هنگام بعشت اوست. 


ص: ۲۰۴ 


زید که بهودیت و مسیحیت را نیز آزموده بود و آن دو را نپسندیده بود» وقتی سخنان آن راهب را شنید» شتابان سوی مکه 
باز گشت. اما چون به سرزمین لُخم رسید به او حمله کردند و به قتلش رساندند. وَرَقه بن نول که مرامی همچون زید داشت 
اما همچون او تلاش نکرده بوده در سوكك او گریست و درباره‌اش گفت: 


«ای پسر عمرو! تو راہ یافتی و بهره‌مند گشتی و از تنور آتش سوزان بر كنار شدی» 

زوا پرورد گاری را پرستیدی که همتایی ندارد و بتان سر کش را وا گذاشتی» 

بسا که آدمی رحمت پرورد كارش را دریابد. كرجه به زیر شصت وادی در زیر زمين باشد.» - . كمال الدین : ۱۱۵ - 
٭ | تر جمه ]| 

«¥1» 

قب» المناقب لابن شه رآشوب عَنْ مُحَمّدِ بن إشحاق مه (0۳. 


##[ ترجمه ] مناقب ابن شهر آشوب: از محمد بن اسحاق نیز همانند این خبر را روايت كرده است -. مناقب آل ابی طالب ١‏ 


.- ۲۵۰ - ۲۴۷ ۱ در سيره ابن هشام نيز به نقل از محمد بن اسحاق آمده ج‎ .١ 
| تر جمه‎ | * 
بيان‎ 


قوله شام اليهوديه بتشديد الميم قال الجزرى يقال شاممت فلانا إذا قاربته و تعرفت ما عنده بالاختبار و الكشف و هی مفاعله من 
الشم كأنكك تشم ما عندكك و يشم ما عنده لتعملا بمقتضى ذلكك انتهى. 


و اللخم بالتحريكك واد بالحجاز و بسكون الخاء بلا لام حى باليمن. 


**|ترجمه | «شامٌ) به تشديد ميم ورود «شمٌ) به باب مفاعله است» جزرى می گوید: «شاممت فلانا» يعنى به او نزديكك شدم و 
آن‌چه را با خود داشت نود می گویا آن‌چه را داشته بوييده تا به فراخور آن رفتار کن كند. «اللخم» به تحريكك دشتى 


* | تر جمه | 
»¥« 


که إكمال الدين بهذا اناد عَنْ مُحمّد بن إشحاق بن بَشار الْمَدَنِىَ (۴عن مُحمّد بن جغفر بن الأثیر و مُحمّد بن عبد الرّحْمَنِ 
بن عد الله ٿن ا ين اميم أن مر بن الخطاب و مر جید بْنَ ری الا با وَسُولَ الله تعفر ری (هاقال نعم اد ستفیزرا له إن 


ا جا گیان الا از م یم جر ن اتر ورارت خی بح خطا و محا ين کیہ رمو لخد اضك افو 
آله عرض كردند: ای رسول خدا! برای زید آمرزش بخواهیم؟ فرمود: بله» برايش آمرزش بخواهید كه او به تنهایی همچون 
يكف امت برانگیخته می شود - . كمال الدین : ۱۱۵ -. 


1 تر حجمه‎ 1 E 
«f>» 


"0۳ ون د منیب يم ردق عل ر زج امن أبيه أن له هيد بْنَّ رید سل 


ص: ۳۰۵ 


۱- بعده: و ادراككك الدین الذی قد طلبته*** و لم تک عن توحید ربک ساهیا فأصبحت فى دار کریم مقامها*#*#*تعلل فیها 
بالکرامه لاهیا تلاقی خلیل الله فیها و لم تکن٭٭٭من الناس جبار إلى النار هاویا 

۲- كمال الدین: ۱۱۵ و فیه: و قد يدرك الانسان. 

۳- مناقب آل أبى طالب ۱: ۱۱ و الحکایه توجد فى سيره ابن هشام نقلا عن محمّد بن إسحاق راجع ج ۱: ۲۴۷- ۲۵۰. 

۴- قد عرفت آنفا أن بشار مصحف يسارء و هذا الحدیث رواه ابن هشام فى السیره عن محمّد بن اسحاق بن بسار. 

۵- فى المصدر و السیره: أ نستغفر لزید؟. 

۶- كمال الدین: ۱۱۵ و فیه: فانه یبعث يوم القيامه امه واحده. 


له ریب عفرو كانَ کہا ریک و كما بلک تلو ار کک لَآمَنَ بک «0فَا تفر له قَالَ عم اش تعفر له و ال اه یجی * 
یم الْقَِامَهِ ام َاحَه و کان فیما دُکڑوا بط الدّينَ قَمَاتٌ و ہُو فى له (1) 


| ترجمه | كمال الدین: سعيد بن زید از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره يدر خود» يعنى زید بن عمرو پرسید و عرض 
کرد: ای رسول 


ص: ۳۰۵ 


خدا! زید بن عمرو چنان بود که خود می‌دانی و خبرش به شما رسیده که اگر شمارا درمی‌یافت بی‌شک به شما ایمان من 


آورد» آيا برايش آمرزش بخواهم؟ ایشان فرمود: بله» برایش آمرزش بخواه که او در روز قيامت به تنهایی همچون یک امت 
می آید و گفته‌اند وى در طلب دين بوده كه در گذشته است -. كمال الدین : ۱۱۵ -. 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


که | کمال الدین أبى عَنْ عَلِىّ عَنْ أبيه عن ابْن آبی غعیر و ابر معا عن أَبَانِ بن عْمان عَنْ آبان بن تغلب عَنْ عکرمه عن 
وم لو ۱ ل لي 

ول الله صلی الله عليه و آله ال لها کب أ ا َك وَصِيُ نع ش جر الق ین الشَامٍ (۴اََالَ تر كت خر و 
کل کر چو ویر سو رو و ٹوس 
ير پالکشررہ و مراب و کب الت ار ای فی عیتبه خفرة و ین يفيو انم الہ يَضَعٌ مَِيِفَةُ علی عاتقه لا بای بِمَنْ 
ای یلم یله فطع لت و ال افر ال كفب قد ان یک کا مد و لزان الیهُود تعیزنی نی جبنث ده)عند الْمَْلٍ 


تا بك و ص دک و لک عی دين لوده عليه امیا و عليه أَمُوتٌ قَقَالَ ول الّه صلی الله عليه و آله موه و اضرِبُوا 


وچمه کمال الدین: از این عباس روایت شده؛ وقنی در ماجرای غزوه بنی قربظه رسول هذا صلی الله علیه و آله فرمود ثا 
سودی نبخشید؟ همان ابن حواش که از شام آمده بود و می گفت: من نان و شراب را وانهاده‌ام و با سختی و خرما به راه افتاده.. 
او شار ددرو و سيان جنک اون اسك يه تک تانی ہا اتف کی رس قناعت می کند و پر الااغی رهه سوان فى شوك در 
جشماتشن سركي ٹا ووز مان کتف‌هایقن مهر لبوك دارف لمشيو بر دوش می گرد و از هر که بر سر راهقن باشد با کی 
SS‏ به سی ریت آن گاہ کعب عرض کرد: همین‌طور بود ای 


تصدیق می کردم» اما من بر دين یهودیت هستم» بر این دين زاده شده‌ام و بر این دين جان می‌دهم. رسول خدا صلی الله عليه و 


آله فرمود: او را بر ی او زلف ک هت وا رش او را آوردند و گردنش را زدند - . كمال الدین :۴ و ۱۱۵ -. 
* | تر جمه | 
<۲۵۰ 


ص» قصص الاأنبیاء عليهم السلام 7 ناد إلى الصَّدُوقٍ باشتاده ٍلی ابن وه عن جیتی بن لاس عن محمد بن عبد الكريم 


التفلییت ہے نب ہہ ہت شول الله صلی الله عليه و آله اَی الل تال لت عَم ی عبتری 17 


السلام ج فى آثری و لَا تر ک ای فک من غیر فحل آي للعالمین أخبرهُم رما و برشولی ات او نله ین نا که 
ص: ۲۰۶ 


۱- فى المصدر: فلو أدرككك كان آمن بک. 

۲- کمال الدین: ۱۱۵. 

۳- فى المصدر: و اخرج. 

۴- فى المصدر: الحبر الذی آقبل من الشام. 

۵- جئثت خ ل و فى هامش نسخه المصْف بخطه: جئث کفرح: ثقل عند القیام» أو حمل شی ء ثقیلء و کزهی جؤثا: فزع ق. 
قلت: فى المصدر: خشيث 

۶- كمال الدین: ۱۱۴ و ۱۱۵. 


و حي مع نک فی له طوتى لِمَنْ جع كلام و آذزک مان و شهد أيه فی تاروث وفاطرتی ذال شعرة فى ا 


مها من رب لھا ري لم بها بغ یال جیعی يا و اشقتى ينها قرب ایمیک الي مت عَلَى 
یه كی يَشْربَهَا ذلک الب و و کت لس تمده مَحَوّة علی ام کی یلها م دیک اب (0. 


رجه ا قضتضی الأنياءة رسول هذا ی اھ له و آله ق بر عدار کل مضا سارک اہ عسي وس كريد كدر ار 
من بكوش و امر مرا وانگذار كه من تو را بدون يدر آفريدم تا نشانه‌ای از برای جهانيان باشىء آنان را آگاہ ساز که به من و 


رسول من ايمان بياورند» همان پیامبر امّى که نسلش از زنی فرخنده است 
ص: ۲۰۶ 


که همراه با مادر تو در بهشت خواهد بود» طوبى برای کسی است که سخن او را بشنود و دوران او را دریابد و روز گارش را 
شاهد باشد. عيسى عليه السلام عرض كرد: پرورد كارا طوبی جيست؟ فرمود: درختی است در بهشت که به زيرش چشمه‌ای 
هست. هر که از آن بنوشد» دیگر هر کر تشنه نخواهد شد. عیسی عرض کرد: پرورد گارا جرعه‌ای از آن به من بنوشان. فرمود: 
هر گز! ای عیسی آن چشمه بر پیامبران حرام است تا این که آن پیامبر از آن بنوشد و آن بهشت بر همه امت‌ها حرام است تا 


وقتی که امت آن ناب واردش شوند د فصن الاتتباه + فسخه خط د 
* | تر جمه | 
»$¥« 


يج» الخرائج و الجرائح فصل و نذكر هاهنا شيئا مما فى الكتب المقدمه من ذکر نبينا و كيف بشرت الأنبياء قبله بألفاظهم منها 
آلفاظ التوراه فى هذا الباب فى السفر الأول منه إن الملک نزل على إبراهيم فقال له إنه يولد فى هذا العالم لكك غلام اسمه 
إسحاق فقال إبراهيم لیت إسماعيل يعيش بین أيديكك يخدمنكك (۲)فقال الله لإبراهيم لک ذلك قد استجيب فى إسماعيل و 


تی أبركه و آمنه و أعظمه ہما استجبت فة و تفسیر هذا الحرف محمد و يلد اثلی عشر عظيما و أصیره لامه كثيرة. 


و قال فى التوراه إن الملک نزل على هاجر أم إسماعيل و قد كانت خرجت مغاضبه لساره و هی تبکی فقال لها ارجعی و 
اخدمی مولاتک و اعلمی آنک تلدین غلاما یسمی إسماعيل و هو یکون معظما فى الأمم و يده على کل ید. 


و لم یکن ذلك لاسماعیل و لا لأحد من ولده غير نبينا. 


و قال فى التوراه إن إبراهيم لما آخرج إسماعيل و آمه هاجر آصابهما عطش فنزل علیهما ملک و قال لها لا تهاونی بالغلام و 


شدی یدیک به فإنى أريد أن أصيره لأمر عظیم. 


فان قيل هذا تبشير بملک و ليس فيه ذكر نبوه قلنا الملک ملكان ملک كفر و ملک هدى و لا يجوز أن يبشر الله إبراهيم عليه 
السلام و هاجر بظهور الكفر فى ولدهما و يصفه بالعظم. 


ص: ۳۷ 


۱- قصص الأنبياء: مخطوط. 
۲- يخدمكك خ ل. 
۳- ائتمنه خ ل. 


و قال فى التوراه أقبل من سیناء (۱)و تجلی من ساعیر و ظهر من جبل فاران. 
فسیناء جبل کلم الله عليه موسی و ساعیر هو الجبل الذی بالشام كان فيه عیسی و جبل فاران مکه. 
و فى التوراه أن إسماعيل سکن بريه فاران و نشأ فیها و تعلم الرمی. 


فذ کر الله (۲)مع طور سیناء و ساعير التی جاء منها بأنبيائه و مجی ء الله إتيان دینه و أحكامه فلقد ظهر دين الله من مکه و هی 
فاران فأتم الله تعالی هذه المواعید لابراهیم عليه السلام بمحمد صلی الله عليه و آله فظهر دين الله فى مکه بالحج إليها و استعلن 
ذکره بصراخ أصحابه بالتلبیه على رء‌وس الجبال و بطون الأوديه و لم يكن موجودا إلا بمجی ء محمد صلی الله عليه و آله و 
غيره من ولد |سماعیل عباد أصنام فلم يظهر اللہ بهم تبجیله. (۳)و يدل على تأويلنا ما قال فى کتاب حيقوق سید یجی ء من الیمن 
يقدس (۴)من جبل فاران يغطى (۵)السماء بهاء و يملأ الأرض نورا و يسيل الموت (۶)بین يديه و ينقر الطير بموضع قدميه. 


و قال فی كتاب حزقيل النبى لبنی إسرائيل إنى مؤيد بنى قيدار بالملائكه و قيدار جد العرب ابن إسماعيل لصلبه و أجعل الدين 
تحت أقدامهم فيريثونكم (۷)بدینھم و لیشمون أنفسكم بالحميه و الغضب و لا ترفعون (۸)أبصا رکم و لا تنظرون إليهم و جميع 
رضاى يصنعونه بكم. 


و إن محمدا أخرج إليهم بمن أطاعه من بنى قيدار فيقتل (۹)مقاتلیهم و أيدهم الله 


ص: ۳۰۸ 


-١‏ طور سیناء خ ل. 

۲- فذ کره الله خ ل. 

۳- فلم یظهر الله بهم قبله خ ل. 
۴و یقدس خ ل. 

۵- فى نسخه مخطوطه: بعطی. 
۶-و يسير الموت خ ل. 

۷- فیدینونکم خ ل. 

۸-و لا ترفضون خ ل. 

4- فقتل خ ل صح. 


و قال فى التوراه فى السفر الخامس إنى آقیم لبنی إسرائيل نبیا من إخوتهم مثلكك و آجعل کلامی على فمه. 


و |خوه بنی إسرائيل ولد إسماعيل و لم يكن فى بنی إسماعيل نبی مثل موسی و لا اتی بکتاب ککتاب موسی غير نبینا صلی الله 
ھ00۶۶0 


و من قول حيقوق النبی و من قول داتبال جاء الله فمن الیمن و التقدیس من جال فاران فامتاڈت الأرض من تحميد آحمد و 


تقدیسه و ملک الأرض بهیبته. 
و قال أيضا یضی ‏ له نوره الأرض و تحمل (۲)خیله فى البر و البحر. 
و قال آیضا سننزع فى قبيكك آغرافا (۳)و ترتوی السهام بأمركك يا محمد ارتواء. 


و هذا ایضاح باسمه و صفاته. و فى کتاب شعیا النبی عبدی خيرتى من خلقی رضی نفسی آفیض عليه روحی أو قال آنزل فیظهر 
فى الأمم عدلی لا يسمع صوته فى الأسواق یفتح العیون العور و یسمع الاذان الصم و لا يميل إلى اللهو ركن المتواضعین و هو 
نور الله الذى لا يطفأ حتی تثبت فى الأرض حجتی و ینقطع به العذر. 

و قال فى الفصل الخامس آثر سلطانه على کتفه. 


یعنی علامه النبوه و كان على کتفه خاتم النبوه. 


و آعلامه فى الزبور قال داود فى الزبور سبحوا الرب تسبیحا حدیثا و لیفرح إسرائيل بخالقه و نبوءه صهیون من أجل أن الله 
اصطفی له آمته و أعطاه النصر و سدد الصالحین منهم بالکرامه یسبحونه على مضاجعهم و بأيديهم سيوف ذات شفرتین 
(۴)لینتقم الله تعالی من الأمم الذین لا یعبدونه. 


ص: ۲۰۹ 
۱- جاء به الله خ ل. 
۲-و يجيل خ ل. 


۳- غرقا خ ل. 
۴- الشفره: حد السیف. 


و فی مرموز آخر من الزبور تقلد أيها الخیار السیف فان ناموسک و شرائعک مقرونه بهیبه يمينكك و سهامكك مشنونه (۱)و الامم 


و فى مرموز آخر أن الله آظهر من صهیون (٢)إ‏ کلیلا محمودا. 
ضرب الا کلیل مثلا للرئاسه و الامامه و محمود هو محمد صلی الله عليه و آله. 


و ذکر أيضا فى صفته و يجوز من البحر إلى البحر من لدن الأنهار إلى مقطع الارض و انه لیخر أهل الخزائن (۳)بین يديه يأتيه 
ملوك الفرس و تسجد له و تدين له الأمم بالطاعه ينقذ الضعیف و يرق (۴)بالمساکین. 


و فى مرموز آخر اللهم ابعث جاعل السنه کی یعلم الناس أنه بشر. 
هذا |خبار عن محمد يخبر الناس أن المسیح بشر. 


و فى كتاب شعيا النبى قيل لی قم نظارا فانظر ما ذا ترى فخبر به فقلت أرى راكبين مقبلين أحدهما على حمار و الآخر على جمل 
يقول أحدهما لصاحبه سقطت بابل و أصنامها. 


فكل أهل الکتاب يؤمن بهذه الكتب و تنفرد النصارى بالإنجيل و أعلامه فى الإنجيل قال المسيح للحواريين آنا أذهب و سيأتيكم 
الفارقليط بروح الحق الذى لا يتكلم من قبل نفسه إنما هو كما يقال له و يشهد (۵)علی و أنتم تشهدون لأنكم معه من قبل الناس 
و کل شی ء أعده الله لكم يخب ركم به. 


و فى حكايه يوحنا عن المسيح قال الفارقليط لا يجيئكم ما لم أذهب فإذا جاء وبخ العالم على الخطیثه و لا يقول من تلقاء نفسه و 


اكد كلك هما بسو مويك 


ص: ۳۰ 


۱- لعل المعنی: و سهامک متوجهه من کل جانب. و فى هامش نسخه المصّف: مکانه: مسنونه» و لعله أصح» و هو من سن 
الرمح: رکب فيه السنان. 

۲- صهیون كبرذون: بيت المقدس آو موضع به» و الا کلیل: التاج» و المراد به الملک و السلطان أو ما یشمل النبوه. 

۳- الجزاثر خ ل. 

۴ يرؤف خ ل. 

۵- و يشهده خ ل. 


بالحق و یخبر کم بالحوادث و الغیوب. 
و قال فى حكايه آخری الفارقلیط روح الحق الذى يرسله (۱)باسمی هو یعلمکم کل شی ء. 


و قال إنى سائل ربی أن یبعث إليكم فارقلیط آخر یکون معکم إلى الأبد و هو یعلمکم کل شىء. و قال فى حکایه أخرى ابن 
البشر (۲)ذاهب و الفارقلیط يأتى بعده بحیی (۳الکم الأسرار و یفسر لکم کل شی ء و هو يشهد لی كما شهدت له فانی أجيئكم 
بالأمثال و هو يجيئكم بالتأویل. 

و من أعلامه فى الانجیل أنه لما حبس يحيى بن زكريا ليقتل بعث بتلامیذه إلى المسیح و قال لهم قولوا أنت هو الاتی أو نتوقع 
غيركك فأجابه المسيح و قال الحق اليقين أقول لكم إنه لم تقم النساء على أفضل (۴)من يحيى بن زكريا و إن التوراه و كتب 
الأنبياء يتلو بعضها بعضا بالنبوه و الوحى حتى جاء يحيى فأما الآن فان شٹتم فاقبلوا أن الالیا متوقع أن يأتى فمن كانت له أذنان 
سامعتان فليسمع. 

روى أنه كان فيه أن أحمد متوقع فغيروا الاسم و جعلوا إليا لقوله يحرفون الكلم عن مواضعه و إليا هو على بن أبى طالب عليهما 
السلام و قيل إنما ذكر إليا لأن عليا قدام محمد صلى الله عليه و آله فى كل حرب و فى كل حال حتى يوم القيامه فإنه صاحب 
رايته و كان اسم محمد بالسريانيه مشفحا و مشفح هو محمد بالعربيه و إنهم يقولون شفح لالاها إذا أرادوا أن يقولوا الحمد لله و 
إذا كان الشفح الحمد فمشفح محمد. 


و فى كتاب شيعا فى ذكر الحج ستمتلى الباديه فتصفر (۵)لهم من أقاصى الأرض 


ص: 51 


فإذا هم سراع يأتون يبثون تسبیحه فى البر و البحر يأتون من المشرق کالصعید کثره. 


و قال شعیا قال الرب ها أنا ذا مؤسس بصهیون من بيت الله حجرا و فى روایه مکرمه فمن كان مومنا فلا يستعجلنا و قال دانیال فى 
الرؤيا التی رآها بخت نهر ملک بابل و عبرها آیها الملكك رأيت رژیا هائله رأيت صنما بارع الجمال قائما بين يديك رأسه من 
الذهب و ساعده من الفضه و بطنه و فخذه نحاس و ساقاه حدید و بعض رجلیه خزف و رأيت حجرا صك رجلی ذلك الصنم 
فدقهما دقا شدیدا فتفتت ذلك الصنم كله حدیده و نحاسه و فضته و ذهبه و صار رفاتا کدقاق البيدر و عصفته الریح فلم يوجد 
له أثر و صار ذلك الحجر الذى دق الصنم جبلا عالیا امتلأت منه الأرض فهنه رؤياك قال نعم ثم عبرها له فقال إن الرأس الذی 
رأيت من الذهب مملکتک فتقوم بعدک مملکه أخرى دونك و المملکه الثالثه التى تشبه النحاس تتسلط على الأرض كلها و 
المملکه الرابعه قوتها قوه الحدید كما أن الحدید یدق کل شی ء و آما الرجل الذی كان بعضها من حدید و بعضها من خزف 
فان بعض تلك المملکه یکون عزا و بعضها ذلا و یکون کلمه أهل المملکه متشنته و يقيم اله السماء فى تلك الأيام ملكا عظیما 


دائما أبديا لا يتغير و لا یتبدل و لا يزول و لا يدع لغیره من الأمم سلطانا و يقوم دهر الداهرین. 


فتأويل الرؤيا بعث محمد تمزقت الجنود لنبوته و لم ینتقض مملکه فارس لأحد قبله و كان ملکها أعز ملوك الارض و آشدها 
شو که و کان أول ما بدأ فيه انتقاص قتل شيرَوَيْهِ بن أَبَووِيرٌ آباه ثم ظهر الطاعون فى مملکته و هلک فيه ثم هلک ابنه آردشیر ثم 
ملكك رجل ليس من أهل بيت الملكك فقتلته بوران بنت كسرى ثم ملكك بعده رجل يقال له كسرى بن قباد ولد بأرض التركك ثم 
ملكت بوران بنت كسرى فبلغ رسول الله صلى الله عليه و آله ملكها فقال لن يفلح قوم أسندوا أمرهم إلى امرأه ثم ملكت بنت 
آخری لکسری فسمت و ماتت ثم ملک رجل ثم قتل فلما رأى أهل فارس ما هم فيه من الانتشار أمر (۱)ابن لكسرى يقال له 
يزدجرد فملكوه عليهم فأقام بالمدائن على الانتشار ثمانى 


ص: ۲۲ 


-١‏ أمره: ولاء الاماره و و 


سنین و بعث إلى الصین بأمواله و خلف آخا بالمدائن لرستم فأتى لقتال المسلمین و نزل بالقادسیه و قتل بها فبلغ ذلك یزدجرد 


و قال فى التوراه أحمد عبدی المختار لا فظ و لا غلیظ و لا صخاب (۱)فی الأسواق و لا بجزی بالسیثه السیثه و لکن یعفو و یغفر 
مولده بمکه و هجرته طیبه و ملکه بالشام و آمته الحامدون يحمدون الله على كل نجد (۲)و یسبحونه فى کل منزل و یقومون 
على آطرافهم و هم رعاه الشمس (۳)مودتهم فى جو السماء (۴)صفهم فى الصلاه و صفهم فى القتال سواء رهبان باللیل آسد 
بالنهار لهم دوی کدوی النحل یصلون الصلاه حیثما آدر کهم الصلاه. 


و مما آوحی الله إلى آدم أنا الله ذو بكه آهلها جیرتی و زوارها وفدی و آضیافی آعمره بأهل السماء و آهل الأرض يأتونه آفواجا 
شعثا غبرا يعجون بالتکبیر و التلبيه فمن اعتمره لا يريد غيره فقد زارنی و هو وفد لی و نزل بی و حق لی أن أتحفه بکرامتی أجعل 
ذلک البیت ذکره و شرفه و مجده و سناءه لنبی من ولد کک يقال له إبراهيم آبنی له قواعده و أجرى على يديه عمارته و آنبط له 
سقایته و أريه حله و حرمه و آعلمه مشاعره ثم یعمره الأمم و القرون حتی ینتهی إلى نبی من ولدک يقال له محمد و هو خاتم 
النبیین فأجعله من سکانه و ولاته. (۵)و من آعلامه اسمه إن الله حفظ اسمه حتی لم یسم باسمه آحد قبله صیانه من الله لاسمه و 
منع منه (2)كما فعل بیحیی بن زكريا لم تجْعَل لَهُ مِنْ قبل سَمِيًا و كما 


ص: ۳۳ 


-١‏ الفظ: الغلیظ السیی الخلق الخشن الکلام الصخاب: الشدید الصیاح. 

۲- النجد: ما أشرف من الأرض و ارتفع. 

۳- أى هم یرقبون الشمس متی تزول فیصلون. و المراد المحافظه على مواقیت الصلاه. 

۴- پرونها فى جو السماء خ ل ظ. 

ه- الخرائج ... لم نجدها فيه بتفصیله: نعم فیه: منها أى من المعجزات ما وجدت فى كتب الأنبياء قبله من تصدیقه و وصفه 
بصفاته و اظهار علاماته» و الدلاله على وقته و مکانه و ولادته و حوال آبائه و امهاته اه و لم یذ کر بعد ذلك تفصيلهاء و الظاهر 
أن النسخه المطبوعه ناقصه و كانت النسخه التی عند المصّف تامّه و ذکر العلامه الرازی فى الذریعه أنه رأى نسخه فى مکتبه 
سلطان العلماء بطهران تخالف المطبوع. 


۶ و منعه منه خ ل2 


فعل بإبراهيم و إسحاق و یعقوب و صالح و آنبیاء کثیره منع من مسماتهم (۱)قبل مبعثهم لیعرفوا به إذا جاءوا و یکون ذلك آحد 
آعلامهم. (۲)و عن سراقه بن جعشم (۳)قال خرجت رابع آربعه فلما قدمنا الشام نزلنا على غدير فيه شجرات و قربه قائم 
(۴)لدیرانی فأشرف علینا قال من آنتم قلنا قوم من مضر قال من أى المضرین قلنا من خندف قال آما انه سیبعث فيكم وشیکا 
(۵)نبی اسمه محمد فلما صرنا إلى آهلنا ولد لكل رجل منا غلام فسماه محمدا و هذا أيضا من آعلامه. 


#*[ترجمه] الخرائج و الجرائح: و انوا انو کی از انیا تو کب فاقوا تا ماصلى علدو اله اماه 
می آوريم و می خوانيم که چگونه پیامبران پیش از حضرت با سخنان خود مژده ایشان را داده‌اند. از آن جمله در سفر اول 
تورات در اين باره آمده كه فرشته بر ابراهيم نازل شد و گفت: در اين جهان برای تو يسرى زاده مى شود كه اسحاق نام دارد. 
ابراهيم گفت: ای كاش اسماعيل در حضور تو می‌زیست و به تو خدمت م ىكرد. خداوند فرمود: دعاى تو درباره اسماعيل 
مستجاب شدء با دعايى كه درباره او كردى من او را بركت می‌دهم و ایمنش می كنم و گرامی‌اش می‌دارم - تفسير اين سخن 


محمد است - و دورازده بز رگ مرد را به دنيا می آورد و من او را امتی بزركك می گردانم. 


و در تورات فرمود: وقتى هاجرء مادر اسماعيل از ساره ناراحت شد و گریه کنان بيرون آمد. فرشته بر او نازل شد و گفت: 
با زگرد و به خاتون خود خدمت كنء بدان که تو پسری به نام اسماعیل به دنیا می آوری که در همه امت‌ها بز رگ داشته می۔۔ 


شود و دستش بر همه دست‌ها فراز می‌شود. 
اين ذکر نه برای اسماعیل بود و نه برای هیچ یک از دیگر فرزندان او به جز پیامبر ما صلی الله عليه و آله . 


و در تورات فرمود: وقتی ابراهیم اسماعیل و مادرش را خارج کرد آن دو به تشنگی درافتادند. آن گاه فرشته‌ای بر آن دو نازل 


شد و به هاجر گفت: در حق اين پسر کوتاهی نکن و سخت از او مراقبت كن که من او را برای امری بزركك می‌خواهم. 

اگر گفته شود که اين مژدہ مُلكك است و سخنی از نبوت در آن نیامده» خواهیم كفت که مُلكك بر دو نوع است: مُلك کفر و 
ملک هدایت» روا نیست که خداوند ابراهیم و هاجر را به ظهور کفر در فرزندشان مژده دهد و او را به بزرگی ياد کند. 

ص: ۲۰۷ 

و در تورات فرمود: او از سیناء آمد و از ساعیر پرتو افکند و از كوه فاران ظهور کرد. 


سيناء کوهی است که خداوند بر آن با موسی سخن گفت. و ساعیر کوهی است در شام که عیسی در آن بود و كوه فاران 
مكه است. 


و در تورات فرمود: اسماعيل در صحرای فاران ساكن بود و در آن‌جا باليد و تيراندازى آموخت. 


خداوند از طور سیناء و ساعیر ياد کرده که پیامبران خود را از آن‌ها آورده است. منظور از آمدن خداوند» آمدن دين و احکام 


خداوند است. دين خدا از مکه ظهور کرده که همان فاران است و خداوند برای ابراهیم این وعده‌ها را با محمد صلی الله عليه 


و آله به پایان رسانده است. از این رو دين خدا از مکه ظهور کرده و در مکه حج گذاشته می‌شود. خداوند از ياد خود چنین 


موی گفقد که بارآنش کر کار کت ھا و درز دل ذشت‌ها و اد لک سر می دهد که این کار تھا "اعد ممه مق شد 
ونا ذو ان یکره نان نعاض تما وم هه نش و انش رتش کارت توا بان ی بكرو لسع 
آن‌چه در کتاب حبقوق نبي آمده نيز بر تأويل ما دلاللت دارد: بزرگی از یمن می‌آید و در كوه فاران تقدیس می کند و 
آسمان را از روشنی می‌پوشاند و زمين را سرشار از نور می کند و م رگ در برابرش جاری می شود و پرندگان در جای پایش 
نوكك می‌زنند. 


و در کتاب حزقیل نبي به بنى اسرائیل فرمود: من با فرشتگان از بنی قیدار حمایت می کنم» قیدار جد عرب و پسر اسماعیل 
است» من دين را به زیر قدم‌های آنان می گذارم و آنان شما را به دين خود درمی آورند. آنان تعصب و خشم شما را برمی... 
انگیزند اما شما سر بلند نمی کید و به آن‌ها نمی‌نگرید» همه رضای من در کاری است که آنان با شما می کنند. 


سا ی ا عادو آلا بر اق کرو ا رس وی فا سوق ان وم لد وس کیان ار کش 
ص: ۲۰۸ 
و خداوند در بدر و خندق و حنين آنان را با فرشتگان پاری داد 


خود را در دهان او خواهم گذاشت. 


سی نك مج ناش مال له علیه و آله:: 


و از قول حبقوق نبی و دانیال آمده: خداوند او را از یمن آورد و تقدیس از کوه‌های فاران آن گاه زمين از تحمید و تقدیس 
احمد و مُلكك زمين از شکوه او لبريز شد. 


و نیز گفت: زمين نور خود را برای او برمی‌افروزد و سياه او را در دشت و دریا پیش خواهد بُرد. 
و نيز گفت: در زیر چتر تو مشت‌ها را نابود می كنيم و تیرها به امر تو سيراب می‌شوند سيراب شدنی ای محمد! 


و در کتاب شعيا نبق فرمود: او نيكترين بنده من و مايه خشنودی من است که روح خود را در او جاری می کنم يا فرمود: نازل 
می كنم. او عدل مرا در ميان امت ها پدیدار می‌سازد» صدایش در بازارها شنيده نمی شود چشم‌های نابينا را می گشاید و 
گوش‌های اشنوا را شنوا می‌سازد و هیچ به بیهود گی گرایش ندارد» او نور خداوند است که خاموش نمی شود تا آن که حجت 


من در زمين استوار گردد و با او حجت تمام شود. 


و در فصل پنجم از نشانه سلطنت حضرت بر کتف‌های ایشان ياد کرده است. یعنی از علامت نبوت ایشان» زیرا بر کتف‌های 


ايشان مهر نبوت بوده استة 


علامات حضرت در زبور نیز آمده است؛ داوود در زبور فرمود: پرورد گار را باز تسبیح گویید که اسرائیل بايد از آفرید گار 
خود و پیامبر كوه صهیون شادمان باشد. چرا که خداوند امت او را برايش برگزیده و پاری خود را به آنان عطا کرده و 
نیک و کاران آنان را گرامی داشته است همانان که در بسترهای خود او را تسبیح می گویند و شمشیرهای دولب در دست دارند 
تا خداوند متعال از امت‌هایی که او را نمی پرستند انتقام گیرد. 


ص: ۲۰۹ 
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و در مزمور دیگری از زبور آمده: ای بر گزیده! شمشير بربند كه سنت و شريعت تو با هيبت دست راست تو و تيرهاى پژان تو 


قرين شده و امت‌ها به زیر تو می آیند. 
و در مزمور ادنگ آمده: خذاونك از کوه صهيون تاجی ستوده پدبدار می‌سازد. 
تاج مثلی است برای ریاست و امامت و ستوده همان محمد صلی الله عليه و آله است. 


و نیز درباره صفات حضرت آورده: از جانب رودها از دریایی به دریای دیگر تا جای‌جای زمین گذر م ىكندء گنجینه‌داران 
پیش روی او کرنش می کنند و پادشاهان فارس نزدش می آیند و برایش سجده می کنند و امت‌ها به فرمان او درمی آیند» 


ناتوانان را نجات می‌دهد و مستمندان را می‌نوازد. 
و در مزمور دیگری آمده: خداوندا آن سنّت گذار را مبعوث كن تا به مردم بگوید که او انسان است. 
اين سخن خبری درباره محمد است که مردم را آگاه می‌سازد که مسیح انسان بوده است. 


و در کتاب شعیای نبق آمده: به من گفته شد: برخیز و بنگر که جه می بینی و خبر بده. گفتم: دو سواره را می بینم که یکی بر 
الاغ و دیگری بر شتر می آیند و یکی از آن دو به دیگری می كويد بابل و بتهايش سقوط کردند. 


همه اهل کتاب به اين کتب ایمان دارند. اما نصارا به انجیل ویژه گشتند و البته علامات حضرت در انجیل هست. مسیح عليه 
السلام به حواریون فرمود: من می‌روم و فارقلیط با روح الحق نزدتان می آید» او از جانب خود سخن نمی كويد و تنها آن‌چه را 
به او گفته شده می گوید» او بر من گواهی می‌دهد و شما نیز گواهی می‌دهید. چراکه شما از ميان مردمان با او هستید» او شما 


را از هر آن‌چه که خداوند برایتان آماده ساخته خبر می‌دهد. 


و در حکایت يوحنا از مسیح آمده که فرمود: تا من نرفته‌ام فارقلیط نزدتان نمی‌آید. وقتی بيايد جهان را به خاطر خطایش 


ص: ۲۱۰ 
و حق را برایتان می آورد و شما را از رویدادها و از غيب خبر می‌دهد. 


و در حکایت دیگری آمده که فرمود: فارقلیط روح الحق است که او را به نام خود می‌فرستم و او همه چیز را به شما مى.. 


آموزد. 


و فرمود: من از پرورد گارم خواستارم تا فارقلیط دیگری را به سوی شما مبعوث کند. او تا ابد همراهتان می‌باشد و همه چیز را 
به شما می آموزد. و در حکایت دیگری فرمود: ابن بشر رفتنی است و يس از او فارقلیط می آید و اسرار را برایتان آشکار مى.. 
کند و همه جيز را برایتان تفسیر می کند و بر من گواهی می‌دهد همچنان که من بر او گواهی دادم» من مثل‌ها را برايتان آوردم 


و او تأویل‌ها را برایتان می آورد. 


و از دیگر علامات حضرت در انجیل اين است که چون يحيى بن زكريا را به زندان انداختند تا او را بکشند» شاگردان خود را 
نزد مسیح فرستاد و به آنان گفت: به او عرض كنيد: آیا تو همان کسی هستی که می آید يا منتظر كس دیگری باشیم؟ مسیح 
در پاسخ به او فرمود: حق يقين اين است که برایتان می گویم» زنان مردی نیکتر از يحيى بن زكريا نیاورده‌اند» تورات و کتب 
انبياء یکی يس از دیگری با نبوت و وحی آمدند تا این که يحيى آمد. و اما اکنون اگر می‌خواهید بپذیرید كه «اليا» مورد 


روایت شده اين سخن جنين بوده که احمد مورد انتظار است. اما آنان اين نام را تغيير داده‌اند و به جایش اليا گذاشته‌اند 
چنانچه خداوند فرمود: سخنان را از جایگاهش تغيير دادند. و اليا همان على بن ابی طالب است. همچنین گفته شده که از اليا 
نام برده زیرا على عليه السلام در همه جنگ‌ها و در همه حال پیش روی محمد صلی الله عليه و آله بوده و حتی در روز قيامت 
هم هست و صاحب رايت محمد است. نام محمد به سریانی می‌شود مشفح و مشفح همان محمد است به عربی» آنان وقتی 


می‌خواهند بگویند الحمد لله می كويند شفح لالاهاء پس اگر شفح همان حمد باشد مشفح همان محمد است. 
و در کتاب شیعای نبق در ذكر حج آمده: صحرا مملوٌ خواهد شد و از جای‌جای زمین 
ص: ۲۱۱ 


برای آنان بانگ بر خواهد آمد و آنان شتابان می آیند و ذکر تسبیح او را در دشت و دریا می‌پرا کنند و با حمعیتی انبوه از 


جانب شرق می آیند. 


و شعیای نبی گفت: پرورد گار فرمود: اين من هستم که از خانه خدا را در كوه صهیون سنگی را بنا خواهم کرد. و در روایتی 
به جای «سنگی» «کرامتی» آمده است. پس هر که مومن است درباره ما عجله نمی کند. و دانیال در تعبیر خوابی که پادشاه 
بابل بختنصر دید گفت: ای پادشاه! خوابی هولناک دیده‌ای» بتی زیبارو را دیده‌ای که در برابر تو ایستاده» سرش از طلا و 


ساعدش از نقره و شکم و رانش از مس و ساقهايش از آهن و بخشی از پاهایش از سفال است» سپس دیدی سنگی بر پاهای 


آن بت فرود آمد و هر دو پایش را به شدت کوبید» آن گاه سراپای آن بت از آهن و مس و نقره و طلايش خرد شد و جسدش 
همچون آرد خرمنگاه شد و در آن دم باد بر آن وزید و دیگر اثری از آن نماند و سنگی که آن بت را کوبیده بود کوهی بلند 
كشت و زمين را فرا گرفت. آیا همین خواب را دیدی؟ بختنصر گفت: آری. دانیال آن خواب را برای او تعبير کرد و گفت: آن 
سر طلایی که دیدی» سلطنت توست» بعد از آن به جای تو سلطنت دیگری می آید و سپس سلطنت سوم که همچون مس است 
بر سراسر زمين چیره می شود سلطنت چهارم نیرویی همچون آهن دارد که همه جيز را می کوبد و اما پایی که بخشی از آن 
آهنین و بخشی سفالین است: بخشی از آن سلطنت تواناست و بخشی ناتوان» چراکه کلام مردمانش متشتّت است. پس خدای 
آسمان در آن روز گار سلطنتى عظیم و همیشگی و جاودان بر پا می‌دارد که هیچ تغییر نمی يابد و د گر گون نمی‌شود و از بين 


نمی رود و سلطنت را به هیچ امت دیگری نمی سپارد و تا ابد بر پا خواهد ماند. 


تأويل اين خواب بعشت محمد صلی الله عليه و آله است كه نبوتش سپاه‌ها را درمی‌نورده ساطنت فارس پیش از او از هیچ 
كس آسیبی ندیده بود و پادشاه فارس تواناترین و فرهمندترین پادشاه زمين بود. نخستین آسیبی که دید اين بود که شيرويه 
پسر پرویز يدر خود را به قتل رساند. سپس در مملکتش طاعون يديد آمد و او در این مرض جان داد» بعد از او پسرش اردشیر 
نيز جان سپرد. يس از او مردی به سلطنت رسید که از خاندان پادشاه نبود و پوران دختر کسرااو را کشت. بعد از او مردی به 
نام کسرا پسر قباد به پادشاهی رسید که در سرزمین ترک زاده شده بود. سپس پوران دختر کسرا به پادشاهی رسید و خبر 
ابا ا درول ای اعدو السا رت رود فرش که كان خر یر ایور سا وش هر كر کاسات كر اهيل 
شد. يس از او دختر دیگر کسرا به پادشاهی رسید كه مسموم شد و د رگذشت. بعد از او مردی دیگر پادشاه شد و او نيز به قتل 
رسید. در آن اوان چون مردمان فارس امور خود را آشفته دیدند» پسر کسرا را که یزد گرد نام داشت فراخواندند و او را به 


پادشاهی رساندند. او در آن آشفتگی هشت 
ص: ۲۲ 


را برای جنگ با مسلمانان روانه کرد او در قادسیه فرود آمد و آن‌جا کشته شد. وقتی اين خبر به یزد گرد رسید او به سوی 


سیستان گریخت و در آن‌جا به قتل رسید. 


و در تورات فرمود: احمد بنده بر گزیده من است که درشتخو و سنگ‌دل نیست و در بازارها پرخاش نمی کند و بدی را با بدی 
پاسخ نمی‌دهد. بلکه می‌بخشد و درمی گذرد» در مکه زاده می شود و به سرزمینی پاک هجرت می کند و سلطنتش در شام 
است و امتش ستایشگرانه خداوند را در هر بلندایی حمد می گویند و او را در هر منزلی تسبیح می گویند سحر بر سرپنجه‌های 
تخود فرش شرت وه و شين امن نکر ووش نات در فضای آشمان پر اگنن اسك و ان در سک و در نماو كسان 


است. عابدان شب و شیران روزند» هر گاه زمان نماز فرا رسد در نماز زمزمه‌ای چون زمزمه زنبوران دارند. 


و از جمله آن‌چه خداوند به آدم وحی فرمود این بود که من صاحب مکه هستم» اهالی آن‌جا همسایگان من‌اند و زاثرانش 
میهمانان من‌اند» من آن را با اهل آسمان و اهل زمين آباد می کنم» آنان گروه گروه ژولیده‌مو و غبارآلود می آیند و فریاد تکبیر 


و لبیک سر می‌دهند. هر كس به دیدار آن‌جا بيايد و چیزی جز آن‌جا در سر نداشته باشد» مرا زیارت کرده و مهمان من است 


و نزد من فرود آمده است. این چنین حق خواهم داشت که او را از کرامت خود تحفه دهم. من ياد و ارج و ارزش و روشنایی 
آن خانه را از برای پیامبری از فرزندان تو به نام ابراهیم قرار می‌دهم و پایه‌های آن را برای او بنا می‌نهم و ساخت آن را به 
دستان او محمّق خواهم ساخت و محل آب آن را برایش خارج می سازم و حلال و حرام آن را به او می‌نمايانم و مناسکش را 
به او می آموزم» سپس امت‌های دیگر در قرون دیگر آن را آباد خواهند کرد تا این که به پیامبری دیگر از فرزندان تو برسد که 


نامش محمد است و آخرین پیامبر است» من او را از ساکنان و صاحبان آن خانه قرار می‌دهم. 


از جمله علامات حضرت نام ایشان است. خداوند نام حضرت را چنان محفوظ داشته که پیش از ایشان هیچ كس به نام ایشان 
نامیده نشده است؛ اين از آن رو بوده که خداوند می‌خواسته نام حضرت را مصون بدارد و از آن مراقبت کند. همچنان که برای 


بحبی بن زکریا کرد الم نَجْعَلْ لَه مِنْ کیل سمیّاه -. مریم / ۷ - ( قبلا همنامی برای او قرار نداده ایم] 
ص: ۲٢٢‏ 


و همچنان که برای ابراهیم و اسحاق و یعقوب و صالح و بسیاری از دیگر پیامبران کرد و پیش از بعثت‌شان از نام‌هایشان مراقبت 
کرد تا وقتی آمدند با نام خود شناخته شوند و این یکی از علامات ایشان است. از سراقه بن جعشم روایت شده: همراه با سه 
نفر دیگر راهی سفر شدم چون به شام رسیدیم بر بر که‌ای فرود آمدیم که درختانی چند بر آن روییده بود و نزدیکش دير 
راهبى بود» آن راهب نزد ما آمد و گفت: شما كيستيد؟ كفتيم: از قبیله مضر. گفت: از کدام تيره مضر؟ گفتیم: از خندف. 
گفت: «بدانید که به زودی در میانتان پیامبری مبعوث خواهد شد که محمد نام دارد.» وقتی نزد خانواده خود با ز گشتيم. برای 


هر یک از ما پسری زاده شد و ما آنان را محمد نامیدیم. اين نيز از علامات حضرت است. 
* | تر جمه | 


۷ 


لتقام إن ل بن هد لَه ماتا کر کر لأ ی مم 


TS +00 ٤ و مر‎ 


و بل مو تالضع و قیل هُوَ الط 


**[ترجمه] الخرانج و الجرائح: روایت شده که تع بن حشان راهی يثرب شد و سیصد و پنجاه تن از يهوديان را در بند کرد و 


کشت و خواست آن‌جا را وران کند. مردی بهودی که دویست و پنجاه سال سن داشت سوی او برخاست و گفت: ای پادشاه! 
مردی همچون تو سخن گزاف را نمی پذیرد و مردم را از سر خشم نمی کشد. تو نمی‌توانی اين روستا را ویران کنی. گفت: 
چرا؟ گفت: زيرا از اينجا از ميان فرزندان اسماعیل پیامبری خروج خواهد کرد که از اين بنا یعنی بيت الله الحرام ظهور می.. 


کند. آن گاه تع دست كشيد و به همراه يهوديان به سوی مکه رفت و خانه خدا را پرده پوشاند و مردم را اطعام کرد و گفت: 
«گواهی می‌دهم که احمد فرستاده‌ای از جانب خداوندی است که مردمان را آفریده» 

اگر تا زمان او زنده بمانم» من وزير و پسر عموی او خواهم بود.» 

گفته‌اند او تیم كوجكك بوده و نيز كفتهاند تع میانی بوده است. 

** | ترجمه | 

«A» 

بج الخرائج و الجرائح ژوی عَنْ آبی عَِدِ اللِّ عليه السلام قَالَ: مرول اه صلی الله عليه و آله فى حجر أبى طالب 


ص: 1۴ 


-١‏ منع من أسمائهم خ ل» و فى المصدر: من مسمیاتهم. 
۲- الخرائج: ۱۸۴. 

۳- بضم الجیم و الشین و بینهما العين الساکنه. 

۴- القائم: البناء. 

۵- الوشيكك: السریع. 

۶ فی المصدر: حسان بن تبع و هو الصحیح. 

۷ إخرابها خ ل. 


فییتما هُوَ عم یی ٠‏ ء بين الصا الْمرْوَه إِذ نظر إِليه رجل مِنْ أَهْل الکتاب فَقَالَ ما اشمک ال اشمی مُحَمَدٌ 
ود الله قال ان عن قل عود الب كل قاعم كي وأ 
<< اس« غیرة قال لا تم ان آبا طالب رج به معَهُ ی الشام فی تجازه فرش فلا 
ھی به إلى ری و نها راجت لم كم أل که إا کڑوا به یامه ول اله صلی الله عليه و آله فى الوب مه ری 
اة له فی مره رل نحت موہ قرو بن ضزنته ڈقوٹ (۵أفصان جره و یه و العامة علی وَأسهِ الها َع لَه 
طعاما و اكه جما اه و تخل الب مُحَمَدٌ فلا نظر بحیراء ء راب هم و لغ ير لصف الى يعرف تال ول تحت یلک أَحدٌ 
207 و الْمزٌی إلا صَبِيٌّ فاس ستخض ره فلا لط یه تظر إِلَی أذ شیاء من جسیه قَدْ کان يَغرفها من ص مته فلا تفقوا قال يا 
تخبزنی عن أ شیا سالک عله ال سل َال آنش دک بالات و ری إن آنجوتتی َا أشألك عَثه و ما أَرَادَ أن يعرف 
ممق ع اوق اب و ای إلى و اللہ لم بض بعص ما یب قط ال الله 
1 یی عا اک عله تال رل یله عن = اله فى مه و خی فیآموره جل سول له صلی الله عليه و آله 
د ےو مھ اد اکس مھت عَنْ ظهرک فکشف عَنْ ظهره و رای انم اوه : ین کتفیه علی الْمَوْضِتع 
نی يده عِنْدَهُ فده کل و و الوغده وَ اهر الدَّيْرَانِتٌَ ال تن ابو ذا العام ال و طالب هو اتی ال لا و الله لا يكون 
رواب ون ن یھی قال فما قعل بوه ال مات و هو ابن هرین ال َك ازجع بای ایک إِلَى پا ک و 


۶و 


اخدز عَليه ود و الله ین اه و عرفوا م الى عرگه یه شرا حرج ابو طالب رده ای مكة. 


شار 


ا 


سو" 


ص: ۲۵ 


-١‏ فنبتت خ ل. 
- الا أخبرتنى خ ل. 
٣‏ و يقظته و آموره خ ل. 


* | ترجمه | الخرائج و الجرائح: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله در دامان ابوطالب بالید. 
ص: 1۴ 


در رو زگاری که ایشان پسر کم‌سال بود باری ميان صفا و مروه گذر می کرد که ناگاه مردی از اهل کتاب به ايشان نگریست و 
عرض کرد: نامت چیست؟ فرمود: محمد. عرض کرد: پسر کیستی؟ فرمود: پسر عبدالّه. عرض کرد: او پسر کیست؟ فرمود: پسر 
عبدالمطلب. او به آسمان اشاره کرد و عرض کرد: اسم اين چیست؟! فرمود: آسمان. سپس به زمين اشاره کرد و عرض کرد: 
اسم اين چیست؟! فرمود: زمین. عرض کرد: پرورد گار اين هر دو کیست؟ فرمود: الله. عرض کرد: آيا پرورد گار دیگری هم 
دارند؟ فرمود: نه. بار دیگر ابوطالب حضرت را با خود به همراه قریشیان برای تجارت به شام بُرد» وقتی به بُصراى شام رسیدند 
راهبی در آن‌جا زند گی می کرد که چون اهل مکه بر او گذر کردند با آنان هیچ سخن نگفت. او در ميان کاروان نشانه 
وہرل ااا لعل و الوا فاخ اوخ اش سی حضرت ماب کاو ر رای جرک مز ورک ودر ویک 
صومعه وى فرود آمدء شاخههاى درخت به سمت ايشان خم شدند و آن ابر بالاى سر ايشان بر جای ماند. او برای آنان طعامی 
ساخت و آنان نزد او گرد آمدند اما حضرت محمد بر جا ماند. وقتى بُحیراء راهب در آنان نظر کرد و نشانى را كه می‌شناخت 
ندید به آنان گفت: آیا کسی از شما جا مانده است؟ گفتند: به لات و عُزَّى سوكند كه هيج كس جا نمانده به جز يسرى 
كوجكك. بُحیراء خواست تا او را نیز بياورند. چون بُحیراء به حضرت نگریست» جشم به جيزهايى در بدن مباركك ايشان 
انداخت كه به‌عنوان نشان حضرت می‌شناخت. وقتى آن جمع يراكنده شدند وى به حضرت عرض کرد: ای يسر! آيا مرا درباره 
جيزهايى كه از تو می پرسم خبر می‌دهی؟ فرمود: بيرس. عرض كرد: تو را به لات و عُزّى سو گند می‌دهم كه مرا درباره آن‌چه 
از تو می پرسم خبر دهى. بُحیراء می‌خواست حضرت را بشناسد زيرا شنيده بود كه آن قوم به آن دو سو گند می‌خورند. پیامبر 
فرمود: با سو گند به لات و عرّی از من جيزى نخواه. جراكه به خدا سوكند من از هيج جيز همچون آن دو بيزار نیستم. عرض 
كرد: يس تو را به خدا سوكند كه مرا درباره آنجه از تو می پرسم خبر ده. بُحیراء از حال حضرت در خواب و حالات ايشان 
در كارهاى خود يرسيد و رسول خدا او را خبر داد. او که پاسخ‌های حضرت را با آن‌چه مىدانست ساز گار دید عرض كرد: 
يشتت را به من نشان بده. پیامبر جنين كرد و ناكاه او در ميان کتف‌های ايشان در همان جايى که می‌دانست. مهر نبوّت را ديد. 
آن راهب به لرزه افتاد و گفت: پدر ادن سر کیست؟ ابوطالب گفت: او پسر من است. گفت: تہ به خدا سو گند پدر این سر 
زنده نیست. ابوطالب گفت: او پسر برادر من است. گفت: پدرش جه شد؟ گفت: وقتی محمد دو ماهه بود در گذشت. راهب 
گفت: راست می گویی؛ پسر برادرت را به سرزمین خود با زگردان و بر او از بهودیان حذر کن» چراکه اگر او را ببینند و آن‌چه 


را من از او شناختم» آنان نیز بشناسند او را به دردسر می‌اندازند. آن گاہ ابوطالب به راه افتاد و حضرت را به مکه باز گرداند. 


ص: ۳۱۵ 


بج الخرائج و الجرائح ژوی أنَّ قریشاً لت اضر بْنَ الحارث و عَلْقَمَة بْنّ أبى معط بیثرب إِلَى الیهُود فقالوا لما (ذا قَدِمْتُمَا 


۴ يهم قاش ومع عله لا قیما سألوشع َف لوا ص هوا نا ممه فص نموه قالوا و مَنْ تَبعَة قالوا س غلا فصاح جبڑ منم فم قال هذا 


شد النّاس عََاوة له 


2 


ای تجد تَغتة فى وراه و تجد كَوْمَهُ 


2 


٭ إترجمہ] الخرائج و الجرائح: روایت شده كه قريشيان نضر بن حارث و علقمه بن ابی مُعیط را به يثرب نزد يهوديان فرستادند 
و آن دو گفتند: چون نزد بهودیان رسیدید» درباره محمد از آنان بپرسید. وقتی آن دو ترد یهودیان رسیدند: از آنان پرسیدند. 
گفتند: صفات او را برایمان برشمرید. آنان صفات او را برشمردند. گفتند: چه کسانی از او پروی می کنند؟ گفتند: مردمان 
فرودست ما. آن گاه حبر يهودى فریاد كشيد و گفت: اين همان پیامبری است که وصف او را در تورات خواندهايم و 


سرسخت ترین دشمنانش قوم خودش هستند. 


# تر جمه | 
«۳۰» 
يج» الخرائج و الجرائح ژوی أ د میف بن ذی رَد جينَ طهر اسه وََدَ علبهم قریش و فیهم عَبد المطلب مال عَنْ مُحَمَدٍ سرا 


سے لو م ا یش کت 


#*|ترجمه ]| الخرائج و الجرائح: روايت شده كه جون سيف بن ذى يزن در حبشه به قدرت رسيدء كروهى از قريشيان به 
فمرامی عبد المطلب: زد او رقشة سيف دز غفا از ضداعطلب كريارة تمد صلی الله عليه و آله ورسيد و عبذالمطلب از 
عق .نه رک واف سس 31 كو لمات اسان پر لحیک زارد کت واواق نان پارو یت ہےمر ضنات ا 
برایشان با ز گفت. آنان همگی اقرار کردند که اين صفات از برای محمد است. او گفت: اکنون هنگام بعشت اوست. او در 


پثرب ویو می‌شود و همان‌جا جان می‌سپارد. 
** | تر جمه | 


«¥1» 


5 0 


یج الخرائج و الجرائح رو عَنْ أبى مه بن عَبد الله تن تخود عَنْ أنه ه قال: اد الله آعر َه أنْ بل الکنيته يحل جل 
له ما لها و مَعَهُ جماعة فَإِذَا ہُو بيهُودَ يَفْرَهُونَ اورا وَكَد و وی مق لق صلی اله عليه و آله قلا رأة توا و 
یہ ی ود وروی ا ل عباتت مان 


**| ترجمه | الخرائج و الجرائح: ابن مسعود از پدرش روایت کرده: خداوند به پیامبرش فرمان داد به کنیسه‌ای برود تا مردی 


رازم هفك كرد رای يباقن صل الله علدو آل هة هره كرون وارد كرد ئل ديل كس از تیان تراك کم اند 


به ذكر صفت پیامبر رسیده اند. وقتی آنان حضرت را دیدند» قرائت را رها کردند. اين در حالی بود كه مردی بیمار در گوشه 
کنیسه دراز کشیدہ بود. پیامبر فرمود: چرا قرائت را رها کردید؟ مرد بیمار گفت: چون به ذ کر صفت پیامبر رسیدند» قرائت را 
رها کردند. آن گاه مرد سار خود را بر زمین کشید و آمد و تورات را گرفت و آن را نا پایان ذکر صفت پیامبر و امت ایشان 
قرائت کرد و سپس عرض کرد: این صفت تو و صفت امت توست و من شهادت می‌دهم که هیچ خدایی جز خدای یگانه 


نیست و تو فرستاده خدا هستی.» و در آن دم جان داد. پیامبر فرمود: برادرتان را ب ركيريد. 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


ہو ود بغشضهم فال: حَضَوْتٌ شوق بُصْرَى فاذا راهب فی صَوْ وم عو ول وغل هذا الْمَؤْسِم مَل فيكم 
اد ین أل ازم او عم مالو مرلو ر خی بی عود المطلب قدا هو اهر الَذِى ينرج فيه و هو آجز نامز 
بے تر لت وت 


ص: ۲۱۶ 


۱- جثا: جلس على ركبتيه» أو قام على آطراف آصابعه. 

۲- صلوا على آخیکم خ ل. 

۳- آرض حره: لا رمل فیها. رمله حره: لا طين فیها. و الحره: الأرض ذات حجاره نخره سود كأنها أحرقت بالنار. السباخ من 
الأرض: ما لم يحرث و لم یعمر. 

۴- محمّد بن عبد الله بن عبد المطلب الأمين خ ل. 


*٭[ترجمہ] الخرائج و الجرائح: روایت شده مردی که در بازار بُصراى شام بوده در صومعه‌ای راهبی را می‌بیند که می گوید: از 
اهالى اين کاروان بپرسید آيا کسی از اهالى حرم در ميان شما هست؟ گفتند: آری. گفت: از او پپرسید آيا احمد بن 
عبدالمطلب ظهور کرده است؟ او در اين ماه ظهور می کند و او آخرین پیامبر است که از حرم خارج می شود و به سوی 
نخلستانی در کویری برهوت هجرت می کند. راوی می گوید: وقتی به مکه باز گشتم گفتم: آیا در این‌جا اتفاقی افتاده؟ گفتند: 


محمد امین پسر عبدالله نزد ما آمده است. 


ص: ۲۱۶ 

**[ترجمه] 

۳۳ 

بج الخرائج و الجرائح وق عن زی بن تیلم أن ًة ابا لام له زشول الله صلی الله عليه و آله تام فى ابطکاء بل 
بو ادا هو بجلین علیهعا راب م مر مالا الم م علیک فَمَالَ لها اي صلی الله عليه و آله و عَلیکما الصَلَامُ َال اع تُمُمَا 


لصاجبه له | 7 ص9س ۵ ال 
اش تقال له رک رت لوال تفن امد خی قال ما فيها اعد و مد غیری قَالَ ین لها آنت قال نَم بن 
هلها و ویذث فيا فص وب راع واجلته و م كَفَ عَنْ کین رول الله صلی الله عليه و آله عمّى نط إلى لام ای 
ین کتفیه ال آشهد آلک سول اللہ و بض وب رقاب تیک فَهَلْ من زا دی اه بختز و یراب جهن فى توب 
على آی یا لیذ یت على حمل لی ی ال و ۶ی عله و آله لب 
حاجه سوی یا قال ت21 الله أن کی سے و کت م امه عا له ثم الق و فی کت اللہ افده نا علق الله آم 


خ فی من روجو عطس قَقال زف عة لہ نم کن 1ہ 4 ر او کک رك (خائت 1 
لام علیکم ناو و علیک الصَلَامُ و رَحمَهُ الله وب که 4 : 


** | ترجمه | الخرانج و الجرانح: از ابا سلام روایت شده: در آن اوان که رسول خدا پیش از رسیدن به نبوت در بطحاء بود» 
روزی به دو مرد برخورد که جامه سفر بر تن داشتند. آن دو گفتند: سلام بر توا و پیامبر به آنان فرمود : سلام بر شما! آن گاه 
یکی از آن دو مرد به دوست خود گفت: لا اله الا الله» از روزی که از مادر زاده شدم» پیش از تو هیچ كس را ندیده بودم که 
جواب سلام بدهد. دوستش گفت: سبحان الله از روزی که از مادر زاده شدم ندیده بودم کسی سلام کند. آن سوار به 
حضرت عرض کرد: آيا در این روستا مردی به نام احمد هست؟ فرمود: من در اينجا تنها کسی هستم که احمد و محمد نام 
دارم. عرض کرد: آيا اهل اينجا هستی؟ فرمود: بله اهل این جا هستم و در اينجا زاده شده‌ام. نا گاه آن مرد شترش را به زانو 
نشاند و آن را بست و سپس به كتف رسول خدا صلی الله عليه و آله نگریست و مهری را که ميان کتف‌های حضرت بود دید. 
آن گاه گفت: شهادت می دهم که تو فرستاده خدایی و مبعوث می‌شوی تا [كفار] قوم خود را كردن بزنی» آیا توشه‌ای داری به 
من بدهی؟ پیامبر کمی نان و خرما برای آن مرد آورد و آن‌ها را در لباس او گذاشت. او نزد دوستش رفت و گفت: ستایش از 


چیز دیگری نمی‌خواهی؟ عرض کرد: به در گاه خداوند دعا كن که در روز قيامت من و تو را آشنا قرار دهد. حضرت برای آن 
مرد دعا کرد و او به راه افتاد. در کتب الهی پیشینیان آمده که چون خداوند آدم را آفرید و از روح خود در او دمید» آدم 
عطسه کرد. آن كاه پرورد كارش به او فرمود: يكو ستایش از آن خداوند است. او چنین كفت و پرورد گار به او فرمود: 
پرورد گارت رحمتت کندہ رو سوی فرشتگان آسمان كن و به آنان بگو: سلام بر شما! آنان گفتند: سلام و رحمت و برکت 


ے 3 
خداوند بر توا سپس پرورد گار به او فرمود: اين تحت تو و تحیّت خاندان توست. 
* | تر جمه | 


«f» 


5 
عدو سے ات لا و 


بج الخرائج و الجرائح ژوی أله مل اب عباس بنا آلک َو صطیحاً و تزغم أن الله له و لم یخن من ولد آدع شا يبه 
ال نَم اد الل عق سطيحاً الَْسَنِيَ لحم علی وضم و الْوَضَمْ 2 اج (۴ این راڈ النَخْلٍ و كان يُحْمَل علی وضم و يُوْنَى به 
عیب باه و لم کن فيه عم و لا عضب لجع و ال و کان وی ین رجلیه إلى تئیه كما وی اب و لم کن 


ص سره 


یتک كك من شین ۶ سوی لسانه فلا أرَادَ ارو 
ص: ۲۱۷ 

-١‏ من رجل خ ل. 

۲- فلما قال قال له ریّه خ ل. 

۳- يرحمكك الله خ ل 


ٹس ےر همکد لتر ےر نے ژر که زا با ین ہی 
کون فی مایا و ایکون مِنْ ی م 0پ کم (301 لآ هم وت من عتیکم دهم یوت أنوع الم 
ا ارت انم الوا عاش بخ من بَكُوئُون ولیک فال و ایب ذى لزان من فيك 


و اد مر اج 


لدان يُوَحَدُونَ امن و کون جباةةالیطان الا فین نَل مَنْ یکوئون اوک قال شرف ال شراب من عبد ماف قالوا مِنْ 
ی بده يَحْرْجٌ كَالَ و الباقی لب خر من ذا الب (ع)يهدى إِلَى رسد یبد ربا الق (ه). 


#*|ترجمه] الخرائج و الجرائح: روایت شده که از ابن عباس پرسیدند: شنيدهايم که از سطیح غشانی ياد کرده‌ای و گفته‌ای 
خداوند او را در ميان فرزندان آدم بی نظير آفریده است. ابن عباس گفت: آری» خداوند سطیح غشانی را همچون گوشتی بر 
روى تخته آفريده بود. او را بر روى تخته حركت می دادند و به هر كجا می‌خواست می‌بردندش, نه استخوانى داشت و نه 
عصبی» فقط جمجمه و كردن داشت. ياهايش تا سرش همجون لباسى در هم بيجيده می شد و هيج عضوى از او حركت نمی 


كرد به جز زبانش. بارى خواست 
ص: ۲۱۷ 


به مكه رود او را بر تخته گذاشتد و به مكه آوردند. در آن‌جا چهار تن از قريشيان به نزدش رفتند و گفتند: به خاطر آ نجه 
درباره علم تو شنیده‌ایم» آمده‌ايم تا تو را ببينيم» ما را از حال و آيندهمان خبر ده. او گفت: ای جماعت عرب! شما هر كز نمی.. 
م ىكشند و در پی غنيمت بر مىآيند. به او گفتند: ای سطيح! آنان كيستند؟ گفت: به اين خانه استوار سوگند از نسل شما 
فرزندانی زاده می‌شوند که خداوند رحمان را می‌پرستند و پرستش شيطان را رها می‌کنند. گفتند: آنان از نسل چه کسی‌اند؟ 
گفت: ارجمندترین ارجمندان از عبدمناف. گفتند: از کدام شهر خروج می کند؟ گفت: به خداوند جاودان سو گند که از این 
شهر خروج می کند و به راہ درست هدایت می کند و پرورد گار يكتا را می پرستد - . خرائج : ۱۸۶ - 

* | تر جمه | 

بيان 


قال الجوهرى الوضم كل شی ء يجعل عليه اللحم من خشب أو باريه يوقى به من الأرض و قال الدهم العدد الكثير. 


##[ترجمه ] جوهری می گوید: «الوضم» هر چیزی از جنس چوب يا غير از آن است که گوشت را بر آن می گذارند تا از زمين 
فاصله بگیرد. «الدهم» یعنی «تعداد زیاد؛. 


٭| تر جمه | 


«A» 


فی 
ی َه نے ےھ 


0 ا 3 اه دج یی ك و فی ال ری الب و إن 
جد فی بَنِى زُھْرَۃ کیت ذَلِك قال فلت لا أذرى تال هَل من شاعه فلت ما اه قال الرَّوْجَهُ قال فَإذَا زجفت نوخ منهم 


ا رر ا 


فرجع إِلی مکه روج ڪاله بت هب بْن عبد مَنَافٍ بن زهرَة. 


**| ترجمه | الخرائج و الجرائح: روایت شده که عبدالمطلب به يمن رفت و یکی از احبار اهل زبور به او گفت: آیا به من اجازه 
می‌دهی به اندام تو بنگرم؟ کف آری» به جز به عورت. او یکی از سوراخ‌های بینی عبدالمطلب را گشود و در آن نگریست؛ 
سپس در دیگری نگریست و گفت: من شاهدم که در یک دست تو سلطنت است و در دست دیگرت نبوت. ما چنین يافتهايم 
که اين بايد در ميان بنی زهره تحقق یابد اين امر را چگونه می‌بینی؟ عبد المطلب گفت: نمی‌دانم. گفت: آيا همسری 
خواسته‌ای؟ وقتی بر گشتی از بنی زهره همسری بخواه. او به مکه با زگشت و با هاله بنت وهب بن عبدمناف بن زهره ازدواج 


کرد. 
* | تر جمه | 


«$» 


ا 
ی أن ۳ 1 5 سے 9 93 3 


بج» الخرانج و الجرانح ژوق أ بعد لد الب صلی الله عليه و آله بت تین أَنَتْ آشراف الْعزب میف بْنَ ذِى ین احفیری لما 
مو یا 


ص: ۲۱۸ 


-١‏ فى المصدر: لا علم لکم. 

۲-فی المصدر: و ينشأ من عقبکم و هم یطلبون. 
۳- و الباقی فى الابد خ ل. و فى المصدر: الى الابد. 
۴- فى المصدر: من ذی البلد و هو الصحیح. 

۵- الخرائج: ۱۸۶. 

۶- لیخرجن خ ل. 

۷- فکیف يكون ذلكك خ ل. 


ال أبّهَا ملک لُک عَیژ َلف و انت لا عَیز حلف قَالَ مَنْ أَنْتَ قال عبد الَمطلب : بن اشم قال الآ ان اه و قال ای 
مُفْض إلیک حيرا (۱)عظیما يولد تب لی اؤ مذ وید اه محمد الله باه چھاراً و باعل لَه نا أنصارا مال عبد تعیب كان لی 
اجه كربعة جادث یلام تیه معدا م مر کل مسي نمو خی و عبد میب بأضعافها عشرة و هُمْ يَغْطُوَه بها 


ال و لشم بخ و ری عم به ). 


دی ا و ات یی ات روایت شده که دو سال پس از ميلاد بيامبر صلی الله عليه و آله اشراف عرب نزد سیف بن ذى 
یزن حميرى رفتند. از این قرار که وقتى سیف در حبشه به قدرت رسید» گروهی از قریشیان به همراه عبدالمطلب نزد او رفتند تا 
به او تبريكك بگویند. 


ص: ۲۱۸ 


عیدالمطلب به ار گفت: ای بادشاه! پشیتان و بهترین کات بردند و و بهترین فرزند آنآن برای ما هستی.سیف گفت: و 
کیستی؟ گفت: عبدالمطلب بن هاشم. گفت: تو خواهرزاده ما هستی؟ سپس او را به خود نزديكك کرد و گفت: من امری بسیار 
رع ار تہ رای ا Es‏ نود هذ ار تکازن گر مامتا سض 
انصار و یاورانی قرار می‌دهد. آن گاہ عبدالمطلب گفت: من پسری داشتم که دخترى ارجمند را به همسری او درآوردم و او 
پسری زایید که محمد نامیدمش. سیف دستور داد تا به هر یکت از آن قریشیان هدیه‌ای هنگفت دهند و ده برابر آن‌ها را به 
عبدالمطلب دهند. آنان به اين خاطر بر عبدالمطلب غبطه خوردند و او گفت: اگر از افتخار و شرف من آگاه بودید» بر آن 
غبطه می‌خوردید -. عين اين حدیث را در خرائ ئج نيافتيم» اما در خرائج : ۴ حدیثی همچون آن وجود دارد که البته در لفظ 
فا سان تاو تاروت 


* | تر جمه | 
«PV»‏ 
بح ت لیے وی أن جُبَير بن 2 م قال :کلت آذی (كافْرْش محمد لما نك هم لته خرجث ی لجفت 


بر فاقوا لی لاه اقا و رآزنی اد رج نالوا إن لک لمات قب إِنّى ن فرب رهيم (۴)و ابن عم یرم نه بی ده 


2 
۳ 
قو 7 


وم اراد وا له فو چت ظا 


عمو 


ےت ےد ریت فا اي ء ین مہ الصُورَه بِمُحمَدِ كاله طول 


و جش مه و بغ یڈ تیا بین مذكبنه فََالُواَا َوه و یل من يذ قله و اه لب و لَِظْهرَئَهُ الله لا دش 2 هی خر ]نی 
ریم ؟ 


سے و شلوا ام ین تکم عذه اوه قَانُوا إن آ5 ات کت یره ایا من ویو رل علیہ صُوَرَهُْ و 
کان فى خزَانه دم عِنْدَ مرب الشّمْس فا شتخوجها ذو لین مِنْ ناک فد فُدفْعَھَا الی دانیال. 
**[ترجمه] از جبير بن مُطعم روايت شدہ: من بيش از همه قريشيان به محمد نزدیک بودم» چون پنداشتم آنان او را خواهند 


برایت افتاده؟ گفتم: من از ديار ابراهيم هستم» پسر عموی من می‌پندارد پیامبر است» از این رو قوم من او را سیار آزار داده‌اند 


و اکنون می‌خواهند او را بکشند» من خارج شده‌ام تا شاهد قتلش نباشم. آن گاه راهبان تصویری نزد من آوردند. گفتم: چقدر 
اين تصوير به محمد شبیه است» گویی اين اندام و پیکر و رخسار اوست. راهبان گفتند: آنان او را نمی کشند» هر كس بخواهد 
او را بکشد. خودش کشته می شود او پیامبر است و خداوند او را چیرہ خواهد گرداند. چون به مکه با زگشتم» ديدم او به سوی 
مدینه خارج شده است. از آن راهبان پرسیدند اين تصوير را از کجا آورده‌اید؟ گفتند: آدم از پرورد گارش خواست تا پیامبران 
از فرزندانش را به او نشان دهد و خداوند تصوير آنان را بر او نازل فرمود و آن در گنجینه آدم در محل غروب خورشید بود 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 
یج الخرائج و الجرائح من مُغجراته صلی الله عليه و آله حدیث كغب بن مانع (۶ ّما هُوَ فی مج 


ص: ۳۱۹ 


-١‏ خبرا خ ل. 

۲- یوجد فى الخرائج: ۲۷۴ حدیثا نحوه مع اختلاف کثیر لفظا و معنی؛ و آمّا الحدیث بألفاظه فلم نجده فیه. 

۳- آدنی خ ل. قوله: آذی» من آذی يأذى: اصیب بأذى. 

ای من مک 

ه- و سألتهم خ ل. 

۶- الصحيح ماتع بالتاء على ما ضبطه فى تهذيب الأسماء و اللغات و ظاهر التقریب و الجمع بين رجالى الصحيحين» و الرجل هو 
كعب بن ماتع الحميرى أبو إسحاق المعروف بكعب الاحبا مخضرم» كان من أهل اليمن فسکن الشام» و مات فى خلافه 
عثمان و قد زاد على المائه. 


رجل لس طد ابه ول وَأَئْتٌ فی الوم أن اس + خیژوا و أن امم تمر کل آمو مع نها ومع کل تب وان 
عق هما و عع کل من ابع نور يَشِى به تی م مُححمَدٌ صلی الله عليه و آله فی أنه فا لیس مَعَهُ شعرة او فیها وان مِنْ 
اسه و جه و لا من اه ن اَم إا و مع وران ِكل لاه ال تغب و ات إِلَهِمَا (١)ا‏ هَذًا اذى يُحدّتٌ به ال روء 
یاقا (۲)و لی بعت مُحمّداً صلی الله عليه و آله بِالْحَقٌ اه فی کتاب الله كما 


راو 


٭ | ترجمه | الخرائج و الجرائح :از معجزات پیامبر سخن کعب ر بن مانع اسث, او در مجلسی 
ص: ۳۱۹ 


نشسته بود و مردی از قوم وی با ياران خود جنين می كفت که در خواب ديدم مردمان محشور شده بودند و هر امتی با پیامبر 
خود گذر می کرد هر پیامبری دو نور به همراه داشت و در ميان آن دو نور راه می رفت و هر یک از پیروان او نيز نوری به 
همراه داشتند که با آن راد می‌رفتند» آن كاه محمد با امتش گذر کرد او در هر تار موی خود دو تور داشت که از سر تا به 
پایش با او بود و هر یک از پیروان او همچون پیامبران دو نور به همراه داشتند. در آن دم کعب به گوینده و مخاطبش رو کرد 
و گفت: این که گفتی جه بود؟ آن مرد گفت: خوابی بود که من دیدم. کعب گفت: به خدایی که محمد را به حق برانگیخت 


آن‌چه دیدی در کتاب خداوند است. 
* | تر جمه | 


«۴» 


5 
ی أن 2 2 م 


ہج الخرائج و اجرح 0 دب عهرو بن تفیل و وَرَقَه بن نول حرجا یمان الد ین ختی انتهیا إلى راهب بِالمَؤْط لي 
قَمَالَ لرید من أيه و افوت ابر الب م به اتراهیع قال و ما تلثمش قال الدِّينَ ن قال ازجغ فان وک أن يَظهَرَ اذى 
:بب 0+ ۶۱۶,۰۰ 09 قول نا غلی دين او علیه السلام 
و أنَا ساجذ عَلَى تخو یه الى با ا راهم عليه السلام وَ کال يَقُولَ إا تنظ تیا ین نْ ولد اشماعیل مِنْ لد عبد الْمُطلب. 


**| ترجمه] الخرانج و الجرائح : روایت شده که زید بن عمرو بن نفیل و ورقه بن نوفل در جستجوی دين روانه شدند تا اين که 
نزد راهبى در موصل رسيدند. او به زيد گفت: از کجا م ی آیی ای شترسوار؟! گفت: از دیار بنای ابراهیم. گفت: : در پی 
جيستى؟ گفت: دين. گفت: با زگرد كه به زودى آن‌چه می‌جویی در سرزمين خودت ظهور می کند. زيد به سوى مكه به راه 
افتاد و چون به سرزمين لخم رسید به او حمله كردند و به قتلش رساندند. او می كفت من بر دين ابراهيم هستم و به سوى 
بنایی كه ابراهيم ساخت سجده می كنم. نيز می گفت: ما در انتظار بيامبرى از فرزندان اسماعيل و از فرزندان عبدالمطلب هستيم. 


** | ترجمه | 


۴ڈ 


یج الخرائج و الجرائح رُوِىَ عَنْ جریر بن عَود الله ال قَالَ: بعكنى لني صلی الله عليه و آله تابه إِلَى دی الْکلاع و قزبه 
1 ہی یں کہ ا تھے او کا E‏ 
لا دنا علیه سل أَيْنَ * د قال دا ال ای حرج فی فرش و از نو كال اعت لقن مات هذ ال شول َقَل ون 

ن تص لو را مت فى قاب كلل نز یهد وتو و یتآ 


ہےے۔ 


ا 


ضرف قال جريرٌ فرجفت فاذا رشول الله ی دک لیر (۴). 


تا 


اق الى القائل و مخاطبه. 
۳ الدین ۷ ل 
۴- الخرائج: ۲۲۲. 


**[ترجمه] الخرائج و الجرائح: از جرير بن عبدالله بجلی روایت شده: پیامبر صلی الله عليه و آله مرا با نامهاى به سوی ذی 
الکلاع و قوم وی فرستاد. چون بر او وارد شدم» نوشته حضرت را گرامی داشت و مسلح شد و با لشکری هنگفت به راه افتاد. 
من نيز با او راهی شدم و همچنان که در راہ بودیم» به دير راهبی برخوردیم. او گفت: می‌خواهم اين راهب را ببینم. وقتی بر او 
داخل شدیم. پرسید: کجا می‌روید؟ او گفت: به سوی پیامبری كه در ميان قریشیان ظهور کرده و این مرد فرستاده اوست. 
راهب گفت: آن پیامبر در گذشت. گفتم: از کجا دانستی که درگذشته؟ گفت: قبل از این که بياييد در کتاب دانیال می 

نگریستم و به نشانه‌ها و صفات و رو زگار و روز درگذشت او رسیدم و دریافتم که او در این دم د رگذشته است. ذو الکلاع 


گفت: من برمی گردم. جرير می گوید: من نیز بر گشتم و دريافتم که رسول خدا در آن روز د رگذشته است - . خرائج : ۲۲۲ - 


ص: ۲۲۰ 

٭| تر جمه | 

«f» 

في الاب لان شهرآشوب قال 2314 فقن َو 21 انع مُقِيم الس بعد المَْرَه. 


و ال عیتری فی الْإنْجيلٍ إن اير ذاهِبٌ و الْبارقليطا جائى (61(جاو) مِنْ بَغْرده و هو يُحَْفٌ الْآصَارَ (40 بر ر کم کل شین 3 


بد لی كنا شهدت له أنا جه م ال و هو ینیم اويل (۳) 
**[ترجمه] مناقب ابن شهر آشوب: داوود در زبورش فرمود: خداوندا بريادارنده سنّت را از يس دوره فترت مبعوث فرما. 


و عیسی در انجیل فرمود: بر می رود و بارقلیط پ پس از او مىآيد و گناهان را می کاهد و همه جيز را برایتان تفسير می کند و بر 
من گواهی می‌دهد همچنان که من بر او گواهی دادم» من مثلها را برایتان آوردم و او تأویل‌ها را برایتان می آورد - . مناقب 
لاطا 


| تر جمه | 
«fF»‏ 


د العدد القويه قب؛ المضاقب لاہن شهرآشوب کان كف بی لیب الب یی له ام فى کل مجشعو وا موا 
اوري تج سر ان یب وو اس و تک بر ال آخر خطبته كلم ا خَطبَ و ین مَوْتَه و الیل 


2 
۳ 22 مرو‎ 2 o 2 2 


کے الو خن ین نان ل آم م و هلق کنث فبا ذا مع و بضر و ند و جل لب فيها تَنضْبَ الْجَمَلٍ و ا ركنت فيا ال 


3 


تا یی شاهد (؟)فشوى دغوّته حن الْعَشِيرَةُ تیغی الْحَقّ خذلًاتا (۵) 


#* | ترجمه | العدد القویه مناقب ابن شهر آشوب: مردم در روزهای جمعه گرد كعب بن لو بن غالب جمع می‌شدند. روز 
جمعه را «عرویّه» می‌نامیدند و کعب اين روز را جمعه نامید. او در این روز برای مردم خطبه می‌خواند و در پایان هر خطبه‌ای 
که می‌خواند» درباره خبر پیامبر صلی الله عليه و آله سخن می گفت. او که پانصد و بيست سال پیش از عام الفیل د رگذشت» 
می گفت: به خدا سوگند اگر در آن هنكام كوش و چشم و دست و پایی داشته باشم» در راه او همچون شتران سختی‌ها را به 


جان می‌خرم و همچون نریان خواهم شتافت. سپس سرود: 


«ای كاش من شاهد جان‌مایه دعوت او باشم» در آن هنكام كه عشیره‌اش به حقیقت ستم می کنند و آن را خوار می‌دارند.» -. 
امه الد : که خط رعاش آل سی طات ا 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله لتنصبت أى حملت النصب و التعب أو انتصبت و قمت بخدمته و الإرقال الإسراع. 


##|ترجمه | «تنصبت» یعنی «سختی و دشواری را تحمل می کنم) يا «به خدمتش برمی خیزم). «الارقاع» يعنى (شتافتن». 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


وَرَوَى مُحَمَدُ بن مشود الکازژونی فى کتاب المُنْتََى باشرئاده (ععَنْ آبی س لم قال: کان كغبٌ بْنُ لو بن غالب يَجمَع قَوْمَهُ 


يوم الْجَمْعَهِ و كائ قرش تر مى الجْمعه عروبه فحطبَهُم فیقول ئا بد فاشعغوا و تعلموا و افْهَمُوا و الوا یل ساج و تار 
ضاح (فر الأخض مهاد و السَمَاء اء (۸وَ الال وناد وَ جوم أغلَامٌ وَل لوق کال خرین 


ص: ۳۳۱ 


۱- فی المصدر جاء. 

۲- الاصار جمع الاصر بتثلیث الهمزه: الذنب. 

۳- مناقب آل أبى طالب ۱: ۱۱. 

۴- الفحوى من الكلام: مذهبه و معناه. و فى تاريخ اليعقوبى: شاهد نجوى دعوته. 
۵- العدد: مخطوط. مناقب آل أبى طالب ۱: .١١‏ 

۶- و الاسناد مذكور فى المنتقی» و ذكره يطول. 

۷ فى تاريخ اليعقوبى: إن الليل ساج والنهار ضاح. 

۸- فی تاريخ اليعقوبى: والسماء عماد. 


و نی و الذکر روخ (۱)فستلرا أذ ع امكغ و اخنظوا از کم و ا وا اد کم فل را تع من مالک زجع أو ميت تدر 
ار أمامكم ول ایر کا تقوو لیکم بعزیکم زو و عط اوھ کر اوھ اج 4 با عفیغ روما ول يق تع 


وب بححادث 4 #سَوَاءٌ عَلَينا لھا و نَهَارُهَا 
َؤَانِ بالخذاث حین توا ٭٭٭و مَا للفم الضافى عَلیها مُتَورمَا (۴) 
علی غفله اڭ ۵ ملد ق آغتارا صدوقا خبیڑھا 0 


© بول و الله أو كنت قبا لصتت فيا تسب 1 تب الجمل و أَزَْلْتٌ فيا إزقال اتفعول 
صلی الله عليه و آله و ونه من صحف إِبْرَاهِيمَ عليه السلام (۷(.)۶) 


ل أهل 


هل الم نما كر کف ص نة الي 


##[تر جمه ]المنتقی: از ابی سلمه روایت شده که کعب بن لوَىٌ بن غالب در روز جمعه قوم خود را گرد می آورد. قریشیان روز 
جمعه را «عروبه» می نامیدند. او برای آنان خطبه می‌خواند و می گفت: اما بعد» بشنوید و بیاموزید و دریابید و بدانید که شب به 
تاریکی و روز به روشنی می گذرد و زمين مهد است و آسمان بنايى استوار است و كودها میخ‌های زميناند و ستا ر گان نشانه.. 
های راه‌اند و گذشتگان همچون آبند گان‌اند 


ص: ۳۳۱ 


و زنان و مردان زوج یکدیگرانده پس صله رحم كنيد و دامادهایتان را حرمت گذارید و فرزندانتان را بپرورانید هر گز دیده.. 
ايد جان‌باخته‌ای باز گردد يا مرده‌ای پیش رویتان قبر را بشکافد؟ پندار من چیزی جز سخنان شماست» حرم خود را پاس دارید 


ارجمند از آن ظهور خواهد كرد. آن گاہ می سرود: 
«روز و شب می گذرند و در هر دور پیشامدی می آورند» اما شب و روز برای ما برابر است؛ 
هر گاه بازمی گردند پیشامدهای دیگر و نعمت‌های بسیاری با خود می آورند که در يس پرده قرار دارند» 


نا گهان پیامبر خدا محمد می آید و با راستگویی اخباری را بازمی گوید.» سپس می گفت: به خدا سو گند اگر در آن هنكام 


باشم» در راہ او همچون شتران سختی‌ها را به جان می خرم و همچون نریان خواهم کوشید. 


اهل علم می گویند کمب صفات پیامبر و نبوت ايشان را از مرف ابراهیم بیان می کرد - . المنتقی فى مولود المصطفی : باب 
دوم از بخش اول. نيز تاريخ يعقوبى : ۱۹۴ و ۱۹۵ -. 


٭| تر جمه | 


«Ff» 
د» العدد القو یه قب المناقب لابن شھر آشوب كان تم الأول (0)بأشرمًا‎ 
۲۲۲ ص:‎ 


-١‏ فى تاریخ الیعقوبی: و الابناء ذ کر. 

۲- ثمروا: كثرواء و فی تاریخ الیعقوبی: ثمروا آموالکم. 

۳- فى تاريخ الیعقوبی: و الظنّ غير ما تقولون. 

۴- فى تاريخ الیعقوبی: و بالنعم الضافی علینا ستورها. و فيه بعده: صروف و آنباء تغلب آهلها*** لها عقد ما یستحل مریرها. و 
فى هامش نسخه المصّف بخطه: الضفو: السبوغ» و ثوب ضاف: سابغ» و ضفا المال: کثر و رجل ضافی الرأس أى کثیر شعر 
الرأس. ص. 

ه- فى تاريخ اليعقوبى بعد ذلكك: ثم يقول: يا ليتنى شاهد نجوى دعوته» لو كنت ذا سمع و ذا بصر و يد و رجل لتنصبت له 
تنصب الإبل» و لارقلت ارقال الفحلء فرحا بدعوته» جذلا بصرخته. 

۶ المنتقى فى مولود المصطفى: الباب الثانى من القسم الأوّلء و ذكره اليعقوبى فى تاريخه: ۱۹۴ و 1۹۵. 

۷- ۷ ذ کر ابن هشام فى سيرته أن تبع الأول هو زيد بن عمرء و أمّا من قدم المدينه و أراد املاک اهلها هو تبان أسعد أبى كرب 
بن کلی كرب بن زید بن عمروء و هو تبع الآخر؛ و ذکر فيه قصته مفصلا. راجع السيره :١‏ ۱۴- ۲۱ و راجع أيضا تاريخ اليعقوبى 
۱ ۰۱12۶۰ 

۸- من الخمسه الذین ملكو االدنیا خ ل. 


فساز فى الا و كان بار ین کل بمء عد ره انُس من مکمانهغ فا وَصَلَ ای مكة كات مه أزبعة لا زب ین الما 
و کی ا ول وزو ضا لک لو زیر إنهم ۾ جاهلون و يَعْجَبُونَ بهذا یت فَعرَمَ لمل 


کٹ 


:هم 
- 


فى ا شل اهلها ال پالشدام و تح عن عیتیہ و أيه و آلفه و َه ماء مب عجزت باه له و فلا هذا 
اث رماو و توا ا أ یی جاء الم إلى وزیرہ و َس لَه إن صد ابیز اجه اسان وير له لا حا په ال له 


2 
° ءو ز کے ہا جس م2 


هَل نت توت فى كردا لیب أخراًقَالَ كد وکا تقال الا يخ ذلكه و لک نر اڈنا و ال خره فَقَال قد ی وكا کٹ 
وت قغوفی فى ال من بل بابرا جيم اليل عليه السلام و عَلع على الكغبه سبعة اواب و و ول من کا الكغبة و رخ 
إلى رب و رب هی اض فیقیا ين راء ات من ین آزبعه آلَافِ رَجُلِ عایم أدبا ئو جل عالم عَلَى انم حون فيا و 
جوا إِلَى باب امک و الوا ِا رجنم لاوم همع امک زان و چا لیذ لمکان و رید ام إلى أن تفوت 
فيه ال الوزیز ‏ الحکعه فى ذلک قَالُوا غلم یه وزير أذ شرف را ایب بشرف محمد ضاحب لمران وال وَاللَوَاء و 
متیر مه بمكة و مجر إلى مامتا نا علی رجاء ا ُذ رکه اؤ درک انا ما مع الک لک تفکر آن قم معهع سه 
رجاء آن بذ رک مُعمداً صلی الله عليه و آله و مرآ وا آزیع ماه دار لكل ود دار و روج کل واج مِنْهُمْ بجاریه مه و 


هم بر 


اغطی لكل وّاحد مِنّْهُمْ مَالا جزیلا (۱). 
* | تر جمه | العدد القویه» مناقب ابن شهر آشوب: تبع اول در شمار ينج نفری بود که سرتاسر دنیا از برایشان بود. 
ص: ۲۲۲ 


او در آفاق گردید و از هر سرزمینی ده تن از خردمندانش را برگزید» وقتی به همراه چهار هزار دانشمند به مکه رسید» اهل 
مکه او را گرامی نداشتنده او بر آنان خشم كرفت و با وزیر خود عمیاریسا در این باره سخن گفت. وزیر گفت: اینان قومی 
جاهل‌اند و شیفته این خانه هستند. پادشاه با خود كفت که آن خانه را عراب می کند و اهالی آن را می‌کشد. در آن دم 
خداوند او را به چنان سردردی مبتلا کرد که از چشمان و گوش‌ها و بینی و دهانش آبی بدبو به راه افتاد و پزشکان از درمانش 
درماندند و گفتند: «اين رویدادی آسمانی است» و رفتند. چون شب شد یکی از دانشمندان نزد وزیر رفت و پنهانی به او 
گفت: اگر پادشاه نیت خود را آشکار کند» من درمانش می کنم. وزیر برای او اجازه ورود گرفت. وقتی آن دانشمند با پادشاه 
خلوت کرد به او گفت: آيا تو درباره اين خانه قصدی کردی؟ پادشاه برايش گفت. دانشمند گفت: از این قصد توبه كن که 
در دنيا و آخرت خیر خواهی دید. پادشاه گفت: «از قصدی که داشتم توبه کردم.» و در دم شفا یافت. آن گاہ به خدا و به 
ابراهيم خليل ايمان آورد و هفت پوشش به کعبه هديه کرد. او نخستين کسی بود كه کعبه را پوشاند. سپس روانه يثرب شد. 
در سرزمين يثرب چشمه آبى بود. از ميان آن چهار هزار دانشمند جهار صد دانشمند کناره گرفتند تا در آن‌جا سكنا گزینند. 
آنان بر آستان پادشاه رفتند و گفتند: ما از ديار خود خارج شديم و دير زمانى با پادشاه گردش كرديم تا به اين جا رسیدیم 
اكنون می خواھیم تا پایان عمر در این جا اقامت کنیم. وزير گفت: حكمت اين کار چیست؟ آنان گفتند: ای وزير! بدان که 
شرافت اين خانه به‌خاطر شرافت محمد است» او صاحب قرآن و قبله و لوا و منبر است» در مکه زاده می شود و به این جا هجرت 
می کند» ما آرزو داریم يا خودمان او را دريابيم و یا فرزندانمان. چون پادشاه اين سخن از آنان شنید» در اين انديشيد که سالی 
با آنان در آن‌جا اقامت کند تا مگر محمد را دریابد. آن كاه دستور داد تا چهار صد خانه برای آن چهار صد نفر بسازند و 
کنیزی آزادشده به عقد هر یک از آنان درآورد و به هر یک مالی هنگفت بخشید - . العدد القویه : نسخه خطی. نيز مناقب آل 


ابی طالب ۱۱۶۱ ۴ت 

| تر جمه | 

بیان 

قال الفیرو زآبادی الصدام ککتاب داء فى رء‌وس الدواب. 

#*[ترجمه ] فیرو زآبادی می گوید: «الضدام» بر وزند «کتاب» دردی است در سر حیوانات. 
٭| تر جمه | 


«F۵» 


د» العدد القويه قب. المناقب لابن شه رآشوب رَوّی تر رٹ 7 ا 
ا آنا ل 1 


و ارج كونُوا اما تی یج هذا الہ تب آگا 


انوا بمكة ب يعت مال ی داثر##* و 5 زه من للؤ وَ زترجد 


ات آفرا شال وق دوه اد اد ** الله ید عَنْ خراب الْمشْجِدٍ 


فر کت فيه من رخالی ۶ 4 ٭ ناء دوی خس و رت مخمد 
ضص؛ ۲۲۳ 


۱- العدد: مخطوط. مناقب آل آبی طالب ۱: ۱۱ و ۱۲. 


و کب كتاباً إِلَى ال صلی الله عليه و آله یذ کر فيه ِیاه و" شمه و انه من أميه جع تخت شماعیه و عُنْوَانٌ الکتاب إلى 
مد بن عي الہ تم این و سول وب الین ِن تع الول َف اكاب إلى العام ای تتح" له و صَارَ ختی مَات 
بغلسان یب من بلا هد و كان ين مؤت و مولع ال صلی الل عليه و آله آلف مدته ؛ م إن ای لا بیت و امن به كر اهل 
می و الکتب یه عَلی بد أبى یی وج اب صلی الله عليه و آله فى له نی شلیم رهز سول الله صلی اله علبه و 


ور 


آله فقال له نت و یی ال عم ال و مک کاب نيع اول کر الل ال اتِ الکتاب فارج وفع ی زشول الله 


صلی الله مدآ اللي إلى على بي ان لالب علیهما اسلا رهق یع ال صلی الله عليه و آله کلام بع قال 
تخب بالخ الالح نات رات و مر با یی باه جو ع إِلَى اميه .)١(‏ 


**[ترجمه] العدد القویه» مناقب ابن شهر آشوب: ابن بابویه در کتاب النبوه روایت کرده که امام جعفر صادق عليه السلام 
فرمود: تم به اوس و خزرج كفت این جا بمانید تا آن پیامبر ظهور کند» من اگر او را دريابم» به خدمتش درخواهم آمد و به 
همراهش خروج می کنم. و روایت شده که او سروده: 

«كفتند در مکه یک خانه پر از اموال کهن هست و گنج‌هایی از مروارید و زبرجد دارد؛ 

من به کاری کوشیدم که پرورد گارم جلوی انجامش را گرفت» چرا که خدا از ويران شدن عبادتگاه جل و گیری می کند؛ 

و به پرورد گار محمد سو گند من گروهی از مردان شریف و والاتبار خود را در آن‌جا بر جا نهادم.» 

ص: ۲۲۳ 


او نامه‌ای به پیامبر نوشت و در آن از ایمان و اسلام خود ياد کرد و نوشت که از امت ايشان است و خواست تا ايشان او را نیز 
به زیر شفاعت خود در آورّد. او نامه خود را با این عنوان: به محمد بن عبداله خاتم پیامبران و فرستاده پرورد گار جهانیان از تیم 
72 ل ري ا 
ابع کار سال ہش توافت بای نوی بعد‌ها وف ماس صل اش علار آله سرت هبتر آفالی ده به ايناث اسان 


آوردند» آن نامه را به دست ابو ليلى خدمت پیامیر رساندند. 


ابو لیلی پیامبر را در قب قبیله بنی سلیم دید و حضرت او را شناخت و به او فرمود: تو ابو لیلی هستی؟ عرض کرد: بله. فرمود: نامه 
تبع اول حمیری را آورده‌ای؟ ابو لیلی شگفت زده شد. فرمود: نامه را به من بده. او نامه را در آورد و به رسول خدا داد. رسول 
عدا صلی ال عليه و آل تد آن را يعلى : بن ابی طالب عليه السلام داد و حضرت آن را برای ایشان خواند. وقتی پیامبر سخن 
تبِع را شنید سه بار فرمود: آفرين بر آن برادر شايسته. آن گاہ به ابو ليلى فرمود تا به مدینه بازكردد - . العدد القويه : نسخه 
خط لبو مداق آل الى طالی ۶ الا 


* | ترجمه ] 


کید 


۳ 


قب المناقب لابن شهرآشوب بو بكر هقی فی دَلَئِلٍ الو أنه قال: قا ال ایب لطلحه فى شوق بضیوی هَل ظهر آخت 4 فد 
رت اج اله کت 
ینک بالمعيجبه و رک بالمرب الله ذ بعت فی اهر الو ین فیک نی زتضاه و صي يأرل علیہ كاب جل له 


هی عَن الْأصْنَام و يَدْعُو إِلَى ااشلام أَخفٌ اوه و عل الوجعة و کب إِلَى الب صلی الله عليه و آله 
أَشْهَدُ ال رب مُوسٌی٭ عاد بد ماد # أنكك اس بالبطاح 
فک 7 إِلَى مَل ك: 2 * يدعو الْْرَایا إلى الاح 


بے و له كان 1 عملت الى جات مزیل بر له لاا و بآ أن خار بن 
تل یل مه یه لته عام و وضی آَل یه فی عدیث طویل و هو بل 


إِذَا بُعثژث افقو من آل غالب + بمکه فیما بَئْنّ زَمْرَمَ 8 ا 
ص: ۲۲۴ 


۱- العدد: مخطوط. مناقب آل آبی طالب: ۱۲. 


هالک فاد شْرُوا نَضْرَه ببلَادكم ()***بنى عامر إِنَّ السَعَادَةَ فى اضر 


2 


م2 
3 أوسا 


و فيه يفول الى صلی الله عليه و آله رَجم الله أؤساً مات فی الْحَنِيفيّهِ وَ حب علی تُصْرَينَا فى الْجَاهِليِه (5). 
دء العدد القوبه و بث بشر آوس بن حارثه و ذکر نحوه (۳) 


٭[ترجمہ] مناقب ابن شهر آشوب: ابوبکر بیهقی در دلائل النبوّه آورده: در بازار بُصراى شام راهبی در گفتگوی خود با طلحه 
به او گفت: «آیا احمد ظهور کرده است؟ این ماهی است که او در آن ظهور می کند.» عفکلان حمیری نیز به عبدالرحمن بن 
عوف گفت: می‌خواهی تو را مژده‌ای دهم که برایت از تجارت بهتر است؟ تو را خبری شگفت و مژده‌ای دل‌انگیز می‌دهم که 
خداوند در ماه گذشته از ميان قوم تو پیامبری برانگیخته که از او خشنود است و او را برگزیده و کتابی بر او نازل کرده و 
پاداشی بز رگ از برایش نهاده است. او از پرستش بت‌ها نهی می کند و به اسلام فرا می‌خواند» يس درنكك نکن و سریع 
باذكرق ان کدی ام باب صلی الله عليه و الت 


«به خداوندی که پرورد گار موسی است شهادت می‌دهم که تو در دشت مکه فرستاده خدایی؛ 
پس نزد خداوند مالک که مردمان را به سعادتمندی فرامی‌خواند» شفیع من باش. 


چون عبدالرحمن به خدمت پیامبر رسید. ایشان فرمود: «امانتی برایم آورده‌ای یا از کسی پیامی برایم داری؟ بگوا؛ اوس بن 
و کرس من ارس یداع سس دجام اض سا ی7 ھ7 


حضرت پیروی کنند» او همان کسی است که سروده: 

«هركاه آن پیامبر آل غالب - قریشی - در مکه ميان زمزم و حجر مبعوث شدء 

۲٢۴ ص:‎ 

ای بنى عامر! در آن هنگام او را در ديارتان یاری دهيد که سعادت در یاری كردن اوست.) 


پیامبر درباره او فرمود: خدا اوس را رحمت كند که بر دین حنیف جان داد و در زمان جاهلیت مردم را بر يارى دادن به ما 
برانگیخت -. مناقب آل اہی طالب ۱: ۱۶ و ۱۷ - 


العدد القريه نیز همانند این خبر را آورده ایت کی العدد القویه : نسخه عط -. 


* | تر جمه | 
۴۷ 
قب. المناقفب لان شهر آشوب د كد الغاززدیٰ أن غد المطلب زا ی فی مامه کت رح من هره سِلْسِلهٌ بَنِضَاءٌ لها أزبعةُ أَطْرَافٍ 


طرف قد اد العفرب و طرف أَحَدَ المشرق و طرف لح باغتان الَماء و طرف لح ری اض یت و بعت اذ ات 
الا ات مه کک تفه الأخضان مد یه مار کیره را فد اعد أَخْضَاتهًا أَمطَارَ اض ذ فی الطولٍ و الْعَوْضٍ و 


لها ور قآ الا و كأئى قذ حلست تخت الشَّججرَِوَبإِزَئِى شخضان بهیان و هما وخ و تاهيم عليهما السلام قد اس 
1ب لک عَلَى کاهن فَفَسَرَهُ بولًاکه الب صلی الله عليه و آله (۴) 


رس سی ماب اپ شی آقرت ارد كشع الما کر رات یه كه از کی و ی از ر سقيد سین آمد 
که چهار سو داشت. یك سو مغرب را كرفت و یک سو مشرق راو یک سو به طاق آسمان رسيد و یک سو به روى خاک. 
در همان حال که او در شگفتی وامانده بود ناگاه آن نورها پیچیدند و به درختى سبز با شاخه‌های انبوه و میوه‌های آویزان و 
برككهاى بسیار تبدیل شدند» آن‌چنان که شاخه‌هایش جای‌جای زمین را از طول وعرض پوشاندند و شرق و غرب را 
فرا گرفتند. عبد المطلب گوید: من گویی به زیر آن درخت نشسته بودم و پیش رویم نوح و ابراهيم نیز همچون دو مرد تابناک 
به زیر سایه‌اش نشسته بودند. عبدالمطلب اين خواب را برای کاهنی باز گفت و او آن را به ولادت پیامبر صلی الله عليه و آله 
سے كرو عد جات الوا طاف 2١‏ الات 


| ترجمه‎ | * 
«FA» 


قب المناقب لايخ شهر آشوب الف ون عَنْ عند الله ُن ن تاس فی قوله لیاف ریش کات لَهُعْ فی کل مو ِخلكان این 
مق ین رازہ أبى طالب آله غرم على الزوج فى رکب ین ریش إلى الشام تاجرا مه مان من مويه أ الب 
على شعي و آله زیامت ل ل م و کان قیل لی (هامَا بعل به فی هذا الْعڑ و هُو 


عُلَامٌ صفیز فَقَالَ وَ الله خر دا ج به و لا ره أبداً (2). 


۳۱ 


ا 


| ترجمه] مناقب ابن شهر آشوب: مفسران از عبدالّه بن عباس روایت کرده‌اند که او درباره کلام حق تعالی الإ یلان قرش 
دقري 07ت ری الفت دادن زیی كفك مان در هر .سنال وو مقر به يمن و شام داشت هت مال يسن أل رلادت 
پیامبر ابوطالب تصميم كرفت با كاروان قريش براى تجارت به شام رود. در آن هنكام پیامبر افسار ناقه ابوطالب را كرفت و 
فرمود: ای عمو! مرا كه نه يدرى دارم و نه مادری» به جه كس می‌سپاری؟ ديكران نيز به او گفتند: در اين كرما با او كه يسرى 
کوچ است جه می كنى؟ ابوطالب گفت: به خدا سو گند او را با خود می برم و هرگز از خود جدايش نمی كنم -. مناقب آل 
ابى طالب ۱: ۲۷ -. 


پا > 1 تر حمه 1 
۴%« 


شی» تفسير العیاشی عَنْ أبى بَصِير عَنْ أبى عَْدِ الله عليه السلام فی قَوْلِهِ وَ كانُوا من قل يَسْتَفْتحُونَ علی الَذِينَ کفروا فَقَالَ کانت 


الود تج فى کنبها أن مُهَاجَرَ مُحَمّد ص 


ص: ۲۲۵ 


-١‏ بقلادكم خ ل. 

۲- مناقب آل أبى طالب ۱۶:۱ و ۱۷. 
۳- العدد: مخطوط. 

۴- مناقب آل أبى طالب ۱: ۱۷ و ۱۸. 
۵- قيل له خ ل. 

ع- مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۷. 


این عير و أحٍ (١)مَحَرجُوا‏ يَطَلبُونَ وضع فَمَرُوا بل 4 تشک ساد (عخدد)) (9)فقالی) حداد (خدة) و حل سَوَاءٌ فقوا عنْدَهُ 
رل ب هم دک و بخض پم بخ و بل م یما اشاق این تما لیب دجےت <<« 
مه وال لهم مر ر کم ما ی عر وخ فالا 5ه إا موزت بھعا رل مط بهغ آزض العدته قال هم اک عير 5200-6 
اح قروا عن ھر إيله فَقَانُو له قذ اح با پنیا ا عاجه لا فی ایلک ادعب o‏ 
تر ناهذأ نا المع فلمو ليا كتبوا م أن قد سوت نا الوا( وال و ما أ ربا ینکم و إا کان لک ما 
: رعا ال م وا اض العدیه لوان دما رث أ الهم بل تم ار وري 
ضرخاب هع فقو هم بالل اف و شرع لک ی فرق لم و آمتهم لاله فقال هم ی قد اتطیت بلک و لا 
رانی لا مقیماً فیکم كَقَالُوا له ليس دک لک لها ماج ی دش زک وس جو ی لت 
یکم ین أشوتی (۳تن إا ان لک ساعله و تضره نف فیهم جين مم اس و اج (ع الما كوا هما کنو َو 
َال اود فكاتت ايهو ول هم | و 11110 الا تلقن فيك ال فد هليه اتف ارام 
السلام آمَنَتْ به الْأنْصَارٌ و کفرث به الیو و هُوَ قَْلَ الله 


اه 
ا 
ا 


ص: ۳۳۶ 


۱- قال الحموی: العیر: جبل بالحجازء قال عرام: عير جبلادن احمران من عن يمينكك و أنت ببطن العقیق ترید مکه و من عن 
سار که شوران و هو جل مطل على السد. و ذکر لی بعض اهل الحجاز أن بالمدینه جبلین يقال لأحدهما: غير الوارده و للا 
عير الصادر» و هما متقاربان و هذا موافق لقول عرام» و قال نصر: عير جبل مقابل الثنيه المعروفه بشعب الخوز. و قال: احد: اسم 
الجبل الذی كانت عنده غزوه احد» و هو جبل أحمرء لیس بذی شناخیب و بینه و بين المدینه قرابه ميل فى شمالیها. 

۲- لم نجده و لعله مصحف حدد و حدد كما قال الحموی: جبل مطل على تیماءء و قال ابن السکیت: أرض لکلب. و تیماه: 
بلید فى آطراف الشام بين الشام و وادی القری» على طریق حاج الشام و دمشق 

۳- اسره الرجل: رهطه الادنون. 

۴- فى الکافی: فخلف حیین: الاوس و الخزرج. 


و کاوا من قبل یَشتَفتخون عَلَى الَذِينَ كکَفَرُوا إلى فََغنَهُ الله علی الکافرین (۱) 
كاء الکافی محمد بن بجی عن ابن عیسی عن الاهوازی عن النضر عن زرعه عن آبی بصیر مثله (۲). 


**[ترجمه] تفسیر عیاشی: امام جعفر صادق عليه السلام درباره کلام حق تعالی «و کانُوا من قبل یَستَفتخون علی الذین کفروا» - 


- ۸٩ / بقره‎ . 


و از دیرباز [در انتظارش] بر کسانی که کافر شده بودند پیروزی سی جستند) فرمود: یهو دیان» در کتاب‌های خود يافته بودند 
که هجرتگاه پیامبر 


ص: ۲۲۵ 


ميان دو كوه تخد و عير قرار دارد؛ آنها در جستجوی آن جایگاه بیرون شدند. هنگامی که از کوهی به نام «عداد» گذر کردند 
به خود گفتند: ١س‏ داد» همان أحد است؛ يس در آنجا از هم جدا شدند و گروهی به سوی فد ک و گروهی به سوی خیبر و 
گروهی به سوی تیماء رهسپار شدند. کسانی که به سوی تیماء رفته بودند» به دیدار چندی از برادران خود مشتاق شدند. مردی 
از اعراب از آنجا می گذشت» آن‌ها شتر او را اجاره کردند. اعرابی گفت: من شما را از ميان عَير و أحد می گذرانم . به او 
تشر كادية اجا سيد نار اک کین اتا سااتی سال ھن انحا که وا اا خا 
آن‌ها از شتر پایین آمدند و به اعرابی گفتند: به آن‌چه كه می خواستیم رسیدیم و دیگر نیازی به شتر تو نداریم» هر جا می 
خواهی برو. سپس به برادران خود در فد ک و خيبر نوشتند: آن جایگاه را يافتيم» به سوى ما بشتابید. آن‌ها در پاسخ نوشتند: 
این ‌جا روز گار به كام ماست و مال و ثروتی به دست آورده ايم و به شما نزديكك نیستیم؛ از اين رو به سوی شما نمی آییم؛ در 
آن شهر به مال اندوزی بپردازبد. چون ثروت ايشان انبوه شدء خبرشان به تع رسیده او به آن جا لشکر کشید و آن‌ها را در 
سنگرهایشان محاصره کرد. آن‌ها با ياران ناتوان بع مهربانى کردند و شب هنكام برايشان خرما و جو بردند. تبع از این کار 
باخبر شد و بر آنها رحم آورد و امانشان داد. آنها نزد او آمدند و او به ايشان گفت: من سرزمين شما را نیک يافتم و می 
خواهم نزدتان سکنی گزینم. آن‌ها گفتند: این برايت امكان پذیر نیست؛ چرا که این جا هجرتگاه پیامبر است و هیچ كس نمی 
تواند بر آن تسلط يابد تا این که وی ظهور كند. او گفت: من از ميان خاندان خود عده ای را نزد شما به جا می گذارم تا وقتى 
وى هجرت کرد او را يارى و يشتيبانى كنند. این چنین او دو قبيله اوس و خزرج را در ميان آنان به جای گذاشت. چون این دو 
قبیله در آن‌جا گسترش باقتل به اموال يهوديان دست درازی کردند. بهودیان گفتند: وقتی محمد پرانگیخه شد شما را از 
سرزمین و اموالمان دور می کنیم. اما وقتی خداوند محمد صلی الله عليه و آله را به پیامبری برانگیخت انصار به او ايمان 


آوردند و یهودیان کفر ييشه کردند؛ و این همان کلام خداوند عزوجل است که فرمود: 
ص: ۲۲۶ 


اوَکانُوا من قبل يش تَفْتحُونَ علی الَذِينَ كَفَرُوأ تلم جاءهُم ما عرفواً کرو به له الله علی الکافریت؛ از در از [در اتطازش ] 


بر كسانى كه كافر شده بودند ييروزى می جستند ولى همین که آنجه [كه اوصافش] را می شناختند برايشان آمد» انکارش 


کردند. يس لعنت خدا بر کافران باد). -. تفسیر عیاشی : نسخه خطى - 

در کافی نيز همانند اين حديث از ابوبصیر روایت شده است -. روضه الکافی : ۳۰۸ و ۳۱۰ -. 
** | ترجمه ]| 

«A» 


شی» تفسیر العیاشی عَنِ الما عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: قَْلهُ يَجدُوتَهُ نی ليود و النَصَارَى صفَةَ مُحَمّدِ و اشعَة مَكثوباً 
عِنْدَهُمْ فى الّوراه و ال نجیل یأر هُمْ بالعفژوف و يَنْهِاهُمْ ءَ عن الْمُلْکر © 

**|ترجمه] تفسير عياشى: امام جعفر صادق عليه السلام درباره کلام حق تعالی اتحدولة یکرت تدم فى الَوُراه و الإنجيل 
يَأَمُرُهُمْ ِالْمَعْرُوفٍ وَيَنْهِاهُمْ عن الْمُذْكر) نام او را نزد خود در تورات و انجيل نوشته می يابند [همان پیامبری كه] آنان را به 
كار يسنديده فرمان می دهد. و از كار ناپسند باز می دارد) فرمود: يعنى يهوديان و نصارا صفات و نام محمد را می یابند - . 


5 ۲ عاق ۲۸ ذه خط کر 
* | ترجمه | 
»01« 


جاه المجالس لا ات عَنْ مد بن الام امار عن * محمود بن مح بن محمود عن محمد بن نکم 
لْعَِدِىٌ عَنْ آبی عَلِيٌ الا دي عبد اللہ لاعن عبد بن شيع عن الکلبی عن اَی صَاِجح عن ان عباس قَالَ: پا و لی الین 
صلی الله عليه و آله فك اد قال لهم م ال ق بی سابع کائی نز یه بشوق غکاظ لی جمل أذ رق و و یکلم كلام 


لس ام 


عليه خلاو کی عق (ه)فال رل من الوم آنا أَحْمَطَهُ يَارَ ىر الله تی و هر فول بشوق مکاظ ابه لاس اسْمَعُوا 
و عوا و احفظوا مَنْ اش مات و مَنْ مَاتَ فات و کل ما هُوَ آت آت E ES‏ 
و بژ انام و لوال و راش و مرک و2 مم و مَشْرَبٌ إن فى 
1 1 


2 
0 3 


م 
رْض لعبرا مرا لی أرَى النّاسَ رَذْهَبُونَ و ا يَوْجعُونَ رَضوا ام ناک فَأقَامُوا آم ا 
ا 


۲- روضه الکافی: ۳۰۸ و ۳۱۰. 


۳- تفسير العناشی: مخطوط. 
۴- فی المصدر: ابن عبد الله 


۵- استظهر المصّف فى الهامش أن الصحیح: من يحفظه. قلت: فى المصدر: ما أجدنى حفظه. 
۶ أى تح رک و اضطرب. 


70 0 تم أَنْمَاً قّول: 


7 م2 


فى الذَّاهِِينَ الاوّلِينَ من َ اون 5 تَصائر٭٭٭ ٭ لما زان ِت مَوارداً لت لصن 2 مصادر 


وا يت قومی نَحْوَهَا يَمْضى الْأَصَاغِرٌ و ال کابز*» لَا زج الْمَاضِى الک و لا مِنَ الْمَاضِينَ عابر 
اٹ إلى 0200 ا 
فقَال ر ول اللو صلی الله عليه و آله یم الله ْنَّ ساعد ای لأجُو آن يى يَوْمَ ال eee‏ 


تون ۰ تیه فعض قال 9 ل و ی 
مدید ار إا أنا قش بن ساعد فى طل سجر لدع ين تا زا وا سباح كَثيرة و قد ور علی 2 ےت 
ر یغ منها علی صاحبه صرب ده و قال کف سی یشرب الى وَرَدَ قبلک فَلما رب و ما وله من الشباع انی ذلك و 
نت شی یت و دا وی ما مسج تا آنه مہوت 
ال قَیڑ أو بن انا یی یبن الله فی یذ الع تعی فا هما فی هذا المؤضع و نحل فيا هم (؟مشجداً أغب 


\ n 


2 غد 


و 


أنكيكمًا طول السا ه و ما دی« 7 د علی ذى عَوْله إن بکاکما 


2 
o£ 


کَأَنَکَتا وَ الْمَوْتَّ رت عَايہ٭٭٭ بژوحی فی قَبری كما قَدْ کا 


ص: ۲۲۸ 


۱- فی المصدر: و بایعه. 

٢‏ فی المصدر: واحدہ. 

۳ قاظط الیوم: اشتد حره. و یوم قائظ: شدید الحر. 
۴- فى المصدر: ما بینهما. 


2 


کا ح ات ا فسن وقائة** لخدت ی ان اکن فذا کمَا 111 


جات ساس میلگ از ای ای رات نه سے از قله اق لمت راس سی نت ی یہ اناق لہرہ من يد 
ساعده جه کرد؟! گویی به او می‌نگرم که در بازار عُكاظ بر شتری خاکستری ایستادہ و با کلامی شيرينى برای مردم سخن 
می گوید» که من سخنش را از حفظ ندارم. مردی از آن قوم عرض کرد: من حفظ هستم ای رسول خدا! شنيدم که در بازار 
عکاظ می گفت: «ای مردم! كوش بسپارید و فرا كيريد و به خاطر بسپارید که هر که بزّد جان بسيّرّد و هر که جان بسپرد 
د رگذرد و هر آن‌چه بايد بيايد می آید» شبی در تی رگی و آسمانی با برج‌های فلکی و دریاهایی جوشان و ستا ر گانی درخشان 
و باران و گیاهان و پدران و مادران و رفتگان و آمد گان و روشنایی و تاریکی و نیک و کاری و بد کاری و لباس و اثاث و حیوان 
سواری و خوردنی و نوشیدنی؛ به راستی که در آسمان خبری و در زمین اندرزی هست. مرا جه می‌شود که مى بينم مردم می.. 
روند و بازنمی گردند؟ آيا به اقامت راضی شده‌اند و مقیم گشته‌اند يا وانهاده شده‌اند و به خواب رفته‌اند؟ 


قش به نیکی و بی هیچ خطا قسم می‌خورد که هيج دینی نزد خداوند دوست‌داشتنی‌تر از دینی نیست 
ص: ۲۲۷ 


که زمانش براق شما فرا رسیده و هنگامش شما را دریافته» خوشا یہ حال کسی که صاحب آن دین را دریابد و با او بيغت کند 


و بدا به حال کسی که او را دریابد و از او جدا شود. سپس سرود: 


«در پیشینیانی که قرن‌ها بودند اما د رگذشتند برای ما بصیرت‌هایی هست» چون می بینم مرگ راه‌های ورودی دارد و هیچ راه 


خروجی ندارد» 


قوم خود را می بینم كه كوجكك و بز رگ سوی مرگ می‌روند و آنان که رفته‌اند سوی من باز نمی گردند و بازماند گان 


بازنمی‌مانند» 
از اينجا يقين کردم که من نیز نا گزیر به همان جایی می‌روم که آن قوم رفته‌اند.» 


آنكاه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «خدا قش بن ساعده را رحمت كندء اميد دارم كه او در روز قيامت به تنهایی 
همچون یک امت محشور شود.» در آن دم مردی از ميان آن قوم عرض کرد: ای رسول خدا! من از قش اثری شگفت دیدم. 
فرمود: جه دیدی؟ عرض کرد: در روزی داغ و طاقت‌فرسا از یکی از کوه‌های دیارمان به نام متمعان می گذشتم که ناگاه ديدم 
قل بخ ساد خی یا و کے تشه و شمه آیی از تاونس گنود و بر اط ای فرند کانستارش سنہ ن دراه 
امد کااز ای آت ها کاویکی از ان وس گی هرداق زه نكل أن را ماس زدر كفك هبات نا كبس © 
پیش از تو آمده آب بنوشد.» من وقتی او را در ميان آن درند گان ديدم به وحشت افتادم و بسیار ترسیدم. او به من گفت: ان 
شاءالله با تو کاری ندارند نترس. نا گاه ديدم كنار دو قبر هستم که در میانشان سجده كاهى هست. چون با او انس گرفتم 
گفتم: اين دو قبر چیست؟ گفت: «این‌ها قبر برادران من است که در این جا با من خدا را عبادت می کردند و من آن دو را 


همین‌جا به خاک سپردم و در میانشان جایی را برای سجده ساختم و خدا را در آن عبادت می كنم تا این که به آن دو بپیوندم.» 


او سپس از کار و رو زگار آن دو ياد کرد و گریست و سپس سرود: 

«دوستان من برخيزيد که دير زمانی است به خواب رفته‌اید؛ گمان كنم دیگر از خوابی که رفته‌اید برنمی‌خیزید 

مگر نمی دانید من در ديار سمعان تنهايم و در این جا کسی را جز شما دوست نمی دارم 

من بر مزار شما بر جا می‌مانم و نمی‌روم» همه شب می آیم تا مگر صدایی از شما برآید 

همه عمر بر شما خواهم گریست. جه چیزی می تواند سوگوار را از گریه بازدارد؟ 

گویا شما و مرگ نزدیک‌ترین هدف برای روح من در قبرم هستید» همچنان که شما را درربود 

ص: ۲۲۸ 

اگر می‌شد جان کسی فدایی جان کسی باشد هر آینه من جان خود را فدای شما می کردم.» - . مجالس مفید : ۲۰۳-۷ - 


** | تر جمه | 


بيان 


قوله صلی الله عليه و آله ما أجدنى لعله كان فى الأصل ما أجودنى فصحف و يحتمل أن يكون قال ذلك على جهه المصلحه 
لیسمع الناس من القوم (۲)و الزئیر صوت الأسد من صدره و قد زأر كضرب و منع و سمع و الهبّ الانتباه من النوم و نشاط كل 
سائر و سرعته و الكرى النوم. 


و قال الجوهری الصدی الذى يجيبكك بمثل صوتک فی الجبال و غيرها يقال صم صداه و َصن الله صداه أى أهلكه لن الرجل 


البیت يحتمل المعنيين و على التقديرين أو بمعنى إلى أن أى أقيم على قبريكما إلى أن تحییا و تجیبانی. 


#*[ ترجمه آاسخن حضرت اما آجدنی» شايد در اصل «ما آجودنی» بوده و مصحف شده. شايد هم بنا بر مصلحت بوده تا مردم 
آن سخنان را از آن قوم بشنوند. «زثیر» صداى شير از سيئه اسٹ و «زأر) بر وزن (اضرب؛ منع» سمع) است. «الهبٌ) يعنى 
«برخاستن از خواب» و «حرکت و سرعت هر رونده». «الکری» یعنی «خواب». جوهری می گوید: «الصدی» آوایی است که 
همانند صدای تو را در ميان کوه‌ها تکرار می کند؛ می گویند: (صع صداه» و «أصم الله صداه» یعنی او را هلاک کند» زیرا وقتی 
آدمی می میرد دیگر پژواک صدای او به كوش نمی رسد. فیرو زآبادی می گوید: «الصدی» جسد انسان يس از مرگ است و نيز 
به پندار اهل جاهلیت پرنده‌ای است که به هنكام زوال بدن مقتول از سر او بیرون می‌آید. در اين بيت هر دو معنا را می‌توان 


منظور کرد يا به اين معنا كه من بر مزار شما بر جا می‌مانم تا زنده شوید و پاسخ مرا بدهید. 


> 1 تر جمه 1 
«AY»‏ 


نجم كتاب النجوم وَحَِدْتٌ فی كناب ده ال کلیل تاليف محمد بن آَخعد بن عمرو بن حت ين الْقَطِيعِئَ فی الْجزء الَالث مِنّْهُ عند 
له قاری تیا على اف کر فى تزجمو عبد اَل بن عبتری بن شعیب بن إثراهيم بن إشحاق الجر الأضل اوق 
ول لصوف لیخ الق أبى العف بن أبى عود اللہ اع ديت له الوم عِنْدَ هرفل میک الوم عَلَى تو ّا مُحَمَدٍ 
لوث لله عليه و على آله ابیت ويل بک مزال جرف یخض ُزیش 


ص: ۳۳۹ 


اما ا 
۲ و يحتمل أنه صلی الله عليه و آله لم يحفظه لاشتماله على الشعر و الرجز لمصلحه و لذا قيل: إِنّهِ إذا تمثل ببيت شعر يكسره. 
أو كان يجرى على لسانه منكسراء كما روى أنّه كان يتمثل بهذا البيت: كفى الاسلام و الشيب للمرء ناهياء فقيل له يا رسول اه 
انما قال الشاعر: كفى الشيب و الإسلام للمرء ناهياء و روى انه كان يتمثل بقول الشاعر: ستبدى لكك الأيَام ما كنت جاهلا و 
يأتيكك بالاخبار من لم تزود فجعل يقول: يأتيكك من لم تزود بالاخبار» فقيل له: ليس هكذا يا رسول الله فيقول: انی لست بشاعر 
و ما ينبغى لى. 

*- فى المصدر: الشيخ المعمر الثقه الموقت ابن أبى عبد اللّه. قلت: الموقت: الذى یراعی الأوقات و الاهله. 


عن معا الي صلی ال عليه و آنه وف کتاب اق صلی الله عليه و له إلى نورقل كم الم ذا لقطة و كان اب ااطور 
اجب ابا و رل را على تضازی الم ید دا َل جين شیم إییا أضد م تما حي لس تال بغض 
بطَارقيِه قب استنكزنًا (۳)عیتتک قال ابن اناطور و کا جرثل دا بطر فى ایو قان لَهُمْ جین موه ی ریت اليه حينَ 
وت ملک (ملکا) هد طَهَرَ ین مختین مه اه (هاقالُوا یس تین ایرد کا یمک عنم و الب إلى مانن ملك 
ود من پم اتابن ایو قیاع على مرج تی رف ملي تلا ملك عا بخ عن وشل الو - - ا 
اك مه ره جرف ال اذعبا انوا أ تین ردام آم لا زوا هه تین و له عن الْعرب فقال مهم ب حون (۹)فقال 
رل ما ملک عم امه قذ هر نم کلب إِلَى صاجب لَه ویو و كان تیه فى ل وسار حزق إلى شض مق فض 
حي آنه کاب من ایب ای وق تی تی سے - ان هرفل لمظماء 2 ف 
دش کر له حفص كم آمر باب ابا فلت ؛ م الم 00لا عفشر الژوم كل کم فى الاح و ااژشد و أن ب بت مُلککغ 
بايغو عذا الرجل 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ فى المصدر: آشفقا على نصاری الشام فحدث. و فيه: ايلياء بالمد و كذا فیما يأتى بعد ذلكك. و ایلیاء: اسم مدینه بيت 
المقدس. 

۲- فى المصدر: حين فقد ایلیاء. و لعله مصحف. 

-٣‏ فی المصدر: آنکرنا. 

۴- فى المصدر: جيد النظر فى علم النجوم. 

۵- فى المصدر: انى نظرت الليله فى النجوم فرأيت بت ملكا يظهر فى من يختتن من هذه الأمه. 
۶ بها خ ل ظ و فى المصدر: فيها. 

۷ فى المصدر: یخبره بخبر رسول الله صلی الله عليه و آله. 

۸- فی المصدر: أ يختتن. 

9- فى المصدر: فسألهم عن العرب فقالوا: انهم يختنون. 

٠‏ فی المصدر: و انه نبى. 

-١‏ فی المصدر: ثم اطلع عليهم. 

١١-فى‏ المصدر بعد ذلک: قالوا: بلى» قال: بايعوا هذا النبيَ. 


ہت َو دُو eS‏ ن قال رُدُوهُمْ عَلَىَّ و 


قال 10 جو لمر ا رک 00د دوا له و راغ کات دک آخر شأن هرقل 


** | ترجمه ]| کتاب النجوم: در کتاب دوه الا کلیل خبری درباره دلالت ستار گان در زمان هرقل پادشاہ روم بر نبوت حضرت 


تنل صلی علدو آل4 سے فر اکان ایض ظر لائی رسای هرق از و ان 
ص: ۲۲۹ 


درباره صفات پیامبر و لفظ کتاب پیامبر نیز آمده است. از اين قرار که ناطورء فرمانده ايليا - . ایلیاء نام شهر بيت المقدس است. 
- و دوست هرقل و رهبر نصارای شام می گوید: روزی هرقل به ايليا آمد و صبحدم با چهره‌ای آشفته از خواب برخاست. عده.. 
ای از سردارانش به او گفتند: چرا چهره‌ات را گرفته می‌بینیم؟ هرقل که در رصد ستارگان مردی توانا بود» در پاسخ به آنان 
گفت: دیشب در ستارگان ديدم پادشاهی که ختنه می کند از ميان مردم ظهور کرده است. گفتند: در ميان مردم فقط یهودیان 
ختنه می کنند که درباره آنان نگران نباش» به شهرهای تحت سلطنت خود بنویس که هر جه يهودى در آن شهرها هست 
بشع خر همان ارات تاكاه ردي از جاتب بادشاه غشان زه هرقا مد و دربازه رسرل خداصلی ال علد و آل خر ا ورد 
هرقل پس از این که اخبار آن مرد را شنید كفت بروید و بنگرید آيا این مرد ختنه کرده يا نه. آنان دیدند و به او گفتند که وی 
ختنه کرده است. هرقل درباره عرب‌ها از او پرسید و او كفت آنان ختنه می کنند. هرقل گفت: پادشاه این امت ظهور کرده 
است. سپس به یکی از دوستانش که در رومیه بود و در علم همطراز خودش بود نامه نوشت و به حمص رفت. هنوز از حمص 
خارج نشده بود که نامه دوستش رسید. او رأى هرقل را درباره پیامبر تأييد کرده بود و گفته بود که او پیامبر است. هرقل 
بزرگان روم را در قلعه‌ای که در حمص داشت جمع کرد و دستور داد تا درهای آن‌جا را بستند و سپس بر جایگاه سخن فراز 
شد و گفت: ای جماعت روم! اگر در پی کامیابی و رشد هستید و می‌خواهید سلطنت‌تان بر جا بماند» با آن مرد بيعت كنيد. 


ص: ۳۳۰ 
آنان همچون الاغ‌های وحشی به سوی درها رمیدند اما دیدند درها بسته شده است. وقتی هرقل بیزاری آنان را دید و از این که 
ایمان بیاورند نااميد شد» گفت: آنان را نزد من با زگردانید. سپس گفت: من اين سخنان را گفتم تا استواری شما را بر دینتان 


بیازمایم و اکنون پاسخ گرفتم. آنان در برابر هرقل سجده کردند و از او خشنود شدند. اين بود پایان کار هرقل -. فرج 
المهموم : و ۱-. 


قوله فلم يرم حمص أى لم يبرحه و لم يزل عنه من رام يريم و الدسكره القريه و الصومعه و حاص عنه يحيص حيصا و حيصه 
عدل و حاد. 


##[ ترجمه ]| «فلم يرم حمص) از ١‏ «رام» يريم) یعنی «هنوز آن‌جا را ترک نکرده بود». «الدسکره) یعنی (قریه) و «صومعه). بحاص 
عنه» بحیص» حيصا) ر يعنى «روى برتافت و روى گرداند». 


| ترجمه‎ | 
«Af» 


SS 
الیو کارا ون کل د و على الَذِينَ روا ما جاءهُمْ ما روا وا به قال كان فوم فیا یلحم صلی الله عليه و‎ 
آله و عیت ى عليه السلام و الوا يدون حل الام بای صلی الله عليه و آله و وج نکن امک و‎ 


ودع 


من بكم و یفن فلا خرج و ول الله صلی الله عليه و آله کَفَرُوا به (۵) 


**[ترجمه] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام درباره کلام خداوند تبارک و تعالی «و کانُوا من قبل يس مَفْحُونَ علی این 
قروا قَلَمَا جَاءَهُمْ ما عَرَهُوا کفژوا به» -. بقره / ۸٩‏ - [و از دیرباز [در انتظارش] بر کسانی که کافر شده بودند پیروزی می 
جستند ولی همین که آنچه [که اوصافش] را می شناختند برایشان آمد» انکارش کردند.] ما بین حضرت محمد صلی الله عليه 
و آله و حضرت عیسی عليه السلام قومی بودند که بت پرستان را تهدید می کردند و می گفتند پیامبر ظهور خواهد کرد که 
بت‌هایتان را می شکند و با شما جنين و چنان می کند. اما وقتی رسول خدا ظهور کرد انکارش کردند -. روضه کافی : ۳۱۰ - 


٭| تر جمه | 


«Af» 


اكت 


د. العدد القويه الْبشَائِرٌ به من لک بای مُوسَى فی السَفْر الأول و بای راهيم عليه السلام فی السّفْر نی و فى السّفْر الْحَامِسَ 
تقر و فی الاب و الخشیدین ین راهب داو عليه السلام 3 باه عويديا لو حیقوق و حژقیل و دَائال و سخا وَ قال دَاوْدٌ فى 
رَبُورهِ الله ابعث مُقِيم اله بعد رو 


و قال عيش ی عليه لسلامفی نجل ال داب و البارفليطا جائی (جاو) من دة و هو فف الآضاو و بنقة كل شی ء و 


و 


يَشْهَدُ لی کما شَهِدْتٌ ا له آنا ج ۾ بل 
ص: ۹ 


۱- فی المصدر: فوجدوها مغلقه. 
۲- فى المصدر: فلما ردوهم قال لهم: انی قلت. 
۳ فى المصدر: و قد رأيت ما اعجبنی. 


۴- فرج المهموم: و ۳١‏ 

۵- روضه الکافی: ۳۱۰. 

۶- هکذا فی النسخ. و فى قاموس التوراه: عوبدیاء بالباء و المد: آحد آنبیاء بنی إسرائيل» كان فى سنه ۵۷۸ قبل میلاد المسیح 
تقريباء و يظن انه كان معاصر الارمیاء و حزقیلء و له کتاب يعد من کتب العهد القدیم. 


و هو با تیکم بالویل(۱). 


**| ترجمه | العدد القویه: از جمله مژده ها به ظهور باس صلی ا علیه و آله مژده‌های موسی در سفر اول تورات. مژده‌های 
ابراهیم در سفر دوم و سفر پانزدهم صحف. مژده‌های داوود در مزمور پنجاه و سوم مژده‌های عویدیا و خیقوق و حزفیل و 


دانیال و شعیا است؛ داوود در زبور خود فرمود: خداوندا برپادارنده سنّت را از يس دوره فترت مبعوث فرما. 


و عیسی در انجیل فرمود: بر می رود و بارقلیط يس از او می آید و گناهان را می‌کاهد و همه چیز را تفسير می کند و بر من 
گواهی می دهد همچنان که من بر او گواهی دادم» من مثل‌ها 


ص: ۲۳۱ 
1 برایغان آوردم و او تأویل‌ها را برایتان می آورد - . العدد : نسخه خطی -. 
** | ترجمه ] 

۵۵ 

ان 


کنر الکرا جک قَالَ: ذکر واه ین آغل الم یه إن ہے عو في اجر ععلکیه لیخ کاب و 


25 


ساجر وا اف و ا يما ا خضوة له ما جمعهع ال هم ای مد ریت ریا یی قأخبزونی بتأوبلها قَالرا افصضض ها عین 
لخب رک یتأولتا قال إِنّى إِنْ أ خبرنکم بها لم اَی ای خبر کم عن ويه ها ٹر رف تاویلا ال من عرفا قبل أخيرة به 


تد ال ول من امن ال لک نرب ی قیعث إلى يع و شی 0 یس أع د آغلم نما قهع 
رانک بعا سأت فلا قیل له د لک بعت اه يم یه یه سد طیخ قبل : شی و کم یکن فى زیم یلع ین الکن فا َم 


2 


۱ 


7 :>> ال لها طيخ إِنّى قد ریت ژزیا هال و تفت بھا أخيزنى يها غالک إن آض ها أصبت ت تلا قال فعل 
بت جشخعة (هیخوجت بن ذه رمث دعاأوض توعد تغل لب جم لاقل ا ھ2 
جح رت سان وہ من حش یبط رش کم العبش لمکم : ی آنین (۸اإِلی 


2 


تین لَ له ايلك و ہیک با مطیخ ‏ لا نا انظ ثوجغ كَمَتى هو این با مطح أ فى زمانی اَم فده هُ قال 


92 


ص: ۳۳۲ 


۱- العدد: مخطوط. 

۲- أحد مل وك الیمن من مل وك التبايعه» و كان من آجداد نعمان بن المنذر المشهور. 

۳- فى المصدر بعد ذلک: و قطع بهاء فلما رآها بعث. 

۴- سطیح هو ربیع بن ربیعه بن مسعود بن مازن بن ذئب بن عدی بن مازن غسان. وشق: ابن صعب بن يشكر بن رهم بن اف رک 
بن قيس بن عبقر بن أنمار بن نزار. على ما فى السيره» و آوردهما المسعودی فى مروج الذهب مع اختلاف فی أجداد شق 

۵- هكذا فى الكتاب و مصدره. و فى السيره: حممه. بالحاء المهمله و هی قطعه من النار» و هی الفحمه ایضا. 


۶- فی المصدر: فرفعت. 

۷- الجمجمه: عظم الرأس المشتمل على الدماغ. 

۸- هکذا فى الكتاب» و فی المصدر: اثنين» و فى سيره ابن هشام: آبین. قال الحموی فى معجم البلدان: أبين بوزن أحمر: 
مخلاف بالیمن» منه عدن, قلت: المخلاف: الکوره من البلاد. 


لا بل بَعْدَهُ بحین أکتر من سین أو مربعین یَمضدین من الشنین ثم بفتلون بها أَجْمَعُونَ (١)وَ‏ بخرجون منها هَارِبِينَ قال الک مَنْ 
ذا اذى لی ذلک من تلهم و ٍخراجهم قال يليه رم ذى (كايرَنَ يَخْرْجٌ عليه من عَدَنٍ فلا زک متهم اعدا لمن قال أ دوم 
دیک من شطانه أو یط ال للع ال و من یط 0 ۰ م من قبل العلی قال و من هذا الب قال 
رَجلَ من وأ غالب ِن فهر بن مالک بن NE‏ ر كود الک فی یه نی آخر الدفر ال ول در با ترطیخ من آخر ال 
عع يوم بجع فيه اود و اون و برع فی لیئر و فی فيه نیون قا أ ع ما خير با لي ل عم و الشَّقٍ 
و الم (0۳ الیل ذا اس نما نانک به به لحن لا فرع قدع علیه ث شق فَدَعَاهُ فقال له با شق ای رأببث روَا انى و قَظِعْتٌ يها 
ہنی عنها نکن بها أ بت ناويا كما قال ِمطیح وق كتمة ما قال سیخ لینظر تیان أم فان تال َعم ریت 
جج جمجمه (۳ترجث من عله وقعث بين زوضه و امو َكلت با کل داب تع عو فا له ملک ما الاک ا ما عد که 
مم ین ال تین ۳٢‏ ص117 على کل طَفْلَهِ الان وَ لَِمْلِكنّ مَا ب: وق ان 
(ع)الی نَجْرَانَ قال لَه | مک و یک ان را ا کنا ان فوجع كَمَتَى کان أ فى انی آغ بَْدَهُ قال بم ده يران م بد فد کم 
ان وَمَذِيقَهُمْ أَشَّدَّ الْهَوَانِ قال و من را العظیم الَّأنِ قال عُلَامٌ لیس بدني و لا مُدن يحرج من بیت ذی يَرَنَ قال 
ا 


۱- أجمعين خ ل و فى المصدر: ثم یقبلون بها أجمعون» و فى سيره ابن هشام بعد قوله: السنین: قال أ فيدوم ذلكك من ملکهم آم 
ينقطع؟ قال: لاء بل ينقطع لبضع و سبعين من السنین ثم یقتلون و يخرجون منها هاربين. 

۲-فی السیره: ارم بن ذى يزن. 

۳- فى السیره: و الشفق و الغسق و الفلق إذا اتسق. 

۴- فى السیره: حممه كما تقدم. 

۵- فى السیره: السودان. 

۶ تقدم آنفا أن الصحیح: آبین. 


قال يَلْ بطم بوشول مُوسل اتی بالق و اذل ین هل الذین و المضل یکون ملک فی قومه إلى یوم الْمَضْلٍ قال و ما يَومُ 


الََصْے ل قال يَمٌ يُجَرَّى فيه الوا اه دعی فيه فيه من الما وات يد عم وها لاه و لفات و و يُحْمَعٌ الاس للمیقات یُکون فيه 
لمن الفى الفؤز و الكيداث قال أ ی ما ا ول ییا شِقٌ قال إى و وَبٌ الشتراء و اض و ما ها ین رفع و خفض إِنَمَا اماک 
ی۶ ی0۳۷۶ 


**|ترجمه] كنز الفوائد: راویان از اهل علم نقل کرده‌اند که ربیعه بن نصر خوابی هولناک دید و کسی را به ميان مملکت خود 
فرستاد و همه کاهنان و ساحران و نسب‌شناسان هوشمند و ستاره‌شناسان را حاضر كرد و چون همگی جمع شدند به آنان 
گفت: من خوابی هولناک دیده‌ام مرا از تأويلش آگاه کنید. گفتند: خوابت را برای ما بازكو تا تأويلش را برایت بگوییم. 
گفت: اگر من آن را برایتان بازكويم» مطمئن نیستم تأویلش را درست بگویید» کسی که تأويلش را می‌داند کسی است که 
پیش از با ز گویی من آن را بداند. چون او چنین گفت. مردی از آن قوم گفت: اگر پادشاه چنین کسی را می‌خواهد بايد به 
دنبال س طیح و شق بفرستد چراکه هیچ کس عالم‌تر از آن دو نیست» آن دو تو را از آن‌چه می‌خواهی خبر می‌دهند. وقتی 
پادشاه اين سخن را شنید کسی را در پی آن دو فرستاد و سطیح پیش از شق رسید. در آن روز گار هیچ کاهنی همتای آن دو 
نبود. وقتی سطیح وارد شد. پادشاه او را فراخواند و به او گفت: ای سطیح! من خوابی هولناک دیده‌ام و هراسیده‌ام» مرا از آن 
خبر ده اگر بتوانی آن را درست بگویی تأويلش را نیز درست خواهی گفت. سطیح گفت: می‌توانم؛ جمجمه‌ای دیده‌ای که از 
تاریکی ره به بیرون برد و در تهامه بر زمین خورد و هر که جمجمه داشت. از آن خورد. پادشاه گفت: درست گفتی ای 
سطیح! درباره تأويلش جه می گویی؟ سطیح کاهن گفت: س و گند به مارهای ميان دو شنزار اهل حبشه در سرزمینتان فرود 
می آیند و چیره خواهند شد بر انين تا به جرشه! پادشاه به او گفت: ای سطیح! تو را به جان يدرت سوگند بگو اين اتفاق 
ترسناكك و دردناک جه موقع می‌افتد؟ در روز گار من يا پ پس از آن؟ سطیح گفت: نه در اين زمان» بلکه اند کی پس 


ص: ۳۳۲ 


از این اوان سپس چون شصت با هفتاد سال بگذرد از آن» کشته می‌شوند آنان یکان‌یکان يا می‌روند گریزان از این مکان. 
پادشاه گفت: چه کسی پس از آنان می‌آید و آنان را می كشد و بیرون می‌کند؟ گفت: ارم ذی رن که می‌آید از عدن و بر جا 
نمی گذاردشان در یمن. پادشاه گفت: آيا سلطنت او پایدار می‌ماند يا او هم از بين می‌رود؟ گفت: او هم از بين می‌رود. 
پادشاه گفت: چه کسی او را از بین می‌برد؟ گفت: پیامبری والا- که وحی می کیرد از خداوند اعلی. پادشاه گفت: این پیامبر 
اهل کجاست؟ گفت: مردی از فرزندان غالب بن فهر بن مالك بن ضر که سلطنت از برای قوم اوست تا آخر دهر. پادشاه 
گفت: ای سطیح! آيا دهر آخر دارد؟ گفت: آری» روزی که جمع آیند پیشینیان و يسينيان» نیک‌بخت شوند نک و کاران و 
نگون‌بخت شوند بد کاران. پادشاه گفت: ای سطیح! اخباری که می‌دهی حقيقت دارد؟ گفت: آری» به سحر س و گند و به 
سپیده‌دمان» و به شب آن كاه که بگیرد سامان» خبری که دادمت حقیقتی است بی گمان. وقتی سخنان سطیح تمام شد» شق سر 
رسید. پادشاه او را فراخواند و همچنان که به سطیح گفته بود» به او گفت: ای شِقٌ! من خوابی هولناک دیده‌ام و هراسیده‌ام» 
مرا از آن خبر ده» اگر بتوانی رر سے رر نے جج 
داشت تا ببیند کلامشان سا زگار است يا نه. شِقّ گفت: دیده‌ای خارج شد از ظلمت جمجمه‌ای فرود آمد ميان بوستان و تپه‌ای» 


و از آن خورد هر موجود زنده‌ای. پادشاه به او گفت: درست گفتی! درباره تآویلش جه می گویی؟ گفت: سو گند به انسانهای 


ميان دو رشنزار» در سرزمین تان پیاده می‌شوند اهل حبشه. سلطه می یابند بر همه دستان و جيره خواهند شد بر انين تا به نجران. 
پادشاه به او گفت: تو را به جان پدرت سو کد بگو این اتفاق ترسناکک و دردناک جه موقع می‌افتد؟ در روز گار من يا پ پس از 
آن؟ كفت: در اندكك زمانی پس از آن» سپس ور گت صربق نجاتتان دهد از دستشان و سخت به فرومایگی اندازدشان. پادشاه 
گفت: آن بز رگ‌مرد کیست؟ گفت: پسری که نیست فرومایه و بده از خانه ذى یزن برون آید. پادشاه گفت: آيا سلطنت او 


پایدار می‌ماند يا او هم از بين می‌رود؟ 
ص: ۲۳۳ 


گفت: او هم از بين می رود به دست رسولی که آيد با حقیقت و عدل» در ميان اهالى ديانت و فضل» سلطنت از برای قوم 
اوست تا يوم الفصل. پادشاه گفت: یوم الفصل چیست؟ گفت: روزی که رهبران جزا بینند و آسمان‌ها خبر فرو ریزند تا 
زندگان و عرد گان بشنوند و مردمان برای دیدار گرد شد و پرهیزکاران یکی و کامیابی بینند. پادشاه گفت: ای شیا آن‌چه 
می گویی حقيقت دارد؟ گفت: آری» سو گند به پرورد كار زمين و آسمان و به فراز و نشیب‌های میانشان خبری که دادمت 


حقیقتی است بان - . كنز الکراجکق : ۸۵ - ۸۶. نيز سيره ابن هشام ۱: ۱۳-۱۱ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه قيل الحنش ما آشبه رأسه رءوس الحیات من الوزغ و الحرباء و غيرهما و قیل الأحناش هو أمّ الأرض و منه حديث 
سطيح أحلف ہما بین الحرّتين من حنش و فى القاموس الجرش بالتحريك بلد بالأردن و قال أمض كفرح لم يبال من المعاتبه و 
عزيمته ماضيه فى قلبه و كذا إذا أبدى لسانه غير ما يريده (۲). 


**[ترجمه] در النهايه آمده كه می گویند «الحنش» حيوانى است كه سرش شبيه سر حيواناتى مثل وزغ و آفتاب يرست است و 
گفته شده احناش» یعنی جنبند گان زمین است. بے وت بی ا وت 
هر دو حرف. دیاری در اردن است. «أمض» بر وزن «فرخ» یعنی بعنی از سرزنش نھراسید و اراده‌ای قوی داشت. و نیز وقتى به کار 


می رود که کسی بر زبانش کلامی رانده شود که نمی‌خواهد. 


| ترجمه ] 
»0%« 
که الاک دوت آن ات وقول اف ی اف ای أله ال ی عد رت فى طلب بعیر لی ضل فوَجَدْنهُ فی 


ظل شجره يهش من وَرَقها فَدَنَوْتٌ مِنْهُ فَرَمَمْتَهُ وَ اشتو وت کے 
(ه)وَ شجره اوی (1/6 إا أا بعس اما صلی ین يرن قد اد له بها مسجداً ال 


لمران قال ردان هرا أَحَوَ تن كانا ی + بع تان الله عر ول عمی فی كَردًا الْمَكَان تن 


شس و ا 
ق ل ا انل من صلاتهق کک 
ا ابد الله هما وی آن لحن ق بهما قال 


ی 


تفت إلى الْمَِرئْنٍ فجعل ییکی و هُوَ ول 


ص: ۳۳۴ 


۱- كنز الکراجکی: ۸۵- ۸۶ و آخرجه أيضا ابن هشام فى سيرته ۱: ۱۱- ۱۳. 

۲- قال ابن هشام فى السیره: أمض یعنی شکاء هذا بلغه حمير» و قال آبو عمرو: آمض أى باطل. 
٣‏ الکور: رحل البعير» أو الرحل بأداته. 

۴- الخراره: الکثیر الخریر و الخریر: صوت الماء. 

۵- أى خضراء تضرب إلى السواد نعمه و ریا 

۶ أى مرتفعه بحيث تجاوزت عن حدها. 


۷- آی انصرف. 


رز کے 


خلیلی ما طال ما قد رف تما ee‏ ٭٭ أَجذ كما أَمْ تَفْضِيَانِ کراکما 


2 5 
ع 


ری لا فى الْجلد وَ العظم مِْكما*** كأنَّ الّذِى يَسْقِى الْعفَارَ سَفَاكمَا 
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فلو معلث تفش لنَفْس فدَاءَهًا:*** لَدْتٌ ستفیبی أن تکوق ا کا 8 


ال لت لَه کیم آ لک قزیک فنَكون مَعَهُم فى برهم و رهم فا نکتلک ئک ما عَلِمْتَ أن وَل اش‌ماعیل تركوا دِينَ 
ےت و عظموا ناد قلت فما هذه الشَلَاة الى لا 27 تغرفها الْعَرَبُ فقال ا لاله السّمَاءِ ء فلت و لِلسَمَاءِ إلهُ عير 

و الْرّى فَأَسْقَط 0و ام لو قال تیک نی باه زد 1+ 6+ +0 
امير رت ظلم لها (هار أضحى نَهَارَهَا و موف تَعُمُهُمْ من ھَذْہ الرخمه وا ا وه تخو مكة برل لح من ولد لوی بن 
غالب یال محمد ردغو ای کلعہ ال خماص ما اط نی أذركة و و آذرخث مس وج.8 


حت شتی فَقَالَ َشولْ الل صلی الله عليه و آله زجع الله جى قتا حكر يو اقا 


**[ترجمه] كنز الفوائد: روايت شده مردى با رسول خدا صلی الله عليه و آله سخن می گفت. در اثناى سخن خود عرض كرد: 
روزی در بى شترم كه گم شده بود رفتم و ديدم در سایه درختی ایستاده و ب رگ می‌خورد. نزدیکش شدم و آن را بستم و بر 
پشتش نشستم و سپس در بيابان به راه افتادم. ناگاه به جشمهاى جوشان و بوستانی سرسبز و درختی پر شاخ و ب رگ برخوردم و 
ديدم قش بن ساعده آن‌جا ميان دو قبر سجده گاهی ساخته و در آن نماز می‌خواند. چون نمازش را به يايان رساند به او گفتم: 
این دو قبر چیست؟ گفت: اينها قبر برادران من است که در این جا با من خداى عزوجل را عبادت می کردند و من نيز در 


میانشان خدا را عبادت می كنم تا این که به آن دو بپیوندم. سپس رو سوی آن دو قبر کرد و گریست و سرود: 
ص: ۲۳۴ 

«دوستان من برخيزيد که دير زمانى است به خواب رفتەایدہ گمان كنم دیگر از خوابى که رفتهايد برنمی‌خیزید 
أبن تا انی کر يوست و احفقرات کہا راد راف گر یا سای کرد ان کا را نرخانددات: 


جان خود را فدای شما می کردم.» 


به او گفتم: چرا نزد قومت نمی‌روی و در خوب و بد رو زگار با آنان همراه نمی‌شوی؟ گفت: مادرت به عزایت بنشیندا مگر 
نمی دانی فرزندان اسماعيل دين يدرشان را واگذاشتەاند و راہ مخالفان را در پیش كرفتهاند و بتان را گرامی می‌دارند؟ گفتم: 
اين جه نمازى است كه براى عرب ناآشناست؟ گفت: نمازی است كه براى خداى آسمان به جا می‌آورم. گفتم: مگر آسمان 
بد جز لات و غڑی خدای دیگری دارد؟ ناگاه برآشفت و رنگش پربد و گفت: از من دور شو ای برادر ایادی! بدان آسمان 


خدایی دارد که آن را آفریده و با ستارگانش آراسته و با ماه تابناكك نورانی‌اش کرده و شبش را تاريكك گردانده و روزش را 


روشنی بخشیده. آن گاه به مکه اشاره کرد و گفت: او در آینده از ای چا مردمان را با مردی درخشان از فرزندان لوق بن غالب 
به نام محمد از رحمت خود برخوردار خواهد کردہ آن مرد مردم را به کلام اخلاص فرا می‌خواند. كرجه گمان نمی کنم او را 
دریاہم ولی اگر به دوران او برسم دست در دستش خواهم گذاشت و به هر کجا رود خواهم رفت. آن گاه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: خدا برادرم فن را رحمت كنك او در روز قبامت يه تنهایی همچون یک امت محشور می‌شود -. کنز 


الکراجکی : ۲۵۵ و ۲۵۶ -. 


** | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى حديث قش ذكر العقار و هو بالضم من أسماء الخمر و فى القاموس العقار بالضم الخمر لمعاقرته أى ملازمته 
الدن أو لعقرها شاربها عن المشى. 


ص: ۳۳۵ 


۱- فى المصدر بعده: مقیم على قبریکما لست ٭٭٭بارحا طوال اللیالی او يجيب صدا کما. 

۲- فى المصدر: أن أكون فداکما. و تقدمت الاشعار عن المجالس آنفا باختلاف راجعها. 

۳- مکذا فی الکتاب و فى المصدر: فامتقط. قلت: أى تغیظ و امتقع لونه أى تغیر لونه من حزن أو فزع أو ریبه. 
۴- إليك: اسم فعل بمعنی آبعد. 

۵- أى جعلها مظلما. 

۶- كنز الکراجکی: ۲۵۵ و ۲۵۶. 


#[ ترجمه ] در النهایه آمده «العقار» به ضم از اسامی شراب انگوو اسث؟ زیرا از مشتقات مصدر اين کلمه معنای «خو گرفتن و 
همنشینی» نیز می آید و از همین رو به خاطر همنشینی و همراهی شراب با خمره به آن «عقار» نيز می گویند و يا به اين دلیل که 


نوشنده خود را از راہ رفتن «عقر می کند» یعنی زخمی می کند و باز می دارد. 


ص: ۲۳۵ 
* | تر جمه | 


۵۴۸ 


ےہ مر 


اقول وت فی کاب مریم بن قیس غن آبان بن أبى عیاش عله قال: تا من صدفین مع أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام رل 
الت کر قَريباً من دَيْر نضرانی اد خرج علینا من الدّْر شَيْخٌ جميل (۷ِحَسَنٌ ن الوه حَسَی اله و المت مَعَهٌ کنات فی ده حَنّى 
اتی أمير امن عليه السلام سل عَليه لاه فَقَالَ لَه عل عليه السلام مزعب یا أخى شون بْنَ مون کف الک 
مک الله َال بتر با مير امین و سيد المترلمین و ودی زشول رب الْعَالَِينَ إلى مِنْ نشل رَجُلِ ین (۳عواری عیتی 
اث زیم عليه السلام و فی رواه ری انا ین تنل حواري آجیک عبت ى ابن ڙيم عليه السلام مِنْ سل شَمْعُونَ بن بوعتا و 
کان أَفْصَلَ حواری عي ی ان زیم عليه السلام الان عر د أعبهم إل و آْرمُم وله و إلى جيتى عليه السلام و إل 
دقع کب و جلمۂ و جکمته قلع ین هل یه على دينه متمشكين عليه (عالم کنو و لغ یلوا و م نوا و تلک الک عندی 
فلا عي ی ابن زیم عليه السلام و ط انا دم و فيه کل شین و التاق و شر فلك ملك راک قا کر وف 
رمان کل یکی متهم عى بيعت اله يناه مِنَ الب من ولد إسْمَاعِيلَ : بن اراهيم ليل اللہ ین أذض تُذعی تاه من یه ال 
لھا مک بال ل دا (ه الْعَينينِ الْمَقْوُونُ الْحَاجبَئْن صَاحِبُ هبتر اقب واج بغ اماف 1 عق 
اشماً ؛ ےکھد و موه و موه ون ال و تن ستاو ز ندیه و کم مد زا ی اع ده ی أَنْ ن یرل الله 
عیمی نمی عليه السلام مق السَمَاءِ فد کر فی دک الکتاب اه عَفَرَ رجا (۶) 


ص: ۲۳۶ 


۱- تقدم إسناد الکتاب فی ج ۱ ص ۷۶ و آوعزنا نحن هناك فى الذيل أن كتاب سليم من آقدم الكتب المصنفه فى الاسلام؛ و 
ترجمنا مؤلّفه فى المقدّمه: ۱۵۶ و أشرنا هناك إلى أنه من الأصول المعتبره التی ترجع إليه الشیعه فى کل عصر. 

۲- فى المصدر: شيخ کبیر جميل 

۳- المصدر خال عن قوله: رجل من. 

۴- فی المصدر: متمسكين بملته. 

۶ و هم النبی صلی الله عليه و آله و سلم و الأئمه الاثنا عشر علیهم السلام. 


2 الله 


لمآ کی وم تام فا ات موه ی 00 
نام هم و کم بیش کل ول نهم وا بغ اسب ()ز كم پیر ا یوک 


ب2 


السلام عَلَى آخریغ صلی عیمی عليه السلام له ہے 7ھ بعکم ی م صلی لاس و عیتی 


عليه السلام له فى الصّف (0۳َرلَم و أف لم و خير ليلل اوري و الور أَطَاعَهُعْ و امْمَدَى باهم ۳۹ 
رس را صلی له عله رآ مع ونلا و لحم (۵)و لاش و الْعَاقبُ و المَاحی و فى شخ خی 
كان الماجی الاح و لا و مو تی الله و یل اللو و > نل عي ال و مق أي و بو بزی د فى اشوین و فى ند 


أخزى بر تب فى الشاج دی يخنى فی اض اب این و که كلق بر مه حمیہ قوذ کر داد کر و مو رم خلت الله عَلَى الله و هم 
له مل لہ ھا کنر یر قن وه رم و لا آحت إلى اہ ۳۳ 


و 7 7 


روا و ا ل 


اعد عند اماما من و فن تعد زا (2لاگان بیع سا ان عازوق ير وق 


۱- فى المصدر: واحدا بعد واحد. 

۲-فی المصدر: و کم رجل منهم یستر بدینه و يكتمه من قومه و من بظهر حتی ينزل. 

۳ فی المصدر: فى الصف الاأول. 

۴- هو و ما يأتى بعده تفسیر لقوله: ثلائه عشر. 

۵- فی المصدر: و الخاتم. 

- أى أول الأئثه و هو علي بن أبى طالب عليه السلام. فى المصدر: ولد أول الاثنی عشر. 


سے ی 
نک من عن یار وت 00 وسوس رو 
الْمَْبٍ عتّی يُظْهرَهُ الله علی ال ہے <<« 2 


اللّه صلی اش علیه و آله و کا خا کرام یکن به شخوص كَمَاتَ و 2 قال یا 
ی ان فی را کناب و هه یر بك دا َضی 7007 


8900 


یو وریو 0 7 
رد لولح روي ی اک یب 


جو وہ و اقام ین نش و ین قوب (هاين أف ہت سی تج 5-007 

تلهم بث و روم و بَخرمونهُم و تون ملع و بُخیفوتهم هون ادا ود مانهغ و تهغ و کم یک کل 

واج مهم و ما لّی مهم ولک و آلضازک و نینک من ال و ارب و ابا و الف و کیت پدیلکم (ع الله هم و 
ین هم و آتضارجغ و ما بلق من اذل و زب و ابا و اي و القَٹل و لو ملکغ (۸) 


2 
> هه دا 


ص: ۳۳۸ 


حش البعدرة من وتف ولك ولده. 

۲- فى المصدر: واحدا بعد واحد. 

۳- فى المصدر: واحدا بعد واحد. 

۷+ کی المعدزة إن الى ع 

۵- فى المصدر و طبعه أمين الضرب و الحروفيه: و من قومه معه. 

- أدال الله بنى فلان من عدوهم: جعل الكره لهم عليه. الله زيدا من عمرو: نزع الدوله من عمرو و حولها إلى زيد. 
- تلقون خ ل. 

۸- منهم خ ل. 


3 


أفل ا ابیت با ایر نی نَ اتشط دک یفک الى راد أذ 


: 4 ص نی ابر من 
۱ شام كه وين اله اى اض اه Ty‏ عليه السلام و مَنْ کات 
<< شرلہ و اذى کان به من عضی بن آتیائی وی ک و أتولى اڑل اکا و اوا من عدوک و أتولی 


6 5 


1 را مِنْ دهم و من الهم و بری مِنْهُمْ و و ادعی حَمَهْم وَ ۳ من الأَوَلِينَ و ال خریق ثم تناول رده 
ييف قال أب ین بہ السام ای كارك وه و قالعلیْ عليه السلام لجل مِنْ آضرحابه قم مع ال 


0 
۳ 


فآ خضز کرجا فم امه تک بالْعري فلا أنه ب ال اه الْححسن با بى ایتنی بالکتاب الَّذِى ده الک ها بُ نی افراه 


نے یا 


707 ٰ۷ 2 
یس فيه تقدیم و یز که نا رل واجد عَلَى رخ بن مد الله و ای علیہ و ال امد لله ابیز مَاء تم تين ااه 
0 9۶۶ ف ہہ و عند أؤليائه إِذْ صَهْرَ و تحمل عِنْدَهُ ذکز أَوْلیاء 
الشَِّطانِ و جژبہ فرح بذّلکک مَنْ حص ر من ندیه عَلِيّ عليه السلام و شکر (1)کئیز من له سی عرفا دُللک فی ژجوههم و 


ام 


##[ترجمه] كتاب سليم بن قيس هلالی: سلیم می گوید: با امیرمومنان عليه السلام از صفین بازمی گشتیم که لشكر در نزدیکی 
دير راهبی فرود آمد. از آن دير پیرمردی زيبا و خوش رو و خوش‌اندام بيرون آمد و در حالى که كتابى در دست داشت» 
خدمت امیرمومنان عليه السلام رسيد و به ايشان با عنوان خليفه سلام کرد. على عليه السلام به او فرمود: خوش آمدی برادر من 
شمعون بن حمون! حالت چطور است خدايت رحمت كند؟ عرض كرد: خوبم ای اميرمومنان و سرور مسلمانان و وصىّ رسول 
پرود گار جهانيان! من از نسل یکی از حواريون عيسى بن مریم هستم» - و بنا بر روايت دیگری من از نسل یکی از حواريون 
برادرت عيسى بن مریم هستم - از نسل شمعون بن یوحنا كه در ميان دوازده حوارى عيسى بن مریم بهترين بود و عيسى او را 
بيش از همه دوست می‌داشت و عزيز می‌شمرد و از اين رو به او وصيت کرد و كتابها و علم و حکمت خود را به او سيرد 
این چنین هنوز خاندانش بر دين او هستند و به دين او چنگ مىاندازند و هركز كفر نورزيدهاند و تغيير نكردهاند و دگرگون 
نشده‌اند» آن كتابها به املاى عيسى بن مریم و خط پدرمان نزد من است. در آن نوشته‌ها هر آ نجه مردمان پس از او انجام 
دهند با نام پادشاهانشان یکی يس از دیگری و ملک و رويدادهاى روزكار هر یک آمده است» تا به آن گاہ كه خداوند مردی 
از قوم عرب را از فرزندان اسماعيل بن ابراهيم خليل الله از زمينى به نام تهامه در قريهاى به نام مكه برمىانككيزد» نام او احمد 
است و چشمانش درشت و ابروانش پیوسته است و ناقه و الا-غ وعصا و تاج يعنى عمامه و دوازده اسم دارد» سپس از محل 
میلاد و بعشت و هجرت او و نیز از نام كسانى كه با او می‌جنگند و كسانى كه او را يارى می‌دهند و کسانی که با او دشمنى 
می کنند و همجنين از سال‌های عمر او و پیشامدهای امت او پس از او ياد كرده است تا به آن گاہ كه خداوند عيسى بن مریم را 


از آسمان فرو مىفرستد. در آن كتاب از سيزده مرد 
ص: ۲۳۶ 


از فرزندان اسماعیل ر بن ابراهیم خلیل الله نام برده شده که بهترین آفرید گان خداوندند و او آنان را بیشتر از همه آفرید گانش 
دوست می‌دارد و دوست کسی است که با آنان دوست باشد و دشمن کسی است کہ با آنان دشمنی کنده هر کس از آنان 


فرمان یرد راہ می‌جوید و هر كس از آنان سرپیچی کند گمراه می‌شود. فرمانبرداری از آنان فرمان بردن از خداوند است و سر 
پیچیدن از آنان سرپیچی از خداوند است. نام و نسب و نشان ایشان در آن نگاشته شده و آمده که هر یک از ایشان یکی پس 
از دیگری چقدر عمر می کند و هر یک از آنان جه ادله‌ای را از مردم پنهان می‌دارد تا این که خداوند عیسی را بر آخرین تن از 
آنان نازل می کند و عیسی يشت سر او نماز می‌خواند و می كويد شما چنان امامانی هستید که هیچ كس نباید از شما پیشی 
گیرد» آن‌گاه آن امام پیش می رود و با مردم نماز می گزارد و عیسی نیز يشت سرش در صف ایستاده است. اولین و برترین و 
نت اح شمه ای الله عليه و امت كد باداش هت باداش همه الات واا کا ”كدان فان انم رت 
از هدایت ايشان راہ می‌جویند. دارد. او رسول خداست و نامش محمد و ياسين و فتاح و ختام و حاشر و عاقب و ماحی - در 
نسخه‌ای دیگر فتاح به جای ماحی - و قائد است. پیامبر و خلیل و حبیب و پا کدل و امین و بركزيده خداوند است و خداوند 
حرکت او را در ميان سجده کنند گان می بیند - و در نسخه دیگری او و حرکتش را در ميان سجده کنند گان می‌بیند - یعنی در 
صلب‌های پیامبران و با رحمت خود با او سخن می كويد و هرگاه از خداوند ياد شود از او نیز ياد می شودہ او ارجمندترین و 
محبوب‌ترین آفرید گان نزد خداوند است و خداوند هیچ فرشته مقرب و هیچ پیامبر مرسلی را از آدم گرفته تا دیگران نیافریده 
که نزدش از او بهتر و محبوب‌تر باشدء خداوند در قيامت او را بر عرش خود می‌نشاند و شفاعت او را در حق هر كس شفاعت 
کند می يذيرد» قلم به نام او بر لوح محفوظ در آم الکتاب جاری شده است. يس از او على بن ابی طالب است كه برادر اوست 
و تا روز قیامت کبری صاحب لوای اوست و وصی و وزیر و جانشین او در ميان امت اوست و يس از او محبوب‌ترین 
آفرید گان نزد خداوند است» يس از احمد او ولی مومنان است و يس از او یازده تن از فرزندان محمد و اوہ دو تن از آنان 


همنام پسران هارون شیر و شبیر هستند - 
ص: ۲۳۷ 


و در نسخه دیگری پس از او یازده تن از فرزندان فرزند او که اولی شتّر و دومی شبير نام دارد و نه تن دیگر یکی پس از 
دیگری از شبیر هستند - و نه تن دیگر از فرزندان بسر کوچکتر يعنى حسین هستند و یکی يس از دیگری می آیند و آخرین 
ایشان همان امامی است که عیسی بن مریم يشت سرش نماز می‌خواند. در آن کتاب نام ايشان آمده است از آنان که 
فرمانروایی می کنند تا آنان که دين خود را پنهان می‌دارند و آنان که آن را آشکار می‌سازند. نخستین کس از آنان که ظهور 
می کند» سرتاسر زميق خدا را از عدل و داد پر می کنل و بر مابین مشرق و مغرب یرہ می شود و خداوند او را بر همه ادیان 
غالب می گرداند. وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله مبعوث شد. پدرم زنده بود و او را تصدیق کرد و به او ایمان آورد و شهادت 
داد كه او رسول خداست. پدرم که در آن هنگام مردی کهنسال بود و دیگر توانی نداشت. در گذشت. او به من گفت: ای 
پسرم! وصی محمد و جانشین او كه نام و نشانش در اين کتاب آمده» در رو زگار تو خواهد بود» يس از د رگذشت سه تن از 
پیشوایان گمراهی که نام و نشان و قبیله و مدت حکومت هر یک جنين و چنان است؛ وقتی در روزگار تو ظهور کرد نزدش 
برو و با او بيعت كن و به همراهش با دشمنانش بجنگ که جهاد به همراه او همانند جهاد به همراه محمد است و دوست‌دار او 
همانند دوست‌دار محمد است و ستیزه‌جوی با او همانند ستیزه‌جو با محمد است. ای امیرمومنان! در اين کتاب آمده که دوازده 
پیشوا از قریش و قوم خود او كه پیشوایان گمراهی‌اند» با اهل بيت او دشمنی می کنند و حق آنان را برای خود می‌پندارند و آن 


را از ایشان می گیرند و آنان را طرد می کنند و در حرمان می گذارند و از آنان برائت می‌جویند و آنان را تهدید می کنندہ نام و 


نشان و مدت حکومت يكايكك آنان در این کتاب آمده و گفته شده كه فرزندان و ياران و شیعیان توء از کشتار و جنگ گرفته 
تا مصیبت و ترس, از دست آنان جه می کشند و نيز گفته شده که خداوند چگونه از آنان و دوستان و یارانشان انتقام می کشد 


و آنان از ذلت و جنگ و مصیبت گرفته تا پستی و کشتار و ترس از دست 
ص: ۲۳۸ 


شما اهل بيت جه می کشند. ای امیرمومنان! دستت را بگشا تا با تو بيعت كنم و شهادت دهم که هیچ خدایی جز خدای یگانه 
نیست و محمد بنده او و فرستاده اوست و تو جانشین رسول خدا در ميان امت او و وصی و شاهد او بر آفرید گان خدایی و 
حجت خدا در زمين او هستىء به راستی که اسلام دين خداست و من از هر دینی که با اسلام مخالفت کند برائت می جویم» 
اسلام دینی است که خداوند برای خود بركزيده و برای دوستانش پسندیده است» اسلام دين عیسی بن مریم و پیامبران و 
رسولان پیش از اوست و پدران من نیز بر آن در گذشتەاند من ولایت تو و محبت دوستانت را برمى گیرم و از دشمنانت برائت 
می جویم و ولایت امامانی که فرزندان تواند را برمی گیرم و از کسانی که با ایشان دشمنی و مخالفت می كنند و از ایشان برائت 
می جویند و حقشان را به ناحق می گیرند» از اولین تا به آخرین‌شان برائت می جویم. آن گاه دستش را جلو آورد و با 
امیرمومنان بيعت کرد. آن گاه على عليه السلام به او فرمود: کتابت را بده. او کتابش را به ايشان داد. على عليه السلام به یکی از 
بارانش فرمود: با اين مرد برو و ترجمانی بجوی كه زبان او را بداند تا اين کتاب را به عربی بر گرداند. وقتی آن را خدمت 
ایشان باز آوردند به فرزند خود حسن عليه السلام فرمود: ای پسرم! کتابی را که به تو داده بودم بیاور. چون ایشان آن کتاب 
را آورد فرمود: پسرم! آن را بخوان» و تو ای فلادنی ببين که اين کتاب به خط من و املای رسول خدا است. آن مرد دید آن 
کتاب با کتاب خودش یک حرف هم تفاوت ندارد و هيج تقدیم و تأخيرى در آن نیست» گویا املای یک نفر به دو نفر است. 
آن گاه امیرمومنان عليه السلام خداوند را حمد و ستايش كفت و فرمود: ستایش از برای خداوندی است که اگر می‌خواست 
اين امت اختلاف نکنند و میانشان تفرقه نیافتد» بى شكك چنین می‌شد. و ستایش از برای خداوندی است که مرا فراموش نکرده 
و کار مرا وانگذارده و ياد مرا نزد خود و دوستانش فرو نگذارده» چرا که ياد دوستان و حزب شیطان نزد او حقیر و بی‌مایه 
گشته است. در آن هنكام شیعیان على عليه السلام که حاضر بودند شادمان شدند و بسیاری از اطرافیان حضرت خدا را شکر 
کردند و گروهی آنچنان ناراحت شدند كه در چهره و رنگ رخسارشان آشکار شد -. کتاب سلیم بن قيس : ۱۲۲ - ۱۲۵ -. 


] ترجمه‎ | > 
«AA» 


و قال الف ن طاوّس ی و دوعس 


ا 2 ی كيت لک الْوَقْتِ عباداً لی متكت 1 مم یمن إلى أذ کال ویک آزیانی 
توت لمع نه یو یر : لا و ری وریہ اختوتها ّى الْمُضْطْفَى و 


اناف المصدرة فان 
۳- کتاب سلیم بن قیس: ۱۲۲- ۱۷۵. 


1د ۵ ۹ ی ی رو 


جمی ان لقض له یه جیب َال ذا الب يَا رب و ما اة قال دا مُحَمَّدٌ یی و رَشولی و أمينى و تجیبی و تجیّی و 
رت وك و أكرَمُ حَلْقَى علی و هم ال و آتزشم عندی و رهم نی و آغرفهم لی و 
رجه جلما و عِلمآ و ایمانا و يقي و صذقا و بر و عَفَافا و عاد و حشوعا و وَرَعا و لما و لمات له مياق حمل 
عوشی قَمَا دُوَهُعْ ین حانقی فى السَمَاوَاتِ و اض بالایمان به و الْإِقْرَارِ ره من به با آدَمُ تَرْدَدْ (۱)منی قَرْبَهُ و له و فضلا 
و تُوراً و وقَاراً قال آمنث بالّه و شوله مد صلی الله عليه و آله قَالَ الق أَوْجَدِتٌ که 1 آم و قد زدنک فص ا و کرام و 


وا ال دم ا الزى جعل من 0 زی ل یو سہبی 
هلا عن وراه و الإنجيل و بط الکلمام فا و 
دا ا ا ا وه وم گم و1 تن عفد بر 
لا يقَدٌسُونَ الْأَوْثَارَ از من تشدیسک و ها رتم (۷بتقوبیتی فا کیڑوا ابکاء یل ساعو و ساعة لا ذکنی فیها ھا ین 


ساعه انْتَهَى (۳). 


#[ترجمه ] سعد السعود: سيد بن طاووس گوید: در صحف ادریس نبي در آن‌جا که خداوند ابلیس را خطاب می کند و به او 
تابه روز زمان معلوم مهلت می‌دهد» چنین یافتم که خداوند می‌فرماید: «برای آن روز بند گانی را برای خود ب رگزیده‌ام که 
قلب‌هایشان را به ایمان آزموده‌ام.» تا آن‌جا که می‌فرماید: «آنان دوستان من هستند که پیامبری پاک و امین و رضایتمند از 
برایشان بر گزیده‌ام و او را پیغمبر و رسول ایشان و ایشان را دوست و ياور او گذارده‌ام» آنان امتی هستند كه من برای پیامبر 


پاک و امانتدار رضانتمند خود بر گزیده‌ام.» آن گاه سید بن طاووس گوید: آدم 
ص: ۳۳۹ 


گروهی از فرزندان خود را دید که نوری درخشان داشتند. آدم عرض كرد: اینان کیستند؟ خداوند فرمود: اينان فرزندان تو و 
پیامبرند. عرض کرد: چرا نوو این آخری بر تور همه آنان می‌تابد؟ فرمود: به‌خاطر برتری‌اش بر آنان. عرض کرد: پرورد كارا 
اين پیامبر کیست و نامش چیست؟ فرمود: اين محمد است. او پیامبر و رسول و امین و بزرگ‌زاده و گزیده و بررگزیده و پا کدل 
و حبیب و خلیل من است» او ارجمندترین و محبوب‌ترین و دلپسندترین و نزدیک‌ترین و شناس‌ترین آفریده من است که بیش 
از همه بردباری و دانش و ایمان و يقين و راستی و نیکی و عفت و عبادت و خشوع و پارسایی و آشتی‌جویی و تسلیم دارد» من 
برای او از حاملان عرشم و نیز از دیگر آفرید گانم در آسمان‌ها و زمین‌ها پیمان گرفتم که به او ايمان بیاورند و به نبوتش اقرار 
کنند» يس ای آدم! به او ایمان آور تا بر قرب و منزلت و فضیلت و نور و متانت تو نزد من افزوده شود. آدم عرض کرد: به خدا 
و رسول او محمد ایمان آوردم. خداوند به او فرمود: ای آدم!حق تو بر من واجب شد و بر فضیلت و کرامتت افزودم» تو ای 
آدم نخستین پیامبر و رسول هستی و فرزند تو محمد آخرین پیامبر و رسول است و او نخستین کسی است در روز قيامت زمين 
برای او می‌شکافد و نخستین کسی است که بر او جامه پوشانده من شود و سپس او را به جایگاه ویژه‌اش می‌برند او نخستین 


کسی است که شفاعت می کند و نخستین کسی است که شفاعتش پذ برفته می‌شود و نخ یه 5 است که درهای بهشت را 


می کوبد و نخستین کسی است که درهای بهشت بر او گشوده می‌شود و نخستین کسی است که وارد بهشت می شود من با نام 
او به تو کنیه می دھم؛ پس تو ابومحمد هستی. آدم عرض کرد: ستایش از آن خداوندی است که در شمار فرزندان من کسی 
را قرار داده که چنین فضایلی دارد و در ورود به بهشت بر من پیشی می كيرد من هرگز بر او رشک نمی ورزم. سپس سید 
نقلهای راوندی از تورات و انجیل را در اين باره می آورد که ما برای احتناب از اطاله کلام از این بخش می گذریم. سید 
سس تی و در سوره هفدهم از زبور داوود آمده: ای داوود! سخن مرا بشنو و به سلیمان امر کن تا آن را پس از تو 
باز گوید» زمین را محمد و امت او به ارث می ‌برندہ آنان بر خلاف شما خواهند بود و نمازشان با طنبور نخواهد بود و سازھا را 
تقديس نمی کنند» يس مرا بسيار تقدیس كن و چون نغمه به تقدیس من برافراشتی دمادم اشک بسیار بريز که ساعتى که مرا 
در آن ياد نکنی ساعتی است که از دستش داده‌ای - . سعد السعود : ۳۴ - ۳۶ و ۴۸ -. 


چا اد | ترجمه ] 
۵۹ 


لو روی مک ن شود الکازژونی باشّاده (۴)لی امش ش عَنْ أبى صالح عَنْ كفب قَالَ: تج مكو تعفد زشول الله[ 


فظ و لا ملظ و لا اب بالشواق 


ص: ۳۴۳۰ 


-١‏ تزرد خ ل. 

٢‏ زمر: غنى بالنفخ فی القصب و نحوه. و فى المصدر: زفرتم. 
۳- سعد السعود: ۳۴- ۳۶ و ۴۸. 

۴- ترك المصّف إسناد الحدیث للاختصار و فى المصدر مسند 


و أا یچزی الیگ لته و لکن يَغفو و فر امه لاو يكبرُون الل علی کل تخب و بخ وه فى كل مرل رون علی 
نص افهم و د عون على أَطْرَافهمْ مُمَادِيهِمْ ایهم فی جر الشتراء ص فم فی ال وحم فى الا سَوَاءٌ لَهُْ باللیل دَوىٌّ 
کَدَوِیٗ ال مَوْلِدُهُ ب بمكة و مُهَاجِْة باب و ملک اشام (0. 


أقول: و ذکر بشائر کثیره فى کتابه لا نطیل الکلام بایرادها و فى ما ذکرناه کفایه. 


۷| تر جمه | المنتقی: از کعب الاحبار روایت شدہ: در کتاب ما چنین نگاشته شده که محمد رسول خحداست» درشت خو و 


سنگ‌دل نیست و در بازارها پرخاش نمی کند 
ص: ۲۴۰ 


و بدی را با بدى ياسخ نمی‌دهد» بلكه می‌بخشد و درمى گذرد» امتش ستايشكرانه خداوند را در هر بلندايى تكبير می گویند و 
او را در هر منزلى حمد می گویند و از نیمه تن ازار می‌پوشند و بر سرپنجه‌های خود برمىخيزند و وضو می گیرند و منادی‌شان 
در فضای آسمان آنان را ندا می‌دهد و صفشان در جنگ و در نماز یکسان است و شب‌هنگام زمزمه‌ای چون زمزمه زنبوران 
دارند» او در مکه زاده می شود و به سرزمینی پاک هجرت می کند و سلطنتش در شام است - . المنتقی فى مولود المصطفی : 
باب دوم. این که می كويد سلطنتش در شام است خالی از غرابت نیست که البته کعب الاحبار به اين خاطر متهم است چرا که 
از کسانی است که اس الات را واردووابات اسلامی کرد کب 


وں | ترجمه ] 
«$e»‏ 


قصب لأر فى النّصّ علی ان عم لخد بن محمد ئن عیاش عَنْ محمد بن لاح بن سابي انار عَنْ ده سَابِقٍ بن 
قرین عن دام بن مد بن الشاب الب عن اه عن لقن يط این عن ميم بن هل ای عم ال اود : بن ادر 


ءءء 


الْعَعدِیّ (٢)و‏ كان نض راتيا فاش لم عام الْخدییه و عَسنَ اش امه و كا ارما لك اما ويلا على وج الذّْرِ و سا اضر 


پ۶ أي أصِيل و وجه جبیلٍ ‏ بُح دا فى ٍمازه عُمَرَ ن الطاب قَالَ: وَقَدْتُ علی رَسُولٍ الله صلی الله 
ہے ے_ت و ہے شنّان و فص احه و بیان و مُكُ و وران فلا بضر وا به ص رَاعَهُمْ مَنْظَرَة و 
مَحْض ره و َفحموا عن بانهغ و عَنَّ بهم الْعرَوَاءُ (٣)فی‏ فی ناهم ال زعیغ الم لی دوک من مت با أمَمَةُ (كلفَمَا نُستطيمٌ 


2 و 2 
عه ر ع و 3 فى في 


جو ۔۔۔ ال تی مت أقول شعه: 


سے 


ص: ۲۴۱ 


۱- المنتقی فی مولود المصطفی: الباب الثانى. قوله: ملکه بالشام لا يخلو عن غرابه» و كعب الاحبار متهم فى ذلكك. 
۲- هکذا فی الکتاب و مصدره و فی سيره ابن هشام: قال ابن إسحاق: و قدم على رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم 


الجارود بن عمرو بن حنش آخو عبد القيس» قال ابن هشام: الجارود: ابن بشر بن المعلی فى وفد عبد القیس» و كان نصرانیا اه 


قلت: و قال الیعقوبی فى تاريخه: و قدمت عبد القیس و رئیسهم الاشبح العصرىء ثم وفد الجارود بن المعلی. 
۳- عزلهم العرواء خ ل. و فى المصدر و كنز الکراجکی: اعتراهم العرواء. و العرواء بالضم: مس الحمی. 

۴- فى المصدر: دونک من آقمت بنا آقمه فما نستطیع أن نکلمه. 

۵- أن نکلمه خ ل. 


ت الْبِيدَ و الْمَهَامَهَ عتی :۲ et‏ :٭ غالها مِنْ طَوىٌ السّرِىٌ مَا غالا 


E‏ تا الصَحَاصحَ ('اتَهْوّى ی لا ۳ د اکال فیک ی کلان 


2 


کل 5هتاء (٣اتَنْمْ‏ الطوف عَنْهَا#** أَرقَلتَهَا (۴اقلاضا (ه)إ ران 


و طَوَنْهَا عناق تَخْمَخُ (ع)فيها»: اد عاد یا ** بکتاء مل ام تالا 


2 
ع 


ی سر باس یم ۶ ۳ PEO‏ َائِلٍ أجل لوب و مَالا 


نو نور من الاله و بَرْهَانٍ * بد بد بد ٭٭و بز (۸)(بزٌ) و نغمه ه لن تالا )٩(‏ 


ور هو 


مَانْ مه ی الْحَشْر و الَشْر:*** ٍذ الْحَلَقُ لا يُطِيقٌ المُوالا 


وَأ 


فلك الْحَوْضٌ و لسع و الكؤتر*** و الْمَصْلْ دیص المُوَالا 
فلك الْحَوْض سک یا این آمنه )۰ لیر إِذَا كا تليق سال سا )11( 


ب رو باشمک فِيئاءه** و باشعاء بَغدَهُ الا (15) 


-١‏ قال الجزری: فى حديث قس بن ساعده: قطعت مهمها و آلا فآلاء الال: السراب» و المهمه: القفر. و قال: قردد: الموضع المرتع 
من الأرض» و يقال للأرض المستویه أيضا قردد و منه حديث قس و الجارود: قطعت قرددا. 

۲- الصحاصح جمع الصحصح: ما استوی من الأرض و كان آجرد. 

۳ الدهناء: الفلات 

۴- ارقل المفازه: قطعها. 

۵- القلاص جمع القلوص؛ من الابل: الطویله القوائم. الشابه منها أو الباقیه على السیر. 

۶- جمح الفرس: تغلب على راکبه و ذهب به لا ينثنى. 

۷- يأوى خ ل و فى المصدر و الکنز: تمادى» و هو الصحیح. 

۸- هکذا فى النسخ و الظاهر أنه مصحف: و بركما فى المصدر و فى الکنز. 


۹- أن تنالا خ ل. 

۰- فی المصدر و الکنز: خصک الله یا بن آمنه الخیر. 
۱- السجال جمع السجل: الدلو العظیمه فیها ماء قل أو کثر. 
۲- فی المصدر و الکنز: تتلالا. 


2 


ال ('اعَلَىَ رشول الله بص مه و جهھ الما رک شِفث مه ضیاء لامعا َاطعاً کزمیض )ابرق فَقَالَ بَا جَارُود لَقَد تأر بک و 
فیک اد (0وَ قذ كنت وه قبل عامی لک أن أف له وى فلم آنہ و أنه فى عام یه لیا ره شول الله بأ 
نت مرا كان إنطائی نک له قزمی وا عَنْ إجابتی حَتَّى سَاقَهَا له لیک لما أَرَادَلَهَا ب به یک من لیر ما من تَأخَرَ 
غ قات ملک نلک أ غقلم حوب ھا از وه و ل کارا یفن شیع یک أ وك لما وا كك إن وان اق فی 
مشهدک (و) مشتدک ظاز 1 قَدْ كنت علی دين ال رای ول أئُتی ایک الْأولَى مها اقا رکه ین تک اد الك وكا یه 
و وت انم و کیہ ورس اتی قرب گال پت تد << 
آغله ہت نت سس و سی تایه و دم علک ال اق فلت أَشْهَدُ أن 
وه لا شریک له و نک عَبِدُهُ و َو و لد شنت مت عَلَى جلم پک e‏ آله کان 
عَلِمَ م را أنه ین را في تلع و علی قَومی قََالَ أ م مَنْ يَعْرِفُ فس بی ساعة الْإِيَادِىٌ فلت يَارَ سول الله كلا تغرف 
یر نی ین بینهم عارف بخبره واقف عَلَى ره کان شبن ساجده ا شول الله بط ین بط زب مر تحفتجاقه ام 
تھا فى البزاری حمس آغمار يضح باشب على کے العییح لا م4 راز ا یک جذاژ و لا شتمع (۸مِنه جَارٌ 009٦‏ 


aA 


کل 
أن 


د 


ص: ۳۳۳ 


۱- فى المصدر و الکنز: قال: فأقبل. 

۲- وميض البرق: لمعانه. 

۳- فى المصدر: الموعد. 

۴- فى المصدر: لما آرادها به من الخیر لديكك. فأما من تأخر عنه. 

۵- الحوبه: الاثم 

۶- المحتد: الأصل. 

۷- القمین: الخلیق الجدیر. و فى المصدر: إنكك بذلكك ضمين قمین. 

۸- و استظهر المصنّف فى الهامش أن الصحیح: لا يستمتع. قلت: هو كذلك فی المصدر. 


الرّهبانه و دی الله بالْو داه و لس مشوخ 00و یخی فى يتياعته تیض الم یر اور و الام ی تقد یفک و فكد 
خر رت بحکعته انال أذرك رَأسَ ٦‏ هم 200 قوت اش × جات 


کف و و الیل بوق غکاظ و ذِی لجاز نرق و عَرْبٌ و بابش و وب و ا پل 


۳9 
ع هر وس م 


و مات و مَمَاتٌ و اء و أُمَهَاتٌ و سرُورٌ مَوْلُودٌ و ره مَفْقُودٌ تبأ له اب له يض حي الیل عم بل أن , كد أله کل بل 


مات 0س و ایا و حى الد کر و اتی و هو رت ارو و الأُولَى ؛ اه شعر ها ا 


ذ کر الب من جواة أذكارٌ (۶)٭٭٭و یال خِلَالَهُنَّ نَهَارٌ 


و موس تخت تزه** الیل و کل مُتابع 


۱- المسوح جمع المسح: الکساء من شعر. ما پلبس من نسیج الشعر على البدن تقشعا و قهرا للجسد و تحسی المرق: شربه شیثا 
بعد شی ء. 

۲- فى المصدر: و یوحنا و آمثالهم ففقه کلامهم و نقل منهم. 

۳- تحوب: اجتنب الاثم. 

۴- قال الیعقوبی فى تاریخه :١‏ ۲۲۷: سوق عکاظ بأعلى نجد یقوم فى ذی القعده و ینزلها قريش و سائر العرب. الا ان آکثرها 
مضر و بها كانت مفاخره العرب و جمالاتهم و مهادناتهم ثم سوق ذی المجاز» و كانت ترتحل من سوق عکاظ و سوق ذى 
المجاز الى مکه من لحجهم. 

۵- هكذا فی نسخه المصّف. و الظاهر أن لفظه شعر زائده» أو هو مصحف: آنشد کلمه له شعرا كما فى المصدر. 

۶- اد کار لیال خ ل و فى المصدر: اد کار» و لبال. 

۷- شمط: خالط بیاض رأسه سواد فهو آشمط. 


و لوا وَأَبْنَ الطَالكونَ و الژوَادُ کل لَهُ (0)معاد أَقْسَمَ فش برب اد و ماطح جوور اي نع شاد تیعاواب ؛ بلا عماد 


رم 


کت على تن لاو ذا ف فی فى الور و ْر فى الاقور و أَشْرَقّتِ اض الو فد وَعَظ اوَاعظ و اه 


الْقَائِظْ (20۲ أَبْمَِ ر اللاحظ و لفظ اللافظ ظفل یمن صدّف عَنٍ الق اهر و کب پیزم الْمَحْشَرِ و الشراج از فی تم الْمَضْلٍ 
بیان العذل 2 اننا بقول شعه (۵۳ 


مِنْهُمْ عرات (عَرَا٤)‏ و مَوْتَى فى یابهم * بعد بد ا الجدید و ينها الأؤدق ال 
دَعْهُمْ فان لَّهُمْ ما يُصَاحُ بهم *** كما یه من رقداته الصعق 


نی يَجینُوا بحال غیر حَالِهم*: ۳ مضوا * نم ما ذا بَعْدَ دا لَقُوا 


کلک یا لخد أيط لتق و عن کو قار هذا ا قار سی د و ركان اليم و الَأ یم 
ال مان زرل یا أا عود ایس من قبل إثيانه بت عَلَى ره شول الله صلی ال علیه و آله و و یل و بشرق او راز 
و شو اللو إن فا کان یر منک و یو کف باک (هاو یف باشمک و یک (۶) 


ص: ۲۴۵ 


۱- کل لهن خ ل. 

۲- هکذا فى الکتاب و مصدره و لعله مصحف: یقظه و استظهر المصّف فى الهامش أنه الیاقظ. 
۳- هکذا فى النسخه و المصدر خال عن قوله: شعر. و هو خبر لمبتد! محذوف أى هذا شعر. 
۴- الاساریر: الخطوط فى الجبهه. محاسن الوجه. 

۵- ت وکف الخبر: انتظر ظهوره. إبان الشی ء بکسر الهمزه و تشدید الباء: آوله. حینه. 

۶- فى المصدر: و باسم آبیک. 


2 
9 


و مک و بشما لش أصیبها معک و لا راما فيمن امک قال مان فحنا ْمَأتُ أ دُنهُم و رَسُول اه صلی الله عليه و 
1 


۳ 


آله ينع ول اعون واعود فلت یا مول اله آذ شهذث قتا وج , مِنْ ناد م یه إا إلى صحصیح (ح خصّح) ذی 
تاد دی ھا و سو ناد د فوقف فی إض حجان و كالول کالشْمُس رافع إلى المُمَاءِ وجه و إطْ بَعَةُ نوت منه 
فس مه يَقُولَ للم رَد ث مذو اا الق موہ الْمُمْرعَهِ )و بمُحَمّد و الَا امام مه این ره و مت تمه 


الہ ه هار ال رف ازع و ار مه (۶) سي الكليم الضَرَعَهِ (۷)أو لیک 1۳ الشََّعهُ وَ لطریق اله كر الْإنْجيلٍ و و 
عفظه رزیل علی عَدَدِ یاه من بی اث رَائيل ماه الیل و تنَا لبیل شیر یل یم 7 الشاقه و بهخ تال 
الشََاعَهَ وَلَهُعْ مِنَ الله فرض الطاعه م َالَ الم نی مذ ركهم و آؤ بَغد أي من عُمُرى و مخياى تم أ ول شغ( 


ی آنا َبِلَ الْمَوْتِ لح ثذ رک« 30 ** و ٍن کان لی مِنْ بعد قاتیک مُهلک 
و إِن غالب ار لو بعُؤلہ٭٭٭ فد ال من قیبی و مَنْ بد وشک 
لا غَوْوَ إنّى سالک مَشلکه الْأُولَى*+ ےاج مد ماو 4« وَشیکا و مَنْ ذَا وی لیس شلک 


٤غ‏ آت يكفكف دغه و یرن رَنِينَ البکره داو قَدْ برفت (يُريَتٌ) ببراه (بمتراه) و هُوَ تقول 


۱- الصحصح تقدم معناه. و القتاد: شجر صلب له شوک کالابر. و السمر: شجر من العضاہہ و ليس فى العضاه آجود خشبا منه: و 
العضاه: کل شجر یعظم و له شوك. و العتاد: ما اعد لامر ما. كل ما هيئ من سلاح و دواب و آله حرب. القدح الضخم. 
۲- ليله إضحيانه و اضحیه: مضيئه. 

۳- الارقعه جمع الرقیع: السماء عموماء أو السماء الأولی فى عرف الاقدمین. 

۴- آمرع المکان: آخصب. 

۵- النبعه خ ل و فى المصدر: و سبطيه النبعه الارفعه القرعه. 

۶ الالمعه خ ل. 

۷- فى المصدر و الکنز بعد ذلك: و الحسن ذی الرفعه. 

۸- المصدر خال عن کلمه شعر. 

۹- کفکف الدمع: مسحه مره بعد مره. 

۰- البکره و البکره: آله مستدیره فى وسطها محز يمر علیها حبل لرفع الاثقال. 


فسم فش فصا یس به یما ۵٠ؤ‏ عاش انی سن دم بلق با ما 


عى بلاقی أخمدا و القباء اكا اد اد با + هم أَوصيَاء مد اك من كنت ظا 
َعْمَى الْعبَادُ هم وَ هُمْ جلاء لِلْعَمَى * 9 ٭٭ لیس (۳ابّاس کرَمَم ّى أعل الرَجَمَا (۴) 


مق یا وشول الله نی ناک الله بخر عن مَل الشماء تیلم نشهذها و آشهدنا فس ذ كرا فال ر شول اللّه صلی اقعل 
و آله یا رو لَه شرق بی إلّى التاء وی الله َر و جل إلى أ سل من سنا ین یلک ین وسلتا علی ما بو لت عَلَى 
تاقوا علی تک و واه لی بن أبى طالب و له ینکما؟ م أؤحى إِلَی أن الث عَنْ یمین العوش فلت إا علق و 
الْحَسَنّ و الْحَمَدِيِنُ و علي ن تین و مُحَمَدُ بن علي و جففر ب مح و موتی بن جعفر و علق بن مُوسَى و مد بن َل 3 
کر مه محمد و لس ن لی و الد فى ض خضّاح من ور بح لون الب تعالی مء احج إأؤلائى و هذا الیم 
ین أَعْددَائَى قَالَ الْجاژو فَقَالَ همان با جَارُودٌ مَولَءِ الم ذکوزون فی التورَاءِوَالْإنُجيل و لور دک فان رفت بقویی و 


اتیک با ابْنَ آمته ال سول« ee‏ ٭٭ لکن بك آهتدی الهج الَبلا 


لت و كان ول قَوْلَ عق ٭ ود **وّ صدّق ما با تک أن کم 


و اضعا غت عا فا + ee‏ ی علم و کی بها (لااجهُولًا (۸) 


ص: ۲۷ 


۱- فی المصدر: مکتما. 

۲-فی المصدر و الکنز: ألفى عمر. 

٣‏ فى المصدر: لست 

۴- الرجم: القبر. 

۵- فی المصدر و الکنز: فقال لی. 

۶ لفظه شعر ليست موجودا فى المصدر. 

ادق المصادر و كت ی ل 

۸- مقتضب الاثر: ۳۷- ۴۳ء و آخرجه أيضا الکراجکی فى كنز الفوائد: ۲۵۶- ۲۵۸. 


**[ترجمه] مقتضب الأثر: جارود بن منذر عبدی نصرانی بود و در سال جنگ حديبيه اسلام آورد و نیک مسلمان شد» او کتب 
ادیان را خوانده بود و تأویل آن‌ها را بنا به رو زگاران گذشته می‌دانست و از فلسفه و طب آگاہ بود و نظری صائب و وجهه‌ای 
خوب داشت. وى در زمان خلافت عمر بن خطاب چنین روایت کرده: به همراه هيئتى از مردان قبیله عبد القیس که مردانی 
بردبار و خوش بیان و فصیح و اهل حجت و برهان بودند» خدمت رسول خدا صلی الله عليه و آله رسیدم. چون چشم آنان به 
حضرت افتاد» سیما و مجلس حضرت آنان را كرفت و زبانشان بند آمد و تن‌هایشان داغ شد. بز رگ آن قوم به من گفت: 
خودت که ما را آورده‌ای به نزدش بروء ما نمی توانیم حرف بزنیم. من بدون آنان جلو رفتم و روبروی حضرت ایستادم و عرض 


کردم: سلام بر تو ای پیامبر خدا يدر و مادرم به فدایت! سپس سرودم: 

ص: ۲۴۱ 

«اى پیامبر هدایت! مردانی نزد تو آمده‌اند که به سوى تو صحراها و سراب‌ها درنورديدهاند» 

و دشت‌ها و بیابان‌ها پیموده‌اند و كاه و بی كاه به پیچ و خم رودها برخورده‌اند. 

و به سوی تو ریگزارهای ناهموار يشت سر گذاشته‌انده با اين همه در راه تو خستگی معنا ندارده 

هر کویری را كه چشم یارای دیدن پایانش را ندارد» شترهای بلندپای ما شتابان گذراندەاند 

و راه‌هایی را كه اسبان در آن‌ها بر سواران مسلح می‌شورند» آنان همچون ستار گانی درخشان طی کرده‌اند؛ 
سپس وقتی تو را با زیباترین چهره دیدند» از هيبت و شکوه تو زبانشان بند آمد» 

از مکافات روز جزا برحذر می‌داری که خوفناكك است و دل‌ها را به لرزه می‌اندازد» 

همان روزی که همه مردم را به محشر فرامی‌خواند و از هر که در گمراهی مانده باشد حساب پس می کشد؛ 
و به سوی نور خداوند و برهان و نیک و کاری و نعمت‌های دست‌نیافتنی فرامی‌خوانی؛ 

تا ذو روز خر و تفر کر أن هنكام که آفرید گان ياراى سوال و جواب ندارند» مايه امان از خداوند شود 
حوض و شفاعت و كوثر از برای توست و در آن هنگام كه خواسته‌ها پیش نهاده می شود فضیلت از آن توست؛ 
حوض از برای توست و خداوند نیکی را هميشه و همواره به تو اختصاص داده است؛ 

پیشینیان از نام تو و نام‌هایی که پس از نام تو پی در پی می آیند» در ميان ما خبر داده‌اند.) 


ص: ۳۳۲ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله با چهره مبا رک خود که از آن نوری درخشان و تابناک همچون درخشش برق مى تابيد» رو به 
من کرد و فرمود: ای جارود! تو و قومت در وعده تأخير کردید» من سال پیش وعده گذاشته بودم تا شما بياييد و من هم با قوم 
خود بیایم؛ اما شما نيامديد و من در سال حدیبیه آمدم. عرض کردم: ای رسول خداء پدرم به فدایت! درنگی که کردم فقط به 
این خاطر بود كه جمع قوم من در اجابت كردن من درنگ كردندء تا این که وقتی خداوند با تشرّف آنان خدمت شما برایشان 
خیر خواست. به سوی شما رهسیارشان کرد هر كس درنگ کرده بهره‌مندی از شما را از دست داده و این زر گگ‌ترین گناه و 
بدترین کردار است. اگر آنان سخن شما را شنیده بودند يا چهره‌تان را دیده بودند بی‌شکک از شما روی نمی گرداندند» چرا که 
برهان حق در سیما و تبار شما آشکار است» من پیش از نخستین باری که شما را ديدم بر دين نصرانیون بودم. اما الان در 
حضور شما آن دين را وامی گذارم چراکه افزایش پاداش و زدوده شدن گناهان و خشنودی پرورد گار از آدمی در اين کار 
است. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای جارود! من اين را برايت ضمانت می کنم. عرض كردم: ای رسول خدا! مى.. 
دانم كه شما به شایستگی ضامن هستيد. فرمود: يس اكنون به توحيد نزديكك شو و نصرانيت را واكذار. عرض كردم: شهادت 
مىدهم كه هيج خدايى جز خداى يكانه نیست. يكتاست و هيج شريكك ندارد و به راستى که تو بنده او و فرستاده او هستی؛ 
من با علم و خبرى که پیش از اين درباره شما داشتهام اسلام آوردم. حضرت لبخندى زد گویا دانست جه اخبارى از ايشان 
داشتهام» آن‌گاه رو به من و قومم فرمود: آیا کسی در ميان شما فس بن ساعده إيادى را می‌شناسد؟ عرض كردم: ای رسول 
خدا! ما همگی او را مىشناسيم اما من بهتر از دیگران اخبار و آثار او را می‌شناسم؛ ای رسول خدا! فس بن ساعده از فرزندان 
عرب بود كه پانصد سال عمر کرد به اندازه ينج عمر در بيابانها ترک كاشانه كرد و بانكك تسبيح برآورد و به شيوه مسيح نه 


سرايى به او قرار می بخشید و نه ديوارى او را ينهان مىداشت و نه همسايهاى داشت و نه از 


ص: ۳۳۳ 


رهبانیت خسته مىشدء او بر دين توحيد بود و لباس پشمین می پوشید و در گردش خود اند کی تخم شترمرغ می‌خورد و از نور 
و تاریکی پند می كرفت و می دید و می اندیشید و به انديشه فرامی‌خواند و می آزمود» از حکمت خود مثل‌ها می‌زد و سرامد 
حواریون شمعون را و نيز لوقا و یوحنا را دریافت و از ایشان آموخت» سراسر عمر در پرهیز بود و از کفر دوری کرد او در 
بازار غکاظ و بازار ذی المجاز ایستاد و گفت: شرق و غرب و خشكك و تر و شعله‌ور و گوارا و دانه و گیاه و جمع آمدن و 
پراکنده شدن و رفتن و مردن و پدران و مادران و شادی ولادت و آفت خسارت همه اخباری هستند برای غافلان تا آدمی عمل 
خويش را نیک کند پیش از آن که اجل دریابدش» بدانید که اوست خداوند یکتایی که نه زاده شده و نه می‌زاید» می میراند و 


زنده می کند» او مرد و زن را آفریده و پرورد گار اول و آخر است. سپس سرود: 

قلب از درون خويش ذكرهايى را به ياد آورد و شب‌های که روز بين آن هاست. 

و خورشیدهایی که زیر آن‌ها ماه شب قرار دارد و هر چرخنده و گردنده‌ای؛ 

و کوه‌هایی که قد برافراشته‌اند و استوار گشته‌اند» و دریاهایی که آب‌های جوشان دارند؛ 


كوجكك و بزر گ و شیرخوار» همه روزی همچون هم نابود می‌شوند» 


همه این‌ها نشانه‌هایی به سوی خداوند هستند و در آن‌ها برای ما اندرز و هدایت نهفته است. 
سپس فریاد زد: ای قبیله ایاد! کجایند ثمود و عاد و کجایند پدران و اجداد و کجایند بیماران 
۵ ۲۴۴ 


و زاثران و کجایند جویند گان و پیشگامان؛ همه رفتتی بودند سو گند به پرورد گار بند گان و گستراننده بستران و آفریننده 
هفت آسمان بىهيج ستون همه به تنهایی شوند محشور جه نزدیک باشند و جه دور در آن هنگام که بدمند در صور و دم 
زنند در ناقور» و زمين تابان شود از نورء واعظ داد موعظه و بیدار شد خفته و نگریست بیننده و سخن كفت گوینده» وای بر 
آن كس که روی بگرداند از حق آشکار و روز محشر و چراغ تابان را كند انکار» در روز فصل و به پای ترازوی عدل. سپس 


سرود: 
«ای منادى مركك! اکنون مرده‌ها در گورهایند و از مابقى دارايى شان تنها جامه‌ای ژنده بر تن دارند» 
برخى از آنان برهنهاند و برخى جامدهايى نو يا فرسوده بر تن دارند» 


آنان را واگذار بر آنان روزی خواهد رسيد که بر سرشان فرياد می کشند آن چنان جیغی که خفتگان را بیدار کند» 
تا آن خلق همگی با حالی دك ركون بیایند و يس از آن ببینند جه می‌شود.» 


من رو به ياران حضرت گفتم: آیا شما نیز همچون من با علمی که پیش از بعثت به حضرت داشتید به ايشان ایمان آوردید؟ 
آنان به مردی در ميان خود اشاره کردند و او را نشان دادند و گفتند: اين مرد در گذر اين سال‌ها يار و شا گرد حضرت بوده و 
در ميان ما کسی برتر و بهتر از او نيست. من به او نگریستم و ديدم مردی است با چهره‌ای روشن و تابناک که كرجه از 
درونش شناختی نداشتم از جهرهاش بيدا بود که اهل حکمت است. گفتم: اين مرد کیست؟ گفتند: سلمان فارسی است که 
برهانی والا و منزلتی ديرين دارد. سلمان گفت: ای برادر اهل عبدقیس! من حضرت را پیش از آن که بیاید شناختم. من رو به 
رسول خدا کردم و ديدم چهره ايشان از نور و روشنی و شادابی می درخشد. عرض کردم: ای رسول خدا! قش بن ساعده در 


انتظار روز گار شما بود و چشم به قدوم شما داشت و نام شما و يدر 
ص: ۲۴۵ 


و مادرتان را فریاد می زد و همچنین نام‌هایی را بر زبان می‌آورد كه من آنان را با شما و در ميان پیروانتان نمی‌بینم. سلمان 
گفت: مارا نیز باخبر کن. آن‌گاه من شروع به گفتن کردم و رسول خدا می‌شنید و آن قوم نیز سراپا كوش بودند. عرض 
کردم: ای رسول خدا! ديدم قش از یکی از مجالس قبیله إياد بیرون آمد و رو به سوی زمینی فراخ با درختان و بوته‌های بسیار 
گذاشت و در تابش ماه که شب را چون روز روشن کرده بود ایستاد و سر سوی آسمان بر آورد و به آسمان اشاره کرد من به 
او نزديكك شدم و شنیدم که گفت: ای پرورد گار آسمان سبز و زمين سرسبز به حق محمد و آن سه محمد همراهش» و آن 


چهار على - . منظور سه امامی است که نامشان محمد و چهار امامی است که على نام دارند.(مترجم) - و دو نوه دنباله‌رو اوه و 


كه آنان هستند شریفان شفیع و راه‌دانان بزرگ. که به اندازه همه عالمان بنی اسرائیل انجیل را می دانند و تنزیل را می‌شناسند 
آنان كه گمراهی‌ها را نابود و پوچی‌ها را ويران می کنند» آن راست گفتاران كه قيامت با آنان به پا می شود و شفاعت در 


زندگی‌ام. سپس سرود: 


اگر رو زگار نابکار با فریب خود مرا فریفت. انسان‌های پیش از من را نیز فریفت و همچنین آنان را که به زودی می آیند 


خواهد فريفت» 
تعجبی ندارد! من نیز به زودی همان راهی را می روم که پیشینیان رفتند و جه کسی است که راه نابودی را نپیماید؟» 
آن گاه اشک‌هایش را پاک کرد و ناله دلخراشی کرد و سرود: 


ص: ۳۴۶ 


قش بی‌هیچ پنهان کاری سو گند ياد می کند که اگر دو هزار سال عمر کند هر گز دلزده نمی‌شود 


تا این که احمد را و آن بزرگان خردمند را دیدار کند» آنان را که اوصیاء احمد هستند و ارجمندترین آفرید گان به زیر آسمان 


هستند» 


بند گان از دیدن آنان تابینایند حال آن که آنان ازبین‌برنده کوری هستند. من تا زمانی که وارد گور شوم ياد آنان را فراموش 
سپس عرض کردم: ای رسول خدا! خداوند خبرهای نیک به شما دهد مرا از نام آن کسانی خبر دهید که ما ایشان را نديدهايم 
رق فش از آنان ناد من کال تردضا بر آنان شهادت سی دا خسو ل كنا تصلی الله عليه و آله ود ای شا رود شين که اه 
آسمان بردند خداوند عزوجل به من وحی فرمود: از رسولانی که پیش از تو فرستاده‌ايم پپرس بر جه بنیادی فرستاده شدند؟ 
گفتم: بر جه بنیادی فرستاده شدید؟ گفتند: بر نبوت تو و ولایت على بن ابی طالب و امامانی که از شما دو تن زاده می‌شوند. 
آن گاه خداوند عزوجل به من وحی فرمود: به سمت راست عرش بنگر. من نگریستم و ناگاه على و حسن و حسین و على بن 
حسین و محمد بن على و جعفر بن محمد و موسی بن جعفر و على بن موسی و محمد بن على و على بن محمد و حسن بن 
على و مهدى را در يرتوى از نور در حال نماز ديدم. پرورد كار متعال فرمود: اينان حجت‌های دوستان من هستند و این مرد از 
دشمنان من انتقام می گیرد. سلمان گفت: ای جارود! در تورات و انجيل و زبور نیز از ايشان ياد شده است. در آن دم رو به 


سوى قومم گذاشتم و در راه شعرى سرودم: 


«ای پسر آمنه! من به فرستاد گی قومم نزد تو آمدم تا با تو به راہ و روش درست هدایت يابم» 
تو سخن گفتی و سخن تو سخنی حق بود آن‌چه دوست داشتی بگویی سخنی راست بود 

تو کوری عبد قيس را بینا کردی و هر که را از نابینایی در گمراهی بود بینا کردی؛ 

ما از قول قش ایادی سخنانی درباره تو برایت با ز گفتیم که همواره آنها را به بحث می گذاشت؛ 


و نام‌هایی که از ما پوشیده بود و از آن‌ها ناآ گاه بودیم اما این گونه از آن‌ها آگاہ شدیم,؛ - . مقتضب الأثر : ۲۷- ۴۳. نيز كنز 


الفرائد کراجکی : ۲۵۶ ۲۵۸ - 
ص: ۲۴۷ 


| تر جمه | 


بیان 


قال الجوهری العرواء مثال الغلواء قره الحمى و مسها فی آول ما تأخذ بالرعده و فلان قمين بکذا آی جدير خليق و فلان یتحوب 
من كذا أى يتأثم و التحوب أيضا التوجع و التحزن. 


قوله قد وقذته الحکمه أى أثرت فيه و بانت فيه آثارها قال الجوهری وقذه يقذه وقذا ضربه حتى استرخی و أشرف على الموت 
و يقال وقذه النعاس إذا غلبه و فى النهايه فيه فيقذه الورع أى يسكنه و يمنعه من انتهاک ما لا يحل و لا يحمد يقال وقذه الحلم 
إذا سکته. 


آقول: سیأتی الخبر مختصرا مع شرح بعض أجزائه فى باب المعراج. 


**| ترجمه | جوهری می كوييد: «العرواء» بر وزن «الغلواء» آغاز تب و لرز است. «فلان قمين بکذا» یعنی فلانی شایسته و سزاوار 
آن است. «فلان بتحوّب من کذا» یعنی فلانی از گناہ پرهیز می کند» «التحوّب» به معنای «درد کشیدن و اندوهگین شدن)» نیز 
است. «وقذ ته الحکمه» یعنی حکمت در اواثر کرد و آثارش در او هو یدا شد؛ جوهری می كويك: «وقده» یقذه» وقذا» بعنی او را 
تا لب م رگ زد؛ و «وقذه النعاس» بعنی خواب بر او غلبه یافت؛ «يقذه الورع» يعنى ورع او را آرام کرد و از پرده‌دری و ناسپاسی 
بازداشت؛ و در النهابه آمده: «وقذه الحلم؛ يعنى بردباری او را ساکت کرد. 


می گویم: در باب معراج نيز اين خبر به اختصار با شرح برخی از اجزايش خواهد آمد. 


| تر جمه | 


باب ۳ تاریخ ولادته صلی الله عليه و آله و ما بتعلق بها و ما ظهر عندها من المعجزات و الکرامات و المنامات 


اشاره 


اعلم أنه اتفقت الامامیه الا-من شذ منهم على أن ولا-دته صلی الله عليه و آله فى سابع عشر شهر ربیع الأول و ذهب أكثر 
المخالفین إلى آنها كانت فى الثانی عشر منه و اختاره الکلینی رحمه الله على ما سيأتى إما اختیارا أو تقيه و ذهب شاذ من 
المخالفین إلى أنه ولد فى شهر رمضان (۱)لأنهم اتفقوا على أن بدء الحمل به صلی الله عليه و آله كان فى عشیه عرفه 


ص: ۲۴۸ 


-١‏ ذكر المقريزى فى امتاع الاسماع: اجماع أقوالهم فی ولادته صلی الله عليه و آله و سلم فقال: ولد محمد صلی الله عليه و آله 
و سلم بمكه فى دار عرفت بدار ابن يوسف من شعب بنی هاشم یوم الاين لافتی عشره خلت من ریم الأوّله و قیل: لیلین 
خلتا منه» و قیل: ولد ثالثه» و قیل: فى عاشره» و قیل: فى ثامنه» و قیل: ولد يوم الاثنين لائنتی عشره مضت من رمضان حين طلع 
الفج و قد شذ بذلک الزبیر بن بكارء الا أنه موافق لقوله: إن أمه صلی الله عليه و آله و سلم حملت به أَيَام التشریق, فیکون 
حملها مده تسعه آشهر على العاده الغالبه» و ذلک عام الفیل؛ قیل: بعد قدوم الفیل مکه بخمسین يوماء و قیل: بشهر» و قیل: 
بأربعين يوماء و قیل: قدم الفیل للنصف من المحرم قبل مولده صلّی الله عليه و آله و سلم بشهرین الا أياماء و قیل: ولد بعد الفيل 
بثمانیه و خمسین يوماء و قیل: بعده بعشر سنين» و قیل: بعده بثلائین عاماء و قیل: ولد قبل الفیل بخمس عشره سنہ و قیل: قبله 
بأربعين عاماء و قیل: ولد یوم الفيل» و قیل: ولد سنه ثلاث و عشرین للفیل. و قیل: ولد فى صفر و قیل: يوم عاشوراء و قیل: فى 
ربیع الاخر الراجح آنه ولد عام الفیل فى الثانیه و الأربعين من ملک کسری آنوشروان؛ و هی سنه احدی و ثمانین و ثمانمائه 
لغلبه الاسکندر بن فیلبس المجدونی على داراء و هی سنه آلف و ثلاثمائه و سته عشر لابتداء ملک بخت نصر و وافق يوم مولده 
العشرون من نيسان» و ولد بالغفر من المنازل و هو مولد الأنبياء» و یقال: كان طالعه برج الأسد و القمر فیه. 


أو آوسط أيام التشریق و اشتهر بینهم أن مده الحمل كانت تسعه أشهر فیلزم أن تکون الولاده فى شهر رمضان و سيأتى الکلام 
فيه و ذهب شرذمه منهم إلى أن الولاده كانت فى ثامن ربیع الأول فأما يوم الولاده فالمشهور بين علمائنا و مدلول آخبارنا أنه 
كان یوم الجمعه و المشهور بين المخالفین يوم الإثنين ثم الأشهر بيننا و بينهم أنه صلی الله عليه و آله ولد بعد طلوع الفجر و قبل 
عند الزوال و ذكر جماعه من المؤرخين و أرباب السير أنه كان فى ساعه الولاده غفر (۱)من منازل القمر طالعا و كان اليوم موافقا 
للعشرين أو للثامن و العشرين أو الغره من شهر نيسان الرومى و السابع عشر من دی ماه بحساب الفرس و كانت فى عهد كسرى 
أنوشيروان بعد مضى اثنين و أربعين من ملكه و بعد مضى اثنين و ثمانين و ثمانمائه من وفاه إسكندر الرومى و كان فى عام 
الفيل بعد مضى خمس و خمسين أو أربعين من الواقعه و قيل فى يوم الواقعه و قيل بعد ثلاثين سنه منها و قيل بعد أربعين منها و 
الأصح أنها كانت فى تلكك العام. 


المشتری فی العقرب و المریخ فى لان الحمل و 


ص: ۳۴۹ 


۱- الغفر من منازل القمر قال البیرونی: و تقول العرب: إِنّه خير المنازل و قیل: إن مواليد الأنبياء قد اتفقت فيه و لا اظن ذلك 
حقا. 

۲- قال الیعقوبی ۲: ۴ و ولد على ما قال أصحاب الحساب بقران العقرب» قال ما شاء الله المنجم: كان طالع السنه التى كان فیها 
القران الذی دل على مولد رسول الله صلی الله علیه و آله المیزان ائنتین و عشرین درجه خد الزهره و بیتها؛ و المشتری فی 
العقرب ثلاث درجات و ثلائا و عشرین دقبقه» و زحل فى العقرب ست درجات و ثلائا و عشرین دقيقه راجعاء و هما فى الثانی 
من الطوالع» و الشمس فى نظير الطالع فى الحمل آول دقيقه» و الزهره فى الحمل على درجه و ست و خمسین دقيقه» و عطارد فى 
الحمل على ثمانی عشره درجه و ست عشره دقيقه» و القمر وسط السماء فى السرطان درجه و عشرین دقیقه» و قال الخوارزمی: 
ثمانى عشره درجه و ست عشره دقيقه» و القمر وسط السماء فى السرطان درجه و عشرین دقيقه» و قال الخوارزمی: كانت 
الشمس يوم ولد فى الثور درجه و القمر فی الأسد على ثمانی عشره درجه و عشر دقائق» و زحل فى العقرب تسع درجات و 
آربعین دقيقه راجعاء و المشتری فی العقرب درجتین و عشر دقائق راجعاء و المریخ فى السرطان درجتین و خمسین دقیقه» و 


الزهره فى الثور اثنتى عشره درجه و عشر دقائق. 


الشمس فى الحمل فى الشرف و الزهره فى الحوت فی الشرف و العطارد أيضا فى الحوت و القمر فى آول المیزان و الرأس فى 
آبی طالب فباعه آولاده محمد بن یوسف آخا الحجاح فأدخله فى داره فلما كان زمن هارون آخذته خیزران آمه فأخرجته و جعلته 


مسجدا و هو الآن معروف یزار و يصلى فيه و سنذ کر الأخبار و الأقوال فی تفاصیل تلك الأحوال. 


##[ ترجمه آبدان که امامیه جز اند کی از آنان» همگی اجماع دارند که زادروز حضرت ما الله عليه و آله هفدهم ربیع الاول 
بوده» اما بيشتر مخالفان بر اين باورند كه ولادت ايشان در دوازدهم اين ماه بوده كه شيخ كلينى نيز جنان كه بعدا می آید» يا به 
اختيار و یا به تقيه» همین رأى را ب ركزيده است. از دیگر سو اندكى از مخالفان معتقدند كه ايشان در ماه رمضان زاده شده 


جراكه اجماع دارند آغاز باردارى مادر حضرت صلی الله عليه و آله در شب عرفه 
ص: ۲۴۸ 


يا ميانه ايام تشریق بوده و از آن‌جا که مدت بارداری در نظر آنان نه ماه بوده» چنین نتیجه گرفته‌اند که ولادت ایشان باید در 
ماه رشان بوده باشده دز این باره کیم میان خواهد. آمد: دسه‌ای از آنان ند کفه‌اند زادووز حضرت صلی آله.عله و آزه 
هشتم ربیع الاول بوده است. و اما روز ولادت؛ در ميان علمای ما و نیز از برآ يند اخبار ما چنین مشهور است که زادروز حضرت 
صلی الله عليه و آله روز جمعه بوده» اما ميان مخالفان روز دوشنبه مشهور است. با اين حال هم نزد ما و هم نزد آنان چنین 
مشهورتر است كه حضرت صلی الله عليه و آله يس از طلوع فجر زاده شده» هرجند هنكام ظهر نيز گفته‌اند. گروهی از مورخان 
و سيرهشناسان آوردهاند كه در هنگام ولا-دت ایشان» قمر در منزل غفر - . «غفر» از منازل قمر است. بيرونى می گوید: عرب 
باور دارد كه غفر بهترين منزل قمر است» نيز گفتەاند زادروز همه ييامبران به هنكام اين منزل قمر بوده كه من گمان نمی كنم 
صحيح باشد. - درخشان بوده و آن روز مطابق با بيستم يا بيست و هشتم يا نخستين روز از ماه رومى نيسان و هفدهم ماه 
فارسى دی بوده و يس از گذشت چهل و دو سال از پادشاهی كسرى انوشيروان و نيز هشتصد و هشتاد و دو سال يس از وفات 
اسكندر رومى و نیز ينجاه و ينج يا چهل روز پس از واقعه فيل در عام الفيل يا به اقوال دیگر در همان روز واقعه ويا سی سال 
پس از آن و يا چهل روز يس از آن بوده است؛ از ميان صحيحتر آن است كه زادروز حضرت صلی الله عليه و آله در عام 


الفيل بو ده ات 


و ابومعشر بلخی منجم آورده که طالع ولادت حضرت صلی الله عليه و آله درجه بیستم از جدی بوده و زحل و مشتری در 


عقرب بوده‌اند و مریخ در بيت خود حمل بوده و 


ص: ۳۴۹ 


خورشید در بيت شرف خود در حمل بوده و زهره در بيت شرف خود در حوت بوده و قمر در اول میزان و راس در جوزاء و 
کے و ویس پر سار نز وتف هن کت انس امه رف اس ام با مت فراعت اس اب ہام ی الم ی ال 
تعلق داشته و حضرت آن را به عقيل بن ابی طالب بخشیده و فرزندان او آن را به محمد بن بوسف برادر حجاج فروخته و او 


آن را به سرای خود افزوده و در زمان هارون خیزران مادر هارون آن را گرفته و جدا ساخته و آن را مسجد کرده که اکنون 


مسجدی معروف است و به زیارت تش می روند و در ان مار می گزارتد. در ادامه اخبار و اقوالی در تفصیل این ن احوال خواهد 


آمد. 


- 
٥ 1 


فی کتاب لر الصَحبح أنه و صلی الله عليه و آله لد طلوع اج من یم اجه الاب عكر بل زبیع الول بغ تفس و 
خنستین یم ین ملاک آضیحاب یلو ال الا یمان امن أو الا ین بيع الو بیع بقین من ملک آوشیزوان و 
َال فی ملک هُرْمُرَ ئن أَنُوشِيرَوَانَ و د کر الطبرىٌ 20 صلی الله عليه و آله کان لائنتی )و ین مه ین ملک 
یروا و هو الصحیخ لقوله صلی الله عليه و آله ولتت فی رَمَّن ایک العادل أَنوِيرَوَانَ و وَاقَقَ شَهُر الژوم العشرین من 
شباط (۱). ۱ 


فی کناب مَوالد البو عليهم السلام و لی صلى الله عليه و آله لعف راجت من شور ريع ای عام الک 
اا تع ارو و ژوق عِنْدَ طلوع ار بجعت بأَبَعينَ 1 


ص: ۳۵۰ 


قال ساط و شاط شير من الأشير الشمسه من كان الان و آذاره آيامه ۲٩‏ کی ال آلکنسه و ۲۸ فی سراف 


ا 
2 ے2 


کی سل تس سوام اؤشعلى و كانت فى تثرل عود اللہ نی الب 3ا کته فى شخب آبی 


د 9 


سنه و 


- تشعما اع 
ے‫ 


| تر جمه |العدد القو به: در کتاب اسماء حجج اللہ آورده: حضرت صن اللہ عليه و آله در ھفدھمین شب از ریع الاول از عام 
الفیل زادہ شد. 


و در كتاب الدرٌ الصحيح آمده: حضرت صلی الله عليه و آله در طلوع فجر روز جمعه هفدهم ربیع الاول» پنجاه و بنج روز پس 
از هلاكت اصحاب فيل زاده شد. عامه(مخالفان) گفتەاند ولادت ایشان روز دوشنبه هشتم یا دهم ربیع الاول هفت سال مانده 
از پادشاهی انوشیروان و یا به قول دیگر در پادشاهی هرمز بن انوشیروان بوده است. طبری نیز آورده: ولادت حضرت در چھل 
زد وین سال از بافشاهى اتر کی راتا یرہ که الت ایی رای مان ات ا مسفن حرم رت گا ہرم ای دن ونان هار 


داد انوشیروان زاده شدم.» از نظر ماههای رومی مطابق با بیستم ماه رومی سباط می شود. 


و در كتاب موالید الائمه آمده: پیامبر صلی الله عليه و آله سيزده روز مانده از ماه ربیع الاول در سال عام الفیل در روز جمعه 


همزمان با ظهر زاده شد» نیز روايت شده هنگام طلوع فجر چهل سال پیش از 
ص: ۲۵۰ 


بعثت بوده و مادر حضرت ايشان را در ایام تشريق هنكام جمره وسطی در منزل عبدالله بن عبدالمطلب آبستن شده و در شعب 
تپ سپ سب تر کر تو و ٹپ ہت 


ربیع الاول در سال نهصد و هث هشت اسکندری در شعب ابی طالب در پادشاهی انوشیروان زاده شد - . العدد : نسحه خطى -. 
۷| تر جمه | 
»¥« 


قلء اقبال الأعمال د کر مُحَمّد بن بَابوَيْهِ یه وان اله عليه فى ال ء رایع مِنْ کاب التو > ديك (۲) أن الع یگ زشول 
الله صلی الله عليه و آله كان له الْجْمَعَهِ لات یی عَشْرَة لله بَقَيتْ من (۳)جمادی الآ خره (۴). 


* | ترجمه |إقبال الاعمال: محمد ود ابو ید در كتاب نبوت آورده: باردارى مادر سرورمان وسول دا صلی اش عليه و آله ین 


اشاة در شب عبت فوازدہ شت مانته از ادى الآخر ده امت سر اقبال الأغعبال + 2ك 
| ترجمه | 


«¥» 


قلء إقبال الأعمال إِنَّ الَّذِينَ أذر نام من للع اء کان عملَهُم علی أَنَّ وَادَتَهُ الْمَقَدِّسَهَ صلی الله عليه و آله كاد يَْمَ الْجْمْعَه 
الام مر و ا جس ايل عن یم فخره (۵). 

٭ ‏ | ترجمه ]اقبال الأعمال: آن علمایی که ما در حضورشان بودیم؛ عملشان بر این اساس بود که ولادت فر خنده حضصرت صلی 
الله عليه و آله در روز جمعه هفدهم ربیع الاول از عام الفيل هنگام طلوع فجر بوده است - . اقبال الأعمال : ۶۰۳ - . 

۷| تر جمه | 


«f» 


جو ارس 0[ 0000 


* | ترجمه ]حدائق الرياض: هفدهم ربيع الاول زادروز سرورمان رسول خدا صلی الله عليه و آله به هنكام طلوع فجر روز جمعه 


در عام الفيل بوده است - . حدائق الرياض : نسخه خطى -. 

در كتاب التواريخ الشرعيّه نيز همانند اين مطلب را آورده است - . مسار الشيعه : ۲۴ -. 
**| ترجمه | 

«A» 


ہر ہہ ور وپ بے پک پیج 07 
ن یل اقب 


ص: ۲۵۱ 


۱- العدد: مخطوط. 

۲- آضاف الحدیث إلى ما بعده. 

۳- قال المصّف فى الهامش: الظاهر مضت مکان بقیت لیوافق ما هو المشهور من کون الحمل فى أَيّام التشریق انتهی کلامه 
قدس الله آسراره» قلت: القول بأن حمله كان فى یام التشریق یوافق القول بولادته فی رمضان كما عرفت فى کلام المقریزی. 

۴- الاقبال: ۶۲۳ 

۶۰۳ :)-۵ 


۶- خداق الریاض: مخطوط. 


۷- مسار الشیعه: ۲۴. 


و وله فی شخب أبى طالب فى دار مُحَمّدِ بن پُوشف فى الزَّاوِيَهِ الْمَضْوّى عَنْ يَسَارك و آنت داخل (١)و‏ قد َخرَجت الخیررّان 
)لِک البیت فصَيْرَنْهُ مشجدا يُصَلى لاس فيه (۳. 


##[ترجمه]کافی: پیامبر صلی الله علبه و آله دوازده شب گذشته از ماه الاحول در عام الفیل در روز جمعه به هنكام ظهر 
زاده شد. نیز روایت شده به هنگام طلوع فجرء چهل سال پیش از بعثت بوده و مادر حضرت ايشان را در ایام تشریق هنكام 


جمره وسطی در منزل عبدالله بن عبدالمطلب 

ص: ۲۵۱ 

باردار شده و در شعب ابی طالب در سرای محمد بن بوسف در دورترین زاوبه از سمت چپ درون خانه زاییده است؛ 
خيزران آن خانه را جدا ساخته و آن را مسجد كرده که هنوز مردم در آن نماز می‌خوانند -. كافى ۱ج -. 

[تر جمہ] 


بيان 


اعلم أن هاهنا إشكالا مشهورا أورده الشهيد الثانى رحمه الله و جماعه و هو أنه يلزم على ما ذكره الكلينى رحمه الله من كون 
الحمل به صلی الله عليه و آله فى أيام التشريق و ولادته فى ربيع الأول أن يكون مده حمله إما لائه أشهر أو سنه و ثلاثه أشهر 
مع أن الأصحاب اتفقوا على أنه لا يكون الحمل أقل من سته أشهر و لا أكثر من سنه و لم یذ کر أحد من العلماء أن ذلك من 
خضاتضه و الجواب أن ذلک مبنی على السی ء الذی كانوا بفعلونه فى الجاهلیه و قد تھی الله تعالی عنه و قال ]لها التي 2 
زياة فی الْكُفْر قال الشیخ الطبرسی رحمه الله فى تفسیره هذه الآيه نقلا عن مجاهد كان المش رکون بحجون فى کل شهر عامين 
فحجوا فى ذى الحجه عامين ثم حجوا فى المحرم عامين و كذلك فى الشهور حتى وافقت الحجه التى قبل حجه الوداع فى ذى 
القعده ثم حج النبى صلى الله عليه و آله فى العام القابل حجه الوداع فوافقت ذا الحجه فقال فى خطبته ألا و إن الزمان قد استدار 
كهيئته يوم خلق الله السماوات و الأرض السنه اثنا عشر شهرا منها أربعه حرم ثلاثه متواليات ذو القعده و ذو الحجه و محرم و 
رجب مضر بین جمادی و شعبان (۴)آراد بذلک أن آشهر الحرم رجعت إلى مواضعها و عاد الحج إلى ذى الحجه و بطل النسی 
ء انتهى. (۵) 


ص: ۲۵۲ 


۱- فى المصدر: و أنت داخل الدار. 

۲- قال الصف کی الھائش: الخيزران أم الهادی و الرشيدء قال المؤرخون كانت هذه الدار للنبی صلی الله عليه و آله و سلم و 
وهبها عقيل بن أبى طالب. ثم باعها أولاد عقيل بعد أبيهم محقد بن یوسف و هو آخو الحجاج فاشتهرت بدار محمد بن یوسف؛ 
فأدخلها محمد فى قصره الذی کانوا بسمونه البيضاء» ثم بعد انقضاء دوله بنى آمیه حجت خیزران فآفرزتها من القصر و جعلها 


سک 


۳ الأصول ۱: ۴۳۹. 
۴- فى المصدر: و رجب الذی بين جمادی و شعبان. 


۵- مجمع البيان ۵: ۲۹. 


إذا عرفت هذا فقيل إنه على هذا یلزم أن یکون الحج عام مولده صلی الله عليه و آله فى جمادی الاولی لأنه صلی اللہ عليه و آله 
توفى و هو ابن ثلاث و ستين سنه و دوره النسی ء أربع و عشرون سنه ضعف عدد الشهور فإذا آخذنا من السنه الثانيه و الستين و 
رجعنا تصير السنه الخامس عشر ابتداء الدوره لأنه إذا نقص من اثنتين و ستين ثمانى و أربعون تبقى أربع عشره الاثنتان الأخيرتان 
منها لذى القعده و اثنتان قبلهما لشوال و هكذا فتكون الأوليان منها لجمادى الأولى فكان الحج عام مولد النبى صلى الله عليه و 
آله و هو عام الفيل فى جمادى الأولى فإذا فرض أنه صلى الله عليه و آله حملت به أمه فى الثانى عشر منه و وضعت فى الثانى 


عشر من ربيع الأول تكون مده الحمل عشره أشهر بلا مزيد و لا نقيصه. 


أقول: و يرد عليه أنه قد أخطأ رحمه الله فى حساب الدوره و جعلها أربعا و عشرین سنه إذا الدوره على ما ذكر إنما تتم فى 
خمس و عشرين سنه إذ فى كل سنتين يسقط شهر من شهور السنه باعتبار النسى ء ففى كل خمس و عشرين سنه تحصل أربع و 
عشرون حجه تمام الدوره و أيضا على ما ذكره يكون مده الحمل أحد عشر شهرا إذ لما كان عام مولده أول حج فى جمادى 
الأولى يكون فى عام الحمل الحج فى ربيع الثانى فالصواب أن يقال كان فى عام حمله صلى الله عليه و آله الحج فى جمادى 
الأولى و فى عام مولده فى جمادى الثانيه فعلى ما ذكرنا یتم من عام مولده إلى خمسين سنه من عمره صلی الله عليه و آله 
دورتان فى الحاديه و الخمسين تبتدئ الدوره الثالثه من جمادى الثانيه و تكون لكل شهر حجتان إلى أن ينتهى إلى الحاديه و 
الستين و الثانيه و الستين فيكون الحج فيهما فى ذى القعده و يكون فى حجه الوداع الحج فى ذى الحجه فتكون مده الحمل 


عشره أشهر. 


فان قلت على ما قررت من أن فى كل دوره متأخر سنه ففى نصف الدوره تتأخر سته آشهر و من ربیع الأول الذى هو شهر المولد 
إلى جمادى الثانيه التى هى شهر الحج نحو من ثلاثه أشهر فكيف يستقيم الحساب على ما ذكرت قلت تاريخ السنه محسوبه من 
شهر الولاده فمن ربیع الأول من سنه الولاده إلى مثله من سنه ثلاث و ستين تتم اثنتان و ستون و کون السابع عشر منه ابتداء سنه 
الثالث و الستين و فى الشهر العاشر من تلكك السنه أعنى ذى الحجه وقع الحج الحادى و الستون و توفى قبل إتمام 


Yar ص:‎ 


تلك السنه على ما ذهبت إليه الشیعه بتسعه عشر یوما فصار عمره صلی الله عليه و آله ثلائا و ستين الا تلك الأيام المعدوده و آما 
ما رواه فى کتاب النبوه فیمکن أن یکون الحمل فى أول سنه وقع الحج فى جمادی الثانیه و من سنه الحمل إلى سنه حجه الوداع 
أربع و ستون سنه و فى الخمسین تمام الدورتین و تبتدی الثالثه من جمادی الثانیه و يكون فى حجه الودا و التى قبلها الحج فى 
ذی الحجه و لا يخالف شیا الا ما مر عن مجاهد أن حجه الوداع كانت مسبوقه بالحج فى ذی القعده و قوله غير معتمد فى مقابله 
الخبر إن ثبت أنه رواه خبرا و تکون مده الحمل على هذا تسعه آشهر الا یوما فیوافق ما هو المشهور فى مده حمله صلی الله عليه 
و آله عند المخالفین. 


##[ تر جمه ]بدان در این جا اشکالی مشهور هست که شهید انی که خدايش رحمت کند و گروهی دیگر آن را ايراد کرده‌اند و 
گفته‌اند بر اساس آن‌چه شيخ کلینی آورده و گفته باردار شدن مادر حضرت صلی الله عليه و آله در ايام تشریق بوده و ولادت 
ایشان در ربیع الاول بایست چنین باشد که مدت بارداری مادر حضرت سه ماه يا یک سال و سه ماه بوده باشد؛ از آن‌جا که 
همه یاران اجماع دارند كه مدت بارداری کمتر از شش ماه و بیشتر از یک سال نیست و نیز از آن‌جا که هیچ یک از علما 
خصیصه‌ای در اين باب برای حضرت ذکر نکرده‌اند» اين مسأله فقط چنین پاسخ می كيرد که خبر بر اساس رسم «نسبیء) بوده 
باشد که در جاهلیت به آن عمل می‌کرده‌اند و خداوند متعال از عمل به آن نهی کرده و فرموده: و عا ی 2 زرا فی الک 
-. توبه / ۳۷ - [جابجا کردن [ماههای حرام] - نسیء - فزونی در کفر است.) شيخ طبرسی که خدايش رحمت کند؛ در 
تفسیر خود از اين آيه به نقل از مجاهد آورده که مشرکان هر دو سال در یک ماه حج می گزاردند بنابراین دو سال در ذی 
الحجه حج گزاردند و دو سال در محرم و به همین ترتیب در ماه‌های دیگر تا این که سال پیش از حجه الودا » حج به ذی 
القعده افتاد و سپس در سال بعد که پیامبر صلی الله عليه و آله به حجه الوداع رفت» حج به ذى الحجه افتاد. آن‌گاه حضرت در 
خطبه خود فرمود: بدانید که رو زگار كشت تا این که به هيئت روزی در آمد که خداوند آسمان‌ها و زمين را آفرید. سال 
دوازده ماه دارد که چهار ماه از آن حرام است و سه ماه از آن چهار به دنبال هم است یعنی ذی القعده و ذی الحجه و محرم و 
نیز رجب که ميان جمادی و شعبان است. منظور پیامبر صلی الله عليه و آله از این سخن چنین بوده که ماه‌های حرام به جای 


خودشان باز گشتند و حج به ذی الحجه بر گشت و رسم «نسیء» باطل شد - . مجمع البیان ۵: ۲۹ -. 
ص: ۲۵۲ 


بر این مبنا گفته شده: حج بايد در سال ولادت حضرت به جمادی الاول افتاده باشد» زیرا حضرت در شصت و سه سالگی 
در گذشته و دوره نسیء بيست و چهار ساله بوده است. بنابراین اگر از سال شست و دو شروع کنیم و به عقب بر گردیم؛ سال 
پانزدهم می‌شود آغاز دوره نسیء. زیرا اگر چهل و هشت از شصت و دو کم شود چهارده باقی می‌ماند که دو سال پایانی از 
آن به ذى القعده می‌افتاده و دو سال پیش از آن دو سال به شوال و به همین ترتیب تا اين که دو سال نخستین به جمادی الاول 
می‌افتاده و از این رو حج در سال ولادت پیامبر یعنی در عام الفیل در جمادی الاول بوده است. بر این مبنا اگر فرض كنيم مادر 
حضرت ایشان را در دوازدهم آن ماه باردار شده و در دوازدهم ربیع الاول زاییده» مدت بارداری می‌شود ده ماه نه کمتر و نه 


پر 


می گویم: گویا وی كه خدايش رحمت کند» در حساب اين دوره اشتباه كرده و آن را بيست و چهار سال گرفته است» چرا که 


بر اساس آن‌چه ذكر کرده. دوره تنها در بيست و ينج سال پایان می‌یابد زيرا به اعتبار نسیء در هر دو سال یك ماه حذف 
می‌شود» پس در هر بيست و ينج سال - زمان تمام دوره - بيست و چهار حج به دست مىآيد. همچنین بر اساس آن‌چه وی 
ذکر کرده» مدت بارداری مادر حضرت بازده ماه می شود زيرا اگر در سال ولادت حضرت نخستین حج در جمادی الاول 
باشد» در سال باردار شدن مادر حضرت حج در ربیع الثانی بوده است. بنابراین درست آن است که بگوييم حج در سال باردار 
شدن مادر حضرت در جمادی الاول بوده و در سال ولادت ایشان در جمادی الثانی» بر این اساس از سال ولادت حضرت تا 
سال پنجاهم از زند گی ايشان دو دوره به پایان می رسد و در سال پنجاه و يكم دوره سوم از جمادی الثانی آغاز می‌شود و هر 
ماه دو حج دارد تا این که به سال‌های شصت و یک و شصت و دو برسد. آن گاه حج در اين دو سال به ذی القعده می‌افتد و 


در حجه الوداع حج به ذى الحجه می‌افتد و این جنين» مدت بارداری مادر حضرت ده ماه می‌شود. 


اکنون اين سوال مطرح می شود كه اگر بر اين مبنا در هر دوره یک سال به عقب می‌افتد و بنابراین در هر نیم دوره شش ماه به 
عقب می‌افتد نظر به این که از ربیع الاول که ماه ولادت است تا جمادی الثانی که ماه حج است حدود سه ماه فاصله هست؛ 
چگونه حساب درست از آب در مىآيد؟ پاسخ اين است که حسابرسی سال از ماه ولادت آغاز می شود بنابراین از ربیع الاول 
در سال ولادت تا همین ماه در سال شصت و سه. شصت و دو سال می گذرد و در واقعء هفدهم ربیع الاول می‌شود آغاز سال 
شصت و سوم بر این اساس در دهمین ماه از اين سال یعنی ذى الحجه شصت و يكمين حج بر پا می شود و وفات حضرت به 


باور شیعیان نوزده روز پیش از پایان آن 
ص: YAY‏ 


سال بوده و ایشان شصت و سه سال به نوزده روز کم عمر کرده است. و اما بر اساس روایت کتاب نبوت ممکن است باردار 
شدن در آغاز سالی بوده که حج به جمادی الثانی افتاده و از سال باردار شدن تا سال حجه الوداع شصت و چهار سال گذشته 
است. در سال پنجاهم دو دوره تمام شده و دوره سوم از جمادی الثانی آغاز شده و هنگام حجه الوداع و سال قبلش حج در 
ذی الحجه بوده و این گونه اين خبر مخالفت با چیز دیگری ندارد مگر با روایت مجاهد که آورده حجه الوداع مسبوق به حج 
در ذى القعده بوده» و قول مجاهد در مقابل اين خبر قابل اعتماد نیست اگر بيذيريم که صدوق اين را به عنوان روایت نقل 
کرده؛ و بر اساس اين خبر مدت بارداری می‌شود نه ماه به یک روز کم که با قول مشهور نزد مخالفان درباره مدت بارداری 


مادر حضرت ساز گار است. 


* | تر جمه | 
»$« 
۳ 5 و ر 2462م 9 1/ ۹ ما ےه 5 م و اس 7 2 ۰1 Ih cov‏ ا 


قب تل مودک و اناوه (۱). 


مره 


یوم المع و قَالَ صلی الله عليه و آله وُلِدْت فی رمن ملک العادل يَعْنِى أَنُوشِيرَوَانَ بْنَ قباد قا 


٭ | ترجمه أقصص الانبياء: روايت شده كه حضرت در هفدهم ربيع الاول عام الفیل در روز دوشنبه» و یا به قولی در روز جمعه» 


زاده شده است. حضرت فرموده: «من در زمان پادشاه داد گر زاده شدم.» ب یعنی انوشیروان بن قباد که با مزدكك و زنادقه جنگید 


- . قصص الأنبياء : نسخه خطى. - . 
** | تر جمه | 


«V>» 


32 د 


جب ےی ہی کب ہہ 
اس عن أبى بكر بن عد الله بن أبى جم عَنْ أبيه عَنْ دہ قَالَ ته معث آبا طالب حَدَّتٌ (كاعَنْ عَبد الْمَطِب قَالَ: : يتنا نا تا 
فى الحجر اد ری وزیا الت یت کات رش و علی موف عر و خفنى قط رب منكبى قلا قرت إن عر فى وهی 


التَعيّرَ فاس یوت و ٿا يوم سید ۇمى قال ما شا ید العرب متیر اون هَل رَابَهُ مِنْ 1 نان اھر وت لت ها بی ی 
و أنَا ام و در او ی ین ای و 


كن 


555 
۳۹ 
5 


تیر هر مِتھا 
مک مود رت وھ ا ال س وجا و فيه ان وک اور 
. ال ما 


- 
خی سے 


یلم آغینهم فرففت دی لول عُضْناً من أَغْضَانِهَا فصاح پى الاب وَ قا 


وو << << اظخ سيځود یا هت مذغور 

عا مر اللنِ فوأ بت لَوْنَ الکاهته قَذ کی یز م الث ین ي قث یوج ن بعك ول هیک اوق و لوب ویب (افی 
الم ہج رت ات تس سی 
عليه و آله قُذ قرع ويتون كانت شوه الا 9 8ہ" ۱ 


#*[تر جمه ]كمال الدین» امالی صدوق: ابوطالب از عبدالمطلب روایت کرده: در حجر خوابیده بودم که خوابی ترسناک دیدم. 
نزد زن کاهن قریش رفتم. ردايى از خز در بر داشتم و موهای جلو سرم روی شانه‌ام می خورد. او به من نگریست و در چهره‌ام 
> کر كوثن را ذید ایستاد و به من که در آن رو زگار بز رگ قومم بودم كة گفت: بزر كك عرب را چه شده که رخسارش د گر گون 
شده؟ آيا از پیشامدهای روز گار بد دیده‌ای؟ گفتم: آری» دیشب در حجر خوابیده بودم که خواب ديدم درختی بر پشتم روييد 
و سر به آسمان رسانید و شاخه‌هایش شرق و غرب را فرا گرفت و نوری هفتاد برابر شگفت‌تر از نور خورشید از آن ھی 
درخشید» عرب و عجم همه در برابرش سجده می کردند و هر روز بر عظمت و تابناکی‌اش افزوده می‌شد ناگاه گروهی از 
قريش بر آن شدند که آن را قطع کنند» چون به نزدیکی‌اش رسیدند جوانی که زیباروترین و خوش‌جامه‌ترین مردم بود آمد و 
جلویشان ایستاد و کمرهایشان را شکست و چشم‌هایشان را درآورد» من دستم را دراز کردم تا شاخه‌ای از آن را بچینم که آن 


جوان سرم فریاد زد و گفت: 
ص: ۲۵۴ 


دست نگه دار» تو از اين درعت بهره‌ای نداری» گفتم: اين درخت مال من است» يس جه کسی بهره دارد؟! گفت: بهره‌اش از 
برای کسانی است که به آن درآویختند و بعدها به سويش باز خواهند گشت. در آن دم ترسان و لرزان از خواب بیدار شدم. 
نا گاه ديدم رنگ از رخسار آن زن کاهن يريد و گفت: اگر راست باشد» از صلب تو فرزندی بیرون می‌آید كه شرق و غرب 
را صاحب می‌شود و برای مردمان خبر می‌آورد. با این سخن اندوه از سینه‌ام زدوده شد. ای ابوطالب! بنگر که شیک تباید او 
تاش ابرطات دو فال انم سک وا اوعد الطب بای كنك که تاش صا ال عدي آله زا له رای که عا 
سو گند آن درخت ابوالقاسم امین است - . كمال الدین : ۱۰۳. نيز امالی : ۱۵۸. - . 


* | تر جمه | 


توضيح 


قال الجزرى المطرف بكسر الميم و فتحها و ضمها الثوب الذى فى طرفيه علمان و قال الجمه من شعر الرأس ما سقط على 
المنكبين و قال الجوهرى هى بالضم مجتمع شعر الرأس 


أقول: لعل ذكر هذا إما لبيان شرافته بأن يكون إرسال الجمه من خواص الشرفاء أو اضطرابه و ارتعاده و الريب نازله الدهر و رابه 
أمر رأى منه ما يكره قوله و سيعود إليها يحتمل أن يكون المراد بالذين تعلقوا بها الذين يريدون قلعها و يكون قوله و ستعود 
بالتاء أى ستعود تلكك الجماعه بعد منازعتهم و محاربتهم إلى هذه الشجره و يؤمنون بها فيكون لهم النصيب منها أو بالیاء فيكون 


المستتر راجعا إلى الرسول صلی الله عليه و آله و البارز فى منها إلى الجماعه أى سیعود النبى صلی الله عليه و آله الیهم بعد 
إخراجهم له فيؤمنون به فيكون إشاره إلى فتح مكه أو يكون المستتر راجعا إلى الشاب و البارز إلى الشجره أى سيرجع هذا 
الشاب إلى الشجره فى اليقظه كما تعلق بها فى النوم و على هذا يحتمل أن يكون المراد بالذين تعلقوا بها أبا طالب و أضرابه 
ممن لم يذكروا قبل و يحتمل أن يكون المستتر راجعا إلى النصيب و البارز إلى الشجره أى يكون له صلى الله عليه و آله ثواب 
إسلامهم و يحتمل أن يكون ستعود بصيغه الخطاب أى ستعود يا عبد المطلب إليه صلى الله عليه و آله عند ولادته لكن لا تبلغ و 
لا تد رک وقت نبوته قوله لعلكك تكون أنت أى ذلك الشاب و يحتمل أن يكون الشاب أمير المؤمنين عليه السلام. 


ص: ۲۵۵ 
-١‏ فى كمال الدین: یتنبأء و فیه: فسری. و فیه: يا آبا طالب. 


۲- سرى عنه أو عن قلبه: کش عنه الهم. 
۳ كمال الدین: ۱۰۳ الأمالى: ۱۵۸ 


*٭[ترجمہ] جزری گوید: «مطرف» به کسر و فتح و ضم میم لباسی است که دو طرف آن علامت دارد. «الجمه» موهایی از سر 
است که بر شانه ها می افتد. جوهری گفته «الجمه؛ با ضم» محل تجمع موی سر است. 


مولف: ذ کر اد بن مطلب يا برای بیان شرافت عبدالمطلب است یعنی بلند گذاشتن موی جلوی سر از نشانه های يز و گان بوده يا 
برای نشان دادن اضطراب و لرزش او است. « الریب» بعنی حادثه روز گار و «رابه آمر» يعنى چیزی ناخوش از او دید. «سیعود 
إلیھا؛ء ممکن است مراد از «الذین تعلقوا بها؛ کسانی باشد که می خواهند درخت را قطع کنند و «سیعود» با تاء باشد یعنی اين 
جماعت بعد از در گیری و جنگشان به این درخت باز می گردند و به آن ایمان می آورند و از آن بهره مند می شوند. یا اینکه 
«سیعود» با ياء باشد و ضمير مستتر به رسول خدا و ضمیر بارز ها در ١إلیھا؛‏ به آن جماعت مخالف بر گردد. يعنى رسول خدا 
بعد از آنکه آنها اخراجش کردند به سوی آنها باز می گردد و به او ایمان می آورند که اشاره باشد به فتح مکه. يا اينكه 
قمر مسر یه جرآن بر کرد و سم ارز به دوه بع آن جوان در بیداری به سوی اين درخت باز خواه كشت چنانچه 
در خواب به آن اویزان شد. و بنا بر این معنا ممکن است مراد از کسانی که به درخت آویزان شدند ابوطالب و امثال او باشند 
که قبلا ذ کر نشدند. و ممکن است ضمير مستتر به نصيب برگردد و ضمير بارز به درخت. یعنی ثواب اسلام ایشان برای پیامبر 
و تی یس سو ی 

گشت ولی هنگام نبوتش را درک نخواهی کرد. سخن او «لعلكك تكون آنت» يعنى ممکن است تو آن جوان باشی. و احتمال 
دارد منظور از جوان امير مومنان عليه السلام باشد. 


ص: ۲۵۵ 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ككه إكمال الدين لى» الأمالى للصدوق مان عَنِ ابن َكَربًا الْقَطانِ عَنْ محمد : ٿن إسْماعِيلَ عَنْ عبد اله بن محمد عَنْ أبيه عَنْ 


ہے ی نیا مد ی ی شالج عن یقن عا قل يك ی فد ی بح قال: کت 


بل جر ما أ طا کی اضق و فرب تم وجع زاجعا على ترقط على یب س٦‏ یھ نش وق 


الاس یو ٢ئ‏ را ین الماء و اض و اف كى بك لْمَْرِقَ و الْمَغْربَ تلا اه ت مانت کامته نی مَحْزُوم ال با 
اش ین نت زژیاک یر ین لہ ولد مب هل افر و عقرب کا كل أبى یی دز عبد الو إلى أذ توج 


و سم م 


مه و کانث من أَجْمَلٍ نساء فرش و تماقا ما ماك عد الله و ود يه رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله أنه ری 


2 


لور ین عَیّیہ زمر مه و تَقَوَسْتٌ فی وجهه فَوَجَدْتٌ مِنْهُ ريح المشک و مد وت کانّی قطعة مشک مِنْ شِدَّه ربحی قحد نی 
آمِنهُ و قالث لی له لا نی الط و اشْتَدٌ بى ار ترمفث جل و کلام لا شپة کلم لین و رايت عَلما ین نس عَلَى 
قغدیب من توب قاذ ضرت ین الشعراء و اض و رورا تطع ین زو لی بل الشماء ز زیت فقضوز الاتاب كانه 


لا تار وا ای عو و النطاو اقا عا ود ققد رٹ جنها خؤل و رای شعي الأصدقة قد موت و هی تقول آمته 


مرا یت الْكهَان و لام من ودک و راد ت رجلا شاب من اَم لاس طول و اسهم بیاضا و أ حت یھغ ابا ما طه الا عبد 
میب قذ دنا میا الولو کل فی فيه و مع طت من ذعب مضروب یامد و فشط ین ذعب فثق بط فانم 


لفق أخرج مه له سوداء فرمی بها (00 آشرج ره من ریزو حضراء متها قَإذَا فيا کالدریره الْبيضَاءِ فحشاه 
ای مَا كان و مَسَحَ على بطنه و اسْتَنْطفَهُ فطق 


ص: ۲۵۶ 
۱- وقد نشرت خ ل و هو الموجود فى الأمالى. 


ورد ذلک فى آخبارهم. 


۳ 
5 2 
و 


َه ال فی أمان الله وط يي 4 756 ۳ 


2 
ھا مو سے o£ o£‏ 


یه آوی ری اذ شخ یک بن زی شس کشخ هآ یم نلک بن نب ن ها 


رایت تاعاس کت كوأ اكك مت عن كو به فَإِذَا نا تم ال ین يفيه فلم أَزَلْ انم مَأ و آئیتیث 


2 و 


(۴)الحدیت قلع أذ که ای يَوْم اشلامی کی ذَكرَنى سول الله صلی الله عليه و آله (۵) 


**[ترجمه ]كمال الدین: از عباس روایت شده: وقتی عبدالّه برای پدرم عبدالمطلب زاده شد در چهره‌اش نوری بود که 
همچون خورشید می درخشید. پدرم گفت: اين پسر مرتبتی والا دارد. من در خواب ديدم از بینی عبد الله پرنده‌ای سفید بیرون 
آمد و پرواز کرد تا به مشرق و به مغرب رسید و سپس باز گشت و بر خانه کعبه فرود آمد. آن گاه همه قریشیان به او سجده 
کردند و در همان حال که مردم از او شگفت زده شده بودند. ميان زمين و آسمان نوری پیدا شد و تا مشرق و مغرب پرتو 
یافت. وقتی از خواب بیدار شدم» از زن کاهنی از بنی مخزوم درباره‌اش پرسیدم. او گفت: ای عباس! اگر خواب تو راست 
باشد. از صلب او كودكى زاده خواهد شد که اهل مشرق و مغرب پیرو او خواهند شد. من مراقب عبداله بودم تا با آمنه که از 
زیباترین و خوش‌اندام‌ترین زنان قریش بود ازدواج کرد. چون عبدالله در گذشت و آمنه رسول خدا را زایید. من به نزد آن 
کودک رفتم و ديدم آن نور در چهره او می درخشد. او را بر گرفتم و در چهره‌اش نیک نگریستم. از او چنان بوی مشکی می.. 
آمد كه من همچون قطعه‌ای از مشک بوی خوش گرفتم. آمنه به من گفت: وقتی درد زایمانم آغاز شد و کار بر من سخت 
شد. شنیدم صدایی که شبیه صدای آدمیان نبود آمد و ميان آسمان و زمين بر شاخه‌ای از ياقوت بیرقی از ابریشم نا زک زده 
شد و از آن نوری درخشید که تا به آسمان رسید و کاخ‌های شام را ديدم که از روشنایی همچون شعله آتش شده بودند و در 
اطرافم پرند كان بسیاری را ديدم كه گردا گرد من بال گشوده بودند و شعیره اسدی را ديدم که می گذشت و می گفت: ای 
آمنه! کاهنان و بتان از فرزند تو چه‌ها که نخواهند دید! آن گاه جوانی بلندقامت و سپیدرو و خوش‌جامه را ديدم که گمان 
كردم عبدالمطلب استء او نزدیک من آمد و نوزاد را از من كرفت و از آب دهان خود در دهانش گذاشت» سپس در حالی.. 
که تشتی زرین و مرح به زمرد با شانه‌ای طلایی با خود داشت» شکم نوزاد را شکافت و قلبش را بیرون آورد و آن را 
شکافت و نقطه‌ای سياه از ميان آن بیرون آورد و انداخت» سپس کیسه‌ای از حرير سبز درآورد و آن را گشود و از درونش 
دانه‌هایی همچون زریره سفید درآورد و قلب نوزاد را از آن پر کرد و آن را سر جایش گذاشت و سپس بر شکم نوزاد دستی 


كشيد و چیزی از او پرسید و او پاسخ گفت» من 
ص: ۲۵۶ 


نفهمیدم آن‌ها جه گفتند فقط شنیدم که او گفت: در امان و يناه و سايه خدا باشی» قلبت را از ایمان و علم و حلم و يقين و 
عقل و شجاعت پر کردم» تو بهترین بشر هستی» خوشا به حال کسی که از تو پیروی کند و بدا به حال کسی که از تو روی 
گردائد, سپس کسه دیگری از خریر سفید نيرون آورد و آن را كقود و از ذرونش مهری درآورد و آن را بر مان کتف‌های 
نوزاد زد و گفت: پرورد گارم مرا امر کرد تا از روح القدس در تو بدمم. آن گاه در او دمید و پیراهنی به او پوشاند و گفت: 
این تو را از آسیب‌های دنیا در امان می‌دارد. ای عباس! من اينها را به چشم خود دیدم. عباس گفت: من که در آن روز گار 


هنوز می‌توانستم بخوانم» جامه از تن نوزاد بر گرفتم و ناگاه ديدم ميان کتف‌های او مُھر نبوت هست. من اين ماجرا را پیوسته 


عليه و آله آن را به يادم آورد -. كمال الدين : ۱۰۴ و ۱۰۵. نیز امالی : ۱۵۸ و ۱۵۹. -. 


* | تر جمه | 


بيان 


الجلبه اختلاط الأصوات و السندس بالضم ما رق من الديباج و رفع (2). 

**[ترجمه] «الجلبه» يعنى در هم آمیختگی صداها و «السندس» با ضمه يعنى ابريشم نا زک. 
٭٭| تر جمہ] 

ت۹ 


لی: الامالی للصدوق اڈ ابرقی عن أبيه عن جد عن ارط عَنْ أَبانِ بن عانعن آپی عبد الله الصَادق عليه السلام قَالَ: کان 
یش له لتق الشماواتٍ الشبع فلا ولد عي ی عليه السلام محجب عَنْ لاب ترعاوات و كان بخترق أزيع ستاواب فا 
رز ول الله صلی الله عليه و آله محجب عن ال كلها و ژمیت الاين الوم و قالث ریش تیذا قیام السَاعه اذى كنا 

مغ هل الکثب ترذ وه وَكَالَ عمرو بن یه يه و کان من آزجر هل الجاملته انوا َنِه ام ای یی بها و رف بها 
وس جس رات ث تبث و زمی بِقَیرقَا فقو أَمْرٌ عدَتٌ و آضبخت الَْصْنَامُ 
ھا ییعة لد ای صلی الله عليه و آله ایس یلا كم إن زو نک علی وهه و اتج فى يك بیان یری و 


۵ 


0 


سَقَطتٌْ مه 3 عَشْرَةَ شَرْقَهٌ و عاضث بُحَيرَةُ سَاوَةَ و فاض وَادِى السَّمَاوَءٍ 


ص: ۲۵۷ 


-١‏ فى كمال الدین: و حكماء مکان و عقلا. 

۲ بین کتفیه خ ل و فى المصدر: فضرب به على كتفيه. 

٣‏ و عمی العباس فى آواخر عمره. 

۴- فی كمال الدین: نسیت. قلت: حدیث النسیان لا بخلو عن غرابه. 
۵- كمال الدین: ۱۰۴ و ۱۰۵ الأمالى: ۱۵۸ و ۱۵۹ 


و خمدث نيران فارس و لت تمد قبل ذلک باب ام و رای اما فى لک الیل فی الام إا عاب ود لا ابا( 
سرب ہت ہت با 


ده 
3 
ی و 


1 م وه 5 لک اقرع لم اه طيخو الشخ وك و تی lS‏ وق رز 
موب و شرا آل اله عر ول ال ل بو عبد الله الصَادق عليه السلام إِنمَا ٴ نوا آل الم فی بيت ےس 


یی وال ترقَط ای الزض بیدہ م رع وَأسَهُ إلى الشماء کنر ها IE NET‏ 


و ۶ 2 


الا قول نُك قذ وَلَمدْتٍ ي الاس قت ميه محمد و اى به عة اعطیب لیر الب و قد بلعْه مَا قَالَتْ امه فَأحَدَهُ فوضعه فى 


3 


اا 


حجرو ل كال الوك لالد آغطانی كردا عَم لیب لزان قذ ا5 فی امد علی ان نَم ده با کان الكفيهوََالَ فيه 
شمارا قال و صاح ال له الله فى أَبَاِع ته فَاجْتَمو تم ا إِه تا ای فک با سید فَقَالَ لَهُمْ کم لد نک الشماء 


ا 


و الوص من لیذ عدت فى الم عنَتٌ عَم نا عدت لہ ئل من رق ید ی اب زیم عليه السلام قاروا و اروا ما 
دا الْحَدَتٌ الَّذِى قَدْ حدَت فَافَرقُوا ثم اجه صر م شام نے برع ى فی الد نی 
الها سی هی إلى ارم َو ارم مخفوظا باملانکه فد فذهت مدا اه یب ار وی 
دحل مِنْ قبل عری (٢٤فَقَال‏ لَه جترئیل وراک لَعَنَك الله مَل له عوف أشألك عَنْهُ یا ا ا الت الذى عدت ماد 
اللہ فی الخ 


ص: ۲۸ 


۱- خیل عراب: کرائم سالمه من الهجنه. 
۲- فى المصدر: حراء و هو بالکسر و المد و هو الأصح من القصر. 


2 - لی ٠‏ ص م2 5 ما و رصم 


َقَالَ لَهُ وُلِدَ مُحَمّدٌ صلی الله عليه و آله فَقَالَ له هل لی فيه نَصِيبٌ قَالَ لا قَالَ قفی مته قال تم قال رَضِيتٌ (۱) 


۳ 
¥ 


٭| ترجمه |امالى صدوق: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: ابلیس ملعون هفك اسان را درمى نورديد. وقتی عيسى زاده 
قله از از ورود هة اسماة ازا شد رکا حيار اسان واطى فی کر جرخ ربرل غا على الله عله رآ اتمه 
او از هر هفت آسمان بازداشته شد و همه شياطين به تير ستاركان رانده شدند. در آن دم قريشيان گفتند: اين هنكام قيامتى 
است كه مىشنيديم اهل كتاب درباره‌اش سخن می گفتند. عمرو بن اميه كه از ماهرترين كاهنان اهل جاهليت بود» گفت: 
بنگرید به ستاركانى كه مردم با آنها راہ می‌جویند و اوقات زمستان و تابستان را از آن‌ها می شناسندہ اگر آن‌ها پرتاب شوند 
همه جيز نابود می شود و اگر آن‌ها بر جا ماندند و ستاركان دیگر پرتاب شدند» رويدادى در راہ است. صبح روزى كه پیامبر 
می الله علدو له واه هيه كان نے کین هدنه ومن الب انواة کر اهر شاد و رده کگرهاز فرق 
ریخت» درياجه ساوه خشكيد و از بيابان سماوه 


ص: ۲۷ 


آب جوشید. آتشکدہ فارس که هزار سال بود خاموش نشدہ بود. خاموش شد و موبد موبدان در آن شب خواب دید شتری 
تنومند که اسبهایی اصیل را به افسار کشیده» دجله را شکافت و به سرزمین آنان راہ يافت» طاق کاخ کسری از وسط شکافت و 
دجله در آن جاری شد» شب‌هنگام نوری از سوی حجاز تابيد و تا مشرق پرتو افکند» تخت همه پادشاهان دنیا وارون شد و 
پادشاهان همه لال شدند و در آن روز هیچ سخن نگفتند» علم کاهنان از کار افتاد و سحر ساحران باطل شد و هر کاهنی در 
عرب از شیطان همراه خود يوشيده شد» قریشیان در ميان عرب عظمت يافتند و آل الله نام گرفتند. امام جعفر صادق عليه السلام 
فرمود: آنان آل الله نامیده شدند زیرا در بيت الله الحرام خانه داشتند. آمنه گفت: به خدا س وگند وقتی يسرم به زمين رسید» 
دست ھا کی را بر زميق گذاشت و سر سوق آسمان قراز کردو به آسمان تگرست, آن گاه از من توری سرون آمك كه همه جا 
را روشن کرد و شنیدم كه صدایی در ميان آن نور می گفت: تو سرور همه مردم را زاییده‌ای؛ او را محمد بنام. عبدالمطلب آمد 
تا او را ببیند حال آن که سخنان مادرش به كوش او رسیده بود. او را كرفت و در دامان خود گذاشت و گفت: ستایش از براق 
خداوندی است که اين پسر خوب را که در گهواره سرور همه پسران است. به من عطا فرمود. سپس حضرت را به ار کان کعبه 
تعویذ کرد و اشعاری درباره ایشان سرود. ابلیس ملعون در ميان شياطين خود فریاد برآورد و آنان نزد او جمع شدند و گفتند: 
جه چیز تو را به وحشت انداخته ای سرور ما! گفت: وای بر شما! از سر شب آسمان و زمين را دك رگون می‌بینم» به‌حتم 
حادثه‌ای هنگفت در زمين روی داده که همانندش از زمان عروج عیسی بن مریم به بعد رخ نداده بروید ببینید جه اتفاقی 
افتاده! آنان پراکنده شدند و سپس گرد آمدند و گفتند: چیزی نيافتيم. ابلیس ملعون گفت: این کار» کار خودم است. سپس 
سوی دنيا فرو رفت و چرخی زد تا به حرم رسید و حرم را در محافظت فرشتگان دید. خواست وارد حرم شود که بر سرش 
فریاد بر آوردند. او با كشت و سپس به شکل گنجشکی درآمد و از جاب حراء وارد شد. جبرئیل به او گفت: باز گرد خدا 
لعنتت کند! گفت: فقط یک سوال دارم ای جبرئیل! اين جه اتفاقی است که از سر شب در زمین افتاده؟ 


ص: ۳۵۸ 


جبرئیل فرمود: محمد زاده شده است. گفت: آیا مرا در او سهمی هست؟ فرمود: نه. گفت: در امتش چطور؟ فرمود: آری. 


گفت: راضیام , امالی : ۱۷۱ و ۱۷۲. -. 
# | تر جمه | 


توضیح 


الزجر بالفتح العیافه و هو نوع من التکهن تقول زجرت أنه یکون کذا و الارتجاس الاضطراب و التزلزل الذی یسمع منه الصوت 
الشدید و غاض الماء بالغين و الضاد المعجمتین أى قل و نضب قال الجزری و منه حدیث سطیح و غاضت بحیره ساوه أى غار 
ماژها و ذهب و السماوه بالفتح موضع بين الکوفه و الشام و قال الخلیل فى العين هی فلاه بالبادیه تتصل بالشام و المؤبذان بضم 
المیم و فتح الباء فقیه الفرس و حاکم المجوس کالموبذ ذکره الفیروززآبادی و قال الجزری فى حديث سطیح فأرسل کسری إلى 
المؤبذان الموبذان للمجوس کقاضی القضاه للمسلمین و المؤبذ کالقاضی و انسرب الثعلب فى حجره (جخره) أى دخل. 


قوله عليه السلام و انخرقت عليه دجله العوراء بظهر مما سيأتى أن کسری كان سکر (۲)بعض الدجله و بنی علیها بناء فلعله 
لذلک وصفوا الدجله بعد ذلك بالعوراء (۳)لأنه عور و طم (۴)بعضها فانخرقت عليه و انهدم بنیانه و رأيت فى بعض المواضع 
بالغین المعجمه من إضافه الموصوف إلى الصفه أى العمیقه و الأردان جمع الردن بالضم و هو أصل الکم و لعله إنما خصها 
بالطیب لأن الرائحه الخبیثه غالبا تکون فیها لمجاورتها للآباط قال الشاعر: 


و عمره من سروات النساء*** تنفح بالمسک آردانها 

قوله ثم عوذه بأركان الکعبه أى مسحه بها أو دعا له عندها أو کتب آسماء‌ها و علقه عليه صلی الله عليه و آله. 
قال الفيروزآ بادى الصر طائر کالعصفور آصفر و قال الجزری هو عصفور 

ص: ۳۵۹ 

.۱۷۲ الأمالى: ۱۷۱ و‎ -١ 

٢‏ سکر النهر: جعل له سدا. 


۳- فى معجم البلدان ۴: ۱۶۷: دجله العوراء: دجله البصره. 
ع عارت عين الماء: دفنت فانسدت عيونهاء و الطم بمعناه. 


أو طائر فى قده أصفر اللون و فى بعض النسخ و العصفور و قال الفیروزآبادی حَرّی کقلی جبل بمکه معروف فيه الغار و قال 
الجوهری و غیره إنه بالکسر و المد. 


**[ترجمه] «الزجر» با فتحه یعنی عبافه که نوعی از کهانت است. می گویی «زجرت انه يكون کذا» يعين پیشگویی کردم که 
چنین می شود. «الارتجاس» یعنی اضطراب و حرکتی که صداد بی بلند از آن شنیده شود. «غاض الماء» یعنی آب کم شد و فرو 
رفت. جزری كويد اينكه در حديث سطیح آمده كه «غاضت بحيره ساوه؛ یعنی آب دریاچه ساوه فرو رفت و محو شد. 
«السماوه؛ محلی است بين کوفه و شام. خلیل در کتاب العين گفته بیابانی است در «بادیه» که به شام متصل می شود. الموبذان» 
و «الموبذ» به ضم میم و فتح باء فیروز آبادی گفته یعنی عالم دینی ايرانيان و قاضی زرتشتیان. جزری در حدیث سطیح «فأرسل 
کسری الى الموبذان» گفته: «الموبذان» برای زرتشتیان به منزله قاضی القضات است برای مسلمانان و «الموبذ» یعنی قاضی. 
«انسرب الثعلب فى حجره» یعنی داخل شد. «انخرقت عليه دجله العوراء»» خواهد آمد که کسری قسمتی از دجله را سد زد و 
بست و بر روی آن بنایی ساخت و شاید به همین دلیل دجله را بعد از آن واقعه» عوراء گفته باشند چرا که قسمتی از آن دفن 
شد و مسدود شد. و در بعضی نسخه ها غوراء آمده که به معنای عمیق است و عبارت از باب اضافه موصوف به صفتش می 
باشد. «الاردان» جمع الردن با ضمه به معنای اصل آست ستين است و شاید علت اينكه این قسمت را به بوی خوش اختصاص داد 
اين باشد که معمولا-این قسمت بد بو می باشد به دلیل مجاورت با زير بغل. شاعر گفته: عمره از اشراف زنان است که 
آستینش بوی مشک می دهد. «عوّذه بأركان الکعبه» يعنى او را به ستونها مالید يا اينکه نزد ستونها برایش دعا کرد يا اينكه 
ا ی 


جزری گفته 
ص: ۲۵۹ 


گنجشک يا پرندہ ای هم قد او به رنگ زرد است. فيروز آبادی گفته «حری» بر وزن علی كوه معروفى است در مکه که غار 


در آن هست. جوهری و دیگران گفته اند به کسر و مد است یعنی حراء. 
* | تر جمه | 


>۱ 


ما الأمالى للشیخ الطوسی الْجعابیق (۸اعن ان ملع عن أخكرة بن شرف اف عن محمد بن عانعن عفص بن زان 
الهالی عَنْ و سی ہے ے لاد رون قال عوعت متفر : بن مد عليهما السلام يَقُولَ لا ولد الي صلی الله 

عليه و آله ود 5 فَأَنَى 0 من غ أل الکتاب ای الما من قرش و هم مُجْتَمعْونَ هِشَامُ تن الف و لد : بن الْمَغيره و غتبه و 
َه قال ولد فيكم اله منود الوا کا و ما اک قال ند لت فيكم الله بین زو اتا أ مد به خاقة 


2 
هې و 
062 0ق وا ہے ET‏ 


َل الكتاب على تبه تالا أخيروا بو تالا أذ ولد يا َا مال بل أن أب 770 ظٹسٹ ۶۶" نی 
هت له روش رت سقط و ما رأث من الور قال الْيهُودِئٌ فأخرجبه قنظر الیه و نظر إلى الشَامَهِ قح مَْيديا 
ان ره بات اناد ق قَالوا له لک ما لک قال یٹ وه 7 یی یرال إِلَى يوم یمه كردا و الله یرهم قرحت ریش 


بڌلک قَلَمَا أی فَرَحَهُمْ قال و الله لَيِسْطَوَنٌَ بكم سَطوة يَتَحَدَّتٌ بها أهل الشَّوْقٍ و أهل الب (۳) 


*##[ ترجمه | امالی شيخ طوسی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: شبی که پیامبر زاده شد. مردی از اهل کتاب نزد چند تن از 
قریشیان كه گرد هم نشسته بودند رفت: هشام بن مغیره و ولید بن مغيره و غتبه و شیبه. به آنان گفت: آيا امشب در ميان شما 
نوزادی زاده شده؟ گفتند: نه» چطور؟! گفت: امشب در ميان شما و يا در فلسطین نوزادی زاده شده که محمد نام دارد و خالی 
ہے ا و ا ۶ئ پ رو 
در ميان ما پسری زاده شده. گفت: پیش از آنكه این خبر را به شما بدهم يا يس از آن؟ گفتند: پیش از آن. گفت: يس با من 
نات 2ھ ال مه e‏ 
نور را برايشان گفت. مرد يهودى گفت: او را نزد من بیاور. حضرت را آوردند و او به ايشان نگریست و آن خال را ديد. ناگاہ 
از هوش رفت و بر زمين افتاد. مادر حضرت ايشان را به خانه بُرد. وقتى مرد يهودى به هوش آمدء به او گفتند: وای بر تو» جه 
شد؟! گفت: نبوت تا روز قيامت از ميان بنی اسرائیل رفت» به خدا سو گند همین پسر آنان را نابود می کند. در آن دم قریشیان 
از این خبر خوشحال شدند. مرد يهودى وقتی خوشحالی آنان را ديد» گفت: به خدا سوكند چنان بر شما غلبه یابد كه زبانزد 


اهل شرق و غرب شود - . امالی : ۰ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


فلسطين بكسر الفاء و فتح اللام الكوره المعروفه ما بين الأردن و ديار مصر و أم بلادها بيت المقدس و لعل ترديده لأنه رأى 
علامه ولاده نبى فشكك أنه خاتم الأنبياء فيكون مولده بمكه أو غيره فيكون فى بيت المقدس أو لم يكن يتبين له أن مولد خاتم 
الأنبياء مكه أو فلسطين و السطو القهر و البطش يقال سطا به و عليه. 


:** | ترجمه] «فلسطین» به کسر فاء و فتح لام ناحیه‌ای معروف ميان اردن و سرزمين مصر است که مهم ترين شهرش «بيت 
المقدس) است. چه سا د آن راهب رداق سيت برد که تشانه ولادت هامر ضلی الا عليه و الہ را دید آنا تک ذاشته که 
زاد كاه خاتم انبياء در مكه است يا در جايى ديكر مثل بيت المقدس يا بر وی آشكار نبوده كه زادكاه خاتم انبياء مکه است با 


فلسطين. «السطو) يعنى «غلبه و استبلاء» كه گفته می‌شود: «سطا به و عليه). 
| ترجمه ] 


«1» 


03 


ج؛ الإحتجاج عَنْ مُوسى بن جغفر علیهما السلام فی بر اْيُودٌِ الْذِى سل آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عَنْ مُغجزّات الؤسُول 


سے 
م عهو 


صلی الله عليه و آله قال ان هذا عیتی ان میم يَرْعُمُونَ أنه تکلم فى الْمَهْدٍ 


ص: ۲۶۰ 


۱- فيه وهم فان الشیخ الطوسی لا يروى عن الجعابی بغیر واسطه بل یروی عنه بواسطه المفید فالصحیح كما فى المصدر: محمّد 
سکم سای 

٢-فی‏ المصدر: محمد بن عباد بن سریع البارقى» و هو الصحیح. و الرجل مذ کور فى رجال الشیخ فی أصحاب الصادق عليه 
السلام. 

۳ الأمالی: ۹۰. 


ص: ۱۱۸۱۱۹۱۰۲۷ 


**| ترجمه | الاحتجاج: امام موسی کاظم عليه السلام فرمود: در خبر آن مرد یهودی كه از امیرمومنان عليه السلام درباره 
معجزات رسول خدا صلی الله عليه و آله پرسید آمده که وی عرض کرد: مردم می‌پندارند عیسی بن مریم كودكك بوده و در 


گهواره 
ص: ۲۶۰ 


سخن گفته است. حضرت على عليه السلام به او فرمود: همین طور بوده» حضرت محمد نيز وقتی از شکم مادرش بیرون آمد 
دست خی وا بر زمین كذاشت .و دست واسعقن راسوی آسمان فراز کرد ليه توحيد اوند كشوة و از دهان مار کش 
نوری پدیدار شد كه اهل مکه از آن نور کاخ‌های بصراى شام و اطرافشان را و کاخ‌های سرخ یمن و اطرافشان را و کاخ‌های 
سفيد اصطخر و اطرافشان را ديدند» در شبی که پیامبر زاده شد» دنيا چنان روشن شد كه جنيان و آدميان و شياطين هراسیدند و 
گفتند: در زمين اتفاقی افتاده است. شب‌هنگام فرشتگان را می‌دیدند که فرود می‌آمدند و فراز می‌شدند و خداوند را تسبیح و 
تقدیس می گفتند» ستا ركان به لرزه افتادند و فرود آمدند و این همه نشانه‌های میلاد حضرت بود. چون ابلیس چنان عجایبی را 
در آن شب دید خواست سوی آسمان رهسپار شود او در آسمان سوم نشیمنگاهی داشت که شیاطین در آن‌جا دزدانه شنود 
می کردند. وقتی شیاطین آن عجایب را دیدند خواستند كوش بایستند» اما به هیچ یک از آسمان‌ها راه نيافتند و به تير شهاب‌ها 
رانده شدند و اينها همه دلالتی بود بر نبوت پیامبر صلی الله عليه و آله -. احتجاج : ۱۱۸ و ۱۱۹. اين سخن حدیثی طولانی 
است که در کتاب الاحتجاجات آمده است: ج ۱۰: ۲۸ ۴۹. -. 


* | تر جمه | 


بيان 


بصرى بلد بالشام و إصطخر بالفارس معروف قوله عليه السلام و لقد رأت الملائكة أى الشياطين رأوهم. 


** |[ ترجمه ]| «تصرا» سرزمینی در شام است و «اصطخر» سرزمینی در ديار فارس. شب منگام فرشتگان را می‌دیدند» يعنى 
شیطان‌ها آنان را می دیدند. 


* | تر جمه | 
۰1۳ 


لی. الأمالى للصدوق ابن المْتَ کل عَنْ علی عَنْ أبيه عَنْ مُحمّدِ بن ستتان عَنْ زياد بن المنذر عَنْ لیث بن سَعْدِ قال: قلت لکغب و 
ہُو علد مُعَاويَةَ کیت تج دون صفه ملد الي صلی الله عليه و آله و هل جدود لعثرته فضّلا ات کشت إلى مُعَاويَة لینظر 
کیف هواه فأجری الله عر و جل علی لِم انه فقال هَات با ابا اشاق رحمکک الل ما عِنْدَك فقال كفب نی قد قرأث انين و 


۱ 


مبیین كتابً كلها آثركث من الشماء و قرأث صحف دانیال كلها و وجذث فی كلها ذكر مولده و ملد عِثرتہ وان اش 
03 4 موم بي قط لت غلیهاملانکة ما علاعیتری و آخت د صلی الله عليه و آله و ما شرب علی آدوّه هب 


مزیم و آبة ام خد صلی الله عليه و آله و تا وكُلتٍ له بألتى حملت عبر میم أمالمَتیح عليه السلام و آيِنة 
صلی الل علبه و آله وكاو عَلامّه هله أنه لقا كانت اھ الى کت آمئة به ص 


ص: ۲۶۴۱ 


ای ماد فی السَمَاوَاتٍ بوذ عمل ال خمد و فی رین کلک عَتَّى فی ایور ماب قى يَوْمَئِذٍ فى اض 
داه تب و لا ار بطي إلا علم بمولِدِه وَ لَقَد یی فى ال َة مزلده بغون آلف قضیر من يَاقُوتِ أخمر و م بعُون الف قضور 
ین لو زطب فقیل مرذہ َضور الا و نت (د)الْججان و قیل لها ای و نی فد یی آولانک هذ وید قف جکت اج 


2 


ہے یں ےم ل رط ہت تہ 


2 


ا 


و رک تال بل وی ند یپرد e‏ 
۹۹۳۹ی 9۷۰۶ھ عت الال کل بی قيس كرام مت صلی الله عليه و آله و اند فلت نع ار يفنا 


2 


اُواع انها و يُمَارِهَا فرحا بمژلده صا الله عليه و آله فد شرب ی الما رض عبفوڈ غغوداً ين نع نوارب 


ور و > 


ٗی پر رر ا ی 
وت ےت کک ٠ E‏ بات آي فشر ین تضور 4 و ياقوت ار 
اد ےت د00 له لي ف ع يع ر جام ات ال 
َد و ریخ ال بر و هو حاتم لام و نجد فی الکثب أَنَّ عترته تیر الاس : ده و ا زان الاس فى مان من الاب ما دام 
مِنْ عترته فی دار ایا 


ص: ۳۶۲ 


۱- ای زینت. 

۲- هذا من أعاجيب قصص کعب الاحبار و هو من رواه العامّه» يقول ذلك و لا یشعر بان ذلك الحوت الذی على ظهره 
سبعمائه ألف ثور الواحد منها أكبر من الدنیا يحتاج إلى مکان یکون آوسع من الدنیا بأضعاف كثيره» فکیف یمکن أن یکون فى 
بحر من الدنیا؟! ان قلت: إن مراده أنه فى بحر من الجنه, قلت: فما معنی لقوله: جعل عالیها سافلها؟!. 

۳- ضعفا خ ل و هو الموجود فى المصدر. 


شاق و مَنْ عِثْرَتَهُ قال كغبٌ ولد فَاطِمَة فعتس وَخهّه و عض علی شفييه (شفتیه) و أذ يَعْبَتْ 
بلخيته فقال كعبت و انا نجذ صدفه الفوخین الْمُسْتَشْهَدَيْن و هُما فوخا فَاطِمَةَ علیها السلام يَقتَلِهُمَا شو البریه قال فَمَنْ بَقَتلهْمَا قال 


**[ترجمه] امالی صدوق: از ليث بن سعد روایت شده: کعب الأحبار نزد معاویه بود كه به او گفتم: وصف ولادت پیامبر در 
کتب شما چگونه آمده؟ آيا برای خاندان حضرت نيز فضیلتی آمده؟ کعب نگاهی به معاویه انداخت تا ببیند آيا او دوست 
می‌دارد که وی سخن بگوید با نه» خداوند عزوجل بر زبان معاویه جاری ساخت و معاویه گفت: ای ابا اسحاق! خداوند 
رحمتت کند. بگو آن‌چه می‌دانی. کعب گفت: من هفتاد و دو کتاب خوانده‌ام که همه آن‌ها از آسمان نازل شده است؛ 
صحف دانیال را سراسر خوانده‌ام و در همه آن‌ها دیده‌ام که از ولادت حضرت و ولادت خاندان ایشان ياد شده است. نام او 
بسيار معروف است. به هنكام ولادت هیچ یک از پیامبران فرشتگان نازل نشدند جز به هنگام ولادت عیسی و احمد و پرده‌های 
بهشت برای هیچ بشری كنار زده نشده جز برای مریم مادر عیسی و آمنه مادر احمد و فرشتگان برای زایمان هیچ زنی گمارده 


ص: ۲۶۴۱ 


منادی در هفت آسمان ندا سر داد: مژده دهيد که امشب نطفه احمد بسته شد. در سراسر زمین‌ها و حتی در درياها نیز جنين 
نویدی داده شد و هیچ جنبنده‌ای در زمين و هیچ پرنده‌ای در آسمان نماند که از میلاد حضرت بی خبر باشد. در شب میلاد 
حضرت در بهشت هفتاد هزار کاخ از ياقوت سرخ و هفتاد هزار کاخ از مروارید تر ساختند و آن‌ها را کاخ‌های ولادت نامیدند 
و بهشت را آراستند و به آن ندا دادند که شاد باش و خود را بیارای که پیامبر دوستان تو زاییده می‌شود. بهشت در آن روز 
خندید و تا به قيامت خندان است. خبر رسیده که یکی از ماهیان دریا به نام طموسا که بز رگ ماهیان است و هفتصد هزار دم 
دارد و بر پشتش هفتصد هزار گاو راه می روند که از دنيا بزركك تراند و هفتصد هزار شاخ از زمرد سبز دارند و او آن‌چنان 
بز رگ است که حرکت آن‌ها را احساس نمی کند. از میلاد حضرت چنان شادمان شده و به جنبش افتاد که اگر خداوند 
تبار ک و تعالی او را بر جا نگه نمی‌داشت هر آينه دریاها را زیر و زیر می کرد. نیز خبر رسیده که در آن روز کوه‌ها به یکدیگر 
مده دادند و گفتند هیچ خدایی جز خدای یگانه نيست و همگی به نشانه احترام به محمد در برابر كوه ابو قيس کرنش کردند. 
درختان با شاخه‌ها و میوه‌های گونا گون از شادی میلاد حضرت همگی چهل روز خداوند متعال را تقدیس کردند. ميان 
آسمان و زمين هفتاد ستون از گونه گونه نور زده شد كه هیچ یک با دیگری همانند نبود به آدم نويد دادند كه حضرت زاده 
شده و او از این خبر هفتاد برابر زیباتر شد و تلخی مرگ را که هنوز در كام داشت از ياد بُرد. نیز خبر رسیده که حوض کوثر 
در بهشت به تلاطم افتاد و به يُمن ولادت حضرت هفتصد هزار کاخ از در و یاقوت بیرون افکند» ابلیس را در زنجیر کردند و 
محکم بستند و چهل روز به زندان انداختند و جایگاه او را چهل روز در آب غرق کردند؛ همه بتان شکسته شدند و فریاد 
برآوردند و ولوله کردند» صدایی از کعبه برآمد که ای خاندان قریش! آن پیامبر نویدبخش و بيمدهنده که با خود شکوه ابدی 
و سود برتر دارد» به سویتان آمدء او آخرین پیامبر است. همچنین در کتب ما آمده که خاندان حضرت يس از او برترین مردم 


هستند و مادامی که یک تن از خاندان او در سرای زمین راه رود مردم از عذاب در امان‌اند. 


ص: ۳۶۲ 


در آن دم معاویه گفت: ای ابا اسحاق! خاندان او جه کسانی هستند؟ کعب گفت: فرزندان فاطمه. معاویه چهره در هم كشيد و 
لبانش را گزید و شروع کرد دست به ریش‌هایش بکشد. کعب گفت: ما وصف دو بسر شهید را نیز در کتبمان می‌بینیم» آن 
دو پسران فاطمه هستند که بدترین ن آفرید كان آن دو را به قتل می‌رسانند. معاویه گفت: جه کسی آن دو را به قتل می‌رساند؟ 


کعب گفت: مردی از قریش. آن كاه معاویه برخاست و گفت: برويد! ما نیز رفتیم - . امالی : ۳۵۷ و ۳۵۶. - . 
* | تر جمه | 


بيان 


التنجيد التزيين و الأفنان الأغصان و سرى عنه الهم بالتشديد على بناء المفعول أى انکشف و ازع الشد و الكبل القيد الضخم 
يقال كبلت الأسير و كبلته. 


٭ |[ ترجمه ] «التنجيد) يعنى «آراستن». «الأفنان» يعنى «شاخه‌ها». «سری عنه الهم) به تشديد و مبنى بر مفعول يعنى «اندوه را از او 
زدود). «الزغ» يعنى «بستن». «الکبل» بعنی «زنجیر درشت»» می گویند: «کبلت الأسیر) يعنى اسير در زنجير شد. 
* | تر جمه | 


۱۳ 


ہکےہ ےت یہ ہے ہے 
1 9 کاب وج اله كر ب واي الین صلی اله عليه و آله لطاب اضبری لیب یک ببثله إا اوہ و 
قال بت انون سه و كان بين ول الله و آمیر الم عليه السلام نون سنه ). 


**[ترجمه] معانی الأخبار: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: فاطمه بنت اسد که خدايش رحمت کند. نزد ابوطالب که خدا 
رحمتش كند آمد تا به او نويد ولادت پیامبر را بدهد. ابوطالب به او گفت: «رو زگاری صبر کن كه از تو برای من فرزندی به 
هم می رسد كه در همه جيز همانند اوست جز در نبوت.» آن رو زگار» سی سال بود و رسول خدا صلی الله عليه و آله سی سال 
بز ر گتر از اميرمومنان عليه السلام بود - . معانی الأخبار : ۱۱۴. -. 


] ترجمه‎ | e 
بیان‎ 


قال الجوهری و الفیرو زآبادی السبت الدهر. 


*##[ترجمه ] جوهری و فیروزآبادی می گویند بند: (الست) د یعنی «رو زگار». 
| تر جمه | 
«f»‏ 


ولد ڪر دان د لعن نم بیع اید و اکٹ لا ولا و تشون مه ان یا انش له ول (هافیا رز شُول الله 


ەھ £ ٥‏ هد ي 


صلی الله عليه و آله ارت جس ايوَانْ كش زی و سفطث مله اع عشره شُْقَه و عَاضّث بُعیرة ساوة و حَمَدَتٌ از فارس و لم تمد 
یل دیک اف سن و رأى لا إن كا رڈ یا رذ قتع وجل (۶ 


ص: ۳۶۳ 


- الأمالى: ۳۵۷ و ۳۵۶. 

٢‏ مبشرہ خ ل. 
۳- معانی الأخبار: ۱۱۴. 

۴- فی المصدر: من ولد جریر. 
۵- فى المصدر: اللیله التی ولد. 
۶- فى المصدر: الدجله. 


نوت فی لادا لا ضیح کنروی کال مارَأَى فتصير (قتَصهْر) لها( جع تم رای أَنْ یز لک عَنْ وراه فلبس 
اجه با 
فال المويدان غ وَ أَنا اض ّح الله املك قَد رَأَئْت فى هَذِه الليله تم قض َلَيه رو فى بل و الیل فَقَالَ أَىّ شین Es‏ 
ران ان لم فى قلح يك ف اهاب فكب نکب کنر فريك ال من 
در آئا بعد و و جۂ (عاإلَي بر عَالِم بر أن شاه عه ١:‏ فرج إل يود الميتيج بن مرو بن يان بن َي (ه لاني 
‌ ۳ << بیزنی لان كان ند عم مه ولآ 

من بقلم قات ۱ بها ری الم ذلك عد ال لی ینکن بِعفَارفِ (٥)القارم‏ اا 1۳ 


نما خن و تي على وش ترطیح وق شرف عَلی الْمَوتٍ فم عليه و ياء بد عَليه س طيخ جَوَ 


2 
و أخبز 


ص 1 سم غطریف [ لااليمن + 
ا فاص اه ار من و ا EE‏ ٭٭ و کاشت الکویه فى الْوَجْهِ الْعَض 


ص: ۶۴ 


۱- هکذا فى النسخه» و الصحیح: فتصبر عليهاء و فى المصدر: فتصبر علیها و هو مصحف. 
۲- فى المصدر: نار فارس. 

۳- فى المصدر: ملک الملوك. 

۴- فی المصدر: فوجه. 

۵- نفیله خ ل و هو الموجود فى المصدر. 
۶-فی المصدر: أعندك. 

۷- فى المصدر: أو لیخبرٹی: 

۸- بمن يعلمه خ ل و هو الموجود فى المصدر. 
4- بمشارق خ ل. 

۰- الغطریف: السيد الحسن. السرى. 

-١‏ فاد خ ل. 


تاک د سيخ الحی من آل سن ر أثة من آل ذف تن حجن 


2 
1 


()ضخم لاب ا 2 ٭ أَبيِض فَضفاض الڑداء و الْمَدَنِ 
زشول تیل العم کشزی ِلْوَسَن:*** لا یرب الرَغد و لا رَيْبَ الزَّمَنِ 

وب فی (۳لَْض عََنْدَاهٌ شَجنٌ #** توفغنی طورا و تهوی بی دَحَنٌّ 

کی اتی تاری الجاجی و الْقَطن*: seet‏ ٭٭ تفه فى الژیح بَوْعَاء دمن 


فلا جع س طیځ ښ خر فح عبتیه قال عبد ایح علی جميل تیه إِلّی سطبح و یذ اوی علی الصربح (۶)یکنکک ملک بی 
سَاسَانَ لازتجاس الْإِيوَانٍ (هاوَ مود الثيرَانِ و رُؤْيَا لوب ان رَأى إا صدعابا َقُودٌ یلا عرابا ذ قطعث دِجْلَه و ارت فى بلَادِمَا 
و عاض ره او فقل یا عَدِدَ 4 المیتیح | اذا کرت اناوه و بت صاحت هرا و فاض وادی السََمَاوَهِ و غاضث بُحَيْرَهُ ا 
فیس الام لس يليح شم نلک مه موک و مَلکاٹ عَلَى رد لاب و کل ما هو آب آتٍ ! ی دولخ اه کش 
َب البح إِلَى زخله و هو ول 


فیهغ آشُو الح بَهْرَامُ و اون و الْهومُرَانٌ و سَابُورُ و ابو 
و الاس اد علات فَمَنْ علموا««« أذ مد أفل رھ 


وا تما ٭ ee‏ اک اليب مخفوظ و مَنْصُورٌ 


۱- فى تاريخ الیعقوبی: من آل یزن. و فى المصدر: من آل ستن. 

۲-فی المصدر: آورق. 

۳- فى المصدر: تجوب فى الأرض 

؟- فى تاريخ الیعقوبی: على جمل مشيح» نحو سطيح» حين آشفی على الضریح. 

ه- فى تاريخ اليعقوبى: لهدم الايوان. 

۶- هكذا فى النسخه و المصدر. و لعله مصحف أضحواء كما فى نسختنا المخطوطه من المصدر. 


و المصدر: صولتهم. 
2۷ فیٰ 
8- لماخ ل. 


و الْحَيِرُ وَ اشر مَفْرُونَانِ فی رن« بد لد و لیر مب و السو مَخذُورٌ 


ال لا قیع علی كشرى أ + خْبرَهُ ما قال سَطِيحٌ فَقَالَ ای أَنْ ملك من ره مقر ملكا قَذ كانت امور ال فلك ملع ره فى 
3 یخی و ملک الْباقُونَ ی ماه مان و کان تہ ليج ول فی سیل العرم عاش ای ملک ذی ناس و دک أكون این 


رن و ان مكل بالیعرین عم عو القيس أله نهم و َعم له منم و کر الد دٌبينَ اوه من لد و لا یدزی 


۶(۷ َ9 90٭ 39 


*#*[ترجمه | كمال الدين: مخزوم بن هانی از يدرش که صد و پنجاه سالش بود روايت كرده: شبى که رسول خدا صلی الله عليه 
و آله زاده شت ایوان کسری به لرزه افتاد و چهارده کنگره از آن فرو زپخٹ, دریاچه ساوه حشکید» آتشکده فارس که هزار 
سال بود خاموش نشده بود» خاموش شد و موبد موبدان در خواب دید شتری تنومند چندین اسب اصیل را به افسار کشید و 


دجله را شكافت 
ص: رضلا 


و در آن سرزمین به راه افتاد. چون صبح شد کسری از آن همه شگفتی سخت ترسیدہ بود اما از روی دلیری بردباری كرد 
سپس چون نخواست که قضیه را از وزرایش پنهان بدارد» تاج بر سر گذاشت و بر تخت نشست و وزیران را گرد آورد و آنان 
را از آن‌چه که خود دیده بود خبر داد. در همان هنكام نا گهان نامه رسید كه آتشکده خاموش شده و اين خبر بر اندوه کسری 
افزود. موبد موبدان گفت: خداوند پادشاه را حفظ کند» من نيز دیشب خوابی دیدم. او شتر و اسبانی را که در خواب دیده بود؛ 
برای پادشاه باز گفت. کسری گفت: ای موبد موبدان اين جه معنا می‌دهد؟ او که داناترین ایشان بود گفت: در ناحیه مغرب 
اتفاقی افتاده است. کسرای پادشاه در دم به نعمان بن منذر نامه نوشت: اما بعد مرد عالمی را نزد من بفرست تا از او سوالی 
پپرسم. نعمان عبدالمسیح بن عمرو بن حيان بن تغلبه غسانی را نزد کسری فرستاد. وقتی وارد شد. پادشاه به او گفت: آيا تو 
پاسخ سوالی را که می‌خواهم از تو بپرسم داری؟ نعمان گفت: پادشاه بپرسد» اگر می‌دانستم می گویم و اگر نه» کسی را که 
می‌داند معرفی می کنم. کسری او را از آن‌چه دیده بود خبر داد و او گفت: پاسخ اين سوال نزد دایی من است که در حوالی 
شارم ساکن است و سطیح نام دارد. کسری گفت: نزد او برو و از او پپرس و مرا از پاسخ او باخبر کن. عبدالمسیح به راہ افتاد و 
نزد سطیح رسید و دید او در آستانه مرگ است. سلام کرد اما سطیح پاسخی نداد. آن گاه سرود: 


«آيا بز رگ يمن ناشنوا شده يا می شنودہ يا د ر گذشته و مرگ او را درربوده» 

ای برطرف کننده سختی‌هایی که همه را ناتوان می کنند و ای از بين بَرندہ اندوه‌های چهره‌های در هم تکیده! 
ص: ۲۶۴ 

بز رگ قبیله آل سنن نزدت آمدہ) همو که مادرش از خاندان ذب بن حجن است؛» 


همو كه کبودچشم و دندان‌درشت و تيزكوش و سفیدرو و گشادجامه و تنومند است؛ 


از سوی کسری پادشاه فارس برای تعبیر خواب او آمده‌ام که نه از غزش رعد می‌ترسد و نه از حوادث روز گار» 
بر ماده شتری تنومند در فراز و نشیب‌ها زمین را درنوردیده‌ام» 


و زار و نزار از ميان بادهای دشت‌ها گذشته‌ام و نزد تو رسیده‌ام.» 


وقتی سطیح شعر او را شنيد چشمانش را گشود و گفت: عبدالمسیح بر شتری سوار شده و سوی سطیح رهسپار شده حال آن که 
او نزديكك به مزار شده تو فرستاده پادشاه ساسانی» جویای دلیل پلیدی ایوان و خاموشی آتش و خواب موبد موبدانی او در 
خواب شتری تنومند دیده که چندین اسب اصیل را به افسار کشیده و ميان دجله را يُريده و در آن سرزمین رمیده» اکنون که 
دوباحة ساوه :ےئاہ بكو ای عبدالمسیح که چون بر تلاوت افزوده شود و صاحب عصا فرستاده شود و آب از وادی سماوه 
جوشيده شود و درياجه ساوه خشكيده شود دیگر شام برای سطيح شام نشود و به شماره کنگره‌هایی كه ريختهاند مردان و 
زنانی از قوم کسری پادشاه شوند و سپس هر جه بایست روى دهد همان شود. سطيح اين سخنان را كفت و دركذشت. آن گاه 


عبدالمسیح برخاست و سوار شد و سرود: 

«رهسپار شو كه تو مردی آهنین اراده و چابک هستی و جدایی‌ها و دك رگونی‌های روز گار تو را نمی‌ترساند» 

اگر پادشاهی پسران ساسان به سرانجام رسیده باشد از آنها جدا می شود به راستی که روز گار بازی‌های بسیار دارد؛ 
جه بسیار روزهایی که آنان مقامی داشتند که شير درنده از شکوهشان می‌هراسید» 

آنان در ميان خود صاحب آن کاخ بلند بهرام را داشتند و نيز برادران او هرمزها و شاپورها را 

مردم فرزندان مادران گونا گونی هستند» هر كس را بفهمند مال کمتری دارد» حقير و مطرودش می کنند؛ 

آنان فرزندان یک مادر هستند اما اگر ثروتمندی را ببينند» در غیابش هم او را محافظت می کنند و يارى می دھند 
ص: ۲۶۵ 

نیکی و بدی هميشه در كنار هم هستند» بايد از نیکی پیروی کرد و از بدی دست کشید. 


چون نزد کسری رسید. او را از سخنان سطیح خبر داد. کسری گفت: تا چهارده تن از ما پادشاهی كنند زمان زیادی بگذرد. 
اما ده تن از آنان فقط در چهار سال پادشاهی کردند و بقیه نيز تا زمان عثمان پادشاهی کردند. سطیح که در سيل العرم زاده 
شده بود» تا زمان پادشاهی ذى نواس عمر کرد و اين بیشتر از سی قرن بود. او در بحرین مسکن داشت و قبیله عبدالقیس می.. 
پندارند او از آنان بوده و قبیله آزد نیز می‌پندارند او از آنان بوده» اکثر محدّثان گفته‌اند او از آزد بوده اما اين حتمی نیست. با 
این حال اخلاف او می گویند ما از قبیله آزد هستیم - . كمال الدین : ۱۱۲ و ۱۱۳. یعقوبی نيز در تاريخ خود همانند اين خبر را 
به اختصار آورده: ۲ : ۴ و ۵. -. 


وں | ترجمه ] 
ایضاح 


قال فى النهایه المشارف القری التی تقرب من المدن و قیل القری التى بين بلاد الریف و جزیره العرب قیل لها ذلك لأنها 
آشرفت على السواد و الغطریف بالکسر السید و قال الجزری فاز یفوز فوزا مات و قال یردی بالدال بمعناه و قال ازلم أى ذهب 
مسرعا و أصله ازلام فحذفت الهمزه تخفیفا و الشأو السبق و الغایه و العنن الاعتراض و شأو العنن اعتراض الموت و سبقه و قبل 
ازلم قبض و العنن الموت أى عرض له الموت فقبضه قوله يا فاصل الخطه الفاصل المبین الحاکم و الخطه بضم الخاء و تشدید 
الطاء الخطب و الأمر و الحال أى يا من يبين و بظهر آمورا أعيت و أعجزت من و من أى جماعه کثیره قال فى الفائق آراد أن 
تلك الخطه لصعوبتھا أعجزت من الحکماء و البصراء من جل قدره فحذفت الصله كما حذفت فی قولهم بعد اللتیا و التی ایذانا 
بأن ذلك مما تقصر العباره عنه لعظمه. 


و قال الجزری الوجه الغضن هو الوجه الذی فيه تکسر و تجعد من شده الهم و الکرب الذی نزل به و الأزرق صفه البعیر و لونه و 
فى بعض الکتب آورق و هو آیضا لون و فى بعضها أصكك أى الذی يصطكك قدماه. 


قوله ضخم الناب فى بعض الروایات مهم الناب قیل أى تام السن و قال الجزری فى حديث سطیح آزرق مهم الناب صرار الأذن 
أع حدید الناب قال الأزهرى هکذا زوع و آظنه مهو الناب بالواو بقال سیف مهو آی حدید ماض 


ص: ۳۶۶ 


۱- كمال الدین: ۱۱۲ و ۱۱۳. و آخرج الیعقوبی مثله مختصرا فى التاریخ ۲: ۴ و ۵. 


و آورده الزمخشری ممهی الناب و قال الممهی المحدد من آمهیت الحدیده إذا حددتها شبه بعیره بالنمر لزرقه عينيه و سرعه 
سيره و قال صر أذنه و صررها سواها و نصبها و الأصوب کون هذا المصرع بعد ذلكك فى سیاق ذکر البعیر كما فى سائر الکتب 
فانه فیها بعد قوله و القطن. 


و الفضفاض الواسع و البدن الدرع قال الجزری يريد به کثره العطاء و قال غيره کنایه عن سعه الصدر و القیل بالفتح الملک. 


قوله للوسن أى لشأن الرژیا التی رآها الملكك و فى بعض النسخ یسری بدل کسری أى یجری لا یرھب الرعد فى بعض الروایات 
لا يرهب الدهر و تجوب آی تقطع و العلنداه الناقه الصلبه القویه و الشجن بالتحریک الناقه المتداخله الخلق كأنها شجره متشجنه 
أى متصله الأغصان و فى بعض الروایات شزن أى تمشی من نشاطها على جانب و شزن فلان إذا نشط و قيل الشزن الذی أعيا من 
الجفاء و قيل الغلیظ المرتفع كأنه مصدر أى ذات شجن و يقال بات فلان على شزن أى على قلق یتقلب من جنب إلى جنب و 


آشزان الخیل ضروب نشاطها. 
قوله ترفعنی طورا فى الفائق و النهایه و غیرهما ترفعنی وجنا و تهوی بی وجن. 


و فى بعض الکتب وجناء تهوی من وجن و الوجن و الوجن جمع الوجین و هو الأرض الغليظه و الوجناء الناقه الشدیده أى لم 
تزل الناقه التی هذه صفتها ترفعنی مره فى الأرض بهذه الصفه و تخفضنی آخری و فى أكثر نسخ الکتاب دجن بالدال المهمله و 
الدجنه الظلمه و لعله تصحیف و الجآجی جمع الجؤجؤ و هو الصدر و القطن بالتحريكك ما بين الورکین یعنی أن السیر قد هزلها 
و ذهب بلحمها و فی بعض الروایات عالی الجآجى و هو قريب من العاری لن العظم إذا عری عن اللحم بری مرتفعا عالیا و 
البوغاء التراب الناعم و الدمن بکسر الدال و فتح المیم ما تجمع و تلبد منه قال الجزری كأنه من المقلوب تقدیره تلفه الریح فى 
بوغاء الدمن و تشهد له الروایه الأخرى 


ص: ۲۶۷ 


و فى الفائق و النهایه و غیرها بعدها كأنما حثحث من حضنی تکن. (۱)حثحث آسرع و حث و الحضن الجانب و تكن اسم جبل 
حجازی و المعنی أن من کثره التراب و الغبار الذى آصابه فى سرعه سيره كأنما آعجل من هذا الموضع الذى اجتمع فيه التراب 


الکثیر. 


قوله على جمل يسيح فى سائر الکتب على جمل مشیح جاء إلى سطیح و المشیح بضم المیم و الحاء المهمله الجاد المسرع و قد 
آوفی آی آشرف و الضریح القبر أى قرب أن یدخل القبر. 


قوله إذا کثرت التلاوه أى تلاوه القرآن و الهراوه العصا و صاحب الهراوه النبی صلی الله عليه و آله لأنه كان يأخذ العنزه (۲)بیده 
و يصلى الیها. 


قوله فليس الشام لسطیح شاما أى لم يبق حینئذ سطیح أو يتغير أحوال الشام و فى بعض الروایات بعد قوله على عدد الشرفات ثم 
تکون هنات و هنات أى شدائد و آمور عظام و الشمیر الشدید التشمیر. 


قوله تفریق و تغییر فى بعض الروایات تشرید و تغریر. 
قوله آفرطهم على صیغه الماضی أى تر کهم و زال عنهم و الأطوار الحالات. 


قوله دهارير قال الجزری حکی الهروی عن الأزهرى أن الدهاریر جمع الدهور آراد أن الدهر ذو حالتین من بؤس و نعم و قال 
الجوهری يقال دهر دهاریر أى شدید کقولهم یوم أيوم و قال الزمخشری الدهاریر تصاریف الدهر و نوائبه مشتق من لفظ الدهر 
لیس له واحد من لفظه کعبادید و المهاصیر جمع المهصار و هو الشدید الذى یفترس و الصرح القصر قوله آولاد علات أى من 
آمهات شتی کنایه عن عدم الألفه و المحبه بينهم قوله أن قد أقل أى افتقر و قل ما فى يده. 


ص: ۳۶۸ 


۲- العنزه: شبيه العکازه لها زج من أسفلها. 


قوله و هم بنو الأم أى یعطف بعضهم على بعض كما هو شأن أولاد أم واحده و النشب بالتحریک المال و العقار و کلمه إما 
زائده و فى بعض النسخ لما و هو آظهر. 


##[ترجمه] در نهایه گفته است: المشارف: روستاهایی است که به شهرها نزديكك است. گفته شده: روستاهایی که بين بلاد 
الريف و جزیره العرب هستند. به آنها مشارف گفته شده چون مشرف بر سواد شهرند. غطریف با کسره» سرور است. جزری 
گفته: فاز يفوز فوزا یعنی در گذشت. و گفته: يردى به دال به همان معناست. گفت: ازلم یعنی به شتاب رفت و اصل آن ازلأم 
است که همزه برای تخفیف حذف شده است. الشأو یعنی سبقت و غایت. عنن یعنی در عرض مرگ قرار گرفتن و سبقت از 
او. گفته شده: ازلم یعنی او را قبض کرد و عنن یعنی مركك؛ یعنی مرگ در سر راهش قرار كرفت و او را قبض کرد. گفته وی: 
یا فاصل الخطه: فاصل یعنی بیان کننده و حکم کننده و حطه یعنی امر عظیم و امر و حال؛ یعنی ای کسی كه بیان و ظاهر مى.. 
کند اموری را که کسانی و کسانی را عاجز کرده است یعنی مردم زیادی را. در فائق گفته: منظور اين است که آن خطه به 
خاطر دشواری‌اش بسیاری از حکیمان و بصیرانی را که مقامشان بالاست عاجز کرده است» يس صله حذف شده همچنان که 
در این سخن حذف شده: بعد اللتيا و التی» و این برای آ گاهی دادن از اين است که آن از اموری است که برای عظمتش» 
جمله از آن قاصر است. 


جزری گفته: الوجه الغضن چهره‌ای است که از شدت غم و غصه‌ای که بر او نازل شده» شکستگی و چروک در آن بسیار 
است. ازرق» صفت شتر و رنگ آن است. در برخی کتب. اورق آمده که آن هم رنگ است. در برخی اصک آمده یعنی اين 


که قدمهایش به هم می‌خورد. 


گفته وی: ضخم الناب در بعضی روایات مهم الناب است گفته شده یعنی دارای سن کامل. جزری گفته: در حديث سطیح؛ 
«ازرق مهم الناب صرار الاذن» یعنی دندان آهنی. ازهری گفته: اين گونه روایت شده و فکر می كنم مهو الناب با واو باشد. 


گفته شده: (سیف مهو) یعنی برنده. 
ص: ۳۶۶ 


زمخشری آن را ممهی الناب آورده و گفته: ممهی یعنی تيز شده» می گویی «امهیت الحدیده» وقتی که تیزش می کنی. شترش 
را به پلنگ تشبیه کرده برای آبی بودن چشمهایش و سرعت حرکتش. و گفت: صر اذنه یعنی صاف و نصب کرد و صحیح‌تر 


می گیرد. 
فضفاض: گشاد بدن: زره. جزری گفته: منظور کثرت هدیه است. دیگری گفته کنایه از سعه صدر است. قیل یعنی پادشاه. 


گفته وی: للوسن یعنی به خاطر خوابی که پادشاه دید. در بعضی نسخ به جای کسری یسری است یعنی جاری است. در بعضی 
روایات لایرهب الدهر به جای الرعد آمده است. تجوب یعنی قطع می کند. علنداه یعنی شتر ماده قوى. شجن شتری است که 


اخلاق آن درهم فرو رفته است مثل در خت پرشاخ و برگ.در بعضی روایات شزن است یعنی از شادابی به یک جانب راہ 


می‌رود. شزن فلان یعنی بر سر نشاط آمد گفته شده: شزن یعنی از ستم ناتوان شد. گفته شده: کلفت و مرتفع. گویی مصدر 
است یعنی دارای شجن. گفته شده: بات فلان على شزن یعنی با نگرانی از اين پهلو به آن پهلو می‌شد. اشزان الخیل یعنی انواع 
نشاط آن. 


گفته وی: ترفعنی طوراء در الفائق و النهایه و غیره «ترفعنی وجنا و تهوی بی وجن» آمده است. 

در بعضى كتابها: «وجناء تهوى من وجن) است. وخن ووجن زمين سخت است. وجناء شتر ماده قوى. يعنى همواره اين شتری 
كه اين صفت را دارد یک بار مرا از زمین بلند م ىكند و یک بار مرا يايين می آورد. در اكثر نسخه‌های كتاب دجن با دال 
است. دجنه تاريكى است شايد تصحيف باشد. جآجی جمع جؤجؤ يعنى سينه است. قطن بين دو مفصل ران است يعنى راہ 
رفتن او را لاغر كرده است و گوشت او را برده است. در برخی روايات عالى الجاجئ است که به برهنه نزديكك است چون 
استخوان اگر از كوشت لخت شود بلند ديده می‌شود. بوغاء خاک نرم است. دمن تيه است. جزری گفته گویا مقلوب شده و 


اين جنين بوده تلفه الریح فى بوغاء الدمن و روایت دیگر شاهد آن است: 

ص: ۲۶۷ 

تلفه الریح ببوغاء الدمن. 

در الفائق و النهایه و غیره بعد از آن آمده است:كأنما حثحث من حضنی تكن 

حثحث: شتاب کرد. حضن یعنی كنار و تكن نام یک كوه حجازی است یعنی از کثرت خاک و غباری که از سرعت حرکت 
بر او عارض شد گویی شتاب کرد از اين موضعی که خاک زياد در آن جمع شده است. 


گفته وی: «علی جمل یسیح» در سایر کتابها مشیح است. مشیح یعنی سریع. قد آوفی یعنی نزديكك شد. ضریح یعنی قبر» یعنی 
نزديكك شد که وارد قبر شود. 
گفته وی: إذا کثرت التلاوه یعنی تلاوت قرآن. هراوه عصاست. صاحب هراوه پیامبر صلی الله عليه و آله است چون عصا را 


می كرفت و نماز می‌خواند. 


گفته وی: فلیس الشام لسطیح شاما يعنى سطیح در اين هنكام باقی نمانده است يا احوال شام تغییر می کند. در برخی روایات 


بعد از على عدد الشرفات: ثم تکون هنات و هنات است یعنی سختی‌ها و امور بزركك. شیر يعنى پر شتاب. 


و ا 5 ۰ 5 0 و موق .- 1" 
گفته وی: تفریق و تغییر: در برخی روایات: تشرید و تغریر آمده. 


گفته وی: آفرطهم: فعل ماضی یعنی آنان را ترک کرد و از پیش آنان رفت. اطوار یعنی حالت‌ها. گفته وی: دهاریر جزری 
گفته: هروی از ازهری نقل کرده: دهاریر جمع دهور است. شاعر می خواهد بگوید دهر دارای دو حالت است سختی و نعمت. 


جوهری گفته: دهرٌ دهاریر: يعنى روز گار سخت. مثل: يوم أیوّم. زمخشری گفته: دهاریر مصائب زند گی است از دهر مشتق 


شده و از لفظ خود مفرد ندارد مثل عبادید و مهاصیر جمع مهصار یعنی قوی ای که می‌درّد. صرح یعنی کاخ. ؟ گفته وی: اولاد 
علات یعنی از مادران مختلف کنایه از عدم الفت و محبت بين آنان. گفته وی: أن قد افل: فقیر شد و دستش تنگ شد. 


ص: ۳۶۸ 


گفته وی: و هم بنو الام یعنی با یکدیگر مهربانی می کنند همان طور که فرزندان یک مادر چنین می كنند. نَسَّب: مال و دارایی 


كلمه «اما» زايد است در برخى نسخ «لما» است که بھتر است: 
| ترجمه | 
١۰‏ 


کت إكمال الدين پى عَنْ علی عَنْ ابی عن ان ن آبی ععیر عن بان بن شمان یر شاوه قَالَ: ما بک عبد الله بق عد تعیب 


کا رام 


07 ےش ےت تا 


ای و كذ عت يد اعد وت را یل نرک ئن على و ما له خر ی و 
یه (200 سمغت فاا يهول وضغت ‏ خر البشر فعوّذیه بالّاحد الصَّمَدِ من ا سر ےی 


عليه و آله عام اليل اث عَم ره له ِن شغر بيع او زم یقن آم لما مط !لیا زض ایض دنہ 
يدو رأة إلى الوا شرع وى ای ید ور زیت ین بر را 


ع 


رأث ریش لے و الوم یر فى المَعِاءِ فَمَرْعُوا الک ك و قمالوا دا قیرام لاعه و اج جْتَمَعُوا ای ولد بن المغیره فَأخْبَرُوهُ 
یلک ع نا کی مج ]َلاقو إلى دہ اَم الى دى بها لكان اف و ابعر فون کاٹ قد اث توا 
الشاعه وَ إِنْ کانث عذء ات هر لأثر قد عدت و أَبْصَرَتٍ السَّيَاطِينُ دک فاخت جتمعوا إِلَى الیس كا + وه تقد منقوا من انشماء 


ا 


E‏ ال ال اطليوا افانَ 


ثرا قد عم فَجَالوا فی انلیا و رَجَعُوا الوا لم تر َي الآ لهذا فخرق ما ؛ 000137 
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ص: ۳۶۹ 


-١‏ فى المصدر: فلما تزوج بها. 

۲- فى المصدر: بيده و ر کبتیه. 

۳- فى المصدر: فولد. و فيه: لائنتی عشر ليله مضت. 
۴- فى المصدر: تهتدوا بها. 

۵- فی المصدر: فلما انتهى. 


وڪ العرع موف باللانکه فلا ارا ن یذسل صاع به جبرئل فقال ات لون قجاء ین قبلِ جراء فضار بل ال قال يا 
یلع ا ال ًا ني كذ ولد و هو پر ابا ال ل لی فيه تمیت فال ال کی آمو قال عم ال ذ رضیث قال و كا 
بمكة ؟ ودی بقل له بوش لگا رای الوم بشدّف بها و 5 رک قال هََا بش قذ وُلِدَ فی عذه الله و ہُو الّذِى جد فى كنا 
لديا سس يه و ريا مع ل ہہ 
لد فيكه (فیکم) الله م 0 الوا لا ال أخطاأ کم (5)۲ النَورَاءِ ول إذا ِلد طِينَ و هو آجز اه و ْله تَفَرَقَ الْقَْمُ فلا 
ہج تہ ۲ e‏ مہ ابي وچ سس 
جک بر رق م فى اي کر ےر شف ع کی ارآ فان زب شَعَرَاتٌ فلا 
تقر یه  -‏ تفا یه عبیث ينه فریش و صجگوا نهال أ تشون با تقر ریش هَذًا یل اليف ییزتکم 
(۵) كَدَ ذعَبت الوه مِنْ تی اش رائیل لی آخر اب و 5 قاس یتح تون بما خر بر او و تما وقول اللّه صلی الله علبه و 
آله ازع كما یا (عاغير يره فى الْجفعه و َْمَاً فى الْجفعه كما با 200 فى اهر (۸. 


ص: ۳۷۳۰ 


- النادی: المجلس. 

۲- أخطأتم خ ل و هو الموجود فى المصدر. و المعنی آی صرف عنکم هذا المولود العظیم إلى غیر کم. 
۳- فى المصدر: إلى باب بيت آمنه. 

۴- فى المصدر المطبوع: و ضحکوا عليه» و فى المخطوط: و ضحکوا منه. 

۵- أى لیهلکنکم. و فى المصدر: ليبترنكم أى لیصیرنکم أبتراء و الابتر: المقطوع. من لا عقب له. 

۶- فى المصدر: ينشؤء و کلاهما صحیح. 

۷- فى المصدر: ینش و کلاهما صحیح. 


۸- كمال الدین: ۱۱۳ و ۱۱۴ و آورد الیعقوبی مختصره فى تاريخه ۲: ۵. 


فس» تفسیر القمی روی عن آمنه أم اللبی صلی الله عليه و آله آنها قالت لما حملت برسول الله صلی الله عليه و آله لم أشعر 
بالحمل و ساق الحدیث إلى آخره بأدنى تغيير فى اللفظ و الترتیب و لم یذ کر فيه التاریخ(۱). 


**| ترجمه] كمال الدين: ابان بن عثمان در خبرى مرفوع آورده: وقتى عبدالله بن عبدالمطلب به بلوغ رسید» عبدالمطلب او را به 
همسری آمنه ينث وهب زهرى در آورد و چون آمنه با او ازدواج کرد رسول خدا را باردار شد. روايت شده كه آمنه كفته: 
وقتى محمد را باردار شدم» درد باردارى را حس نكردم و سختی‌هایی را كه زنان در بارداری می کشند هیچ نكشيدم, در 
خواب ديدم: کسی نزد من آمد و گفت: نيكترين انسان را باردار شده‌ای. چون زمان ولادت او فرا رسید. كار بر من آسان شد 
و من به آسانى او را به دنيا آوردم و او دستانش را بر زمين گذاشت. آن‌گاه شنیدم كه کسی گفت: تو نيكترين آدمى را به دنا 
آورده‌ای» او را از شر ستمگران و حسودان به نام خداوند يكانه بی‌نیاز تعويذ كن. آمنه رسول خدا را در عام الفيل» دوازده 
شب مانده از ربیع الاول در روز دوشنبه به دنیا آورد. او گفته: وقتی محمد بر زمين فرود آمد. دست‌ها و زانوانش را بر زمين 
گذاشت و سرش را سوی آسمان فراز کرد آن گاه از من نوری بیرون آمد که از آسمان تا زميق را روشن کرد» شیاطین به یر 
ستا ركان رانده شدند و از ورود به آسمان بازداشته شدند» قریشیان دیدند شهاب‌ها و ستارگان در آسمان به حرکت در آمده. 
اند و ترسیدند و گفتند: قيامت شده. آنان نزد ولید بن مغیره جمع شدند و او را از آن وقایع خبر دادند. او که پیرمردی باتجربه 
بود گفت: به ستارگانی که مردم در دریا و خشکی با آن‌ها راہ می جویند بنگرید اگر آن‌ها نابود شده‌اند قيامت شده و اگر 
آن‌ها بر جا مانده باشند اتفاقی افتاده است. شیاطین که چنین اوضاعی را دیدند نرد ابلیس گرد آمدند و به او خبر دادند که 
آنان از ورود به آسمان بازداشته شده‌اند و به تير شهاب‌ها رانده شده‌اند. ابلیس گفت: جویا شوید جه اتفاقی افتاده است. آنان 
در دنیا گشتند و با ز گشتند و گفتند: ما چیزی ندیدیم. ابلیس گفت: کار کار خودم است. آن‌گاه ما بين مشرق و مغرب را 


درنوردید و به حرم رسید» 


ص: ۳۶۹ 


دید حرم در حفاظت فرشتگان است. خواست وارد شود که جبرئیل بر سرش فریاد كشيد و فرمود: گم شو ای ملعون. او رفت و 
مانند گنجشک از جانب حراء وارد شد و گفت: ای جبرئیل! جه شده؟ جبرئیل فرمود: پیامبری زاده شده که بهترین پیامبران 


است. گفت: آيا مرا در او سهمی هست؟ فرمود: نه. گفت: در امتش چطور؟ فرمود: آری. گفت: راضی‌ام. 


در مکه مردی يهودى بود به نام یوسف. او وقتی دید ستارگان پرتاب می‌شوند و به حرکت افتاده‌اند» گفت: امشب پیامبری 
زاده شده است» او همان کسی است که در کتابمان خوانده‌ايم آخرین پیامبر است و هر گاه زاده شود شیاطین رانده شوند و از 
ورود به آسمان بازداشته شوند. چون صبح شد به مجلس قریشیان رفت و گفت: ای جماعت قریش! آیا دیشب در ميان شما 
نوزادی زاده شده؟ گفتند: نه. گفت: اشتباه می کنید» به تورات سو گند در فلسطین نوزادی زاده شده که آخرین و برترین پیامبر 
است. آن قوم پراکنده شدند و چون به خانه‌هایشان رسیدند» خانواده خود را از سخن آن مرد بهودی باخبر کردند. آنان 
کا رای كدان عن الطاب ديقب سرض زادہ شاه اس آنان ان کی را په پوست ودی وراک او کته بش از 
آن که از شما بپرسم» زاده شده يا پس از آن؟ گفتند: پیش از آن. گفت: او را به من نشان دهید. همگی به در خانه آمنه رفتند 


و گفتند: پسرت را بیاور تا این مرد بهودی او را ببیند. آمنه حضرت را در قنداق اورف یوسف در چشمان ایشان نگریست و 


کتف‌های ایشان را نمایان کرد و دید ميان کتف‌های حضرت خالی سياه با چند مو هست. وقتی نگاهش به آن خال افتاد بی.. 
هوش بر ژمین افتاد. قريشيان از او شکفت زده شدند و عخدیدئد. او گفت: آ یا می ندید ای خماعت قریش؟1 این پسرہ پیامیر 
شمشیر است و شما را نابود می کند» نبوت تا ابد از ميان بنى اسرائیل رفت. مردم پراکنده شدند و از خبری که مرد يهودى داده 
بود سك كقهد ووسول كذ صل ا عله و آله دو مک روز چ ان یکت هقف رش کرد و در یکت هه رتان ركد ماوت 


كمال الدین : ۱۱۳ و ۱۱۴. یعقوبی نیز این خبر را در تاريخ خود ۲: ۵ به اختصار آورده است. -. 
ص: ۲۷۰ 


در تفسیر قمی از آمنه مادر پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده: وقتی محمد صلی الله عليه و آله را باردار شدم» درد بارداری 
را حس نکردم. سپس همان خبر را با اند کی تغییر در لفظ و ترتیب بدون ذكر تاريخ ولادت تا به پایان نقل می کند - . تفسیر 
قمی: ۳۴۹ و ۳۵۰ -. 


* | تر جمه | 


مم 


عو 


وت اس یب و ویو ات تو ول الله صلی الله عليه و آله ال نیش الََلِعِ قد 
کت ثُ اللبلهالْْض فضاع فى لاله فاج جْتَمَعُوا یه كمال ازجا فانظزوا ما را ال و الذی دت وا ثم رجفوا و قَاوا ما 
قال آئا ها تم ضرت ذه علی فَدَال كم اكمس فى الا تی انی إلى ارم وج ده 4 متطبقاًباْملانکه دعب 


د دحل و فص اخ په رتیل عليه السلام شال ورک تلع امک علا ى فيه تعیب قال ال فى مه ال عم ما 
ص بحو 


یل جل ین أل الکتاب إِلَى الما من فرش قال أ وإ فيكم لو الل الوا ا قال فول إذاً بف ين علا اث مه 
خمد به مامه کلون الْکز الکن توق الوم لهم أن ول یعبد اللہ ِن عب الب عقاو یاه و فلا له وَل یا لم 
کیل أن قلت لك أذ بعد الوا َب ا نیوا با نظو له الوا الوا امہ آخرچی انك عتّى نر یه فلت اتی و 
E A‏ مط اسان قد ای اض پردہ ثم رح رَأسَهُ إِلَى الشماء نز ها م رج مه نُورٌ عى 


نوت ای قُصُورٍ بُصْرَى و سمغث افا ول ذ وَلَدْيه سید هَذِو اَم دا وضفته فولی 


ودنا شینا 


فى طرق الما رد ٭ مِنْ قائم وَ قاعد 
و سیه محمد فَأَ رمث قنظر الیه و ای السامه الى بين كمه فو مفیدیاً علیہ أن دُوا لام وَ رَڈُوه إلَى 
مك فيه فلا أقَاقَ فلت ا 4 ما تک قال هَت کے نے تی |شروائیل ی ؤم القامه كردا و الله العام الى رهم © قال ریش أ 
رم أ ا و اله طون بكم سَطَوَة ید بها هل العشرق و مرب فَكانَ 


ص: ۲۷۱ 


انين القع ۳۴۹ و ۳۵۰. 


قَدْ سَادَ فى الْمَهْدِ علی الْغْلَمَانِ (۱) 


**[ترجمه] الخرائج و الجرائح: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله زاده شد» سرآمد 
شیاطین ابليس گفت: امشب زمين را د كر كونه مىبينم. او در ميان شياطين فریاد برآورد و آنان نزد او گرد آمدند. گفت: 
برويد ببينيد جه اتفاقى افتاده؟ آنان رفتند و بركشتند و گفتند: جيزى نيافتيم. گفت: این کار» كار خودم است. سپس دمش را 
به يشت سرش زد و سرازير شد ودر دنيا فرو رفت تا این که به حرم رسيد و دید حرم مملو از فرشتگان است. رفت تا داخل 
شود كه ناكاه جبرئيل بر سرش فرياد كشيد و فرمود: دور شو! ابلیس گفت: فقط یک سوال از تو می پرسم؛ آيا مرا در او نصيبى 
هست؟ فرمود: نه. گفت: در امتش چطور؟ فرمود: آری. چون صبح شد مردى از اهل كتاب نزد جمعى از قريشيان رفت و 
گفت: آیا دیشب نوزادی مان شما زاده شده است؟ گفتند: نه. گفت: پس در فلسطین يسرى به نام احمد زاده شده كه خالى 
به رنگ ابریشم تیره دارد. آن قوم پراکندہ شدند و به آنان خبر رسید که برای عبدالله بن عبدالمطلب پسری زاده شده. قریشیان 
سر یسرب سو رو سو یہ از آن که من با شما سخن 
بگویم یا پس از آن؟ گفتند: بيش از آن. گفت: ما را نزد او ببرید تا او را ببينيم. آنان به راه افتادند و به مادر حضرت گفتند: 
پسرت را بیاور تا او را مشو مادر حضرت گفت: به خدا سو گند پسر من متفاوت از پسران ديك زاده شف او دستش را بر 
زمين گذاشت و سرش را سوی آسمان فراز کرد و به آسمان نگریست. سپس چنان نوری از او سر زد که من تا کاخ‌های بُصرا 


را ديدم و شنیدم سروشی گفت: تو بز رگ این قوم را به دنیا آورده‌ای» پس چون فارغ شدی بگو: 


«او را به يناه خداوند يكتا می‌سپارم» از شد همه حسودان» 


و از شر هر شیطانی که کمین کرد 
و در آغاز راه‌ها نشسته با ابستاده است.» 


و او را محمد بنام. آن‌گاه حضرت را بیرون آورد و مرد بهودی به ایشان و خالی که ميان کتف‌هایش بود نگریست و ناگاه 
بی‌هوش بر زمين افتاد. قریشیان حضرت را گرفتند و به مادرش با زگرداندند و گفتند: خداوند اين فرزند را برایت مباركك 
گرداند. وقتی آن مرد به هوش آمد. مادر حضرت به او گفت: تو را جه شد؟! گفت: نبوت تا روز قيامت از ميان بنی اسرائیل 
رفت به خدا سو گند این سر همان کسی است که آنان را نابود می کند, سپس به قریشیان گفت: آیا خوشحال شده‌اید؟! به 


خدا سو گند چنان بر شما غلبه يابد که زبانزد اهل شرق و غرب شود. 


ص: ۲۷۱ 


ابوسفيان گفت: او فقط بر قبیله مُضر غلبه می يابد. دا لطاب ضرت راپ کرفتوانشان را در عامان خود کاش و ھا 


«ستایش از آن خداوندی است که اين بسر پاک و عطرآگین را به من عطا فرمود که در گهواره بر همه پسران سروری هید 


کند.» -. خرانج ج١‏ ص .۶٩‏ جاب موسسه امام مهدی(عج). - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزآبادى القذال كسحاب جماع مؤخر الرأس و مقعد العذار من الفرس خلف الناصيه و قال الد کنه بالضم لون إلى 
السواد. 


**[ترجمه ] فیرو زآبادی تی كويد: «قذال» بر وزن «سحاب» یعنی ١(پشت‏ سر) برعکس «پیشانی». «الد کنه» به ضم رنگی مايل به 
سياه است. 


| ترجمه | 
۱۷ 


للا تج ہت شتا م ہے وی تہ 
ال ٤‏ ہے تا سن شس سن 


الا ض و قال يَقُولَ دوه من أعر الاس و 1۳ بث رجالا قوق فی الْهَوَاءِ ایهم آباریق و زیث مَقَارق الأَرْضِ و مَعَارِيََا و 


رت عَلما من شرس علی قضدیب من یوت قَذ قَدْ رب بَئِنَ السَمَاءِ وَ اض فى طَهْرِ الع َرَج رَ شول اللو صلی الله عليه و 
آله رَافِعاً صْبَعَهُ إِلَى الماء و ریت سَحَابَة يَيضَاء رل من الممَاءِ عثی غیت قمیفث ہے یہ 


ت 


ال ير و انه مه فد به فی توب ايض مِنَ الب و تخت ُختةُ حریرة حَضْراء و قد فض 
علی تلائه مفاتیج بی الو لوطب و َال ول محمد على اتح الو رہ و البح 500 البو م ای 
یئز یی اطول من له لوی و يعت اء وفوا بشخو الق و ارب و اغرضوه علی ُو ایی الج و اس و 
۳7 آدَمَ و رقه نُوح و حل راهيم و بان اشرعاعیل و كمال پوت و بُشْرَى بَقَوبَ و صَوْتٌ اد و 
ی یی و گرم یی ثم لکشت عله قآ بو پیم عريرة یاه مذ وی ی دید و قد قبض علیها و قائل یملق 
بض محمد عَلَى الا کلهافلم بھی سی 2 لا دحل فی قبضته تم إن تائ ترافس 


۱- لم نجده فى الخرائج و ذکرنا آنفا أن الظاهر اختلاف نسخه المطبوعه مع نسخه المصلف. 


تقول هردو من ای علي ey‏ یع ار ENE‏ و فی بد 
بت خريرة یا ار مین وید و بویا کت 
ضرب الا م على کید SS‏ ھک 
َقيناً و عَفْلَا و شَجَاعة أَنْتَ عير ال ر طوبّی لمن اک و ول لِمَنْ تخلت عنک ؛ م أذخل ين 

رکذ اول ارو ون و جعل ڈوک یو ول یرب ز لا یں هد ورگ ربق وذ 
اسه حتّى بل الشَمَاء و رآ قُصُورٌ الشاعات كاتا عله ار وا و وَأَيْتٌ غزلی من القطا افر عظماً قد ترت أجيعتھا (۵) 


**[ترجمه آمناقب ابن شهر آشوب: ابان بن عثمان در خبری مرفوع روایت کرده: آمنه که خداوند از او خشنود باد گفت: چون 
ولادت رسول خدا نزديكك شد ديدم پرنده سفیدی با بالش قلبم را مسح کرد و ترسم از ميان رفت. آن گاه شربتی سفید برایم 
آوردند و من که بسیار تشنه بودم از آن نوشیدم. سپس نوری بلند بر من تابید و زنانی را ديدم که همچون نخل‌هایی برافراشته 
بودند و با من سخن می گفتند و صدایی می‌شنیدم که همچون صدای آدمیان نبود» ناگاه ديدم چیزی همچون دیبای سفید ميان 
آسمان و زمين را پوشاند و کسی گفت: بگیرید عزیزترین انسان را. در آن دم مردانی را در هوا با جام‌هایی در دست ديدم و 
جای‌جای زمين از مشرق تا مغرب پیش چشمم آمد و ديدم بیرقی از ابریشم نا زک بر شاخه‌ای از ياقوت يشت کعبه ميان 
آسمان و زمین زده شد. آن كاه رسول خدا در حالیی که انگشتش را به سوق آسمان بلند کرده نود يرون آمد و ابری سفید وا 
ديدم كه از آسمان فرود آمد و بر او سایه افکند سپس شنیدم ندایی سر رسید که: محمد را در شرق و غرب زمین و بر فراز 
دریاها بگردانید تا نام و نشان و چهره‌اش را بشناسند. ناگاه آن ابر كنار رفت و ديدم او را در جامه‌ای سپیدتر از شير پیچیدند و 
بر حریری سبز گذاشتند و سه کلید از مروارید تر کنارش گذاشتند و کسی گفت: محمد کلیدهای پیروزی و کامیابی و نبوت 
را در دست گرفت. سپس ابر دیگری آمد و طولا-نى تر از بار قبلی او را از جلوی چشمان من پنهان کرد و شنیدم ندایی سر 
رسید که: محمد را در شرق و غرب بگردانید و او را بر هر جانداری از جن و انس و پرنده و درنده بگردانید و صفای آدم و 
مهربانی نوح و دوستی ابراهیم و زبان اسماعیل و كمال یوسف و شادمانی یعقوب و صدای داوود و زهد یحیی و کرم عیسی را 
به او عطا کنید. آن گاه او نمایان شد و ديدم حریری سفید در دست دارد که محکم پیچیده شده و کسی گفت: محمد همه دنیا 


را در اختیار كرفت و هیچ چیز نماند جز این که در اختیار او درآمده باشد. پس از آن سه نفر آمدند که گویی خورشید 


ص: ۲۷۲ 


از چهره‌هایشان می‌تایید» یکی از آنها تنگی نقره و ظرفی از مشک در دست داشت و در دست دومی تشتی از زمرد سبز با 
چهار گوشه از مرورارید سفید بود و کسی گفت: اين دنیاست. آن را در اختیار بگیر ای حبیب خدا! وقتی محمد ميان آن را با 
دست گرنٹ: سی کت او کعبه را در دست گرفت. در دست نفر سوم ابریشم سفیدی بود که تا شده بود» آن را گشود و 

مُھری بیرون آورد كه چشم هر بیننده‌ای را خيره می کرد او آن مُھر را در آن تنگ هفت بار شست و سپس آن را بر كتف 
محمد زد و از آب دهان خود در دهان محمد گذاشت و با او سخن كفت و او پاسخش را داد من نفهمیدم او جه كفت و 
فقط شنیدم كه گفت: در امان و يناه و سايه خدا باشىء قلبت را از ایمان و علم و يقين و عقل و شجاعت پر کردم تو بهترین 


بشر هستى» خوشا به حال کسی که از تو پیروی کند و بدا به حال کسی که از تو روی گرداند. در آن دم محمد ساعتی در 


بال‌های آنان داخل شد و رضوان يس از این که اين کارها را با او کرد باز گشت و به محمد رو کرد و گفت: بشارت باد بر تو 


گشوده بودند -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۰ و ۰۲۱ -. 
* | تر جمه | 
۸۰ 


سے كان ہت مفث بات الله عليه السلام ول لا و سول الله فیح لاک قا 
yT‏ 00 طالب ص اجک مُسْتَبِيرَهٌ فَأَعلَمَثه ما قله آمته فَقَلَ لَه 


#[ت رجمه] امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله زاده شد» کاخ‌های سفيد فارس و کاخ.. 
هاى شام برای آمنه نمايان شد» آن گاه فاطمه بنت اسد خندان نزد ابوطالب رفت و او را نويد داد و از سخنانی که آمنه برایش 
گفته بود آگاهش کرد. ابوطالب به او گفت: از این شگفت زده می‌شوی در حالی که خود تو آبستن می‌شوی و وصی و وزير 
او زا دا آوری ا ہے نات آل اي طالب ۳۸ے 


#* | تر جمه | 
۹ 


قب المناقب لان هھ اشرت قال و 4 المطلب کا اق كك تلکک الليلة إذا ام عت الله قد اشتَما بجوانبه الاو و خر ساجدا 
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فی مَقّام إِبْرَاهِيمَ ثم اشتوى ابیت مُنَادِيا الله أ كر رب مُحَمّدٍ الْمُصْطفَى 


ص: ۲۷۳ 


- النافجه: وعاء المسک. 
۲- تحار: تحیں حورت العین: اشتد بیاض بیضها و سواد سوادها فهی حوراء و صاحبها آحور. 
۳- فی المصدر: فأبشر بعز الدنیا و الاآخره. 
۴ القطا جمع القطاه: طاثر فى حجم الحمام. 
۵- مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۰ و ۲۱. 
۶ المراد: القصور البیض من اصطخر كما تقدم. 
۷ مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۳. 


اند طَهرنِى رَبّى ین أْجاس امش ر كير و أَرْاس الکافر اقب انام و رث علی ژمجوجها و إا أنَا بطتر الأْض 
۶ٍ٦‏ مره و بیع مه ا 
ور جبهیکی قال تقذ وم هو ترایز از أذ أذ 
فتاه اه نت بت یه ای تاه يام د دیو و ول قَالث شنک و اب َا 
مت أن لج ابیت بَدرَ ۳ مِنْ كال الت ر یل و الى ازجغ وزاك ناهين عدخ وی آم إلى ثيه أذ 


تَنْقَضى زيَارَهُ الْملائکه ٣7ء‏ رت (۴) 


**[ترجمه] مناقب ابن شهر آشوب: عبدالمطلب گفت: در نیمه آن شب ديدم كه خانه خدا جهار گوشه خود را كرفت و در 


برابر مقام ابراهيم به سجده افتاد و سپس برخاست و ندا سر داد: الله اكبر كه پرورد گار محمد مصطفى 
ص: ۲۷۳ 


اکنون مرا از ناپاکی‌های مشر کان و پلیدی‌های کافران پاک کرد. آن كاه بت‌ها واژ گون شدند و به رو بر زمين افتادند و 
پرند گان زمين نزد کعبه گرد آمدند و کوه‌های مکه به سويش خم شدند و ابری سفید در برابر حجره آمنه ایستاد. من نزد آمنه 
رفتم و گفتم: من خوابم يا بیدار؟! گفت: البته که بیداری. گفتم: يس نور پیشانی‌ات کو؟ گفت: آن را به دنيا آوردم و این 
پرند گان اصرار دارند كه او را به آنان بسپارم تا او را به آشیانه خود ببرند و اين ابر برای اين کار بر من سایه افکنده است. 
گفتم: او را به من بده تا ببینمش. گفت: تا سه روز نمی گذارند او را ببینی. من شمشیر کشیدم و گفتم: یا او را بیرون می‌آوری 
یا تو را می کشم! گفت: خودت او را بگیر. خواستم وارد حجره شوم که ناگاه مردی از درون حجره سوی من شتافت و گفت: 
بر گرد که هیچ یک از آدمی‌زاد گان نمی‌تواند او را ببیند تا این که زیارت فرشتگان به پایان رسد. من به خود لرزیدم و خارج 
شدم - . مناقب آل ابی طالب : ۱ 


* | تر جمه | 
«۲۰» 


قب» المناقب لابن شه رآشوب عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَمالَ: لا وک رَشول اللٰهِ صلی الله عليه و آله 
الکفبه علی وُجُوجِهَا فلا آفسی شمع صَيْحَةٌ مق السّمَاءِ جاء الق و زَّمَقَّ الباطل إِنَّ الباطل كان زَهُوقا 
0 سی ۹ کل شن سے کے 


* | ترجمه | مناقب ابن شهر آشوب: اميرمومنان عليه السلام فرمود: جون له زادہ شد بت‌های کعبه 
بوسر کون اھر مرن قب E‏ وھد كدراء انس E‏ إن الاطل کان ھرتارے 


اا 


(حق آمد و باطل نابود شد» آری, باطل همواره نابودشدنی است.] 


نیز روایت شده: در آن شب سراسر دنیا روشن شد و همه سنگ‌ها و کلوخ‌ها و درخت‌ها خندان شدند و همه موجودات در 
آسمان‌ها و زمین خداوند عزوجل را تسبیح گفتند و شیطان می گربخت و می‌ گفت: بهترین امت و بهترین آفریده و 


ارجمندترین بنده و والاترین فرد دنیا محمد است - . مناقب آل ابی طالب ۱ و ۲۳ -. 
| تر جمه | 
»¥1« 


قب» المناقب لابن شه آشوب مِنْ لاه ان بَطة (ع)قال: وُلِدَ ای صلی الله عليه و آله مَحْمُوناً مَشْرُوراً فعکی ذلك عِنْدَ جد عند 
1 مطلب فقال کوت لاینی هذا شان( 


سوج ]عاقب ابع شهر آ قوف ترراے مق بار صلی الك علد ر آله له شدة و با قاف بردهشده زاده شه رقی اين ڑا 
برای جد ایشان عبدالمطلب گفتند. وی گفت: به‌حتم اين يسرم مقامی والا دارد - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۳. -. 

##[ تر جمه ] 

۲۲ 

نے الات لا ھی ا شوب تال منکیم واه ما شاء الله ما صمح عِنْدَهُ أخكاماً لم 


ص: ۲۷۴ 


۱- الاعشاش جمع العش بالفتح و الضم: موضع الطائر. 
۲- فی المصدر: و هذه السحاب تسألنى کذلکك. 

۳ آی أسرع إلى: 

۴- مناقب آل آبی طالب: ۲۱. 

۵- مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۲ و ۲۳. 

۶- أى من کتاب إبانه لابن بطه. 


۷ مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۳. 


]ال عاد و لکیاس فال كيف آوء ان که اه NEE‏ کیت ذال 
نوا و پک من 2 من و اص دا ی به و الب مب 


9۹ 


2 
# نج 2 م2 2 م 


0 يكو کيا ھر لی ها 
ول الان مق كلك وھ النتهاة كنا کل من عَاهُنًا فلا اه صادق و اه ام ین نک ء کلم اجتعئو اعَلَى 
و نَْمَةُ صلی الله عليه و آله كانَ الْمُشْتَرىَ و عُطَارِدَ و الزّهرَهوَ لیخ و لا يُولَدُ با ولد إلا و ب یوت من مراعته وَإِنْ اش 
يموت لا مَحاله و لا بُجاوز َم الشایع و و قذ عاش و بقی تلاو یل سه فص اه آي و قذ نَى ین الْمُْجرَاتٍ ابره بما لم 
زات ع بل و ا هر یروا و لم ری ما َاء الله التحكيم فمن نظر ری لهالل الکو الفطته ز 
لساسَه و الوّنَاسَهُ وَ من نظر مطار5 الط امه و الطلواقة و اللا و التضاعة هارهب ن ظر له الاک و الماع ۳و 
الب اه و الع و الطیث و الان و اوا شخ و الل و منت ۶ ال و از و لب و 
ماه تمع ال فيه جمیع الْمَدَائِح و قال بغض امین وال ال نیا امه وراه رت ٹل 
الْميرَانَ و قال صلی الله عليه و آله وُلِدْتٌ بِالسّمَاكِ و فى حتاب امین أنه الماک (عاالرّابح (۵) 


۱ 
۱ 


3 


#*#[ترجمه ] مناقب ابن شهر آشوب: وقتی حکیم ایزدخواه ماشاءالله نزد مامون احکام بسیاری 


ص: ۳۷۴ 


را به درستی بیان کرد مامون به او گفت: تو با چنین مرتبه‌ای که در علم و هوشمندی داری چرا به پیامبر ما ایمان نمی آوری؟ 
گفت: چگونه به او ایمان بیاورم و یک دروغگو را تصدیق كنم حال آن که من از دروغگویی او آ گاهم و پیامبر دروغ نمی 
گوید. مامون گفت: چطور؟! گفت: او گفته من آخرین پیامبر هستم و خاتم پیامبران هستم و هرگز پس از من پیامبر دیگری 
نخواهد بود. این سخن بر اساس علم من حتما دروغ است. زیرا او در طالعی زاده شده که اگر هر كس در آن طالع زاده شود 
پیامبر خواهد بود. از این‌جا دروغ او بر من آشکار شد که گفته هیچ پیامبری يس از من نخواهد بود. چگونه به او ايمان آورم و 
او را تصدیق کنم؟ مامون از این سخن شرمسار شد و فقها متحر شدند. کسی گفت: ما از همین رو می گوییم او راست گفته و 
خاتم پیامبران است» زيرا همه حکیمان اجماع دارند که ستاره حضرت مشتری و عطارد و زهره و مريخ بوده و هر كس در اين 
طالع زاده شود در دم می میرد و اگر زنده بماند در کمتر از یک هفته به‌حتم می‌میرد. حال آن که حضرت زنده ماند و شصت و 
سه سال عمر کرد از این جا مشخص می‌شود که اين یک نشانه است و حضرت چنان معجزه چشمگیری آورده که پیش از او 
هیچ كس نیاورده است. در آن دم ایزدخواه اقرار کرد و اسلام آورد و «حکیم ماشاءالله) نامیده شد. به نشانه مشتری» حضرت 
علم و حکمت و تیزهوشی و سیاست و ریاست داشت و به نشانه عطارد» لطافت و ظرافت و ملاحت و فصاحت و شیرینی داشت 
و به نشانه زهره» خوبرویی و نشاط و خوشرویی و خوبی و خوش‌بویی و زیبایی و روشنی و ناز و دلبری داشت و به نشانه 
مریخء شمشیر و سلحشوری و جنگجویی و قهر و غلبه و جنگاوری داشت. اين گونه خداوند همه صفات نيك را در حضرت 
جمع آورد. برخی از منجمین گفته‌اند برج ولادت پیامبران سنبله و میزان است و برج ولادت پیامبر صلی الله عليه و آله ميزان 
بوده است. ایشان خود فرموده: من در سماک زاده شدم. که اين در حساب منجمین می‌شود سماک رامح -. سماک رامح: 


ستاره‌ای درخشان است که در جلوی او ستاره کوچکی وجود دارد. -. 


** | تر جمه | 
<۳ 
قب المناقب لابن شهر آشوب حملت به آمه فى أيام التشريق عند جمره العقبه الوسطی فی منزل 


ص: ۲۷۵ 


۱-فی المصدر: و هذا الذی قال. 

۲- آراد: و لم يظهر دلیل على أنه لا يلد مولود بعد بهذا الطالع» فیمکن أن یولد فیکون نبیاء فکیف یقول بتا: لا نبی بعده؟. 

۳- الهشاشه: الارتیاح و النشاط. 

۴- السماکک الرامح: نجم نير» و يقال له: الرامح لان آمامه ک و کبا صغیرا يقال له: رایه السماک و رمحه» بخلاف السماک الاغزل؛ 
فانه ليس آمامه شی ء. 

۵- مناقب آل أبى طالب ۱: ۹۴ و ۹۵. 


عبد الله بن عبد المطلب و ولد بمکه عند طلوع الفجر من يوم الجمعه السابع عشر من شهر ربیع الأول بعد خمس و خمسین یوما 
من هلاک آصحاب الفیل و قالت العامه يوم الإثنين الثانی (۱)آو العاشر منه لسبع بقين من ملک آنوشیروان و يقال فى ملک 
هرمز لثمان سنین و ثمانیه آشهر مضت من ملك عمرو بن هند ملك العرب و وافق شهر الروم العشرین من شباط فى السنه الثانیه 
من ملک هرمز بن آنوشیروان (۲)و الأول هو الصحیح لقوله ولدت فى زمن الملک العادل آنوشیروان قال الکلینی فى شعب أبى 
طالب فى دار محمد بن يوسف فى الزاویه القصوی عن يسارك و آنت داخل الدار و قال الطبری فى بيت من الدار التی تعرف 
الیوم بدار یوسف (۳)و هو آخو الحجاج بن یوسف و كان قد اشتراها من عقيل و آدخل ذلك البیت فى الدار حتی آخرجته 
خیزران و اتخذته مسجدا یصلی فيه (۴)الزهره عن أبى عبد الله الطرابلسی البیت الذى ولد فيه رسول الله فى دار محمد بن یوسف 
(۵). 


**[ترجمه] مناقب ابن شهر آشوب: مادر حضرت صلی الله عليه و آله ايشان را در ايام تشریق به هنكام جمره عقبی وسطی در 


منزل 
ص: ۲۷۵ 


عبدالله بن عبدالمطلب در مکه باردار شد و به هنكام طلوع فجر روز جمعه هفدهم ربیع الاول» پنجاه و بنج روز پس از ملاکت 
اصحاب فيل ايشان را به دنیا آورد اما عامه گفته‌اند: ولادت حضرت در روز دوشنبه دوم يا دهم ربیع الاول بوده و هفت سال 
از پادشاهی انوشیروان مانده بوده» نيز گفته‌اند در زمان پادشاهی هرمز بوده و هشت سال و هشت ماه از پادشاهی عمرو بن هند 
پادشاه عرب گذشته بوده و با بیستم ماه رومی شباط در سال دوم پادشاهی هرمز پسر انوشیروان مطابق بوده است. در اين بين 
نظر به کلام خود حضرت که فرموده: من در زمان پادشاه داد گر انوشیروان زاده شده‌ام» قول نخست صحیح است. کلینی گفته: 
راانک رک صلی اھ علية ی له در کب ای لال :دو كانه من بی ویک د دو ر و قاو از سسكا جب درون اه 
بوده و طبری گفته: در یکی از حجره‌های خانه ای بوده كه امروز با نام خانه محمد بن یوسف یعنی برادر حجاج بن یوسف 
شناخته می‌شود. حجاج آن را از عقيل خريد و آن را به خانه خود افزود» سپس خیزران آن را جدا کرد و از آن مسجدی 
ساخت که امروزه در آن نماز می گزارند. زهره از ابوعبدالله طرابلسی روایت کرده: خانه‌ای که رسول خدا در آن زاده شده در 


سرای محمد بن بوسف بوده است - . مناقب آل ابی طالب ۱ و .-.۱۱٩‏ 
#* | تر جمه | 


«ff» 


نجم کتاب النجوم دَّتَنَا ()ابْنُ حمید عَنْ سَلْمَة عَنْ مُحَمَّدِ بن اشیاق قَالَ کان من حَدِیثِ کش ری كما حدّ یی (لاابه تغض 
أُصْحَابى عَنْ وب تن ميه كان شکر (۸) د جلة 


ص: ۳۷۳۶ 


۱- فی المصدر: الثامن. 

۲- فى المصدر هنا زياده هی: و ذکر الطبری أن مولده كان لاثنتين و آربعین سنه من ملك آنوشیروان» و هو الصحیح اه. 
۵- مناقب آل أبى طالب ۱: ۱۱۸ و .۱۱٩‏ 

۶- اخرج ابن طاوس ذلك عن تاريخ الطبری فالقائل لقوله: حدّثنا هو الطبری. 

۷ فى المصدر: ما حدثنى. 

۸-فی المصدر: إن كسرى كان سكر دجله العوراء اه و تقدم الكلام فى ضبط العوراء عن المصنّف. 


٥ 


تنعل و الال تیا یذڑی ما ُو و کان طاق تجیسه بی تم بر غ و کان علق کا یخس فی إا 
جلس لاس و کان عند مون و مات مائو رجل من الْعُلَمَاءِ من ب ین اي و تاجر و متم ال و کان فیهم جل ین زب 
تال له العافت آ بعد یاف اغتباف (0لعَرب تما بط بعك 1 ان امن امن و كان کنیزی إذَا حرته و جع که و 
شکار و ميه و قَالَالْظرُوا فى عَذَا اشر ما ہُو تا أَنْ بعك بعت الله نه مُححمّداً صلی الله عليه و آله أضبځ کشری دات عداو و قد 
لٹ طاق ملكه من وَعويلها و الکرقث عله جله اورا 50ک َأ دبك عون و تا اث طاق مکی ین ها ین 
غیر بِقُل و ارف دِجْلَهُ الْعورَاءُ شاه بشكست (6)يقو ل اميك انکر م دعا بکهانه و ساره و ميو و دق انب مَعَهُْ و 
ال ات طاق مکی من غَيرِ ثل و اجه لاه شاه بشكست زوا فی مدا الم ما و بو ین جنده نزو فی 
قرو فاد لهم اقا لام و مت (۵)یهم لض و تیکفوافیجلمهم فا ضی لایر خر و یکمن هات و 
کش جه یم تم لم يوه و بات السَائبُ فی له ل (۶اعلی رنه ین ضبق برق َأ ِن تمل الججاز کم اتطاز كى بل 
لمغری قا شیع كت ينف إلى ما تخت نمی وضة ڪشر قال فعا یاف تن صد لش قاجا 
ي تمشرق بخصب (ماعلة اص كَافضَلٍ ما آخمبث عن ملک كان قَبله لما علض الْكھَان و مرن عم إلى بعض و 


9 
ع 


روا ما كذ اعا و رأی العافت ا قد واي قال يفوع سی وة و الل 


ا 


ص : ۲۷۷ 


- الاعتیاف: عمل العيافه أى زجر الطیر و التشأم أو التفؤل بطيرانها. 

۲- هو باذان بن ساسان» عده المسعودی من مل وک اليمن» راجع مروج الذهب ۲: ۸۷. 
*- فى المصدر و الطبرئٌ: العوراء. 

۴- فى المصدر: شاه بشكسته. قلت: أى و خرج من الدجله صوتا فيه: شاه بشكسته. 
۵- فی المصدر: و ضاقت. 

۶- فى المصدر: ظل فيها. و فى تاريخ الطبری: ظلماء. 

۷- فى المصدر و الطبری: لئن صدق ما أرى 

۸- فى المصدر و تاريخ الطبری: تخصب. 


تا بل بتکم 19 ین علمکم إلا مر جاء من السَمَاءِ و اه لبق قد بیت أؤ هو مبغوث یشب هیا الْمُلک و یکره و لین نٹ 
لکد ری ملكة لمتكم اقیموابیتکم أذرا وله عکی تُوَخْرُوئهُ نکم إِلَى اھر ما شاع (لَجَاءوا إِلَى کت ری فَقَانُوا له قذ توت 
ف دنر وج دنا جتابک ای فععث یہ طاق لكك و شرکرث وجل لاه وق وه علی وس فلا تلف علیهم 
فا وااو تخر على راا نک گل وع علي( إن تخب )لک جعلا مع عليه نانک ا رول 


2 


مر ام کک ال ١‏ آ <o‏ عي کے اع رم 


قال فا خسوا فَحَسَبُوا له تم الا له انه بتى فعمل فى دجله مايه هر و 1 و اب ا وال ما لا يُدَرَى ما هُوَ حى إِذَا قَرَعْ قال 
هم آجلش علی شورها قالوا عم مر لبط (0)و امش و الََاحِينَ فَوضعث غلیها و آمزبلمازبه موا له لابرد م رج 
سی جلس علیها فنا بے ےت سرن ها رت تئیہ 
ہے ی ال کم (عاو کم دون الاس فَأَجْرَ ری علیکم أرافی عون ہی قَالُوا ابا اميك 


َه 2ے 


اطا كما أخطاً مَنْ یلا بَا و كنا رتسب جتابا فيه نی تق ها علی ای من السود قال انطزوا ما تقولون الوا فا تفل 
o‏ واش 


ال قاح بوا فخت وا ت الوا لَه یه ی و أَنْمَقّ مق ال شال ما لا ری ما ہُو تمانیه آشهر 2لا فوغوا قال أ خر و أَفَعَدٌ 


> دجو 


(ماعَليهًا الوا عم قَهَابَ الْجَلوس عَلَيْهَا و رکب دون له و خر بسیر عَليْهَا 


ص: ۳۷۳/۸ 


۱- فى المصدر: فاقیموا بینکم آمرا تلقونه فيه حتّى توخروا آمره إلى آخر ساعه. 

۲- فى المصدر: عليه» و فى تاريخ الطبری: علیهما. أى على الطاق و دجله. 

۳- فى المصدر: فدككث كل ما وضع علیها. و فى تاريخ الطبری: فزال کل ما وضع علیهما. 

۴ سأحسب خ ل. 

۵- فی المصدر و الطبری: بالبسط. 

۶- هکذا فى النسخه» و فى المصدر: سمیکم. قلت: هو مصحف سمنتکم كما فى تاريخ الطبری. 

۷- فى المصدر: ثمانیه آشهر کذی قبل. و فى تاريخ الطبری: من ذی قبل. و بعده: ثم قالوا: قد فرغناء قال: أ فأخرج. 
۸- آقصد خ ل. 


7٦‏ ئیٰیکھ ہت رک ا 00 غ23 
اک تیت ک وی الفیله ا اض دی ما دا الم الذی تون عل الوا لا تکذیک انها امک آموتنا حِين امْكْرْقَتْ 


3 ۹ 


الي ا دہشت 
مہ ہو ار ہر و پٹ لت وج وأ كذ يت 
یی أذ مو یوت قونڈیک جبل تا و بھی علا ییا إن یا (۴لتیک ملك كك أن نز نا کر هنا ری العوت فا کہ الا 


لک عن شیا بها و 3 کان وفك نهنا تکون یم لی هرا َأَرَى فيه را ہی قَالُوا معا من دک ما تَحَوَفنَا منک رکنم 
وله عَنْ دِجْلَهَ حین غلیته (۵). 


**| ترجمه ] کتاب النجوم: از وهب بن مُتَبه روایت شده: کسری بر دجله سدی بسته بود 
ص: ۲۷۶ 


و در این کار مال بسیار خرج کرده بود و بر طاق نشیمنگاه خود بنایی ساخته بود كه همتا نداشت. او تاج خود را در آن‌جا 
می آویخت و برای دیدار مردم در آن جا می‌نشست. در كنار او سیصد و شصت تن از علما از کاهن و ساحر و منجم حضور 
داشتند که در میانشان مردی بود به نام سائب که فال می كرفت و کم می‌شد که خطا کند و پادشاه يمن باذان او را فرستاده 
بود. هر گاه کسری نگران امری بود» کاهنان و ساحران و منجمان خود را گرد می آورد و می گفت: در اين امر بنگرید و 
بگویید جه شده. وقتی خداوند پیامبر خود محمد صلی الله عليه و آله را مبعوث کرد چون صبح شد کسری دید طاق مُلکش 
از وسط ت رک خورده و آب دجله در آن نفوذ کرده است. از آن‌چه که دید اندوهناک شد و كفت طاق ملک من بدون این 
که باری بر آن باشد ترک خورده و آب دجله نفوذ کرده و صدایی آمده که شاه در هم شکست. او کاهنان و ساحران و 
منجمان خود را همراه با سائب فرا خواند و گفت: طاق ملک من بدون این که باری بر آن باشد ت رک خورده و آب دجله نفوذ 
کرده و صدایی آمده که شاه در هم شکست. درا بن آمر پنگرید و بگونند چه شدة. آنان از ترد کسری رفتند و در آن امر 
اندیشیدند اما دیدند درهای آسمان بر آنان بسته شده و زمین بر آنان تاريكك شده و علمشان از کار افتاده دیگر نه سحر 
ساحران کار می کرد و نه کهانت کاهنان و نه علم نجوم منجمان. سائب در شب شبی تار بر روی تپه‌ای بماند که ناگاه ديد از سوی 
حجاز برقی درخشید و اوج كرفت تا این که به مشرق رسید. چون صبح شد رفت به زیر پایش نگریست و آن‌جا باغی سرسبز 
دید. گفت: تعبیر آن‌چه می بر بينم اگر درست باشد چنین است كه از حجاز سلطانی خروج می کند که به مشرق می رسد و زمین 
سرسبزتر از زمان هر پادشاهی پیش از او سرسبز می شود وقتی کاهنان و منجمان از کار خود دست کشیدند و گرفتاری خود 
را دیدند و سخن ساب را شنیدند» به یکدیگر گفتند: بدانید که ید خدا سو گند 


VV ص:‎ 


نوہس پک دش وت رد که ی سے یی 
كيرد و آن را در هم می شکند ء اما اگر د به کرت از انان باذشاهى ان سيقي گرا ار ےی شک شارامی کف پس از بن امر را 
نزد خود پنهان داربد تا زهان بگذرد و از جای دیگری مشخص شود. آنان نزد کسری باز گشتند و به او گفتند: ما در این افر 


نگریستیم و دريافتيم حسابی که بر اساس آن طاق ملک تو را بنا نهاده‌اند و بر دجله سد ساخته‌اند» در زمانی نحس بوده و با 


گذشت شب و روز اين نحسی به هنكام خود رسیده و از این رو چنین شده اکنون ما برای تو زمانی را محاسبه می کنیم که 
بای تو برای هميشه بر آن بنیان گیرد. کسری گفت: محاسبه کنید. آنان محاسبه کردند و گفتند: آن را بنا کے این‌چنین او 
هشت ماه در دجله کار کرد و اموال بسیاری در آن خرج کرد تا این که به پایان رسید. آن كاه به آنان گفت: اکنون بر پرچین۔۔ 
های اين سد بنشینم؟ گفتند: آری. او دستور داد تا بساط‌ها و فرش‌ها و گیاهان بسیار بر آن بنا گستراندند و دستور داد تا والیان 
و فرماندهان جمع شدند و آن گاہ آمد و بر آن نشست. در همان اوان ناگاه سد دجله از يايبست ویران شد و آب زیر او را 
كرفت و نفس هاى آخرش بود كه نجات یافت. وقتی او را بیرون آوردند همه کاهنان و ساحران و منجمانش را جمع کرد و 
نزدیک به صد تن از آنان را کشت و گفت: شما را پروراندم و از ميان مردم به خود ترديكك کردم و مال شود را در دستان 
شما جارى کردم تا مرا به بازی بگیرید؟ گفتند: ای پادشاه! ما نیز همچون پیشینیان خود اشتباه کردیم» اما اکنون زمانی را 
محاسبه می كنيم که با اطمینان از خوش یمن بودن آن را بنا کنیم. گفت: مراقب باشید که جه می گویید! گفتند: اين کار را 
می‌کنيم. گفت: محاسبه کنید. آنان محاسبه کردند و به او گفتند: آن را بنا کن. این چنین او آن را بنا کرد و در هشت ماه اموال 
بسیاری در آن خرج کرد. چون کار به پایان رسید گفت: آيا اکنون بيايم و بر آن بنشینم؟ گفتند: آری. او ترسید که بر آن 


ص: ۲۷۸ 


در همان حال که می رفت ناگاه سد دجله از پاییست ويران شد و نفس‌های آخرش بود كه به فریادش رسیدند. او آنان را 
فراخواند و گفت: به خدا سوكند دستور می‌دهم تا همه شما را بگیرند و کتف‌هایتان را در می‌آورم و همه شما را به زیر پای 
فيل می‌اندازم مگر این که راستش را بگویید که اين جه سرّی است که از من پنهان می کنید. گفتند: ای پادشاه! دیگر به تو 
دروغ نمی گویيم. چون آب دجله به ملک تو نفوذ کرد و طاق نشیمنگاهت بدون این که باری بر آن باشد ت رک خوردہ به ما 
دستور دادی تا در علممان بنگریم اما ناگاه درهای آسمان بر ما تاریکک شد و علم ما در دستانمان از کار افتاد و نه سحر 
ساحران کار کرد و نه کهانت کاهنان و نه علم نجوم منجمان» دانستیم که امری آسمانی روی داده و آن این که پیامبری مبعوث 
شده یا می‌شود و از این روست که علم ما کار نمی کند» ما ترسیديم که اگر خبر پایان پادشاهی‌ات را بدهیم ما را می‌کشی و 
چون مانند همه مردم نمی‌خواستیم بميريم اين کار را آن‌گونه که دیدی از خود رفع کردیم. کسری گفت: وای بر شما! نباید 
همان اول به من بگویید تا چاره‌ای بیاندیشم؟! گفتند: اين کار را نكرديم چون از تو می‌ترسیدیم. او آنان را رها کرد و از عجز 
خود در برابر کار دجله سركشته ماند -. فرج المهموم : ۳۲ - ۳۵. نيز طبری ۵٩۸ - ۵۹۶ : ١‏ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


التسكع التحير و التمادى فى الباطل و المرازبه رؤساء الفرس و أمراؤهم و يقال نميته تنميه أى رفعته و لفق الحديث زخرفه ثم 
الظاهر أن قوله فلما أن بعث الله نبيه من سهو الرواه أو الكتاب و كان مكانه فلما ولد النبى صلى الله عليه و آله كما عرفت فى 
الأخبار السابقه على أنه يحتمل وقوع مثل هذا فى الوقتين معا. 


٭ | تر جمه ]| التسکع) بعنی بر گشنتگین) و«ماندن در بىهدفى). «المرازبه» جمع «مرزبان» يعنى بزركان و امیران فارس. «نمیته 
تنمیه) بعنی «آن را رفعت دادم و پروراندم). «لفق الحدیث» یعنی «سخن را جعل كرد). آن‌جا که آمده «وقتی خداوند ييامبر 
خود محمد را مبعوث کردا از سهو راویان و کاتبان است» همچنان که در اخبار پیشین آمد. در اصل «وقتی پیامبر زاده شد» 


است؛ گرچه احتمال دارد جنين واقعه‌ای در هر دو زمان روی داده باشد. 


* | تر جمه | 

«¥۵» 

الماک ولد صلی اله عليه و آله وم این توا بن قال ون یبن شفر زیم و کل و مر قار که 
مه و ذک از و یی و تمنیه هر عضث ین ملک كشرى أو یات بن كبا و ال کی و الرَّنَادِقَهِ و مُبيرْهُمْ و 


و ای عَنَى زشول الله صلی الله عليه و آله ی ما يَرْعْمُونَوُلدْتُ فى زان الک الصَّالِح (۶) 


ص: ۳۷۹ 


۱- فى المصدر و تاريخ الطبریٔ: و انقصمت. 

۲- فى المصدر و تاريخ الطبری: أن ننظر فى علمنا لم ذلككء فنظرنا فأظلمت. 

۳- فى تاريخ الطبری: فأظلمت علينا الأرضء و خذ علينا بأقطار السماء فتردد علينا علمنا فی أيدينا. و فى المصدر: فتردى علمنا و 
سقط فى أيدينا. 

۴- فى المصدر و تاريخ الطبری: إن نعينا. 

۵- فرج المهموم: ۳۲- ۳۵. و الروايه توجد فى الطبرىٌ :١‏ ۵۹۶- ۵۹۸. 

۶- فى المصدر: الملكك العادل الصالح. 


عو 


و لَِمَانِى سِنِينَ و مايه أَشْھُرِ من ملک عَمْرِو بن هد لک العرب و كت بو القاسم. 


وی انق ان قال ما وق رايم بن اب صلی الله عليه و آله ون قار 00 جترئیل قَقَالَ العَلَاءُ م ليك با إبْرَاهِيم أو 


با ابراهيع و سمه مُعمَدُ بن بد الله بن عبد الْمطلِبٍ و اشمةُ مه اند ؛ یں جس عو داق راف ا 


یا لضي 
«عه 3 


و 


رجہ وہ ھی 


ن فص ی و اشم رَد بن کلاب بن مره ن كغب بن لو بن عاب بن فهر بن مالک : بن اضر و هو قریش بُ که بن یمه 


بن مد ر که بر بن لياس بن مُضر بن یزار بن مَعد بْنِ عَذْنَانَ. 


وی عله صلی الله عليه و آله له أنه قال: إا ب نَسَبى عَدْنَانَ فأشسکوا. 

و رُوىَ عَنْ أمّ مه روج الب صلی الله عليه و آله قَالَتْ مَرمغت النَبىَ صلی الله عليه و آله ءَ ول ا غاا ن كك کی ریز 
بن ثرا بن آغراق ای 

ال أمٌّ مرلمه رید هَمَيِسَعٌ و ترا تبث و آغراق الثَرَى !شماعیل ین إبْرَاهِيمَ عليه السلام ال تم قَرَأرَ قول اللّه صلی ال علیه و آله 
و عاداً و تمو و آضحاب الوس و قزونا بیج ذلك كثيراً لا يَعْلَمَهُمْ إل الله 


د بن يَامِينَ بن يَشْجَبَ بن مَنْحَرِ بن صابوغ بن الهميسع. 


تو ا تی لہ بن بت بن ودار بن إِسمَاعِيلَ عليه السلام (0)وَ قیل 
اصح (كالَذِی اعتَمدَ علیہ علیه كر الاب و آضرحاب التَارِيخ أذ نان 2 دنا بن المع بن ماما بن بت 
ن حمل بن قیذار بن اھ تیعایل نومیم عليه السلام بن كارح بن احور بن ساژوع (“ائن أرغوا : ٿن فلع لكان عابر و ُو مد 
عليه السلام بن اح بن زت بن سام بن ُوح بن ملك بن متوشلح بن شوخ و ال نوش و ہو |ذریش عليه السلام بن 
يازد (ھائن هلايل (عابن قینان بن نوش بن شیب بن آمَمَ أ بى ابر عليه السلام 3000 امه آنه 


ص: ۳۸۹۰ 


-١‏ ابن إبراهيم عليه السلام خ ل. 

۲- هو الذى خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۳- ساروغ خ 

۴- فالغ خ. 

ه- فى المصدر: يارد. و هو الصحيح كما تقدم. 

۶- مهلايل خ ل. 

۷- تقدم الکلام فى نسبه صلی الله عليه و آله و فى آجداده و ضبطهم هنا و فى کتاب النبوات و لم نکرر الکلام فيه اختصارا. 


بت وَهْبٍ بن ود عَتَافِ بن زُهْرَةَ بن کلساب بن مره بن کفب : بن لوی بن الب و أَزضَ مه ّى شب علیعه بنت عود الله بن 
الْحَارث بن ج الشغديّة ون ينى مد بن بر بن عَوَازِنَ و انث ویب وه آبی تھب بن عبد افتطلیب أَزضَعَئه نضا بین انا 


مد روح و ذلك قبل أن فيم ليمة و توفي وه مد لمة مرئة می ین اجره و مات اقلا و کانث قد آزضعث نويه قل 
مره بن عو میب عَم یک تا ل رس ی ہز جج اب یب مضه و کان هآ 
ا 


أبيه 


- 


7 بت غُمْرَه (۱)من بَنِى انار ey‏ ور ے‫ دیو 
ھا تار مد دح صلی اللہ عليه و آله لاله( الشابع و العشرین من زجب و لَه ود وله و صلی اللہ عليه 


۳1 


و آله يَوْمَ لین لین بقیتا من صفر سه عشرین من الهجره (0۴ هو ابْنُ لا و سین سَنَهُ (۵). 


٭ | ترجمه |إعلا-م الوری: حضرت صلی الله عليه و آله روز جمعه هنگام طلوع خورشید هفدهم ربیع الأول از عام الفیل و به 
روایت عامه در روز دوشنبه زاده شد. آنگاه عامه اختلاف کرده اند؛ برخی می گویند دو شب از ربیع الأول گذشته بوده و 
برخی می گویند ده شب از ربیع الاول گذشته بوده و سی و چهار سال و هشت ماه از پادشاهی کسری انوشیروان بن قباد 
گذشته بوده» او همان کسی است که با مزدک و زنادیق جنگید و آنان را نابود کرد یعنی همان کسی است كه می‌پندارند 


رسول خدا صلی الله عليه و آله او را منظور داشته كه فرموده: من در زمان پادشاهی شایسته زاده شدم. 
ص: ۲۷۹ 
نيز هشت سال و هشت ماه از پادشاهی عمرو بن هند پادشاه عرب گذشته بوده و کنیه حضرت ابوالقاسم بود. 


نيز آنس بن مالک روایت کرده: چون ابراهيم پسر حضرت محمد از ماریه زاده شد جبرئیل نزد ایشان آمد و عرض کرد: سلام 


بر تو ای ابا ابراهیم. نسب حضرت محمد بن عبدالله بن عبدالمطلب بود و عبدالمطلب نامش شیبه الحمد بن هاشم بود و هاشم 
نامش عمرو بن عبدمناف بود و عبدمناف نامش مُغیرہ بن قص ی بود و قص ی نامش زيد بن كلاب بن مره بن كعب بن لوی بن 


غالب بن فهر بن مالک بن نضر يعنى قريش بن کنانه بن خریمه بن مُد رکه بن الياس بن مُضر بن زار بن مَعَدَ بن عدنان بود. 
وان كيد که با ا الله علو | لكل سر متحرق سے من ان یسا ان سكين 
و از ام سلمه همسر پیامبر روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: تعد بن ان تیه شین را بن أعراق الری. 


ام سلمه گفته: ید همان همَیسع است و ترا همان تبت است و آعراق الّری همان اسماعیل بن ابراهیم عليه السلام است؛ سپس 


خیرت قرات فرموده و عادا و تقو و ضحات الق و قنوتا يوق ذلك کرات دقان ۳۸ 
زو عادیان و ثمودیان و اصحاب رَس و نسل‌های بسیاری ميان آنان) که جز خداوند کسی آنان را نمی‌شناسد. 
و ابن بابویه آورده: عدنان بن اد بن ادد بن يامين بن یَشججب بن منخر بن صابوغ بن هَمیسَم. 


و در روايت دیگری آمده: عدنان بن ید بن يقدد بن عَمیسَع بن نبت بن قیذار بن اسماعيل عليه السلام ؛ اما گفته‌اند نسب 


عا سي یی سو سی بال ا 
رت o‏ ا ل نت 


بن انوش بن شيث بن آدم ابوالبشر ؛ و مادر حضرت آمنه 
ص: ۳۸۹۰ 


بنت وهب بن عبدمناف بن زُھرہ بن كلاب بن مُژہ بن کعب بن لوق بن غالب بود؛ و دايهاى که حضرت را شير داد و پروراند 
حليمه بنت عبدالله بن حارث بن شجنه السّعديّه از بنى سعد بن بكر بن هیوازن بود. شُوَیبە كنيزابى لهب بن عبدالمطلب نيز 
۶ 0 ا 
درگذشت و پسرش مسروح پیش پیش از خودش در گذشت. ار به پیش از پیامبر عموی ایشان حمزه بق عبدالمطلب را شیر كاذه پود 
و از این رو رسول خدا می‌فرمود: دختر حمزه دختر برادر رضاعی من است. حمزه چهار سال از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
بزرگتر بود؛ و جدّه حضرت مادر عبدالله فاطمه بنت عمر بن عائذ بن عمران بن مخزوم بود؛ و مادر عبدالمطلب سلمی بنت 
غُمرہ از بنی نجار بود؛ و مادر هاشم عاتکه بنت مَرّه بن هلال از بنى سلیم بود؛ و مادر فصي و زُھرہ فاطمه بنت سعد از آزد 
السّراه بود؛ و رسیدن حضرت به رسالت در روز بيست و هفتم رجب در چهل سالگی ایشان بود؛ و د رگذشت حضرت روز 


دوشنبه دو شب مانده از صفر در سال بیستم همجرت در شصت و سه سالگی ايشان بود. 


| تر جمه | 
»$¥« 


ور 


روم دو وی وا یو سب ای ات دم 
انی طالعه رل فَلَمْ یکن لَه ملک و لَا عَفَارٌ (۶. 


* | ترجمه | كتاب النجوم: زمخشرى در ربيع الابرار آورده که برخی منجمان گفته‌اند: برج ولادت پیامبران سنبله و ميزان است 
و طالع پیامبر صلی الله عليه و آله ميزان بوده است. ايشان خود فرموده: من در سماكك زاده شدم. که اين در حساب منجمين 
مى شود سماك رامح. طالع دوم حضرت زحل بوده پس برای او ملک و املاكى نبوده است - . فرج المهموم فى تاريخ علماء 
اق و 


بد > | ترجمه ] 
۷ 


یل الفضائل لابن شاذان قال الواقدى أول ما افتتح به عقيل بن أبى وقاص أن قال بشم الله الرَحْمنٍ الُجیم الحمد لله الذی جعلنا 


من نسل إبراهيم و من شجره |سماعیل و من غصن نزار و من ثمره عبد مناف ثم أثنى على الله تعالی ثناء بلیغا و قال فيه جمیلا و 


این 
ص: ۲۸1 


۱- الصحیح: عمروء كما تقدم فى آوائل الکتاب. 

۲- ذکر الیعقوبی فى تاریخه ۲: ۹۷- ۱۰۱ امهاته صلی الله عليه و آله إلى ابراهیم عليه السلام» و ذكر العواتک و الفواطم اللاتی 
ولدنه. 

۳- صدع بالرساله: تكلم بها جهارا بينها. 

۴- هكذا فى النسخ و هو غريب» و الصحيح كما فى المصدر: احدى عشر. 

۵- إعلام الوری: ۴ و ۵. 

۶- فرج المهموم فى تاريخ علماء النجوم: ۱۱۳ و ۱۱۴. 


عبد المطلب على صداق آربعه آلاف درهم بیض هجریه جیاد و خمس مائه مثقال ذهب آحمر قال نعم ثم قال يا عبد الله قبلت 
هذا الصداق يا آیها السید الخاطب قال نعم ثم دعا لهما بالخیر و الکرامه ثم آمر وهب أن تقدم المائده فقدمت مائده خضره فأتى 
من الطعام الحار و البارد و الحلو و الحامض فا کلوا و شربوا قال و نثر عبد المطلب على ولده قیمه آلف درهم من النثار و كان 


متخذا من مسكك بنادق و من عنبر و من سکر و من کافور و نثر وهب بقیمه ألف درهم عنبرا و فرح الخلق بذلكك فرحا شدیدا. 


قال الواقدی فلما فرغوا من ذلك نظر عبد المطلب إلى وهب و قال و رب السماء إنى لا آفارق هذا السقف أو أؤلف بین ولدی 
و حلیلته فقال وهب بهذه السرعه لا یکون فقال عبد المطلب لا بد من ذلک فقام وهب و دخل على ام رآته بره و قال لها اعلمی 
أن عبد المطلب قد حلف برب السماء أنه لا بفارق هذا السقف أو يؤلف بين ولده عبد الله و بين زوجته آمنه فقامت المرأه من 
وقتها ودعت بعشر من المشاطات و أمرتهن أن يأخذن فى زينه آمنه فقعدن حول آمنه فواحده منهن تنقش يديها و واحده 
تخضب و واحده تسرح ذؤابتها (۱)فلما کان عند غروب الشمس و قد فرغن من زينتها نصبوا سريرا من الخيزران و قد فرشوا عليه 
من ألوان الديباج و الوشى (۲)و قعدت الجاريه على السرير و عقدن على رأسها تاجا و على جبينيها | کلیلا و على عنقها مخانق 
الدر و الجواهر و تخوتمت بأنواع الخواتيم و جاء وهب و قال لعبد المطلب يا سيدى اقدم على العروس (۳)فقام عبد المطلب إلى 
العروس و هى كأنها فلقه قمر من حسنها و تقدم عبد المطلب إلى السرير و قبله و قبل عين العروس فقال عبد المطلب لولده عبد 
الله اجلس يا ولدی معها على السرير و افرح برؤيتها قال فرفع عبد الله قدمه و صعد إلى السرير و قعد إلى جنب العروس و فرح 
عبد المطلب و كان من عبد الله إلى أهله ما يكون من الرجال إلى النساء 


YAY ص:‎ 


١-فى‏ المصدر زیادہ هى: و واحده تمسها بالماء. 
۲- الوشى: الثياب المنقوشه. 
۳- فى المصدر: إلى العروس. 


فواقعها فحملت بسید المرسلین و خاتم النبیین و قام من عندها إلى عند أبيه فنظر إليه آبوه و إذا النور قد فارق من بين عينيه و 
بقی عليه من أثر النور کالدرهم الصحیح و ذهب النور إلى ثدى آمنه فقام عبد المطلب إلى عند آمنه و نظر إلى وجهها فلم يكن 
النور كما كان فى عبد الله بل آنور فذهب عبد المطلب إلى عند حبیب الراهب فسأله عن ذلك فقال حبیب اعلم أن هذا النور هو 
صاحب النور بعينه و صار فى بطن أمه فقام عبد المطلب و خرج مع الرجل و بقى عبد الله عند أهله إلى أن ذهبت الصفره من 
يديه و ذلكك أن العرب كانوا إذا دخلوا بأهلهم خضبوا أيديهم بالحناء و لا يخرجون من عندهم و على أيديهم أثر من الحناء و 
بقى عبد الله أربعين يوما و خرج و نظر أهل مكه إلى عبد الله و النور قد فارق موضعه فرجع عبد المطلب من عند حبيب و قد 
أتى على رسول الله صلى الله عليه و آله شهر واحد فى بطن أمه و نادت الجبال بعضها بعضا و الأشجار بعضها بعضا و السماوات 
بعضها بعضا يستبشرون و يقولون ألا إن محمدا قد وقع فى رحم آمه آمنه و قد أتى عليه شهر ففرح (١)بذلكك‏ الجبال و البحار و 
السماوات و الأرضون فورد (۲)علیه کتاب من يثرب بموت فاطمه بنت عبد المطلب و كان فى الکتاب أنها ورثت مالا كثيرا 
خطيرا فاخرج أسرع ما تقدر عليه فقال عبد المطلب لولده عبد الله يا ولدى لا بد لكك أن تجی ء معى إلى المدينه فسافر مع أبيه و 
دخلا مدينه يثرب و قبض عبد المطلب المال و لما مضى من دخولهما المدينه عشره أيام اعتل عبد الله عله شديده و بقى خمسه 
عشر يوما فلما كان اليوم السادس عشر مات عبد الله فبكى عليه أبوه عبد المطلب بكاء شديدا و شق سقف البيت لأجله فى دار 
فاطمه بنت عبد المطلب و إذا بهاتف يهتف و يقول قد مات من كان فى صلبه خاتم النبيين و أى نفر لا يموت فقام عبد المطلب 
فغسله و كفنه و دفنه فى سكه يقال لها شين و بنى على قبره قبه عظيمه من جص و آجر و رجع إلى مكه و استقبلته رؤساء قريش 
و بنو هاشم و اتصل الخبر إلى آمنه بوفاه زوجها فبكت و نتفت شعرها و خدشت وجهها و مزقت جيبها ودعت بالنائحات ينحن 


على 


YAY ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: فتفرح. 
-١‏ فى المصدر: ثم إن الله تعالی أراد قضاه على فاطمه بنت عبد المطلب فورد إه. 


عبد الله فجاء بعد ذلك عبد المطلب إلى دار آمنه و طیب قلبها و وهب لها فى ذلك الوقت آلف درهم بیض و تاجین قد 
اتخذهما عبد مناف لبعض بناته و قال لها يا آمنه لا تحزنی فانک عندی جلیله لأجل من فى بطنكك و رحمكك فلا تهتكك 


قال الواقدی فلما آتی على رسول الله صلی الله عليه و آله فى بطن آمه شهران أمر الله تعالی منادیا فى سماواته و أرضه أن ناد 
(۳)فی السماوات و الأرض و الملانکه أن استغفروا لمحمد صلی الله عليه و آله و أمته کل هذا بې رکه النبی صلی الله عليه و آله. 


قال الواقدی فلما اتی على رسول الله صلی الله عليه و آله فى بطن آمه ثلائه آشهر كان آبو قحافه راجعا من الشام فلما بلغ قریبا من 
مکه وضعت ناقته جمجمتها على الأرض ساجده و كان بيد أبى قحافه قضیب فضربها بأوجع ضرب فلم ترفع رأسها فقال آبو 
قحافه فما آری ناقه ت ركت صاحبها و إذا بهاتف بهتف و بقول لا تضرب با آبا قحافه من لا يطيعكك ألا تری أن الجبال و البحار 
و الأشجار سوی الآدميين سجدوا لله فقال أبو قحافه يا هاتف و ما السبب فى ذلك قال اعلم أن النبى الأمى قد أتى عليه فى بطن 
أمه ثلائه أشهر قال أبو قحافه و متى يكون خروجه قال سترى يا أبا قحافه إن شاء الله تعالى فالويل كل الويل لعبده الأصنام من 


سيفه و سيف أصحابه فقال أبو قحافه فوقفت ساعه حتى رفعت الناقه رأسها و جثت إلى عبد المطلب فأخبرته. 


قال الواقدى فلما أتى على رسول الله صلى الله عليه و آله أربعه أشهر كان زاهد على الطريق من الطائف و كان له صومعه بمكه 
على مرحله قال فخرج الزاهد و كان اسمه حبيبا فجاء إلى بعض أصدقائه بمكه فلما بلغ أرض الموقف إذا بصبى قد وضع جبينه 


الخلائق من البر و البحر و السهل و الجبل قد 
ص: ۲۸۴ 
۱- فلا بهم يهمنكك خ ل. 


۲- فى المصدر: فسکنت. 
۳- أن نادی خ ل و هو الموجود فى المصدر. 


سجدوا لله شکرا لما أتى على النبی الزکی الرضی المرضی فى بطن آمه خمسه آشهر (۱)و هذا الصبی قد سجد لله قال حبیب 
فت ركت الصبی و دخلت مکه و بینت ذلك لعبد المطلب و عبد المطلب یقول اکتم هذا الاسم فان لهذا الاسم آعداء قال و ذهب 
حبیب إلى صومعته فإذا الصومعه تهتز و لا تستقر و إذا على محرابه مکتوب و على محراب کل راهب يا آهل البیع و الصوامع 
آمنوا بالله و برسوله محمد بن عبد الله فقد آن خروجه فطوبی ثم طوبی لمن آمن به و الویل كل الویل لمن کفر به و رد عليه 
حرفا مما يأتى به من عند ربه قال حبیب فقلت السمع و الطاعه إنى لمؤمن و طائع غير منکر. 


قال الواقدى فلما أتى على رسول الله صلى الله عليه و آله فى بطن أمه سته أشهر خرج أهل المدينه و اليمن إلى العيد و كان 
رسمهم أنهم يمرون فى كل سنه سته أعياد و كانوا يذهبون عند شجره عظيمه يقال لها ذات أنواط و هى التى سماها الله تعالى 
فى اش از 2077 خی اهيز فى کرو ار راو ام راسی هرو لاس سط 
الشجره و هو هاتف یقول (۲)یا آهل الیمن و يا أهل الیمامه و يا أهل البحرین و يا من عبد الأصنام و يا من سجد للأوثان جاء 
لن و زَمَقَ الْباطِلٌ إنَّ لباطل کان زَهُوقاً یا قوم قد جاء کم الهلاک قد جاء کم التلف قد جاء کم الویل و الثبور قال ففزعوا من 


ذلك و انهزموا راجعین إلى منازلهم متحیرین متعجبین من ذلک. 


قال الواقدی فلما آتی على رسول الله صلی الله عليه و آله فى بطن آمه سبعه آشهر جاء سواد بن قارب إلى عبد المطلب و قال له 
اعلم يا آبا الحارث أنى كنت البارحه بين النوم و الیقظه فرأيت آبواب السماء مفتحه و رأيت الملاتکه ینزلون إلى الأرض معهم 


آلوان الثياب یقولون زينوا الأرض فقد قرب خروج من اسمه محمد و هو نافله (۳)عبد المطلب رسول الله 


ص: ۲۵ 


١‏ هكذا فی الکتاب و مصدره و قال المصّف فی هامش الکتاب: الظاهر أنه سقطت قصه الأربعه آشهر أو الخمسه من بين 
الكلام» و كانت النسخه هکذا. 

اطي المضتر: تقول؛ با ابا الذین آمثوا اتقو الله و آمنوا پرسوله الابت و قال با آهل الس آه. 

۳- النافله: ولد الولد. 


إلى الأرض و إلى الأسود و الأحمر و الأصفر و إلى الصغیر و الکبیر و الذ کر و الأنشى صاحب السیف القاطع و السهم النافذ فقلت 
لبعض الملائکه من هذا تزعمون فقال ويلك (۱)هذا محمد بن عبد الله بن عبد المطلب بن هاشم بن عبد مناف فهذا ما رأيت 
فقال له عبد المطلب اكتم الرؤيا ولا تخر به أحدا لننظر ما يكون. 


قال الواقدى فلما أتى على النبى صلى الله عليه و آله فى بطن أمه ثمانيه أشهر كان فى بحر الهواء حوته يقال لها طينوسا (۲)و هی 
سيده الحيتان فتحركت الحيتان و تح ركت الحوته و استوت قائمه على ذنبها و ارتفعت و ارتفع الأمواج عنها فقالت الملائكه إلهنا 
و سيدنا ترى إلى ما تفعل طينوسا و لا- تطيعنا و ليس لنا بها قوه قال فصاح إستحيائيل الملكك صيحه عظيمه و قال لها قرى يا 
طينوسا ألا تعرفين من تحتكك فقالت طينوسا يا إستحيائيل أمر ربى يوم خلقنى إذا ولد محمد بن عبد اللہ استغفرى له و لأمته و 
الآن سمعت الملائكه يبشر بعضهم بعضا فلذلک قمت و تحركت فناداها إستحيائيل قرى و استغفرى فان محمدا قد ولد فلذلكك 
انبطحت (۳)فی البحر و أخذت فى التسبيح و التهليل و التكبير و الثناء على رب العالمين. 


قال الواقدى فلما أتى على رسول الله صلی الله عليه و آله فى بطن أمه تسعه أشهر أوحى الله إلى الملائكه فى كل سماء أن اهبطوا 
إلى الأرض فهبط عشره آلاف ملک بيد كل ملک قنديل يشتعل بالنور بلا دهن مكتوب على كل قنديل لا إله إلا الله محمد 
رسول الله يقرأه كل عربى كاتب و وقفوا حول مكه فى المفاوز و إذا بهاتف يهتف و يقول هذا نور محمد رسول الله صلى الله 
عليه و آله قال فورد الخبر على عبد المطلب فأمر بكتمانه إلى أن يكون. 


قال الواقدى فلما كملت تسعه أشهر لرسول الله صلى الله عليه و آله صار لا يستقر كوكب فى السماء إلا من موضع إلى موضع 
يبشرون بعضهم بعضا (۴)و الناس ينظرون إلى الكواكب 


ص: ۳۸۶ 


۱- فی المصدر: ویحک. 

۲- لعل هذه الحوته آیضا من مختلقات الواقدی» كما تقدم أغرب منها عن کعب الاحبار. 
٣‏ انبطح الرجل» انطرح على وجهه. 

۴- لعل المراد أن سکان النجوم یبشر بعضهم بعضا. 


فى السماء مسیرات لا يستقرون فآقام ذلكك ثلاثين یوما قال الواقدی فلما تم لرسول الله صلی الله عليه و آله تسعه أشهر نظرت أم 
رسول الله صلی الله عليه و آله آمنه إلى آمها بره و قالت يا آماه إنى أحب أن آدخل البیت فأبكى على زوجی ساعه و آقطر دمعی 
على شبابه و حسن وجهه فاذا دخلت البیت وحدی فلا يدخل على آحد فقالت لها بره ادخلی يا آمنه فابکی فحق لكك البکاء قال 
فدخلت آمنه البیت وحدها و قعدت و بکت و بين يديها شمع یشتعل و بیدها مغزل من آبنوس و على مغزلها فلقه (۱)من عقیق 
آحمر و آمنه تبکی و تنوح إذا آصابها الطلق فوثبت إلى الباب لتفتحه فلم ینفتح فرجعت إلى مکانها و قالت وا وحدتاه و آخذها 
الطلق و النفاس و ما شعرت بشی ء حتی انشق السقف و نزلت من فوق آربع حوریات و آضاء البیت لنور وجوههن و قلن لامنه لا 
بأس علیک يا جاریه انا جثناک لنخدمكك فلا يهمنكك (۲)آمرک و قعدت الحوریات واحده على يمينها و واحده على شمالها و 
واحده بين يديها و واحده من ورائها فهومت عين آمنه و غفت غفوه قال ابن عباس ما كان من آمر أم الصبی )إلا آنها كانت 
نائمه عند خروج ولدها من بطنها فانتبهت أم النبى صلی الله عليه و آله فاذا النبی تحت ذیلها قد وضع جبینه على الأرض ساجدا 
لله و رفع سبابتیه مشیرا بهما لا إله إلا الله. 


قال الواقدی ولد رسول الله صلی الله عليه و آله فى ليله الجمعه قبل طلوع الفجر فى شهر ربیع الأول لسبعه عشر (۴)منه فى سنه 


تسعه آلاف سنه و تسعمائه و آربعه آشهر و سبعه أيام من وفاه آدم عليه السلام. 


قال الواقدی و نظرت آمه آمنه إلى وجه رسول الله صلی الله عليه و آله فاذا هو مکتحل العینین منقط الجبین و الذقن و أشرق من 


ص: ۲۷ 


۱- الفلقه: القطعه. 

٢‏ فى نسخه من المصدر: فلا بهتمک. 

۳- فى المصدر: أم النبى صلی الله عليه و آله. 
۴- فى المصدر: ليله سبعه عشر. 


فى سقف البیت و شق السقف و رأت آمنه من نور وجهه كل منظر حسن و قصر بالحرم و سقط فى تلك اللیله آربعه و عشرون 
(۱)شرفا من إيوان کسری و آخمدت فى تلكك الليله نيران فارس و آبرق فى تلك اللیله برق ساطع فى كل بيت و غرفه فى الدنیا 
ممن قد علم الله تعالى و سبق فى علمه أنهم يؤمنون بالله و رسوله محمد صلى الله عليه و آله و لم يسطع فى بقاع الكفر بأمر الله 
تعالى و ما بقی فی مشارق الأرض و مغاربها صنم و لا وثن الا و خرت على وجوهها ساقطه على جباهها خاشعه و ذلك كله 
إجلالا للنبى صلى الله عليه و آله. 


قال الواقدى فلما رأى إبليس لعنه الله تعالی و آخزاه ذلك وضع التراب على رأسه و جمع آولاده و قال لهم يا آولادی اعلموا 
أننى ما أصابنى منذ خلقت مثل هذه المصيبه قالوا و ما هذه المصيبه قال اعلموا أنه قد ولد فى هذه الليله مولود اسمه محمد بن 
عبد الله صلی الله عليه و آله يبطل عباده الأوثان و يمنع السجود للأصنام و يدعو الناس إلى عبادہ الرحمن قال فنثروا التراب على 
رءوسهم و دخل إبليس لعنه الله تعالى فى البحر الرابع و قعد فيه للمصيبه هو و أولاده مكروبين أربعين يوما. 


قال الواقدى فعند ذلكك أخذت الحوريات محمدا صلى الله عليه و آله و لففنه فى منديل رومى و وضعنه بين يدى آمنه و رجعن 
إلى الجنه يبشرون الملائكه فى السماوات بمولد النبى صلی الله عليه و آله و نزل جبرئیل و ميكائيل عليهما السلام و دخلا البیت 
على صوره الآدميين و هما شابان و مع جبرئيل طشت من ذهب و مع ميكائيل إبريق من عقيق أحمر فأخذ جبرئيل رسول الله صلى 
الله عليه و آله و غسله و ميكائيل يصب الماء عليه فغسلاه و آمنه فى زاويه البيت قاعده فزعه مبهوته فقال لها جبرئیل يا آمنه لا 
نغسله من النجاسه فإنه لم يكن نجسا و لکن نغسله من ظلمات بطنک فلما فرغوا من غسله و كحلوا عينيه و نقطوا جبينيه بورقه 
كانت معهم مسكك و عنبر و كافور مسحوق بعضه ببعض فذروه فوق رأسه صلى الله عليه و آله قالت آمنه و سمعت جلبه (۲)و 
كلاما على الباب فذهب جبرئيل إلى الباب فنظر و رجع إلى البیت و قال ملائكه سبع سماوات يريدون السلام على النبى صلی اللہ 
عليه و آله فاتسع البيت و دخلوا عليه 


ص: ۳۸/۸ 


۱- تقدم قبلا أنه سقط آربعه عشر شرفا. 
۲- الجلبه: اختلاط الأصوات و الصیاح. 


موکب بعد مو کب و سلموا عليه و قالوا السلام عليك يا محمد السلام عليك يا محمود السلام علیکک يا أحمد السلام عليكك يا 
حامد. 


قال الواقدی فلما دخل (۱)من اللیل ثلثه أمر الله تعالی جبرئیل عليه السلام أن يحمل من الجنه آربعه أعلام فحمل جبرئیل الأعلام 
و نزل إلى الدنیا و نصب علما أخضر على جبل قاف مکتوبا (۲)علیه بالبیاض سطران لا إله إلا الله محمد رسول الله صلی الله عليه 
و آله و نصب علما آخر على جبل أبى قبیس له ذژابتان مکتوب على واحده منهما شهاده أن لا اله إلا الله و فى الثانیه لا دين الا 
دين محمد بن عبد الله و نصب علما آخر على سطح بيت الله الحرام له ذؤابتان مکتوب على واحده منهما طوبی لمن آمن باله و 
بمحمد و الویل لمن کفر به و رد عليه حرفا مما يأتى به من عند ربه و نصب علما آخر على ضراح (۳)بیت الله المقدس و هو 
أبيض عليه خطان مکتوبان بالسواد الأول لا غالب الا الله و الثانی النصر لله و لمحمد صلی الله عليه و آله. 


قال الواقدی و ذهب إستحيائيل و وقف على رکن جبل آبی قبیس و نادی بأعلى صوته يا آهل مکه آمنوا بالله و رسوله و النور 
الذی آنزلنا و آمر الله غمامه أن ترفع فوق بيت الله الحرام و تنثر على البیت الحرام ريش الزعفران و المسک و العنبر و تمطر على 
البيت فلما أصبحوا رأوا ريش الزعفران و المسک و العنبر و ارتفعت الغمامه و أمطرت على البيت و خرجت الأصنام من بيت الله 
الحرام و جاءوا إلى عند الحجر و انکبوا على وجوههم و جاء جبرئیل بقندیل أحمر له سلسله من جزع آصفر و هو یشتعل بلا 
دهن بقدره الله تعالی. 


قال الواقدی و برق من وجه النبى صلی الله عليه و آله برق و ذهب فى الهواء حتی التزق بعنان السماء و ما بقی بمکه دار و لا 
منظر إلا دخله ذلک النور ممن سبق فى قدر الله تعالی و علمه أنه یمن بالله و برسوله محمد صلی الله عليه و آله و ما بقی فى 
تلكك اللیله کتاب من التوراه و الانجیل و الزبور و مما كان فيه اسمه صلی الله عليه و آله أو نعته الا و قطر تحت اسمه قطره دم و 
قال 


ص: ۳۸۹ 
یی ل 


۲- فى المصدر: مکتوب و هو الصحیح. 
۳- سطح خ ل» و فى المصدر: صریح. قلت: و لعله مصحف ضریح. 


لأسن الله تعالی بعثه بالسیف و ما بقی فى تلک اللیله دير و لا صومعه الا و کتب على محاریبها اسم محمد صلی اللہ عليه و آله 
فبقیت الکتابه إلى الصباح حتی قرأ الرهبانیه و الدیرانیه (۱)و علموا أن النبی الأمى صلی الله عليه و آله قد ولد. 


قال الواقدی فعندها قامت آمنه رضى الله عنها و فتحت الباب و صاحت صيحه و غشی علیها ثم دعت بأمها بره و أبيها وهب و 
قالت ویحکما أين آنتما فما رآیتما ما جری على إنى وضعت ولدی و كان کذا و كذا تصف لهما ما رأته قال فقام وهب و دعا 
بغلام و قال اذهب إلى عبد المطلب و بشره و أهل مکه على المغایر (۲)قد صعدوا و الصروح ینظرون إلى العجائب و لا بدرون 
ما الخبر و کذلک عبد المطلب قد صعد مع آولاده فما شعروا بشی ء حتی قرع الغلام الباب و دخل على عبد المطلب و قال يا 
سیدنا آبشر فان آمنه قد وضعت ولدا ذكرا فاستبشر بذلک و قال قد علمت أن هذه براهین و دلائل لمولودی فذهب عبد المطلب 
إلى آمنه مع آولاده و نظروا إلى وجه رسول الله صلی الله عليه و آله و وجهه کالقمر ليله البدر يسبح و یکبر فى نفسه فتعجب منه 
عبد المطلب. 


قال الواقدی فأصبح آهل مکه يوم الثانی (۳)و نظروا إلى القندیل و إلى السلسله و إلى ريش الزعفران و العنبر ينزل من الغمامه و 
إلى الأصنام و قد خرجن منکبات على وجوههن (۴)و بقی الخلق على ذلكك و جاء إبليس آخزاه الله على صوره شيخ زاهد و قال 
يا أهل مكه لا يهمنكم (۵)آمر هذا فإنما أخرج الأصنام الليل العفاريت و المرده و سجدوا لهن فلا يهمنكم و أمر إبليس لعنه الله 
أن تدخل الأصنام إلى جوف بيت الله الحرام ففعلوا ذلك و إذا بهاتف يهتف و يقول جاء الق ور الْباطِلٌ اد الْباطِلَ كان 
رَهُوقاً قال الواقدى فأرسل الله تعالى إلى البيت جللا من الديباج الأبيض مكتوب عليها 


ص: ۲۹۰ 


۱- فى العباره تصحیف لان الرهبانیه طريقه الرھبانء و لعل الصحیح الرهابنه أو الرهبانه. 

-١‏ المنابر خ ل» قلت: لم نعرف معنی المغاير» و فى المصدر: و أهل مکه على المنابر قد صعدوا العروج. و على أى فالعبارتین لا 
تخلوان عن اضطراب و لعل العاطف قبل و الصروح زائد. 

۳- فى المصدر: يوم الثانی صبیحه يوم الثلثاء. 

۴ فى المصدر: و ینظرون الى الأصنام و قد خرجوا من مراکزهن منکبات على وجوههن. 


۵-فی المصدر: لا یهتمنکم. 


بخط أسود بشم الله المحمنِ الرّحِيم يا با الي إا أت ناک شاعتدا و مرا و تذیرا و دای ای الله باه و تراج یا قال 
الواقدی فتعجب الناس من ذلك و بقیت الجلل على البیت آربعین یوما فذهب رجل من آل إدريس و كان بيده مد سمنا 


(۱)فتمسح بذلک الجلل و التحف به فارتفع الجلل من لیلته و لو لم بلتحف به لبقی على بيت الله الحرام هذا الدیباج إلى یوم 
القيامه. 


قال الواقدى فاجتمع رؤساء بنى هاشم و ذهبوا إلى حبيب الراهب و قالوا يا حبيب بين لنا خبر هذا الجلل و إخراج الأصنام من 
جوف بيت الله الحرام و الکواکب السائرات و البرق الذى برق فى هذه الليله و الجلبات التى سمعنا مما هی (۲)فقال حبيب أنتم 
تعلمون أن دينى ليس دينكم و أنا أقول الحق إن شٹتم فاقبلوا و إن شئتم لا تقبلوا ما هذه العلامات إلا علامات نبى مرسل فى 
زمانکم و نحن وجدنا فى التوراه ذكر وصفه و فى الإنجيل نعته و فى الزبور اسمه و اسمه فى الصحف و هو الذى يبطل عباده 
الأوثان و الأصنام و يدعو إلى عباده الرحمن و يكون على العلم قاطع السيف طاعن الرمح (۳)نافذ السهم تخضع له ملوك الدنيا 
و جبابرتها فالويل الويل لأهل الكفر و الطغيان و عبده الأوثان من سيفه و رمحه و سهمه فمن آمن به نجا و من كفر به هلک فقام 
الخلق من عنده مغمومين مكروبين و رجعوا إلى مكه محزونين قال الواقدی و أصبح عبد المطلب اليوم الثانى و دعا بآمنه و قال 
لها هاتی ولدی و قره عینی و ثمره فزادی فجاءت آمنه و محمد على ساعدها فقال عبد المطلب اکتمیه با آمنه و لا تبدیه لاحد 
فان قریشا و بنی أميه يرصدون فى آمره قالت آمنه السمع و الطاعه فجاء عبد المطلب و محمد على ساعده و آتی به إلى بيت الله 
الحرام و آراد أن یمسح بدنه باللات و العزی لتسکن دمدمه (۴)قریش و بنی هاشم (۵)و دخل عبد المطلب بيت الله الحرام فلما 
وضع 


ص: ۲۹۹۱ 


-١‏ يده مدسما خ ل. 

٢‏ فی المصدر: فما هى. 

۳- فى المصدر: طاعن بالرمح. 

۴- الدمدمه: الغضب. 

۵- و بنو هاشم خ ل و هو الموجود فى المصدرء أى لتسكن بنو هاشم و لا يظهرون على قريش آمرا يوجب البغض و العداوه. 


رجله فى البیت سمع النبی صلی الله عليه و آله يقول بسم الله و بالله و إذا البیت يقول السلام علیک يا محمد و رحمه الله و ب رکاته 
و إذا بهاتف پھتف و يقول جاء الق و رهق الباطل إن الباطل كان رَهُوفاً فتعجب عبد المطلب من صغر سنه و كلامه و مما قال 
له البیت فأ عبد المطلب خزنه البیت أن یکتموا ما سمعوا من البیت و من محمد صلی الله علیه و آله. 


قال الواقدی فتقدم عبد المطلب إلى اللات و العزی و آراد أن یمسح بدن النبی صلی الله عليه و آله باللات و العزی فجذب من 
ورائه فالتفت إلى ورائه فلم ير أحدا فتقدم ثانيه فجذبه من ورائه جاذب فنظر إلى ورائه فلم ير أحدا ثم تقدم الله فجذبه الجاذب 


جذبه شدیده حتی آقعده على عجزه و قال يا آبا الحارث أ تمسح بدنا طاهرا ببدن نجس. 
قال الواقدی فعند ذلك وقف عبد المطلب على باب بيت الله الحرام و النبی على ساعده و أنشأ يقول: 
الحمد له الذى اأعطانی٭٭٭ هذا الغلام طيب الأردانى 


قد ساد فی المهد على الغلمانی٭٭٭ أعيذه بالبیت ذى الا رکانی 


من حاسد ذى طرف العينانى 


قال الواقدى فلما كان اليوم الثالث اشترى عبد المطلب مهدا من خيزران أسود له شبكات من عاج مرصع بالذهب الأحمر و له 
بركتان من فضه بيضاء و لونه من جزع أصفر و غشاه بجلال ديباج أبيض مكو كب بذهب و بعث إليها من الدر و اللؤلؤ الكبار 
الذى تلعب به الصبيان فى المهد بألوان الخرز (۴)و كان النبى صلی الله عليه و آله إذا انتبه من نومه 


ص: ۳۹۲ 


-١‏ فى المصدر: مبلغ الغلمانی. 

۲- الشنآن: البغض و العداوه. و فى المصدر بعد ذلكك مصرع هو: حتی یکون بلغه الغشیانی. 

۳ المصدر خال عن کلمه بین. 

۴- الخرز: ما ينظم فى السلكك من الجذع و الودع. الحب المثقوب من الزجاج و نحوه. فصوص من حجاره. 


يسبح الله تعالی بتلكك الخرز. 


قال الواقدى فلما كان اليوم الرابع جاء سواد بن قارب إلى عبد المطلب و كان عبد المطلب قاعدا على باب بيت الله الحرام و قد 
حف به قريش و بنو هاشم فدنا سواد بن قارب (۱)و قال يا أبا الحارث اعلم أنى قد سمعت أنه قد ولد لعبد الله ذكر و أنهم 
يقولون فيه عجائب فأريد أن أنظر إلى وجهه هنيئه و كان سواد بن قارب رجلا إذا تكلم سمع منه و كان رجلا صدوقا فقام عبد 
المطلب و معه سواد بن قارب و جاء إلى دار آمنه رضى الله عنها و دخلا جميعا و النبى صلى الله عليه و آله نائم فلما دخلا القبه 
قال عبد المطلب اسكت يا سواد حتى ينتبه من نومه فسكت فدخلا قليلا قليلا حتى دخلا القبه و نظر إلى وجه النبى صلی اللہ عليه 
و آله و هو فى مهده نائم و عليه هیثه الأنبياء فلما كشف الغطاء عن وجهه برق من وجهه برق شق السقف بنوره و التزق بأعنان 
(۲)السماء فألقى عبد المطلب و سواد أكمامهما على وجهيهما من شده الضوء فعندها انکب سواد على النبى صلى الله عليه و آله 
و قال لعبد المطلب أشهدك على نفسى أنى آمنت بهذا الغلام و ہما يأتى به من عند ربه ثم قبل وجنات (۳)النبی صلی الله عليه 
و آله و خرجا جميعا و رجع سواد إلى موضعه و بقى عبد المطلب فرحا نشيطا. 


قال محمد بن عمر الواقدى فلما أتى على النبى صلى الله عليه و آله شهر كان إذا نظر إليه الناظرون توهموا أنه من أبناء سنه 
لوقاره جسمه و تمام فهمه و كانوا یسمعون من مهده التسبيح و التحميد و الثناء على الله تعالى. 


قال الواقدى فلما أتى على رسول الله صلى الله عليه و آله شهران مات وهب جده أبو أمه آمنه و جاء عبد المطلب و جماعه من 


قريش و بنى هاشم و غسلوا وهبا و حنطوه و كفنوه و دفنوه على ذيل الصفا. (۴) 


ص: ۳۹۳ 


۱- هو سواد بن قارب الأْزدی الدوسی أو السدوسی, و كان کاهنا فی الجاهلیه له صحبه و كان شاعراء قاله ابن الأثير فى أسد 
الغابه- ۲: ۳۷۵ 

۲- فى المصدر: فى عنان السماء. قلت: عنان السماء: ما ارتفع منها و ما بدا لكك منها إذا نظرتهاء و آعنانها: نواصیها و ما اعترض 
۳- الوجنه: ما ارتفع من الخدین. 

۴- الفضائل: ۱۵- ۳۱. 


| ترجمه | الفضائل: واقدی روایت کرده: در آغاز عقيل بن ابی وقاص گفت: به نام خداوند بخشنده مهربان» ستایش از آن 
خداوندی است که ما را از نسل ابراهیم و شجره اسماعیل و شاخه نزار و ثمره عبدمناف قرار داد. عقيل سپس خداوند متعال را 
به شیوایی حمد و ثنا كفت و به نیکی از او ياد کرد 


ص: ۲۸1 


و لاعت و عزی را ستود و به نیکی از آنان ياد کرد و سخن از نکاح كفت و آن گاه رو به وهب کرد و گفت: ای ابا الوداح! 
دختر ارجمندت آمنه را خواستگاری می كنم برای پسر سرورمان عبدالمطلب بر صداق چهار هزار درهم سفید عالی و ممتاز و 
پانصد مثقال طلای سرخ. وهب گفت: می پذیریم. سپس گفت: ای عبداله! آيا اين صداق را در اين خواستگاری پذیرفتی. 
گفت: بله. آن گاه او برای آن دو دعای خیر و کرامت کرد. سپس وهب دستور داد تا سفره ای سبز گستراندند و گونه گونه غذا 
از گرم و سرد و شیرین و ترش آوردند و همه خوردند و نوشیدند. عبدالمطلب به ارزش هزار درهم مشكك و عنبر و شکر و 


کافور نثار فرزندش کرد و وهب نیز به ارزش هزار درهم عنبر نثار کرد و خلق از این دهش بسیار شادمان شدند. 


واقدی می گوید: چون آنان از اين کار فارغ شدند» عبدالمطلب به وهب نگریست و گفت: به پرورد كار آسمان سو گند که من 
این سقف را ترك نمی کنم مگر این که ميان يسرم و همسرش پیوند جاری کنم. وهب گفت: به اين سرعت نمی‌شود! 
عبدالمطلب گفت: چاره‌ای نیست. وهب برخاست و نزد همسرش برّه رفت و به او گفت: بدان که عبدالمطلب به پرورد كار 
آسمان سو گند ياد کرده که اين سقف را ترك نمی کند مگر آن که ميان پسرش عبدالله و همسر او آمنه پیوند جاری سازد. زن 
در دم برخاست و ده‌ها آرایشگر فرا خواند و آنان را امر کرد تا آمنه را بيارايند. آنان گرد آمنه نشستند و یکی بر دستانش 
نقش انداخت و یکی بر موهایش خضاب گذاشت و دیگری گیسوانش را شانه کرد. چون هنكام غروب خورشید شد و آنان 
آراستن آمنه را به پایان رساندند. تختی از خیزران گذاشتند و گونه گونه دیبا و پارچه‌های رنگین بر آن گستراندند و دختر بر 
تخت نشست و تاجی بر سرش گذاشتند و بر پیشانی‌اش كل زدند و آویزه‌های در و جواهر زیبا بر گردنش آويختند و گونه.- 
گونه انگشتری به انگشتانش کردند. وهب نزد عبدالمطلب رفت و گفت: سرورم! نزد عروست بیا! عبدالمطلب سوی تخت 
رفت و آن را بوسید و بر چشمان عروس بوسه زد و به فرزندش عبدالّه گفت: فرزندم! كنار همسرت بر تخت بنشین و از 
دیدنش لذت ببر. عبدالله گام برداشت و بر تخت رفت و كنار عروس نشست و عبدالمطلب خوشحال شد. عبدالله چنان کرد که 


مردان با زنان کنند و با همسرش درآمیخت 
ص: ۲۸۲ 


و آمنه سرور رسولان و خاتم پیامبران را آبستن شد. آن گاه عبدالله از نزد آمنه برخاست و سوی پدرش رفت. عبدالمطلب به او 
نگریست و دید آن نور از ميان دید گانش رفته و جايش همچون درهمی ممتاز به جا مانده و به سینه آمنه منتقل شده است. 
آل گاج عا ت خقانت و روآ ما رکش ر ب سيراك رت اما تن ان كدون سأ ی الله خی در مان او 
تود الك E‏ وت ال تست اب تكد ال اوس از تاو سب یت كلت ای كلا بن یش 
صاحب نور است که در شکم مادرش به سر میبّرد. عبدالمطلب برخاست و با آن مرد خارج شد و عبدالله نزد عیالش بر جا 


ماند تا این که زردی از کف دستانش رفت. چرا که عرب رسم داشت وقتی بر عیالش وارد می‌شد بر دستان خود حنا مى.. 


گذاشت و تا اثر حنا بر دستانش بودہ از نزد آنان نمی رفت. عبدالله چهل روز ماند و سپس رفت. اهل مکه به عبدالّه نگریستند و 
د ان قرو انا بی ف یا لطلی سر ان هه یت تا کت بسن پر وس لاصتا امن آله یکت نا در 
شکم مادر گذشت. کوه‌ها و درختان و آسمان‌ها یکدیگر صدا می‌زدند و بشارت می‌دادند و می گفتند بدانید که محمد در 
رحم مادر خود آمنه به سر می بّرد و یک ماه بر او گذشته و کوه‌ها و دریاها و آسمان‌ها و زمین‌ها از این نويد شادمان می.. 
شدند. در آن اوان از برب برای عبدالمطلب نامه رسید که فاطمه دخترش در گذشته و در آن نوشته شده بود او مالی هنگفت 
بر جا گذاشته است يس بشتاب و بیا. عبدالمطلب به پسرش عبدالله گفت: ای فرزندم! بايد با من به پثرب بیایی. این چنین او با 
منرت راف شش کھر شرف رازگ شک نت وعدا لمطلب آن مان را کرت کد رفن جرح ت تفش عد هت تمان 
شد و پانزده روز بر جا بماند. چون روز شانزدهم شد. عبدالّه جان باخت و عبدالمطلب سخت بر او گریست و از غم او سقف 
خانه فاطمه بنت عبدالمطلب شکافت و ناگاه سروشی ندا سر داد: آن كس که خاتم پیامبران در صلبش بود در گذشت و جه 
کسی انيف که تی د۷ا عب المطلت رغافت راز رفس دادو کی گرد در راس گنه وش کرت فا کش 
سيرد و بر مزارش قبه‌ای عظیم از گچ و آجر ساخت و سپس به مدینه باز گشت. چون بزرگان قریش و بنی هاشم به استقبالش 
آمدند و به آمنه خبر وفات همسرش رسيدء او گریست و موهایش را پریشان کرد و بر روی خود چنگ زد و گریبان درید و 


زنان نوحه خوان را فراخواند و سوكك 
ص: ۲۸۳ 


عبدالله را سر دادند. عبدالمطلب به خانه آمنه رفت و او را دلداری داد و هزار درهم سفید را با دو تاج که عبدمناف آن دو را 
برای دختران خود بر جا گذاشته بود» به او بخشید و گفت: ای آمنه! غمگین مباش که به خاطر آن کس که در رحم و شکمت 


راقدی هق کرت سای ونول تا مان اه له اله دو ماه در شکم مادر گذشت. خداوند متعال منادی خود را در 
آسمان‌ها و زمين فرمان داد تا در آسمان‌ها و زمين و ميان فرشتگان ندا سر دهد که برای محمد و امتش آمرزش بخواهید. اين 


همه به بركت وجود پیامبر است. 


واقدى می گوید: چون بر رسول خدا صلی الله عليه و آله سه ماه در شکم مادر گذشت ابوقحافه از شام 7 كشك جره 
نزديكى مكه رسيدء ناقەاش جمجمه‌اش را بر زمين گذاشت و سجده كرد. ابوقحافه با جوبى که در دست داشت او را محكم 
زد اما او سرش را بالا نیاورد. ابوقحافه كفت: نديده بودم ناقه‌ای صاحبش را ت رک کند. نا گاه سروشى ندا سر داد و گفت: ای 
ابوقحافه! کسی را كه از تو فرمان نمی بّرد نزن! مگر نمىبينى كه کوه‌ها و درياها و درخت‌ها و همه و همه جز آدميان برای 
خداوند سجده می کنند؟ ابوقحافه گفت: ای سروش! سبب جيست؟ گفت: چون پیامبر اَی در شکم مادرش سه ماهه شده 
است. ابوقحافه كفت: جه موقع خروج می کند؟ گفت: ان‌شاءالله خواهى ديد ای ابوقحافه! وای از شمشير او و يارانش بر بت.. 


پرستان! ابوقحافه می گوید: من ساعتى ایستادم تا ناقه سر برآورد و نزد عبدالمطلب رفتم و او را باخبر کردم. 


واقدى می گوید: چون بر رسول خدا صلی الله عليه و آله چهار ماه در شكم مادرش گذشت» زاهدى از طائف در جاده بود و 


در راه مكه صومعه‌ای داشت. زاهد كه حبيب نام داشت به راه افتاد و نزد چندی از دوستانش در مكه رفت. چون به آن‌جا 


رسید دید کودکی پیشانی‌اش را بر زمين گذاشته و بر جمجمه‌اش سجده کرده است. حبیب می گوید: نزدیکش رفتم و او را 
گرفتم. ناگاه سروشی ندا سر داد و گفت: ای حبیب! رهایش کن» مگر نمی بینی که آفرید گان همه از خشکی و دریا و دشت 
و كوه به 


ص: ۲۸۴ 
شکرانه این که بر پیامبر پاک و خشنود و خشنودساز ينج ماه - . ظاهرا قصه چهار ماهگی از ميان خبر افتاده است. - 


در شکم مادر گذشته» در برابر خداوند سجده کرده‌اند؟ اين كودكك نیز برای خداوند سجده کرده است. من او را رها کردم و 
وارد مکه شدم و ماجرا را برای عبدالطلب باز گفتم. عبدالمطلب گفت: اين نام را پنهان كن که اين نام دشمنانی دارد. حبیب به 
صومعه‌اش رفت و دید صومعه می لرزد و قرار ندارد و دید بر محراب او و محراب هر راهب دیگری نوشته شده: ای اهل 
کنیسه‌ها و صومعه‌ها! به خداوند و رسول او محمد بن عبدالله ایمان آورید که هنكام خروجش نزدیک شده پس خوشا به حال 
هر كس که به او ایمان آورّد و بدا به حال هر كس به او کفر ورزد و حرفی از آن‌چه را که از جانب پرورد گارش می آورد 
نپذیرد. حبیب می گوید: گفتم: می‌شنوم و اطاعت می کنم» من ایمان آورده‌ام و اطاعت می كنم و هركز انکار نمی کنم. 


واقدی می گوید: چون بر رسول خدا صلی الله عليه و آله شش ماه در شکم مادر گذشت» اهل مدینه و يمن برای عید خارج 
شدند. آنان رسم داشتند در هر سال شش عيد بگیرند و نزد درخت بزرگی به نام «ذات انواط) بروند» همان درختی که 
خداوند متعال آن را در كتاب خود جنين نامیده «و مَنَاءَ االله یه -. نجم | ٠‏ - لو منات آن سؤمين دیگر. آنان آن‌جا 
می‌رفتند و می‌خوردند و می آشامیدند و شادی می کردند و دور آن درخت جمع می شدند. باری نعره‌ای شگفت از دل دوعت 
بر آمد و سروشی ندا سر داد: ای اهل یمن و اهل یمامه و ای اهل بحرین و ای کسانی که بتان را می پرستید و ای کسانی که 
برای خدایان سجده می كنيد «جاء ال و زَعَقَ الباطل إِنَّ لْباطِل کان روق -. اسراء / ۸۱ - 


حق آمد و باطل نابود شد» آری» باطل همواره نابودشدنی است.] ای قوم! هنگام هلاكت و نابودی و مصیبت و تباهى تان فرا 


رسیده است. آنان هراسیدند و متحیر و شگفت‌زده از آن‌چه شنيدند» سوی خانه‌هایشان پا به فرار گذاشتند. 


واقدی می گوید: چون بر رسول خدا صلی الله عليه و آله هفت ماه در شکم مادر گذشت. سواد بن قارب نزد عبدالمطلب آمد 
و به او گفت: بدان ای اباحارث که دیشب ميان بیداری و خواب بودم که ناگاه ديدم درهای آسمان گشوده شد و فرشتگان با 
پارچه‌های رنگارنگ سوی زمين فرود آمدند و می گفتند: زمين را بياراييد كه خروج آن کسی نزدیک شده که نامش محمد 


امھطی صالفظلت او اه خدار تن 
ص: ۲۸۵ 


سوی زمین و سياه و سرخ و زرد و کوچک و بز رگ و مرد و زن است و صاحب شمشیر بان و تیر براست. من به چندی از 
فرۂ تگان گفۃ : این که می گویید کی ت؟ گفتند: وای بر توا او محمد بن عبدالله بن عبدالمطلب بن هاشم بن عبدمناف است. 
عبدالمطلب به او گفت: اين خواب را پنهان کن و کسی را از آن باخبر نکن تا ببينيم جه می‌شود. 


واقدی می گوید: چون بر رسول خدا صلی الله عليه و آله هشت ماه در شکم مادر گذشت. ماهی بزرگی در دریای هوا بود كه 
طینوسا نام داشت و بز رگ ماهیان بود. در آن هنكام ماهیان به جنبش افتادند و آن ماهی به حرکت در آمد و بر دُمش ایستاد و 
راست شد و از تکان او امواج به پا خاستند. فرشتگان گفتند: خداوندا بنگر که طینوسا جه می کند و از ما اطاعت نمی کند و 
زور ما به او نمی رسد. آن گاہ استحیائیل فرشته نعره‌ای سخت بر آورد و گفت: آرام بگیر ای طینوسا! مگر نمی دانی جه کسی 
به زیر توست؟ طینوسا به او گفت: ای استحیائیل! پرورد گارم روزی كه مرا آفرید. فرمان داد که چون محمد بن عبداللہ زاده 
شد. برای او و امتش آمرزش بخواه. اكنون شنيدم كه فرشتگان به یکدیگر بشارت می‌دهند و از این رو برخاستم و تکان 
خوردم. استحيائيل گفت: آرام بگیر و آمرزش بخواه كه محمد زاده شده است. اينجنين طينوسا به دريا يريد و شروع كرد 
پرورد گار جهانيان را تسبيح و تهليل و حمد كويد. 


واقدى می گوید: چون بر رسول خدا صلی الله عليه و آله نّه ماه در شکم مادر گذشت. خداوند در همه آسمان‌ها به فرشتگان 
وحى كرد كه به زمين فرود آييد. آن گاہ ده هزار فرشته فرود آمدند و هر یک مشعلى به دست داشتند که بی‌هیچ روغن؛ 
فروزان و تابناكك بود و بر هر مشعل» جنا ن که هر عربى که نوشتن می‌دانست می توانست بخواند. نوشته شده بود لا اله الا الله 
محمد رسول الله. آنان كردا كرد مكه در بيابان ايستادند و ناگاہ سروشی ندا سر داد: اين نور محمد رسول خدا است. اين خبر 


وا به دالتطلب وسانذند و او فرمان داد آن وا نا به هنکامتن نهان كد 


واقدی می گوبد: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله به له ماهگی رسید. دیگر ستارگان آسمان آرام و قرار نداشتند و از 
سویی به سویی می رفتند و به یکدیگر بشارت می‌دادند و مردم نیز در آسمان می‌دیدند که ستارگان همه در حركتاند و قرار 


ندارند و تا سی روز اين چنین بود. 
ص: ۲۸۶ 


واقدی می گوید: چون نه ماهگی رسول خدا صلی الله عليه و آله تمام شد. مادر رسول خدا آمنه رو به مادر خود بڑہ کرد و 
گفت: ای مادر! دوست دارم به خانه بروم و ساعتی بر شوهرم بگریم و بر جوانی و خوب‌رویی‌اش اشک بریزم و تنها به خانه 
بروم و کسی نزدم نيايد. بڑہ به او گفت: ای آمنه! برو و گریه كن که حق داری. آمنه تک و تنها به خانه رفت و نشست و 
گریست و شمعی پیش روی خود برافروخت و دوکی از آبنوس که تکه‌ای از عقیق سرخ بر سرش بود در دست كرفت و 
اشک می ربخت و سو گواری می کرد که ناگهان درد زایمان او را گرفت. به سوی در يريد تا آن را بگشاید اما در باز نشد. به 
جای خود با زگشت و گفت: آه از تنهایی! در همان اوان که هنكام زایمانش رسیده بود» دیگر چیزی حس نکرد و ناگاه سقف 
شکافته شد و چهار حوری از بالا فرود آمدند و خانه از نور چهره‌هایشان روشن شد و به آمنه گفتند: نترس ای آمنه! ما آمده.. 
ایم تابه تو خدمت کنیم» يس نگران چیزی نباش. آن‌گاه یکی از آن حوریان سمت راستش و یکی سمت چپش و دیگری 
روبرویش و آن یکی بالاحی سرش نشستند. چشم آمنه سنگین شد و او را خواب بُرد. ابن عباس می كويد: مادر پیامبر هنكام 
زاده شدن فرزندش کاری نکرد جز این که به خواب رفت و سپس بیدار شد و دید پیامبر به زیر دامانش پیشانی‌اش را بر زمين 
گذاشته و برای خدا سجده کرده و انگشت‌های سبابه خود را به نشانه یگانگی خداوند بالا برده است. 


واقدی می گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله شب جمعه پیش از طلوع فجر هفدهم ربيع الا۔ولء نه هزار و نهصد سال و 


چهار ماه و هفت روز يس از وفات آدم عليه السلام به دنیا آمد. 


واقدی می گوید: در آن دم آمنه به چهره رسول خدا صلی الله عليه و آله نگریست و دید که بر چشمان ايشان سرمه کشیده 


شده و پیشانی و چانه ایشان آراسته شده است. از گونه‌های ایشان نوری در تاریکی 
ص: YAY‏ 


شب به سوی سقف تابید و سقف را شکافت و آمنه از نور چهره حضرت در اطراف حرم کاخ‌ها و مناظری زیبا می دید. در آن 
شب ست و خهار کنگره از ابوان کشری زبخت فاا كشت که چهارده کنگره وغه امترے 


و در آن شب آتشکده فارس خاموش شد و در آن شب در سراسر دنیا در هر حجره و خانه‌ای که خداوند متعال می‌دانست و 
در علم سابقش رقم خورده بود که اهالىاش به خداوند و رسول او محمد ایمان می‌آورند نوری درخشان تابید و به خواست 
خداوند متعال در سرزمین‌های کافران پرتو نیافکند و در مشرق و مغرب زمين هر بتی بود سرنگون شد و به ذلت فرو افتاد و این 
شا اترام كنا سنك مام سل عو آل وه 


واقدی می گوید: چون ابلیس ملعون ديد كه جنين شد. خاک بر سرش كرد و فرزندانش را گرد آورد و به آنان گفت: ای 
فرزندان من! بدانید از روزی که آفریده شده‌ام چنین مصیبتی ندیده بودم. گفتند: جه مصیبتی؟ گفت: بدانید امشب نوزادی به 
نام محمد بن عبدالله زاده شده که بت پرستی را بر می‌اندازد و از سجده به بتان بازمی‌دارد و مردمان را به پرستش خدای 
رحمان فرامی‌خواند. آن كاه آنان نیز خاک بر سرشان کردند و ابلیس به دریای چهارم رفت و با فرزندان خود چهل روز آن‌جا 


به مصیبت نشستند. 


واقدی می گوید: در آن دم حوریان محمد را گرفتند و ایشان را در دستمالی رومی پیچیدند و روبروی آمنه گذاشتند و به 
بهشت باز گشتند و به فرشتگان آسمان‌ها ولادت پیامبر را مده دادند. سپس جبرئیل و میکائیل در هيئت دو جوان به آن خانه 
آمدند و جبرئیل تشتی از طلا و میکائیل جامی از عقیق سرخ با خود آوردند. جبرئیل رسول خدا را كرفت و ايشان را غسل داد 
و میکائیل آب روی ایشان می ریخت. آن دی حضرت را شستند و آمنه در گوشه خانه نشسته بود و هراسان و متحير بود. 
جبرئیل به او گفت: ای آمنه! ما او را از ناپاکی نمی ‌شوییم چراکه او ناپاک نیست: ما او را از تاریکی‌های شکم تو می شوييم. 
چون کار غسل حضرت را به پایان رساندند و بر چشمان ایشان سرمه گذاشتند و پیشانی‌اش را آراستنده مشک و عنبر و کافور 
در آوردند و به هم سائیدند و بر سر حضرت ریختند. آمنه می گوید: در آن اوان از يشت در همهمه گفتگویی به كوش آمد. 
جبرئیل بر در رفت و نگاهی انداخت و با زگشت و گفت: فرشتگان هفت آسمان می‌خواهند بر پیامبر سلام دهند. ناگاه خانه 


ص: ۲۸ 


کاروان کاروان وارد شدند و بر او سلام دادند و گفتند: سلام بر تو ای محمد سلام بر تو ای محمود» سلام بر تو ای احمده 


سلام بر تو ای حامد. 


واقدی می گوید: چون ثلثی از شب گذشت. خداوند متعال به جبرئیل فرمود تا از بهشت چهار بیرق بیاورد. جبرئیل بیرق‌ها را 
برداشت و سوی دنیا فرود آمد و بیرقی سبز بر كوه قاف برافراشت که با رنگ سفید بر آن نوشته شده بود هیچ خدایی جز 
خدای یگانه نیست و محمد فرستاده اوست: و بیرق دو سر دیگری بر كوه ابوقیس برافراشت که بر یک سرش نوشته شده بود 
هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست و بر سر دیگرش نوشته شده بود هیچ دینی نیست جز دين محمد بن عبدالله» و بیرق دو سر 
دیگری بر روی بيت الله الحرام برافراشت که بر یک سرش نوشته شده بود خوشا به حال کسی که به خدا و محمد ایمان بیاورد 
و بدا به حال کسی که به او کفر ورزد و حرفی از آن‌چه را که از جانب پرورد گارش می آورد» نپذیرد» و بیرق سفیدی بر 
ضریح بيت المقدس برافراشت که با رنگ سياه دو خط بر آن نوشته شده بود: یکی هیچ كس غالب نيست جز خداوند و 


55 
دیگری پیروزی از برای خداوند و محمد است. 


واقدی می گوید: استحیائیل رفت و بر پای كوه ابوقیس ایستاد و با صدای بلند ندا سر داد که ای اهل مکه! به خداوند و رسول 
او و نوری که نازل کرده‌ايم ایمان آورید. سپس خداوند ابری را فرمود تا بر فراز بيت الله الحرام رود و بر خانه خدا دانه‌های 
زعفران و مشک و عنبر بيراكند و بر آن‌جا ببارد. در آن دم بت‌ها از بیت الله الحرام خارج شدند و به كنار حجر آمدند و بر 
زمين واژگون شدند. آن گاه جبرئیل با مشعلی سرخ آمد که زنجیری از عقیق زرد داشت و به اذن خداوند متعال بدون روغن 
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می سوخت. 


راقو بے کد رة موز وار على الدهلية اف در و هرا باس واه طاق اسان زم هتکن مک هو كو 
و برزنى كه خداوند متعال می‌دانست و در علم سابقش رقم خورده بود كه اهالىاش به خداوند و رسول او محمد ايمان می.. 
آورنده به زیر آن نور در آمد. در آن شب هر بركى از تورات و انجيل و زبور بود كه در آن نام و نشان حضرت آمدہ بود از 


آن به زیر نام ايشان قطره خونى چکید» 
ص: ۳۸۹ 


ھی 2اس ميدكا در ها سقف راهان خی ان بسو قدب ویک اقل کا امير اف زاف کته اه 


واقدی می گوید: در آن دم آمنه برخاست و در را گشود و نعره‌ای زد و از هوش رفت. سپس مادرش بژہ و پدرش وهب را 
فراخواند و گفت: وای بر شما! کجا بودید که ببینید جه بر من گذشت» من فرزندم را به دنیا آوردم و چنین و چنان شد. آمنه 
گوس راک تا شرق انان اسف کی آن كاف رس بر اسك و کا زاف و نت وهای كنف سوق عالط 
برو و به او بشارت ده. در آن اوان اهل مکه بر تپه‌ها رفته بودند و به آن همه شگفتی می‌نگریستند و نمی‌دانستند جه خبر شده. 
عبدالمطلب نيز با فرزندانش به بلندی رفته بود و هیچ اطلاعی نداشتند. غلام آمد و نزد عبدالمطلب رفت و گفت: سرورم! 
بشارت باد بر تو که آمنه پسری زاييده است. او مژد گانی داد و گفت: دانستم که اين دلایل و نشانه‌ها خبر از زاده شدن فرزندم 
دارد. سپس با پسرانش نزد آمنه رفت و در چهره رسول خدا صلی الله عليه و آله كه چون ماه شب چهاردهم می درخشید 


نگریستند و دیدند ایشان تسبیح و تکبیر می كويد و عبدالمطلب از اين صحنه سخت شگفت زده شد. 


واقدی می گوید: روز بعد اهل مکه آمدند و آن مشعل و آن زنجیر و آن همه دانه‌های زعفران و عنبر را که از ابر باریده بود و 
آن بتان را که واژگون شده بودند دیدند و همه در شگفتی ماندند. آن گاه ابلیس که خدا ذلیلش کند» در هيثت پیرمردی زاهد 
آمد و گفت: ای اهل مکه! نگران اين وقایع نباشید چرا که دیشب عفرنته‌ها و دیوان آمده‌اند و بت‌ها را هرون آورده‌اند و در 
برابرشان سجده کرده‌اند» نگران نباشيد! سپس دستور داد تا بت‌ها را به داخل بيت الله الحرام باز گردانند و آنان چنین کردند. 
گاہس رق کا سرع اد واه الحى و رهق الناطل ان الناظل كان رھ ا کارا 0ت 


(حق آمد و باطل نابود شد. آری» باطل همواره نابودشدنى است.] 


واقدی می گوید: خداوند متعال پارچه‌ای از دیبای سفید بر کعبه فرستاد که با 


ص: ۲۹۰ 


ها الب إنا آزترلناک شاهداً و مبشرا و تذیرا وَ داعباً إِلَى الله 
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ET‏ بر آن نوشته شده بود: «بشم الله اومن الحیم يا 
TAPE‏ ات ۶7ت 


به نام خداوند بخشنده مهربان» ای ييامبر» ما تو را [به متَعت] كواه و بشارتگر و هشداردهنده فرستادیم و دعوت کنندہ به 
سوی خدا به فرمان اوہ و جراغى تابناک.] مردم از این صحنه شگفت زده شدند و آن پارچه چهل روز بر خانه خدا بر جا بود 
تا این که مردی از آل ادریس رفت و با دست جرب آن را لمس کرد و به خود پیچاند. از آن شب آن پارچه بالا رفت و اگر 


پیچیده نمىشدء آن دیبا تا به روز قيامت بر بيت الله الحرام بر جا می‌ماند. 


واقدی می گوید: سران بنی هاشم جمع شدند و نزد حبيب راهب رفتند و گفتند: ای حبیب! ماجرای اين پارچه و بیرون ریختن 
بت‌ها از درون بيت الله الحرام و جنبش ستارگان و درخشش آن برق و همهمه‌هایی که به كوش می رسید را برای ما روشن 
کن. حبیب گفت: شما می‌دانید كه من بر دين شما نیستم و من حقيقت را می گویم» می‌خواهید بپذیرید و می‌خواهید نيذيريد. 
اين علامات به‌حتم نشانه‌های فرستاده شدن پیامبری در زمان شماست. ما وصف او را در تورات خوانده‌ايم و صفات او در 
انجیل و نامش در زبور و صحف ابراهیم آمده است. او بت پرستی را بر می‌اندازد و به پرستش خدای رحمان فرامی‌خواند و 
شمشیری دان و نیزه‌ای كين و تیری يذ دارد و پادشاهان و كردن کشان دئیا همه در برابرش کرش خواهند کرد» پس وائ بر 
اهل کفر و سركشى و بت پرستی از شمشیر و نیزه و تیر اوه هر كس به او ایمان آورّد نجات می یابد و هر كس به او کفر ورزد 


هلاک می‌شود. آن جمع در آن هنكام اندوهكين و مصیبت‌زده از نزد حبیب برخاستند و با ناراحتی به مکه باز گشتند. 


واقدی می گوید: چون روز دوم فرا رسید» عبدالمطلب آمنه را فرا خواند و به او گفت: فرزند و نور چشم و ميوه قلب مرا نزد 
ف شاو هنال کھت زان اض داشت مت عا که اق اس ارو نيان کار و کسی ساس 
نده» چراکه قریشیان و بنی اميه در كمين او هستند. آمنه گفت: شنیدم و اطاعت کردم. عبدالمطلب محمد را در آغوش كرفت 
و ایشان را به بیت الله الحرام برد و خواست بدن مبا رکک ايشان را به لات و عرى مسح کند تا خشم رہف اد و بنی هاشم فرو 


نشیند. عبدالمطلب وارد بيت الله الحرام شد و 


ص: ۲۹۹۱ 


چون پا در کعبه گذاشت» شنيد که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: به نام خداوند و به اراده خداوند. ناكاه کعبه گفت: سلام 
و رحمت و برکت خداوند بر تو ای محمد. در آن دم سروشی ندا سر داد: «جاء ال وَ زَعَقَ الباطل إِنَّ الباطل كان زوق -. 
شاه ری ال و اطل ا ود ف ا رع راطق رازہ کا ھتان تفر تعب لطت از سین گان اسان در 
خردسالی و از کلام کعبه به ایشان متحیّر شد و به دربانان کعبه دستور داد آن‌چه را که از کعبه و محمد شنیده‌اند پنهان کنند. 


واقدی می گوید: عبدالمطلب سوی لات و عزی پیش رفت و خواست بدن مبارک ايشان را به لات و مزی مسح کند که ناگاه 
از يشت كشيده شد - . اين مطلب با اين امر مسلم كه عبد المطلب موحد بوده است منافات دارد.(مترجم) -. 


رو بر گرداند اما کسی را ندید. دوباره جلو آمد اما باز کسی او را از عقب كشيد. بركشت اما کسی را ندید. بار سوم پیش آمد 
و این بار کسی چنان محکم او را به عقب كشيد که بر زمينش نشاند و گفت: ای اباحارث! آيا بدنی پاکیزه را به بدنی ناياكك 
مسح می كنى؟ ناپاک مسح می کنی؟! واقدی می گوید: در آن هنكام عبدالمطلب بر در بيت الله الحرام ایستاد و در حالی که 


پیامبر در آغوش وی بود سرود: 

«ستایش از آن خداوندی است که اين پسر پاک و عطرآ كين را به من عطا فرمود؛ 

که در گهواره بر همه پسران سروری می کند. او را به يناه اين خانه با رکن‌هایش می سپارم» 
تا این که به بلوغ زناشویی برسد او را از شر هر انسان کینه‌جویی به خدا می‌سپارم» 

و از هر حسودی که چشم زخم می‌زند.» 


غود النطلي ان رها كه نالحد که اعت وار مضه ی ال هليه و ال د ۱ری امه رفت وال اکا ان ول 


هاشم به‌خاطر محمد به زمزمه افتادند. 


واقدی می گوید: چون روز سوم فرا رسید؛ عبدالمطلب گهواره‌ای از خیزران سياه با شبکه‌هایی از عاج آراسته به طلای سرخ و 


پایه‌هایی از نقره سفید آميخته به عقیق زرد خرید و پارچه‌ای از دیبای سفید با خال‌های طلایی بر آن كشيد و آن را همراه با 
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مرواريدها و درهاى درشت با گونه گونه مهره‌های بز رگ كه اسباب بازى كودكان است. برای آمنه فرستاد. وقتى پیامبر صلی 


الله عليه و آله از خواب بيدار شد» 
ص: ۳۹۲ 
با آن مهره‌ها خداوند متعال را تسبیح گفت. 


واقدی می گوید: چون روز چهارم فرا رسید» عبدالمطلب بر در بيت الله الحرام نشسته بود كه سواد بن قارب در ميان انبوه 


قریشیان و بنی هاشم نزد او آمد. سواد پیش آمد و گفت: ای اباحارث! شنیده‌ام که برای عبداللہ پسری به دنیا آمده و سخن‌های 
شگفتی درباره‌اش می كويند» می‌خواهم روی زيبايش را ببینم. سواد بن قارب کسی بود که چون سخنی می كفت از او اطاعت 
می کردند و مردی درستکار بود. یلا لطاب کات و هرادا سواد بن قارب به سرای آمنه رفت و همگی داخل شدند و 
پاپ ای له عليه و الآفرات وف کی و قال وع ا که ا از كراب سای تہ سکرت كن اف 
سواد! او سکوت کرد و آن دو آرام آرام آمدند و وارد اتاق شدند و سواد به چهره پیامبر صلی الله عليه و آله که با هيبت 
پيامبران در گهواره خواب بود نگریست. چون پرده از روی پیامبر بر گرفت. برقی از چهره پیامبر درخشید که سقف را شکافت 
و به طاق آسمان رسید. چنان که عبدالمطلب و سواد از شدت آن نور آستین بر چهره‌هایشان گرفتند. در آن دم سواد به پای 
پیامبر افتاد و به عبدالمطلب گفت: تو را بر خود گواه می گیرم که من به اين پسر و آن‌چه از سوی پرورد كارش می آورد ایمان 
آوردم. سپس گونه‌های پیامبر را بوسید و خارج شدند و سواد به خانه‌اش ب ركشت و عبدالمطلب شاد و خوشحال شد. 


ايحم وى عنس وای سے گر تد سرت سای على ا عله ر آله یکت ماهه کا ورای تردماة به کان ی تك شن از کو ملق 
اندام و هوشمندى حضرت می پنداشتند ايشان یک سال دارد واز كهواره ايشان صداى تسبيح و تحميد خداوند متعال مى ... 
شنيدنك. 

اتی سی كريد هرن وسول خا ای الا هیا آلا م سام فی جا مامرى عقي ت ومن اسر أنه کر کات و 
ضاطل هم اد ای از کف بنى هاشم آمد و وهب را غسل دادند و او را حنوط و كفن كردند و در صفا به 


خا کش سپردند -. فضائل : ۱۵ -۳۱, -. 
ص: ۲۹۳ 

* | تر جمه | 

بیان 


المخانق جمع المخنقه کمکنسه و هی القلاده و التهویم هز الرأس من النعاس و غفت نامت و الصرح القصر و کل بناء عال. 


** | ترجمه | «المخانق» جمع «المخنقه» بر وزن «مکنسه» به معنای (گردنبند» است. «تهویم) تکان خوردن سر از خوا بآلود گی 


است. «غفت» یعنی «خوابیدا. «الصرح) ب یعنی «کاخ و یا هر بنای بلند». 
* | تر جمه | 
۸ 


ہے مت عد الله عن 


م2 


أبيه 


٭ إترجمہ] امام جعفر صادق از يدر ارجمندش علیهما السلام نقل فرمود: ابوطالب در هفت روزگی پیامبر گوسفندی برای 
ایشان قربانی كرد و خاندان خود را دعوت کرد. آنان گفتند: این برای چیست؟ گفت: عقيقه احمد است. گفتند: چرا او را 


احمد نامیده‌ای؟ گفت: او را احمد نامیده‌ام چراکه اهل آسمان و زمين او را حمد می گویند -.فروع ج ۲ : صلی الله عليه و 


.- ۰٩۱ آله‎ 

* | تر جمه | 

3 

كاء الکافی علق عَنْ أبيه عن ارط عَنْ أَبانِ عَنْ أبى ہی یی اهلد للم فان لا و ال صلی الله عليه و آله 
جا رل من أل الکتاب إلى مَل ین قرنش فیهم کر ای زاو ن ليره و الا بن متام و بو جره بن آبی 
عقروبية و تب بیع الآ فيكم مؤلو ود الله انوا لا قال َو إذاً بفلهطین عُلَامٌ امه مد به شَامَهُ کلون الْحَرٌ 
اکن و بون لاک أَهْلٍ الکتاب و یهد عَلَى یب افك اما م اللہ یا مر ریش کرو و نو ناخبوا ولد ِعبد الله 


بن ود الْمُطلِب عَلَامٌ لوا الو جل َوه لوا له قد ولد فيا و ال لله غلا م ال تیل آن ول لکم أذ بعد ما لک لکم الوا قبل أذ 


ع عم سر و م2 


 ۹ ۹۹‏ "۷" یی را ا 


٥ 
ب‎ 


م 


ری ھا ره E‏ ككل غاد وت 
مُحمّدا قال الرجل فَأَخْرَجَتَه فنظر الیه کم قله و نظر ای الشَّامَهِ بن كُتفَيه فَحَر وت ہے #9 
"7 7 ا امه دا وَ الله مَنْ یرهم 
ففرحث قرش 

ص: ۲۹۴ 


۲- الفروع: ج ۲: ص ۹۱. 


9 رصم 


فرخوا قال فرعم أمَا و الله ین طون بكم سَطَوَة يَتَحَدَّتُ بها أهل الْمَشْرقٍ و الْمَغْْبِ و کان و سَُفْيَانَ يمول 


- 


پذلک فلا رَآَهُمْ قد 


**[ترجمه ]امام محمد باقر عليه السلام فرمود: چون پیامبر صلی الله عليه و آله زاده شد مردى از اهل كتاب نزد جمعى از 
قريشيان آمد كه هشام بن مُغيره و وليد بن مغيره و عاص بن هشام و ابووّجزه بن ابی عمرو بن اميه و غتبه بن ربيعه در ميان آنان 
حضور داشتند. او گفت: آيا دیشب در ميان شما نوزادى زاده شده؟ كفتند: نه. گفت: يس در فلسطين يسرى به نام احمد زاده 
شده كه خالى به رنكك ابريشم تيره دارد و اهل كتاب و يهوديان به دست او هلاک می‌شوند و به خدا سوكند كه شما را 
خطاكان می نات اق ات قر کی( نان برا که تلو وين وچ کرازبا کات کا رای عدا یر دالا 
پسری زاده شده است. در پی آن مرد رفتند و او را یافتند و گفتند: به خدا سوكيد که در سان ما پسری زاده شده. گفت: پیش 
از آن که من برایتان بگویم زاده شدهیا يس از آن؟ گفتند: پیش از آن که تو برایمان بگویی. گفت: ما را نزد او ببرید تا او را 
ببينيم. آنان راهی شدند و نزد مادر پیامبر صلی الله عليه و آله رفتند و به او گفتند: پسرت را بياور تا او را ببينيم. مادر حضرت 
گفٹۂ به خدا سو گند سر مخ ماوت از سران دیگر ژاده شله او دستقی راہر ومین گذاشت و سرش را سوئ آسمان فراز 
كرد و به آسمان نگریست» سپس چنان نوری از او سر زد که من تا کاخ‌های بُصرا را ديدم و شنیدم سروشی در فضا گفت: تو 
بزركك اين امت را به دنيا آورده‌ای» يس چون فارغ شدی, بگو: او را از شر هر حسودی به خدای واحد می‌سپارم و او را محمد 
بنام. آن گاہ حضرت را بيرون آورد و آن مرد به ايشان و خالی كه ميان كتفهايش بود نگریست و ناكاه بی‌هوش بر زمين 
افتاد . قریشیان حضرت را گرفتند و ایشان را به مادرش باز گرداندند و گفتند: خداوند اين فرزند را برايت مباركك گرداند. وقتى 
بیرون آمدند آن مرد به هوش آمك به او گفتند: وای بر توا تو را چه شد؟! گفت: نبوت تا روز قيامت از میان بنی اسرائیل 
رفت. به خدا سو گند اين پسر همان کسی است که آنان را ابود می کند. قریشیان از این سخن خوشحال شدند و او چون 


شادی قریشیان را دید 
ص: ۲۹۴ 


گفت: شما خوشحال شدید اما به خدا سو گند چنان بر شما غلبه یابد که زبانزد اهل شرق و غرب شود ابوسفیان گفت: او بر 


سرزمین خود غلبه می‌یابد! -. روضه : ۰و | 
۷| تر جمه | 
۳۰ 


ہت حَمَوِدُ بن زَِادٍ عَنْ مُحمّدِ بن ابوب عَنْ مُحمّدِ ِن زیاد عَنْ اش باط : ن تالم عَنْ آبی ود الله عليه السلام ال كان 


تج 


عو ملا ث مهن وغب و تھا الم اض باب صل 0920100 رها فطع بنث أرب اه أبى طالب قم 1 
ماع ی وض عت فقالث إخ د اهما لغری هل تینما زی لت و کا تین قات كردا او ال قد ععع ما ین لْمَشْرِقِ و 
رت 


ے‫ 


۔ 


قرب یا ما کیک اذل علیهما ابو طالب ال هعا ما لکما من أ شن ۽ تعججان كا * بره فَاطِمَةُ الور الى قد 


مال لها ابو طالب ألا أنه رک فَقَالتْ بلی ال آما نک متلدین عُلَامايَكونٌ وصی هَذَا الْمَوْلُودٍ 50 


| ترجمه] امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: وقتی درد زایمان پیامبر» آمنه بنت وهب را فرا گرفت» فاطمه بنت اسد همسر 
ابوطالب نزد او رفت و همچنان نزد او ماند تا فارغ شد. یکی از آن دو به دیگری گفت: آيا آن‌چه را كه من می‌بینم تو هم 
می‌بینی؟ گفت: جه می‌بینی؟ گفت: اين نور را که در ميان مشرق و مغرب تابش گرفته است. در همان اوان ابوطالب وارد شد 
و گفت: شما را جه شده؟ از جه جيز تعجب کرده‌اید؟ فاطمه او را از نوری که دیده بود باخبر کرد. ابوطالب گفت: می‌خواهی 


تو را مژده‌ای بدهم؟ گفت: آری. گفت: بدان که تو پسری به دنیا خواهی آورد که وصی اين نوزاد است - . روضه : ۳۰۲. -. 
** | تر جمه | 


»۳1« 
كاء الکافی الح ین ن مت عن الْمَعَلَى عَنْ مڌ بن مد يد الله عن اب مود عن عبد الله ِن إبْرَاهِيمَ الجغفری قال 
فوفك معاق وق خغار بلول سينك أنى بلول اد ادا مات بيه لاق مغ أَصَابَهَا رة شع الْعَْيهِ فاص فی دک بومها 
تا ے لاع تریفی را رجا یوم علم حلي فرع ارك م وت 
بن َيه لمن فى جا الي صو ول علتِ بِکیر و تين إلى حور و جفت لت بحي أنرى بام علیم علیم و جد ج 
فى فى رَدَنْهَا تم جد دد ذلك اعاعا مق حا و : ها فاد كان لت" مِنْ شهُورِهَا س : معث فی الْْيِتِ جتاً شّدِيداً فَإِدَا كانت 


| 9 


° 


ص: ۳۹۵ 


-١‏ الروضه: ۳۰۰ و ۳۰۱ و فى بعض نسخه: یسطو بمضره. قال المصئّف فى شرح الحدیث : قوله: يسطو بمصره الظاهر أنه قال 
ال یتب ی و ا 
على سبيل الاذعان فى ذلك الوقت. أو كان يقول ذلك بعد خبر الراهب» و فيما رواه قطب الدين الراوندی ذ فى الخرائج 

أبو سفيان يقول: انما يسطو بمضره» أى بقبيله مضر أو بها و بأضرابها من القبائل الخارجه عن مكه. 

۲- الروضہ: ۳۰۲. 


۳- فى نسخه من المصدر: ثم لم تجد بعد ذلك امتناعا من جنبیها و بطنها. 


ا بوه قاذا و ت دنه اعدا و تحت له ئی بخرج مریم تم (۱)بستبیربغد وقوعه ای اض فاا بح له ع عي کات 
وجهه تم بیش کال وید ياد یه باخیید رب زور (مختونا و اه ین ق أل و :4و که و ی 
يَدَيْه مثل 7 E TET‏ ارول تاه ده ( و کدّلک ی اذا إذا وُلِدُوا و نما لصا اغلاق من انا 


أقول: سيأتى شرح الخبر مع سائر الأخبار فى ذلك فى كتاب الإمامه. 


| ترجمه ] امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: وقتی مادران اوصياء خداوند ايشان را باردار می‌شوند» مدتى به حالى همجون 
بیهوشی دچار می‌شوند و اگر روز باشد روز را و اگر شب باشد شب را در آن حال به سر می‌برند. سپس در خواب می‌بیند که 
مردی ولادت پسری دانا و بردبار را به او مژده می دھد و او از این مژده شاد می‌شود. چون از خواب برخیزد. از سمت راستش 
صدایی در گوشه خانه می‌شنود که می گوید: به نیکی باردار شدی و به نیکی می گذرانی و به نیکی می‌زایی» بشارت باد بر تو 
زاده شدن پسری دانا و بردبار. در آن دم او در اندام خود احساس سبکی م ىكند و دیگر در پهلوها و شکم خود احساس 
راحتی می کند. وقتی ته ماه بگذرد؛ در خانه صدایی بلند می شنود و چون شب زایمانش فرارسد» در خانه نوری برایش پدیدار 
می‌شود که کسی 


ص: ۳۹۵ 


جز او و يدر فرزندش آن را نمی بیند. وقتی مادر او را می‌زاید او نشسته به دنيا می آید و راه برایش باز می‌شود تا چهار زانو 
بیرون آبد. پس از آن که به زمین می‌رسد. چرخی می زند و دقیقا رويش به سوی قبله می شود سپس سه بار عطسه می کند و 
با انگشتش به نشانه حمد خداوند اشاره می‌کند. او در حالی به دنیا فى آید که نافش بریدہ شده و ختنه شده و دندان‌های 
رباعی‌اش از بالاو يايين و نیز دو دندان نیش و دو دندان ضاحکه‌اش درآمده و در برابرش نوری همچون شمش طلا می.. 
درخشد و در آن شبانه‌روز از دستانش نوری طلابی می‌تابد. پیامبران نيز در هنگام ولادت اين جنين هستند» چراکه اوصیا 


دنباله‌های گرانقدر پیامپران هستند - . کافی ١‏ : ۳۸۷ و ۳۸۸. -. 
| تر جمه | 


«FY» 


ے‫ 
عم 


ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام فی بر الشَّامِيَ یه ال ایر التؤيفيق عليه السلا مق كلق الله یق الما تون 


َر و جل آَم عليه السلام مَحْتُوناً و وُلِدَ شین عليه السلام عون و إِدْرِيسٌ و نوخ و سَامٌ ن نوح و إِبْرَاهِيمُ و داد و شلیمان و 


لوط و اشماعیل و مُوسی و عیمی و تققد صلی الله علبه و آله (۵). 
| ترجمه | عیون اخبار الرضا: در خبر مرد شامی آمده: او از امیرمومنان عليه السلام درباره پیامبرانی يرسيد كه خداوند آنان را 
ختنه شده می آفریند. ایشان فرمود: خداوند عزوجل آدم و شيث و ادریس و نوح و سام بن نوح و ابراهیم و داوود و سلیمان و 


لوط انماع قوس و عسى و سرت و تشه اف بت عزون الآغاز ۱۷۴۲ھ 


بد > 1 تر جمه 1 
»¥« 


د» العدد القویه رو أن قرَیُشا كائّث فی جذب شَّدِيدٍ و ضدیق من الزَّمَانِ فلا حملث آمته بت وَهب برشول الله صلی الله عليه و 


آله احص رث لَهُم الَْرْض و حماث لع الشجاز و تام الْوَفْدُ من كل مکان فأخصب هل مكة خضباً عظیماً شمیت الگن الی 
حمل فيا برشول الله صلی الله عليه و آله سنه المَنْح و الاشتیفاء و لانتهاج و لَمْ تب كاهنّة إا حجبث عَنْ صاحبهّا (۶) 


ص: ۳۹۶ 


١‏ - المصدر خال عن كلمه: ثم. 

۲- أى مقطوع السره» من سررت الصبى آسره سرا: إذا قطعت سررہ و السرر بکسر السين و فتحها لغه بالسر بالضمء و هو ما 
تقطعه القابله من سره الصبى. 

۳- قال المصنف: و الرباعيه كثمانيه: السن التى بين الثنيه و الناب و هو بين الرباعيه و الضاحک. و تقدیر الكلام: و معه رباعيتاه و 
نابه» و كان نبات خصوص تلك لمزيد مدخليتها فى الجمال و عدم نبات الثنايا لمزيد إضرارها بثدی الام و يحتمل أن يكون 
المراد نبات كل الأستان: و التخصیص بالذ کر على المثال» مثل سبيكة الذهب أى ثور أصفر و أحمر شبیه بها و سیلان الذهب 
عن يديه أيضا کنایه عن اضاء‌تهما و لمعانهما و بريقهما و سطوع النور الأصفر منهماء و الاعلاق جمع العلق بالکسر و هو النفيس 
من کل فی ء أى شرف آولادهی أو خلقوا من آشرف آجزائهم و طينتهم» أو هم أشرف شی ء اختاروه لامتهم. 

۴ الأصول ۱: ۳۸۷ و ۳۸۸ 

۵- عیون الأخبار: ۱۳۴. 


۶- آی صاحبها من الجن. 


و اع عِلَم الکنه و بطل بد مخز السّکره و لَمْ یب ق ری منکب من وک إلا أط بح منکوسا و الک مُخرسا اب کلم یمه 
دک و فی کل شَهْرِ من الشهور نذاة من الشماء أن أَبشِرُوا فقذ آنَ لِمُحَمَدٍ آن یر ی الَْوْض مَيْموناً مارکا .)١(‏ 


#[تر جمه ] العدد القویه: قريش به خشكسالى فل مک مار ود کرہ اعت وض سول كا صل اق عليه و آله 
را باردار شد زمين برای آنان سرسبز شد و درختانشان بارور شدند و از هر سو کاروانیان نزدشان آمدند و برای اهل مکه وفور 
نعمت شد و این چنین سالی را که پیامبر زاده شد. سال گشایش و پرآبی و شادی نامیدند. و هر کاهنی از جن همراه خود جدا 


7 
ص: ۲۹۶ 


و علم كاهنان از کار افتاد و سحر ساحران باطل شد و تخت همه پادشاهان وارونه شد و پادشاهان همه لال شدند و در آن روز 
هیچ سخن نگفتند و هر ماه ندایی از آسمان می رسید که بشارت باد بر شما چراکه هنكام خروج خجسته و فرخنده محمد بر 


زمين فرا رسیده است - . العدد القویه : نسخه خطی. -. 
* | تر جمه | 
»¥« 


Ty 
د ریش عاد تام فلا الب ال الى وا فبا رول ال صلی الله عليه و آله حوائٹ ال اب بعَتَهَا (0)وَ قَالْتْ لها‎ 
جرهم اي جيل ب ساس اسيم ما وہہ‎ 
الله الاه عاد بمثل له تم مر نما کات الله الاه عاد بمثل د قَوْلِه (ع)فَقَالتْ‎ EA كبر َال او یشم‎ 


‫َ 


و 


یک وم مق دعب بت ايت ل دو تی 
لظرث إِلَى ص نَمهَا میتی مره و یو مره و بول وی 2 ول هذا مود فلكت دحام قَالَ كانت الْجوْهْمَايه ا 
بهذا الحدیث(۵). 


تن 


٭ ترجمه | امام محمد باقر عليه السلام به نقل از پدران ارجمند خود فرمود: قريشيان زن کاهنی به نام جرهمانیه داشتند و او 
پسری داشت از بت‌پرستان سرسخت قریش. چون شب زاده شدن پیامبر صلی الله عليه و آله فرا رسید جن همراه جرهمانیه به 
نزدش آمد و به او گفت: مان من و تر جدایی افکنده شدى چراکه آن ور گسترده آمده که هر كس در روشنایی‌اش وارد 
شود نجات می‌یابد و هر کس از آن رو گرداند» هلاک می‌شود. او احمد است و صاحب لوای اکبر و شکوه ابدی است. پسر 
جرهمانیه نيز اد ين سخنان را می‌شنید. چون شب دوم شد. او دوباره آمد و همان سخنان باز گفت و رفت و چون شب سوم شد 
او باز آمد و همان سخنان بازكفت. مجرهمانیه به او گفت: وای بر توا احمد كيست؟ گفت: يسر عبدالله بن عبدالمطلب آن يتيم 
قریش» صاحب چهره درخشان و نور تابناكك. وقتى او این ن سخنان را بر زبان آورد» خرهمانبه ديد ت بتش مى رود و باز مى گردد 


و می گوید: وای بر من از اين نوزاد بت‌ها هلاک شدند!. جرهمانیه با بیان اين واقعه بر خودش ناله می کرد - . العدد القويه : 


«A» 


سم رو عت أ 


ی شئ ۽ خبرنک به مه أنھَا را 


ف الاد القريه قل لها ولك وقول اال ص الله علية و ۲ 
جين وت دا الولو قَالَتْ نی ها ما وله رج معتیددا علی تیه ایی راف زاف إلى العا بطر هك وله ارز فى 


لاء عتی ما ال ال لھا ابو طالب ٠١‏ شتری هذا و لا تقلمی به أحد ا ا ستلدین مَولوداً کر وك (4۶ 


ا 


له قال أبُو طالب لفاطعه بل أسَدٍ 


2 


**| ترجمه | العدد القويه: چون سول لا ای الل علو آلا زاده شد ابوطالب به فاطمه بنت اسد گفت: آمنه از آن‌چه به 
هنگام زادن اين نوزاد دیده جه برایت گفته است؟ گفت: برایم كفت وقتی او را زاییده» او با تكيه بر دست راستش بیرون آمده 
و سرش را سوی آسمان فراز کرد و از او چان نوری در هرا تابیده که تا افق را فراگرفته است. ابوطالب به او گفت: این سخن 


را پوشیده دار و کسی را از آن آ گاه نکن و بدان که نوزادی به دنیا خواهی آورد که وصيّ او خواهد بود. 
* | تر جمه | 
»$« 


كاء الكافى عَلیْ بن محمد عَنْ عبد الله سد اموي شتوو رج ِ بن شلیمان للم عَنْ علی بن 


۱ ۳ 


AG 
FN 


- أى صاحبها من الجن. 

۳- و استظهر المصّف فى هامش النسخه أن الصحيح: عادت بمثل قولها ثم مرت. 
۴- و استظهر المصّف فى الهامش أن الصحیح: عادت بمثل قولها. 

۵- العدد: مخطوط. 

۶- العدد: مخطو ط. 


ہس قر 2 


عليه السلام فی الله ای ول فیها اه موس ی عليه السلام وَ ساق الْحَدِيتٌ إِلَى أن قال وَ ذ کرث حميدة أنه مقط مِنْ بطنها جين 
سمط واخ ما َه عَلَى الَْرْض رافعً رأة إِلَی الشماء هد لک أَمَارَه رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله و ماه اوضع عله 
السلام ین یه تقال لى إت لما کات الله ای علق یا بجی تی a‏ نه فان الك 
ِنَ اد و خلی ین اش رد ین اج و ییض ین اف ماه اه ور ره بالْجماع فقام جاع قم 70 98 
یی علق فیا بای أ یآ ی وه ی ی ۶ وان انب 
یی علق فيها ہی ئی آتِ آبی ماهبا سَقَاهُمْ و أ ی أمَرَهُمْ به فقاع جاح م قعل بى و لما أن کَانّتِ الله الى علق 


فكوا نی نی آتٍ كما همقل ہی كما قعل بهم نتب اله و إِنّى مور بِمَا یب له لی مجَامَعْتٌ قعل بانی هیا 


مزلود كوكم و رؤا عو ها مام یما یک و و اذ سكنت الطْفَهُ فى لحم أَدبعَة هر 
وا الوح بعت الله تجا رک و تعالی ملكا يُقَالُ لَه وان فكب 2 ٤٤‏ ال و کقث له ونک ×× 
لکلساته و هو المي للم و اوقم مِنْ بَطن أئه و وق اضعا یه علی الْأرْض رَافِعاً رَأْسَهُ الی الد اء اما وَض هه 


لض هقی کل علم لله ره یبن الما إلى الأزض و 
قبل رب اه الم لَْى پاشمه و اشم أيه ول با َانَ بن فلان ات تبث (۳فَلعظیم ما 


۳ 


ا 


17 


ص: ۳۹۸ 


ا المضدو هنا زیات ف فقلت؛ لت قدا ك و ما هدا من آماره سول الله صلی الله غلیه و الى آماره الرسی من دة 
فقال لی اه. 

۲- علقت المرأه و کل انثی بالولد: حبلت. 

۳- اثبت» آمر من باب نصر أى كن على علم و يقين و بصیرہہ ثابتا على الحق فى جميع آقوالک و آفعالک. تثبت» جواب للامر 
و هو اما على بناء الفاعل من التفعيل» أى لثبت غير ك على الحق» أو على بناء المفعول منه أى یثبتک الله عليهاء أو على بناء 
المفعول من الافعال. أى لتثبت إمامتكك بذلک عند الناس» و الاثبات أيضا: المعرفه» أى تكن معروفا بالامامه بين الناس. قاله 
المصّف فى مرآه العقول ۱: ۲۹۰. 


ەر 


نک اک ص مُوتی من خَلقی و موضغ یدزی و عَييهُ (۱)علمی و أمينى عَلی وخبی و تلیفیی فی أذضدى لسك و لمن ولاک 


ات رض رولت جنانی و اع جواری ود تى و جال لین لفق غاد اكد عدابى و إن وٹ غ2 EEE‏ 
رہ چجہم شر رر کت و 


اسک ۲ ےت 


** | ترجمه ]کافی: از ای بصير روایت شده که وی گفت: در سالی که موسی فرزند امام جعفر صادق» ژاده شد. ما با امام به 


حج رفتيم. ابی بصير سخن را ادامه می‌دهد تا آن‌جا كه می گوید: امام جعفر 


ص: ۳۹۷ 


عليه السلام فرمود حمیده خبر داد كه وقتی موسی عليه السلام از شکم او بیرون آمده» دستش فق وابر زی گذاشته و مرش وا 
سوی آسمان فراز کرده است و من به او گفتم که اين نشانه رسول خدا و نشانه وصی بعد از ایشان است. آن‌گاه حضرت به من 
فرمود: شبی كه نطفه جدّم بسته شد» کسی نزد يدر ایشان آمد و جام شربتی گواراتر از آب و نرم‌تر از کره و شیرین‌تر از شهد 
و سردتر از برف و سفیدتر از شير آورد و به آن را به ايشان نوشاند و او را امر کرد که با همسرش در آمیزد. او چنین کرد و 
نطفه جلّم بسته شد. همچنین شبی که نطفه پدرم بسته شد. کسی نزد جلّم آمد و همان شربت را به ایشان نوشاند و همان 
سخن را به ایشان كفت و ایشان چنین کرد و نطفه پدرم بسته شد. نیز شبی که نطفه من بسته شد. کسی نزد پدرم آمد و همان 
شربت را به ایشان نوشاند و همان سخن را به ایشان كفت و ایشان چنین کرد و نطفه من بسته شد. شبی هم که نطفه يسرم بسته 
شد. کسی نزد من آمد و همان ماجرای او با آنان با من نيز گذشت. در آن دم من با آگاهی از خواست خداوند برخاستم و 
شادمان از دهش خداوند با همسرم درآمیختم و نطفه اين نوزاد بسته شد. يس به او تمسک جویید که به خدا سوكند او يس از 
من صاحب امر شماست. بدان که نطفه امام از شربتی است که برایت تعریف کردم و وقتی چهار ماه در رحم می‌ماند و روح 
در آن شکل می كرد خداوند تبا رکه و تعالی فرشته‌ای به نام زندگی می‌فرستد و او بر بازوی راست آن طفل می‌نویسد: |3 
تفت مه رَبك صذقاً و عَدَلًا لا مُبدّلَ لکلماته و هُوَ السَمِيعٌ الْعَلِيم) - . انعام / ۰۱۱۵ - 

زو سخن پرورد گارت به راستى و داد سرانجام گرفته است و هیچ تغییر دهنده ای برای كلمات او نیست و او شنواى داناست.] 
وقتی او از شکم مادر بیرون می آید» دستانش را بر زمين می گذارد و سرش را سوی آسمان فراز می کند. او دستانش را بر 
زمین هن گذارد حون همه دانش الهی را که از آسمان يه زميق نازل شده می گیرد» و سرش را سوی آسمان فراز می كند چون 
منادی از ميان عرش از جانب پرورد گار شکوهمند او را با نام خودش و پدرش از سمت افق اعلی صدا می‌زند و می گوید: ای 


فلان بن فلان استوار باش که خداوند استوارت داشته» تو را برای کاری بز رگك 
ص: ۲۹۸ 


آفربده‌ام تو بركزيده من از ميان آفرید گانم هستی و جایگاه اسرار من و ظرف علم من و امانتدار وحی من و جانشین من در 


زمینم هستی» من رحمت خود را برای تو و دوستدارانت واجب کرده‌ام و بهشتم را به شما بخشیده‌ام و حوریانم را برای شما 


حلال گردانده‌ام به عرّت و جلالم سوگند حتی اگر رزقم را در دنیا برای دشمنانت فراخ سازم» آنان را به سخت‌ترین عذاب 
درمىاندازم. وقتى آواى منادى به يايان می رسد» او پاسخش را می‌دهد و در همان حال که دستانش بر زمين است» سرش را 
سوى آسمان فراز می کند و می گوبد: «شهد الآ لا له هو و الْملانکه و آولوا اْعلم قائماً باْقشط لا إله إلا هُو الْعَريرٌ 


الْحَكيمُ) -. آل عمران /18. - 


[خدا كه همواره به عدلء قيام دارد» گواهی می دهد جز او هيج معبودى نيست و فرشتگان [او] و دانشوران [نیز گواهی می 
دهند كه:] جز او» كه توانا و حكيم است» هیچ معبودى نیست ] وقتى او این را می گوید» خداوند علم اول و علم آخر را به او 


عطا می کند و او شایسته دیدار روح در شب قدر مىشود - . كافى : ۳۸۵ و ۳۸۶, -. 
#* | تر جمه | 
ود 


آقول: روی (۴)الشیخ أبو الحسن البكرى فی كتاب الأنوار عن أبى عمرو الشیبانی و جماعه من أهل الحدیث أن السحره و 
الکهنه و الشیاطین و المرده و الجان قبل مولد (۵)رسول الله صلی الله عليه و آله کانوا یظهرون العجائب و يأتون بالغرائب و 
يحدثون الناس بما یخفون من السراثر و یکتمون فى الضماثر و تنطق السحره و الکهنه على آلسنه الجن و الشياطين و المرده بما 
یسترقون من السمع من الملاتکه و لم تحجب السماء عن الشياطين حتی بعث النبی صلی الله عليه و آله. 


قال البکری و لقد بلغنا أنه كان بأرض الیمامه کاهنان عظیمان فاقا على آهل زمانهما فى الکهانه و یتحدث الناس بهما فى کل 
مکان و كان آحدهما اسمه ربیعه بن مازن (۶)و یعرف بسطیح و هو أعلم الکهان و الآخر اسمه وشق (۷)بن باهله الیمانی فأما 
سطیح فان الله تعالی قد خلقه قطعه لحم بلا عظم و لا عصب سوی جمجمه رأسه و کان یطوی كما 


ص: ۳۹۹ 


۱- العیبه: الزنبیل من آدم. ما تجعل فيه الثیاب کالصندوق. 

۲- صلی و أصلى فلانا النار: أدخله إياها و أثواه فیها. 

۳ الأصول ۱: ۳۸۵ و ۳۸۶ 

۴-من هنا أول الجزم السادس من کتاب الانرار على نسختی. 

۵- مبعث خ ل» و هو الموجود فى نسختی. 

۶- ابن غسان خ ل و هو الموجود فى نسختی» و تقدم قبل ذلكك نسبه. 

۷- شق خ ل فى جمیع المواضع» و هو الصحيح» و قد تقدمنا ذكر نسبه راجعه. 


یطوی الثوب و ينشر و یجعل على وضمه (۱)کما یجعل اللحم على وضمه القصاب لا ينام من اللیل الا الیسیر بقلب طرفه إلى 
السماء و ینظر إلى النجوم الزاهرات و الأفلاءک الدائرات و البروق اللامعات و يحمل على وضمه إلى الأمصار و يرفع إلى 
الملو ک فى تلك الأعصار (؟)يسألونه عن غوامض الأخبار و پنبلهم ہما فی قلوبهم من الأسرار و يخبر بما يحدث فى الزمان من 
العجائب (۳)و هو ملقی على ظهره (۴)شاخص ببصره لا يتح رک منه غير عینیه و لسانه قد لبث دهرا طویلا على هذه الحاله فبینا 
هو کذلک ذات ليله شاخصا إلى السماء إذ لاحت له برقه مما يلى مکه ملأت الاقطار (۵)ثم رأى الکوا کب قد علا منها النیران 
فظهر بها دخان و تصادم بعضها ببعض واحد بعد واحد (۶)حتی غابت فى الثری فلم پر لها نور و لا ضیاء (۷)فلما نظر سطیح إلى 
ذلك دهش و حار و أيقن بالهلاک و الدمار و قال کواکب تظهر بالنهار و برق یلمع (۸)بالأنوار يدل على عجائب و آخبار و 
ظل يومه ذلک حتى انقضى النهار فلما أدركه الليل (۹)أمر غلمانه أن يحملونه إلى موضع فيه جبل هناكك و كان شامخا فى 
الجبال (۱۰)فآمرهم أن يرفعوه عليه فجعل يقلب طرفه يمينا و شمالا فإذا هو بنور ساطع و ضياء لامع قد علا على الأنوار و أحاط 
على الأقطار و ملأ الآفاق فقال لغلمانه أنزلونى فان 


ص: ۳.۰ 


-١‏ الوضم: الخشبه الجزاز التى يقطع عليها اللحم. 

؟١-‏ فى المصدر: فى جميع الاقطار. 

۳- فى المصدر: و يخبر ہما يأتى و ہما يظهر من الافات و بما یکون و هو ملقى على ظهره. 

۴- على وضمه خ ل. 

ه- فى المصدر: مما يلى مکه قد نزلت من عنان السماءء و لمعت بأنور الضیاء و ملات الاقطار ثم رأى الكواكب قد علا نورها 
بالازهار» و مدح بينها النیرانء و تصادم بعضها ببعض فظهر منهما دخانء ثم طوت واحده فى أثر واحده حتّی غابت فى الثرى. 
۶- واحده بعد واحده خ ل. 

۷ نورا و لا ضياء خ ل. 

۸- فی المصدر: و برقه تلمع. 

۹- فى المصدر: و بقى يومه ذلک متفكرا فيما عاينه حتی انقضى النهار: فلما أتى الليل. 

-٠‏ فی المصدر: شامخا عاليا على الجبال. 


عقلی قد طار و لبی قد حار من أجل هذه الأنوار و إنى آری أمرا جلیلا وقد دنا منی الرحیل بلا شک عن قلیل قالوا له و كيف 
ظهر لک ذلك يا سطیح قال يا ویلکم إنى رأیت آنوارا قد نزلت من السماء إلى الأرض و أرى الکوا کب قد تساقطت إلى 
الأرض و تهافتت (۱)و انی أظن أن خروج الهاشمی قد دنا فان کان الأمر کذلک فالسلام على الوطن (۲)من أهل الأمصار و 
اليمن إلى آخر الزمن فحار غلمانه من کلامه و آنزلوه و قد أرق )تلك اللیله أرقا و آصبح قلقا لم يتهنأ برقاد و لم يوطأ له مهاد 
کثیر الفکر و السهاد (۴)و جمع قومه و عشيرته و قال لهم إنى آری آمرا عظیما و خطبا جسیما و قد غاب عنی خبره و خفی على 
آثره و سأبعث إلى جمیع إخوانى من الکهان فکتب إلى سائر البلدان و کتب (۵)إلی وشق يخبره (۶)عن الحال و یشرح له المقال 
فرد عليه الجواب قد ظهر عندی بعض الذی ذکرت و سیظهر نور الذی وصفت غير آنی لا علم لى فيه و لا أعرف شیئا من دواعیه 
فعند ذلك کتب إلى الزرقاء ملکه اليمن و كانت من أعظم الکهنه و السحره (۷)قد ملكت قومها بشرها و سحرها و كان 
المجاورون لها آمنین فى معایشهم لا بخافون من عدو و لا یجزعون من أحد و كانت حاده البصر عظیمه الخطر تنظر من مسیره 
ثلاثه أيام كما ينظر الانسان الذی بین يديه و إذ آراد أحد من آعدائها الخروج إلى بلدها تخبر قومها و تقول احذروا فقد جاء کم 
عد و کم من جهه کذا و کذا فیجدون الأمر كما ذ کرت. 


قال آبو الحسن البکری و لقد بلغنی أن أهل الیمامه قتلوا قتيلا- من غسان و كان قد قتل منهم رجلا قبل ذلك فبلغ قومه قتله 
فأجمعوا أن یکبسوا (۸)قومها فى آربعه آلاف 


۳۰١ ص:‎ 


-١‏ أى تساقطت. 

۲ على الوطن و على اليمن خ ل و مثله موجود فى المصدر الا أن فيه: و اليمن. 
۳- أرق: ذهب عنه النوم فى الليل. 

۴- الرقاد: النوم. و السهاد: اليقظه و الارق. 

ه- فى المصدر: فلما أصبح جمع قومه إه. و فيه: و إلى سائر البلدان» فكتب اه. 
۶- يسأله خ ل و هو الموجود فی المصدر. 

/- فی المصدر هنا زياده هى: عظيمه الشر» بعيده الخير. 


۸- أى يهجموا عليهم فجأه. 


مدرع و قال لهم سیدهم من غسان يا ویحکم أ تطمعون فى الدخول إلى الیمامه و فيها الزرقاء أ ما تعلمون آنها تنظر إلى الوافدین 
و تعاین الواردین من البعد فکیف إذا رأت رکاثبکم (۱)قد آقبلت فتخبر قومها و يأخذون حذرهم (۲)و آنشاً یقول. 


إنى أخاف من الزرقاء و صولتها* ee‏ ٭٭إذا رأت جمعکم یسری إلى البلد. 
ترمیکم بأسود لا قوام لکم٭٭ بعد بات ٭ بشرها د ثم لا تبقی على آحد. 
کم من جموع آتوها قاصدین لها*: معا ٭٭ فراح جمعهم بالخوف و النکد. 


فقالوا ما الذی تشیر به علینا قال رأيت رأيا و أنا آرجو أن یکون فيه الظفر إن ساعدنی فيه القدر قالوا و ما ذلك قال إنى أقول 
لکم انزلوا عن خیلکم ثم اعمدوا إلى الشجر فیقطع (۳)کل واحد منکم ما یستره ثم تحملونه فى آیدیکم ثم تقودون خیلکم و 
تسیرون فى ظل الشجر فعسی أن يتغير علیها النظر قالوا نعم الرأى ما رأيت ففعلوا ما قال حتی بقی (۴)بينهم و بين اليمامه ثلاثه 
أيام جعلوا آمامهم رجلا معه كتف بعیر يلوح (۵)به و نعل بخصفه لینکر علیها (۶)النظر فلما نظرت الیهم الزرقاء و كانت فى 
صومعتها صاحت بأعلى صوتها و قالت يا أهل الیمامه آقبلوا فأقبل إليها الناس و قالوا ما عندک من (۷)خبر قالت إنى ریت 
(۸)عجبا عجیبا و آظن أن الملبسه تسیر الینا فی ظل الشجر و هم جمع كثير بتقدمهم رجل فی يده كتف بعیر و معه 


ص: ۳۰۲ 


۱- ال ركائب جمع الركاب: الابل. و فى المصدر بعد آقبلت: و مراکبکم قد آشرفت. 

۲- الحذر: ما فيه الحذر من السلاح و غيره. 

۳- فى المصدر: اشير علیکم أن تنزلون عن خیلکم. ثم تعمدون الى الشجرء و تقطعون. 

۴- فى المصدر: قالوا له: الرأى ما ریت ثم نزلوا عن خیلهم و فعلوا ما آمرهم سیدهم وجدوا السير» فلما بقی. 

۵- أى یرفعه و بح رکه لیلوح للناظر. 

ع-فى المصدر: لیتغیر علیها النظر. 

۷- فى المصدر: يا أهل الیمامه آقبلوا إلى قبل أن تحل بكم الندامه فأقبلوا إليها يهرعون من جانب و مکان ینسلون, فأخذوا 
بصومعتهاء و قالوا: ما وراءكك؟ و ما الذی دهاکت؟ قالت: آنی أرى عجبا عجبا اه قلت لعل الصحیح: من كل جانب. 


۸ أرى خ ل. 


نعل بخصفه تاره و تاره يلوح بکتف البعیر فلما سمعوا کلامها أعرضوا عنها و قال بعضهم لبعض إن الزرقاء قد خرفت و تغیر 
نظرها فهل رأيتم شجرا یسیر و رجلا يلوح بکتف بعیر إن هذا وسواس (۱)و جنون قد عارضها فلما سمعت منهم ذلك آغلقت 
صومعتها و كان لا يقدر عليها آحد قط فلم يلبثوا بعد ذلك إلا قليلا حتی کبسوا الیمامه و هدموا البنیان و سبوا النسوان و قتلوا 
الرجال و أخذوا الأموال ثم ولوا راجعین فوقع بقومها الندامه و أعقبتهم الملامه حيث لم یسمعوا منها و خالفوها ثم إن سطیحا 
کتب إليها کتابا یقول فيه باسمک اللهم من سطیح صاحب القول الفصیح (۲)ٍلی فتاه اليمامه المنعوته بالشهامه (۳)من سطیح 
الغسانی الذی لیس له فى عصره ثانی آما بعد فانی کتبت الیکک کتابی و آنا فى هموم و سکرات و غموم و خطرات و قد تعلمین 
ما الذی يحل بنا من الدمار (۴)و الهلادکک من خروج التهامی الهاشمی الأبطحى العربی المکی المدنی السفاک للدماء وقد 
رأيت برقه لمعت و کواکبا سطعت (۵)و إنى أظن أن ذلک من علاماته و لا شک أنه قرب آوانه و ما کتبت إليكك الا بما آری 
عندكك من التحصیل و ما فى نساء عصرنا لكك من مثیل فإذا ورد رسولی إليكك و قدم کتابی علیک ردی جوابی ہما عندكك من 
الخطاب و ما ترینه من الصواب فانه لا يقر لی قرار لا فى اللیل و لا فى النهار و لم أقف (۶)علی هذه الدلائل و الآثار و السلام. 


ثم دعا بغلام له اسمه صبیح و قال له سر بهذا الکتاب إلى الیمامه (۷)و أتنى 
ص: ۳۰۳ 


-١‏ الا وسواس خ ل فعلیه فان نافیه. 

"- فى المصدر زیاده هی: و القول النجیح. 

۳- فى المصدر: بالکهانه. 

۴- فی المصدر: من التدمیر. 

۵- سقطت خ ل و فى المصدر: قد تساقطت. و فیه: و لا شک أن آوانه قد أتى» و خروجه قد دنا. 
۶-حتی آقف خ ل و فى المصدر: قد وقعت علی. 

۷- فى المصدر زیاده هی: و آوصله الزرقاء. 


بالجواب فأخذ صبیح الکتاب و مضی به حتی صار بینه و بين الیمامه ثلاثه أيام فرمقته (۱)الزرقاء و الکتاب فى طى عمامته 
فصاحت فى قومها قد جاء کم راكب قاصد إلى بلد کم وارد قد آرسل زمام ناقته و الکتاب (۲)فی طی عمامته فجعل القوم 
یرتقبونه إلى أن وصل بعد ثلائه أيام فلما رأته انحدرت إليه و فتحت الباب (۳)فدفع إليها الکتاب فقرأته ثم قالت خبر قبیح أتانا 
به صبیح من کاهن اليمن سطیح يسأل عن نور ساطع و ضیاء لامع ذلك و رب الکعبه من دلائل خراب (۴)الأطلال و یتم 
(۵)الأطفال فانه يظهر من عبد مناف محمد النبى بلا خلاف قال صبیح فتعجبت من کلامها و طلبت الجواب فکتبت إلى سطیح 
يقول بسم الله من الزرقاء (۶)الذی ليس علیها (۷)شى ء یخفی إلى سيد غسان و آفضل الکهان المعروف بسطیح صاحب القول 
الفصیح آما بعد فانه ورد کتابک على و قدم رسولک لدی تذکر آمرا عظیما قد هجس بقلب (۸)و اختلج بلبکک آما نزول 
الكواكب فكأنكك بآ یات (۹)الهاشمی قد قربت فاذا قرأت کتابی فأيقظ نفسک و احذر من الغفله و التقصیر و بادر إلى التشمیر و 
المسیر لنلتقی بمکه فانی راحله إليها لأعرف هذا الأمر على حقيقته فلعلنا نتساعد على هذا المولود فنعمل فيه الحیله عسی أن 
نظفر بهلاکه و نخمد نوره قبل |شراقه فلما قرأ کتابها انتحب و بکی بکاء شدیدا ثم قال. 


ص: ۳.۴ 


-١‏ فى المصدر: قال: ثم أخذ الكتاب و مضى يجد السير» حتى بقى بينه و بين قصر الزرقاء يومين» رمقته اه» قلت: يومين 
مصحف. يدل عليه بعده. 

۲- يلوح خ ل. 

*- فى المصدر: فلما قدم صبيح الى اليمامه استدل على قصر الزرقاء فارشده إليه» فلما رأته قريبا منها انحدرت و فتحت له 
الباب. 

۴- مخرب خ ل. 

۵- ميتم خ ل. 

۶- بسم اله الزرقاء خ ل. 

۷- عليه خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۸- هجس فى صدره: خطر بباله. و فى المصدر: هجم بقلبک. 

4- فانک تری آیات خ ل و هو الموجود فى المصدر. 


لاصو ل ضر آضحی بعد معرفه(۱)«:* تعذو الجلاده کالمستضعف الوهن 
إن كان حقا خروج الهاشمی دنا٭٭٭ فارحل بنفسک لا تبکی على الیمن 
ثم اجعل القفر أوطانا تقیم بها*** و اغد عن الأهل ثم الدار و الوطن 
فالعيش فى مهمه (۲)من غير ما جرع أهنأً من العیش فى ذل و فى حزن. 


قال ثم أخذ فى أهبه السفر و خرج من ساعته إلى مكه و قال لقومه إنى سائر إلى نار قد تأججت فإن أدركت إخمادها رجعت 
إليكم و إن كانت الأخرى فالسلام منى عليكم فإنى لاحق بالشام أقيم بها حتی أموت فلما وصل مكه أقبل (۳)إلی سطيح رجال 
من قریش و فيهم أبو جهل و أخوه أبو البخترى و شيبه و عتبه بن أبى معيط و العاص بن وائل فقالوا یا سطيح ما قدمت إلا لأمر 
عظيم أ لک حاجه فتقضى فقال لهم بورك فيكم ما لی يديكم حاجه فقالوا له تمضى معنا إلى منازلنا فقال بل أنزل عند من 
إليهم قصدت و نحوهم أردت و بفنائهم أنخت و قد علمتم فضلى و قد جئتكم أحدثكم بما کان و ما يكون إلهاما ألهمنى الله 
بالصواب و أنطقنى بالجواب فأين المتقدمون فى العهد و من لهم السابقه فى الحمد و المجد لقد أردت أفضل قریش من بنی 
عبد مناف فأنا لهم المبشر بالبشير النذير و القمر المستنیر فقد قرب ما ذكرته فأين عبد المطلب و سلالته الأشبال فعظم ذلك على 
أبى جهل و تفرقوا (۴)عنه يمينا و شمالا و اتصل الخبر إلى بنى عبد مناف فجمع أبو طالب إخوته عبد الله و العباس و حمزه و 
عبد العزى و قال لهم إن هذا القادم عليكم هو كاهن اليمن 


ص: ۳۰۵ 


-١‏ منزله خ ل. 

۲- المهمه: المفازه البعیده. البلد المقفر. 

*- فى المصدر بعد قوله: أموت: قال: ثم وطأ له غلامه راحلته» و سار حتّی اد رک نكم ایوہ الى الکعبه قال: فتسامعت به 
قريش فأتوا يهرعون إليه من كل جانب و مكانء فلما اجتمعوا حوله زعم أن رسول الله صلی الله عليه و آله فيهم و قد ولد و 
كانت أمه آمنه قد حملت به قال: فاقبلت الى سطيح. 


۴- فى المصدر: و نفروا عنه. 


و سیدها وقد كان قدیما ورد على آبیکم و آخبره بمولود یخرج من ظهره مبا رک فى عمره یملک الاقطار و يدعو إلى عباده 
الملک الجبار (۱)فساروا إليه و قال لهم آنکروه آنسابکم و لا تعرفن (۲)حسابکم ثم إن آبا طالب سار فى إخوته حتی وردوا الیه 
و كان فی ظل الکعبه جالسا و الناس حوله (۳)فلما نظر البهم فرح بهم ثم دفع أبو طالب سیفه و رمحه إلى غلامه و قال (۴)هذه 
هدیه منی إلى سطیح فانه لواجب الحق علینا ثم انحرف إليه من قبل أن يخبره غلامه فلما وصل إليه قال حييت (۵)بالکرامه و 
خلدت فى النعمه فانا قد أتيناكك زائرين و لواجب حقكك غير منکرین (۶)فقال سطیح حییتم بالسلام و أتحفتم بالانعام فمن أى 
العرب آنتم فآراد أبو طالب أن یعلم مقدار علمه قال نحن قوم من بنی جمح فقال سطیح ادن منی آیها الشیخ و ضع يدك على 
وجهی فان لی فى ذلكك حاجه فدنا منه و وضع يده على وجهه فقال سطیح و علام الأسرار المحتجب عن الأبصار الغافر للخطيئه 
و کاشف البلیه انک صاحب الذمم الرفیعه و الأخلاق المرضیه و المسلم إلى غلامی الهدیه قناه خطیه و صفیحه (۷)هندیه و 
إنكم لأشرف البریه و إن لكك و لأخیک آشرف الذریه و إنكك و من أتى معک من سلاله هاشم الأخيار و إنكك لا شک عم نبی 
المختار المنعوت فى الکتب و الأخبار فلا تکتم نسبک فاٍنی عارف بنسبکم فتعجب أبو طالب من کلامه و قال له يا شيخ لقد 
صدقت فى المقال و حسنت الخصال فنرید أن تخبرنا بما یکون فى زماننا 


ص: ۳۶ 


-١‏ فى المصدر بعد قوله: الجبار: فأراه قد قدم عليناء فانطلقوا بنا إليه لنأخذ الامر منه على حقیقته» فان يكن صادقا فقد استوجب 
الاحسان, و ان یکن کاذبا رمیناه بالهوان و لکن انکروه آنسابکم و لا تعرفوه أحسابكم. 

۲-و لا تعرفوه خ ل. 

۳- من حوله خ ل. 

۴ و قال له خ ل. 

۵- فی المصدر: جشت. 

۶ و الواجب علینا إكرامكك خ ل. 

۷- الصفیحه: السيف العریض. 


و ما یجری علینا فقال سطیح و الدائم الأبد و رافع السماء بلا عمد الواحد الأحد الفرد الصمد لیبعثن من هذا و آشار إلى عبد الله 
عن قريب الأمد نبی يهدى إلى الرشد یدمر کل صنم و يهلكك کل من لها عبد لا برفع سیفه عن أحد يدعو إلى عباده الله الأحد 
يعينه على ذلكك معين هو ابن عمه له قرين صاحب صولات عظام و ضربات بالحسام و آبوه لا شک هذا و آشار بيده إلى آبی 
طالب فقالوا له يا شيخ نحب أن تصف لنا هذا النبى و تبين لنا نعته فقال اسمعوا منی كاملا صحیحا سیظهر منکم عن قلیل شخص 
نبیل و هو رسول الملک الجلیل و إن لسان سطیح عنه (۱)لکلیل و هو رجل لا بالقصير اللاصق و لا بالطویل الشاهق حسن القامه 
مدور الهامه بين کتفیه علامه على رأسه عمامه تقوم له الدعامه (۲)ٍلی يوم القيامه ذلک و الله سيد تهامه يزهر وجهه فى الدجی 
و إذا تبسم آشرقت الأرض بالضیاء أحسن من مشی و آکرم من نشأ حلو الکلام طلق اللسان نقی زاهد خاشع عابد لا متجبر و لا 
متکبر إن نطق آصاب و إن سئل آجاب طاهر المیلاد بری ء من الفساد رحمه على العباد بالنور محفوف و بالمومنین رءوف و 
على أصحابه عطوف اسمه فى التوراه و الانجیل معروف بجیر الملهوف و بالکرامه موصوف اسمه فی السماء أحمد و فی الأرض 


فقال له آبو طالب يا سطیح هذا الشخص الذی ذکرت أنه يعينه و بقاربه فى حسبه و نسبه انعته لنا كما نعت لنا هذا فقال إنه همام 
و ليث ضرغام و آسد قمقام و قائد مقدام كثير الانتقام یسقی كأس الحمام عظیم الجوله شدید الصوله كثير الذ کر فى الملا یکون 
لمحمد صلی الله عليه و آله وزیرا و یدعی بعد (۳)موته آمیرا اسمه فى التوراه برئیا و فى الانجیل إليا (۴)و عند قومه علیا ثم 
آمسک ملیا كأنه قد سلب عقله و هو متفکر فى آمره (۵)و الناس ينظرون إليه ثم التفت إلى آبی طالب و قال 


ص: ۳۷ 


-١‏ عن نعته خ ل» و هو الموجود فی المصدر. 

۲- تکون له الزعامه خ ل. 

٣‏ قبل خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۴- ادیا خ ل و فى المصدر: اسمه فى التوراه: بریا و فى الانجیل: آریا. 
۵- فى فعله خ ل و هو الموجود فی المصدر. 


أيها السید رد يدك على وجهی انیه ففعل أبو طالب فلما حس (۱)سطیح بيد أبى طالب تنفس الصعداء و أن کمدا (۲)و قال يا 
أبا طالب خذ بيد أخيكك عبد الله (۳)فقد ظهر سعد کما فأبشرا بعلو مجد کما فالغصنان من شجرتکما محمد لأخيك و على لكك 
فبهت أبو طالب من كلامه و شاع فى قريش ما قاله سطيح فعند ذلك قال أبو جهل لعنه الله معاشر الناس من قريش ليس هذه 
(۴)بآول حادثه نزلت بنا من بنى هاشم فقد سمعتم من سطيح من ظهور هذا الرجل الذى يفسد أدياننا و من يشا ركه من ولد أبى 
طالب فبينا هم كذلك إذ جاء أبو طالب و وقف وسط الناس و نادى بأعلى صوته يا معاشر قريش اصرفوا عن قلوبكم الطيش 
(۵)و لا تنكروا ما سمعتم فنحن بالقدمه أولى و على (2)يدنا نبعت زمزم و الله ما سطيح بكاذب بل انه (۷)فی كلامه لصائب و ما 
نطق بكلمه إلا ظهر برهانها أ ليس هو القائل لكم بأنه يطلع عليكم (۸)سیف لا بت رک منكم آحدا فى بلد اليمن فلم يكن إلا 
كرقده النائم (۹)و إذا قد ظهر ما قال و عن قليل سيظهر ما ذكر على رغم من يعاديه ثم إن أبا طالب أمر بسطيح أن يرفع إلى 
منزله فأكرمه و حباه و قربه و خلع عليه و كساه و باتت مكه تموج تلك الليله فلما برق الصباح فأول 


ص: ۳۰۸ 


-١‏ فى المصدر: آحس. 

۲- آن: صوت لالم و تأوه. الکمد: الحزن و الغم الشدید. 

٣‏ و أشار إلى عبد الله خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۴-ئی المصدر: معاشر فریش لیس هذا. 

۵- الطیش: النزق و الخفه. ذهاب العقل. 

۶-فی المصدر: فنحن أولى بالقدمه من كعبه الله و دفع الاذی عن حرم الله و على آیدینا نبعت زمزم. 

۷- و اه خ ل. 

۸- رجل اسمه خ ل و فى المصدر: أ ليس هو القائل لکم: بين الحرمين لتطأ آرضکم رایات الجیش, فما مضت آیّام حتى رأيناها 
نزلت بنا و عایناها؟ قالوا: صدقت» قال: أ و ليس هو القائل لکم: بين الحرمين یطلع علیکم رجل اسمه سيف لا یترک منهم أحد 
فى بلد اليمن» فلن يكون الا کعطفه حتی رأيتم ذلک» و آورد قومنا الهلاككء و عن قلیل سیظهر اه. قلت: قوله: فلن یکون و قوله: 
کعطفه لعله مصحف: فلم يكن و كغفوه النائم. 

4- الا كغفوه النائم حتّی رأيتم ذلک خ ل. 


من خرج إلى الابطح أبو جهل ثم بعث عبیده إلى سادات قريش فقدموا عليه فلما ارتفع النهار ضاق الأبطح من كل جانب فقام 
أبو جهل و نادی يا آل غالب يا آل طالب يا ذوی العلا (۱)و المراتب أ ترضون لأنفسكم أن ترموا بالمنا کب كما ذکر آبو طالب 
إن هذا من العجائب لنقل جلاميد الصفا إلى البحر الأقصى أيسر مما ذكر سطيح أنه سيظهر من بنى عبد مناف نبى عن قليل 
يرمينا بالبوار و التنكيل (۲)تبا لكم إن كانت أنفسكم بما ذكره راضيه و إلى ما أخبر به واعيه (۳)فان رضيتم بذلكك فمن الآن 
عليكم منى السلام و أنا راحل عنكم خارج عن أرضكم فمجاوره الت رک (۴)أحب إلى من المقام عندكم ثم تركهم و مضى 
فضجت المحافل و بقى الأبطح يموج بأهله فمضوا إليه و قالوا له يا أبا الحكم أنت السيد فينا (۵)و إن رأينا رأيكك و أمرنا إليكك 
فقال إنى أرى من الرأى أن تحضروا منزل (۶)أبی طالب و تخاطبوه فى قول هذا الكاهن لثلا يكون سبب العداوه بیننا و بينه فإما 
أن يسلم إلينا سطيحا أو يخرجه من أرضنا فإن أبى كان السيف أمضى و الموت أقضى و أنشد شعرا: 


لضرب عنقى بسيفى يا قوم عمدا بکفی٭٭٭و قطع أحجار أرض إلى قرار بخسف 


فلما بلغ أبا طالب مقاله أبى جهل جمع إخوته و آقاربه و قال تجللوا بالسلاح و استعدوا للكفاح (۷)و قال إنى أرى دماء قد غلت 


ص: ۳۳۹ 


۱- هكذا فى الکتاب. و لعله مصحف العلاء أو العلى. 

۲- فی المصدر زیاده هی: و بوعدنا بالذل الطویل. 

۳- داعيه خ ل. 

۴- الشوكك خ ل. 

۵ فی المصدر: من المقام فی هذه الدار التی يحل لنا فيها الذله و الصغار و القله» ثم ت ركهم و مضى الى منزله» و عزم على 
الرحیل» قال: فقالوا: يا أبا الحکم ما هذا الذى قد حولت. و الحال الذى عزمت؟ فانت السید فينا. 

۶- مجلس خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۷- الکفاح: المواجهه للحرب. 


حتی قدم الأبطح فشخصت إليهم الأبصار و خرست الألسن و جلس کل قائم هيبه لأبى طالب (۱)ثم تحظی القبائل حتی توسط 
الناس ثم رفع صوته و قال يا سکان زمزم و الصفا و آبی قبیس و حری من الثالب لبنی عبد المطلب منکم و إنى آذ کر کم بهذا 
اليوم العبوس (۲)الذی تقطع فيه الرءوس و یکون بأيدينا هذه النفوس و إنى قائل لكم و حق إله الحرم و بارئ النسم إنى لأعلم 
عن قليل ليظهرن المنعوت فى التوراه و الإنجيل الموصوف بالكرم و التفضیل الذى ليس له فى عصرہ (۳)مثیل و لقد تواترت 
الأخبار أنه یبعث فى هذه الأعصار رسول الملك الجبار المتوج بالأنوار ثم قصد (۴)الکعبه و أتى الناس وراءه إلا أبا جهل وحده 
وقد حلت به الذله و الصغار و الذل و الانکسار فلما دنا آبو طالب من الكعبه قال اللهم رب هذه الكعبه اليمانيه و الأرض 
المدحيه و الجبال المرسيه إن كان قد سبق فى حكمكك و غامض علمكك أن تزيدنا شرفا فوق شرفنا وعزا فوق عزنا بالنبى 


المشفع الذى بشر به سطيح فأظهر اللهم يا رب تبيانه و عجل برهانه و اصرف عنا كيد المعاندين يا أرحم الراحمين. 


ثم جلس أبو طالب و الناس حوله فوثب إليه منبه بن الحجاج و كان جسورا عليه فقام و تطاولت الناس تنظر ما يقول له فنادى 
برفیع صوته يا أبا طالب ظهرت عزتكك و أنارت طلعتكك و ابتهج شک رك (۵)بالکرم السنى و الشرف العلى و قد علمت 
رؤساؤكم من القبائل و أهل النهى و الفضائل أنكم أهل الشرف الأصيل و أنت سيد مطاع قاهر 


ص: ۳۰ 


-١‏ فى المصدر: فعندها خرس كل فصیح» و جلس كل قائم» و استوى كل نائم» هيبه لابى طالب. 

؟- فى المصدر: و من منكم الثالب» لبنى عبد المطلب ذى المكرمات و المناقب؟ حتى أجلله الويل و الحزن. و أمّا آنا لا آعرف 
من أمه و أبيه حين أنكره و أجحده. و أنا اذك ركم بيوم عبوس. 

۳- فى عصرنا خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۴- فى المصدر: ثم ت ركهم و هم خمود. كانهم من أوس و قرود؛ لم يجرأ يرد عليه أحد منهم جواباء و لا تشافهه خطاباء ثم 
قصد. 

۵- ذكرك خ ل. 


و لکن ليس لمثلک أن یسمع ما قاله کاهن و آنت تعلم آنهم آوعیه الشیطان يأتون بالکذب و البهتان فلعلكك أن تصيره (۱)لینا و 
لعله بظهر شیثا مما قاله فان النبوه لها دلائل و آثار لا تخفی على العاقل فأمر آبو طالب أن بحضر سطیح فلما وضعوه على الأرض 
نادی سطیح يا معاشر قريش لقد آکثرتم الاختلاف و زادت قلوبکم بالارتجاف (۲)بذیتم بألسنتكم على آل عبد مناف تکذبونه 
فیما نطق و تلومونه إذا صدق (۳)و قد آرسلتم إلى تسألونى عن الحال الظاهر و عن آمر النبی الطاهر صاحب البرهان و قاصم 
الأوثان و مذل الکهان و ايم الله ما فرحنا بظهوره لأن الکهانه عند ولادته تزول و لکنی آقول إذا كان ذلك فلا خير لسطیح فى 
الحیاه و عندها یتمنی الوفاه فانه قد قرب (۴)فاًتونی بأمهاتكم و نسائکم لترون العجب العجیب الذی لیس فيه تکذیب حتی 
آوقفکم هذه الساعه و آعرفکم أيتهن الحامل به فقالوا له أ تعلم الغیب قال لاو لکن لی صاحب من الجن یخبرنی و يسترق 
السمع ثم إن القوم افترقوا إلى منازلهم و توا بنسائهم و لم تبق واحده من النساء إلا جاءوا بها فأقبل آبو طالب و قال لأخيه 
أمسكك زوجک و لا تحضرها و آمسک هو زوجته فاطمه رضی الله عنها و أقبلت النسوان جمع فنظر إليهن ثم قال اعزلوا النساء 
عن الرجال ثم آمر النساء أن بتقدمن إليه فجعل سطیح ينظر إليهن بعینه و لا يتكلم قالوا له خرس لسانکک و خاب ظنکک فقال و 
الله ما خاب ظنی و رفع رأسه و طرفه إلى السماء و قال و حق الحرمین لقد ترکتم من نسائکم اثنتين الواحده منهن الحامل 
بالمولود الهادی إلى الرشاد محمد و الأخرى ستحمل عن قريب و تلد غلاما أمينا یدعی بأمير المؤمنين و سید الوصیین و وارث 
علوم الأنبياء و المرسلین فلما سمع العرب منه ذلك دهشوا و خابوا و انطلق آبو طالب إلى منزله و عنده إخوته و أتى بزوجته 
فاطمه بنت آسد و آمنه زوجه أخيه عبد الله فلما وصلتا بجمع الناس (۵)من النساء صاح سطیح بأعلى صوته 


۳٢ض‎ 


۱-فی المصدر تحضره. و فیه: و لعله بظهر شیٹا نستدل به على صدقه. 
۲- فى قلوبکم الارتجاف خ ل قلت: بذی علیه: تكلم بالفحش. 

۳- فى المصدر: تکذبوه فیما صدق» و تلومونه فیما نطق. 

۴- فى المصدر: مولده عن قريب یکون. 

۵- الى مجمع النساء خ ل. 


و جعل يبكى و یقول يا ذوی الشرف هذه و اللہ الحامله بالنبی المختار رسول اللہ صلی الله عليه و آله فلما دنت آمنه منه قال لها أ 
لست حامله قالت نعم فالتفت عند ذلكك إلى قريش و قال الآن شهد قلبی و ثبت لبی و صدقنى صاحبای (۱)هذه سیده نساء 
العرب و العجم و هی الحامل بأفضل الأمم مبيد كل وثن و صنم يا ويح العرب منه قد دنا ظهوره و لاح نوره و كأنى (۲)آری من 
يخالفه قتیلا و فى التراب جدیلا (۳)و طوبی لمن صدق منکم بنبوته و آمن برسالته ثم طوبی له قد أخذ الأسرض و رجعت له 
بالأمن طولها و العرض (۴)ثم التفت إلى فاطمه و صاح صيحه و شهق شهقه و خر مغشيا عليه فلما أفاق من غشیته انتحب و بکی 
و قال بأعلی صوته هذه و الله فاطمه بنت أسد أم الامام الذی یکسر الأصنام (۵)و هو الأمير الذی لیس فى عقله طیش قاتل 
الشجعان و مبید الأقران الفارس الکمی و الضیغم القوی المسمی (۶)بأمير المؤمنين على ابن عم النبى علیهما أفضل الصلاه و 
السلام آه ثم آه کم تری عینی من بطل مکبوب و فارس منهوب فلما سمع قريش کلام سطيح وثبوا عليه بالسیوف لیقتلوه 
فمنعهم بنو هاشم و جمیع قريش (۷)و نادی آبو جهل لعنه الله افسحوا لی عن هذا الکاهن فلا بد لنا من قتله حتی نشتفی منه و إن 
حلتم دونه لأجعلن لکم الدمار و لأردنكم البوار (۸)فالتفت آبو طالب إليه 


ص: ۳۲ 


-١‏ صاحبی خ ل م و هو الموجود فى المصدر. 

۲- فى المصدر: يا ويح العرب» من شده قد دنا أو آن ظهور محمد الأمين» يدعو الى دين رب العالمين» و كأنى اه. 

۳- هكذا فى النسخه» و فى المصدر: جليلا و لعله آظهر و هو من جلل الشی ء: غطاه. و زاد فى المصدر: إنى أرى أن عزكم 
يزول» شرفكم يحولء فطوبى اه. 

۴- فى المصدر مكان قوله: ثم طوبى إلى و العرض: ثم طوبى له فلقد أخذ بالامر الوثيق» و نجا من کل ضيق. 

۵- فی المصدر هنا زياده هى: و يبيد الاوثان. 

۶- الموجود فى المصدر هکذا: و هو الأمین الذى لا فى عقله طيش» یخرب آطلالکم. و يتيم أطفالكم» سيفه فى رءوسكم 
مغمود» و شره عنكم غير مردود» قاتل الشجعان» المسمى بعلى. 

- فى المصدر: و اجتمع قريش. 

۸- لنعجلن بكم الدمار و لنوردن عليكم البوار خ ل قلت: و المصدر خال عنه و عما فى الصلب. 


و قال له ويحكك يا آخس العرب و آذلها إنى أراكك تحب فراق العشیره مثلكك من يتكلم بهذا الکلام و آنت آخس اللثام (١)ثم‏ 
عاجله بضربه و حالوا بینه و بينه فلحقه بعض السیف فشجه شجه موضحه (۲)و صار الدم یسیل على وجهه فنادی آبو جهل يا آل 
المحافل و رساء القبائل أ ترضون أن تحملوا العار و ترموا بالشنار اقتلوا سطیحا و آمنه و فاطمه بنت آسد و بنی هاشم جمیعا و 
آخمدوا نارهم و أطفئوا شرارهم فحمل قريش بأجمعهم على سطیح و لم يكن لبنی هاشم طاقه فالتجأت النساء بالکعبه و ثار 
الغبار و طار الشرار و کثرت الزعقات (۳/و ارتجت الأأرض بطولها و العرض. 


و یروی عن آمنه أم النبی صلی الله عليه و آله قالت: حين رأيت السیوف قد دارت حولی ذهلت فى آمری و القوم یریدون قتلی 
فبینا أنا كذلكك إذ اضطرب الجنین فى بطنی و سمعت شيئا كالأنين و إذا بالقوم قد صیح بهم صيحه من السماء و صرخ بهم 
صارخ من الهواء فذهلت العقول و سقطت الرجال و النساء على الوجوه صرعی كأنهم موتی قالت آمنه فرفعت بصری نحو 
السماء فرأيت آبواب السماء قد فتحت و إذا آنا بفارس فى يده حربه من نار و هو ینادی و يقول لا سبیل لکم إلى رسول الملكك 
الجلیل و آنا آخوه جبرئیل قالت فعند ذلک سکن قلبى و رجع إلى جنانی و تحققت دلائل النبوه لولدی محمد صلی اللہ عليه و 
آله ثم انصرفنا إلى منازلنا و آقبل آبو طالب آخذا بيد آخیه عبد الله و جلسا بفناء الکعبه يهنثان آنفسهما بما رزقا من الکرامه و 
النصر و القوم صرعی فلبثوا كذلكك ثلاث ساعات من النهار ثم قاموا کآنهم سکاری ثم تقدم منبه بن الحجاج و وقف إلى جانب 
آبی طالب و قال إنک لم تزل عالیا فى المراتب و لمن ناواک غالبا لکن نرید منک أن تصرف عنا سطیحا فان كان ما تكلم به 
صحیحا فنحن آولی بأن نعاضده و أنشأ یقول: 


أبا طالب إنا الیک عصابه ۶ 2 لنرج و کت فارحم من آتی لک راجيا 
و نحن فجيران لكم و معاضد٭*٭٭٭علی كل من أضحى و أمسى معاديا 
ص: ۳۳ 


۲- أى جرحه جراحه كشف عظم رأسه. 


أبا طالب حييت بالرشد (۱)و الحبا٭٭٭و وقیت ريب الدهر ما دمت باقیا 

فان كان رب العرش يرسل منكم***إلينا رسولا و هو للحق هادیا (۲) 

فنحن لنرجو أحمدا فى زماننا٭٭٭نجالد عنه بالسیوف الأعادیا(۳) 

آبا طالب فاصرف سطيحا فإنہ٭٭٭أتی منه آت بالأذى و الدواهیا 

و دع عنكك حرب الأهل و الطف تكرما*** و لا تت ركن الدم فى الأرض جاریا. 


فرق آبو طالب رحمه لقريش و قال حبا و کرامه سأصرفه عنکم إذا کرهتموه و لکن سوف تعلمون صحه ما ذکر لکم ثم آمر 
بسطیح أن بحضر فلما حضر قال أ تدری لما ذا أحضرتك فقال نعم لقد سألونى (۴)الخروج عن مکانهم (۵)و الانتزاح عن 
بلادهم و آنا عازم (۶)ثم قال إذا ظهر فيكم البشیر النذیر فأقرءوه منی السلام الکثیر و قولوا له إن سطیحا آخبرنا بخروجكك 
فکذبناه و من جوا رک طردناه و ستأتيكم مبشره عندها من العلم آکثر مما عندی و لا شک آنها قد دخلت بلاد کم و حلت 
بساحتکم ثم إن سطیحا عزم على الخروج و رفعوه على بعيره و حاط به بنو هاشم لیودعوه فبینما هم كذلكك إذ أشرفت راحله 
تركض براکبها و الغبار بطیر من تحت آخفافها (۷)فنظر إليها عمرو بن عامر و قال يا سادات مکه أتتكم الداهیه الدهیاء زرقاء 
الیمامه بنت مرهل (۸)کاهنه الیمامه فما استتم کلامه و إذا بها قد صارت فى آوساطهم و نادت بأعلى صوتها 


ص: ۳۴ 


-١‏ جللت بالرفد خ ل. 

۲- داعیا خ ل. 

۳- المواضیا خ ل. 

۴- سألتمونى خ ل. و فى المصدر: تسألونى الخروج عن مکانکم. 

۵- مکانکم خ ل. 

۶-عن بلاد کم و آنا على ما اردتموه عازم خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

/ا- فى المصدر بعده: فتطاول الیها الاعناق و شخصت إليها الاحداق, فکان أول من آتاها أبو قحافه عمر بن عامر» فلما نظرها 
عرفهاء و نادی يا آهل الابطح و سادات الحرم آتتکم إه قلت: فيه وهم لان ابا قحافه اسمه عثمان و اسم أبيه عامر» و اسم جده 
عمرو فالصحيح: أبو قحافه بن عامر بن عمروء أو کلمه أبو قحافه زائده. 


۸- مرقل خ ل. 


يا معاشر قريش حییتم بالا کثار و عمرت بكم الدیار فانی فارقت أهلى و خرجت من أوطانى و جعلت قصدی إليكم لأخب ركم 
عن أشياء قد دنت و قربت و سوف بظهر فى ديا ركم عن قريب العجب العجیب فان أذنتم لى بالتزول نزلت و إن أحببتم الرحیل 
رحلت ثم قالت شعرا 


إنى لأعلم ما ات من العجب٭٭٭ بأرضكم هذه يا معشر العرت 


لقد دنا وقت مبعوث لأمته ۲:۷ محمد المصطفى المنعوت فى الكتب 


يدعو إلى دين غير اللات مجتھدا٭*٭٭و لا یقول بأصنام و لا نصب 
وقد أتيت لأخب رکم ببینہ٭٭٭ مما رأيت من الأنوار و الشهب 

عما قليل ترى النيران مضرمه (۱):::ببطن مکه ترمی الجمع باللهب 
فان آذنتم و الا رحت راجعه***و تندمون إذا ما جاء بالعطب 

و آخر بذباب (۲)السیف يعضده*** قرن یدانیه فى الأحساب و النسب 


فلما سمع قريش کلامها و شعرها آمروها بالتزول فنزلت و قالوا هل تنطق بما نطق به سطیح أم لا فقال لها عتبه (۳)ما الذی راع 
سیده الیمامه هل لک من حاجه فتقضی فقالت إنى لست ذات فقر و لا اقلال و لا محتاجه إلى رفد و لا مال بل جنتکم ببشاره 
ابش ركم و حذر آحذ رکم و ليست البشاره لی بل هی وبال على (۴)فقال عتبه يا زرقاء و ما هذا الکلام آراک توعدین نفسک و 


إيانا بالبوار و الدمار فقالت يا أبا الولید و من هو بالمرصاد ليخرجن من هذا الواد نبی يدعو إلى الرشاد و ینهی عن 


ص: ۳۵ 


۱- ضارمه خ ل قلت: ضرم النار: اشتعلت. و آضرم النار: آوقدها و آشعلها و آلهبها. 

۲- ذباب السیف: طرفه الذی یضرب به. 

۳- فى المصدر: قال: فلما سمعوا قولها آمروها بالتزول و الجلوس عندهم لیعلموا ما عندهاء و یتحققون علمهاء و هل تنطق بمثل 
ما نطق به سطیح أم لاء فقالوا: أيتها الزرقاء انزلی عندنا بالرحب و السعه. فنزلت عن البعير» و جلست فى آوساطهم. فقال لها عتبه 
بن ربیعه. 


۴- فى المصدر: و بال على و علیکم. و هلاکی و هلاک من كان مثلی. 


الفساد (۱)نوره فى وجهه يتردد و اسمه محمد عليه أفضل الصلاه و السلام كأنى به عن قريب یولد یساعده على ذلكك مساعد و 
يعاضده معاضد يقاربه فى الحسب و يدانيه فى النسب مبيد الأقران و مجدل الشجعان أسد ضرغام و سيف قصام جسور فى 
الغمرات هزبر فى الفلوات له ساعد قوى و قلب جری ء و اسمه أمير المؤمنين على ثم قالت آه ثم آه من يوم سألقاه و أعظم 
(۲)مصیبتاه ستكون لی قصه عجيبه و مصيبه و أى مصيبه فلو أردت النجاه سارعت إلى إجابته و تركت ما أنا عليه من مكايدته و 
لکن أرى خوض البحار و العرض على النار أيسر من الذل (۳)و الصغار و لا أنا شاريه (۴)بعرّی ذلا و لا بعلمى جهلا ثم أنشأت 
تقول: 

ذوى القبائل و السادات ويحكم***إنى أقول مقالا كالجلاميد 

لو كنت من هاشم أو عبد مطلب***#أو عبد شمس ذوى الفخر الصناديد 

أو من لوى سراه الناس کلهم#** ذوى السماحه و الافضال و الجود 

أو من بنی نوفل أو من بنی أ سك ود أو من بنی زهره الغر الاماجید 

لکنت آول من بحظی (2)بصاحبكم***إذا جری ماژه فى يابس العود 


لكن أرى أجلى قد حان مدته#* لما دنا مولد يا خير مولود 


ثم قالت هيهات لا جزع مما هو آت (2)و خالق الشمس و القمر و من إليه مصير البشر لقد صدقكم سطيح الخبر فلما سمعوا ما 
قالت حاروا ثم نظرت إلى أبى طالب و أخيه عبد الله و كانت عارفه بعبد الله قبل ذلک لأنه كان مسافرا إلى نحو اليمن قبل أن 


ص: ۳۱۶ 


۱- فى المصدر بعده: و یقتل الاعادی سفاک الدمای نوره یتجدد. و نور أعدائه بخمد» نوره فى وجهه یتردد. 
۲- يا أعظم خ ل» و فى المصدر: و من عظم. 

۳-فی المصدر: و لکن. آری خوض البحار و نقل الاحجار و التلوح على النار ‏ یسیر عن الذل. 

۴- مشتریه خ ل. 

۵- أى آول من ينال منه حظا. 


۶- دهر یحول و ميت و مقتول خ صح. 


یتزوج بآمنه بنت وهب و كان نور النبى صلی اللہ عليه و آله فى وجهه و أن الزرقاء نظرت إليه و قد نزل بقصر من قصور الیمامه 
و ذهب آبوه عبد المطلب فى حاجه و ت رکه عند متاعه و سیفه عند رأسه فنزلت الزرقاء مسرعه و فى يدها كيس من الورق فوثبت 
عليه (١)ثم‏ قالت له يا فتی حیاک الله بالسلام و جللک بالانعام من أى العرب أنت فما رأيت أحسن منک وجها قال آنا عبد الله 
بن عبد المطلب بن هاشم بن عبد مناف سید الأشراف و مطعم الأضياف سادات الحرم و من لهم السابقه فى القدم فقالت فهل 
لک يا سیدی من فرحتین عاجلتین قال و ما هما قالت تجامعنی الساعه و تأخذ هذه الدراهم و أبذل لك مائه من الابل محمله 
تمرا و بسرا و سمنا فلما استتم کلامها قال الیک عنی فما آقبح صورتک يا ویلک (۳)] ما علمت آنا قوم لا نركب الآثام 


(۳)اذهبی و تناول سیفا كان عنده فانهزمت و رجعت خائبه فأقبل آبوه فوجده و سیفه مسلول و هو بقول شعرا: 
ا نرتكب الحرام بغير حل ۴و نحن ذوو المكارم فى الانام 
إذا ذکر الحرام فنحن قوم ٭٭٭جوارحنا تصان عن الحرام 


فقال له أبوه يا ولدى ما جرى (۴)علیک بعدى فأخبره بخبره و وصف له صفاتها فعرفها و قال له يا بنی هذه زرقاء اليمامه (۵)قد 
نظرت إلى النور الذى فى وجهكك يلوح فعرفت أنه الشرف الوکید و العز الذى لا يبيد فأرادت أن تسلبه منكك و الحمد لله الذى 
عصمک عنها ثم رحل به إلى مكه و زوجه بآمنه بنت وهب فلما رأته الزرقاء عرفته و علمت أنه تزوج فقالت أ لست صاحبى 
باليمامه فى يوم كذا قال لها 


ص: ۳۷ 


۱- فوقفت عند رأسه خ ل. 

۲- فى المصدر: الیک عنی؛ فما آشر غرتک. و آقبح طلعتكك و خطابكك؟ ما لكك و لهذا الکلام؟ أ ما علمت. 

۳- فى المصدر زیاده هی: و لا نحب الحرام» اذهبی بالذله و الارغام» إنى أظنكك من نسل اللثام فقالت له: يا هذا انی آزید لكك 
المال النوال كذاء و آبذل لكك النوال قال: فلما سمع کلامها و آنها لا تنتھی عما هی عليه قبض على سیفه و هم أن يضربها به 
فوثبت هاربه» و رجعت خالبه. 

۴-و ماخ ل» و فى المصدر: فما جری لكك من بعدی؟. 

۵- فى المصدر: کاهنه الیمامه. 


نعم فلا أهلا بک و لا سهلا يا ابنه اللخناء (۱)قالت أين نور الذی كان فى غرتکک قال فى بطن زوجتی آمنه بنت وهب قالت لا 
شک آنها لذلک أهل ثم نادت برفیع صوتها يا ذوی العز و المراتب إن الوقت متقارب و إن الأمر لواقع ما له من دافع فتفرقوا 
عنی فقد جاء المساء و فى الصباح یسمع منی الأخبار و آوقفکم على حقيقه الاثار فتفرقوا عنها. 


قال فلما مضی من الیل شطره مضت إلى سطیح و قد خرج من مکه فقالت له ما تری قال أرى العجب و الوقت قد قرب و حدثها 
بما قد جری من قریش قالت له ما تشیر به علی قال لها آما أنا فقد كبر سنی و لو لا خیفه العار لأمرت من بریحنی من الحاه و 
لکنی سأذهب إلى الشام و آقیم بها حتی يأتينى الحمام فانه لا طاقه لی به فانه المؤيد المنصور و من یعادیه مقهور قالت يا سطیح 
و أين آعوانک لم لا یساعدونک على هذا الأمر و یعینونک على هلاک آمنه قبل أن يخرج من الأحشاء قال لها يا زرقاء و هل 
يقدر أحد أن یتعرض لامنه فان من تعرض لها عاجله التدمیر من اللطیف الخبیر آما آنا و صحابی فلا نتعرض لها و الّن 
آنصحک فایاک أن تصلی إلى آمنه فان حافظها رب السماوات و الأرض فان لم تقبلی نصیحتی فدعینی و ما أنا عليه فلعلی 
(۲)آموت اللیله أو غدا فلما سمعت مقالته آعرضت عنه و باتت لیلتها ساهره فلما أصبح الصباح آقبلت إلى بنی هاشم و قالت آنعم 
الله لکم الصباح لقد آشرفت بكم المحافل (۳)و وفقتم إذ ظهر فيكم المنعوت فى التوراه و الانجیل و الزبور و الفرقان فيا ويل من 
یعادیه (۴) 


ص: ۳۸ 


۱> بعده فی المصدر: قالت: فیا فعل اور الذی كان فى وجهکک؟ فقال: جزاک اللہ ان آبی زوجنی بآمنه بنك وهب. و انتقل 
النور إليهاء و انها لذلک أهلء فقالت: صدقت. و لا شک فیما ذ کرت فنادت بأعلى صوتها. 

۲- فى المصدر: فلا نتعرض لهذا الام لاننا لا نقدر عليه» و لا نجد فيه حیله, و الآن قد أعلمتكك و نصحتكك. فاقبلی نصیحتی؛ 
فانک لا تصلین الى آمنه و حافظها ربهاء و لا يقدر عليها أحد» فان لم تقبلی نصیحتی فدعینی و ما آنا عليه من البلاء» و ضعف 
القوى» فلعلی إه. 

۳- البطاح خ ل قلت: البطاح جمع البطحاء. 

۴- عانده خ ل. 


و طوبی لمن اتبعه (۱)فلم يبق آحد من بنی هاشم إلا فرح بما ذکرت الزرقاء و وعدوها بخیر (۲)فقالت لهم لست محتاجه إلى 
مال ولا رفاد و لکن ما جثت من الأقطار الا لأخبر کم بحقيقه الأخبار (۳)فقال آبو طالب قد وجب حقكك علینا فهل لكك من 
حاجه قالت نعم آرید أن تجمع بینی و بين آمنه حتی أتحقق ما آخبر کم به قال سمعا و طاعه فجاء بها إلى منزل آمنه فطرق الباب 
فقامت آمنه لفتح الباب فلاح من وجهها نور ساطع و ضیاء لامع فسقطت (۴)الزرقاء حسدا و آظهرت تجلدا فلما دخلت المنزل 
آتوها بطعام فلم تا کل و قالت سوف یکون لمولود کم هذا عجب عجیب و سوف تسقط الأصنام و تخمد الأزلام و ینزل على 
عبادها الدمار و يحل بهم البوار (۵)ثم إنها خرجت من المنزل متفکره فى قتل آمنه و كيف تعمل الحیله و جعلت تتردد إلى 
سطیح و تطلب منه المساعده فلم پلتفت إليها و لا إلى قولها فأقبلت حتی نزلت على امرأه من الخزرج اسمها تکنا (۶)و كانت 
ماشطه لامنه فلما كان فى بعض اللیالی استیقظت تکنا فر أت عند رأس الزرقاء شخصا يحدثها و یقول: 


کاهنه الیمامہ٭٭٭جاءت بذی تهامه 


ص: ۳۹ 


-١‏ لمن اتبعه و عاضده خ ل. و فى المصدر: طوبی لمن تبعه و عاضده. و الویل لمن خالفه و عانده. 

۲- فى المصدر: ہما قالت الزرقاء و وعدها خیرا. 

۳- فى المصدر: فقالت لهم: ما آنا ذات فقر و لا إملاق و إلى لکثیر المال» جاهی طويلء و مالی جزيل» و ما آزعجنی عن 
الاوطان و اتانی إلى هذا المکان ألا آبش رکم. 

۴- فتقطعت خ ل و فى المصدر: فقطعت. 

۵-فی المصدر: فلما دخلت المنزل و استقر بها الجلوس آتوها بالطعام فأبت أن تأكل» و قال ما آكل زاد کم و لا أخرج من 
بلاد کم حتّی انظر ما یکون من ولد کم و سترون ما یظهر عند مولده من العجائب؛ من سقوط الأصنام» و ما ینزل بمعادیه من 
الدمار. 

۶- هکذا فى النسخه. و فى المصدر و كذا فیما يأتى» و الصحیح تکنی» قال الفیرو زآبادی: تکنی بالضم: اسم امر آه. 


ستدركك الندامہ٭٭٭إذا آتاها من له العمامه. )١(‏ 


فلما سمعت الزرقاء ذلكك وثبت قائمه و قالت له لقد كنت صاحب الوفاء فلم حبست نفسك عنى هذه المده فإنى فى هموم 
متواترات و أهوال و كربات فقال لها يا ويلك يا زرقاء لقد نزل بنا أمر عظيم لقد كنا نصعد إلى السماء السابعه و نسترق السمع 
فلما كان فى هذه الأيام القليله طردنا من السماء و سمعنا مناديا ينادى فى السماوات أن الله قد أراد أن يظهر المكسر للأصنام و 
مظهر عباده الرحمن فامتنعوا جمله الشياطين من السماء و تحدرت علينا ملائكه بأيديهم شهب من نار فسقطنا كأننا جذوع النخل 
و قد جئتكك لأحذرك فلما سمعت كلامه قالت له انصرف عنى فلا بد أن أجتهد غايه المجهود فى قتل هذا المولود فراح عنها 
(۲)و هو يقول: 


إنى نصحتكك بالنصیحه جاهدا*#*#* فخذی لنفسک و اسمعی من ناصح 
لا تطلبی آمرا علیک وباله#** فلقد أتيتكك باليقين الواضح 

هیهات أن تصلی إلى ما تطلبى*** من دون ذلک عظم آمر فادح (۳) 
فالله ينصر (۴)عبده و رسوله*** من شر ساحره و خطب فاضح 

عودی إلى آرض الیمامه و احذری*#** من شر یوم سوف يأتى کادح 

ثم إنه طار عنها و تکنا (۵)تسمع ما جری بينهما و كأنها لم تسمع ما جری 


ص: ۳۳۰ 


۱- الشعر فى بعض النسخ هكذا: آمامه جاءت من الیمامه*** آزعجها ذو همه و هامه لما رأت النور على آمامه#** ذاكك 
لاظهار النبی علامه محمد الموصوف بالکرامه#** ستد رک الزرقاء به ندامه لهفی على سیده اليمامه*#** اذا آتاها صاحب 
الغمامه و فى بعض النسخ صاحب العلامه. منه رحمه اللّه. قلت: و الاشعار ساقطه عن نسختی من المصدر و كذا جمله ممّا بعدها 
إلى قوله: فقالت: يا اختاه. 

۲- آی ذهب و رجع عنها. 

۳- الفادح: الصعب المثقل. 

۴- بحفظ خ نا 


۵- الصحیح: تكنى كما تقدم. 


فلما أصبحت جلست بين يدى الزرقاء فقالت ما لی آراک مغمومه قالت لها با آختاه إن الذی نزل بی من الهموم و الغموم 
لخروجی من الأوطان و ذهابی من البلدان و تشتتی فی کل مکان و تفردی عن الخلان قالت لها و لم ذلک قالت لها يا ویلک 
من حامل مولود (۱)یدعو إلى أكرم معبود یکسر الاصنام و يذل السحره و الکهان یخرب الدیار و لا یترک بمکه أحدا من ذوی 
الأبصار و أنت تعلمین أن القعود (۲)علی النار أيسر من الذل و الصغار فلو وجدت من يساعدنى على قتل آمنه بذلت له المنا و 
آعطیته الغنا (۳)و عمدت إلى كيس (۴)کان معها فأفرغته بين یدی تکنا (۵)و كان مالا جزیلا فلما نظرت تکنا (۶)إلی المال لعب 
بقلبها و أخذ بعقلها (۷)و قالت لها يا زرقاء لقد ذکرت آمرا عظیما و خطبا جسیما و الوصول إليه بعيد و ٍنی ماشطه لجمله نساء 
بنی هاشم و لا یدخل علیهن غیری و لکن سوف آفکر لكك فیما ذکرت و كيف آجسر على ما وصفت و الوصول إلى ما ذ کرت 
قالت الزرقاء إذا دخلت على آمنه و جلست عندها فاقبضی على ذوائبها و اضربیها بهذا الخنجر فانه مسموم فإذا اختلط الدم بالسم 
هلکت فإذا وقع علیک تهمه أو وجب عليكك ديه فأنا آقوم بخلاصک و آدفع عنک عشر ديات غير الذی دفعته إليكك فى وقتی 
هذا فما أنت قائله قالت إنى أجبتك لکن أريد منک الحيله بأن تشغلى بنى هاشم عنى قالت الزرقاء إنى هذه الساعه (۸)آمر 
عبیدی أن يذبحوا الذبائح و يعملوا الخمور و يطرحوها فى الجفان فإذا أكلوا و شربوا من ذلكك ظفرت بحاجتكك قالت لها تكنا 
(9)الآن تمت الحيله فافعلى ما ذكرت فصنعت 


ص: ۳۳۱ 


-١‏ من حامله بمولود خ ل» و فى المصدر: من جهه مولود. 

۲- التلوح خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۳- فى المصدر: بذلت له الغنی» و آعطیت المنی. قلت فى عباره الکتاب و مصدره تصحیف. و الصحیح: المنی؛ و الغنی اما 
مصحف الغناء أو الغنی. 

۴- فى المصدر: إلى مزود؛ قلت: المزود: ما یوضع فيه الزاد. 

۵- قد عرفت أن الصحیح: تکنی. 

۶ قد عرفت أن الصحیح: تکنی. 

۷- آخذ الشیطان بقلبها خ ل و فى المصدر: لما نظرت تکنی الى المال أخذ لبها و عقلها. 

۸ ارید هذه الساعه خ ل. 


9- قد عرفت انا لصحیح: تکنی. 


الزرقاء ما ذكرت و آمرت عبیدها ینادون (۱)فی شوارع مکه أن (۲)یجمعوا الناس فلم يبق أحد الا و حضر ولیمتها من أهل مکه 
فلما آکلوا و شربوا و علمت أن القوم قد خالط عقولهم الشراب آقبلت إلى تکنا و قالت قومی إلى حاجتكك فقامت تکنا (۳)و 
جاءت بالخنجر و رشت فى جوانبه السم و دخلت على آمنه فرحبت بها آمنه (۴)و سألتها عن حالها و قالت يا تکنا ما عودتینی 
بالجفاء (۵)فقالت اشتغلت بهمی و حزنی و لو لا آیادیکم الباسطه علینا لکنا بآقبح حال و لا آحد أعز على منک هلمی (2)يا بنیه 
إلى حتی آزینک فجاءت آمنه و جلست بين يدى تکنا فلما فرغت من تسریح شعرها عمدت إلى الخنجر و همت أن تضربها به 
فحست تکنا كأن أحدا قبض (۷)علی قلبها فغشی على بصرها و كأن ضاربا ضرب على يدها فسقط الخنجر من يدها إلى الأرض 
فصاحت وا حزناه فالتفتت آمنه الیها و إذا الخنجر قد سقط من يد تکنا فصاحت آمنه فتبادرت النسوان الیها و قلن لها ما دهاكك 
(۸)قالت يا ویلکن أ ما ترين ما جری على من تکنا کادت أن تقتلنی بهذا الخنجر فقلن يا تکنا ما أصابكك ویلک تریدین أن 
تقتلی آمنه على أى جرم فقالت يا ویلکن قد أردت قتل آمنه و الحمد لله الذى صرف عنها البلاء فقالت الحمد لله على السلامه 
من كيدكك يا تکنا فقالت لها النساء یا تکنا ما حملک على ذلكك قالت لا تلومونی (۹)حملنی طمع الدنیا الغرور ثم آخبرتهن 
بالقصه و قالت لهن ویحکن دونکن الزرقاء اقتلنها قبل أن تفوتکن ثم سقطت ميته فصاحت النسوان صبحه عالیه فأقبل بنو هاشم 


إلى منزل آمنه فإذا 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ أن ینادوا خ ل. 

۲ یجمعوا خ ل. 

۳- هو و ما قبله مصحف و الصحیح: تکنی. 

۴- فى المصدر: فلما رأتها آمنه رحبت بها. 

۵- فی المصدر: و ما تعودت منک هذا الجفاء. 

۶- فی المصدر: و لا آجد ما آتقرب الى بعلک الا بزینتک. لما أعلم به من محبتک» هلمی. 
۷- كان قد خ ل. 

۸- أى ما أصابكك من داهیه؟. 


۹- لا تلممنے خ ل 


بتكنا (۱)ميته و قد تجلل نور آمنه و نظروا إلى الخنجر و حکوا (۲)لهم القصه فخرج آبو طالب ینادی آدر کوا الزرقاء و قد وصلها 
الخبر فخرجت هاربه فتبعها الناس من بنی هاشم و غیرهم فلم يدركوها و لم پلحقوها فسمع آبو جهل ذلك فقال وددت آنها 
قتلت آمنه و لکن حاد عنها آجلها و آرجو بسطیح أن يعمل أحسن مما عملت الزرقاء فلما سمع سطیح بخبر الزرقاء آمر غلمانه أن 
یحملوه على راحلته و سافر إلى الشام. (۳)فلما ولد رسول الله صلی الله عليه و آله لم يبق صنم الا سقط (۴)و غارت بحیره ساوه و 
فاض وادی سماوه و خمدت نيران فارس و ارتج إيوان کسری و هو جالس و وقع (۵)منه آربع عشره شرفه فلما آصبح کسری 
نظر إلى ذلك و هاله فدعا (۶)بوزرانه و قال لهم ما هذا الذی حدث فى هذه البلاد فهل عند کم من علم فقال الموبذان أيها 
الملک العظیم الشآن لقد رأيت ابلا صعابا تقودها خيل عراب و قد خاضت فى الوادی و انتشرت فى البلاد و ما ذاک إلا لأمر 
عظیم فبینما هم كذلك |ذا ورد علیهم کتاب بخمود النیران كلها فزادهم هما و غما ثم آتاه بعد ذلك خبر البحیره و الوادی 
(۷)فآقبل على الموبذان فقال إنا لا نعلم أحدا من العلماء نسأله (۸)عن ذلك فقال الموبذان انا نکتب إلى النعمان بن المنذر کتابا 
لعله یعرف آحدا یعلم ذلكك فکتب إلى النعمان کتابا فأرسل إليه رجلا اسمه عبد المسیح و كان ابن أخت سطیح فقال له کسری 
هل عندك علم مما آرید أن أسألك عنه فقال لا و لکن لی خال اسمه سطیح یسکن فى مشارف الشام یعرف خب رک و يعرف 
ما تريد فقال له کسری اخرج إليه و اسأله عما آرید أن أسألك عنه 


ص: ۳۳۳ 


۱- تقدم مکزرا أن الصحیح: تکنی و كذا فیما قبلها. 
وکن غ ل مخ 

۳- حتى لحق بها خ. 

۴- فى المصدر: الا و أصبح مكبوبا على وجهه. 

۵- فى المصدر: و انشق و وقع. 

۶- فی المصدر: فهاله و دعا. 

۷- فى المصدر: بحیره بالوادی. 

۸- فی المصدر: آحدا عالما نسأله. 


فان أجاب عد إلى بالجواب أجزل لكك الجائزه و النوال ثم خرج عبد المسیح إلى أن وصل إلى الشام فوجد سطیحا یجود بنفسه 
و یعالج سکرات الحمام فسلم عليه فلم يرد عليه السلام فلما كان بعد ساعه فتح عینیه و قال جاء عبد المسیح على جمل یسیح من 
عند كسرى يصيح بلسان فصيح مرسولا إلى سطيح سيد بنى غسان يسأل عن ارتجاج (۱)الایوان و خمود النیران و ریا الموبذان 
كان إبلا صعابا تقودها خيل عراب و قد قطعت الوادى و انتشرت فى البلاد ذلكك و الله ما كنا نتوقع من خروج السفاک و مالكك 
الأملاک يا عبد المسيح أقول لكك قولا صحيحا (۲)ذا فاض وادى سماوه و غارت بحيره ساوه فليست الشام لسطيح ہشام تظهر 
الدلالات و یملک منهم مل وک على عدد الشرفات المتساقطات و كل ما هو آت آت و يكون الراحه لسطيح فى الممات ثم 
صرخ صرخه و مات ثم إن عبد المسيح خرج إلى كسرى فأخبره ہما قاله سطيح فأعطاه و أنعم عليه لما أخبر بأن (۳)یملک منهم 
أربعه عشر ملكا. 


قال أبو الحسن البكرى حدثنا أشياخنا و أسلافنا الرواه لهذا الحديث أنه لما تتابعت آشهر آمنه سمعت مناديا (۴)ینادی من السماء 
مضی لحبيب الله كذا و كذا و كان تهتف بآمنه الهواتف فى الليل و النهار و تخبر زوجها عبد الله بذلكك فيقول لها اكتمى آم رک 
عن كل أحد (۵)فلما مضى لها سته أشهر لم تجد ثقلا (۶)و لما كان الشهر 


ص: ۳۳۴ 


۳۴ بانه خ ل. 

۴- فى المصدر: فما من شهر يمضى الا و تسمع منادیا. 

۵- فى بعض النسخ: فلما أتى علیها شهر أتاها آدم عليه السلام فقال لها: بشراكك يا آمنه» فقد حملت بسید الأنام» و فى الشهر 
الثانی آتاها إدريس عليه السلام و قال لها: قد حملت بالنبی النفیس» و فى الشهر الثالث جاء‌ها نوح عليه السلام و قال: قد حملت 
بصاحب الفتوح و فى الشهر الرابع جاء‌ها إبراهيم الخلیل عليه السلام و قال لها: بشراكك بالنبی الجلیل» و فى الشهر الخامس 
جاءها داود عليه السلام و قال لها: بشراکث بصاحب المحمود. و فى الشهر السادس جاءها إسماعيل عليه السلام و قال لها: 
بشراكك بصاحب التبجیل و فى الشهر السابع جاء‌ها سلیمان بن داود ظ علیهما السلام و قال لها: بشراک بصاحب البرهان» و فى 
الشهر الثامن جاء‌ها موسی الکلیم عليه السلام و قال لها ليهنئك النبی الكريم» و فى الشهر التاسع جاء‌ها المسیح عليه السلام و 
بشرها بصاحب القول الصحیح و اللسان الفصیح: و كان ذلك فى شهر ربیع الأؤل» و قیل: فلما مضی لها سته أشهر إلى آخر ما 
فى المتن. منه عفی عنه. قلت: نسختی من المصدر خال عنه» و هو لا بخلو عن غرابه خصوصا مطابقتهم صفاته صلی الله عليه و 
آله و سلم مع آسمائهم سجعا. 

۶- فی المصدر زیاده هی: و كانت کل يوم تزداد حسنا و جمالا و بهجه و کمالا. فلما دخلت فى الشهر السابع. 


السابع دعا عبد المطلب ولده عبد الله و قال يا بنی إنه قرب ولاده آمنه و نحن نرید أن نعمل ولیمه و لیس عندنا شی ء فامض إلى 
يثرب و اشتر لنا منها ما يصلح لذلک فخرج عبد الله من وقته و سافر حتی وصل إلى يثرب و طرقته حوادث الزمان فمات (۱)بها و 
وصل خبره إلى مکه فعظم علیهم ذلك و بکی أهل مکه جمیعا عليه و أقيمت المأتم فى كل ناحیه و ناح عليه آبوه و آمنه و 
|خوته و كان مصابا هائلا فظیعا فلما كان الشهر التاسع آراد الله تعالی خروج النبی صلی الله عليه و آله و هی لم يظهر لها أثر 
الحمل و لا ما تعتاده النساء و كانت تحدث نفسها كيف وضعی و لم یعلم بی أحد من قومی و كانت دار آمنه (۲)وحدها فبینما 
هی کذلک إذ سمعت وجبه (۳)عظیمه ففزعت من ذلك فإذا قد دخل علیها طير أبيض و مسح بجناحه على بطنها فزال عنها ما 
كانت تجده من الخوف فبینما هى کذلک إذ دخل علیها نسوان طوال یفوح منهن رائحه المسک و العنبر و قد تنقبن بآطمارهن 
(۴)و كانت من العبقری الأسحمر و بأيديهن أكواب من البلور البیض قالت آمنه فقلن لی اشربی يا آمنه من هذا الشراب فلما 
شربت آضاء نور وجهی و علاه نور ساطع و ضیاء لامع و جعلت آقول من أين دخلن على هذه النسوه و كنت قد آغلقت الباب 
فجعلت أنظر إليهن و لم آعرفهن ثم قلن يا آمنه اشربی من هذا الشراب و أبشرى بسید الأولین و الآخرين محمد المصطفی صلی 


صلی الاله و کل عبد صالح٭*٭٭٭و الطیبون على السراج الواضح 
المصطفی خير الأنام محمد#::::الطاهر العلم الضیاء اللائح 
زين الأنام المصطفی علم الھدی٭٭٭الصادق البر التقی الناصح 
صلی عليه الله ما هب الصبا*٭٭٭و تجاوبت ورق الحمام النائح 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ قد روی خروجه لغیر ذلكك كما تقدم فى آخبار آخر. 

۲-و كانت آمنه فى دار وحدها خ ل. 

۳- الوجبه: السقطه مع الهده أو صوت الساقط. 

۴- بأرياط لهن خ ل» قلت: الريطه: الملاءه إذا كانت قطعه واحده و نسجا واحدا. کل ثوب يشبه الملحفه. 


ثم قمن النسوه و خرجن فإذا أنا بأثواب من الديباج قد نشرت بين السماء و الأرض و سمعت قائلا يقول خذوه و غیبوه عن أعين 
الناظرين و الحاسدين فإنه ولى (۱)رب العالمين قالت آمنه فداخلنى الجزع و الفزع و إذا أنا بخفقان (۲)أجنحه الملائكه و إذا 
بهاتف قد نزل و سمعت تسبيحا و تقديسا و أرياشا مختلفه (۳)هذا و لم يكن فى البيت أحد إلا آنا فبينما أنا أقول فى نفسى أنا 
نائمه أو يقظانه إذ لمع نور أضاء لأهل السماء و الأرض حتى شق سقف البيت و سمعت تسبيح الملائكه فبينما أنا متعجبه من 
ذلك إذ وضعت ولدى محمدا صلى الله عليه و آله فلما سقط إلى الأرض سجد تلقاء الكعبه رافعا يديه إلى السماء كالمتضرع 
إلى ربه و سمعت من داخل البيت جلبه عظيمه و قائلا يقول شعرا: 


کم آبه من أجله ظهرت فما٭٭٭تخفی و زادت فى الأنام ظهورا 
ورأته آمنه يسبح ساجد|#:* عند الولاده للسماء مشیرا 


قالت آمنه و سمعت أصواتا مختلفه و إذا بسحابه بيضاء قد نزلت على ولدى فأخذته و غيبته عنى فلم أره فصحت خوفا على 
ولدى و إذا بقائل يقول لی لا تخافى و سمعت قائلا يقول طوفوا بمحمد مشارق (۴)الألرض و مغاربها و برها و بحرها و وعرها 
(۵)و اعرضوه على الجن و الالنس ليعرفوا نعته قالت آمنه كان ما بين غيبته و رجوعه أسرع من طرفه عين و إذا هو قد جاءوا به 
إلى و هو مدرج فى ثوب أبيض من صوف (2ا)و هو قابض على مفاتيح ثلاثه و رجل قائم على رأسه و هو يقول قبض محمد 
على مفاتيح النصر و مفاتيح النبوه و مفاتيح الكعبه فبينا أنا كذلكك و إذا أنا بسحابه أخرى أعظم من الأولى 


ص: ۳۳۶ 


۱- فی المصدر: حبیب. 

٢‏ أی صوت أجنحتها. 

*- فی المصدر: أرياش مختلفه الالوان» حمر المناقير. 
۴ على مشارق خ ل. 

۵- فى المصدر: و سهلها و جبلها. 

۶ و هو مكحل مختون مدهون خ. 


و سمعت منها تسبیحا (۱)و خفقان آجنحه الملانکه فنزلت و آخذت ولدی فدمعت عینی و رجف قلبی و إذا آنا بقائل يقول 
طوفوا بمحمد على مولد النبیین و اعرضوه على ساثر المرسلین و أعطوه صفوه آدم عليه السلام و رأفه نوح عليه السلام و حلم 
إبراهيم عليه السلام و لسان إسماعيل عليه السلام و جمال يوسف عليه السلام و صبر أيوب عليه السلام (۲)و صوت داود عليه 
السلام و زهد يحيى عليه السلام و کرم عیسی عليه السلام و شجاعه موسی عليه السلام و عطوه من أخلاق الأنبياء قالت آمنه و 
رأيته قابضا على حريره بیضاء مطویه طیا شدیدا و الماء يخرج منها و قائل یقول قبض محمد على الدنیا بأسرها و لم يبق شیٹا الا 
و قد دخل فى قبضته قالت فبینما آنا كذلكك و إذا آنا بثلائه نفر قد دخلوا على و النور يظهر (۳)من وجوههم یکاد نورهم بخطف 
الأبصار فى يد آحدهم إبريق من فضه و فى يد آخر طست من زبرجد أخضر فوضع الطست بين يديه و قال له يا حبيب الله اقبض 
من حیث شئت قالت آمنه فنظرت إلى موضع قبضته فإذا هو قد قبض على وسطها قالت فسمعت قائلا یقول قبض محمد على 
الکعبه و ما حولها و رأيت فى ید الثالث حریره مطويه و إذا بخاتم من نور يشرق کالشمس ثم حمل ولدی فناوله صاحب 
الطست و صب عليه الآخر من الابریق سبع مرات ثم ختم بذلكك الخاتم بين کتفیه ثم لفه تحت جناحه و غیبه عنی و كان ذلک 
رضوان خازن الجنان ثم آخرجه و تكلم فى أذنه بکلام لا آفهمه ثم قبله و قال آبشر يا محمد فانک سيد الأولين و الآخرين و 
أنت الشفیع فیهم يوم الدين ثم خرجوا و ترکوه ثم رأيت ثلاثه أعلام منصوبه واحد بالمشرق و واحد بالمغرب و الثالث على 
الکعبه (۴)و تلك الأعلام من النور (۵)مثل قوس السحاب. 


قالت آمنه ثم رأيت بعد ذلک غمامه بیضاء قد نزلت من السماء على ولدی و غیبته عنی ساعه طویله فلم آره فحن عليه قلبی و قد 
حيل بینی و بینه و كأنى نائمه مما جری عليه فبینا آنا کذلک و إذا بولدی قد ردوه على و إذا به مکحول مقمط بقماط 


ص: ۳۳۷ 


۱- تصهیلا خ ل. و هو الموجود فى المصدر. 

۲- فی المصدر: و صبر یعقوب. 

۳- فى المصدر: یزهر. 

۴- فکشف الله عن بصری فرأيت ما هناكك خ» و هو الموجود فى المصدر. 


۵- قائمه بين السماء و الأرض خ» و فى المصدر: و ریت علما من نور قائم بين السماء و الأرض. 


من حرير الجنه تفوح منه رائحه المسک الذفر قال عبد المطلب كنت فى الساعه التی ولد فیها رسول الله صلی الله عليه و آله 
آطوف بالکعبه و إذا بالأصنام قد تساقطت و تناثرت و الصنم الکبیر سقط على وجهه و سمعت قائلا یقول الآن (۱)آمنه قد ولدت 
رسول الله صلی الله عليه و آله فلما ریت ما حل بالأصنام تلجلج لسانی و تحير عقلی و حفق فزادی حتی صرت لم أستطع الکلام 
فخرجت مسرعا آرید باب بنی شیبه و إذا الصفا و المروه یر کضان بالنور فرحا و لم آزل مسرعا إلى أن قربت من منزل آمنه و إذا 
بغمامه بیضاء قد عمت منزلها فقربت من الباب و إذا روائح المسک الأذفر و الند و العنبر قد عبقت (۲)بکل مکان حتی عمتنى 
الرائحه فدخلت على آمنه و إذا بها قاعده و لیس علیها آثر النفاس فقلت أين مولودک آرید أن أنظر إليه قالت قد حیل بینی و 
بینه و لقد سمعت منادیا ینادی لا تخافی على مولودکک و سيرد عليكك بعد ثلاثه أيام (۳)فسل عبد المطلب سيفه و قال آخرجی 
لى ولدی هذه الساعه و إلا علوتكك به فقالت |نهم قد دخلوا به هذه الدار قال عبد المطلب فهممت بالدخول إلى الدار إذ برز لی 
شخص من داخل الدار كأنه النخله السحوق لم أر أهول منه و بيده سيف و قال لى ارجع ليس لكك إلى ذلكك من سبيل و لا 
لی رک حتی تنقضی زياره الملائكه فخرجت خائفا مما رأیت من الأهوال. 


قال صاحب الحديث بلغنا أن الساعه التى ولد فيها رسول الله صلی الله عليه و آله طردت الشياطين و المرده هاربين و منهم من 
غمى عليه (۴)و منهم من مات و أما سطيح و وشق (۵)فماتا فى تلك الليله و أما زرقاء اليمامه فانها كانت جالسه مع خدمها و 


جواريها إذ صرخت 


ص: ۳۳۸ 


۱- فی المصدر: آلا آن. 

۲ قد أعبقت خ و هو الموجود فى المصدر. 

۳- فى المصدر: و قد آتانی آت فقال لی: يا آمنه لا تجزعی و لا تحزنی و لا تخرجی هذا المولود إلى ثلائه أيام. 
۴- فى المصدر: و خرجوا هاربین؛ و من الجن من غمی علیه. 


۵- ذكرنا قبل ذلک ان الصحیح: شق. 


صرخه عظیمه و غشی علیها فلما أفاقت أنشأت تقول: 
أما المحال فقد مضی لسبىله و مضت کهانه معشر الکهان 
جاء البشير فكيف لی بهلاكه*#هيهات جاء الوحی (۱)بالاعلان 


فلما تمت له ثلاثه أيام دخل عليه جده عبد المطلب فلما نظر إليه قبله و قال الحمد لله الذى أخرجكك إلينا حيث وعدنا 
(۲)بقدومک فبعد هذا اليوم لا أبالى أصابنى الموت أم لا ثم دفعه إلى آمنه فجعل يهش (۳)و يضحكك لجده و آمه كأنه ابن سنه 
قال عبد المطلب يا آمنه احفظى ولدى هذا فسوف يكون له شأن عظيم و أقبل الناس من كل فج عميق يهنئون عبد المطلب و 
جاءت جمله النساء إلى آمنه و قلن لها لم لم ترسلى إلينا فهنأنها بالمولود و قد عبقت بهن جمع رائحه المسک فكان يقول الرجل 
لزوجته من أين لكك هذا فتقول هذا من طيب مولود آمنه فأقبلت القوابل ليقطعن سرته فوجدنه مقطوع السره فقلن لالمنه ما 
كفاك أنكك وضعت به حتى قطعت سرته بنفسكك فقالت لهن و الله لم أره إلا على هذه الحاله (۴)فتعجبت القوابل من ذلك و 
كانت تأتيها القوابل بعد ذلك و إذا به مكحولا مقموطا (۵)فیتعجبن منه فلما مضى له من الوضع سبعه أيام أولم عبد المطلب 
وليمه عظيمه و ذبح الأغنام و نحر الإبل و أكل الناس ثلاثه أيام ثم التمس له مرضعه تربيه (۶)علی عاده أهل مکه. (۷) 


* | ترجمه ]مو لف: شیخ ابوالحسن بکری در کتاب الانوار سیت اول جرء ششم. از 


ابوعمرو شیبانی و جماعتی از اهل حديث روايت کردہ: ساحران و کاهنان و شياطين و ديوان و جنیان پیش از ولادت رسول 
کاهنان از زبان جثيان و شیاطین و دیوان آن‌چه را که آنان از فرشتگان دزدانه شنود کرده بودند؛ باز می گفتند و آسمان از 


اناي وه لوه ذا أده کاس کل له عادو آل موت شن تے۔ منظور لہ رت سيق 


بکری می گوید: به ما خبر رسیده که در سرزمین یمامه دو کان بزرگ می‌زیستند که در کهانت سرآمد اهل زمان خود بودند 
و مردم در هر کجا درباره آن دو سخن می گفتند. یکی ربیعه بن مازن نام داشت و به سطیح معروف بود و عالمترين کاهنان 


بود و دیگری وشق -. «شق» صحیح است. - 


اى در سرش آفريده بود. 


ص: ۳۹۹ 


او همچون جامه‌ای تا می‌شد و باز می‌شد و همچون گوشتی که بر تخته قصابان گذاشته شود. بر تخته‌ای قرار می كرفت و 
شب‌ها جز اند کی نمی خوابید و دیده سوی آسمان می‌چرخاند و به ستارگان تابناكك و افلاک گردان و برق‌های درخشان مى.. 
نگریست و بر روی تخته‌ای به سرزمین‌های گوناگون سفر می کرد و نزد پادشاهان آن روز گاران می رفت و آنان درباره اخبار 


پشتش می خوابید و با چشمانش خیره می نگریست و اندامش جز چشمان و زبانش هیچ تکان نمی خورد و روز گار درازی بر 
همین حال بود. شبی از شب‌ها در همان حال که به آسمان خيره بود نا گاه پیش چشمش برقی از سوی مکه د رخشيد و آفاق را 
فراگرفت. سپس از ستارگان آتشی برخاست و دودی از آن‌ها بلند شد و یکی يس از دیگری به هم برخوردند و در آسمان 
ناپدید شدند و دیگر نه نوری از آن‌ها يديد آمد و نه روشنایی. چون سطیح این شگفتی بدید مبهوت و متحیّر شد و دانست که 
نابودی و هلاکتی در راه است و گفت: چون ستار گان در روز بدرخشند و برق‌ها نور بپراکنند» بر اخباری شگفت دلالت کنند. 
او آن روز منتظر ماند تا این که روز سر آمد. چون شب شد به غلامانش دستور داد تا او را به کوهی بلند در آن حوالی ببرند. 
وقتی او را از آن كوه بالا بردند» به چپ و راستش نگریست و ناگاه دید برقی تابناكك و نوری درخشان بر همه روشنایی‌ها فراز 


شد و همه زمين را پوشاند و آفاق را فراگرفت. به غلامانش گفت: مرا يايين بگذارید 


ص: ۳.۰ 


که هوش از سرم پریده و از این نورها سر گشته شده‌ام. من امری هنگفت دیده‌ام و بدون شک وفاتم نزديكك شده است. 
گفتند: از کجا می گویی ای سطیح؟! گفت: وای بر شما! ديدم نورهایی از آسمان به زمين فرود آمدند و ستارگان به زمين 
برخورد کردند و ريختند. گمان كنم خروج آن مرد هاشمی نزدیک شده اگر چنین باشد» يس بايد با وطن و يمن تا به آخر 
الزمان وداع کنم. غلامان سطیح از سخنانش متحير شدند و او را پایین آوردند. او آن شب را بیدار و نگران گذراند و از خواب 
بهره‌ای نبرد و هیچ بستری برایش نگستراندند و همه شب را هوشیار و در انديشه ماند. در آن اوان قوم و قبیله خود را گرد 
آورد و به آنان گفت: من امری هنگفت و حادثه‌ای بز رگ در راہ می بینم که خبرش از من پنهان مانده و اثرش بر من معلوم 
نیست» بايد کسی را نزد همه برادران کاهنم بفرستم. او به سرزمین‌های دیگر نامه نوشت و به وشق نیز نوشت و او را از ماجرا 
خبر داد و موضوع را برایش شرح داد. وشق به او پاسخ داد که برخی از آن‌چه می گویی نزد من نيز يديد آمد و نوری که 
وصف کردی ظهور خواهد کرد اما من علمی نسبت به آن ندارم و چیزی درباره اسبابش نمی‌دانم. سطیح يس از او به ملکه 
يمن زرقاء نامه نوشت که از کاهنان و ساحران بز رگ بود و با شرارت و جاد وگری ملکه قوم خود شده بود نزدیکانش در 
معيشت خود مصون بودند و از هیچ دشمنی هراس نداشتند و از هیچ كس نمی ترسیدند» بسیار تیزبین و خطرناک بود و مسیر 
سه روزه را چنان می دید که انسانی پیش رويش را می‌بیند» هرگاه یکی از دشمنانش می‌خواست به طرف سرزمین او راهی 
شود او قوم خود را باخبر می کرد و می گفت: بر حذر باشید که دشمنتان دارد از فلان سمت می آید و آنان به زودی امور را 
همچنان كه او می كفت می يافتند. 


ابوالحسن بكرى می گوید: آوردهاند كه اهل يمامه یکی از افراد قبيله غسان را كشتند و پیش از آن نيز یکی از آنان كشته شده 
بود. چون خبر قتل وی به قومش رسیدء جمع شدند تا با چهار هزار زرهيوش به آنان حمله کنند. 
۳۱٣ ۰‏ 


نمی دانید او راهنوردان را می بیند و رهسپاران را از دور مشاهده می کند؟ وقتی او کاروان‌های شما را در راه ببیند به قوم خود 


خبر می‌دهد و آنان سلاح برمی گیرند سپس سرود: 


«من از زرقاء و هیبتش می ترسم» اگر او جمع شما را ببیند که سوی آن ديار رهسپارید 
دلاورانی را سوی شما می‌فرستد که یارای مقابله با آنان را ندارید و هیچ كس را زنده نمی گذارند 
جه بسیار جمع‌هایی که دشمنانه سویش تاختند و به هراس و سیه‌روزی درافتادند.) 


آن قوم گفتند: تو می گویی جه کنیم؟ گفت: من فکری دارم که اگر دست تقدير همراهم باشد اميد دارم پیروزی به بار آورّد. 
گفتند: جه فکری؟ گفت: به نظر من از اسب‌هایتان پیاده شويد و سوی درختان بروید و هر یک از شما تکه‌ای از درخت را 
قطع کند و خود را با آن بپوشاند» سپس تکه‌های درخت را بر دستانتان بگیرید و بر اسب‌هایتان سوار شوید و زیر درختان به 
راہ افتید» اميد است که او اشتباه ببیند. گفتند فکرت را يذيرفتيم و به نظرش عمل کردند و به راه افتادند. سه روز تا يمامه راه 
مانده بود که مردی را پیشاپیش خود گذاشتند» او یک كتف شتر بژاق با خود بر گرفت و مشغول پینه زدن به یک جفت کفش 
شد تا صحنه را در نظر زرقاء دگرگون کند. زرقاء که در صومعه خود نشسته بودہ آنان را دید و فریاد كشيد و گفت: ای اهل 
يمامه بیایید. مردم آمدند و گفتند: جه خبر شده؟ گفت: صحنه‌ای شگفت دیدم به كمانم جمعی انبوه در يشت تکه‌های 


درخت به سمت ما می آیند و مردى با یک كتف شتر و یک 


ص: ۳۰۲ 


کفش پیشاپیش آنان نشسته و یک بار بر کفش پینه می‌زند و یک بار با كتف شتر علامت می‌دهد. مردم سخن زرقاء را 
شنیدند و از او رو گرداندند و به یکدیگر گفتند: زرقاء پیر شده و چشمانش عوض شده. مگر تا به حال دیده‌اید درختی 
حرکت کند و جلویش مردی با یک كتف شتر علامت دهد؟ زرقاء وسواس بيدا کرده و دیوانه شده. وقتی اين سخنان به 
كوش زرقاء رسید» در صومعه‌اش را که هیچ كس نمی‌توانست واردش شود بست. چیزی نگذشت که آن قوم به یمامه پورش 
آوردند و همه جا را ویران کردند و زنان را به اسارت گرفتند و مردان را کشتند و اموال را ربودند و راه باز كشت پیش گرفتند 
و اهل یمامه از این که سخن زرقاء را نشنیدند و از او سرپیچی کردند» سخت پشیمان شدند. سطیح به زرقاء نامه نوشت و در 
آن گفت: به نام خداء از سطیح سخنگوی فصاحت به به بانوی یمامه مٌصف به شهامت. از سطیح غسانی که در رو زگار خود 
همتا ندارد من اين نامه را در ترس و دغدغه و غم و دلهره به تو می‌نویسم و تو خود می دانی که بر ما جه مصیبتی می‌شود اگر 
آن مرد تهامی هاشمی ابطحی عربی مکی مدنی خونریز ظهور کند» من ديدم که برقی زد و ستارگانی درخشیدند و گمان كنم 
اين از علامات او باشد و شک ندارم که هنكام ظهورش نزديكك شده استء از اين رو به تو این نامه را نوشتم چون از علم تو 
خبر داشتم و می‌دانستم که تو در ميان زنان اين روز گار همتا نداری» بنابراين چون فرستاده من نزدت رسید و نامه مرا به تو 
داد پاسخ مرا با آن‌چه که می‌دانی و صلاح می‌بینی بنویس چراکه من شبانه‌روز بی‌قرارم و از این قرائن و آثار سر در نمی.. 
آورم والسلام. 


ص: ۳۰۳ 


آن گاه غلام خود صبیح را صدا زد و به او گفت: اين نامه را به يمامه برسان و پاسخش را برايم بياور. صبیح نامه را كرفت و به 


راه افتاد» وقتی به جایی رسید که تا بمامه سه روز فاصله داشت. زرقاء او را با نامه‌ای که در دستارش پیچیده بود دید و در ميان 
قوم خود فریاد برآورد که سواره‌ای به سمت شما مىآيد که افسار ناقه‌اش را گرفته و نامهاى در دستارش پیچیده است. آن قوم 
منتظر صبیح ماندند تا این که پس از سه روز رسید. همین که زرقاء او را دید به سويش شتافت و در را گشود و صبیح نامه 
سطیح را به او داد. او نامه را خواند و سپس گفت: صبیح از کاهن يمن سطیح خبری قبیح آورده او از آن روشنایی تابان و نور 
درخشان پرسیده به يرورد گار کعبه سوكند که هنگام ویران شدن سراها و يتيم شدن بچه‌ها نزدیکك شده و حتما از قبیله 
عبدمناف محمد پیامبر ظهور می کند. صبیح از سخنان او شگفت زده شد و از او پاسخ خواست. زرقاء به سطیح نوشت: به نام 
خداء از زرقاء که هیچ چیز بر او پوشیده نیست به بز رگ غسان و سرآمد کاهنان سطیح سخنگوی فصیح. اما بعدہ نامه‌ات رسید 
و فرستاده‌ات آمد. از امری بز رگ سخن گفته‌ای که پریشانت کرده و قرارت را ربوده» فرود ستار گان نشان از نزدیکی ظهور 
مرد هاشمی دارد» چون نامه مرا خواندی, مراقب خود باش و از غفلت و کوتاهی بپرهیز و به سرعت آماده شو و به راہ بیافت تا 
در مکه یکدیگر را دیدار کنیم» من نیز راهی می‌شوم تا حقيقت اين امر را دريابيم» شاید با يارى یکدیگر بتوانیم عليه اين نوزاد 
حیله‌ای در کار کنیم؛ اميد است که موفق شویم او را از بین ببريم و پیش از آن که بدرخشد نورش را خاموش کنیم. چون 


سطیح نامه زرقاء را خواند فغان برآورد و سخت گریست و سرود:. 

۳٣۴ ص:‎ 

«بعد از شناختی که سرسخت را همچون ناتوان و سست می گرداند» دیگر صبر جايز نيست جایز نیست؛ 
اگر خروج آن مرد هاشمی حقيقتا نزدیک شده» خودت برو و بر یمن گریه مکن» 

سپس بيابان را وطن كير و همان‌جا مقیم شو و خانواده و خانه و ديار را ترک کن» 


سر اکا کی سر ماس و نگ ای ورس نها ال وند کی فد تاو الع یر برک 


ماو 


سپس بار سفر بربست و در دم از مکه خارج شد و به قومش گفت: من به سوی آتشی می‌روم که برافروخته شده اگر توانستم 
خاموشش كنم نزدتان بازمى كردم و گرنه که بدرود» من به شام می روم و آن‌جا می‌مانم تا بمیرم. چون سطیح به مکه رسید 
مردانى از قريش به همراه ابوجهل و برادرش ابوالبختری و شيبه و عتبه بن ابی معيط و عاص بن وائل به استقبالش رفتند و به او 
گفتند: ای سطيح! حتما برای كارى مهم آمده‌ای» اگر حاجتى دارى بگو تا برآورده شود. سطيح به آنان گفت: خدا به شما 
بركت دهد. من نزد شما حاجتى ندارم. به او گفتند: با ما به منازل ما بيا. گفت: من ميهمان كسانى می‌شوم که به قصد ايشان 
آمده‌ام و خواستار ديدار ايشان هستم و به آستان ايشان روى آورده‌ام» شما از برترى من آ گاهید. من نزد شما آمده‌ام تا با 
الهامى كه به درستى از خداوند می گیرم از كذشته و آينده برايتان سخن گویم؛ كجايند پیشتازان عهد و يبشينهداران حمد و 
مجد؟! من به دیدار برترین مردان قريش در ميان عبدمناف آمده‌ام» آمده‌ام تا آنان را به قدوم مردى بشارتدهنده و 
هشداردهنده که چون ماه تابناک است. مژده دهم» کجایند عبدالمطلب و فرزندان دلیر او؟! سخنان سطیح بر ابوجهل كران 
آمد و آنان از گرد او پراکنده شدند. وقتی خبر ورود او به بنى عبدمناف رسیدہ ابوطالب برادران خود عبدالله و عباس و حمزه 


و عبدالعزی را گرد آورد و به آنان گفت: اين مرد كه نزد شما آمده» کاهن و بز رگ یمن است» 


ص: ۳۰۵ 


او پیشتر نيز نزد پدرتان آمده و به او خبر داده که فرزندی فرخنده از يشت او بیرون می‌آید که زمین را مالک می شود و به 
پرستش خداوند ملک جبار فرامی‌خواند. آنان سوی سطیح به راه افتادند و ابوطالب به آنان گفت: نسب خود را از او پنهان 
كنيد و خود را به او نشناسانید. ابوطالب در ميان برادرانش راهی شد و رفتند تا نزد او رسیدند. او در سایه کعبه نشسته بود و 
مردم گردش را فراگرفته بودند. چون نگاهش به آنان افتاده خوشحال شد. ابوطالب شمشیر و نیزه خود را به غلام او داد و 
گفت: اين هديه من به سطیح است. او حقی واجب بر ما دارد. سپس پیش از آن که غلالم سطیح به او خبر دهد بر گشت. 
هنگامی که ابوطالب نزد سطیح رسید به او گفت: خوش آمدی و مقدمت مُنعم باد! ما به دیدار تو آمده‌ایم» تو حق واجبی بر ما 
داری که خود خوب می‌دانيم. سطیح گفت: درود بر شما و نعمت‌هایتان گوارایتان! شما از کدام طایفه عرب هستید؟ ابوطالب 
خواست میزان علم او را بیازماید و گفت: ما از بنی جمح هستیم. سطیح گفت: نزدیکک بیا ای شيخ و دستت را بر صورت من 
بگذار که من در اين کار حاجتی دارم. چون ابوطالب به او نزديكك شد و دستش را بر صورتش گذاشت. او گفت: به خداوند 
دانای اسرار و پنهان از ابصار و آمرزنده خطاها و از بين برنده بلایا سو گندا تو مردی با صفات والا و خلقى نيك هستی که 
نیزه‌ای خطی و شمشیری هندی به غلام من هديه دادهاى» شما ارجمندترین آفرید گان هستید و برترین فرزندان از برای تو و 
برادر توست. تو و همراهانت از خاندان نیک هاشم هستید و بدون شک تو عموی آن پیامبر مختار هستی که وصفش در کتب 
و اخبار آمده» يس نسب خود را از من پنهان مکن که من نسب شما را خوب می‌دانم. ابوطالب از سخنان او شگفت زده شد و 


به او گفت: ای شیخ! درست گفتی و لطف كردىء از تو می‌خواهيم ما را از رویدادهای زمانمان خبر دهی. 
ص: ۳۶ 


سطیح گفت: به خداوند هميشه جاودان و برپادارنده آسمان و یکتای یگانه و بی‌همتای بی‌نیاز سو گند که به زودی از اينجا - 
و به عبدالله اشاره کرد - پیامبری مبعوث می شود که به راه درست هدایت می کند و همه بت‌ها را برمی‌اندازد و بت پرستان را از 
بين می‌برد و هیچ كس از شمشیرش امان نمی‌یابد» او همه را به پرستش خداوند یکتا فرا می خواند و یاورش در اين راه 
پسرعموی اوست که جنگجویی سلحشور است و شمشیری برنده دارد و بدون شک پدرش این مرد است. و به ابوطالب اشاره 
کرد. به او گفتند: ای شیخ! دوست داریم اين پیامبر را برای ما وصف کنی و صفاتش را برای ما بیان کنی. گفت: پس بشنوید 
سخنی درست و بی هیچ کم و کاست. به زودی از ميان شما مردی شریف ظهور می کند که فرستاده خداوند ملک جلیل است 
و زبان سطیح از وصف او عاجز است. او مردی است نه کوتاه و نه بلند» بلکه قامتی نیک و سری سالم دارد و ميان کتف‌هایش 
علامتی دارد و بر سرش عمامه دارد و تا به روز قيامت سروری دارده به خدا سو گند او بز رگ تهامه است که چهره‌اش در 
تاریکی می درخشد و چون می خنددہ زمين روشن می‌شود. نیکک‌تر از هر كس راہ می‌رود و ارجمندتر از هر آفریده‌ایست؛ 
شیرین بیان و خوش زبان و پاک‌دامن و فروتن و خداپرست است. نه زو ركوست و نه متکبر چون سخن كويد درست كويد و 
اگر از او چیزی پرسیده شود پاسخ دهد. به پاکی زاده می شود و از خطا کاری به دور می‌ماند» رحمتی بر بن د گان است و 
پوشیده از نور است و با مومنان مهربان و برای یارانش دلسوز است. نامش در تورات و انجیل معروف است. غمزد گان را يناه 
می‌دهد و به ارجمندی موصوف است. نامش در آسمان احمد است و در زمين محمد. ابوطالب به او گفت: ای سطیح! گفتی 


کسی او را یاری می کند و در حسب و نسب به او نزديكك است. او را نیز برایمان وصف کن. گفت: او سعادتمند است و شیر 


هزیر است و جنگجویی دلیر است و رهبری استوار است و بسیار انتقام می كيرد و جام مرگ را به دشمنان می‌نوشاند» نمایشی 
بز رگ می‌دهد و تور کی سخت می‌برد و در آسمان سيان از او یاد می کنند؛ وزیر محمد است و پس از وفات محمد امیر است؛ 
در تورات برثیا نام دارد و در انجیل ایلیا و در ميان قوم خود علی. سطیح آن‌گاه دمی سر در گریبان برد و در انديشه فرو رفت 
و سپس در ميان دید گان مردم رو به ابوطالب کرد و گفت: 


ص: ۳۰۷ 


ای بز رگ مردا باز دستت را بر صورت من بگذار. ابوطالب چنین کرد. چون سطیح دست ابوطالب را حس کرد نفسی عمیق 
کشید و آهی برآورد و گفت: ای ابوطالب! دست برادرت عبدالله را بگیر كه سعادت با شماست» مژده باد بر شما که ارجمند و 
بلندمرتبه خواهید شدء آن دو شاخه مبارک از شجره شمایند» محمد از برادرت و على از تو. ابوطالب از کلام سطیح مبهوت 
شد و سخنان او در ميان قریشیان پیچید. در آن دم ابوجهل که خدا لعنتش کند» گفت: ای جماعت اهل قریش! اين نخستین 
بلا۔پی نیست که از بنی هاشم بر ما فرود آمده» شنیدید که سطیح از ظهور مردی سخن كفت که ادیان ما را تباه می کند و 
كفت که یکی از فرزندان ابوطالب او را یاری می کند. در همان اوان ناگاه ابوطالب آمد و در ميان مردم ایستاد و با صدای بلند 
ندا سر داد که ای جماعت قریش! بددلی را از خود دور كنيد و آن‌چه را که خود می‌دانید انکار نکنید» ما پیشینه‌دارترین 
هستیم و زمزم به دست ما جوشش گرفته است» به خدا سو گند سطیح دروغ نگفت» بلکه به درستی سخن كفت و برای هر جه 
كفت دلیلی آورد» آيا همو نبود كه برایتان خبر آورد شمشیری از يمن بر شما سر می رسد که هیچ یک از شما را رها نمی کند 
سپس اندازه یک خواب گذشت و ناگاه سخنش بر شما يديد آمدء پس به زودی آن‌چه كفت يديد خواهد آمد هرچند 
کسانی دشمنی کنند. آن گاہ ابوطالب سطیح را به منزل خود دعوت کرد و او را ارج نهاد و به او محبت کرد و او را به خود 
نزديكك گرداند و به او خلعت بخشيد و جامه بر تنش پوشاند. مکه آن شب را در هیاهویی گذراند و چون صبح شدء 


ص: ۳۰۸ 


ابوجهل پیش از همه به ابطح رفت و برد گان خود را نزد سران قریش فرستاد و آنان نزد او آمدند. چنان که چون ظهر شد 
ابطح از هر سو مملو جمعیت شد. ابوجهل برخاست و ندا سر داد ای آل غالب و ای آل طالب و ای مردان بلندپایه! آيا سزاوار 
خود می بینید که سخنان ابوطالب را باور کنید؟! اين از عجایب است. به راستی يردن صخره‌های صفا به دریای اقصی آسان‌تر 
از تحقق سخنان سطیح است که به زودی از ميان بنی عبدمناف پیامبری ظهور می کند که ما را عقاب می کند و به هلاکت در 
می اندازد وای بر شما! اگر سخنان او را شایسته خود می‌دانید و اخبار او را باور می کنید» من شما را بدرود می گویم و از پیش 
شما بار سفر می‌بندم و از سرزمين شما می روم چراکه همسایگی با خارهای بیابان نزد من دوست‌داشتنی‌تر از ماندن نزد 
شماست. سپس آنان را وانهاد و رفت. در آن دم حاضران فریاد بر آوردند و در ابطح ولوله افتاد و سوی ابوجهل رفتند و به او 
گفتند: ای اباحکم! تو بز رگ مایی و رأى ما رأى توست و کار ما به دست توست. او گفت: من صلاح می بینم که به منزل 
ابوطالب بروید و با او درباره سخنان اين کاهن صحبت كنيد تا این ماجرا مايه دشمنی ميان ما و او نشود. يا سطیح را به ما 


بسپارد يا او را از سرزمین ما بیرون کندہ اگر نپذیرفت» شمشیر حکم کند و مرگ قاضی شود سپس سرود: 


«اى قوم! این که من با دست خود كردن خود را با شمشیر خود بزنم يا ریگزارها را درنوردم و در زمين فرو روم 


برايم بهتر و ساده‌تر از این است كه جيزى را بدون تدبیر بخواهم.» 


چون سخن ابوجهل به كوش ابوطالب رسید» او برادران و خويشانش را گرد آورد و به آنان گفت: سلاح بركيريد و برای نبرد 


آماده باشید» و گفت: به كمانم خونهايى به جوش آمده و اجل‌هایی سر آمده است. سپس به راه افتاد 
ص: ۳۹ 


وقتی به ابطح رسید چشم‌ها به سویش غیرہ شد و زبان‌ها از کار افتاد و هر که ایستاده بود از ترس ابوطالب نشست. او از مان 
قبایل گذر کرد تا به ميان مردم رسید» آن‌گاه با صدای بلند گفت: ای ساکنان زمزم و صفا و ابوقیس و حرا! جه کسی در ميان 
شما از پسران عبدالمطلب عیب‌جویی کرده؟! من اين روز خشم آلود را که روز مرگ و جان بر کفی ماست به خاطرتان مى.. 
سپارم و می گویم به خدای حرم و آفریننده جان‌ها سو گند من می‌دانم آن کس که در تورات و انجیل به کرامت و فضیلتی 
بی‌همتا در روز گار خود موصوف شده به زودی ظهور خواهد کرد اخبار بسیار رسیده که در اين روز گار خداوند ملک جار 
رسول خدا را با تاجی از نور برمی‌انگیزد. سپس به سوی کعبه راهی شد و مردم نیز به دنبالش به راه افتادند جز ابوجهل که تنها 
در ذلت و کوچکی و خواری و شکست بر جا ماند. چون ابوطالب به کعبه نزديكك شد گفت: خداوندا ای پرورد كار کعبه 
یمانی و زمين پهناور و کوه‌های استوار» اگر در حکم و علم نهانت چنین مقدّر شده كه بر شرافت و عزت ما بیافزایی و پیامبر 
شفیعی را كه سطیح از او نويد می‌دهد. مبعوث کنی» خداوندا و بارپرورد گارا نشانه او را بر ما يديد آور و برهانش را زودتر به 


ما نشان بده و این گونه مکر ستیزه‌جویان را از ما دور بگردان ای مهربان‌ترین مهربانان! 


ابوطالب در ميان مردم نشست. نا گاه منبه بن حجاج» که مردی جسور بود سوی ابوطالب جلو يريد و در ميان دید گان مردم» 
که سوی او کشیده شدء با صدای بلند گفت: ای ابوطالب! عزت و روسفیدی و خوش‌نامی تو بر ما آشکار است. تو به کرامت 
رفیع و شرافت والا زبانزد هستی و سران قبایل شما و صاحبان امر و فاضلان می‌دانند که شما شرافتی اصیل دارید و تو بزركك.. 


مردی نافذ و جيره هستی. 
ص: ۳٣‏ 


اما مردى چون تو نبايد به گفته‌های یک كاهن اعتماد کند» تو خود می دانی كه آنان جايكاه شيطان و مظهر دروغ و بهتان 
هستند» كاش او را نزد ما می آوردی تا شايد جيزى از سخنانش بيرون آید» جراكه نبوت دلايل و آثارى دارد كه بر عقلا ينهان 
نيست. ابوطالب دستور داد تا سطيح را بياورند. وقتى او را بر زمين كذاشتند» ندا سر داد: ای جماعت قريش! اين جه اختلاف و 
تیره‌دلی و بدسخنى است كه در برابر خاندان عبدمناف به راہ انداختهايد و سخنانشان را دروغ می‌شمارید و از حرف حق ايشان 
خرده می كيريد اكنون هم کسی را در پی من فرستادهايد تا از من درباره حقيقتى آشکار و پیامبری يرهي زكار بپرسید» درباره 
کسی که حجت آشكار دارد و بتها را در هم می شکند و كاهنان را به ذلت می کشد» به خدا سو گند ما از ظهور او خوشحال 
نيستيم» زيرا با ولادتش كهانت از ميان می رود و اگر جنين شود دیگر سطيح خيرى از زند گی نمی‌بیند و آرزوی مرگ مى.. 
كندء اما در هر حال ظهور او نزديكك است. حال مادران و زنانتان را بياوريد تا چنان نشانه شگفتی ببينيد كه دیگر نتوانيد آن را 
تكذيب کنید» اكنون به شما خواهم كفت كه كدام یک از زنانتان او را باردار می‌شود. به او گفتند: مگر تو غيب می دانی؟ 


گفت: نه» ولی من از ميان جنیان دوستی دارم که شنود می کند و به من خبر می‌دهد. آن قوم به خانه‌هایشان رفتند و زنانشان را 
آوردند و هیچ زنی در خانه نماند. ابوطالب نيز رفت و به برادرش گفت: همسرت را نگه دار و او را احضار مکن. خودش نیز 
همسرش فاطمه بنت اسد را درخانه نگه داشت. چون بقیه زنان همه راهی شدند و جمع شدند. سطیح به آنان نگریست و 
گفت: زنان از مردان جدا شوند. سپس به زنان كفت جلو آیید. سطیح بدون این که کلامی حرف بزند» شروع کرد به دقت به 
آنان بنگرد. به او گفتند: زبانت لال شد و پندارت از کار افتاد؟ گفت: به خدا سو گند پندارم از کار نیفتاده. آن گاه سرش را 
بلند کرد و به آسمان نگریست و گفت: به شکوه حرمین سو گند شما در میان زنانتان دو زن را جا گذاشته‌اید؛ یکی راهنمای 
راه درست یعنی محمد را باردار می‌شود و دیگری به زودی باردار می شود و پسری امانتدار به دنیا می آورد که امیرمومنان و 
سرور اوصیا و وارث علم پیامبران و رسولان خوانده می‌شود. چون سطیح اين سخنان را گفت. جماعت عرب س رگشته و ناكام 
شدند. ابوطالب با برادرانش به خانه رفت و فاطمه بنت اسد همسرش و آمنه همسر برادرش عبدالله را با خود برد. همین که آن 
دو به ميان جمع زنان رسیدند. سطیح فریاد کشید 
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و به گریه افتاد و گفت: ای شرافتمندان! به خدا سو گند پیامبر مختار رسول خدا را اين زن باردار است. آمنه به او نزديكك شد و 
او گفت: آيا تو باردار نیستی؟ گفت: آری. در آن دم سطیح رو به قریشیان کرد و گفت: اکنون قلبم گواه يافت و هوشمندی‌ام 
استوار كشت و سخنم تصدیق شد اين زن سرور زنان عرب و عجم است و برترین انسان و نابود گر بتان را باردار است. وای بر 
عرب! ظهور او نزديكك شده و نورش درخشش گرفته و گویی من جسد مخالفانش را می بینم كه در خاک افکنده شده است؛ 
خوشا به حال آن كس از شما که نبوت او را تصدیق کند و به رسالتش ایمان آورّد و باز خوشا به حال چنین كسىء او زمين را 
صاحب می شود و زمين از طول و عرض در امن و امان به فرمان او درمیآید. سطیح آن گاه به فاطمه رو کرد و فریاد بر آورد و 
نعره‌ای کشید و از هوش رفت. چون به هوش آمد. نعره‌ای زد و گریست و با صدای بلند گفت: به خدا سو گند اين زن فاطمه 
بنت اسد است. مادر آن امامی که بت‌ها را می‌شکند و امیری که در خرّد کاستی ندارد و دلاوری که دلاوران را از پا در می... 
آورد و هماوردان را نابود می کند؛ سوا ركارى مسلح و شیری تنومند به نام امیرمومنان علی» پسر عموی پیامبر که برترین 
درودها بر ایشان باد» آه که جه پهلوانان و سوا رکاران بسیاری را مىبينم که در برابر او سرنگون شده‌اند و به خاک افتاده‌اند. 
قریشیان وقتی سخنان سطیح را شنیدند» با شمشیر سوی او حمله کردند تا به قتلش برسانند اما بنی هاشم اجازه ندادند. در آن 
دم قریشیان جمع شدند و ابوجهل که خدا لعنتش کند ندا سر داد: راه مرا به سوی اين کاهن باز كنيد که ناچار بايد او را 
بکشیم تا از او نجات يابيم» اگر از او حمایت كنيد شما را نیست و نابود می کنم. ابوطالب به او رو کرد و گفت: 
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وای برتو ای پست‌ترین و ذلیل ترین فرد عرب! به كمانم دوست داری خاندانت تو را از دست بدهد! تو کیستی که در اوج 
پستی چنین سخنی می گویی؟ ناگاه ابوطالب با شمشیرش به طرف ابوجهل شتافت که گروهی ميان آن دو را گرفتند و قسمتی 
از شمشير بر سر ابوجهل فرود آمد و خون بر صورتش سرازیر شد. ابوجهل فریاد کشید: ای اهل انجمن و ای سران قبایل! آيا 
چنین عار و ننگی را شايسته خود می بینید؟ سطیح و آمنه و فاطمه بنت اسد را بکشید و آتش شرارت اینان را خاموش كنيد. 


قریشیان همه به سوی سطیح حمله کردند و برای بنی هاشم طاقتی نماند. زنان به کعبه يناه بردند و گرد و غبار برخاست و 


فریادها بلند شد و سرتاسر زمين به لرزه افتاد. 


از آمنه مادر پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده: چون ديدم شمشیرها گردا گرد من در هوا به گردش درآمده‌انده سر گشته 
شدم و گفتم اين قوم می‌خواهند مرا بکشند. در همان اوان جنین در شکمم تکان خورد و صدابی همچون زمزمه‌ای شنیدم و 
نا گاه ديدم فریادی از آسمان رسید و کسی بر سر آنان چنان نعره‌ای کشید که هوش از سر همه يريد و زن ومرد بر صورت به 
خاک افتادند چنان که تو گویی همه مردند. من به آسمان نگریستم و ديدم درهای آسمان باز شده و ناگاه سوا ركارى با 
حربه‌ای از آتش آمد و ندا سر داد: دست شما به فرستاده خداوند ملک جلیل نمی‌رسد» من برادر او جبرئیل هستم. در آن 
هنكام قلبم آرام كرفت و هوش آمدم و از آن نشانه‌ها بر نبوت فرزندم محمد مطمئن شدم. ما به خانه بر گشتیم و ابوطالب 
دست برادرش عبدالله را كرفت و با هم در حياط کعبه نشستند و به خاطر کرامت و نصرتی که دیدند به یکدیگر تبريكك 
گفتند. آن قوم بر خاک افتاده بودند و تا سه ساعت همچنان بر جا ماندند. سپس برخاستند و گویا مدهوش بودند. آن گاه منبه 
بن حجاج جلو آمد و كنار ابوطالب ایستاد و گفت: تو همچنان بلندمرتبه‌ای و بر هماوردان خود چیره‌ای؛ اما از تو می‌خواهیم 


این سطیح را از سر ما رفع کنی» اگر آن‌چه می كويد راست باشد ما پیش از همه آن پیامبر را يارى می کنیم» سپس سرود: 
«اى ابوطالب! ما گروهی نزد تو آمده‌ايم و به تو امید داریم» به کسی که امیدوار نزدت می‌آید. رحم کن» 

ما همسایگان و ياوران شما در برابر دشمنان شب و روز شما هستیم» 

۳۷٣۳ ص:‎ 

ای ابوطالب! سرت سلامت و تا هستی از بد روز گار به دور باشى» 

اگر پرورد گار عرش از ميان شما رسولی سوی ما می‌فرستد که به حق هدایت می کند 

ما آرزو داريم که آن احمد در رو زگار ما باشد تا با شمشیرهایمان با دشمنانش بجنگیم 

پس ای ابوطالب! از حمايت سطیح دست بكش چراکه او باعث آزار و مشكل و نیرنگ‌ها مى شود 

از ستیز با خاندان خود دست بردار و ارجمندی کن و مگذار بر زمین خون به راه افتد.» 


ابوطالب دلش برای قریشیان سوخت و از روی کرامت و محبت گفت: اگر از او خوشتان نمی‌آید. او را از شما دور خواهم 
کرد اما به زودی درستی سخنانش را درخواهید یافت. سپس دستور داد تا سطیح حاضر شود. وقتی سطیح آمد به او گفت: آیا 
می‌دانی برای جه گفتم بیایی؟ گفت: آری» خواسته‌اند من از شهر و دیارشان بروم» من می روم اما وقتی آن پیامبر بشارت‌بخش 
و هشداردهنده ظهور کرد سلام مرا بسیار به او برسانید و بگویید: سطیح به ما خبر داد که تو ظهور می کنی اما ما حرفش را 
باور نکردیم و از همسایگی تو بیرونش کردیم» به زودی زنی عالم‌تر از من نزد شما می آید و او نیز به شما بشارت می‌دهد. او 


حتما وارد سرزمینتان شده و به شهرتان فرود آمده است. سطیح خواست راهی شود و او را بر شترش نشاندند و بنی هاشم 


دورش را گرفتند تا با او وداع کنند. در همان اوان ناگاه زنی سوار بر مركب از دور يديد آمد که می‌تاخت و از سم 
چهارپایش غبار به هوا برمی‌خاست. عمرو بن عامر او را دید و گفت: ای بزرگان مکه! سرآمد زیر کان» زرقای یمامی دختر 
مرهل کاهن يمامه نزدتان آمده است. هنوز كلامش به پایان نرسیده بود که ناگاه زرقاء در ميان آنان ایستاد و با صدای بلند ندا 


سر داد: 
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ای جماعت قریش! فراوانی و آبادانی نصیبتان باد! من از خاندان خود جدا شدم و به قصد شما از ميهن خود بیرون آمدم تا از 
اموری به شما خبر دهم که به زودی رخ می‌دهد و در دیارتان شگفتی بر پا می کند اگر اجازه می دھید فرود آیم و اگر 


دوست دارید بروم می‌روم» سپس سرود: 

«من از شگفتی‌هایی که در سرزمین شما روی خواهد داد باخبرم ای جماعت عرب! 

هنگام بعشت محمد مصطفی که وصفش در کتاب‌ها آمده نزديكك شده» 

به زودی هنكام بعثتش فرا می رسد و دشمنان خود را جنگجویانه به ذلت م ی کشد؛ 

با کوشش بسیار مردم را به دینی جز پرستش لات فرا می‌خواند و پرستش بت‌ها و مجسمه‌ها را برمی‌اندازد» 
من آمده‌ام تا شما را از دلیلی آشکار که در نورها و شهاب‌ها دیده‌ام باخبر کن 


به زودی در ميان مکه آتشی فروزان را خواهید دید که همه را به شعله خود می كشدء اگر اجازه می دھید تا فرود آیم و گرنه بر 
می كردم و شما پشیمان خواهید شد در آن دم که او آمد و هلاکت به راه انداخت؛ 


همراه با مرد دیگری که با لبه شمشیر او را یاری می کند و همپا و هم تبار او خواهد بود.» 


وقتی فر شان سكن او و اشعارش را شنیدند به او گفتند فرود ابد و او پیاده شد. گفتند: می‌خواهی همان سخنانی را بگویی 
که سطیح هم كفت يا نه؟! و عتبه به او گفت: جه چیزی بانوی یمامه را شگفت زده کرده؟ اگر حاجتی داری بگو تا برآورده 
شود. زرقاء گفت: من تهیدست نیستم و هیچ کم و کاستی ندارم و به میزبان و مال و منال نیز نیازی ندارم؛ من آمده‌ام تا به 
شما مژده‌ای و نيز هشداری بدهم که البته اين مده برای من مايه دردسر است. عتبه گفت: ای زرقاء! اين خبر چیست که به 
خاطرش خودت و ما را از هلادکت و ابودی می‌ترسانی؟ گفت: ای ابا ولید! به خداوندی که در كمين است سو گند از اين 


سرزمین پیامبری خروج خواهد کرد که به راہ درست رهنمون می شود و از 
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تباهی بازمی‌دارد» در چهره‌اش تابناكى جریان دارد و نامش محمد است که برترین درود و سلام بر او باده يس از او به زودی 


مرد دیگری زاده می‌شود که در اين راہ او را یاری می‌دهد و پشتیبانی‌اش می کند و در حسب و نسب به او نزديكك است؛ 
هماوردان را نابود می کند و دلاوران را به خاک می کشد. شیری هژبر است و شمشیری برآهیخته» در سختی‌ها بی‌باک است و 
در مصایب سرسخت. دستی توانمند دارد و دلی نترس» نام او امیرمومنان على است. آه از روزی که با او روبرو شوم چرا که 
مصیبت بزرگی بر من خواهد شد و ماجرای شگفتی رخ خواهد داد که اگر بخواهم از آن نجات يابم بايد سریعا او را اجابت 
كنم و هر جه نیرنگ و فریب دارم وابگذارم اما من غرق شدن در دریاها و ورود به آتش را آسان‌تر از ورود به ذلت و پستی 


مى بينم و عزت خود را به ذلت و علم خود را به جهل نمی فروشم؛ سپس سرود: 


«اى سران قبایل و ای بز رگان» وای بر شما! سخنی به سختی صخره‌ها برایتان دارم» اگر من از خاندان هاشم يا عبدالمطلب يا 


عبدشمس, آن بزرگان ارحمندء بودم» 
يا ازخاندان لوی بن غالب بودم» آنان که سرور همه مردم بودند و بخشنده و گرامی و بزرگوار بودند 
یا از خاندان بنی نوفل يا از بنى اسد یا از بنى زهره» آن روسفیدان شکوهمند» بودم» 


بی شکک نخستین کسی بودم که از آن رفیق شما بهره‌مند می‌شدم در آن هنكام كه آب وجودش در این زمین خشک جاری 


می شود 
اما می‌دانم که با نزدیکی هنكام ولادت آن بهترين مولود» اجل من نيز نزديكك شده است.» 


باز گفت: افسوس! بی تابی جه سود بخشد در برابر اتفاقی که خواهد افتاد» به آفریننده خورشید و ماه سو گند و به آن كس که 
بازگشت بشر به سوی اوست. خبری كه سطیح به شما داده صخت دارد. قریشیان چون سخنان او را شنيدند متحیر شدند. او 


سپس به ابوطالب و برادرش عبدالّه نگریست. عبدالّه را از قبل می‌شناخت زیرا او پیش از آن که 
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با آمنه بنت وهب ازدواج کند» به يمن سفر کرده بود. زرقاء عبدالله را در روز گاری دیده بود که هنوز نور پیامبر صلّی اللہ عليه 
ولا ھن عو اتی موی فا چا ان ان قراو شود کهید ال در کی اھ ماق ماه كرود امش حدر فاط رس 
حاجتی رفت و او را در كنار کالاهای خود بر جا گذاشت و او با شمشیر مراقب بود. زرقاء با کیسه‌ای که در دست داشت» 
شتابان سوی او آمد و جلو يريد و گفت: ای جوانمرد! درود و دهش خداوند بر تو باد» از کدام خاندان عرب هستی که 
خوش‌رو تراز تو نديدهام؟ گفت: من عبدالله بن عبدالمطلب بن هاشم بن عبدمناف هستم» فرزند سرور قريش و میزبان مهمانان 
و بزرگان حرم و پیشنه‌داران مکه. زرقا گفت: ای سرورم نظرت درباره دو کار فرح‌بخش چیست؟ عبدالّه گفت: کدام دو 
کار؟ گفت: این که اکنون با من درآمیزی و سپس اين درهم‌ها را بگیری؛ من افزون بر آن صد شتر با بار رطب و خرمای نارس 
و روغن نیز به تو می‌دهم. هنوز سخنش تمام نشده بود که عبدالله گفت: دور شو ای زشت‌روا وای بر تو مگر نمی دانی ما قومی 
هستیم که به گناہ دست نمی‌یازیم؟ برو! عبدالله اين را كفت و شمشیرش را کشید. زرقا گریخت و ناامید با ز گشت. در آن دم 


عالطا گنو و فید اه شیر کد وم كزين 


«آیا کار حرام و ناروا انجام دهیم؟ نه» ما در ميان مردم مردمی ارجمند هستیم» 
هر كاه کار حرامی در ميان باشد اندام ما از انجام آن به دور خواهد بود.» 


عبدالمطلب به او گفت: ای پسرم! يس از رفتن من جه اتفاقی برایت افتاد؟ عبدالله ماجرا را برای پدرش كفت و نشانه‌های زرقاء 
را برای او گفت. عبدالمطلب او را شناخت و گفت: ای پسرم! آن زن زرقای یمامی بوده که نور تابناک چهره‌ات را دیده و 
دانسته كه شرافتی مسّدلمم و عرّتی ماند گار است و خواسته آن را از تو بربایده خدا را شکر که تو را از شر او مصون داشته. بعد 
از آن عبدالمطلب عبدالله را به مکه باز گرداند و آمنه بنت وهب را به عقد او درآورد. زرقاء وقتی عبدالله را ديد او را شناخت و 


دانست که او ازدواج کرده» به او گفت: آيا تو نبودی که فلان روز در یمامه با من کردی؟ عبداله 5 ی 
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آری» اما از آمدنت به این جا خوشحال نیستم ای فرزند ناياكان! زرقاء به او گفت: نوری که در پیشانیات بود کو؟! گفت: در 
شکم همسرم آمنه بنت وهب. زرقاء گفت: بىشكك او شایسته‌اش بوده. سپس با صدای بلند گفت: ای شکوهمندان و ای 
بلندپایگان! وقتش نزدیک شده و آن اتفاق خواهد افتاد و کسی نمی‌تواند جلويش را بگیرد» اکنون بروید و چون شب گذشت 


چون شب از نیمه گذشت. زرقاء به سوی سطیح که از مکه خارج شده بود رفت و به او گفت: جه می‌بینی؟! سطیح گفت: 
شگفتی می‌بینم و می‌دانم که وقتش نزدیک شده است. سطیح سپس برای زرقاء ماجرای خود با قريشيان را تعریف کرد. زرقاء 
گفت: نظرت چیست؟ سطیح گفت: از من سی گذشته و اگر ترس از بدنامی نبود هر آینه به کسی می گفتم از این زند گی 
راحتم کند» پس به شام می‌روم و آنجا می‌مانم تا مرگ فرا برسد» من طاقت رویارویی با او را ندارم او حمایت و یاری می.. 
شود و هر که با او درافتد نابود می‌شود. زرقاء گفت: ای سطیح! پس ياورانت کجا رفته‌اند؟! چرا در اين راه به تو کمک نمی.. 
رسانند و آمنه را پیش از زایمان به قتل نمی‌رسانند؟ گفت: ای زرقاء! گمان کی کنی کسی می‌تواند به آمنه آسیبی برساند؟ هر 
که بخواهد چنین کند خداوند لطیف خبير بی درنگ نابودش می کند» من و يارانم چنین قصدی نمی کنیم و به تو هم نصیحت 
می کنم که مبادا نزد آمنه بروى» جراكه پرورد گار آسمان‌ها و زمین‌ها محافظ اوست. اگر نصیحت مرا نمی‌پذیری مرا وا گذار 
تا راه خود پیش گیرم» شاید همین امروز و فردا جان سپردم. وقتی زرقاء سخنان سطیح را شنید از نزد او رفت و شب را تا 
صبح بیدار ماند. چون صبح شد نزد بنی هاشم رفت و گفت: خداوند به صبحتان بر کت دهد! انجمن‌ها از شما شرافت جویند 


و پیروزی نصیبتان گردد چراکه آن کسی که در تورات و انجیل و زبور و فرقان وصفش آمده در ميان شما ظهور می کند» 
ص: ۳۱۸ 


وای بر هر كه با او دشمنی کند و خوشا به حال هر که از او پیروی کند. بنی هاشم همگی از سخنان زرقاء شادمان شدند و به 
او وعده‌های نیک دادند. زرقاء به آنان گفت: من نبازی به مال و باور ندارم» من از راهی دور نزدتان آمده‌ام تا حقيقت اخبار 


۳ برایتان آشکار کنم. ابوطالب گفت: حق تو بر ما واجب استء آيا درخواستی داری؟ گفت: آری؛ می‌خواهم مرا نزد آمنه 


ببرید تا از خبری كه به شما دادم مطمئن شوم. ابوطالب گفت: اطاعت و او را به خانه آمنه برد و در زد و آمنه برخاست تا در را 
باز كندء ناگاه برقی تابان و نوری درخشان از چهره آمنه بدرخشید و زرقاء از حسادت د گر گون شد اما بردباری پيشه کرد. 
چون داخل شد برایش غذا آوردند اما نخورد و گفت: فرزند شما شگفتی‌های بسیار خواهد آوردہ او بتان را به زیر می کشد و 
انديشه قتل او بود و مىانديشيد که جه حیله‌ای در کار کند. او به راه افتاد و باز نزد سطیح رفت و از او کمک خواست اما او 
نپذیرفت و به سخنش اعتنا نکرد. زرقاء بر گشت و نزد زنی از قبیله خزرج به نام تکنا رفت که آرایشگر آمنه بود. شبی از شب.. 
ها تکنا از خواب بیدار شد و دید کسی بالای سر زرقاء ایستاده و با او صحبت می کند و می گوید: 


«کاهن يمامه به سر زمين تهامه آمده» 
ص: ۳۱۹ 
اما به زودی پشیمان مى شود در آن هنگام که آن مرد معمّم از راہ بر سد.) 


چون زرفاء این صدا را شنید» از جا يريد و یداو گفت: تو که باوفا بودی! چرا در این مدت خود را از من پنهان کرده‌ای و مرا 
در دغدغه و نگرانی و اضصطراب باقی گذاشته‌ای؟! گفت: وای بر تو ای زرقاء! امری شگفت روی داد ما به آسمان هفتم می... 
رفتیم و شنود می کردیم» اما در این چند روز ما را از آسمان بیرون کرده‌اند و شنیدیم که منادی آسمان ندا سر داد: خداوند 
اراده کرده آن مرد بت‌شکن و مظهر خداپرستی را ظاهر گرداند» از آن يس همه شیاطین را از ورود به آسمان بازداشتند و 
فرشتگان با شهاب‌هایی آتشین سوی ما سرازیر شدند و ما همچون ریشه‌های نخل از جا كنده شدیمء اکنون نزد تو آمده‌ام تا بر 
حذرت دارم. زرقاء سخنان او را شنيد و به او گفت: از نزد من برو که بايد همه تلاش خود را به کار بندم و اين نوزاد را به قتل 


برسانم. جن همراه زرقاء راهی شد و گفت: 

«من کوشیدم تا تو را اندرز دهم پس كوش كن و سخن اندر زگو را بشنو» 

چیزی نخواه که برایت دردسر شود من دلایلی آشکار و حتمی برایت آوردم» 

هرگ به آن جه که می‌خواهی دست نخواهی يافت» خواسته تو کاری بس بز رگ و خطرناك است؛ 

چراکه خداوند بنده و رسول خود را يارى می کند و او را از شر ساحران و دردسرهای شرم آور به دور می‌دارد» 

به سرزمین يمامه بر گرد و از شر روز رنج آوری که خواهد آمد برحذر باش.» 

سپس از پیش زرقاء پرواز کرد و حال آن که تکنا ماجرای ميان آن دو را می شنید و جنين وانمود می کرد که نمی‌شنود. 


ص: ۳۳۰ 


چون صبح شد تکنا پیش روی زرقاء نشست و گفت: چرا غمگینی؟! گفت: ای خواهر! غم و اندوهی که به جان من است از 
آن روست که بايد آواره هر ديار باشم و از هر سرزمینی بار سفر ببندم و به هر کجا پی‌سامان باشم و از ياران جدا افتم. تکنا 
گفت: چرا؟ گفت: وای بر توا زیرا نطفه فرزندی بسته شده که به پرستش ارجمندترین معبود فرامی‌خواند و بتان را می‌شکند و 
ساحران و کاهنان را به خواری می کشد و اين ديار را ويران می کند و هیچ بصیرتمندی را در مکه باقی نمی گذارد؛ تو می دانی 
که نشستن بر آتش برای من آسان‌تر از ذلت و خواری است. اگر کسی را بیابی که در قتل آمنه به من کمک کند. من مال 
بسیار به او می‌دهم و بی‌نیازش می کنم. سپس زرقا دست به سوی کیسه‌ای برد که به همراه داشت و آن را که مالی هنگفت 
بود پیش روی تکنا گذاشت. وقتی نگاه تکنا به آن مال افتاده دلش لرزید و هوشش ربوده شد و گفت: ای زرقاء! از کاری 
بزرگ و حادثه‌ای خطرناک سخن گفتی که دست يافتن به آن بعید است. اما من آرایشگر زنان بنی هاشم هستم و فقط من 
می‌توانم نزد آنان بروم» درباره چیزی که گفتی فکر می کنم تا ببينم چگونه می‌توانم به کاری که گفتی دست يازم. زرقاء 
گفت: وقتی بر آمنه وارد شدی و نزدش نشستیء گیسوانش را بگیر و با اين خنجر مسموم او را بزن» وقتی خون با سم آميخته 
شود او در دم می‌میرد» وقتی اتهام بر تو افتاد و ديه بر تو واجب شد. من می آیم و نجاتت می‌دهم و ده برابر ديه او را افزون بر 
آن‌چه اکنون به تو دادم به تو می‌دهم جه می گویی؟! گفت: من می‌پذیرم اما از تو می‌خواهم بنی هاشم را به حیله‌ای سر گرم 
کنی تا مراقب من نباشند. زرقاء گفت: همین الان به بند گانم دستور می‌دهم قربانی کنند و شراب فراهم آورند و در خمره 
بریزند» وقتی آنان سر گرم خوردن و آشامیدن شدند تو هدفت را برآور. تکنا گفت: اکنون حيله آماده شد» يس آن‌چه را 


گفتی انجام بده. 
ص: ۳۳۱ 


زرقاء به سخنش عمل کرد و به برد گانش دستور داد که در کوچه‌های مکه ندا سر دهند و مردم را جمع کنند. همه آمدند و 
ولیمه زرقاء حاضر شد. وقتی همه سر گرم خوردن و آشامیدن شدند و زرقاء دانست که شراب عقل‌هایشان را آشفته کرده نزد 
تکنا رفت و به او گفت: برخیز و مشغول شو. تکنا برخاست و خنجر را برداشت و بر لبه‌هایش سم پاشید و بر آمنه وارد شد. 
آمنه به او خوشامد كفت و حالش را پرسید و گفت: ای تکنا! بی‌وفا شده‌ای؟! گفت: دست به گریبان غم و اندوه بوده‌ام و اگر 
دست‌های بخشنده شما نبود» بدترین رو زگار را داشتیم و گرنه هیچ كس نزد من عزیزتر از تو نيستء ای دخترکک! بیا نزد من 
بنشین تا تو را بیارایم. آمنه آمد و روبروی تکنا نشست. تکنا چون موهای آمنه را شانه کرد دست به سوی خنجر برد و خواست 
آمنه را با آن بزند. اما نا گاه احساس کرد کسی قلبش را فشار مىدهد» يس چشمانش كيج رفت و گویی کسی بر دستش زد و 
خنجر از دستش بر زمین افتاد و فریاد كشيد واویلا! آمنه روی گرداند و دید خنجری از دست تکنا افتاده» فریاد کشید و زنان 
شتافتند و گفتند: جه شده؟ گفت: وای بر شما! مگر نمی بينيد تکنا می‌خواست با من جه بکند؟! نزدیک بود مرا با این خنجر 
بکشد. گفتند: ای تکنا! تو را چه شده؟ وای بر توا به چه جرمی می‌خواهی آمنه را بکشی؟! تکنا گفت: وای بر شما! مون 
خواستم آمنه را بکشم اما شکر خدا که اين بلا را از او دور کرد. آمنه گفت: خدا را شکر به خاطر سالم ماندن از نیرنگ تو ای 
تکنا! زنان به او گفتند: ای تکنا! جه چیز تو را بر این کار واداشت؟ گفت: سرزنشم نکنید» طمع دنیای فریبنده مرا به اين کار 
واداشت. او سپس ماجرا را برای آنان تعریف کرد و گفت: وای بر شما! زرقاء را بگیرید و پیش از آن که از کات بگریزد او 


را بکشید. تکنا اين را كفت و از حال رفت. در آن دم زنان فریادی بلند كشيدند و بنی هاشم به خانه آمنه آمدند و ناگاه 


دبدند 
ص: ۳۳۲ 


تکنا مرده و نور آمنه همه جا را فراگرفته. وقتی آنان خنجر را دیدند و زنان ماجرا را برایشان گفتند» ابوطالب خارج شد و ندا 
سر داد: زرقاء را بگیرید! اين خبر به زرقاء رسید و او بیرون زد تا بگریزد. جماعتی از بنی هاشم و دیگران به دنبالش رفتند اما 
او را نیافتند و به او نرسیدند. وقتی ابوجهل اين خبر را شنید گفت: دوست داشتم او آمنه را می کشت: اما اجل از او رو گرداند 
حال ای كاش سطیح بهتر از زرقاء عمل کند! چون ماجرای زرقاء به كوش سطیح رسید. به غلامانش دستور داد او را بر شترش 


بگذارند و به شام سفر کرد. 


تقو رسول عيدا ای ای عله و اقم نم كمه :نسي كر فر و که قارف خاو مور ارات کیت 
لرزید و چهارده کنگره‌اش افتاد. صبح‌هنگام کسری ایوان را دید و هراسید. وزرايش را فراخواند و به آنان گفت: اين جه 
حادثهايست که در اين سرزمین روی داده؟ شما می‌دانید؟ موبد موبدان گفت: ای شاه والامقام! در خواب ديدم که چندین 
اسب سالم شتری تنومند را به افسار کشیدند و دشت را درنوردیدند و در این سرزمین پراکنده شدند» این خواب حتما نشان از 
اتفاقی بز رگ دارد. در همان اوان ناگاه نامه رسید كه همه آتش‌ها خاموش شده‌اند. اين خبر بر غم و اندوه آنان افزود. سپس 
خبر دریاچه و وادی رسید. کسری سوی موبد موبدان رو کرد و گفت: آيا ما هیچ عالمی را نمی‌شناسیم که در اين باره از او 
سوال کنیم؟ موبد موبدان گفت: بايد به نعمان بن منذر نامه‌ای بنویسیم. شاید او کسی را بشناسد كه از اين اخبار سر در بیاورد. 
کسری به نعمان نامه نوشت و نعمان مردی به نام عبدالمسیح را نزد او فرستاد. او خواهرزاده سطیح بود. کسری به او گفت: آیا 
تو درباره آن‌چه می‌خواهم از تو يبرسم علمی داری؟ گفت: نه اما من یک دایی دارم که سطیح نام دارد و حوالی شام ساکن 
است. او اخبار تو را می داند و می‌داند جه می‌خواهی. کسری به او گفت: سوی او راهی شو و از آن‌چه که می‌خواهم از تو 


ص: ۳۳۳ 


اگر پاسخ داد نزد من باز گرد و از من جایزه‌ای بز رگ بگیر. عبدالمسیح به راه افتاد و چون به شام رسید. دید سطیح نفس‌های 
آخر را می کشد و با مرگ دست به گریبان است. بر او سلام کرد اما پاسخی نشنید. ساعتی بعد سطیح چشمانش را گشود و 
گفت: عبدالمسیح سوار بر شتر از نزد کسری آمده و با زبان فصیح فریاد می زند و از سطیح» بز رگ بنی غسان سوالی دارد» او 
از دلیل لرزیدن ایوان و خاموشی آتش‌ها و خواب موبد موبدان می‌پرسد که دیده چندین اسب سالم شتری تنومند را به افسار 
کشیدند و از دشت گذشتند و در آن سرزمین پراکنده شدند؛ به خدا س و گند ما چشم به راه خروج آن مرد خونریز و آن مالک 
زمين نبودیم اما ای عبدالمسیح! سخنی راست برایت می گویم كه چون از وادی سماوه آب جوشید و دریاچه ساوه خشکید. 
دیگر شام برای سطیح شام نمی شود و نشانه‌هایی آشکار می‌شود و به شماره کنگره‌هایی که ريخته کسانی از قوم کسری 
پادشاه شوند و سپس هر جه بایست روی دهد همان شود و راحت جان سطیح در مرگ خواهد بود. او در همان دم ناله‌ای کرد 
و جان داد. عبدالمسیح سوی کسری روانه شد و او را از سخنان سطیح باخبر کرد و کسری به خاطر این که او خبر آورد 
چهارده تن از آنان سلطنت می کنند به او پاداش داد. 


ابوالحسن بکری می گوبد: شیوخ ما و پیشینیان ما که اين سخن را برای ما روایت کردند گفته‌اند: ماه‌ها بر آمنه گذشت و او 
می شنید که منادی آسمان ندا سر می‌داد بر حبیب خدا فلان مدت گذشته است و سروش‌ها شب و روز به او نويد می‌دادند. او 
به شوهرش عبدالّه خبر داد و عبدالله به او می گفت: امر خود را از همه كس پنهان کن. شش ماه بر آمنه گذشته بود اما او هیچ 


ستكيق اسان نمی کر چون ماه 
ص: ۳۲۴ 


هفتم فرا رسيد عبدالمطلب پسرش عبد الله را فرا خواند و به او گفت: ای پسرم! زايمان آمنه نزديكك شده و ما می خواهيم ولیمه- 
ای بسازيم اما چیزی نداریم. به يثرب برو و از آن‌جا برایمان هر آن‌چه نیاز است بخر. عبدالله در دم به راه افتاد و به سفر رفت. 
چون به پثرب رسید پیشامدهای رو زگار بر او فرود آمد و او در آن‌جا جان سپرد. خبر در گذشت عبدالله به مکه رسید و این بر 
آنان بسیار كران نمود. اهل مکه همگی گریستند و در هر گوشه و كنار ماتم به پا شد و عبدالمطلب و آمنه و برادران عبدالله 
همه سوكوار او شدند و مصیبتی سخت و هولناک به راه افتاد. چون ماه نهم فرا رسید. خداوند متعال اراده فرمود تا پیامبر صلی 
الله عليه و آله زاده شود اما هنوز اثر بارداری و حال و روز زنان در این موقعیت بر آمنه پدیدار نبود. او با خود می گفت زایمان 
من جه می‌شود حال آن که هیچ كس از قوم من از حال من خبر ندارد. آمنه در خانه تنها بود كه ناگهان صدای ریزشی عظیم 
شنيد و بسیار ترسید. در همان اوان ناگاه پرنده‌ای سفید بر او وارد شد و بالش را بر شکم او كشيد و همه ترس آمنه از بين 
رفت» در همان حال زنانی بلندقامت وارد شدند که بوی مشک و عنبر می‌دادند و نقاب‌هایی پُرنقش و نگار بر چهره و جام.. 
هايى از بلور سفید داشتند. آمنه می گوید: به من گفتند: ای آمنه! از این شربت بنوش. همین که نوشیدم؛ نور چهره‌ام درخشید و 
برقی تابان و نوری درخشان از سرم تایید. با خود گفتم اين زنان از کجا وارد شدند با این که من همه درها را بسته بودم؟! به 
آنان نگریستم اما هیچ یک را نشناختم. به من گفتند: از اين شربت بنوش ای آمنه! بشارت باد بر تو میلاد سرور اولین و آخرین 
آفرید گان محمد مصطفی. در آن دم کسی سرود: 


«درود خداوند و همه بند گان صالح و همه پاکان بر آن چراغ آشکار» 


محمد مصطفیء آن بهترین مردمان. آن پا ک‌دامان» آن بیرق روشنایی درخشان» حضرت مصطفیء آن زیور مردم» آن بیرق 
رهنمایی» آن راستگوی درستکار پارسای اندر زگوء 

درود خدا بر او باد تا زمانی که باد می وزد و پرند گان مويه گر با آن همنوایی می‌کنند.» 

ص: ۳۲۵ 

سپس آن زنان برخاستند و رفتند. ناگاه ديدم پارچه‌هایی از دیبا ميان آسمان و زمين كشيده شده و شنیدم کسی گفت: او را 
بگیرید و از چشم بینند گان و حاسدان پنهانش كنيد كه او ولی پرورد گار جهانیان است. و من سخت هراسیدم. نا گهان صدای 


خانه نبود. با خود می گفتم که آيا خوابم يا بیدار که ناگاه نوری در ميان اهل آسمان و زمين درخشید و سقف خانه را شکافت 


و صدای تسبیح فرشتگان برخاست. من در شگفتی مانده بودم که ناگهان فرزندم محمد را به دنیا آوردم. وقتی به زمين رسید 
به سوی کعبه سجده کرد و همچون کسی که بهد ركاه پرورد گارش زاری می کند. دستانش را سوی آسمان فراز کرد. در 


خانه همهمه‌ای عجیب بر پا بود و کسی سرود: 
«جه بسیار نشانه‌هایی که به خاطر او يديد آمد و نه تنها مخفی نشد بلکه در ميان مردم آشکارتر شد 
آمنه دید که او به هنگام زاده شدن با اشاره به آسمان سجده کرد.» 


آمنه می گوید: صداهای گونا گونی شنیدم و ناگهان ديدم ابری سفید بر فرزندم نازل شد و او را برداشت و از چشم من پنهانش 
کرد. دیگر او را ندیدم و از نگرانی فریاد کشیدم. ناگاه کسی گفت: نترس. و دیگری گفت: محمد را در شرق و غرب و 
شک ها وور اھا و کک ها سے كرد قناز جتان و ادان غر هه کیو نا تا ها کی را ساسا اک سی كريد 
او را سريعتر از یک چشم بر هم زدن باز گرداندند و نزد من آوردند. در جامه‌ای سفید از يشم پوشیده شده بود و سه کلید در 
دست داشت. مردی بالای سرش ایستاده بود و می گفت: محمد کلیدهای پیروزی و نبوت و کعبه را در دست گرفت. در همان 
اوان ابر دیگری آمد که بز رگ تر از قبلی بود 


ص: ۳۳۶ 


و از آن صدای تسبیح و بال زدن فرشتگان به كوش می رسید. سپس فرود آمد و فرزندم را برداشت. چشمان من پر از اشک 
شد و قلبم لرزید. ناگهان کسی گفت: محمد را بر زاد گاه پیامبران بگردانید و او را بر دیگر رسولان عرضه كنيد و از خلق و 
خوی پیامبران صفای آدم و مهربانی نوح و بردباری ابراهیم و زبان اسماعیل و جمال یوسف و صبر ايوب و صدای داوود و 
زهد یحیی و کرم عیسی و شجاعت موسی را به او عطا کنید. آمنه می گوید: سپس او باز گشت و ديدم حریری سفید در دست 
ا E‏ 
۶ اک 
جشمها را بربايد. كن از آنان تنگی ال مره و دنگری کت تشتی از زبرجد سبز در دست داشت. او تشت را پیش روی فرزندم 
گذاشت و گفت: ای حبيب خدا! از هر جه می‌خواهی بردار. آمنه می گوید: من به دستان او نگریستم و ديدم او دست در ميان 
تشت كرد. کسی گفت: محمد کعبه و پیرامونش را در دست گرفت. نفر سوم با حريرى پیچیده شده آمد و مُھری از نور كه 
جون خورشيد مىدرخشيد از آن درآورد و سپس فرزندم را برداشت ا ا ون 
مرتبه از آن تنگ آب بر او ريخت و آنكاه با آن مُهر بر ميان کتف‌های او زد. سپس او را در ميان بالهايش پیچید و از چشم 
من پنهانش کرد. او رضوان. دربان بهشت بود. بعد او را آورد و در گوشش چیزی كفت که من نفهمیدم. او را بوسید و 
گفت: بشارت باد بر تو ای محمد که تو سرور اولين و آخرین آفرید گانی و در روز قيامت شفیع آنان هستی. سپس رفتند و او 
را بر جا گذاشتند و من ديدم که سه بیرق برافراشته‌اند: یکی در مشرق و یکی در مغرب و سومی را بر فراز کعبه» آن بیرق‌ها از 


ج- 
جنس نور و همچون رنگین کمان بودند. 


آمنه می گوید: بعد از آن ابری سفید از آسمان بر فرزندم فرود آمد و مدتی طویل او را از چشم من پنهان کرد. من او را نمی 


ديدم و دلم برایش می‌تپید اما راهی به سويش نداشتم. گویی اين همه را در خواب می دیدم. در همان اوان فرزندم را به من 
باز گرداندند و ديدم بر چشمانش سرمه کشیده‌اند و قنداقی 


ص: ۳۳۷ 


از حرير بهشتی بر تنش کرده‌اند که بوی مشک ختن می‌دهد. 


عبدالمطلب می گوید: در ساعتی که رسول خدا صلی الله عليه و آله زاده شدء من اطراف کعبه بودم. ناگهان ديدم بتان 
فروریختند و از هم پاشیدند و بت بز رگ واژگون شد و کسی گفت: اکنون آمنه رسول خدا را به دنیا آورد. من از بلایی که 
ديدم بر سر بتان آمد زبانم بند آمد و هوش از سرم يريد و قلبم به لرزه افتاد» چنان که دیگر نمی‌توانستم حرف بزنم. شتابان 
خارج شدم و به سوی باب بنی شیبه رفتم. در راہ می‌دیدم که صفا و مروه از نور شادی پوشیده شده‌اند. همچنان شتافتم تا این .. 
که به نزدیکی خانه آمنه رسیدم و ناگهان ديدم ابری سفید خانه او را پوشانده. نزديكك در رفتم. بوی مشک ختن و عطر و عنبر 
همه جا را فرا گرفته بود و بوی خوش در سرم پیچید. بر آمنه وارد شدم و ديدم نشسته اما اثری از زایمان در او نيست. گفتم: 
نوزادت کو؟ می‌خواهم ببینمش! گفت: او را از من جدا کردند و شنیدم کسی ندا سر داد: كران نوزادت نباش» سه روز دیگر 
نزدت باز خواهد گشت. عبدالمطلب شمشیر كشيد و گفت: همین الان فرزندم را به من بده و گرنه تو را بر سر این شمشیر 
خواهم کردا گفت: آنان او را به اين اتاق بردند. عبدالمطلب می گوید: خواستم وارد اتاق شوم که ناگاه کسی همچون نخل 
برافراشته از داخل پدیدار شد» ترسناک‌تر از او کسی را ندیده بودم. شمشیری در دست داشت و به من گفت: بركرد! نه دست 


راوی می گوید: به ما خبر رسيده که هنكام ولادت رسول خدا صلی الله عليه و آله شياطين رانده شدند و دیوان گریختند برخی 
از هوش رفتند و برخی جان دادند. در آن شب سطیح و وشق نیز در گذشتند اما زرقای یمامی زنده ماند. او با خادمان و 
کنی زکان خود نشسته بود که 


ص: ۳۲۸ 

نا گاه فریادی هولناكك کشید و از هوش رفت. چون به هوش آمد سرود: 

«کار از کار گذشت و کهانت بر افتاد ای جماعت کاهنان! 

آن بشارت‌دهنده آمد و من کجا توانستم او را از بين ببرم؟! هیهات که وحی آشکارا آمد.» 


حون وی وو قر ان ری ال کل فا مت اش نیاق بو اناق واس ووس د گوس اس از 
برای خداوندی است که وعده قدومت را داد و سپس تو را به ما داد» از امروز به بعد برایم مهم نیست بمیرم يا زنده بمانم. آن.. 
که مرت واه اف ال کت شا سا2 ان که كو یک سا داتس عادر وه لكين ره ما لیات 


گفت: ای آمنه! از فرزندم مراقبت کن که او مرتبه‌ای والا خواهد داشت. مزدم از هر گوشه و كنار می آمدند و به عبدالمطلب 


تبريكك می گفتند. زنان نيز همگی نزد آمنه آمدند و به او گفتند: چرا کسی را در پی ما نفرستادی؟ و ولادت فرزندش را به او 
تبریک گفتند. عطر مشک در فضا پیچیده بود و هر مردی به همسر خود می گفت: اين بو از کجاست؟ و زن می گفت: اين 
بوی عطر فرزند آمنه است. قابله‌ها آمدند تا ناف او را ببرند اما دیدند نافش بریده شده. به آمنه گفتند: جه کسی به تو کمک 
کرده که او را به دنیا آورده‌ای و حتی نافش را بربده‌ای؟! گفت: به خدا سو گند او را به همین شکل دیدم! قابله‌ها شگفت زده 
شدند و یکی سن از دیگری هن آمدند و می‌دیدند چشمان نوزاد سرمه دارد و قنداق شده است و متحّر می‌شدند. چون هفت 
روز از ولادت حضرت گذشت: عبدالمطلب ولیمه‌ای بز رگ داد و گوسفندان و شترانی ذبح کرد و سه روز مردم را غذا داد. 


سپس بنا به رسم اهل مکه دایه‌ای برای حضرت كرفت تا او را بپروراند. 


وں | ترجمه ] 
ایضاح 


الأطلال جمع الطلل بالتحریک و هو ما شخص من آثار الدار و الهمام 


ص: ۳۳۹ 


۲- آوعدنا خ ل. 

۳- هش: تبسم. و ارتاح و نشط. 

۴ کی التسترد ر الله ما سس اارآہ الا گنا رون 

۵- فی المصدر: مقمطا. 

۶- فى المصدر: و أكل الناس ثلاثه أيام» و ما فضل من ذلك الطعام رمی به فى البریه فا کلته الوحوش و السباع و الطیور» قال: 
فلما كان بعد ثلاثه أيّام التمس له مرضعه تربیه. كمل الجزء السادس و الحمد لله ربٌ العالمین. 

۷- الانوار: مخطو ط» و نسخته عندی موجود فیها اختلافات و زوائد» و قد ذکرت بعضها فى الذیل. 


بالضم و تخفیف المیم الملک العظیم الهمه و الضرغام بالکسر الأسد و القمقام بالفتح السید و المقدام بالکسر الرجل الکثیر 
الاقدام على العدو و الحمام بالکسر الموت و المنا کب لعله من النکبه بمعنی المصیبه و يقال کافحوهم إذا استقبلوهم فى الحرب 
بوجوههم لیس دونها ترس و لا-غیره و الکمی الشجاع و ذباب السیف بالضم طرفه الذی یضرب به و القصم الکسر و الهزبر 
بکسر الهاء و فتح الزاء الأسد و الجلامید جمع الجلمود و هو الصخر و السراه بالضم جمع سری و هو الشریف قولها من يحظى 
هو على بناء المجهول من الحظوه و هى القدر و المنزله و قال الجوهری لخن السقاء بالکسر أى آنتن و منه قولهم آمه لخناء و 
يقال اللخناء التی لم تختن انتهی و الورق بالضم جمع الأورق و هو الذی فى لونه بیاض إلى سواد و فى القاموس الند طیب 
معروف أو العنبر و السحوق من النخل الطویله و غمی على المریض و آغمی مضمومتین غشی عليه ثم آفاق. 


تتمه مفیده اعلم أن ظاهر آخبار المولد السعید أن الشهب لم تكن قبله و انما حدثت فى هذا الوقت و هو خلاف المشهور و 
یمکن أن تکون کثرتها انما حدثت عند ذلک و كانت قبل ذلک نادره. 


قال الرازی فى تفسیر قوله سبحانه فَمَنْ يَش تمع ان بذ لَه شتهاباً رح دا ما ملخصه فان قيل هذه الشهب كانت موجوده قبل 
المبعث اا جمیع الفلاسفه تکلموا فى آسباب انقضاضها و قد جاء وصفها فی شعر الجاهلیه و قد روی عن ابن عباس أيضا ما 
يدل على کونها فى الجاهلیه فما معنی تخصیصها بمبعثه صلی الله عليه و آله ثم أجاب بوجهین الأول آنها ما كانت قبل المبعث و 
هذا قول ابن عباس و أبى بن كعب و جماعه و هؤلاء زعموا أن کتب الأوائل قد توالت علیها التحریفات فلعل المتأخرین ألحقوا 
هذه المسأله طعنا منهم فى هذه المعجزه و کذا الأشعار المنسوبه إلى أهل الجاهلیه لعلها مختلقه عليهم و منحوله و الخبر غير 
ثابت. و الثاني و هو الاقرب الی الصواب آنها كانت موجوده الا آنها زیدت يعد المبعث 


ص: ۳۳۰ 


٭| ت رجمه ]اطلال جمع طلل یعنی باقی‌مانده‌های دیار. همام: 
ص: ۳۳۹ 


پادشاه بلند همت. ضدرغام: شیر. قمقام: سرور. مقدام: مردی كه بسیار به دشمن حمله می کند. حمام: م رگ. مناكب: شاید از 
نکبه یعنی مصیبت باشد. گفته می شود: کافحوهم: وقتی در جنگ بدون سير و ابزار دیگر با آنان مقابله کردند. کمی: شجاع. 
ذباب السیف: طرف شمشمیر که با آن می‌زنند. قصم:شکستن. هزپربه کسر ها و فتح زا: شیر. جلامید جمع جلمود: صخره. سُراہ 
جمع سری: شریف. گفته وی: من يُحظى: از قدر و منزلت می آید. جوهری گفته: لخن السقاء: بدبو شد. از آن است اين گفته 
ایشان: آمه لخناء. گفته شده اللخناء یعنی زنی که ختنه نشده. پایان سخن وی. در قاموس آمده: ند عطری خوش يا عنبر. 


السحوق من النخل یعنی بلند. غمی على المریض و آغمی: بيهوش شد سپس به هوش آمد. 


تتمّهاى مفید: بدان از ظاهر اخبار چنین برآيد که پیش از زادروز فرخنده حضرت صلی الله عليه و آله شهابی وجود نداشته و در 
آن هنكام بوده كه شهاب به وجود آمده است. اين سخن بر خلاف باور مشهور است؛ شاید منظور از اخبار» کثرت شهاب 


بوده» بعنی شهاب پیش از آن یدیده‌ای نادر بوده ودر آن هنكام به‌طور انبوه يديد 1 تاه 
رازی در تفسیر کلام خداوند متعال امن يَسْتَمع ان يَجِدْ لَه شهاباً صدا» -. جن /4. - 


[[امَا] اکنون هر که بخواهد به كوش باشدء تير شهابی در كمين خود می یابد.! بحثی به اين مضمون آورده که اگر گفته شود 
اين شهاب‌ها پیش از مبعث حضرت نيز وجود داشته‌اند زيرا همه فلاسفه درباره دلایل فرود ناگهانی شهاب‌ها سخن گفته‌اند و 
همچنین وصف شهاب در شعر جاهلی آمده و از ابن عباس نيز روایتی هست که بر وجود شهاب در دوران جاهلی دلالت دارد؛ 
پس چگونه می‌توان وجود شهاب را به مبعث حضرت اختصاص داد؟ بر دو وجه می‌توان بر اين ايراد پاسخ گفت: اول این که 
شهاب پیش از بعشت حضرت وجود نداشته و اين سخن ابن عباس و ابی بن کعب و جماعتی دیگر است که می گویند در کتب 
پیشینیان تحریف‌هایی رخ داده و جه بسا متأخرین اين مسأله را در اين کتب افزوده‌اند تا طعنهاى به اين معجزه باشد؛ همین طور 
در اشعار منسوب به اهل جاهليت» شاید اين مسأله در اين اشعار ساختگی و جعلی باشد و در اين باره خبری قطعی نیست. وجه 


دوم كه البته به درستی نزدیک‌تر استء این که شهاب وجود داشته اما يس از بعشت حضرت 
ص: ۳ 

زیادتر و بزرگ‌تر و قوی‌تر شده است. 

#[ ترجمه | 


و آفول 


یحتمل وجه ثالث و هو أن تکون هذه موجود قبل الاسلام بمده ثم ارتفعت و زالت مده مدیده ثم حدة ثت بعد الولاده أو البعثه و 
يؤيده ما روى عن آبی بن کعب أنه قال لم يرم بنجم منذ رفع عیسی عليه السلام حتی بعث رسول اللہ صلی الله عليه و آله و 
سيأتى مزيد تحقيق فى كتاب السماء و العالم إن شاء الله تعالى. 


**[ترجمه آوجه سومى نیز محتمل است و آن اين كه شهاب مدتى يد بيش از اسلام وجود داشته سپس از بين رفته و براى مدت 
زيادى يديد بامدت كاد بس ازو لدت ا بے ضرت على الله غليدى آله یدید آمده است. اين سخن را روايتى از ابى بن 
كعب تأييد می کند» او گفته: از زمان عروج عيسى تا بعشت رسول خدا هیچ ستارهاى پرتاب نشد. در اين باره انشاءالله در 


#* | ترجمه ] 


باب ۴ منشئه و رضاعه و ما ظهر من إعجازه عند ذلك إلى نبوته ص 


بج» الخرانج و الجرائح وی اه لا ول لی صلی الله عليه و آله قَِمَتْ ت علیمة بت آبی دوب فی نشو من بی سرغ بن بکر 
یں اه ت عا بک قالث فَحَوجتُ مهن علی ان و یی ززجی و معنا قارف ا ما بض (٦ایقَطرو‏ من لن و معنا لعل کا 
جد فی تذیی ما نله به و ما ناما نا جوعاً ما قدا مكة لم تب من اْرأء إا خرض علیها محمد فَكرهناۂ فقا بیغ و ما بکرم 
سو ا اس م وس ا 

بل تذیای بِاللبن عى وه و أَروَئْتٌ و ی أَبْضاً و ام زُؤجی إِلَّى ارفا تلک تلم ها بيده فا هی عافل فَحَلَبهَا و أ 

مخ لها تی العلعان فقال با غلعه اعد ناي ود ات بیز زمر هم ای 2 
ى إن العو بقل با خليقة أ: شیتکی عَلَينا أ هذه اتاک ای خرجت علیها فلت نَم 


تاكاه تاق حعلت غلاما تنا كا و يدن | 4 کل يوم و یله حيرا و لاد 


به و 


اب شش عليعة ييه آقذ مك بلغي 2 


aA 


ص: ۳۳۱ 


.۲۴۱ :۸ مفاتیح الغیب‎ -١ 
ما تبض خ ل ظ.‎ -۲ 

۳- الظئر: المرضعه. 

۴- الرحل: المنزل و المأوی. 
۵- الاتان: الحماره. 


قخط و العا 4 شون نم بریتخون روځ عنام نى سَغد جاع و روخ عنمی شباعاً بطاناً خفلاء فَتَحْلْبٌ و ثُفْرَبُ (۱). 


**[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: چون پیامبر صلی الله عليه و آله زاده شد» حلیمه بنت ابی دوب با جمعی از زنان بنی سعد بن 
بكر راهی شدند و خواستند تا شیرخواران مکه را به آنان بسپارند. حلیمه می گوید: من سوار بر الاغی ماده به همراه آن زنان و 
نيز به همراه شوهرم به راه افتادیم. ما ماده شتری پیر نيز داشتیم كه همراهمان بود اما حتی یک قطره شير هم نمی داد. ما 
کودکی نيز داشتیم كه چون در سینه من آن‌قدر شیر نبود که کفاف او را بدهد» شب‌ها از گرسنگی نمی خوابید. وقتی به مکه 
رسیدیم محمد را به همه ما زنان عرضه داشتند اما هیچ كس او را نپذیرفت چون او يتيم بود و دایه اميد به کرم يدر دارد. زنان 
همراه من هر یک شیرخواری گرفتند و هیچ كس به من نرسید. من وقتی کسی غير از محمد را نيافتم» در پ بى او باز گشتم و او 
را گرفتم و به خیمه بردم. چون شب شد سینه من پر از شير شد آن‌چنان که هم به او نوشاندم و هم به فرزند خودم. شوهرم به 
سراغ آن ماده شتر پیر رفت و بر او دستی کشید. نا گاه دید سينههايش پر است. او را دوشيد و از شیرش هم به من نوشاند و هم 
به يسرانمان. سپس به من گفت: ای حلیمه! کودکی فرخنده به ما رسیده است. ما شب را به نیکی گذراندیم و خواستیم 
o E eo‏ ھت 
الاغ چنان رهوار شد كه زنان گفتند: ای حلیمه! صبر کن» آیا اين همان الاغی است که با آن آمدى؟! گفتم: آری» چطور؟! 


گفتند: پسری فرخنده در آغوش گرفتی. خداوند هر شب و روز به پر کت او بر ما می‌افزود حال آن که در آن سرزمین 
ص: ۳۳٣‏ 
قحطی بود. جويانان به چرا می رفتند و بازمی گشتند و گوسفندان بنی سعد همه گرسنه بودند اما گوسفند من سیر و فربه و پر از 


شير بازمی كشت و ما او را مىدوشيديم و از شیرش می نوشیدیم - . ابن هشام اين خبر را به تفصیل درسیره خود آورده ۱ ۱۷/۳ 
= 1۷۵ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


الشارف المسنه من النوق قوله ما بيض أى الإناء قال الجوهرى بيضت للاناء أى ملأته من الماء أو اللبن و الأصوب أنه ما تبض 
بالتاء ثم الباء التحتانيه الموحده المكسوره ثم الضاد المشدده قال الجزرى فيه ما تبض ببلال أى ما يقطر منها لبن يقال بض الماء 
إذا قطر و سال و قال الجوهرى ضرع حافل أى ممتلئ لبنا. 


* |[ ترجمه] «الشارف» ناقه سالخورده است. آن‌جا که می‌ گوید «ما بیض الإناء» به قول جوهرى «بيضت الاناء» يعنى «آن را از 
آب یا شیر بر کردا؛ درستتر آن است که «ما تبض» باشدء به قول جوهری «ما تبض ببلال» د یعنی «قطره‌ای شير ندادا. می.. 


گویند: بض الماء» يعنى «آب چکید و جاری شد». «ضرع الحافل» بعنی پر از شير. 


* | تر جمه | 


«¥» 


قب. المناقب لابن شهرآشوب ذَكَرَتْ علِيمة لت أبى دوب عود الله ِن ارت (0این مقر زَوج الْعارثِ بن عود ای 
(۳المض ری أن الُوَادِیَ أَجْدَبث کی ڈول کٹ ذ تیف إلى تایین نت 
توضعقلونی لی عبد الب و کر ا 
مه تلع عنهلیظر | بتر فطع لھا تور نرب من مذي الأب یمن سَاعَه و رب فى ار یلاو تعمل فى 
را عا تاصت فیه فریکاز اتاد ایخ لیبق و کان نی بوت على شوب زشول الله صلی اف علیه و آله فك 
علی الان و کات قَدْ م مق عند قذومی عکه فَجَعَلَتْ تادِژ نابز ر حمر اشیراعاً قُوّه و اطا وَ اقب الکنبه و سجدث لها 


و 


َ له تلود یتاج إلى مضع لَه میت یت إِلَيه َال یا هه یی تن لی تیم اشمة محمد 


لا مات و قات يوأ من مرضی علقت من ی و علق سید الفوسلين و ام این و یر رین و الْآخِرِينَ فان لاس 


تبون متها و من بتعیی و بڑئی و کر ینی لھا الیکا إِلَى عار حرج وجل یل ره ی عتان الشماء و مرن یه وا قال ان الل 5 
تعالی و کلنی برغایته و ابا طباءٌ وق یا حَلِيمَةُ 


ص: ۳۳۲ 


۱- ذکره مفصلا أيضا ابن هشام فى السیره ۱: ۱۷۳- ۱۷۵. 

۲- هو عبد الله بن حارث بن شجنه بن جابر بن رزام بن ناصره بن فصيه بن نصر بن سعد بن بكر بن هوازن بن منصور بن 
عكرمه بن خصفه بن قيس بن عيلا-ن على ما فى سيره ابن هشام و امتاع الاسماع؛ و كانت حليمه تكنى أم كبشه على ما فى 
الأخير, 


“- هو الحارث بن عبد العزى بن رفاعه بن ملان بن ناصره بن فصيه. الى آخر ما مر من النسب. 


ا تفرفین مَنْ نی هو یب الطییین و هر طاجریی وتا لک لع 201 لا ناویا موا عليه قرف افر كه و 
رَد فى مَعَاشَنَا و ریا ET‏ کرت وق ات ا الا و لع بُخیث فى تابه لم ید رنه و لم بچ فى بوم إل مره 


2 


ر کن زور وا لك أرى ها على واد بد ات حدى ہی و يت اه ماع یدعب ری کل 
زم قلت رون ما قصال نی الوم راهم ٣(‏ )لما دْعب معهع اَذَه ملائكة و له عَلی قله جل و قَامُوا بقَشِله و و طف 


م مر ےر 


ت0 ہے 


دیق و کل آخرکی معا قذ لب يم بو نع في الما 2 هقف ما آصاتک قَالَ نا تغرّنی رو الله 
ما و ون يع 2 و مَا عَلَىَ من 
تآس ا كاه و صاخ و 2 ال ها الزی مود الم وک و یمق المرب (۴) 


کار ج اتا انم انير شري لدب انیا زب اه یم اوق تضرف وس كارك :بن دای تضری كلق 
امت دد شتها خشكيدند و سختى معيشت ما را بر آن داشت كه به شهر برويم. من وارد مكه شدم و ديدم زنان بنى سعد پیش 
از من شیرخواران مکه را گرفته‌اند. من نیز جویای شیرخواری شدم. مرا سوی عبدالمطلب راهنمایی کردند و گفتند او نوزادی 
دارد که به دايه نیازمند است. من نزد او رفتم و او به من گفت:ای فلانی! من پسری يتيم به نام محمد دارم. من او را گرفتم و او 
چشمانش را گشود تا مرا ببیند و از چشمانش نوری درخشید. او ساعتی از سينه راست من نوشید و ه رگز سوی سینه چپ من 
نرفت و در نوشیدن شير عدالت بيشه کرد و در حق شريكك خود در نوشیدن انصاف کرد و چون صاحب برکت بود سينه 
راست را بركزيد. پسر من نيز نمی نوشید تا رسول خدا بنوشد. من محمد را با خود سوار ماده‌شترم کردم که هنكام ورود به 
مکه بسیار ضعیف شده بود. نا گهان شروع کرد جلوتر از الاغ‌های دیگر سير کند و با نیرومندی و شادابی سرعت گرفت. من 
رو به سوی کعبه گذاشتم و سه مرتبه سجده کردم. گویی آن الاغ می گفت: از ناخوشی نجات يافتم و از ب بيجا ر گی جان به در 
بردم جراكه سرور رسولان و خاتم پیامبران و نیک‌ترین اولین و آخرین آفرید گان بر من سوار شده است. مردم از آن الاغ و از 
چاقی و تندرستی و پر شیر شدن من شگفت زده شده بودند. در راه به غاری رسیدیم. مردی که از رُخش نور به طاق آسمان 
می‌تابید از غار بیرون آمد و بر محمد سلام کرد و گفت: خداوند متعال مرا به محافظت از اين نوزاد گماشته است. سپس گله.. 
ای از آهوان آمدند و گفتند: ای حلیمه! 


ص: ۳۳۲ 


نمی دانی جه کسی را می‌پرورانی» او پاک‌ترین پاکان و پاکیزه‌ترین پاکی زگان است. از هر تيهاى فراز شدیم و بر هر دشتی فرود 
آمدیم همه بر او سلام می کردند. از آن پس برکت و فراوانی به روز و روزی ما راہ يافت چنان که توانگر شدیم و چهارپایان 
و اموالمان فزونی یافتند. او هیچ گاه جامه خود را نجس نمی کرد و عورتش را نمایان نمی کرد و در روز تنها یک‌بار قضای 
حاجت می کرد و ختنه شده بود و نافش بریده شده بود و بر بسترش جوانی را می‌دیدم که رواندازش را بر تنش می کشید. من 
بنج سال و دو روز او را پروردم و چون آن هنگام شد. روزی به من گفت: برادرانم هر روز به کجا می‌روند؟ گفتم: 
گوسفندان را به چرا می‌برند. گفت: امروز من نيز همراهشان می‌روم. چون با آنان همراه شد. فرشتگان او را در ميان گرفتند و 
با خود بر فراز کوه‌ها بردند و او را شستند و تمیز کردند. در آن دم فرزند من سوی من شتافت و گفت: محمد را دريابيد که او 
را ربودند! محمد آمد و من نزدش رفتم و ديدم نورش تا به آسمان می‌درخشد. او را بوسیدم و گفتم: تو را جه شد؟ گفت: 


نگران نباش» خداوند با ماست. سپس ماجرای خود را برایم تعریف کرد. عطر مشک ختن از او در فضا پیچیده بود. مردم می... 


گفتند: شياطين بر او غلبه کرده‌اند و او می گفت: هیچ اتفاقی برایم نیافتاده و هیچ جای نگرانی نیست. روزی کاهنی او را دید و 
فریاد برآورد و گفت: این همان کسی است که بر پادشاهان چیره می شود و عرب را متفدّق می کند - . مناقب آل ابی طالب ۱ 
: ۳ و ۲۴.-. 


* | تر جمه | 
إيضاح 
قوله و اختار اليمين أى صاحب اليمن و البركه و الغث المهزول و المراد هنا المصدر و يقال أثرى الرجل إذا كثرت أمواله. 


* | تر جمه | سخن او (و اختار الیمین) یعنی صاحب يمن و بركت. «الغث» یعنی لا۔غر و اينجا معنای مصدریش مراد است. و 
گفته مى شود«اثرى الرجل» وقتى که مالش زياد شود. 


* | تر جمه | 


«¥» 


2 
2 ےک و ت اث o‏ 


قب» المناقب لابن شه رآ شوب روی عَنْ حلیمه أنه جلس مُحَمَدٌ و هو ان تلائه و د 


2 
۳ 


ی أن یدیز َع العم ری و هو ابن عشره و اضل (0للمان ال و ہُو ان حَمْسَة عشر و صَازع الما و هُوَ اب غ لاج 


EKG‏ إلى له 


یعاس أَنّهُ كان يقب إِلَى الشییان تضیخهُم شون (۶او يكف و ييخ ځ الصيَان عُمصاً رُثصاً و يُصْبِحُ صقیلا دَھیناً و نَادَى 


م ر ۳ 


وځ علی الكبہ با عید میب إن عليمة ترهعوية و كذ دت ابا لاش مة مهد تقض عبد میب و 3 کان 


اد 


ص: ۳۳۳ 


۱- التلعه: ما علا من الأرض. 

۲- فی المصدر: فعرفنا. 

۳- فى المصدر: ارافقهم. 

۴- مناقب آل ابی طالب ۱: ۲۳ و ۲۴. 
۵- ناضله: باراه فی رمی السهام. 

۶- فی المصدر: فیختلسون. 

۷- فى المصدر: ابنها. 


o م‎ 2# 


الاس مه كتاذ ا > یی هَاشِم و با نی الب از کیوا فقا 5 مُحمد و علت أن ًا رل حى أجد مُحَمّد 
رش و كان بطوف حول الْكعبه و ید آشعارا مها 


فس مغ نِدَاءٌ أن َ لا بیغ معتدا ال آین هو قال فى اوی فان تخت مجر ام یلا ال ان مشود نیت یی را 
کل الب من أمٌ عَيلَانَ و حول بان فلا ترا مه دعب الشَّابَانِ و کائا جبرئیل و میکائیل عليه السلام فسألا مَنْ آنت و ما ذَا 
٤‏ ی۰۷ ی و کانّت اللا لقي عند آمته 


عَلَى مُصديبته فلا رآها تمشک بها و ما ات إِلَى حب و کان عَبِدُ میب ارہ لَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله إِلَى رُحَاتِهِ فی 
ابل قَدْ نت ث 4 (۳یجمفها فلا أنطا عليه ند وَرَاءَهُ فى کل طریق و کل شب و مد بِعلقہِ باب الکغبه و هو ول يا 0 
هلک (4۶آلک ان تفعل فا ما بدا تک مجاء َسُولٌ الله صلی الله عليه و آله بابلا رآ٤‏ هه مال بی لا یٹک 
بغ دا فى ی ء فَإنی اف أن تال تل (۵» 


اج اماب ادق شير اقرب×ہ از خا روا دة مهد صل ال له رز ليه امه یرد که تست ماه یرد که 
با کود کان بازی می کرد ده ماهه بود که از من می‌خواست با گوسفندان به چرا برود» پانزده ماهه بود که با پسران تیراندازی 


می کرد و سی ماهه بود که با پسران کشتی می گرفت. آن كاه او را به جذش باز گرداندم. 


او ےراس گقنت مرن برای كود اوعدا یآ و رات 207 از یکنا گر نی ويردقد ایا حك على الله علو آل دست ھراز 
می‌شد. روزی شيخى كنار کعبه ندا سر داد: ای عبدالمطلب! حليمه» آن زن عرب» يسرى به نام محمد را گم كرده است. 


ص: ۳۳۳ 


مردم از او می‌ترسیدند. او ندا سر داد: ای د بنى هاشم و ای بنى غالب! سوار شويد كه محمد گم شده است. تیه نيز كيف بأد 


کرد که پیاده نمی شوم تا این که يا محمد را بیاہم يا هزار اعرابی و صد قریشی را بکشم. او دور کعبه طواف کرد و سرود: 
«پرورد كارا سوا ر کار من محمد را به من با زگردان اين لطف را برايم انجام بده و او را به من باز گردان. 
پرورد كارا ا گر محمد يدا نشود» همه قر یشان متفرق خواهند شد.» 


تاكاه تداق شنيد كه می گزنت:؛ خداوند محمد را تباه سی کنا الاب كفتك جار کاس گت نج ران دشت» زیر 
درخت أَمٌ غیلان. ابن مسعود می‌گوید: ما به دشت رفتيم و دیدیم او دارد از درخت أُمٌ غيلا-ن رطب می‌خورد و دو جوان 
كنارش ايستادهاند. وقتى ما نزديكش شديم آن دو جوان که جبرئيل و ميكائيل بودند» رفتند. از او يرسيديم: تو كيستى و این جا 


جه می کنی؟ فرمود: من پسر عبدالله بن عبدالمطلب هستم. در آن دم عبدالمطلب رسید و او را بر گردنش نشاند و دور کعبه 
طوافش داد. زنان گرد آمنه جمع شده بودند و او را دلداری می‌دادند. وقتی حضرت آمنه را دید به هیچ كس اعتنا نکرد و 
سوی او دوید. روزی شتری از عبدالمطلب رمید و او رسول خدا صلی الله عليه و آله را همراه با شتربانان فرستاد تا آن شتر را 
بگیرند. چون رسول خدا دير کرد عبدالمطلب به دنبال ايشان هر راہ و دره‌ای را درنوردید و باز گشت و حلقه در کعبه را 
كرفت و گفت: پرورد كارا آيا خاندان خود را هلاک می کنی؟ اگر چنین است. از جانب تو امر دیگری آشکار شده است. 
تا گام وسؤل خا صلی اه علاز آلا آن رز امت رض الط تی کش را هيده اشاة را كرفت و وست ر كلدت بد 
پدرم سوگند كه پس از اين دیگر تو را در بى جيزى نمی‌فرستم» می ترسم تو را تنها كير بیاورند و بکشند - . مناقب آل ابی 
طالب ۱ : ۲۴. -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى فى حديث المولد إنه كان يتيما فى حجر أبى طالب و كان يقرب إلى الصبيان تصبيحهم فيختلسون و يكف أى 
غداءهم و هو اسم على تفعيل كالترغيب 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ فى نسخه من المصدر: و اصطنع. 

۲- فيه وهم ظاهر لان ابن مسعود مات فى سنه ۳۲ أو ۳٣۳‏ و كان عمره یوم توفی بضعا و ستين سنه» فعلیه فکان عمر النبی حين 
ولد ابن مسعود قریبا من عشرین سنه» فکیف رأى النبی و هو صلی الله عليه و آله و سلم كان طفلا؟. 

۳ ند البعیر: نفر و ذهب شاردا. 

۴أ تهلكك؟. 


۵- مناقب آل أبى طالب :١‏ ۲۴. 


و التنویر و قال حديث ابن عباس كان الصبیان غمصا رمصا و یصبح رسول الله صقیلا دهینا (۱)یقال غمصت عینیه مثل رمصت 
يقال غمصت العین و رمصت من الغمص و الرمص و هو البیاض الذی یجمع فى زوایا الأجفان فالرمص الرطب و الغمص الیابس 
و الغمص و الرمص جمع أغمص و آرمص و انتصبا على الحال لا على الخبر لأن آصبح تامه و هی بمعنی الدخول فى الصباح 


قاله الزمخشری. 


* | ترجمه آجزری در اين باره گفته: پیامبر يتيم بود و در دامان ابوطالب به سر می‌برد. حضرت هنگام صبحانه نزد بچه‌ها می... 


رفت. آنان غذا را از هم می‌ربودند اما حضرت دست می كشيد. «تصبیح» اسمى بر وزن تفعيل است مثل «ترغیب» 
ص: ۳۳۴ 


تنویرا۔ در سخن ابن عباس «همه کودکان صبح‌هنگام با چشمان چ رک و کثیف بيدار می‌شدند اما رسول خدا با موهای روغن 
زده و رویی درخشان بیدار می‌شد» کسی است که «غمصت عینیه» همانند (رمصت عینیه» است. اين دو از «غمص؛ و «رمص) 
می‌آیند که همان ماده سفیدی است که در گوشه‌های يلك جمع می‌شود؛ (رمص» جمع «أرمص» مرطوب و «غمص؛ جمع 
«آغمص» خشک است که در اين جمله هر دو بنا بر حال بودن منصوب شده‌اند و نه بنا بر خبر بودن زیرا ہا به نظر زمخشری 


«أصبح» در این جمله فعل تام است به معنای به صبح رسیدن. 
| تر جمه | 
«f»‏ 


قب» المناقب لابن شهرآشوب عَن اثن يا س قال: قال ُو طالب لابه با اس آُخیزک عن محمد ی ض مده م ارق اع 


۳9 
ع 


نلآ ال نين عو دا عٹی ۶ ل 


إن 


و تاه و كا ويم میں ریت فى وود الكرادية ال با عا 


e رد قصل کل واه اه حل رہ‎ TT 


ریہ الي ۶ و 


ا و ب © شیف کا عمش فى مشت و ايگ 3 ث فقت الب فکان ذا ہی و داب و كنت كثيرا ماه فی 


فراشتی فَإِذًا قُمْتٌ لب بادزنی مِنْ فراشی ها انا د ذا یا عم فاز جغ إلى مکانک وکا الي صلی الله عليه و آله ییزج رب 
مها شه زب رما عرض عليه بو طالب الْعَدَ و ول ره ها وا 1 و طالب إِذَا أرَ اد أن يُعَشىَ أُوْلَادَ ده و يُعَدَيَهُمْ يمول 


كما اشم ی بخضر ان یی بای رَسُولُ اقا کل مَعَهُع فیّی الطعام (). 

#[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: از ابن عباس روایت شده: ابوطالب به برادرش گفت: ای عباس! درباره محمد برایت چنین 
بگویم كه من هیچ ساعتی از شبانه‌روز او را از خودم جدا نمی کردم و او را به هیچ كس نمی سپردم و حتی او را در بستر خود 
می‌خواباندم. باری به او گفتم تا جامه‌اش را در بیاورد و كنار من بخوابد. در چهره‌اش ديدم ناراحت است» فرمود: ای عمو! 
رویت را بگردان تا من جامه‌ام را در بیاورم و به بستر خود بروم. به او عرض کردم: چرا؟ فرمود: شایسته نیست کسی بدن مرا 


ببیند. من از سخنش تعجب کردم و رو گرداندم تا او به بسترش رفت. وقتی من نیز به بستر رفتم ناگاه به خدا سو گند ديدم ميان 


من و او جامه‌ای هست که من آن را نگذاشته بودم. بر آن دست کشیدم و دیدم بسیار نرم است. آن را بوييدم و ديدم گویی 
در مشک فرو برده شده است. وقتی صبح از خواب برخاستم ديدم آن جامه نیست و اين هر روز برای ما تکرار می‌شد. بسیار 
می‌شد که می دیدم او در بسترم نیست. برمی‌خاستم تا پیدایش کنم. ناگاه او از بستر سر بر می آورد و می گفت: ای عمو! من 
اينجا هستم به جایت باز گرد. پیامبر صلی الله عليه و آله پیوسته لب زمزم می‌رفت و جرعه‌ای از آن می‌نوشید. كاه می شد که 
ابوطالب خدمت حضرت غذا می‌برد اما ایشان می‌فرمود: نمی‌خواهم؛ من سير هستم. هر گاه ابوطالب می‌خواست شام و ناهار به 
فرزندانش بدهد به آنان می گفت: صبر كنيد تا يسرم بيايد. آنكاه رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌آمد و با آنان غذا مى.. 


خورد و غذا زياد می آمد -. مناقب آل ابی طالب ١‏ : ۲۵ و ۲۶. -. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


قبء المناقب لابن شهرآشوب الْقَاضِدَى الْمُعْتَمَدٌ فی تفیتیرو قال ابو طالب لَقَدْ کنت كثيراً ما أشرعَع مِنْهُ إا دعب من الیل کلام 


يُعْجينى و کال تع عمی عَلی الطعام و ا علی اسراب عّی سَمِعْيُهُ قول بشم الله اد ثم با کل فاد قرغ مِنْ طعامه قال الْحَمْدُ له 
كير 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ و حکی عن ابن سعد أنه روی: و كان الصبیان يصبحون رمصا شعثاء و يصبح رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم دهینا 
کحلا. 


۲- مناقب آل آبی طالب ۱: ۲۵ و ۲۶. 


پر ت 


تعبت من و کنث ریما أت عَفله فأرَى من لَدُنْ رَأْسِهِ ورا مَغِدُوداً قذ بل الشماء ٿم لَم أرَ مِنْهُ ک .ء۹ 
ریت یک فی مَوْضِع (۱)الضحک و لا وَقَفَ َع صِبَْانٍ فی مب و ا لَفت ایهم و کان لوده أحبٌ له و التََاضْعٌ و کات 
لبي ان بیع ین شالت الهو وخ د ذا فى تن أن طدا به وه رق العزام و ات قزر شرا إلى آی طالب 


اف و کات نر ش با کلون مها و ار كول ول یر( کت قال ها رام وای ری علهاققلوا هی 
غال مک قال فَافْعَلوا إن رتم فَكَانَتْ آزدییغ غدل با ی الْجهَاتِ او بل جات ا دوعا عار لبج انب 


حب 


عَلَى أن بدا مها إا جاء ول نها لقم قط من يدو ال عليه السلام و ار اها لا من هه یسوی رَبّى عَنَْا الوا 
تیک بنا كلا داولا ينها قث فی دبوم تالا أن عطي و لها عو او ره صلی الله عليه و آله اه ابو هل و 
جَمَعَ صِبْيَانَ یی مَخزوم و قا ال أَنا ا امیر کم و انعد صان بینی هاشم و بی عبد الب علی الب و الا آنت امير قا آَم عل 
عليه السلام و کا فی ين قاری جر یقت و مس َا رمان بابمة فى الي صلی اله عليه و آله یوما إِلَى اجره 
مها بف تضازث من وَفیها و َاَجھا حط راء و عملت الب فکلث فى کل ہزم جع له الطب فی ولو ادا کانث وَفث 
ضاحی الَهّار یذ و ما آغطینی یوان المد کر و کان بعد لو م برج و شیم الب علی صِبِيانٍ نی مان 
فا کان بفض الام 5ء TS‏ 


ا 


7چ 3 


ور وجهه لد ره و قذ تَفَدُمَ تخو الْحْله و تکا م لمات و بالل قد انث كی ضاز أا نهد ین الطب ما 
راک تم رات النَخْلَهُ ای مرا كَانَتْ من لک الوم لك الله ر ت العا ارژفنی ودا ذكرا بكرن آحا تعفد فی تلك ال 
واقعنی أَبُو طالب فَحَمَذْتٌ بعلي بن اَی طالب قرز هما کان رب صما و لا بشید لون کل دک یر که مُحمّدٍ صلی الله عليه 
7 ` ۱ ۱ 


ص: ۳۳۶ 


عر موضع له 
۲- مناقب آل أبى طالب ۲۶:۱ و ۲۷. 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: قاضی معتمد در تفسیرش آورده: ابوطالب گفت: سيار می‌شد که چون پاسی از شب مى... 
کل :هن اذ سيد سخنانى می شنيدم كه مرا د شگفت زده می کرد. ما بر خوردنى و نوشيدنى بسم الله نمی گفتیم تا این که 
شنيديم ايشان در اول غذا می فرمود: به نام خداوند يكتاء و سپس می‌خورد و چون غذایش را به يايان می‌رساند مىفرمود: 


سيار شكر خدا. 


ص: ۳۳۵ 


من از او تعجب می کردم و كاه می‌شد که سرزده نزدش می‌رفتم و می دیدم از گرد سرش نوری به آسمان برخاسته است؛ 
هیچ كاه ندیدم دروغ بگوید و هر گز کردار جاهلیت از او سر نمی‌زد و بی سبب نمی خندید و به بازی كردن با کود کان مشغول 
نمی‌شد و س ر گرم آنان نبود تنهایی و تواضع را بیشتر دوست می‌داشت. چون هفت ساله شد» روزی یهودیان گفتند: ما در 
کتاب‌هایمان چنین یافتەایم كه محمد را پرورد كارش از کار حرام و شبهه‌ناک بازمی‌دارد. آنان خواستند ايشان را بیازمایند. از 
اين رو مرغی پروار به ابوطالب تقدیم کردند. قریشیان از آن مرغ خوردند اما رسول خدا صلی الله عليه و آله دست سوی آن 
نبرد. به ایشان عرض کردند: تو را جه شده؟ گفت: در نظر من اين مرغ حرام است و پرورد گارم مرا از آن به دور داشته است. 
عرض کردند: اين مرغ حلال است. بگذار تا لقمه‌ای از آن را در دهانت بگذاریم. فرمود: انیس وا سرن کا خی س 
چنین کنند اما دستانشان به اين سو و آن سو منحرف می‌شد. آنان مرغ دیگری آوردند که مال همسایه‌شان بود. صاحبش 
حضور نداشت و آن را آورده بودند تا بعد بهایش را به او بپردازند. حضرت آمد و لقمه‌ای از آن را برداشت اما از دستش 
افتاد. فرمود: حتما شبهه‌ای در کار است که پرورد گارم مرا از آن به دور داشت. گفتند: ما لقمه‌ای از آن را در دهانت می.. 
گذاریم. اما هر لقمه‌ای برداشتند در دست‌هایشان سنگینی کرد. گفتند: اين پسر مرتبه‌ای والا دارد. چون امر حضرت آشکار 
شد. ابوجهل با ايشان دشمنی کرد و کود کان بنی مخزوم را جمع آورد و به آنان گفت: من امير شما هستم» کود کان بنی 
هاشم و بنی عبدالمطلب عليه پیامبر هم‌پیمان شدند و به او گفتند: تو امير هستی. 


مادر حضرت على عليه السلام می گوید: در حياط خانه من درختی بود که دير زمانی بود خشکیده بود و بار نمی داد. روزی 
پیامبر سوی آن درخت آمد و بر آن دست كشيد. درخت از همان وقت و ساعت سبز شد و رطب به بار نشاند. من هر روز 
برای ایشان در ظرفی رطب جمع می کردم و چون حوالی ظهر می‌شد ایشان می آمد و می گفت: مادر! سهم آن جماعت را بده. 
سپس ظرف خرما را می كرفت و می‌رفت و رطب‌ها را ميان کود کان بنی هاشم تقسیم می کرد. روزی از روزها آمد و گفت: 
مادر! سهم آن جماعت را بده. عرض کردم: ای فرزندم! امروز درخت نخل میوه‌ای نداده است. فاطمه بنت اسد می گوید: به 
نوری که در چهره‌اش بود سوكند ديدم به سمت نخل رفت و چیزهایی كفت و ناگهان نخل سرش را به سوی ایشان خم کرد 
و ایشان هر چه می‌خواست وطن گرفت. سپس كل سر جایش بر گشت. از آن روز گفتم: خداونداه ای پرورد گار آسمان! 
پسری به من عطا فرما تا برادر محمد باشد. در آن شب ابوطالب با من درآ ميخت و من على را باردار شدم و خداوند او را به 
من عطا کرد او نزدیک هیچ بتی نمی‌رفت و به هیچ بتی سجده نمی کرد و این همه به برکت محمد صلی الله عليه و آله بود - 
اف آل این 0983 


ص: ۳۳۶ 


خاست أى لم تثمر من قولهم خاس بوعده إذا آخلفه أو فسدت من قولهم خاس الشی ء إذا فسد و الدوخله بالتشدید کالزنبیل 
يعمل من الخوص و القوصره یترک فيها التمر و غيره و ذ فى الخبر غرابه من جهه أن الحمل بأمير المؤمنين عليه السلام إنما كان 
بعد ثلاثين من سنه صلى الله عليه و آله و يظهر منه أنه كان فى صباه. 


**| ترجمه ]| «خاست» بعنی «میوه و بار نداد» که از کلام عرب «خاس بوعده» يعنى «خلاف وعده کردا آمده و يا از «خاس 
الشیء» یعنی «فاسد شد». «دوخله» به تشديد همچون زنبیل از ب رگ نخل و چوب ساخته می‌شود که در آن خرما با چیزهای 
دیگر می گذارند. در اين خبر غرابتی هست» زیرا انعقاد نطفه امیرمومنان عليه السلام سی سال يس از حضرت صلی الله عليه و 


آله بوده اما از این خبر چنین بر می آید كه اين امر در زمان کودکی حضرت بوده است. 
* | تر جمه | 


«$» 


9 
11 


قب» المناقب لابن شه رآشوب کناب وس و تاريخ الى ارف عته مه مَوْلَاُ أ أبى هب بل نها شوح اما و تفت 
له رنه مرن ی اله و مات لا انم أ عله حليمة الشغدية یت فیهع تحمس مین و کائث آزضعث ضعت کله شوه و 
ها ملع الْمَخْرُومِيَ و خرج مم أبى طالب فی تجازته و هو ابن تلع سنین و بقل ان کی عشره س و خرج إِلَى السام فی 
جار لخدیجه و له حَمْسٌ و عِشْرُونَ سنه .٥(‏ 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: در کتاب عروس و تاريخ طبری آمده: حضرت صلی الله عليه و آله را چند روزی تیب كنيز 
ابولهب از شیر فرزند خود که آزاد شده بود نوشاند. كويب در سال هفتم هجری مسلمان در گذشت و پسرش نیز پیش از خودش 
جان سپرد. بعد از او حلیمه سعدیه حضرت را شير داد و ينج سال نزد آنان ماند. حلیمه پیش از آن حمزه را و پس از آن 
اباسلمه مخزومی را شیر داد. حضرت در له شالك و يا به قولی در دوازده سالگی - در سفر تجارت ابوطالب با او همراه شد 
و در بيست و ينج سالگی در سفر تجارت خديجه با او همراه شد - . مناقب آل ابی طالب 1۱ء -. 


یں | ترجمه ] 
۰۷ 


كاء الكافى مُحَمَّلٌ : بن یخی عَنْ أخحمد بن مب عَنْعَلِيَ بن اغمان عَن ميد بن عه اله رج عَنْ أبى عَبد لل عليه السلام 


قَالَ: إنَّ ة ترا فی لاه کرک وا یت لا ردو نامه جیل یلع و هو ی فى ژوجهع (1) عى قال ابل میم اتی کل 
رح نکم بطب ترا ٢‏ من قلیعه زجم أو حرام علو ی بهم وین ائه وه ی انا ای 


2 


مَوضدح الجر الْأْسْوَدٍ فت ا جروا فيهخ أيهم يَضَعْ الجر لاسرد فى موضهعه ی 15 أنْ کون بهم شر فحکموا (۳أَول مَنْ 
یل مِنْ باب الْمشجد فَدَخَلَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لما أنَاهُمْ مر وب فبسط نم وضع الْحَجَرَ فى وَمہ طه 
الْقبائل بانب الوب فرعو تم تال صلی الله عليه و آله فرَضعه فى مَوضعه فَحَصَّهُ الله به (۴). 


| ترجمه ] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: قریشیان در زمان جاهلیت خانه خدا را خراب کردند. چون خواستند آن 
را بسازند مانعی بایشان پیش آمد. و در دلشان هراسی افتاد. یکی از آنان گفت: بايد هر یك از شما برود و پا کیزه‌ترین بخش 
از اموال خود راء که نه از راه قطع رحم و نه از راہ حرام به دست آورده» بیاورد. آنان چنین کردند تا توانستند خانه خدا را 
بسازند. چون به محل حجر الاسود رسیدند» اختلاف کردند که جه کسی حجر الاسود را در جايش بگذارد و نزدیک شد 
میانشان شري به پا شود. آنان نخستین کسی را که از در مسجد داخل شود حك کردند. رسول خدا صلی ال عليه و آله داعل 
شد. حضرت نزد آنان آمد و فرمود تا جامه‌ای را يهن کردند و حجر را در میانش گذاشتند و سپس هر قبیله‌ای گوشه‌ای از آن 
جامه را كرفت و آن را بلند کردند و حضرت آن را برداشت و در جایش گذاشت و این‌چنین خداوند این کار را به حضرت 


اختصاص داد - . فروع کافی: ۱ : ۲۲۵. - . 

٭٭| تر جمہ] 

«A» 

کاء الکافی عَلی بن اتراهيم و یره بآسانید مُحْتَلَِهِ رفوه الوا ما عمث فرش 

ص: ۳۳۷ 

.۱۱۹ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ - ١ 

۲- فى المصدر: و القی فى روعهم الرعب. قلت: الروع: سواد القلب. و قیل: موضع الفزع منه. 


۳- أى فوضوا إليه الحکم. 
۴ الفروع: ج ١‏ ص ۲۲۵. 


الکقبة لِأَنَّ الیل كان أيهم + ےچ سر ہے جیب مہا 
)ص يرا و کان ذَلِك قَبِلَ میعث الب صلى الله عليه و آله باثي ركه راث فریش أ بد وا الكغية و بو ها و ییزیڈوا فى 
عرص ھا نم أْفَقُوا ِن لک و افو إن وصَعُوا فبا لمعاو أن رل عله موب تال ال ئن لمعيه دمونی أ بدا فان کان 
له رضی لم بی ینی د سی ۶ (0۳و إن کان غَیز دیک کفشت (۴)قصہ مد علی الکقره و رك منوا خجراً رث علیہ حي و 
الک مُت امس فلا روا لک بَكوًا و بض وَعُوا و قَانُوا الم لا بريد إل الصا فغابث عَنْهُمْ الْحيَهُ موه و نوا حجار ته 
حول کی بوا اء اتی وضع برامیمعله السلام قلا دون زيوا فى عوضیه و وکوا لا الى وضع تراهم 
عليه السلام أص ابن مور ديك ول كفو عله و كاد بان تراهم عليه السلام الطول توت را و العزض الان و 
عِشْدُونَ ذراعاً و الک (۵ تمه در فقالث ریش رید فى سرعکها؟ وا فلا بك النَا إلى مَؤ 2 ضع الجر ال سود تشاجرث 
رش ی ويه قل ال نی تم رر قلا و ينه ضوبق اه من لب باب بیش 

زرل ال صلی الل علیه و آله فذالوا هذا لے کا جاء کت هقبط راء و قال بعصم کاء طاژونی كان له و وضع جر 
فيه تم قال اتی من کل نع من ریش رل فکانوا غثبة بن َبیعة ین عو شخس و السود : ن میب مِنْ تی تردن عَبدِ 
ری و أبو (أب) یه بن الْمَخِيره || سس 7 


یں 


عوضعه و كذ کال بش علکه از يفيت فيها شوش و آلَاتٌ و خث حُفُبٍ و قوم من امه إلى اله نی لَه 


ص: ۳۳۸ 


۱- فی المصدر: من جوهر. 

۲- حائطا خ ل. 

۳- بشی ء خ ل. 

۴- کففنا خ ل و هو الموجود فی المصدر. 

۵- السمک: آعلی البیت إلى أسفله. القامه من کل شى ء. 
۶- فی المصدر: فقال. 


ناک پیقة قطرعتها الڑیخ إِلَى ساحل الشریعه قبطعت فلع فرشا خبزها فخرججوا إِلَى الّاحل فَوَجَدُوا ما بضاخ للکقبه من ختب 
و زيه وَغَيِر لک فَابَدَاعُوهُ و ص اروا به ای مک فَوَافَقَ دک وم الْحَمَّب لاء (۱)ا لا الجر فلا ها کسوها الْوَصَائْلَ 
(۲) هی الْأَرْدِيَهُ 0 


۱ 


| ترجمه ]کافی: على بن ابراهیم و دیگران با اسناد مختلف بطور مرفوع نقل کرده اند: قریشیان 
ص: ۳۳۷ 


كعبه را خراب کردند» زيرا از بالاى مكه سيل بر آنان سرازير می شد و به كعبه راہ می يافت و در آن شكاف انداخت ودر آن 
بين آهويى كه ياهايش از جنس طلا بود از كعبه ربوده شد جراكه ديوارش كوتاه بود. اين اتفاق سی سال پیش از بعثت پیامبر 
على ع و آله اتاد ف ان عب افيد سے را كراب نم رآ۵ را ساد وير این اوا اما از اب کار 
هراسيدند و ترسيدند اگر کلنگ بر کعبه بزنند عقوبتى بر آنان نازل شود. وليد بن مُغيره كفت: بگذارید تا من شروع کنم» اگر 
خداوند راضى باشد بلایی سر من نمی ‌آید و اگر جز این باشد» دست می کشم. او از كعبه بالا رفت و سنگی از آن را تكان 
داد. نا گهان مارى به سويش بيرون آمد و خورشيد نيره شد. وقتى ديدند جنين شد كريستند و به زارى نشستند و گفتند: 
خداوندا ما فقط مىخواهيم آن را بسازيم. آن گاہ آن مار نايديد شد و آنان كعبه را خراب كردند و سنككهايش را اطرافش 
چیدند تا این که به ستون‌هایی رسيدند كه ابراهيم عليه السلام گذاشته بود. چون خواستند بر مساحت کعبه بيافزايند و ستون۔۔ 
هايى را كه ابراهيم گذاشته بود تكان دهند زلزله سختى در گرفت و هوا تيره شد و آنان دست کشیدند. بنايى که ابراهيم 
كذاشته بوده سی ذراع طول و بيست و دو ذراع عرض و نه ذراع ارتفاع داشت. قريشيان گفتند بر ارتفاعش مىافزاييم. این چنین 
كعبه را ساختند. وقتى به محل حجرالاسود رسیدند. در قرار دادن آن ميان قريشيان اختلاف افتاد. هر قبیله‌ای می گفت: ما برای 
اين كار سزاوارتر هستيم و ما آن را قرار مىدهيم. چون كشمكش میانشان بالا كرفت به قضاوت هر کس كه از باب بنى شيبه 
داخل شود رضايت دادند. ناگاه رسول خدا صلی الله عليه و آله سر رسید. گفتند: مرد امین آمد. ايشان را حکم کردند و 
حضرت ردای خود را - و يا به قولى كساى طارونى خود را - يهن كرد و حجر را در آن گذاشت و سپس فرمود: از هر محله 
قريش کسی بیاید. عُتبه بن ربیعه از عبدشمس: اسود بن مطلب از بنى اسد بن عبدالځزی» ابوځذیفه بن مُغيره از بنى مخزوم و 


قيس بن عَدىٌ از بنى سهم آمدند و حجر را بلند كردند و پیامبر آن را سر جايش گذاشت. 
پادشاه روم یک كشتى پُر از جوب و تخته و ابزار را با جماعتى از كاركران سوى حبشه رهسپار كرد تا در آن‌جا 


A ص:‎ 


برایش معبدی بسازند. اما باد کشتی را به سمت ساحل دریا راند و کشتی واژگون شد. چون قریشیان خبردار شدند» به ساحل 
رفتند و دیدند هر آن‌چه از چوب و زینت و چیزهای دیگر برای کعبه مفید است. در آن ميان موجود است. همه را خریدند و 
به مکه بردند. ذرع آن چوب‌ها با کعبه هماهنگ بود و تا سنگ‌ها می رسید. وقتی کعبه را ساختند آن را با پرده‌های یمانی 


الطارونی ضرب من الخز و الربع المحله و یحتمل الضم قوله عليه السلام فبطحت على بناء المجهول أى انقلبت يقال بطحه أى 
آلقاه على وجهه و قوله ذرع الخشب بیان لقوله ذلك و البناء مفعول وافق و قوله ما خلا الحجر لعل المراد به الاحجار المنصوبه 
فى ظاهر البیت أى كان طول الخشب موافقا لطول بناء البیت الا بقدر الحجر المنصوب فى الجانبين لثلا تظهر رءوس الأخشاب 
من خارج و يحتمل على بعد أن يقرأ الحجر بالکسر أى لم يكن حجر إسماعيل داخلا فى طول الخشب و قال الجوهری الوصائل 
ثياب مخططه يمانيه و فى بعض النسخ بالدال أى الثياب المنسوخه قال فى القاموس الوصد مح ركه النسج و الأول أظهر. 


**| ترجمه ] «طارونی» نوعى ابريشم است. «ربع» يعنى «محله». «فبطحت» مبنی بر مجهول يعنى (سر و ته شد»» می كو يند «بطحه) 
يعنى «آن را واذكون كردا. «ذرع الخشب» عطف بیان است برای «ذلكك» و «البناء» مفعول است برای «وافق». منظور از «ما خلا 
الحجر» شايد سنگ‌های نصب شده در نماى كعبه باشد» يعنى طول چوب‌ها هماهنگ بود با طول بناى كعبه به جز سنگ‌های 
نصب شده در دو طرف کعبه» به طورى که سر جوبها از بيرون يبدا نباشد. كرجه بعيد اما محتمل است «حجر؛ به کسر 
خوانده شود يعنى حجر اسماعيل داخل در طول چوب‌ها نبود. جوهرى می گوید: «وصائل» جامه‌های خطدار يمانى است؛ اما 


در بعضی نسخه‌ها با دال آمده: یعنی جامه‌های بافته شده (الوصد) در قاموس به معنای بافتن است. اما معنای نخست آشکارتر 


| تر جمه | 


«ة» 
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كاء الکافی عَلٌِ بِنُ إبْرَاهِيمَ عَنْ آبیه عَنْ اخمد بْن مُحَمّدِ بن آبی تر عَنْ دَاؤُد بن متزخان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إن 
رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله سَاهَمَ قرش فى بنَاءِ الت فَصَاز لِرَسُولٍ الله من باب الكغبه إِلَى اضف ما بين ار کن یمان إلى 
العجر سود و فی رِوَايَه أخْرَى کان لینی هَاشِم من الْحجَر لو إِلَى الکن الامی (۴). 

**[ترجمه ]کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلّی الله عليه و آله برای ساخت کعبه با قریشیان قرعه 
انداخت. این گونه از در کعبه تا نیمه ما بين رکن یمانی تا حجرالاسود به رسول خدا افتاد. و در روایت دیگری آمده از حجر 


الاسود تا رکن شامی به بنی هاشم افتاد - . فروع کافی: ج ١‏ : ۲۲۵. -. 


ڈوں | ترجمه ] 
بیان 


قوله عليه السلام ما بین ال ركن الیمانی أى إلى منتصف الضلع الذی بین الرکن الیمانی و الحجر و الروایه الأخرى تنافی ذلک إذ 


لو كان المراد جمیع بنی هاشم فکان ینبغی أن یدخل فيه جمیع ما کان للنبی صلی الله عليه و آله مع أنه لا بدخل فيه إلا ما 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ فى المصدر: فوافق ذراع ذلك الخشب البناء. 
٢‏ الوصائد خ ل» و هو الموجود فى المصدر. 
۳- الفروع: ج ١‏ ص ۲۲۵. 

۴- الفروع: ج ١‏ ص ۲۲۵. 


كان منه بين الحجر و الباب و إن كان المراد ساثر بنی هاشم غیره صلی الله عليه و آله فکان ینبغی أن لا يدخل فيه ما بين الحجر 
إلى الباب إلا أن یتکلف بأنهم کانوا أشركوه مع بنی هاشم فى هذا الضلع و خصوه من الضلع الآخر بالنصف فجعل بنو هاشم له 
صلی الله عليه و آله ما بين الحجر و الباب و فى بعض النسخ بدل الشامی الیمانی و الاشکال و التوجیه مشت ركان. 


**[ترجمه] سخن امام «ما بین رکن یمانی» یعنی تا نیمه ضلع ميان رکن یمانی و حجر. اما روايت دیگر با این خبر منافات دارد؛ 


زيرا اگر همه بنی هاشم منظور باشند بايد همه سهم پیامبر نيز جزء آن باشد 


ص: ۳۳۹ 


بين حجر تا باب جزء آن نباشد مگر این که اینگونه توجیه تکلف آمیز شود که آنان پیامبر صلی الله عليه و آله را با بنى هاشم 
در اين ضلع شريكك کرده‌اند و نیمی از ضلع د دیگر را به حضرت اختصاص داده‌اند و اين گونه ؛ بنی هاشم ما بين حجر و باب را 


از برای پیامبر گذاشته باشند. در بعضی نسخه‌ها شامی به جای یمانی آمده که البته اشکال و توجیه در هر دو یکی است. 
* | تر جمه | 
۱> 


کاء الكافى من بخیی عَنْ خت بن محمد عن اي مخبوب عَنِ اي راب عَنْ أبى عبد تال مغك أ یا عد الله عليه 
السلام بَقُولُ لا کح الْمَأه علی عقیها وا علی خالیها و اعلی أَحْتهَا من الوضاعه و قَالَ نع عليه السلام در لرشول الله 
صلی ال علیه و آله اق مره فال زشول اللّه صلی اه علیه و آله آ ما غلشت أا انه آخی من ال#ضاعه و كان وقول اللّه صلی 
لله عليه و آله و عَمُهُ ححمرّةُ عليه السلام قَدْ َضعا ()من امْرَأَءٍ (؟). 


##[ترجمه] کافی: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: نکاح با زنی که زن انسان عمه يا خاله با خواهر رضاعی او باشد روا 
نیست. حضرت على عليه السلام به رسول خدا صلی الله عليه و آله پيشنهاد دختر حمزه را داد رسول خدا فرمود: مگر نمی دانی 


او دختر برادر رضاعی من است؟ رسول خدا با عموی خود حمزه از یک زن شیر خورده بودند - . فروع کافی ۲ : ۴۱ و ۴۲. -. 
| تر جمه | 
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کاء الكافى من یخیی عَنْ تخ بن عود الله عل إثزامیم بن مُحمّد ای عَنْ عل بن المُعلى عن یه محمد عن دنت 
بن أبى مَنْصُورٍ عَنْ علي بن أبى حفر عَنْ أبى بآ ير عَنْ آبی عود الله عليه السلام قَالَ: ما ؤل ابی صلی الله عليه و آله مکث 
یام یس لَه له ِن الاه بو طالب علی مذي تفیه رل الله فيه بت رَصَعَ م یام كى وت بو طالب علی حَلِيمَه السَعْدِيّه ههه 
لھا ۳ 


**| ترجمه] كافى: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: چون رسول خدا زاده شد جند روزى گذشت اما شيرى برای ایشان 
فراهم نیامدہ از اين رو ابوطالب ايشان را بر سينه خود گذاشت و خداوند در آن شير نازل فرمود و حضرت چند روزی از آن 
وف ها ناو که E‏ یه مه را یاف :ولاق راہ اوس در گنی ۶971 ابرع سرت عا از غر ارک تست در 


اسنادش نيز جماعتی هستند که روایتشان حجت نیست. -. 
از انت شهر آقرب تر اقت ارد حدیث زوایت فدہ است = متاق آل اب طالب ۱۹ سر 
* | تر جمه | 


۰۳ 


د» العدد القویه قَالَْتٌ خَلِيمَة السَعْدِيَةُ كانت فى يتى سَغْد شخره بَابمَة ما حملت قط فَنَرَلَنَا یوم عِنْدَهَا و زشول الله صلی الله عليه و 
آله فی حری فا فمت ی احض رث و أنمرت بر که مله و ما آغلم آنی جلشت مض عا قط إلا کان له نز اما تما و إِمَا 


خضت و لهذ خلت على 
ص: ۳۴۰ 


-١‏ ارضعا خ ل. 

۲-الفروع ۲: ۴۱ و ۴۲. 

۳- الأصول ۱: ۴۴۸ و الحديث لا تخلو عن غرابه و فى إسنادہ جماعه لا يحتج بحديثهم. 
۴- مناقب آل أبى طالب ۱: ۲۳. 


SS‏ نت سيه الحال فحملثه فاذخلثه مَترلها فاذا هی قد أخص بت و حشن عالها فکانت 


نجى ؛ کل یژم بل رأة َال علیعة ما توت فى وجه رشول اله صلی الله عليه و آله و ُوَ تام و ری نی ئوعتیر 


کا کت و کان لا بَصيية عد و لا برد قالث علیعه ما ميك یت قط فى متربی إل أَعْطَيتّهُ من الْعَد 9 ذف مره لی 


8 کے 00 9۹ ۶ 0 اہ 


اي کہ ل ب اعد نش ی 0 كنا اق 


غة و هذى فد عانعن RE‏ سكت ا 


كلها عت بعشل توبه شت اليه فود دت عله وبا غه و یی الا و شعفث: له انهه و لا 
شرب قط الا و س معته ينطق بشی ٍ تعبت من لی دا لطق و عم کان ول بشم الله رب محمد إِذَا کل و فی آخر ما يف 


وڈ اکله ون ند رل الد لوٹ ر گن 
٭ | ترجمه |العدد القويه: حليمه س عدئه گفت: در سرای بنی سعد درخت خشکی بود که هیچ بار نمی‌داد. روزی در كنار آن 


حضرت بار داد. به ياد ندارم جایی نشسته باشم و از ایشان اثری بروز نکرده باشية یا گیاهی برآمدہ ويا نعمتى وافر شده است. 
ص: ۳۴۰ 


روزى نزد یکی از زنان بنى سعد به نام آم مسکین» كه بسيار بدحال بودء رفتم. او حضرت را در آغوش كرفت و به خانه خود 
برد و از آن دم سرحال و خوب شد. او هر روز می آمد و سر ايشان را می بوسید. حليمه می گوید: هركاه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله خواب بود و من به چهره ايشان نگریستم» ديدم چشم‌های ایشان باز است و گویی ايشان می‌خندد. نه كرما ايشان را 
می آزرد و نه سرما. هر گاه در خانه‌ام چیزی می‌خواستم فردایش به من عطا می‌شد. باری یک گرگ بزغاله مرا برد و من از اين 
اتفاق بسیار غمگین شدم. ديدم پیامبر صلی الله عليه و آله سر به سوی آسمان کرد و در همان دم گرگ بزغاله را آورد و بدون 
آن که آسیبی به آن رسانده باشد» آن را به من يس داد. هر گاه ایشان را به زیر خورشید بیرون بردم» ابری بر ايشان سایه افکند 
و هركاه باران می‌بارید ابری ایشان را از باران می‌پوشاند. هميشه از خیمه من نوری ميان زمين و آسمان بر پا بود. مردم دچار 
كرما و سرما می‌شدند اما تا وقتی ايشان نزد من بود» من به كرما و سرما مبتلا نمی‌شدم. روزی خواستم سر ايشان را بشویم 
ایشان را آوردم اما ديدم سر ايشان شسته شده و روغن زده شده و خوش بو شده. هركز جامه ايشان را نشستم و هر گاہ می۔۔ 
خاستم جامه‌ای از ایشان بشويم» می‌دیدم قبل از من | ين کار انجام شده و جامه نو دیگری بر تن دارد. هر گاه سینه‌ام را برای 
محمد بیرون می‌آوردم آوایی از ایشان می شنیدم و همواره پیش از آن که بنوشد چیزی می گفت. من از اين ماجرا تعجب مى.. 
کردم تا این که ایشان به حرف آمد و شنیدم که به هنگام خوردن غذا می فرمود: به نام خدا؛ پرورد گار محمدہ و در پایان 


خوردن و آشامیدن می‌فرمود: شکر خداء پرورد گار محمد - . العدد القویه : نسخه خطی. - . 
* | تر جمه ] 


۱۳ 


آمته لبتم مُحَمَّدِ صلی الله عليه 


كد صلی ا علیه و آله 
ص: ۳۴۱ 
۱- عفره: جرحه. 


٢‏ آی تستره. 


۳- العدد: مخطوط. 


۴- فى المصدر: على عبد المطلب. 


ما آتی علی ول الله صلی الله عليه و آله أَرْبَعَهُ آشهر مَانَتْ E‏ لس 


خی رهق یی عم نو الب ان مق ره 
له و لیا کل ولم شرب ائه ایام بعك عَبد المطیب ای بثتيه عانكة و صفيه و ال لَهُمَا خذا 


ی و رد عم ام وق کت یز ین سل ی تا و دی 
رز ی مارد جرد وی ریت 


کا اده و باه( ین خر را وب بل 
وج ہہ رَأَى عَِدَ لیب مقموم ال ل یا با الا ما لی اراک ما 7 ا ل 


قرش إِنَّ تَافلتی یکی و لما مق یالب ین جين ترائث َم و انا ان بطم و شرا ب (فاز عَرضت عليه نقد اء 
ریت یس ام یل دق وم ی( اٹ جب تال عقيل به ارت إلى رف یز 
و صلدیداً من صنادید لغب افرأه عاقله هی أَقْصَحُ لِعاناً و بخ و + ها و رت 

ص: ۳۴۲ 


۱- ألعق و لعق فلانا العسل: جعله يلعقه» أى يؤاكله العسل بإصبعه. 

۲-فی المصدر: فضجر عبد المطلب و لا يتهنأ أن ينظر إلى النبی صلی الله عليه و آله و سلم و هو فى تلك الحالء فقال لابنته 
عاتکه. 

۳- فى المصدر: صنادید قريش و أصل بنی هاشم فتقدمت کل واحد منهن و رفعن آکمامهن عن رسول الله صلى الله عليه و 
آله و سلم» و وضعن خلف ثديهن فى فم رسول الله إه قلت: الخلف بالکسر: حلمه الضرع. 

۴- الستار جمع الستره ه: ما یستر به. و فى المصدر: فخرج عبد المطلب من الدار مهموما مغموما وقر عند الكعبه» و قعد عند 
ستارها. 

۵-فی المصذر: و لا کراب محزونا على ولدق محمد: 

۶- فی المصدر زیاده هی: و ذلك أنه ما من امرأہ الا و بها عيب» و إن محقدا لا یقبل ثدى من بها عیب؛ فلهذا امتنع فتحیرت. 


2 


حت و نتب و می لیم بن آبی ویب عود الله بن الا بن شرخته (دان تاصعر بن تخد بن بکر بن رَه بیع ور پن 
یرت ني يس یقن ٥ابن‏ قر بن ابي معد نی ان آکدد (۳(أ65) ني شخب (یشیب بن بغرت بن بت 
إسْمَاعِيلَ بن إِبْرَاهِيم خلیل الرخمن (۶افَقَالَ عبد میب یا سيد فریش لَمَد تجھتبی َِمْرِ عظیم و رت عَنّى نم دعَا عَبد امطیب 
شام ايح ول و قال له تع یا عم و اکب که و اشوخ تخو عن بھی تخد بن پر و لاع لی ایا یب عو لل ب 
ال ارت ا رى قاع الا و شتؤى لیر یه و كان حي تنى تخد ین مک عَلَى تَمَائية عدر میا فی طرق مه ال 
دب اام خو عی یی سغب قق بهم و إا تبعتفع ین مشح (هاو حُوص و گذلک خیم غاب و البوَاِى فدَحَلَ مود 


2 


e e e e e‏ سو وہ تمہ 


ع م و 


سود اسان شَمَوْدَلُ فى الد حول (عَافَدَحَلَ الم و قال تم 2 ٰ2 9ی۶۷ 9 قال له ما الف با شمه 


جح 


م2 


4 وه 


َال اغلم يا سَيِدِى أَنَّ مولای أبا العارث عبد المطلب قذ وج نوک و ہُو یذعوک إن E‏ 
ود الله الي TS‏ متاح الْخزاقہ على الماح كح باب الْحرَاه و آخرج منها جوشته 


2 


خوج بغ و خلا فا 111 ف 


3 
۳ 
۱ 


۱- هکذا فى الأصل و مصدره و تقدم فى کلام ابن هشام و المقریزی: شجنه. 

۲- هكذا فى الأصلء و فى المصدر: غلان» و کلاهما مصحفانء و الصحیح عیلان بالعين المهمله راجع نهایه الارب: ۳۶۹ و 
غيره. 

۳- ادد خ ل و هو الصحيح و الموجود فی المصدر. 

۴- آخرجنا قبل ذلك نسبه عن السيره و إمتاع الاسماع؛ و فيه اختلاف مع هذا. 

۵- المسح بالكسر: البلاس. الكساء من الشعر. و الخوص: ورق النخل. 

۶- فی المصدر: فاستأذن شمردل فأذن له فى الدخول. 


و کان الس مع رُوَسَاءِ مكة مل قب بن زبیه لول بن نب و عقب بن آبی فعیط و جماعه من فرش تلا زًی ء عَبِدٌ الثقطلب 


ع الله اء م علی مه و اتل و عَائَفَهُ و صافعه و فده ای جنبه و اق زکبتیه بزكبتيه وم یکلم عى استر 19۹ 7 قال له 


7۳ 7 


تر 
یڈ میب باب فن أ تد تدری بِمَا د٤‏ عزنکک قَالَ یا یی و میت رتش و زئیش نی هاشم ی تَقُولَ > 5-49 و اققل 
بَا ذ یی مدب بد الله مات وه ول بين عليہ ار َه ثم عانث مه و هو ان 31 


2 
ا به آشهر 


بك عَيِمَهَ إا 77٤"‏ ين جار من شرت( ۹۹ 
أ مدا ان قبل لنها مق عاد تك انا 


32 


له تن بلق بآ کب تب وت بت ندا رع ولیی ف 


می 


6 
70 


2 


ی غناک و غنی آهلک و عَث یک و إِنْ کال غَيِرَ دیک تری میا رأ بت ین الا یر ےت له وس 
يك كفليها لا و كرقها کا و ای سا عوضاً ان 
یذ اله کاتیک عَلِيمة لم لکن كأ ص٤‏ عفلا و 7 م ما و انضرع ا5و E‏ و این از 


مه 2 


رم تب مهن 


با 
۶ر 


۱ 


۱ ۱:6 o1 


۳ 


0 


ہا فا ا سرت وب رمق للب أو 


ھ2 ا مر م2 


َال لاد قال عَدِدُ الَمطلب إِنّى و رَبٌ السَمَاءِ ما رید ا ذلک فَقَالَ عَِذُ الله المع و الطَاعَة فَقَامَ من ساعته و اشیّوی عَلَى 
من جواده و خد تخو نی سَعْدٍ (۳عد أنْ أَضَافَهُ فلا آن وَصَل إِلَى مثرله دحل علی لته علیمه و قال لها آنشتری فَفَدْ جاءنک 
الذقا باشر ها سے ز اس << << + 


2 


توف یی وله و 7 ری بالْعطاء الیل ققحت یمه لک و قَامَْ ث من فا و ساعتها و اغْتَصَلَتْ و تطییث و تبث و فرع 


من زیتتها لما دعب من الیل نضفه كام َد الله و رین له رکب علیها حَلِيمَهُ و رکب 
ص: ۳۴۴ 
۱- فی المصدر: و قد عرضت عليه. 


؟- فی المصدر: من آشرف قریش. 


ید الله و وها نکر تم تخد لسغ و حَرَجُوا ین دارهم فى داج م من الیل لما آضربخوا کاوا علی باب مَکة و 
لوا و دبَتْ (۱)ٍلی دار عاتکة و کائث تا مدا ول سل و ای الطري فلا دَحَلتِ الا و مرمع عب الطب 
بعچیا مجاء ین ساعته و َكَل الَا و وَقفَ ین تن علیمه ققتعث علیعه ته و آخرجث مذيها ال وت زشول الله 
و یسر سو رت رت رد س ل يا و ۰ کک يها لیر و اضطرت إِلَى 


عي 2 
۶ 2 2 


0 من ات غلا نذها اضر من برد اش صلی الله عليه و آله و وَض عث يها لب ر فى مه و لک أن نذیها 


م سے کش 


من کان جام الم یکن في ون وخا هقی صلى ال علیہ و آل کا ش انی تلو آم بجذ یب يبأك 
ۂ ریمعت المطلب بإِخْرَاجِهَا من الّار فلا أت لیا صلی الله عليه و آله أن دا ر EE‏ إلَى 
لمن فضاعث عليه و قالث با وی مُصٌ لا عق کی تلع ال هام بابش لا شین + فیه قال فا تع الین ال 7ع 
این تی علا ديه (۶ابأثر الله تعالی و پر کیہ قض کٹ علیعة و قالث وا عجباة ینک یا وى و قوب الماء ریت یت بنذی 
لت در ان عر ودا و تاقوا ین تذیی ان شین و الا داح پر کیک و أ آخبرث بدّلک عبة الله فَأمَرَهَا بکشمان دک 


قا هاعد اسب تکونین علدی فَآمْرْ لكك بافزاغ قطرر بجلب قضیری و آغطیک کل شر أل وزهم بيض و کشک تیاب 


71 
ہے 


دومئه و کل وم عق وۃ نان کی عژازی و لاعفا ال لا توجع أبُوها له ذلك آزعی لها أن ا ثقیبی نة اڭ ا 


2 2 7 2 


أیا الع ارث لو جعلت لی مَالَ انیا ماقمب عند ک و لا ترکث ارو و الْأَوْلَادَ قال عَم ود الْمُطلِب فَإِنْ کان کا اذغ الیک 


۱ 


طظ و2 کے 
کے 


مدا عَلَى سَرْطين قالث و ما الشرطین (السَّوْطَانِ) قَالَ عَبد الْمَطلِبٍ أ ن تُخسنى الیه و نوميه إلى جلبکک و نريه 


ص: ۳۴۵ 


۱- فى المصدر: و ذهبت حلیمه. 

- أى كان خالیا من اللبن و لم يكن يدر به» و الجهام: السحاب لا ماء فیه. 

۳-فی المصدر: الثدی الایمن. 

؟- فى المصدر: حتی امتلاً شدقیه كفم رأس الزق بأمر اللّه. 

ه- فى المصدر هنا زياده هى: فلما شبع النبى صلّی الله عليه و آله و سلم ترك الخلف من ساعته» فقال: 


2 


پمیک و تُوَسَّدِيه بیت ا رک و لا تَنْسِذِيهِ وَرَاءَ ظه رک قَالَتْ عَلِيِمَةُ و 7٤8‏ سی ۶ؿ " 


سے مم 


ودی فک المع واا یلار تم قال و ما لوط الّانی ن تخملیه إلى فى کل جُمْعٍَ جم کی نم بویته نی لا 


قد علی مره قالث آفعل لک إِنْ شاء الله تغالی عم عبد الْمَطلِب أن تفیل رس مد 7 ال مه وک و 
لته فى خزق انس تم اعد المطلب دقع لباز 


اھ ذ أیَعَه آلمافٍ ركم و قال لها يمه (١اتَمْضِى‏ إلى بیتٍ 
على هه و کٹا على یو لوحا بين صل مه مب وکر لی مابیم ت یری افائی 


ہے 


ثم نه فع ییا و أذ َة اب دزم بيض و ازب یی تب ین راص کنوته و وعب لھا بع جزار ژویته و ُللَ مس تم 


عد الله بن الک ارت اتی باه كبا حَلِيمة ود شول الله صلی الله عليه و آله ها و شيعه ده المطلب إا 
4 بن ی فر و سق فى خجر و 


۳ 


َة 


ارج مه َم أحذّثْ علیۂ شو الله صلی للہ عليه و آله إلى حابن ايل کارا کا بل لی حئ یی سد مذ 
عَنْ وجه رشولِ الله صلی الله عليه و آله َأَرَق من وجناته وفع فى هام طُولَا و عَْضاً إِلَى آغنان الشماء َال الق 
ما رای لح دک لم یئ فی ع تی سم ص یڑ و لا كبيرٌ و لا شخ و لا شاب ال اشتفبلوا علیعه و وها يما رَرَقَهَا الله 
لی ین الکراعهالکبریقََبت علیعة ی باب عیمیها و برکت الا الب صلی الله عليه و آله فی حجر کا ما وع هن 


الشغیر الا له الکبید و ما وضع علد الکبیر الاو اعُد حه الصّغِيرٌ و دک كله مه ال صلی الله عليه و آله. 
قال الْوَاقدِيٌ قَبَقى اب صلی الله عليه و آله علد علیمه وض مه و كانت تقول یا وَلَّدِى و رب المَعَاء نک لَعِنْدى أَعَرُ من وَلَدیٌ 
ضمَرَہ و فرّه (ف) عتنی أ ی آعیش على أواكك کن ا کم ا رأ TENE‏ تۇر مدا علی الاو ا چاو لا تفارقه 


۱- فی المصدر: تعالی يا حلیمه. 
۲- فى المصدر: حتی التزق بأعنان السماء. 
۳- فی المصدر: و لا تفارق محمدا عن عینیها. 


2 
۵ و 


تی تغل یه لک وم تفه یو دب و شید وی هب م2 کک ار كط بز ا 
ا تحرج من یله ودره شین رع بر قیقع قآ ل این میب 


3 
م2 
2 
ه 


شر ما زیت ما يَخْرْجُ من درو (الِأنَالْأَرْضٌ کائث تب ما ما بأو ينه قلهذا له ا 


اك ارو راسي ادر 4 هر قَامَتْ خیم يوم المي و فَعَدَثْ علی باب ال لخیمه مُنْتَظرَ ١‏ اناه ال صلی الله عليه و 
e‏ 4 ای ند ع ده ود أ 7 ب قال َم يان صلی الله عليه و آله و نالوج یناه إلى عليمة َم 
۳ تيع امات فرج رول الل تغشول الؤأس شعرزع الاب و تروق بيه وه علیہ وان الاب من 
لي و نرق ع ین هقی سل ل علو آله بن اقب بن اق لكك 


هَل ِو الاب الْمَاخْرَةُ و الرّينَهُ الكاملة فَقَالَ لها مد مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله أما لیات هم اجه و اما الرّينه قَمِنَ الْمََائِكَهِ (٣قَالَ‏ 


عابت عليمة من ڏل تيا یبدا ثم عم إلى جه فی زم ادعہ قلا و ل عب الطب قم إل و ات خط إلى 
عبر فَفَالَ لها وی من أَيْنَ لَك هرذه یاب ره و اريه الكامله فَقَالَ لَه الب صلی الله عليه و آله يا جد تخب دیک 
مِنْ حلي خلیعه فکمه علیمۂ و قمالث لیس دک من فعالنا ار عو الْمُطِِب علیعه أَنْ تم دبک و مر لا اف دزم بيض و 
عَشَرَهِ دمُوتِ (۴)یاب و جَارِيَهِ رُومِيّهِ فْخَرَحَتْ حلیمه من عنده فرحه مَسْرُورَة ای حَيّهًا. 5 


ل 2 
ع 3 2 ٥‏ 


ال الْواقِدِىٌ لما تی عَلَى الي حَمْسَة عَشر هرا کان إِذَا نظر لَه الَاظِز بوهم أنه من اب 


۳۹1۳ تدنه. 


ص: ۳۴۷ 


۱- فى المصدر: يقضى 

-١‏ فى المصدر: ما رايت ما يخرج من دبره نتنا. 

۳-فی المصدر: فمن أفعال الملائکه. 

۴- دسوت جمع الدست و الدست من الثياب: ما يلبسه الانسان من الثياب. 


قال الا رس سپ ا و و كان لها فان و عون 


سا ی الوا ی وضع فی تلکک لته کل شاه نو ما که اي صلی الله عليه و آله و تحرج مِنْ عدها و لها و تَلَانُونَ 
رَأساً مِنَ المَّاغْيهِ و ال#اغیه. 


ال لوق و کان لِرَسُولِ له صلی اللہ عليه و آله إِخْوَةٌ مق الضاعه یرو اهار إِلَى الرَعَاّه و يَعُودُونَ اليل إِلَى عنازله: 
٠‏ لوالا ال هم حليمة الى ارام مفهومين الا هآ نیع ؤم ج ذب و حل 
نات تین من تیان و دعب بها لك عليمة الف و ار على الله تا فس جع الب 2 ولم ال هم لا علیکم ای سر 
1۳۹ جہن لذب بميعه اله یل ھا ؤاعھیا مک ای کي کین معت رجهم بوم فقا لي 
صلی الله عليه و آله إل یز فى مُه الله ای لا وا ام ره و ول الله على حتف قال اي صلی الله عليه و 
1 و اق ای ا ین الق پزشول الله صلی الله عليه و آله إِلَى دک المع فَعنْدَ دک 
رل اَی صلی الله عليه و آله عَنْ کت أخيه 2 77 ص6 099" حى حليمة على 
و كَدْ تَعدّى لب علی مواشدیها الک أن تزع الب برد لاد ی ال قال فما اتك دُعَاءَهُ عّی أو عی ال تَعَالَى ای الب 
أن ج7 الوا إلى صاحها. 


4 


و 


ال ل الوا تا ی جين اخ ای اوآ انب ۱ این 
نت وفع نی ابا لا شر الي عليه السلام و حدم مرا 


قم ای صلی الله عليه و آله و قال یا مد اغذِزنی نیم أغلع هما لک فد صر ای وم یش ملع سن + فَقَالَ 
مشخ زا آئعت غجب شاک و لد آفرک بل لک عبد المطلب مره بكثمانه فكتقوة متفه آن فده دی 10 


TFA ص:‎ 


أجافي المصدر: من بأسه. 
۲- فى المصدر: مخافه أن يأخذوه قريش و يعملون فى دمه. 


ال الا دی قبقی سول الله صلی الله عليه و آله مین و نظر إلى عَلِيمَة و قال لها ما ى تا آزی إِحْوَتى باهار و راهم ف الیل 
وو مو سی ہد دو مہہ 
همع مَعَهُمْ ی الرّعَاءِ ور إِلَى ابر و السَهْلٍ و ال و نر ای اابل کیت 0+001 ین أَهَاھا ونر إلى لقاع (1 
برا ور SG‏ 
گا آشربخوا ال الان قاف خا كلك ری مد صلی الله عليه و آله و وعث شغرة و قله و مک مه و اوت نیب 
اه و جعلث فى جهن ین جذاء (٥اتکة‏ و عمدث إلى له و جلث فيها أطمة یه و همع نها و للع يا 
لادی أوصديكم , ۶9 أن تضمظر 14 و ادا سے جاع فَأَطْعْمُوه و دا عطش فَاثِفُوه ادا عي (٣افََفدُوہ‏ 
کی بشتریج کوج الق صلی الل عليه و آله و علی بي عبد الوبق الخارث عن مارو خزة و أو اه و اق صلی اف 
سے صŠس‏ رت ےت اسك سی 


2 
#8 


علیک يا حاون العام لیک یا مخموۂ الام علیک يا صاحب ال اذل لاله محمد شول الله طوبی لعن آنَ 

و الیل لِمَنْ کفر بیک ور علیک حرف ای به ین ند زک و البق صلی الله عليه و آله رد عیهم العام وذ تحبر ۳ لق 
عه گا یرون من الْعَجائب تم إن لب صلی الله عليه و آله أَصَابَهُ عر لس وی الله تغالی ای إٍشیخیائیل أَنْ مد وق رأس 
مح صلی الله عليه و آله ركاب یضاء ملع لت عزالها (6)كَأَفْوَاِ الوب و زش الَْر علی الول و الیل و م تر 
عَلَى رس 


ص: ۳۴۹ 


۱- القطائع: طائفه من الغنم و النعم و سواها. 

اك الحذاء بالمد: التعل. 

٣‏ أى عجز عن المشی. و فى المصدر بعد قوله: بستریح: فقبلوا وصیتها أولادهاء فقالوا لها: يا آمنا إن محمّدا صلی الله عليه و 
آله و سلم لاعزنا و هو آخوناء و نفذت معهم عبد الله بن الحارث و يساره و زوجها ابن بکیر بن سعد فخرج النبى صلی الله 
عليه و آله و سلم اه قلت: قوله: ابن بکیر تصحیف من الناسخ و الصحیح: بكر بن سعد كما تقدم» و تقدم فى الحدیث الثانی 
آن زوجها الحارث بن عبد العزی. 

۴- قال الجزری: العزالی جمع العزلا و هو فم المزاده الاسفل فشبه اتساع المطر و اندفاقه بالذی یخرج من فم المزاده و منه 
الحدبث: فأرسلت السماء عرٌ الیها. قلت: المزاده: الراويه. 


مُححَمَدٍ صلی الله عليه و آله قَطرَةٌ و مات مِنْ دک الْمَطَرِ له و صار لول فى الْأَوْضِ نا لا طَرِيقَ مُححَمدٍ صلى اللہ عليه و 
آله و كان رل من تک الَکابه(۱)ریش عفر و سابل المتیک و کا فی لک ره تخل اسه اوه( یسث 
آغصانیها و کائرث آَوراقها مد تین فاد تند اب صلی الله عليه و آله ایرث و آرطبث و أنمرث و أزسث مازعا ین 
َه اس أَحْفَر و آخمر و ضفر و عد ال صلی الله عليه و آله الک يكلم | خوت و رَأَى الب صلی الله عليه و آله رَوْضَهٌ 
حَض راء فال یا حو فى أرية أذ ان E TT‏ و و عليه َو )المائات فمل یا إخوتى ۳ 
ذلك ال او آ له نا مد راء ذلك ال البراری و لاوز ال ای صلی الله عليه و آله نی قد اضكهيك أن أنظر یه قال 
اَم خی نمض ى دنک ی تال لم ا صلی الله عليه و آله بل اشتیلا ام باغمالکم و آنا أخضعى وخويى و آزی ليك 
سَرِيعاً إن شاء ال ای فَقَانُوا جميع مر (ه)یا مت إن لوا متَفَكرَة بسبیکک. 


ال لا لم إن الب صلی الله عليه و آله مر فی نلک الوضه وخ و عر ای لک البراری و لاوز و و یت شد و عبت 

ین الوصو حٌى بک ال و تر إَِى جلي شاه فى الْهَوَاءِ کالحانط و تا له راف وو و سو 
صلی الله عليه و آله فى تیه یأر ان ضرع هذا ال إلى ما وَرَاءۂ مِنَ مایب قَالَ الْوَاقِدِىٌ فا اَي صلی الله عليه 
و آله أَنْ بش عَدَ الْجَبلَ فلع بَا لَه دک لاشتوائه فى الْهَوَاءِ فصاح إِستختائِيلٌ فى الْجبل بح أَرْعَشَتهُ ار اهاز و قال لَه یا 
بل وَیعک آطع مُحمّداً صلی الله عليه و آله یر المزسرلین نه رید آن بض مد لیک فرح بل و رام بعص ای بغض 
كما یتراک الْجلْدُ فی الا قَصَعِدَ الب صلی الله عليه و آله اغلا و کان تخت ۱ 


ص: ۳۵۰ 


۱- فى هامش المصدر: فقد نبت من تلك السحابه ظ. 

؟- فى المصدر: و كانت فى تلكك البریه شجره طویله عائشه عادیه. 
۳- کثود: صعب شاق المصعد. 

؟- فی المصدر: آلوان. 


۵- فى نسخه من المصدر: سر. 


ذا ال عات 2 كفو من انق ی و عََارِبُ کالبال فلا مم الب صلی الله عليه و آله لول ی تخت اج صاخ 
الک إش يخي ثيل صیعه عَظِيمَه و كَالَ ايها ایا و الْعقارب يوا سکم فى جحو رکم (0 تخت صخو رکم لا يراكم سد 
لين و الخریی فسازع الات و الْعََاربُ الی ما اَترمع اشتخیایل و وا سهم فى کل جخر و تخت حل حجر و رل الب 
صلی الله عليه و آله من اجب فرأی عین مرا بارد آخلی من ال و لین من دید فَمَعَدَ الب صلی الله عليه و آله عِنْدَ الین 
33307ؤزؤز ز ز 0 35300000 
مد الغلا م لیک یا حامتدٌ السَلَامُ علیک یا مَحمُودُ اللَامٌ عَلیک با طه العَلامُ علیک با نها الما م لیک یا با اميخ 
لام علیک با طَابُ (يا) طابُ (؟)السَلَامُ علیک با سید با سید الْگَلَاءُ سر رت 
طسم السَلَامُ علیک با شمه مس ادا السام علیک با قعر ال خره الصَلَامٌ علیکک با تور ادنا و ال خره السَلَامٌ علیک با شش امه 
لام لیک با حاتم الین السام عیک با زره اْملانکه السَلَامُ یک با شفیع ادن (0۳لسَلام علیکک یا صَاجبَ الاج و 
الْهِرَاوَهِ ()الَلَامُ لوک ترا ص اجب اون و الق الم عَیکک با صاحب الج وَ الژیَارَہِ السَلَامُ لتك يا صاحب ال کن و 
اقا السَلَامُ علیک با صاحب لیف قایع الصَّلَامُ یک يا اجب الوح الطاعن السَلامُ علیک يا صَاحِبَ الهم النَافِذٍ الَلَامُ 
یک با صاحب الْمماعی الام علیک يا أب الم الام علیک با ماع ال لام یک يا مط جاح لین لام یکت با 
دعاك اماس د ہج یک با بل عا وان للم علیک یاقا 32ے 
لام علیک با نظهر لام لام علیکک یا صَاحِبَ قول ا إِله إل لله محمد ر كول الله طوقن لفق فق ک :و الیل ز کت 
o‏ وت 
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ص: ۱ 


-١‏ الجحور جمع الجحر بالضم فالسکون: مكان تحتفرها السباع و الهوام لانفسها. 
۲- يا طاب خ ل و هو الموجود فی المصدر. 

۳- فی المصدر زیاده هنا هى: السلام عليك يا صاحب القضیب و الناقه. 

۴- الهراوه بالکسر: العصا. 


یہ ۳ 


ا ا تی نیل سس مھ ی 
و قال له ما اشیشک قَالَ عَبدُ الرَحْمَنٍ فَقَالَ ال صلی الله عليه و آله كلما عاد الله و كان مع جترئیل طشت مِنْ يَاقُوتٍ مر و م 
میکائیل إِبريق من يَاقوتٍ أخضر و فی الإِبْرِيقٍ مَاء مِنَ الْجَنْهِ فتقذم جترئیل عليه السلام و وَضَع فَمَةُ علی فم مُحَمّدٍ صلی الله عليه و 
آله إِلَى آن ذَعَِث تلات سَاعَاتٍ مِنَ انار تم قال با مُحَمَدُ اغلم و افْهَمْ ما وه لك قال تَعَغ إِنْ سَاءَ الله تَعَالَى و قَدْ ملأ جو 
ما و فما و حکما و پاتا و را5 الله تَعالى فى ور وجهه عة و بی نید قفا فلم يتهأ لأ د أن بملاًبضَ ره مِنْ رشول الله 
صلی الله عليه و آله فقال لَهُ جترائیل عليه السلام لا تَحَفْ را مُحَمّدُ ال له الب صلی الله عليه و آله و مثلی مَنْ بحاف و عرّه 

ارو ےو ےج يار مک و غلفت یه وار زر ےے وي قط قل و 1 
جبرائیل (۳)ٍلی میکائیل و تال > ق ربا أن ید مثل كردا عیباً و يَجْعَلهُ سَِيْدَ ولد دم ثم إن جَبِرَائيل عليه السلام ألقى رَسُول 
اله صلی الله عليه و آله علیقه و رت أو ال له الى صلی الله عليه و آله ما ب تضرح یا أخى جبانیل ال جبرائيل نا 
رہ ےی یٹ ئک ہے وا 
کته سوداء فادها جبرائیل عليه السلام فلا و میکائیل بد بث الما عله ككاقى مناد من السماء بقول ها جبرائیل لا تق قلب 
مح صلی الله عليه و آله قوج و لکن اغْي لَه ربک و الزَعَْبُ هُوَ الّیش الَّذِى تخت الاح فد جبرثيل رَعَبهَ و سل بها 
0 تل ی ری اس اا مر ا 

سروے تب ےت تہ وغل تنك با زشول الله وامن ای قن قال غسل من 
الک و الیقین ا من الکثر قای لَمْ آکن کافرا قط نی کلث ميت له ین قیل أن 


ص: ۳۵۲ 


-١‏ فى هامش المصدر: لو آنی اخاف شيئا. 

۲-فی المصدر: جبرئیل» و کذا فیما يأتى. 

۳- فى المصدر: جناحه الاخضر. 

۴- هکذا فی الأصل و مصدره و استظهر المصّف فى الهامش أنه مصحف الفتن. 


أكونَ فى لب آَم عليه السلام (۱)فقال له عم لطاب متی رن الله ه قال یا أا حفص یت و آَم بَينَ الرّوح و 


2 
1 2 


قا ل الْوَاقِدِىٌ فَقَالَ ! ت رپ رت لضت ارہ آله 
بن ود الْمَطلِبٍ : ن مایم بن عو ماف و لی ام َيرُ ردا قال اش تافل موك بال و 6 خر فل فال اي 
صلی الله عليه و آله الل ا زتپه ام ۵ رَافِيل ای رَ شول الله صلی الله عليه و آله و عل أَزرَارَ ميصه و مه علی اه (0۳ 
خر اما كان فهو عله سرظران ال .1 , یی محمد وول الله و لک اتم ل وضع الم 9 


س ۵ 2 


الب صلی الله عليه و آله فَصَارَ احاتم ین کیفیه کال الطالع بجشمہ و اتب الَطران ین کیفیه السام وا کل عر 2 
کاتب م دنا دَرْدائِيل و قال ا مد مشق قال نعم فوع الي صلی لل عله و آله رأة فى عر تال ع 


و یی 
کا 


(هعَه ری فی السام کا ن جر ابه قوق ره و علی اجره ْصان اظ منرترباث كلها و علی کل عَضنٍ ین أعْصانها 
عضن و غص تان و تمه وا بغة أغض ان و رای عند ساق الجر مق الب یش تا لا ها وض نه و کال اجره عط تة 


2 
ے 
ع 


التاق ذَاهِهٌ فى الْهَوَاءِ اه ال باس لمع (عافنادّی مناديا (مُنَادِ) یا مُحَمَدُ أ تذری ما هَذِهِ اجره فَقَالَ 


نا محمد محمد بْنُ عبد الله 


ص: ۳۵۳ 


۱- قصه ث شق بطنه صلی الله عليه و آله و سلم من مرویات العاقه التى لم يصححها حدیث و لا اعتبار و الخاضه برآء من تلک و 
أمثالهاء و هذا الحدیث آیضا كما تری من أحاديث العامّه رواه الواقدى» و هو مشتمل على غرائب اخری تقدمت قبل و تأتى بعد 
کقصه المیزان. 

۲- فى المصدر زیاده هی هکذا: قال الواقدی: و أمَا ما كان من أمر النبیی صلی الله عليه و آله و سلم أن جبرئیل قام و صب الماء 
على أرض قزوین فحصل من ذلك لارض قزوین آمر عظیم قال: و عرج جبرئیل عليه السلام و میکائیل إلى السماء فقال 
اسرافیل إه. قلت: فيه غرابه جداء و لعله لذلک آسقطه المصْف. 

۳- هکذا فى الأصل و مصدره و استظهر المصنّف فى الهامش أن الصحیح: على وجهه. 

۴- فی المصدر زیاده هی هکذا: و فرغ إسرافيل من عمله و جاء بين يدى النبی صلی الله عليه و آله و سلم. 

۵- غفا: نعس. نام نومه خفيفه. 

۶- بسق النخل: ارتفعت اغصانه و طال. 


اَی صلی الله عليه و آله َا ای فا اغلغ أ مَدِ له اه آنک وَالعْصَاَ آغل بیتک و ای تھا یوک و موالیک فَأَبْشْة 
يا محمد بالْتوٌ ار ()ز ماس الْکَطیرہ و تم إن أ انل زج میرن عم كل كفو مث ما بين الشماء ول اب 
صلی الله عليه و آله و و که فى کنو و وصح یال ین ناه قی جرح يوم ای صلی الله عليه و آله 7 م عم إلى أن 
زرل من حَوَاصٌ ميه قوَضَ عم فى اكه الاه رجح به بهغ الب صلی الله عليه و آله د م عد إلى أزبعو اف َيل من أن 
یر کہ وم ای صلی لہ عليه و آل لم عتدة إلى ترآ رت ا یہ كله ثم 
اوور تم الملائكه كلهم أجْمَعِين 6 الال و ابكار ثم الزعانِ ‏ اجار ثم الانطار ثم جمیم ما عَلَقَ الله اى 
نب بو ای صلی لله عليه و آله َوه و وج ال صلی اله عليه و آله بوم ّا ان وفع ما امه 
٦‏ مین ون له را تن الوم و لفط تال َال با محمد طوبى ا لک تم طوبّى لک و لک و 
خسن ترآب و الیل کل الیل یمن کر بک و ر علیک عرف مما تَأتى بو ین ند رَبُک ثم عرج الاک إلى الشماء. 00 
الا وی تلا طال مک الب طلم فی لک الاوز إو أو علیعه فلع یچ دوه فر جوا إلى علیمه لوا ضيه ققَاَتْ 


۱ 


ا 


بج ہے تب راسي یک تج ےتوہ تقد امَك ليم و مَرَّقَتْ أَتَابَیا و 
90 و و79 کر ایی کرو ی الرارى و اکر ار عاي ام و الک ذل فی ر ليها و الد 
سل معا وهی EE‏ وا 445 اه وا که فر اه و ها ساس سی کی ععها مکشتاب الشغور کات الوجوه 


و حَلِيمَة 


ص: ۳۵۴ 


- الأثیره: المکرمه. 

۲- فى المصدر هنا زياده هی: فأتت تلك الشجره ه التی رآها فى النوم على وصفها؛ و نشرت أغصانهاء و زجت آوراقها؛ و آرسلت 
أثمارها بامر الله تعالى» و عليها كل ثمره من لون» و اجتمع صفره الشمس و اختلطت بحمرہ الورق» و الالوان مختلطه بعضها 
ببعض. قلت فیه: اضطراب پیر لعل لذلک أسقظيا المصتّف. 

٣‏ فی المصدر: نقشت شعرهاء أى نتفتها. 


تة وه و تقوم آغزی و ما بقی فى ان يځ و اماب ب و لا خر رو لاعبة مار ارتو کے عير صلی ا عاو 


o 1 ° 


آله و هُمْ ییکون كُلهُم بقلب مشترق و رکب عبد لو العارث و زکب مَعَهُ آل نی تخد و و علف إِنْ اا 
اله عليه و آله الَاعَه وق ْب چفی فى آل نی تخد و عَطفَانَوَ الُم عَنْ آخرهم و لب عدم محمد صلی الله عليه و آله و 
دعب علیه علی حَالتها مع ما نی غد تخو مكة و ها و كاد عَبدُ الْمُطِبٍ قَاعِداً عند آستار الکفبه مع رُوَسَاءِ ریش و بی 


وي 
٦ق‏ 


اشم فما تر َى علیته علی لک الال اث فَرانِضه و ضاع و قا ما لیر كات ليع اعم أن مهدا قد ناه من 


انس وق نرق ق آل سغد فى طلبه ال فع علیه سَاعَة ثم آفاق وقال کلم لَا يُحَذَلَ قابا ا عول و لا هه وة إل بالل ای العظیم 
م قال یا معا فریتی و سیفی و جزشنی فا عد الطب و صد إِلَى آغلی الکفبه و ای یا آلَ الب یا آل نان یا آل 
فهر یا آل نار ب یا آل که یا آل مُضَرَ یا آل مالک فاجتمع علیه طون الْعَرَب و رُوْسَاء یی هَاشِم و قالوا له ما ابر یا میدن ال 
ھم عو الب إن محا صلی لله عليه و آله رین اس ابا و لوا ترکب لک لیم تع عود ایب عفر 
السافِ وخ تبکی لح کلم حم حمة لعو امِب و کات اليح و الیکا فى کل جانب + عتّی المع دَرَاتْ خرن من اور 
ره ید میب > تع الوم إِلَى حي نی س و سار الط و انب اعد الب تخو حي عود الله بن ار و 
أضكابه کی الیو عفن تیاب لا رب ال نی عبد ایب رقع ضوته گام ال ا أب کارت و الات و ای و 


آثاف (!ساف) (۲)و تاه ان 1 اوت مدا 


7 


5 ۱ 


ص: ۳۵۵ 


۱- انجذب فى السیر: آسرع أو صار فيه بعیدا. 

۲- هکذا فى الأصل» و هو مصحف. و فى المطبوع: اساف بالسین و هو الصحيح» و اساف ککتاب و سحاب: صنم وضعها عمرو 
بن لحى على الصفاء و نائله على المروه» و كان يذبح علیهما تجاه الکعبه و قال الیعقوبی: أول صنم وضع بمکه هبل قدم به 
مکه عمرو بن لحى من الشام ثم وضعوا به اساف و نائله كل واحد منهما على ركن من أركان البيت» فكان الطائف إذا طاف 
بدأ باساف فقبله و ختم به انتهى و قال ابن إسحاق: وضعوهما على موضع زمزم ينحرون عندهما. و اللات مشدده التاء من اللت 
و هو المزج و الخلطء ثم خففت: صنم بالطائف» أحدث من مناه كانت صخره مربعه؛ و كان يهودى يلت السويق عندهاء قد بنوا 
أمامها بیتاء و كانت قريش و جميع العرب تعظمهاء و كانت سدنتها و حجابها بنى معتب من ثقيف على ما فى السيره؛ أو بنى 
عتاب بن مالک على ما قاله الکلبی و الخزی: صنم من أعظم أصنام العرب» كانت بواد النخله الشاميه يقال له: حراضء بازاء 
الغمیر عن د يمين المصعد إلى العراق من مکه فبنی علیها يبت و کانوا بسمعون فيه الصوتء و كانت أعظم الأصنام عند قريش و 
بنى کنانه» كانوا يزورونها و يهدون لها و يتقربون عندها بالذیح» و كان سدنتها و حجابها بنى شيبان من سليم حلفاء بنى هاشم 
قاله ابن هشام و الكلبى» و قال اليعقوبى: كانت لغطفان. 


رضغث تریفی فی ی بَنى سد و عَطَفَانَ و كلم عن آخرمع قال فرق لب عبد المطیب عَلَى عی آل مغ و ال ازجغوا َم 
إلى عیکم إِنْ لغ أذ محمد الشاعَة رجف إلى عکه و کا أدع فيا کت و 
تخت تریفی ما طلب یم مُحمَدٍِ صلی الله عليه و آله قال الق ۳ الق و وه بن ول و عقيل 
ی ایی وقاص و ارُوا عَلَى الطَرِيتٍ اذى فيه مد صلی الله عليه و آله و إا بجر اه فى الوا لور لأبی خود ی 
لک دا ليق تین مو و ما ریت ط امتا هم اجره قال عقیل صدفت قروا با عیفر ما جی کال با جبیا ‏ 
ر كوا الطریق الول َا قَربُوا م مخ اجره روا تخت الشجره غلاما رد ما رأی اللاقوة مله اة رال عي و ور تا 11۳ 
ی قال آبو من مود ما و ین العلانکه و يَقُولُونَوَ ان صلی الله عليه و آله مغ كلامم اشرتوى قاد رى الوم 
ورا شال أبو مشر مود من نت ترا عمج أك مانب ی الاب صلی الله عليه و آله بل آنا یی ال ما امک ال 


2 
2 
عه رت 


مدب عود اللہ بن عود اْمَطِبٍ بن اشم ئن عَدِدِ ماف قال ابو مد مود نت نت لاف َو ي المطلب قا قال َعَم قال کیت وَقَعْتَ 
قافتا فقَصّ علیهم له من الها إِلَى آخرها رل ابو م موو عَنْ طهر اقبه و ال ۳۳ 
ری ری هی و ار ہے مِنْ خی بَنِى سَعْدٍ َر الب صلی الله عليه و آله 
فى الْريّهِ ری له وة الطب و أضحبه لا يرو لو يا مُعَمَد مد انا لا تراة و ذلك أن ره نطرة له عليهم السلام ال 
يم مروا ہن ہت الْمُطلِب ای مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله وب عَنْ 


۶ 5 


له أتريدٌأ و بک ای جڈکک مال الي 


ص: ۳۵۶ 


۱- فأقدهم تحت سیفی قدا خ ل. 


ه ۶ ڑھ 


کک کک كل مع 


و کم إلى ایی کش وو حشيتين اله و یقن تڑقل و عقيل ب سين نَاقَة ال و عبت عليعة إلى تود نیب و اك آ له اذغ 


ا 

CI 
6: 
۳۹ 
0 
2 


مول الله صلی الله علیه و آله إلى 
نے 


ات و “ل ع و ۶ 


ی مُححمّداً صلی الله عليه و آله ال عد ی لیب با حلِيمة ای أَخبيتُ أن ك فى معا بک و إلا ما كنت بای | EEE‏ 
موه أخرى َوعب اعد لله بن لار اھ أن دعب أخمر و َر آلَافٍِ درم پیض و وَهَبَ لبكر بن سعد جله بغَير 
ون و وب وان ال صلى الله عليه و آله ود عليعة و هما خر ره و وة أَحوَاه من الضاعه ماک تاه و أن لهم بالژنجوع 
ای عیهغ. (۱). 


رج ] الفضائل: واقدق آورده: چون رسول دا صلی الا عليه و آله چهار ماهد شد مادر انشان آمته در گذشت. این گوثه 
تفر كدو جیار اهک ينو و ماک کرت وا از کشت ذاه وق به ھی دو سراق ئا کرد عد امطاب برضا مالل رثات آمته بش 
خاطر يتيم شدن محمد بسيار بر عبدالمطلب سخت آمد و سه روز هیچ نخورد و نياشاميد. او كسى را نزد دخترانش عاتكه و 
صفیه فرستاد و به آنان گفت: محمد را بگیرید. 


ص۳۴ 


اما پیامبر بیشتر گریه و بی‌تابی می کرد. عاتکه عسل ناب با رید به ایشان می‌داد اما حضرت بیشتر می کر میت 


واقدی می گوید: عبدالمطلب ب رآشفت و به عاتکه گفت: شاید محمد سینه یکی از اين زنان را قبول کند و آنان فرزند مرا و 
نور چشم مرا شير دهند. عاتکه کنیزان و بند گان را نزد زنان بنی هاشم و قريش فرستاد و آنان را برای شير دادن به پیامبر صلی 
الله عليه و آله فراخواند. آنان نزد عاتکه آمدند. چهارصد و شصت زن از فرزندان مهتران قريش آمدند و هر یک آمد و سینه 
خود را در دهان رسول خدا گذاشت ت اما ايشان هیچ یک را قبول نکرد و همه سر گشته شدند. عبدالمطلب نیز نشسته پود و در 
حالى کک یی تام ناس سا موی سر ردام اوق کل دا مانوکن ہریت آمد و در كنار پرده... 
های کعبه نشست و همچون زنان سوگوار سر بر زانو گذاشت. در همان دم عقيل بن ابی وقاص که شيخ و پیرمرد قریش بود 
از شاه گاقت و شون نها لبط وکین دیس بای کت ای ایا حارکاے ا ترا ؟ کف مر کاو )ا 

من از زمانی که مادرش در گذشته می كريد و شير می‌خواهد و آرام نمی كيرد و من نمی‌توانم با آب و خوراك آراقش کنم؛ 
زنان قریش و بنی هاشم را بر او عرضه داشتم اما سینه هیچ یک را قبول نکرد» سر گشته شده‌ام و راه به جایی نمی برم. عقيل 
گفت: ای ابا حارث! من در ميان چهل و چهار زن از فرزندان مهتران عرب زنی خردمند را می‌شناسم که زبانی بسیار فصیح 


دارد و خوب روست و 
ص: ۳۴۲ 
اصل و نسبی والا-دارد» او حلیمه بنت ابی ذوٌیب عبداله بن حارث بن سُخنه بن ناصر بن سعد بن بكر بن زهر بن منصور بن 


عکرمه بن قيس بن غیلان بن مُضر بن یزار بن مَعذٌ بن عدنان بن ادد بن یشخب بن یعرّب بن ثبت بن اسماعیل بن ابراهیم خلیل 


الله است. عبدالمطلب گفت: ای بز رگ قريش! در كارى بز رگ راهنمايىام كردى و غمم را زدودی. سپس غلامی به نام 


شَمَردّل را صدا کرد و به او گفت: ای غلام! بر اقه‌ات سوار شو و به سوی کوی بنی سعد بن بكر برو و اہی دیب عبدالله بن 
حارث عَدَّوىٌ را نزد من فراخوان. غلام رفت و بر ناقەاش نشست و سوی کوی بنی سعد که در هجده میلی مکه به طرف جده 
بود رهسپار شد. نزد آنان رسید و دید خیمه‌هایشان همچون خیمه‌های اعراب و بادیه‌ نشینان از پشم زبر و بركك نخل است. وارد 
آن کوی شد و نشان از خیمه عبدالّه بن حارث گرفت. به او نشان دادند و او سوی خیمه رفت و دید خیمه‌ای بز ر كك است. بر 
در خیمه غلا-مى سياه ایستاده بود. شمردل اجازه ورود خواست و به خيمه وارد شد. به ابی ديب سلام کرد و عبدالله از او 
استقبال کرد و گفت: جه خبر ای شَمردل؟! گفت: ای سرورم! مولای من اباحارث عبدالمطلب مرا سوی تو فرستاد تا تو را نزد 
او دعوت کنم» اگر صلاح می‌بینی دعوتش را اجابت کن ای سرورم! عبدالله گفت: اطاعت می کنم. او در دم برخاست و کلید 
صندوقش را طلبید. چون کلید را برایش آوردند» در صندوق را باز کرد و جوشنش را بیرون آورد و بر تن کرد و سپس زره 
ای ممتاز در آورد و بر روی جوشن پوشید و کلاه‌خود کهن‌اش را نیز بر سر کرد و دو شمشیر بر کمر بست و نیزه‌ای بر يشت 


كدو اش اس لني ام گار اھر سر ااه و ااا د وق ول نك ول سای رت و عا ای 
ص: ۳۴۳ 


را خبر کرد. او که با رسای مکه همچون عتبه بن ربیعه و وليد بن عُتبه و غقبه بن ابی مُعيط و چندی دیگر از قریشیان نشسته 
بود» وقتی عبدالله را دید» بلند شد و به استقبالش رفت و او را در آغوش كشيد و با او دست داد و كنار خود نشاندش و زانو به 
زانویش چسباند و هیچ نگفت تا او بیارامد. سپس به او گفت: ای ابی ذُوّيب! آیا می دانی تو را برای جه فرا خواندم؟ گفت: ای 
سرور من و بز رگ قريش و رئيس بنی هاشم! بگو تا اطاعت كنم و به بهترین نحو انجام دهم. گفت: ای ابی ذوَیب! بدان که 
نوه من محمد بن عبدالّه پدرش را از دست داد و چیزی نگذشت که مادرش را نیز از دست داد حال اذ كه چهار ماه داشت. از 
آن روز دست از گریه نمی کشد و شير می‌خواهد. من چهارصد و شصت زن از بزرگان و اشراف بنی هاشم را نزدش آوردم 
اما شير هیچ یک از آنان را قبول نکرد. اکنون شنيده‌ايم که تو دختری شیرده داری. اگر صلاح می‌بینی اجازه بده تا فرزند من 
محمد را شير دهد» اگر شير او را قبول كرد همه دنیا را به پایت می ریزم و بر عهده من است که خودت و خاندانت را بی‌نیاز 
کنم» و گرنه هر كس از زنان را که به نظرت می رسد معرفی کن. عبداللہ بسیار شادمان شد و گفت: ای اباحارث! من دو دختر 
دارم کدام را می‌گویی؟ گفت: آن که خردمندتر و شیردارتر و آبرومندتر است. عبدالله گفت: حلیمه را نزدت می‌فرستم که 
همچون خواهرانش نیست. بلکه خداوند متعال او را با کامل‌ترین عقل و تمام‌ترین فهم و فصيحترين زبان و بهترین شير و 


راست‌ترین زبان و مهربان‌ترین قلب آفریده است. 
واقدی می كريد عبدالمطلب گفت: به پرورد كار آسمان سو گند فقط او را می‌خواهم! عبدالله کہ گفت: اطاعت می کنم. يس از 


حلیمه رفت و به او گفت: بشارت باد بر تو که دنيا سراسر به آستانت آمد! حلیمه گفت: جه شده؟! عبداله گفت: بدان که 
عبدالمطلب رئيس قريش و بز رگ بنی هاشم از من خواسته تو را نزد او بفرستم تا فرزندش را شير دهی و تو را به عطایی 
بز رگ مژده داده. حلیمه خوشحال شد و در دم برخاست و غسل کرد و عطر زد و خود را آراست. شب از نیمه گذشته بود که 


۴ 


و عبدالله و شوهر حلیمه بكر بن سعد سعدى بر اسبانشان نشستند و در تاریکی شب از سرای خود خارج شدند. صبح‌هنگام بر 
در مكه رسيدند و وارد شدند. حلیمه به سرای عاتكه رفت. عاتکه داشت به محمد مهر می ورزید و عسل و كره تازه به او می... 
داد. وقتی حلیمه داخل شد و عبدالمطلب شنيد كه او آمده در دم به خانه آمد و در حضور حلیمه ایستاد. حلیمه گریبانش را 
کا وس ی و و ووو سر ها ی الله عو او کو کو كنل اف ا کو ا 
ایشان گذاشت. اما پیامبر سینه چپ حلیمه را وا گذاشت و سوی سینه راست او متمایل شد. حلیمه سه راستش را از دست 
امیر كرفت وال هجیتن زا دی غا اغاق گڈافکو زوا سه راسكن سک رودو شيرق داش خليمة من ترس که 
اگر پیامبر سينه راست را مکید و جيزى در آن نیافت» دیگر سينه چپ را هم نگیرد و عبدالمطلب دستور دهد كه او از آن خانه 
برود. چون حلیمه بر پیامبر اصرار کرد كه سینه چپ را بگیرد و باز پیامبر به سینه راستش گرایید برخروشيد و گفت: فرزندم! 
سه راست را بگیر تا بدانی که خشکک است و شیر ندارد. همین که پیامبر سینه راست را مکید. به خواست خداوند متعال و 
بر کت پیامبر سینه راست حلیمه چنان به شير افتاد که دهان مبارک پیامبر پر از شير شد. حلیمه ندا سر داد و گفت: شگفتا از تو 
ای فرزندم! به پرورد كار کعبه سوگند من با سینه جيم دوازده نوزاد را پرورانده‌ام و هیچ یک از آنان از سينه راستم چیزی 
ننوشیده‌اند اما اکنون به برکت تو شير داد. حلیمه به عبدالله خبر داد و او به وی كفت که اين سخن را يوشيده دارد. عبدالمطلب 
گفت: نزد ما بمان» دستور می‌دهم کاخی در كنار کاخ خودم برایت خالی کنند و هر ماه هزار درهم سفید و یک دست جامه 
رومی به تو عطا می کنم و روزی ده من نان و گوشت کباب شده برایت می‌فرستم. وقتی پدرش عبدالله اين سخن را شنید. به او 
اشاره کرد که نزد عبدالمطلب نمان. حلیمه گفت: ای اباحارث! اگر همه دنيا را به من بدهی نزدت نمی‌مانم و همسر و 
فرزندانم را ترک نمی کنم. عبدالمطلب گفت: اگر چنین است پس به دو شرط محمد را به تو می‌سپارم. گفت: جه شرطی؟ 


گفت: این که به او نیکی کنی و او را كنار خود بخوابانی و با 
ص: ۳۴۵ 


دست راستت به او جامه پپوشانی و با دست چت برایش بالش بگذاری و او را پشت سر خود وانگذاری. حلیمه گفت: به 
پرورد كار آسمان سو گند از وقتی نگاهم به او افتاد مهرش در دلم نشست. اطاعت می کنم ای اباحارث! عبدالمطلب گفت: و 
اما شرط دوم؛ این که هر جمعه او را نزد من بیاوری تا از دیدنش لذت ببرم» زیرا من تاب دوری از او را ندارم. گفت: انشاءالله 
چنین خواهم کرد. سپس عبدالمطلب دستور داد كه سر محمد را بشوی. حلیمه نیز سر ایشان را شست و ايشان را در پارچه‌ای 
ابریشمی پیچاند. آن گاه عبدالمطلب حضرت محمد صلی الله عليه و آله را به او سيرد و چهار هزار درهم به او داد و گفت: ای 
حلیمه! بيا تا نزد خانه خدا برویم تا او را در آن‌جا به تو بسپارم. عبدالمطلب حضرت را در آغوش كرفت و به کعبه رفت و 
هفت مرتبه با حضرت طواف کرد حال آن که ایشان در آغوش او پیچیده در پارچه‌ای ابریشمی بود. سپس ایشان را به حلیمه 
سيرد و چهار هزار درهم سفید و چهل جامه از رداهای ویژه‌اش را به او عطا کرد و دیباهایی از ابریشم نازكك با چهار كنيز 
توف عزاو و ا و تایه را و رشان كرد او تر لها هي اه ی راهن فا 
كرفت و عبدالمطلب نيز تا بیرون مکه آنان را همراهی کرد. حلیمه رسول خدا را به زیر روبند خود در كنار خود كرفت و 


برق کال کی کی سا رت بو عي غرم زوق لا على ا ع ین هی كرفت ونا کا گر سای اناك 


برقی درخشید و در سراسر فضا پیچید و به طاق آسمان رسید. واقدی می گوید: چون خلق آن نور را دیدند» در کوی بنی سعد 
بود به او تبريكك گفتند. حلیمه به در خيمه خود رفت و ناقه‌اش را نشاند و در حالی که پیامبر را در آغوش داشت. پیاده شد. 


كوجكك و بز رگ می آمدند و پیامبر را می گرفتند و این همه از محبتی بود که پیامبر برانگیخت. 


واقدی می گوید: پیامبر صلی اللہ عليه و آله نزد حلیمه ماند و او ايشان را شیر می داد و می گفت: ای فرزندم! به پرورد كار کعبه 
سو گند که تو از فرزندانم ضمره و قزه برایم عزیزتری» كاش همچنان که کوچکیات را می بینم زنده بمانم و بز رگ شدنت را 


ببینم. او حضرت محمد صلی الله عليه و آله را بر فرزندان خود برتری می‌داد و دمی از ايشان جدا نمی‌شد. 
ص: ۳۴۶ 


حلیمه می گوید: به خدا سو گند هر گز جامه‌های محمد را از بول و غائط نشستم» زیرا هركاه هنكام قضای حاجتش می شدہ از 
پهلویی به پهلوی دیگر می كشت تا او را دریاہم و بردارم و ببرم تا قضای حاجت کند و به خدا سو گند هیچ گاه از محمد بوى 
بد به مشامم نرسیدہ زیرا هر گاہ از پشتش چیزی خارج می‌شد. بوی مشک و کافور از او برمی‌خاست. حلیمه می گوید: چون نه 
ماه بر پیامبر گذشت. دیگر هر گز ندیدم چیزی از يشت ایشان خارج شود زيرا زمين هر آن‌چه را از او خارج می‌شد می بلعید و 


واقدی می گوید: چون ده ماه پیامبر صلی الله عليه و آله تمام شدء حلیمه در روز ينج شنبه برخاست و بر در خيمه نشست تا 
پیامبر بیدار شود و او ايشان را بیاراید و نزد جدّش عبدالمطلب برود. اما پیامبر بيدار نشد و بیرون نیامد. پس از چهار ساعت با 
سری شسته شده و موهایی شانه شده و پیشانی و چانه‌ای آراسته و جامه‌هایی رنگارنگ از ابریشم نا زک و زربافت بيرون آمد. 
حلیمه از آراستگی پیامبر و جامه‌های ایشان شگفت زده شد و به ایشان گفت: ای فرزندم! اين جامه های گرانبها و آراستگی.. 
های کامل از کجا فراهم آمد؟! و محمد به او فرمود: جامه‌ها از بهشت است و آراستگی‌ها از فرشتگان. حلیمه سخت تعجب 
کرد و ايشان را در روز جمعه نزد عبدالمطلب برد. چون عبدالمطلب حضرت را دید برخاست و ايشان را در آغوش کشید و در 
دامان خود نشاند و به ایشان گفت: ای فرزندم! اين جامه‌های گرانبها و آراستگی‌های کامل از کجا فراهم آمده؟! پیامبر فرمود: 
کت هت از سی من کلت ف اطا کشت را نوها کان‌ها سمت و غا لطي اور ود انما ان ام ا همه 
كس پوشیده دارد و هزار درهم سفید و ده دست جامه و یک كنيز رومی به او عطا کرد و حلیمه شاد و خوشحال از نزد 
عبدالمطلب به کوی خود رفت. 


واقدی می گوید: چون پیامبر صلی الله عليه و آله پانزده ماهه شدء هر که به ايشان می‌نگریست از متانت اندام و ملاحت تن 


ایشان» می‌پنداشت پنج سال دارد. 
ص: FV‏ 


7 دقن یه نا مر اذ تصش تایه خرس ود باز كرد تددن مالا لوصو أن یا ربا 


داشت اھا دو امال بر کے سا صل ری آله هر کر سای دوه زاین وقتی پیامبر از نزد حلیمه می رفت: او هزار 


و سی رأس گوسفند و شتر داشت 


واقدى می گوید: ا عا لعل و له ا راف دقف ت که ظهر به چوپانی می‌رفتند و شب به خانه برمی.. 
گشتند. آنان ٹڈ شبی از شب‌ها غمگین به خانه بر گشتند. حلیمه به آنان گفت: چرا ناراحتید؟! گفتند: ای مادر! امروز گرگی آمد 
وا ا که انار > افك و کا کی فان تسا کات ا سی کل مر این ال هو الا که 
آنان را می‌شنید فرمود: ناراحت نباشيد» من به خواست خداوند متعال آن دو گوسفند را برایتان از گرگ يس می گیرم. ضمره 
عرض کرد: شگفتا از تو برادرا گ رگ آن‌ها را دیروز برد چگونه امروز آن‌ها را يس می گیری؟ پیامبر فرمود: اين در قدرت 
خداوند متعال هیچ است. صبح‌هنگام ضمره برخاست و رسول خدا را بر دوش خود گذاشت. پیامبر فرمود: مرا به جایی ببر که 
گرگ آن دو گوسفند را ربود. او رسول خدا را به آن‌جا بُرد. در آن دم پیامبر از دوش برادرش ض مره يايين آمد و به در گاه 


خداوند متعال سجده کرد و فرمود: 


خداوندا و سرورا و بزركا! تو حق حلیمه بر كردن مرا می‌دانی» گرگ به گله‌اش حمله کرده از تو می‌خواهم گرگ را وادار 
کنی گوسفندان را به من يس بدهد. هنوز دعا تمام نشده بود كه خداوند متعال به آن گرگ الهام کرد که گوسفندان را به 
صاحبشان باز گردان. 


واقدی می گوید: وقتی آن گرگ آن دو گوسفند را برد به او ندا رسید که ای كركك! از خداوند و خشم و عقوبت او بترس و 
دو گوسفندی را که گرفته‌ای نگاه دار تا آن‌ها را به بهترین ساره رت لاخداو 2 مهبم ف یالط یار کر دای 
گرگ چون ندا را شنيد» سر گشته و متحیر شد و از آن دو تا صبح مراقبت کرد. وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و آنطور 
دعا کرد گرگ برخاست و آن دو را بازكرداند و جای پای پیامبر را بوسید و عرض کرد: ای محمد! مرا بخش, نمی‌دانستم 
آن دو مال تواند. ضمره گوسفندها را كرفت و دید هیچ آسیبی به آنان نرسیده» عرض کرد: ای محمد! مقام تو بسیار شكفت.. 
انكر ا و اس سار تاه یک ا رما رای اعد افطظلت کی اور نان دشن هداس وس تر ات 


دارند. انان ز نیز از ترس حسادت قریشیان ماجرا را پنهان نگاه داشتند. 
ص: ۳۴۸ 


واقدی می گوید: رسول الله دو ساله شده بود که باری به حلیمه نگریست و به او فرمود: چرا من ظهرها برادرانم را نمی بينم و 
شب‌ها آنان را می‌بینم؟ حلیمه به ايشان عرض کرد: عزیزم! برادرانت ظهرها به چوپانی می‌روند. پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: ای مادر! من نيز دوست دارم با آنان به چوپانی بروم و با آنان دشت و بيابان و كوه را ببینم و بنگرم چگونه شتران از 
مادرانشان شير می‌خورند و گله‌ها و شگفتی‌های آفرینش خداوند متعال در زمين را ببينم و از آن‌ها اندرز بگیرم و خوب را از 
بد بشناسم. حلیمه به ایشان عرض کرد: ای فرزندم! آيا چنین دوست می‌داری؟ فرمود: آری. صبح روز بعد حلیمه برخاست و 
سر محمد را شست و موهای ايشان را شانه کرد و روغن زد و ایشان را آراست و جامه‌ای گرانبها و ياىافزارى نکی بر تن 
ایشان کرداو دی نرداشتو غذاهای كوي در آن گذاشت و آن گاه حضرتدرا باابرادران انشان فرساه و به آنان كفت اش 


فرزندانم! شما را درباره عزیزم محمد سفارش می کنم» از او مراقبت كنيد و هر كاه گرسنه شد غذایش بدهید و هركاه تشنه شد 


أن نش شا نهک ور كان یه هت ا فك ورا" اماج کل ہاب من ا هی لیا ا0 راس ا و عدا ارت 
از سمت راک یشان و موه از سیت كب اشاة و فتاه نشایش انشان فی ر قد و شاف عون ماه دو سان ستار کان در 
میانشان بود. در راہ هر سنگ و کلوخی ندا سر می‌داد: سلام بر تو ای محمد! سلام بر تو ای احمد! سلام بر تو ای حامد! سلام 
بر تو ای محمود! سلام بر تو ای صاحب کلام راستین لا اله الا الله و محمد رسول الله! خوشا به حال هر که به تو ایمان آورد و 
بدا به حال هر که به تو کفر ورزد و درباره آن‌چه از جانب پروردگارت می آوری از تو سرپیچی کند. پیامبر نيز سلام آنان را 
پاسخ می‌داد و همراهان ایشان از آن همه شگفتی متحیر بودند. چون گرمای خورشید بر پیامبر تابید. خداوند متعال به 
استحیائیل وحی فرمود که بر فراز سر محمد ابری سفید بگستراند و او جنين کرد. ناگاه آسمان دهان گشود و باران بر دشت‌ها 


و کوه‌ها بارش كرفت اما قطره‌ای بر سر 


ص: ۳۴۹ 


تعب سان فا کی مه ای 0اا رت ات کاو مدع مو رگا یکس رسس ات ان اہر 
E a‏ مس 7 در يدل ہس ی برد كمون تو نا 
شاخههايش خشكيده بود و بر گ‌هایش يراكنده شده بود. پیامبر به آن تکیه زد و ناگاہ بركك داد و رطب داد و بار داد و میوہ۔۔ 
اش را با سه رنگ سبز و سرخ و زرد يايين آورد و پیامبر آن‌جا با برادران خود به صحبت نشست. پیامبر باغی سرسبز دید و 
فرمود: ای برادران! می‌خواهم به اين باغ بروم. يشت آن باغ تپەای ناهموار با انواع گیاهان بود. فرمود: ای برادران! آن تبه 
چیست؟ عرض کردند: ای محمد! يشت آن تيه صحرا و بیابان است. پیامبر فرمود: دوست دارم آن‌جا را ببینم. آن‌ها عرض 
کردند: ما نیز با تو می‌آییم. پیامبر فرمود: شما به کار خود بپردازید» من تنهایی می روم و انشاءالله زود نزدتان برمی گردم. 


عرض کردند: برو ای محمد! اما دل ما در پی توست. 


واقدی می گوید: پیامبر به تنهایی سوی آن باغ رفت و به دشت و صحرا می‌نگریست و عبرت می كرفت و از آن باغ لذت مى.. 
برد تا این که به آن تبه رسید و به کوهی سر به فلكك كشيده نگریست. كوه بسیار بلند و مرتفع بود و پیامبر صعود از آن را 
آسان نمی‌دید. ایشان با خود گفت: دلم می‌خواهد از این كوه بالا بروم و شگفتی‌های پشتش را ببینم. پیامبر خواست از كوه 
بالا برود اما اين برای ایشان ممکن نبود چون كوه بسیار مرتفع بود. ناگاه استحیائیل بر سر كوه فریادی بلند كشيد و كوه لرزید. 
به او گفت: ای کر وای بر تو! از محمد اطاعت کی او برترین رسول خداست و می‌خواهد از تو بالا برود. کوه خوشحال شد 


و همچون يوست که در آتش جمع شود. خود را جمع کرد و پیامبر از آن بالا رفت. زیر 
ص: ۳۵۰ 


كوه مارهای بسیار از انواع مختلف و عقرب‌هایی چون استر وجود داشت. چون پیامبر خواست سوی يايين كوه فرود آید؛ 
استحیائیل فرشته فریاد بلندی کشید و گفت: ای مارها و عقرب‌ها! خود را در سوراخ‌هایتان در زیر صخره‌ها پنهان كنيد تا سرور 
اولین و آخرین آفرید گان» شما را نبیند. مارها و عقرب‌ها شتابان امر استحیائیل را اطاعت کردند و خود را در هر سوراخ و به 
زیر هر سنگی پنهان کردند. پیامبر صلی اللہ عليه و آله از كوه پایین آمد و به چشمه آب سردی رسید که شیرین‌تر از عسل و 
گواراتر از کره بود. كنار چشمه نشست. در آن دم جبرئیل با میکائیل و اسرافیل و دردائیل آن‌جا فرود آمدند. جبرئیل گفت: 


سلام بر تو ای محمد! سلام بر تو ای احمد! سلام بر تو ای حامد! سلام بر تو ای محمود! سلام بر تو ای «طه» - . طه / .١‏ - ! 
سلام بر تو «يا أَبّهَا دنه -. مدّثر .١/‏ -! 


ای كشيده ردای شب بر سر سلام بر تو ای ملیح! سلام بر تو ای پاکیزه! سلام بر تو ای سرور! سلام بر تو ای فارقلیط! سلام 
بر تو ای «طس» -. نمل / .١‏ -! سلام بر تو ای «طسم» -. شعراء / .١‏ -! 


سلام بر تو ای خورشید دنیا! سلام بر تو ای ماه آخرت! سلام بر تو ای نور دنیا و آخرت! سلام بر تو ای خورشید قیامت! سلام 
بر تو ای خاتم پیامبران! سلام بر تو ای درخشند گی فرشتگان! سلام بر تو ای شفیع گنهکاران! سلام بر تو ای صاحب تاج و 
عصا! سلام بر تو ای صاحب قرآن و ناقه! سلام بر تو ای صاحب حخ و زیارت! سلام بر تو ای صاحب رکن و مقام! سلام بر تو 
ای صاحب شمشیر بژان! سلام بر تو ای صاحب نیزہ براا سلام بر تو ای صاحب تير تیز! سلام بر تو ای صاحب تلاش‌ها! سلام بر 
تو ای ابوالقاسم! سلام بر تو ای کلید بهشت! سلام بر تو ای چراغ دین! سلام بر تو ای صاحب حوض كوثر! سلام بر تو ای 
رهبر مسلمین! سلام بر تو ای برانداز بت‌پرستی! سلام بر تو ای رهبر رسولان! سلام بر تو ای پدید آورنده اسلام! سلام بر تو ای 
صاحب کلام لا اله الا الله و محمد رسول الله! خوشا به حال هر که به تو ایمان آورّد و بدا به حال هر که به تو کفر ورزد و 
درباره آن‌چه از جانب پرورد گارت می آوری از تو سرپیچی کند. پیامبر صلی الله عليه و آله سلام او را پاسخ داد و به آنان 
فرمود: شما کیستید؟ عرض کردند: ص: ۳۵۱ 


ما بندكان خداوندیم. و گرد ایشان نشستند. پیامبر به جبرئیل نگریست و فرمود: نامت چیست؟ عرض کرد: بنده خدا. به 
اسرافیل نگریست و فرمود: نامت چیست؟ عرض کرد: بنده خدا. به میکائیل نگریست و فرمود: نامت چیست؟ عرض کرد: بنده 
از ار مه هرهاق یک مت و سی "اعرف عه وده ارت ران سا ی اف کله و آله سرت 
همه ما بند گان خدا هستیم. جبرئیل تشتی از ياقوت سرخ و میکائیل تنگی از ياقوت سبز پر از آب بهشت به همراه داشتند. 
ول ,تفای اس و دهان سم انافك ر مات سار کت هی ات سب صلی اھ قله و الاد و سس رين اق 
محمد! بدان و دریاب آن‌چه را برایت گفتم. فرمود: إنشاءالله. در آن هنكام سينه پیامبر مملو از علم و فهم و حکمت و برهان 
شد و خداوند هفتاد و هفت برابر بر درخشند گی نور چهره ايشان افزود و چهره حضرت چنان شد كه دیگر کسی نمی‌توانست 
خيره به ایشان بنگرد. جبرئیل به حضرت عرض کرد: نترس ای محمدا! پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: کسی همچون من 
نمی ترسد» به عزت و جلال و جود و کرم و بلندمرتبگی پرورد گارم سو گند اگر از چیزی فروتر از شکوه عظمت او می ترسیدم 
می گفتم پرورد گارم را هیچ نمی‌شناسم. آن گاه جيرئيل نزد میکائیل رفت و به او گفت: پرورد گارمان حق دارد کسی همچون 


او را حبیب خود بداند و او را سرور فرزندان آدم قرار دهد. جبرئیل يشت سر پیامبر رفت و جامه ایشان را بالا زد. پیامبر فرمود: 


جه می‌خواهی بکنی ای برادر؟! عرض کرد: نگران نباش. آن‌گاه بالهايش را درآورد و شکم پیامبر را شکافت و بالش را در 
شکم حضرت فرو برد و قلب ايشان را شکافت و قسمتی از آن را بیرون آورد و از درونش نقطه‌ای سياه خارج کرد. سپس 
میکائیل بر قلب حضرت آب ريخت و جبرئيل آن را شست. ناگاه از آسمان ندا در رسید كه ای جبرئیل» يوست قلب محمد را 
فشار نده تا درد نکشد» آن را با پرهای زیر بالت بشوی. جبرئیل پری از زیر بال خود درآورد و قلب حضرت را با آن شست و 


سپس آن قسمتِ قلب را به قلب و خود قلب را به سینه ایشان باز گرداند. 


عبدالله بن عباس می گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله به بلوغ مردان رسیده بود که از ايشان پرسیدم: ای رسول خدا! قلب شما با 


جه چیز و از جه چیز شسته شده؟ فرمود: از شک و فتنه شسته شده و نه از کفر من هیچگاه کافر نبوده‌ام و پیش 
ص: ۳۵۲ 


از آن که در ضُرلب آدم قرار بگیرم» مومن بودم - . ماجرای شکافته شدن شکم حضرت از روایات عامّه است که هیچ حديث و 
اعتباری آن را تأييد نمی کند و روایات شيعه از آن و امثال آن مبرا هستند. این حديث همچنان که می بینید از احادیث عامّه .. 
است که واقدی روایت کرده و غرایبی در خود دارد» همچون نمونه‌های دیگری که قبل از این ماجرا گذشت و یا نمونه‌هایی 
مانند ماجرای ترازو که در ادامه می‌آید. - . عمر بن خطاب عرض کرد: جه هنكام شما به پیامبری رسیدی ای رسول خدا؟! 


واقدی می گوید: اسرافیل به پیامبر عرض کرد: نامت چیست ای جوان‌مرد؟ فرمود: من محمد بن عبدالله بن عبدالمطلب بن 
هاشم بن عبدمناف هستم و نام دیگری نيز دارم. اسرافیل عرض کرد: درست گفتی ای محمد! من دستوری گرفتەام که بايد 
انجامش دهم. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: به دستوری که داری عمل کن. اسرافیل كنار حضرت آمد و د کمه‌های پیراهن 
انشان وابار کو آن ایی رت کو و تيوق را كه همراه وات فو ارم بر آن مه کر کل كاشعة فده یرد 
اول لاله الا الله و دوم محمد رسول الله. اسرافیل آن هر را كه مُهر نبوت بودہ بر ميان کتف‌های پیامبر زد. مُھر در ميان كتف.. 
های پیامبر همچون ماه تابان شد و آن دو خط بر ميان کتف‌های ایشان مانند خال چنان آشکار شد كه هر عربی که خواندن 
و فافث رس توائنيك 1ف راگ اقا سد انا وده رداق ی ہتر رفن ای مسا لتاق مراب ماس مت اك 
عليه و آله يذيرفت و سر مباركش را در دامان دردائيل گذاشت و به خوابى سبک فرو رفت. در خواب ديد درختی بالای 
سرش رویید و شاخه‌های تنومندی داد که همه به یک اندازه بودند. هر یک از شاخه‌ها یک و دو و سه و چهار شاخه بود. 
پایین تنه درخت گیاهانی وصف‌ناپذیر بود. آن درخت بسیار بز رگ بود و تنه‌ای تنومند داشت» به هوا برخاسته بود و ریشه‌ای 


ص: ۳۵۳ 


نه ای برادر! عرض کرد: بدان که اين درخت. تو هستی و اين شاخه‌ها اهل بيت تو هستند» آنان که پایین تو هستند دوستان و 
دوست‌داران تواند» پس بشارت باد بر تو ای محمد به نبوتی جاودان و ریاستی خطیر. آن گاه دردائیل ترازوی بزرگی در آورد 
که هر کفه‌اش به اندازه ميان آسمان و زمین بود. پیامبر را برداشت و ايشان را در یک کفه گذاشت و صد تن از ياران ایشان را 
نیز در کفه‌ای دیگر گذاشت. پیامبر سنگینی کرد. سپس هزار تن از خواص امت حضرت را در کفه دوم گذاشت. پیامبر 
کت کرد سی سن از انت حضرت وا در که داش ماسر سكي کرد سس همه اک حفر توا در كنة گذاشت 
و سیس همه پیامبران و رسولان را و سیس همه فرشتگان را و سپس همه کوه‌ها و دریاها و خا کت ها و درخت‌ها و باران‌ها راو 
سپس همه آفرید گان خدای متعال را در آن کفه گذاشت و آنان را با پیامبر سنجید. اما آنان با حضرت برابر نشدند و پیامبر بر 
نان سنگینی کرد. این شد که گفت: نیک‌ترین آفریده خداوند محمد است. چراکه او بر همه آفرید كان سنگینی کرد. پیامبر 


متلق لا ع اب وید ارت فی ردام خرف كرد الى سا کشا سمال کی و ہار ریب 


حال تو و حال امت تو و سرنوشتی نیک از برایتان باد» و بدا و باز بدا به حال هر که به تو کفر ورزد و درباره آن‌چه از جانب 


پرورد كارت می آوری از تو سرپیچی کند. آن گاه آن فرشتگان به آسمان عروج کردند. 


0 - كوي حون 0000/0" ان فت‌ها رقف 
اما حضرت را نیافتند. آنان نزد حلیمه بر گشتند و ماجرا را برای او گفتند. او سر گشته در کوی بنی سعد به راه افتاد و فریاد 
برآوود كة مضه فا وليك فده اشک راو سامه‌های سرک ار درن ور چھر سر دشک ردو کسوانش را رشان کر دو با باق 
برهنه در دشت‌ها و بیایان‌ها و كويرها و صحراها بر روی خارها دوید و خون از پاهایش به راہ افتاد و صدا می‌زد: وای فرزندم! 
وای نور چشمم! وای میوه دلم! زنان بنی سعد نيز همراه حلیمه می گریستند و گیسوان خود را پریشان می کردند و بر چهره‌های 
خود چنگ می‌زدند 


ص: ۳۵۴ 


و او افتان و خیزان می‌دوید. هر پیر و جوان و آزاد و بنده‌ای در کوی بود به دنبال محمد در بیابان می‌دوید و همه با قلبی 
سوزان می گریستند. عبدالله بن حارث به همراه خاندان بنی سعد سوار شدند و او قسم خورد که اگر محمد را نیابم» شمشیرم را 
باق خاندان بنی سعد و غطفان می گذارم و همه آنان را در طلب خون محمد می‌کشم. طیمه در همان حال با زنان بنی سعد 
به سوی مکه رفت و داخل شد. عبدالمطلب كنار پرده‌های کعبه با سران قريش و بنی هاشم نشسته بود. چون نگاهش يه حلیمه 
افتاد و او را در آن حال دید بدنش لرزید و فریاد كشيد و گفت: جه شده؟ حلیمه گفت: محمد را از دیروز گم كردهايم و 
تاك وان متهن چ دای راکد بعية الملل سی ان هو رت رسيس توف امد و یکی كنك که هر که آن 
سخن را بگوید به خوارى نمىافتد. او گفت: لا حول و لا قوّه إلا بالله العلى العظيم. سپس گفت: ای غلام! اسب و شمشير و 
را و وكاو واو تعاس وس اوسر فا O ga a‏ ات7 او كدان ان اا شنت ان فپ ام 
خاندان نزار! ای خاندان کنانه! ای خاندان مُضر! ای خاندان مالک! همه بز ر گان عرب و سران بنی هاشم نزدش گرد آمدند و 
گفتند: جه شده ای سرور ما؟! گفت: محمد از دیروز دیده نشده يس سوار شوید و سلاح بر گیرید. آن روز ده هزار مرد همراه 
عبدالمطلب سوار شدند و همه خلق به حال عبدالمطلب می گریستند و از هر سو صدای گریه و زاری بلند بود حتی دختران 
پرده‌نشین از يشت پرده‌ها بیرون آمدند تا با عبدالمطلب و آن قوم همدلی کنند. آنان به کوی بنی سعد و دیگر اطراف رفتند. 
عبدالمطلب سوی کوی عبدالله بن حارث شتافت و یارانش با چشمانی گریان و جامه‌هایی پاره در پی او می‌رفتند. وقتی چشم 
عبدالّه به عبدالمطلب افتاده صدای گریه‌اش بلند شد و گفت: ای اباحارث! به لات و غای و آاف و ائله سو گند اگر محمد را 


نيابم» 
ص: ۳۵۵ 
شمشیرم را در ميان کوی بنی سعد و غطفان می گذارم و همه آنان را می کشم. در آن دم دل عبدالمطلب به حال خاندان بنی 


سعد سوخت و گفت: شما به کوی خود باز گردید» اگر اکنون محمد را نيابم» به مکه برمی كردم و هیچ مرد و زن بهودی را و 


هیچ یک از بدخواهان محمد را رها نمی کنم و در طلب خون محمد همه را به زیر شمشیرم می کشم. 


واقدی می گوید: ابومسعود ثقفی و ورقه بن نوفل و عقيل بن ابی وقاص از يمن خارج شدند و به همان راهی در آمدند که 
حضرت محمد رفته بود. ناگاه در آن دشت درختی دیدند. ورقه به ابومسعود گفت: من اين راہ را سی بار طی کرده‌ام 
هیچگاه اين درخت را این‌جا ندیده‌ام. عقيل گفت: راست می گویی. بياييد برویم ببينيم اين چیست. آنان رفتند و مسير خود را 
رها کردند. چون به آن درخت نزديكك شدندء به زیر درخت نوجوانی را دیدند که هیچ كس همچون او را نديده بود و گویی 
ماه تابان ورد عقيل گفت؛ تا او از جنیان است! ابومسعود گفت؛ ما از فرشتگان است! سامير صلی ا عله و آلهسخنان 
آنان را شنید. پس نشست و آن قوم را يشت خود دید. ابومسعود عرض کرد: ای پسر تو کیستی؟ از جنیان هستی يا از آدمیان؟! 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: البته كه انسان هستم! عرض کرد: نامت چیست؟ فرمود: محمد بن عبدالله بن عبدالمطلب بن 
هاشم بن عبدمناف. ابومسعود گفت: تو نوه عبدالمطلب هستی؟ فرمود: آری. عرض کرد: چگونه این جا تک افتاده‌ای؟ حضرت 
ماجرا را از اول تا آخر برایشان باز گفت. ابومسعود از ناقه‌اش پیاده شد و به حضرت عرض کرد: آيا می‌خواهی تو را نزد جت 
ببرم؟ پیامبر فرمود: آری. او حضرت را بر زین ناقەاش نشاند و همگی به راه افتادند. وقتی به نزدیکی کوی بنی سعد رسیدند 
پیامبر در دشت چشم انداخت و جدّ خود عبدالمطلب را دید اما همراهان حضرت او را ندیدند چرا که نگاه حضرت نگاه 
پیامبران بود. آنان عرض کردند: ای محمدا ما او را نمی بینیم. فرمود: پیش بروید تا نشانتان دهم. آنان رفتند و ناگاه دیدند 


غبدالمطلي كاوه نا ا ای نت ]بن عیدالطلت وی نامي را دت آز اسب انم جت 
ص: ۵۶ 


فصو ار زو شین ترك 20ر ری کو کہا وی ا عن عراح ففائ لق کر کت ی تا از 
اول تا آخر برای عبدالمطلب باز گفت. او بسیار خوشحال شد و از ميان سياه و ياران خود بیرون آمد و وارد مکه شد و پنجاه 
ناقه به ابومسعود و شصت ناقه به نوفل و ورقه عطا کرد. در آن هنكام حلیمه نزد عبدالمطلب رفت و گفت: محمد را به من بده. 
عبدالمطلب گفت: ای حلیمه! دوست دارم تو نيز در كنار ما در مکه بمانی» و گرنه من بار دیگر او را به تو نمی‌سپارم. او هزار 
مثقال طلای سرخ و ده هزار درهم سفید به عبدالله بن حارث يدر حلیمه و مالی بسیار به بكر بن سعد عطا کرد و به برادران 
رقا سامير ہس دا دا كه هداق مره و موق تز درسک فا عمطلا 7 کر جات داد کا رہ كرس رد باز كر دند 
-. فضائل : 9" - 8ه. - . 


* | ترجمه ] 


بيان 


اعتقل رمحه أى جعله بين ركابه و ساقه و العيمه شهوه اللبن و الٹج السيلان و الجهام بالفتح السحاب لا ماء فيه و الحوارى بالضم 
و تشديد الواو و الراء المفتوحه ما حور من الطعام أى بيض و الوحى الإشاره و الکلام الخفى و التزويق التزيين و التحسين و 
النقش و الثاغيه الشاه و الراغيه البعير و لعل المقلبه ما فى جوف القلب و لم أجده فى كتب اللغه و الأثيره المكرمه المختاره. 


أقول: هذا الخبر و إن لم نعتمد عليه كثيرا لكونه من طرق المخالفين إنما آوردته لما فيه من الغرائب (۲)التی لا تأبى عنها العقول 
و لذكره فى مؤلفات أصحابنا. 


* | ترجمه ]| «اعتقل رمحہ) بعنی نیزه‌اش را ميان مر کبش و ساق پایش گذاشت. «العيمه» يعنى «عطش شیرا. «الثج» یعنی «جریان 
آب». «الجهام» به فتح یعنی «ابر خالی از باران». «الحواری» به ضم و تشدید واو و راء مفتوحه یعنی غذایی که سفيد باشد. 


(وحی» بعنی «اشاره و سخن ینهان». «التزویق» یعنی «تزيين و زیباسازی و آراستن». «الثاغیه» یعنی (میش۱| و «راغیه» بعنی «شتر). 
كرجه «المقلبه» را در كتب لغت نيافتم شايد به معناى محتواى ميان قلب باشد. «الأثيره) بعنی «ارجمند و بر گزیده). 


می گویم: كرجه اين خبر از طرق مخالفين آمده و به آن چندان اعتماد نداريم اما به سبب غرائبى که عقل از يذيرشش ابا ندارد 
ونيز جون در ملفات بارانمان آمده آن را آوردهايم. 

* | ترجمه ] 

»16©« 

ده العدد القويه عَنْ آمِنَه لت أبى سعید السَهْمٌِ قَالَتْ امتح أبُو طالب من إِفيانِ اللاتِ 


ص: ۳۷ 


.۵۲ -۳۱ الفضائل:‎ -١ 

۲-و إن كنا لا نحتاج فى إثبات عظمته إليها بعد ما ملات فضائله الآفاق» و طار صیت جلالته فى الخافقين» و بعد ما اعترف 
الموافق و المخالف نبوغه و أنه رجل عالمى نشأ من بين قوم كانوا فى أحط مراتب الرقى و المدنیه و جاء بقوانين لا يمكن أن 
يأتى بها أكبر رجالات الملل المترقيه و إن بلغوا أقصى مدارج العلم و الفضیله و سس دوله عظيمه فى امه ضعيفه كانت فاقده 
لجميع شئون الحضاره» متصفه بصفات الجاهليه» مرتطمه فى أو حال الفوضى و الهمجیه امه ضعيفه تشتمل على قبائل متعاديه 
متباغضه معتقده للاوهام و الخرافه لا تعرف شرعه و لا نظاماء و بالجمله فنحن فى غنى من أن نسرد فضائله على نحو تنطبق 
على قانون المعجزه و خارق العاده» كما نرى كاتبى سيرته صلی الله عليه و آله و سلم من القدماء يمشون على تلك الطريقه. 


و ری 3۸4 زجوجه من انشام فى مره اوی کی وقم بین و بی فریش کلام نیز ال لهم بو طالب له لا ُمکنیی أن ارق 


هرا الام و ماه وه ابی أذ بعد یر هما و لا یز أن بشع بذ کرهما و يَكرَهُ 


و رت 22و72 


لو یاه وو میات ت ما آظکم تَجدُوئَهُ و ا ترونه بَنْعَل عذا ابد 


2 
2 


دنق نو سم E‏ شخ یدنک الْمُبَارَكتين 
لی ایض راء ای ؤم امه قال فعترح َة علیهافازدادت الضغت ورا و خض رَة لما رجا انب راف و مَرَرْنَا علیها وَ 


ر مر 


را تخت تا إا کل طبر علی هر از لَه بها مش 01 فوخ و کھا بعد کل دنس ین ابر عصان کاخظم الأشْجَارٍ لی 
ظهُور لْأَرَضِينَ قَالَ اب بھی طبر هد جناعه علی راسو قال سمغت صوتً من فَؤْقِهَا و هی ول بر کتک با سید ان 
و هن قد صَاوت ث كَردِه الشّجَرَهُ لا وی هداما ریت فص جكث قَرَئْسٌ فی وجهه و هُمْ بَقُولُونَ أ تزی بطم ابو ایب أن 
بكرن ان آخبه ملک هذا انان نف 


* | تر جمه | العدد القو به: از آمنه دختر ابی سعید سهمی روایت شده: ابوطالب يس از آن که بار نخست از شام باز گشت» از 


این که نزد لات و 
ص: ۳۵۷ 


غُرٌی برود خودداری کرد تا جایی كه ميان او و قريش بگومگو در گرفت. ابوطالب به آنان گفت: من نمی‌توانم اين پسر را 
ترک كنم و او از این که نزد آن دو بيايد سر باز می‌زند و حتی اسم آن دو را نیز نمی تواند بشنود و دوست ندارد که من هم 
نردشان بيايم. گفتند: او را تنها نگذار بلکه ادبش كن تا آن دو را بپرستد و بر این کار عادت کند. ابوطالب گفت: هیهات! 
گمان نمی کنم هیچگاه ببینید او چنین کند. گفتند: چرا؟ گفت: زيرا من در شام از همه راهبان شنیدم که می گفتند: هلاک 
بتان به دست ات سے اسه کک اق ابوطالب! آيا غير از سخنانی که از راهبان شنیده‌ای چیز دیگری هم از او دیده‌ای؟ اين 
غیرممکن است. مگر این که همه ما بمیریم! گفت: آری» به زیر درخت خشکی فرود آمديم و آن درخت سبز شد و میوہ داد و 
چون بار بر بستیم و به راه افتاديم» همه میوه‌ایش را نثار او کرد و زبان گشود» من پیش از آن هرگز ندیده بودم که درخت 
سخن بگوید. او گفت: ای پاک‌نهادترین و بزرگزادترین آدمی! دست مبارکت را بر من بکش ٹا من تا یه روز قیامت سبز 
بمانم. او نیز دستش را بر آن درخت کشید و ناگاه درخشند گی و سرسبزی‌اش دوچندان شد. در راہ باز گشت وقتی دوباره بر 
آن درخت گذر کردیم و به زیرش فرود آمدیمء دیدیم همه پرند گان زمين در آن لانه ساخته‌اند و جوجه گذاشته‌اند و آن 
درخت به شمار گونه‌های پرند گان شاخه‌هایی همچون بز ر گترین درختان روی زمین داشت. در آن‌جا همه پرند گان به استقبال 
او آمدند و بالهایشان را بر سرش گستردند. در آن ميان شنیدم صدایی از فراز درخت گفت: به برکت تو ای سرور پیامبران و 
رسولا-ن اين درخت کاشانه ما شده است. اين بود آن‌چه که دیدم. در آن دم قریشیان رو در روی او خندیدند و گفتند: 
ابوطالب حرص آن دارد که برادرزاده‌اش پادشاه زمانه باشد! -. العدد القويه : نسخه خطی. محتوای اين حدیث از غرابت و 


ايراد تھی نیست. - 


> | ترجمه ] 
۱۰ 


دہ العدد القويه عَنْ أبى جغفر محمد باقر عليهما السلام فان لا اتی علی ول الله صلی الله عليه و آله الان و شون هر 
يِن ؤم وادته زیتدث یناه تال عو المطلب للأبى طالب اذعب بان أخيكك إلى غراف جح و کان با راهب طَبِيبٌ فی 
صَوْمَعَتِهِ فَحَمَلَهُ لام له فی س فط هندی حتّی نی به از او فوضعه لحك لصو سي سه شرف عله فنظر 


حول ا معه إلى تور تراطع و تریغ فِیف أجنحه جنعه المانکه فتال له من آنت قال بو طا ژنُ عود لْمطیب جک بائن أخى 
اوق غينة تال ان دق E‏ ای و وا 

ص: ۳۵۸ 

-١‏ العش: موضع الطاثر. 


۲- العدد: مخطوط. و الحدیث يتضمن ما لا بخلو عن غرابه» و اشکال. 


ضر ضر تم امير و 


فی وهه قَدْ أَذْعَرَ راهب فَفَالَ له خطه فَعَطَاهُ م أَدْخَلَ الرَاحِبٌ رَأَمَةُ فی صومعته فَقَالَ أَشْهَدُ أن لا له 
ا عضا و آلک ای بر یہ فى اورا و نجل عَلَى لتان مُوسوى و عِيترى عليهما السلام اغ اش 
رَسُوَلَهُ 5 ثم أخرج ره و قال باب البق به فیس عليه بأ ال له ابو طالب ولك 2 لله ہد عكليما ال 


2 
ب سور 


ناج ا رہ جح ہنی قال تی أبُو طالب عَبْد 


7 
3 رصم 


نطب فا یره سک فلع میب اش كت يا ی لا بش مغ هیا الْكلَامَ ملک أ۵ فو له ما بو محمد حى يشود 
الوت و العف (۱) 


#[تر جمه ] العدد القویه: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله بيست و دو ماهه شد. چشمان 
ایشان كمسو شد. عبدالمطلب به ابوطالب گفت: برادر زاده‌ات را به جحفه ببر. راهبی طبیب در آن‌جا صومعه داشت. غلام 
ابوطالب حضرت را در زنبیلی هندی گذاشت و چون نزد آن راهب رسيدندء ایشان را پایین صومعه گذاشت. ابوطالب او را 
صدا زد و گفت: ای راهب! آن راهب سرش را بیرون کرد و نگاهی اطراف صومعه انداخت و نوری درخشان دید و صدای 
بال فرشتگان را شنید. گفت: تو کیستی؟ گفت: من ابوطالب بن عبدالمطلب هستم» برادر زاده‌ام را نزدت آوردهام تا چشمانش 
را درمان کنی. گفت: او کجاست؟ گفت: او را زنبيل گذاشته‌ام و از نور خورشید پوشانده‌ام. گفت: رویش را يس بزن. 


ابوطالب روی حضرت را پس زد ونور 
ص: ۳۵۸ 


چهره ایشان تابید و راهب را ترساند. گفت: او را بيوشان. ابوطالب روی حضرت را پوشاند. راهب سرش را داخل صومعه کرد 
و گفت: شهادت می‌دهم که هیچ خدایی جز خدای یگانه نيست و تو حقیقتا رسول خدا و همان کسی هستی که در تورات و 
انجیل بر زبان موسی و عیسی مژدہ او داده شده» شهادت می‌دهم که هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست و تو رسول او هستی. 
سپس سرش را بیرون آورد و گفت: ای پسرم! او را ببر و نگرانش نباش. ابوطالب گفت: وای بر توا سخنان شگفتی از تو 
شنیدم! گفت: ای پسرم! مقام برادر زاده تو شگفت‌تر از سخنی است که از من شنیدی, تو در کار او ياور او هستی و در برابر 
قریشیانی که می‌خواهند او را به قتل برسانند از او محافظت می کنی. ابوطالب نزد عبدالمطلب باز گشت و او را از ماجرا باخبر 
کرد. عبدالمطلب به او گفت: خاموش باش ای پسرم! مبادا کسی اين سخن را از تو بشنود» به خدا س و گند محمد تا بر عرب و 
عجم سروری نکند» درنمی گذرد - . العدد القویه : نسخه خطی. - . 


> | ترجمه ] 
م۲ 


ee‏ ارا إلى الام اس قآ اتیب Ee‏ ساد اود 
از ين غل الم ون ریش قال تابن أ ريش نا رهق ما کل یم معكما ین ریش یزکما الا تمم اب بن 
نی انیم امه مد الآ انیب اکر و الله رت فلا الله ما فی ریش آشمل ذكرا م نما يُسَمُونَُ تب فرش و هُوَ 


۱ 


یڑ ار من یال لها دیج قما عاجتک لیه فاد برک رَأْسَهُ و يمول هو هو فقال لَهُما تذل ی عله الا ر که فى سوق 
ات ید وچ و ہے علق م أعد بل 


مم موم 


ال له ن سرخ إلى قريب اش امن ای ده أذك رل رم دا ٤‏ 7 کال مل و ولد لِعَمّه 
أبى طالب ول يقال له لی لتا ا قال إِما ان یکون قذ ولد أو بول فی سوه و هو ول مَنْ يؤِْنٌ به تغرفه و تج اة نت 
فی الْوَصدَيِهِ كما نج صِدَهَهَ مُحمّد الوه و ان سد ارب و رها و ذ و رها بُغطى السَئِفَ عَقّهُ امه فى الملا على عَلِی هُوَ 


یامه بعد الْأنْيَاءِ ذكراً و تس یه الْملَائِكهُ البطل الْأَرَْرَ امفلح لا یرجه ای وجو إا لح و ظفر و الله َو آغرف بَيْنَ أَصْعابه فى 
السّمَاوَاتِ من السّمْس الطالعه. 


- 


دث 


۱۷۰ 
ااا 


۱ طالب قال یو طالب يا عباس‎ e 
إنى 2 صمت إِلَى تلم ارف فی ليل وا نهار و كنت اَم فى رای 3 آم اا ك فى وجچه الكرَاهَة و‎ 


كر أن بک یی قال با عاة اضرف وجهک عَنّى ی أخل ذخل فزاشی قلت َه و لِم ذلك قَالَ گا بت سد ین 
۱ وو سي نے 


۱ 
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الاس أن يَنْظرَ ی ج 00-0 


ا توب تست نه قط ثم شمه ادا کان قد عمس فى المشک فَكنْتٌ إِذَا آط: بحت انت اللَوْبَ عم جذ ان عَذَا 
۹٣ ۱۷ ۱۲ ۷ ۱ ۱ ۱ 7‏ 7 ادعب مق الیل شین : 


و سم وه هس و 


کلاما بُمجینی و کنث زتها اه غفل ری من لذن رأة ورا تنڈردا قذ بل الشعاء هذا ما رب را کاٹ 


َل کیک بی اہی كنم تی ای عن جذی عن أ ہی طالب قال: كنا لا نمی علی الطعام و لا علی الاب و لا نَدْرِى ما هُوَ نی 


2 مث مُتحمّداً صلی الله عليه و آله إل كول را سر بغ ول بشم الہ اعد م كل ذا بن مايه َل تذل کم 
مقا مِنْهُ و کان يَقُولُ ما ریت اص تین كر و کان لا یُفارقنی الیل و الا و كان بََامُ معی فى فزاشی فده من فراشه 


ر ص و 


e 


عر 


ذا قت لالب َادَرَنى من فراشه فيفُولَ کا آئا یا عم ازج إِلَى تکایک و لد رت وها او تھا 22ر سس زو له 
ثم ربص وق تیه ثم الق وت کته و آئذ تل ليلا یت قأضاه تا تہ و لا ریبک فی عير 
وضع الک و و لوقه قف مغ صان فى لعب و ا ات ایهم و كانَ له أب له و التوَاضُمٌ و لَمَدْ کنث أَرَى أَخیاناً وك 


2 


خسن النّاس وَجْهاً بجی ء حتّی 
ص: لمانا 
۱- بصبص الذئب» حركك ذنبه. 


٢‏ ربض: استناخ و هو أن تلصق الدابّه صدره بالارض 
۳- النجو: ما يخرج من البطن من ريح أو غائط. 


يسح علی رأبه و ب دْعُوَ له ثم بغیب و لد ریت رُؤْيَا فى أثرہ ما رها قط رای و كان انیا قح سيقت اه وَ جمیغ النّاس 
TET‏ و رانته و فا قرع وق الاس كلهم و هو تخل فی الشماء ود غاب عَنّى يَؤما بت بت فى طبه فاذا آنا به بجی 2 و 
مَعَهُ رَجْل لم ار لله قط لت له با ی أ لیس هد نینک أَنْ تفارقیی فقال ال وجل دا فارقک کنث أا معه أَخفظه تلم أَرَ مِنْهُ فى 


حب عتّی شب و خرح يَدْعُو إِلَى الین .)١(‏ 


**| ترجمه] العدد القویه: بكر بن عبدالله اشجعی از پدرانش روایت کرده: سالی که رسول خدا صلی الله عليه و آله به شام 
رفت» با عبدمناف بن کنانه و نوفل بن معاویه بن عروه همراه بود که برای تجارت به شام می رفتند. ابومَُیهب راهب آن دو را 
دید و گفت: شما کیستید؟ گفتند: ما تاجرانی از قريشيان اهل حرم هستیم. گفت: از کدام تیره قریش؟ به او گفتند. گفت: آيا 
جز شما كس دیگری از قریشیان نيز با شما هست؟ گفتند: آری» جوانی از بنی هاشم که نامش محمد است. ابومُویھب گفت: 
به خدا سو گند منظورم خودش بود. گفتند: به خدا سوكند ما در قريش کسی را گمنام‌تر از او نداریم» او را یتیم قریش نامیده.. 
اند و برای یکی از زنان ما به نام خديجه کار می کند» با او جه کار داری؟ او سرش را تکان داد و گفت: خودش است! خودش 
است! او را به من نشان بدهید. گفتند: او را در بازار بُصرا بر جا گذاشته‌ايم. در همان اوان ناگاه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
سر رسید. او گفت: خودش است! و دمی با حضرت خلوت کرد و با ایشان سخن گفت. سپس شروع کرد ميان دید گان پیامبر 
را ببوسد و چیزی از آستین خود در آورد که ما نفهميديم جه بود. اما رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را از او نيذيرفت. 
وقتی داشتیم او را ترك می کردیم به ما گفت: از من بشنوید که به خدا سو گند اين پسر پیامبر اين زمانه است» به زودی خروج 
می کند و مردم را فرامی‌خواند تا شهادت دهند هیچ خدایی جز خدای یگانه نیست. اگر در آن زمان او را دیدید از او پیروی 
کنید. سپس گفت: آيا برای عمویش ابوطالب پسری به نام على زاده شده؟ گفتیم: نه. گفت: او يا زاده شده و يا در اين سال 
زاده می شود او نخستین کسی است که به او ایمان می آورد» ما او را می‌شناسیم و وصفش را به عنوان وصی می خوانیم» 
همچنان که وصف محمد را به عنوان نبق می خوانیم؛ او بز رگ و عارف و ذوالقرنین عرب است و حقّ شمشیر را ادا م ىكند» در 
عالم بالا نامش علی است. نام او در روز 


ص: ۳۵۹ 


قیامت پس از پیامبران سر آمد همه آفرید كان است. فرشتگان او را پهلوان دلیر رستگار می‌نامند» به هر کجا روی كلد پیروز و 


کامیاب می‌شود. به خدا سو گند او در مبان پاران محمد در آسمان شناس‌تر از خورشید درخشان است. 


عباس از ابوطالب روایت کرده که وی گفت: ای عباس! آيا می‌خواهی آن‌چه را از محمد دیده‌ام برایت بگویم؟ گفتم: آری. 


گفت: من او را نزد خود نگاه می‌داشتم و شبانهروزء او را از خود جدا نمی کردم و او را در بستر خود می‌خواباندم. 


باری به او گفتم تا جامه‌اش را در بياورد و كنار من بخوابد. در چهره‌اش ديدم ناراحت است اما نمی‌خواهد با من مخالفت 
کند. فرمود: ای عمو! رويت را بگردان تا من جامه‌ام را در بیاورم و به بسترم بروم. به او عرض کردم: چرا؟ فرمود: شایسته 
نیست کسی بدن مرا ببیند. من از سخنش تعجب کردم و رو گرداندم تا او به بسترش رفت. وقتی من نيز به بستر رفتم ناگاه 
ديدم ميان من و او جامه‌ای هست که نرم‌ترین جامه‌هاست. بر آن دست کشیدم و آن را بوییدم و ديدم گویی در مشک فرو 


برده شده است. وقتی صبح از خواب برخاستم ديدم آن جامه نیست و اين هر روز برای ما تکرار می‌شد. عامدانه کوشیدم تا 


که مرا شگفت زده می کرد كاه می‌شد که سرزده نزدش می‌رفتم و می دیدم از گرد سرش نوری به آسمان برخاسته است؛ اين 


بود آن‌چه از او ديدم ای عباس. 


از ابوطالب روایت شده: ما بر خوردنی و نوشیدنی بسم الله نمی گفتیم و نمی دانستیم آن چیست تا زمان که محمد را نزد خود 
آوردم و اولین چیزی که از او شنیدم اين بود که در شروع غذا می‌فرمود: به نام خداوند يكتاء و سپس می‌خورد و چون 
غذایش را به پایان می‌رساند می‌فرمود: بسیار شکر خدا. من از او تعجب می کردم. هیچگاه بدن محمد را ندیدم حال آن که 
شبانه‌روز او را از خود جدا نمی کردم و با من در بستر من می‌خوابید. كاه می دیدم او در بسترش نیست. چون برمی‌خاستم تا 
پیدایش کنم» سر از بستر بر می آورد و می گفت: ای عموا من این جا هستم» به جایت باز گرد. روزی ديدم گرگی نزد او آمد و 
او را بویید و گرد او دمش را تکان داد و روبرویش سیه بر زمين گذاشت و سپس رفت. شبی به داخل خانه آمد و اطرافش 
روشن شد. هرگز از او باد يا غائط 00 ندیدم بی‌مورد بخندد» و به بازی كردن با کودکان مشغول نمی‌شد و 


سر گرم آنان نبوده تنهایی و تواضع راب سشتر دوست می‌داشت. گاه می ديدم مردی که خوب‌روترین فردم بود می آمد 
ص: ۳۶۰ 


و بر سر او دست می کشید و برایش دعا می کرد و سپس ناپدید می‌شد. شبی درباره اش خوابی دیدمکه هر گز ندیده بودم» 
ديدم دنیا به سوی او می‌شتافت و همه مردم از او ياد می کردند. او آمد در حالی که بر فراز همه مردم قد برافراشته بود و سر به 
آسمان رسانده بود. روزی او را گم کردم به دنبالش رفتم و ناگاه ديدم همراه با مردی بی‌همتا دارد می آید. به او گفتم: پسرم! 
مگر نگفته بودم از من جدا نشوی؟! آن مرد گفت: هرگاه از تو جدا شود من همراهش هستم و از او مراقبت می کنم. و هر 
روز چیزهایی از او می ديدم كه خوشایندم بود. تا این که بالید و خروج کرد و مردمان را به دين فراخواند --. العدد القویه : 


نسخه خطی -. 
* | تر جمه | 


۷ 


2 


ال یقت ابا جغقر و أب عبد له عليه السلام (؟)يَقُولَانِ حص رَسُولٌ الله صلی الله عليه 
1 قال سَبِعَةٌ (0۳الوَهم م من الڑاوی لاله و قد کان صلی قبل دک و ہُو ان 
بع سنین و هو مع بی طایب فی زض بُضری و هو مضع کانث فویش کہ جر إلَيْهِ من غ مک (۴). 


سر السرائر من جایع الْمَرَنْطيٌ عَنْ زرازه قا 


و آله عشرین ڪج شعتیترا لها عشره ججج 


حج رفت که ده مرتبه - يا بنا بر تردید راوی هفت مرتبه - از آن‌ها پیش از نبوت ایشان به‌طور پنهانی بود حضرت پیش از 
نبوت نماز می‌خواند» یعنی از چهار سالگی وقتی همراه ابوطالب به تصرا رفت» و آن جایی بود که قریشیان از مکه برای 


| تر جمه | 
۸ 


نهج؛ نهج البلاغه فی وضف الر ول صلی الله عليه و آله و ذ رن الله به ین نان يليما اعم علکک م ِنْ َلَاِكته شلک به 
مج روہ وت عه نجع الیل (۵)آثر أَمْدِ يدع ُ لی فی کل یم عم ین 
آخلاقه (عاو بام نی بِالاقتداءِ به و لذ کان بجاو فى کل سَنَه بحر بجراء ره و ًا َزاۂ غیری و لم جمغ بيت وال یذ فى اشنا 
هر شول الله و یه و أن تلم آزی و وخي و الا و أَمُمُ ری الوه (۷. 


ال 


و 


أقول قَالَ عَدِدُ الحمید ین آبی الحدبد ژوی أنَّ بغض آطرحاب أبى جغفر مُحمَّد بْن على الباقر علیهما السلام سَأَلهُ عَنْ قَوْلٍ الله 


- ج 


تعالی إلا من ازتضی مِنْ رَسُولٍ فانه يتشلكك من بین 


اك العددۃ مقطرط 

انرق یرو ا اعا الا مه 
۳- فی المصدر: تسعه 

۴- السرائر: ۴۶۹. 

۵- الفصیل: ولد الناقه. 

۶- فى المصدر: من أخلاقه علما. 

۷- نھج البلاغه: القسم الأوّل: ۴۱۶ و ۴۱۷. 


يَدَيْهِ و من خلفه رَصَدا فَقَالَ عليه السلام بو کل اللَهُتَعَالَى باه که بُخضون أَعْمَالَهُعْ و دو ایهم تَيلِيعَهُمُ الژمَالهَ و کل 
بمعمدٍ ملک عظیماً مذ فصل عن الضاع ی ای یراب و عکارم الخلا وو لقن الله و اوی ال خلاق و هو الى 
کال بتاویه لام علیک با مد با ر فول ال و َو كلك لوي دوف ارتا دُ كبن أن دبک من الجر و لض اگل 


فلا یری شَيئاً. 


و وی الط فى الاربخ عن محمد نان هعلق عليه السلام قال رییغت زشول له صلی الله عليه و آله ول تا 
ممت بن ۽ یا کا اَل لاله ون به یر وین کل لک حول اله تتنى و بین ما رید من دک ا تم ما همم بشوم 
ی اکرمیی الله برت اہ قت لا ین ریش كان بزعی معى بتأغلى مک لو ابی زت لی نمی عى اذل مكة مر 
ا كنا بش مر الات فخرجت آرید ذلك - یب جك ول کر بن ڈور مک تيفك عزفا لش و لعزي لك ما 
ذا الا ان تروع ابا عت انطو ایهم فضوب الله علی ابی فکنث (ما یی مش لس : فجت (۴)لی 
ص اجبی قال ما لت فك ما صعب شیا ثم أ* یره ابرم فك له یله أخرى یل لک ال فل فخرجت قيعت جي 
لت مک بث ما تیمغت ين ده بلک ال جعت انقو صرب الله على بیع نی مس الع قرجفت إلى 
صاجبی رنه ابر تم ما مقت بَغدھَا بشوء عى أكرمني الله برسَالته. 
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2 
و أنَاء 


رھ ر 


و رَوَى مُححمدُ ب حبيب فی ماله ال ال رَسولٌ اه صلی الله عليه و آلهأَذ کر و 


ارا له بعكة قجثث مع امان د اراب و ال در فی جو رئا له كمأ ء و ی 


ار 
فوق رَاسِى با 


ص: ۳۶۲ 


-١‏ سمر: لم ينم و تحدث ليلا. 

٢‏ العزف: صوت الدف و الطنبور و العود و غيرها من آلات الطرب. 

۳- فى المصدر: فنمت. و هو الموجود فی تاريخ الطبری آیضا. 

۴- فى المصدر: فرجعت. و فى الطبری فجئت. راجع تاريخ الطبری ۲: ۳۴. 


مد آزخ | ارارک تفلك نا زاب ی لا أرَى شيا | 
کرت تح ا Or a‏ 


1 


ماع ماورب صلی الله عليه و آله پرا َو وق ورد فى اكب الصّحاح له كا نار ر فی جرا من کل سو شرا 

سے ےئوہ ہہ ہت 7 

الک قبل أن لته طوف بها سیم زا شا الله ین دک نم بوخ إلى یه ی جاوت لش التی أَكْرَمَهٌ الله تعالی فيهَا 

الرساله جاور فی حراء فی هر رَمَضَانَ و معَهُ هه دیجه ی آپی طالب و ارم تج بل لوا ال ملي 

مر یر ہہ ای نت أنه الموث تم لی قال اقرا 
ریک الى اق ی له عم اسان ما لع بعلم کر ثم الع رت علی بدت این تزیی و نا کیب فى قَلبِى کنات 

تم 


به ارف ان اض و 


3 


و أما حديث أن الإسلام لم يجتمع عليه بيت واحد يومئذ إلا النبى و هو (۵)علیهما السلام و خديجه فخبر عفيف الکندی مشهور 
(۶)و قد ذكرناه من قبل و أن آبا طالب قال له أ تدرى من هذا قال لا قال هذا محمد (۷)بن عبد الله بن عبد المطلب و هذا ابنى 
على بن أبى طالب و هذه المرأه خلفهما خديجه بنت خويلد زوجه محمد ابن أخى و ایم الله ما أعلم على الأرض كلها أحدا 
على هذا الدين غير هؤلاء الثلاثه (۸) 


ص: ۳۶۳ 


۱- فی المصدر: و انحل ازارى فسترنی و سقط. 

۲- النمط: ضرب من البسط. وعاء کالسفط و الظاهر أن المراد هنا الثانى. 

٣‏ فى المصدر: فغتنی بالغین أى خنقنی 

۴- أى فاستیقظت. و فى المصدر: فانتبهت. 

۵- آی على عليه السلام. 

۶- هذا الحدیث مشهور بين العامّه و الخاصه بل متواتر» و عليه أصحابنا الامامیه من سالف الزمان الى الان» و تقدم ذلك و 
یاتی فى آحادیث کثیره فى محله. 

۷-فی المصدر: هذا ابن خی محمد. 

۸- شرح نهج البلاغه ۳: ۲۵۳ و ۲۵۴. 


و قال آیضا روی محمد بن إسحاق بن يسار فى کتاب السیره النبویه و رواه أيضا محمد بن جریر الطبری فى تاریخه قال كانت 
حلیمه بنت آبی ذؤیب السعدیه أم رسول الله صلی الله عليه و آله آرضعته تحدث آنها خرجت من بلدها و معها زوجها و ابن لها 
ترضعه فى نسوه من بنی سعد بن بكر یلتمس الرضعاء بمکه فى سنه شهباء لم تبق شیئا قالت فخرجت على آتان لنا قمراء عجفاء 
و معنا شارف لنا ما تبض (۱)بقطره و لا ننام لیلنا أجمع من بکاء صبینا الذى معنا من الجوع ما فى ثدیی ما يغنيه و لا فى شارفنا 
)ما یغذیه و لکنا نرجو الغیث و الفرج فخرجت على آتانی تلكك و لقد راثت بال رکب ضعفا و عجفا حتی شق ذلك علیهم حتی 
قدمنا مکه نلتمس الرضعاء (۳)فما منا امرآه الا-و قد عرض علیها محمد فتأباه إذا قيل لها إنه يتيم و ذلك آنا إنما كنا نرجو 
المعروف من أبى الصبی فکنا نقول يتيم ما عسی أن تصنع آمه و جده فکنا نکرهه لذلک فما بقیت امرآه ذهبت معی الا آخذت 
رضیعا غیری فلما اجتمعنا للانطلاق قلت لصاحبى و الله إنى لأكره أن أرجع من بين صواحبی لم آخذ رضیعا و الله لأذهبن إلى 
ذلك اليتيم قآخذنه قال لا عليك أن تفعلى و عسى الله أن يجعل لنا فيه ب ركه فذهبت إليه فأخذته و ما يحملنى على أخذه إلا 
أنى لم أجد غيره قالت فلما أخذته رجعت إلى رحلى فلما وضعته فى حجرى آقبل عليه ثدياى ہما شاء من لبن فرضع حتی روى 
و شرب معه أخوه حتى روى و ما كنا ننام قبل ذلكك من بكاء صبينا جوعا فنام و قام زوجی إلى شارفنا تلك فنظر إليها فإذا أنها 
حافل فحلب منها ما شرب و شربت حتى انتهينا ريا و شبعا فبتنا بخير ليله قالت يقول صاحبى حين أصبحنا تعلمين (۴)و الله يا 
حليمه لقد أخذت نسمه مباركه فقلت و اللہ إنى لأرجو ذلكك ثم خرجنا و ركبت أتانى تلك و حملته معى عليها فو الله لقطعت 


بالركب ما يقدر عليها شى ء من حميرهم حتى إن صواحبى ليقلن لى 


ص: ۳۶۴ 


-١‏ قال الجزری: ما تبض ببلال أى ما يقطر منها بلبن» یقال: بض الماء: إذا قطر و سال. 
اب قارف اوس الور 

۳- فى المصدر: الرضاع. 

۴- فى المصدر: ‏ تعلمین؟. 


ویحک يا بنت أبى ذؤیب اربعی (۱)علینا أ لیس هذه آتانک التی كنت خرجت عليها فأقول لهن بلی و الله إنها لهی فیقلن و الله 
إن لها لشأنا قالت ثم قدمنا منازلنا من بلاد بنی سعد و ما أعلم آرضا من آرض العرب آجدب منها فکانت غنمی تروح على حين 
قدمنا به معنا شباعا ملاء لبنا (۲)فکنا نحتلب و نشرب و ما بحلب إنسان قطره لبن و لا یجدها فى ضرع حتی أن الحاضر من قومنا 
لیقولون لرعاتهم ویلکم اسرحوا حيث یسرح راعی ابنه أبى ذؤیب فیفعلون فیروح آغنامهم جیاعا ما تبض بقطره و تروح غنمی 
شباعا لبنا فلم نزل نعرف من الله الزياده و الخیر به حتی مضت سنتاه و فصلته (۳)فکان يشب شبابا لا يشبه الغلمان حتی كان غلاما 
جفرا فقدمنا به على أمه آمنه بنت وهب و نحن آحرص شی ء على مکثه فینا لما كنا نری من برکته فکلمنا آمه و قلنا لها لو 
تركتيه (۴)عندنا حتی يغلظ فانا نخشی عليه وباء مکه فلم نزل بها حتی ردته معنا فرجعنا به إلى بلاد بنی سعد فو الله إنه لبعد ما 
قدمنا بأشهر مع أخيه فى بهم لنا خلف بیوتنا إذ آتانا آخوه يشد (۵)فقال لی و لأبيه ها هو ذاكك أخى القرشی قد جاءه رجلان 
عليهما ثياب بيض فأضجعاه و شقا بطنه فهما يسوطانه قالت فخرجت آنا و أبوه نشتد نحوه فوجدناه قائما منتقعا وجهه فالتزمته و 
التزمه أبوه و قلنا ما لكك يا بنى قال جاءنى رجلان عليهما ثياب بيض فأضجعانى ثم شقا بطنى فالتمسا فيه شيئا لا أدرى ما هو 
قالت فرجعنا به إلى خبائنا و قال لی أبوه يا حليمه لقد خشيت أن يكون هذا الغلام قد أصيب (۶)فألحقيه بأهله (۷)قالت فاحتملته 
حتى قدمت به على أمه فقالت ما أقدمكك به يا ظثر (۸)و قد كنت حريصه عليه و على مكثه عندكك فقلت لها قد 


ص: ۳۶۵ 


۱- أى اقیمی و انتظرىء و یقال: ربع فلان على فلان: إذا آقام و انتظره. 
۲-فی السیره: شباعا لبنا. قلت: أى غزیرات الین 

۳- فصل الصبی عن الرضاع: فطمه. 

۴- فى المصدر: لو ترکته. و فى السیره و تاریخ الطبری: لو تر کت بنی عندی. 
۵- يشتد خ ل. و هو الموجود فى السیره و التاریخ. 

۶ أى آصابه الجن. أو طرف من الجنون. 

۷- فى السیره و تاريخ الطبری: فألحقیه بأهله قبل أن بظهر ذلك به. 

۸- الظثر: المر آه المرضعه. 


بلغ الله بابنی و قضیت الذی على و تخوفت عليه الأحداث و آدیته إليكك كما تحبین قالت ما هذا شأنكك فاصدقینی خب رک قالت 
فلم تدعنی حتی آخبرتها الخبر قالت أ فتخوفت عليه الشیطان قلت نعم قالت كلا و الله ما للشیطان عليه من سبیل و إن لابنی لشأنا 
أ فلا آخبرک خبره قلت بلی قالت رأيته (١)حین‏ حملت به أنه خرج منی نور أضاءت له قصور بصری من الشام ثم حملت به فو 
الله ما رأيت حملا قط كان أخف و لا أيسر منه ثم وقع حين ولدته و إنه واضع يديه بالأرض و رافع رأسه إلى السماء دعيه عنكك 
و انطلقی راشده. (۲) 


و رَوَى الطبری فى تاریخه عَنْ شاد ن أؤس قال: معت رَسُولَ اله صلی اللہ عليه و آله يُحَدّت عَنْ تفه و یذ کر ما جڑی له و 
و طفل فی آزض نی سرد بن بكر َال ما لذت استرض خت فى یی سد یا آنا ذات یؤم نذا ین آفلی فی بطنِ وا مع 
راپ (تالی من الان اف اجه نی خط اه ممع طمت من ذهب مخلؤة لجا أعذونی من ین أضحابى توج 
اط ابی هُوَاباً ی اله تھا إِلَى شفیر (۴)الوادِی 5 ٦‏ ى4 ئ۶" 
نش ومو مع فنا عَم وا ذا نر عیکم لو ما دا تيبو من دبک و لکن ان کش لا بي قاتليه 


یمم اکا رش ہے وَدَعُوا E‏ الصبياد 27 کک فرب 


5 
۹ ۹ 


ضذری ای نیع و أن نش ليه قلم جذ نیک ما د خر 


ص: ۳۶۶ 


-١‏ فى المصدر و السيره و التاريخ: رأيت. 

۲- شرح نهج البلاغه ۳: ۲۵۲ و ۲۵۳ السيره لابن هشام ۱: ۱۷۳- ۱۷۷ تاريخ الطبرىٌ :١‏ ۵۷۳- ۵۷۹. 
۳- آتراب: أصدقاء. أو من ولد معه. 

۴- شفیر الوادی: ناحیته من أعلاه. 

۵- آحار الجواب: رده. 

۶- فى المصدر: و لم أجد لذلكك حسا. 


۱ 


أخسَاء بطبی فعسلا بلک الج انعم غعلها (()ثُم أعَادهَا مکانها تم تام الّانی مهم فمل لصاحبه تنح کنا 
فی نی و اضوع ی وه تن أخوج بت مه موه رک پیر تب و کاٹ 7 7 


وش مه ۹ 


ی 
ده حاتم من ور تحار نصا الاظرین وه تم به ۰ تم أعَا سو بم قال الت 


ہے 


ات رو و ری وب اتی فا دک الق 1 دی دیب مکی اس 


كت 


لطیفا و قال اول ای : نی زنه بعشره من أمّته فوَزتنی بهم فرجختهم فقال دَعوهُ فلو وَرَنتْمُوهُ ته ۾ كلها لَرَجَحَهُمْ حهم نم 


ون إلى شتورج یگ تارابع( تر نك لذ تیار پک ہی لخ قو جم 
یا آنا کدُلک ادا 5 بالحی قد جَاءوا بک ذافیرهغ و إِذَا ای و هی ظتری تم الع بأَْلی ضز سو تھا EINE‏ 


الک عم ارک الوط فكلو رأ NG E E‏ م لت ری تا وجبةاة نپوا لی و 
ضَقُونِى إِلَى ص دُورِمع و لوا اتی و کون عَينَىَ ؟ م الوا َا آلت من وحبد و مرا آلت بوَحِيدٍ إِنَّ الله و مَلانکته سے کن 
ينين ن اَل الْأَْض تم شالت ری با یمه اش یفت من بین اض حابكك ینت ِم خفكك قانکا على و ص مُونى ی 
می ُورجِ و لوا وَأ و ترا یل یی و اعدا آنت من تیم ما رٹک علی الله تلم ما برد بک ین رال ول 
عق إلى شخي لادی تبرت ہی آئی و من فى الث با بی ا أراك عي یا اوت على الکٹ علخ و ض کی 
ای ص دْرهَا كو الى تفیتی برده انی آفی حجرها قد ضَ یی لیا و دی لَفِى ید بغض هم فجعلت نوت الیهم و نت نآ 


مر توص ص رهم فَإِذَا هُمْ لا بعص ينص رُونَهُمْ يمول بض 0 | الغلامَ قد آصا صَابَهُ لمع أَوْ مایت من الْجِنّ الوا به ای كاهن 
نی فان عى ینظر یه و داويه فلت ما 


۰ 


e 


ص: ۳۶۷ 


١-أى‏ بالغ فى ذلک و آجاد. 
اعت ا نا جيب ال 
۳- فى المصدر و تاريخ الطبرىٌ ألا أراكك حيا بعد. 


بی ی ٤‏ مما یذ کر اد تفیی سَلِيمة (201 إ٥‏ اوی صر جیخ آیعث ب ہی له قصال أبى و هو روج ظِثری ا تون كلَامَهُ ص جیحا 
ی رجو اَن ایکون عَلَى ایی اس انوا علی يدوا , بی إِلَى الكاهن فَاختَعلُوبٔی عتّی دموا بی إل فَقَضُوا علیہ قصتی 
مال اش كَتوا - ئی أشمع بن اام َو آغم بأخره منكم ایی َقصشت علیہ أفرى و أنا يِذ ان نس سيین لا شیع ا قۇلى 
نب و قال یا لعرب افوا ها العم و و الاب و ای لن عاش لین يكم و این آترکم کم با لم تو 

قط ری ری من حجرو و ما لو علفث 402 ذا کون من ولک ما یشک بد ام اعتلنی ضعت و قذ ضار 


فی جسدی اتر الق ما ب صذری الی می عَائَتى که الشراک (۴). 


*:*[ترجمه] نهج البلاغه: امير مؤمنان عليه السلام در وصف رسول خدا صلی الله عليه و آله آورده: هنگامی که پیامبر را از شير 
گرفتند» خداوند والاترين فرشته خود را با حضرت همنشين کرد تا ايشان را شبانه‌روز به راه‌های ارجمندی و اخلاق نیک در 
جهان راهنمايى كند. من همجون بجدشتر به دنبال مادرش همواره همراه پیامبر بودم و ايشان هر روز برای من نشانه تازهاى از 
اخلاق خود آشكار می‌ساخت و مرا به بيروى از آن امر می فرمود. هر سال در حراء خلوت می گزید و من ايشان را مىديدم و 
جز من کسی نمىديد. در آن روزكار اسلام به هيج خانهاى راہ نيافته بود جز خانه رسول خدا و خدیجه» و من سومين نفرشان 


بودم كه نور وحى و رسالت را می دیدم و بوى نبوت را استشمام می کردم - . نهج البلاغه : بخش اول : ۴۱۶ و ۴۱۷ -. 


مولف: عب دالحميد بن ابى الحديد گفته: روايت شده ياران امام محمد باقر عليه السلام از ايشان درباره کلام خداوند متعال «ل 


۱ 


من اوتضی مِنْ شول له تشلك مِنْ تین 
ص: مان 
نتھ ويل خلنه رد )سر شا ۷۷۸ 


(جز پیامبری که از او خشنود باشد» که [در این صورت] براق او از پیش رو و از پشت سرش نگاهبانانی بر خواهد گماشت] 
پرسیدند» ایشان فرمود: خداوند متعال برای پیامبرانش فرشتگانی را می گمارد که کردار آنان را برمی‌شمارند و پیام رسالت را 
به آنان می‌رسانند» او برای حضرت محمد ص٤‏ از زمانی که از شير گرفته شدء فرشته‌ای والا گماشت که او را به نیکی‌ها و 
ارجمندی‌های اخلاقی راہ می‌نمود و در برابر بدی‌ها و ناپسندی‌های اخلاقی از ايشان مراقبت می کرد و ندا سر می‌داد: سلام بر 

تو ای محمد! ای رسول خدا! حال آن که ایشان هنوز جوان بود و به درجه رسالت نرسیده بود» ایشان می‌پنداشت اين صدا از 


سک با از ژمن می ادو مینک سے انا سوق نمی دید 


طبری در تاریخش از امام على عليه السلام روایت کرده که فرمود: شنیدم که رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرمود: من به 
هیچ یک از رفتاری که اهل جاهلیت انجام می‌دادند نگراییدم جز دو مرتبه كه در هر دو بار خداوند ميان من و آن‌چه را می.. 
خواستم را مانع شد دیگر به هیچ ناپسندی نگراییدم تا این که خداوند مرا به رسالت خود ارج نهاد. یک شب به یکی از 
غلامان قريش که با من برای چوپانی به بلندی‌های مکه آمده بود. گفتم: كاش از گوسفندانم مراقبت می کردی تا من به مکه 
بروم و همچون جوانان به داستان‌های شبانه كوش دهم. آن‌گاه در پی اين کار راهى شدم تا این که به نخستین خانه مکه 
رسیدم و شنیدم که دف و نی می‌نوازند. گفتم: جه خبر است؟ گفتند: فلالن کس با دختر فلان كس ازدواج کرده است. من 


نشستم تا آنان را ببينم كه خداوند بر گوش‌هایم زد و خوابم برد. نا گهان از نور خورشید بیدار شدم و نزد رفیقم رفتم. گفت: 
جه کردی؟ گفتم: هیچ نکردم. سپس ماجرا را برایش گفتم. شبی دیگر باز همان سخن را به او گفتم و او گفت: برو. به راہ 
افتادم و چون وارد مکه شدمء صدایی همچون بار قبل شنیدم. وقتی داخل شدم و نشستم تا ببینم» خداوند بر گوش‌هایم زد. 
پس بیدار نشدم تا هنگامی که از نور خورشید بیدار شدم و نزد رفیقم بررگشتم و ماجرا را برایش گفتم. از آن پس به هیچ کار 


ناپسندی نگراییدم تا این که خداوند مرا به رسالت خود ارج نهاد - . تاريخ طبری ۲ : ۳۴ - . 


محمد بن حبیب در کتاب امالی خود روایت کرده: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به ياد دارم وقتی پسری هفت ساله 
بودم ابن جذعان خانه‌ای در مکه ساخته بود. من و بچه‌های دیگر می‌رفتيم و خاک و خشت در دامان خود می ريختيم و می... 


بردیم. من دامانم را از خاک پر کردم و از این رو عورتم هویدا شد. در آن دم شنیدم از بالای سرم ندا رسید: ای 
ص: ۳۶۲ 


ناگاه گویی کسی به يشتم زد و من بر زمين افتادم و لب جامه‌ام يايين افتاد و خاک‌ها بر زمین ريخت. من به خانه عمويم 


ابوطالب ب ركشتم و دیگر جنين نکردم. 


و اما ماجرای خلوت حضرت در غار حراء سخنی مشهور است که در کتاب صحاح چنین آمده: حضرت از هر سال ماهی را در 
حراء خلوت می گزید و در آن ماه هر تهیدستی نزد ایشان می آمد» وی را اطعام می‌نمود. چون خلوت ایشان در حراء به پایان 
می‌رسید» نخستین کاری که در راه باز گشت می کرد به در کعبه می رفت و پیش از آن که وارد خانه اش شود هفت مرتبه - يا 
بیشتر- طواف می کرد و سپس به خانه خود می‌رفت. چون سالی فرا رسید كه خداوند حضرت را به رسالت ارج نهاد» ايشان در 
ماه رمضان به حراء رفته بود و عيال ایشان خدیجه و على بن ابی طالب عليه السلام و خادمی که داشتند نيز با حضرت بودند. 
جبرئیل با رسالت بر حضرت فرود آمد. ييامبر صلی الله عليه و آله خود می‌فرماید: من خواب بودم که او با سبدی که در آن 
کتابی بود نزد من آمد. گفت: بخوان! گفتم: خواندن نمی‌دانم. او مرا چنان فشار داد که پنداشتم م رگ به سراغم آمده. سپس 
رهايم کرد و گفت: اف باشم ریک الَّذِى قّ» -. علق /۱- 


[بخوان به نام پرورد كارت که آفرید.] تا آن‌جا که الم اسان ما لع يَعلّع» -. علق /۵- 


[ آنچه را که انسان نمی دانست [بتدریج به او] آموخت) آن‌گاه من خواندم و او از نزد من رفت. من از خواب بيدار شدم و 


گویی کتابی در قلبم نگاشته شده بود. و ابن ابی الحدید تا آخر حدیث را آورده. 


درباره اين سخن كه اسلام در آن روز گار به هیچ خانه‌ای راہ نیافته بود جز خانه رسول خدا صلی الله عليه و آله و حضرت على 
هه کف ای کی غ الط انگ این مر عل تد انيح طالت اس وا زین دزی آن هی 


است» خدیجه بنت خوّیاد. همسر برادرزاده من محمد است. به خدا سو گند هیچ كس را در سرتاسر زمين مومن به اين دين 


ص: ۳۶2۳ 


ابن ابى الحديد همجنين گفته: محمد بن اسحاق بن يسار در كتاب السيره النبويه و همجنين محمد بن جرير طبرى در تاريخ 
فک ارک فان امه وت ای ره علا فاد تا وسول كذ که اشام رات داد تست مس هجو سال 
كه قحطى بود و هيج جيز نمانده بود از ديار خود به همراه شوهرش و پسر شيرخوارش در ميان زنانى از قبيله بنى سعد بن بكر 
به سوى مكه به راه افتادند تا شيرخواران مكه را بگیرند. وی می گوید: سوار بر ماده الاغى زرد رنگ و لاغر به همراه یک 
ماده‌شتر پیر كه قطره‌ای شير نداشت» به راہ افتاديم. شب را هیچ یك نخوابيديم چون كودكى كه به همراه داشتيم از گرسنگی 
می كريست و در سینه‌های من آن‌قدر شير نبود كه او را سیر كند و آن ماده‌شتر پیر نيز شيرى نداشت تا به او بخورانيم. اما اميد 
داشتيم كه كمكى برسد و گشایشی حاصل شود. من بر الاغ مادهام راه می‌پیمودم و او از ناتوانى و گرسنگی آن‌قدر كند راہ 
مىرفت كه همه را می آزرد. چون به مكه رسیدیم. در جستجوى شيرخواران برآمديم. به همه ما زنان» محمد را عرضه كردند 
اما وقتى می گفتند او يتيم است» همه سر باز مىزدندء زیرا ما فقط از يدر کو دک اميد نيكى داشتيم و می گفتیم یتیم را معلوم 
نيست مادر و جدّش جه كنند. به همین خاطر اكراه داشتيم او را بگیریم. يس از آن همه زنانى كه با من همراه بودند 
شيرخوارى گرفتند جز من. چون گرد آمديم تا بازكرديم من به شوهرم گفتم: به خدا من اكراه دارم بدون این که شيرخوارى 
گرفته باشم با دوستانم ب رگردم» بايد بروم و آن يتيم را بگیرم. او گفت: باكى بر تو نباشد! اين كار را بکن؛ اميد است که 
خداوند در او برايمان بركتى قرار دهد. من رفتم و او را گرفتم و فقط به اين خاطر جنين كردم كه كس دیگری را جز او نيافته 
بودم. او را گرفتم و سوى مركبم با زگشتم. چون او را بر دامانم گذاشتم سينههايم او را هر آن‌قدر مىخواست شير داد و او 
نوشید تا سير شد و حتی برادرش نیز با او خورد تا سير شد. ما پیش از آن از گریه گرسنگی كود کمان نخوابیده بودیم اما 
آن گاه او خوابش برد. شوهرم برخاست و نزد آن ماده‌شتر پیر رفت و به او نگریست. ناگاه ديد او شير دارد. او را چنان دوشید 
كه هم خودش خورد و هم من خوردم و هر دو سیر و سيراب شدیم و شب را به یکی گذرانديم. چون صبح شد همسرم 
گفت: می‌دانی حلیمه! به خدا کود کی بسیار فرخنده را گرفته‌ای. گفتم: اميد دارم که چنین باشد. سپس به راه افتادیم و من بر 
الاغ ماده‌ام سوار شدم و او را با خود بر آن نشاندم. نا گاه به خدا سو گند چنان به حرکت افتاد كه هیچ الاغی به او نمی رسید. 
همراهانم گفتند: 


ص: ۳۶۴ 


وای بر تو ای بنت ابوذوّيب! برای ما صبر کن مگر این همان الاغی نيست كه با آن آمدی؟! گفتم: آری» به خدا كه همان 
عرب خشک‌تر از آن نبود. از وقتى رسيديم گوسفندمان سير و پر از شير می آمدو ما او را مىدوشيديم و می نوشیدیم. اما هيج 
كس دیگری قطره‌ای شير نمی دوشید و در هيج سينهاى شيرى نمی يافت. در قوم ما همه به جويانان خود می گفتند: واى بر 
شما! جایی به جرا برويد كه جويان ابوذوّیب می رود. آنان جنين می کردند اما گوسفندانشان گرسنه برمى گشتند و قطره‌ای شير 


نمی‌دادند و گوسفند ما پر از شير بازمی 5: گشت. ما پیوسته از خداوند وفور و برکت می دیدیم تا این که دو سال گذشت و ما 


محمد را از شير گرفتیم. او چنان می‌بالید که به هیچ یک از پسران شبیه نبود. او پسری تنومند شده بود که او را نزد مادرش 
آمنه بنت وهب بردیم و چون بسیار تمایل داشتیم که او نزدمان بماند تا باز از او بركت ببينيم» با مادرش صحبت کردیم و به او 
گفتیم كاش او را نزد ما بر جا می گذاشتی تا بز رگ شود ما به خاطر وبای مکه نگران او هستیم. آمنه او را به ما پس داد و ما با 
او به ديار بنى سعد باز گشتیم. به خدا سو گند چند ماهی پس از آن که بر گشتیم» او با برادرش به يشت خانه‌مان رفته بودند که 
نا گهان برادرش به سرعت آمد و به من و پدرش گفت: بياييد! دو مرد با جامه سفید نزد برادر قریشی‌ام آمدند و او را 
خواباندند و شکمش را شکافته‌اند و بدنش را هم می‌زنند! من و پدرش به سرعت به سمتش شتافتیم و دیدیم با چهره‌ای 
رنگ‌پریده ایستاده. من و پدرش نزدش رفتیم و به او گفتیم: جه شده؟ گفت: دو مرد با جامه سفید نزدم آمدند و مرا خواباندند 
و شکمم را شکافتند و از درونش نمی دانم جه چیزی درآوردند. ما به خیمه بر گشتیم و پدرش به من گفت: ای حلیمه! می... 
ترسم اين پسر جن زده شده باشد. او را نزد خاندانش ببرا من او را سوار کردم و نزد مادرش بردم. مادرش گفت: چرا بازش 


آوردی ای دایه؟! تو كه می‌خواستی نزدت برجا بماند؟! به او گفتم: 


ص: ۳۶۵ 


خداوند يسرم را بز رگ کرده و مسئولیتم را ادا کردم» از رویدادهای روز گار برایش نگران شدم و آمدم تا او را همان‌طور که 
دوست داری به تو با زگردانم. گفت: به اين خاطر نیست. راست بگو جه شده؟ آمنه نگذاشت بروم تا این که ماجرا را برایش 
گفتم. گفت: آيا به خاطر شیطان نگران او هستی؟ گفتم: آری. گفت: هر گز! به خدا سو گند شیطان راهی به سوی او ندارد و 
پسر من مقام والایی دارد» آیا می‌خواهی ماجرای او را برایت بگویم؟ گفتم: آری. گفت: وقتی او را باردار شدمء نوری از من 
خارج شد كه از آن نور کاخ‌های بصرای شام روشن شدء وقتی او را باردار بودم به خدا س و گند هیچ جنینی را راحت‌تر و 
آسان‌تر از آن ندیده بودم. وقتی او را به دنیا آوردمء او دستانش را بر زمين گذاشت و سرش را سوی آسمان بر آورد. او را 
بگذار و با خیال راحت بروا -. شرح نهج البلاغه ۳ : ۲۵۲ و ۲۵۳ السیره لابن هشام ۱ : ۱۷۳ - ۰۱۷۷ تاريخ الطبری ۱ : ۵۷۳ - 
۹ - 


طبری از سداد بن اوس روايت كرده: شنیدم که رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره خود سخن می كفت و از ماجراهای 
کودکی خود در سرزمين بنى سعد بن بكر ياد می کرد. فرمود: وقتی به دنيا آمدم در قبيله بنی سعد شير خوردم. روزى از آن 
روزها به دور از خانواده‌ام در ميان صحرا با پسران همسالم بازی می کردیم و به هم كلوخ پرتاب می کردیم. ناكاه یک گروه 
سه نفری با تشتی از طلا پر از برف آمدند و از ميان دوستانم مرا گرفتند. آنان گریختند و چون به بلندای صحرا رسیدند 
باز گشتند و به آن گروه گفتند: با این پسر جه کار دارید؟ او از قبیله ما نیست: او پسر بز رگ قریش است و در قبيله ما شير 
می‌خورد يتيم است و يدر ندارد» کشتن او جه سودی به شما می‌رساند و از این کار جه به دست می‌آورید؟! اگر عزم کرده.. 
ايد او را بکشید هر کدام از ما را خواستید انتخاب كنيد و به جای او بکشید و او را رها كنيد» زیرا او يتيم است. پسرها وقتی 
دیدند آن قوم پاسخی به آنان نمی‌دهند» شتابان گریختند و به سوی قبیله رفتند تا به آنان خبر دهند و از آنان در برابر آن گروه 
کمک بخواهند. یکی از آن گروه سمت من آمد و مرا به آرامی خواباند و سپس ميان سینه‌ام را از بالا تا عانه شکافت. من به 


او نگاه می کردم اما چیزی احساس نمی کردم. 


ص: ۳۶۶ 


نہ ل ل امسا پس مہو مو سی 
آمد و به دوستش گفت: بروا او از نزد من رفت و آن یکی د ستش را در شکمم کرد و در حالی که به او نگاه می کردم قلبم را 

بیرون آورد و از درونش لخته‌ای سپا در آورد و بیرون انداخت. سپس انگار که چیزی را می كرفت با دست راستش اشاره 
کرد و ناگاه ديدم مُھری از جنس نور در دست دارد که چشم‌ها را خيره می کندہ آن مُھر را بر قلبم كوبيد و قلبم را سر جایش 
می ا سر ویر تر مہوت مم کی بس 
را از بالا تا يايين بر سينهام كذ حا و ۳ 
شكمم را شكافت گفت: او را با ده تن از امتش وزن كن. او مرا با آنان وزن كرد و من سنگینی كردم. گفت: رهايش كن! 
اگر او را با همه آمتش ش هم وزن کنی بی‌شکک او بر آنان سنگینی می کند. آن گاه آنان مرا بر سینه‌هایشان فشردند و سرم راو 

ميان دید گانم را بوسیدند و گفتند: ای حبیب! نترس» اگر می‌دانستی جه خیر و صلاحی برایت رقم خورده» هر آینه چشمانت 
روشن می‌شد. در همان اوان نا گهان ديدم همه قبیله آمدند و مادرم که مرا شیر می داد پیشاپیش آنان با صدای بلند فریاد می‌زد 
و می گفت: ای فرزند ناتوان من! آن گروه بر سرم ريختند و سرم را و ميان دید كانم را بوسیدند و گفتند: به‌به به تو پسر ناتوان! 
دايهام فریاد زد: ای فرزند تنهای من! آنان بر سرم ریختند و سرم را و ميان دید گانم را بوسيدند و گفتند: به‌به به تو پسر تنها! به 
خدا سوگند تو تنها نيستى» خداوند و فرشتگان او و مومنان زمين با تو هستند. دایه‌ام فرياد زد: ای فرزند يتيم من که در ميان 
یارانت ضعیف افتادی و از ناتوانی کشته شدی! آنان بر سرم ريختند و سرم را و ميان دید كانم را بوسيدند و گفتند: به‌به به تو 
پسر يتيم كه کسی نزد خدا از تو ارجمندتر نیست! كاش می‌دانستی جه خير و صلاحی برایت رقم خورده. چون قبیله به بلندای 
صحرا رسیدند. چشم مادر رضاعی ام بر من افتاد و گفت: پسرم» هنوز زنده‌ای؟! سپس آمد و به يايم افتاد و مرا به سینه‌اش 
فشرد. به خدا سوكند وقتی در دامان حلیمه بودم دستم در دست آن مردان بود» رو به آن مردان کردم و می پنداشتم مردم نيز 
آنان را می بینند اما آنان را نمی دیدند. در آن دم یکی از مردم كفت اين پسر يا دیوانه شده يا جنی! او را نزد کاهن فلان قبیله 


ص: ۳۶۷ 


من هیچ یک از اتفاق‌هایی که می گویید نيافتاده» من تندرستم و قلبم سالم است و هیچ ناخوش نیستم. پدرم که همسر دایه‌ام 
بود گفت: مگر نمی بینید به درستی سخن می گوید؟! من اميد دارم که بلایی بر سر يسرم نیامده بشد. اما آنان هم رأى شدند که 
مرا تزف ان کاش يرقف فراسوان کردنتی زد ان كاه ودد و ساعرایمرا زا دو کد ما کت شر تا از 
خودش بشنوم» او حال خود را بهتر از شما می‌داند. او از من پرسید و من که در آن هنگام ينج سال داشتم ماجرا را برایش 
تعریف کردم. وقتی سخنان مرا شنید» از جا يريد و گفت: ای جماعت عرب! اين پسر را بكشيد که به لات و غرّی سو گند او 
دینتان را د گر گون می کند و در امورتان با شما مخالفت می کند و چیزهایی برایتان می آورد که هر گز نشنیده‌ابد. آن گاه دایه‌ام 
مرا از دست او کشید و گفت: اگر می‌دانستم می‌خواهی چنین حرف‌هایی بزنی هر گز او را نزدت نمی آوردم. سپس مرا سوار 
کردند و آمدیم در حالی که جای آن شکاف از سینه تا پایین عانه من همچون بند کفش مانده بود - . شرح نهج البلاغه ۳ : 
۳ تاريخ الطبری ۱ : ۵۷۵ - ۵۷۷. - . 


آقول: رواه الکازرونی فى المنتقی بآسانید لقاو لنشرح بعض آلفاظها الرضعاء جمع رضیع و قال الجزری فی حديث حلیمه فى 
سنه شهباء أى ذات قحط و جدب و قال القمراء الشدیده البیاض قولها راثت من الریث بمعنی الابطاء و فى آکثر روایاتهم و لقد 
آذمت قال الجزری و منه حديث حلیمه فلقد أذمت بال ركب أى حبستهم لانقطاع سيرها كأنها حملت الناس على ذمها انتهی و 
العجف الهزال حتی انتهینا ریا أى بلغنا غايته لقطعت بال ركب أى من سرعه سیرها و شده تقدمها انقطع ال ركب عنها 


ص: ۳۶۸ 


-١‏ فى تاريخ الطبری: ان آرائی صحيحه. 

۲- فی تاريخ الطبری: فاقتصصت عليه أمرى ما بين أوله و آخره. فلما سمع وثب إلى فضمنى إلى صدره ثم نادى بأعلى صوته: 
يا للعرب يا للعرب اقتلوا هذا الغلام و اقتلونى معه» فو اللات و العزى لثن تركتموه و أدركك ليبدلن دينكم» و ليسفهن عقولكم و 
عقول آبائكم, و ليخالفن أمركم و ليأتينكم بدين لم تسمعوا بمثله قط. فعمدت ظثرى فانتزعتنی من حجره و قالت: لانت أعته و 
أجن من ابنى هذاء فلو علمت. 

۳- فى تاريخ الطبری بعد ذلک: فاطلب لنفسكك من یقتلک» فانا غير قاتلى هذا الغلام» ثم احتملونى فأدونى الى أهلى» فأصبحت 
مفزعا ممما فعل بى» و أصبح أثر الشق إه. 

۴- شرح نهج البلاغه ۳: ۲۵۳ء و تاريخ الطبرىٌ :١‏ ۵۷۵- ۵۷۷. 

۵- المنتفى فى مولود المصطفى: الباب الثانى و الثالث من القسم الثانى. قلت: ذكرت سابقا أن حديث شق الصدر مما رواه 


العامّه» و الإماميّه لا يقول به» و هذا أيضا كما ترى من مروياتهم. 


و اربعی أى ارفقی بنا و انتظری بنا و اللبن بمعنی اللبون. 


و قال الجزری فى حدیث حلیمه كان يشب فى الیوم شباب الصبی فى الشهر فبلغ ستاو هو جفر استجفر الصبی إذا قوی على 
الأكل و صله فى أولاد المعز إذا بلغ آربعه أشهر و فصل عن أمه و أخذ فى الرعی قیل له جفر و الأنثى جفره انتهی. 


و البهم جمع بهمه و هى آولاد الضأن و السوط خلط الشی ء بعضه ببعض و المسواط ما يساط به القدر لیختلط بعضه ببعض قوله 
منتقعا أى متغیرا و الجله بالفتح البعر قوله ما رابکم (۱)أی ما شککم و معناه هاهنا ما دعاکم إلى آخذ هذا قوله ما ذا يرد علیکم 
أى ما ينفعكم ذلک قوله فأنعم غسلها أى بالغ فيه قوله ثم قال بيده يمنه أى إشاره بيده أو مدها إلى جانب يمينه و القلبه الداء. 


**[ترجمه |كازرونى در المنتقى اسناد این خبر را آورده است. - . المنتقى فی مولود المصطفی : باب دوم و سوم از بخش دوم. 
بيشتر گفتم كه حديث شکافتن سينه از جمله روايات عامّه است كه اماميه به آن قائل نيست. اين خبر نيز همچنان که مى بينيد از 


آنان روایت شده است. - 


ما اكنون برخى از واژ گانش را شرح مىدهيم: «الرضعاء؛ جمع «رضيع» به معناى «شيرخوار» است. جزرى درباره سخن حليمه 
می گوید: «فی سنه شهباء» يعنى «در سال مبتلا به قحطی و خشکسالی». «القمراء» يعنى «سیار سفيد». «راثت» بر گرفته از «الريث» 
به معناى «درنكك کردن» است. در پیشتر روایت‌هایشان: «و لقد أذمّت» است. جزری گفته : حدیث حلیمه نيز از همین باب 
است: «فلقد أذمت بالركب» يعنى چون از رفتن باز مانده بود» آنان را نگه داشت» گویی مردم را به مذمت خود وا مىداشت. 
پایان سخن جزری. «العجف» بعنی «لا-غری». «حتی انتهینا ریا؛ بعنی «تمامش کردیم). «لقطعت بال رکب» یعنی به خاطر سرعت 
سير و فاصله زیادی که داشت کاروان از او بازماند. 


ص: ۳۶۸ 


«اربعی» یعنی «با ما مدارا کن» و «براى ما صبر کن». «اللبن» يعنى «شیرده). میں گویند «استجفر الصبی» وقتی كود كك بتواند غذا 
بخورد» اصل اين اصطلاح درباره بچه بز است وقتی چهار ماهه می‌شود و از شير مادرش جدا می‌شود و شروع به چریدن مى.. 
كند؛ در آن هنگام به او می گویند (جفر) و اگر ماده باشد «جفره). «البهم» جمع «بهمه) به معنای بچه گوسفند است. «السوط») 
یعنی در آمیختن اجزاء یک چیز و «المسواط» ابزاری است كه با آن محتواى ظرف را به هم می‌زنند تا مخلوط شود. (منتقعا؛ 
يعنى ابه هم ريخته». «الجله) به فتح يعنى انسر گرا (ما رابکم) يعنى «چه چیزی شما را بد گمان کرده» که در این جا یعنی جه 
چیز باعث شده اين پسر را بگیرید. «ما ذا يرد عل » يعنى «اين كار جه سودى به شما می رساند؟» «فأنعم غسلها» يعنى «آن را 


به خوبی شست». «بیده یمنه» یعنی با دستش اشاره کرد يا آن را به سمت راست خود کشاند. «القلبه» یعنی «بیماری». 
* | تر جمه | 
»۹« 


و 2 5 ہج ا سر مد 


ده العدد القويه کناب التَذْكِرَهِ ول صلی الله عليه و آله مَحْتٌوناً مَك ورا فأغجب جَدَهُ ید الْمُطلب و قا 


کان ر لَه أغظم شان و أرِقلةُ مه تبث وہب بن عود مَنَافٍ ٿن زُغیر (الائن کناب بن مرن كغب بن لوی بن الب سهد 


۳ 


نجار 30 ى عرب کائٹ ین ریش و یس و ہُو ابی جشرین تن ی اتب اجار يتصق عفر ی فرفیث ۾ 
رش فی لضب الجر السود و کان طول الکبه ال دک 7 تة اَذ و تم تکن د َف کنیا فرنش ماه عشر ذراعاً و 
مَفَقَٹهھا ٣‏ ۹ھ یٰ۰ جازم الم و لاعت سی و قیل انا عشره 
سه و ظر یه بحیراه )لواهب فال اعفظوابه اه یی و وج ی السام فى جار لخديجه نت وبل و له حمس و عون 


سنه وَتَرَوّجَهَا بعد دلکک بشهرین 


ص: ۳۶۹ 


۱- فى المصدر و تاريخ الطبرق: ما إربكم. 

۲- الصحیح: زهره كما تقدم. 

۳- فجار بالکسر بمعنی المفاجره» و هی حرب وقعت بين قريش و من معها من کنانه و بين قيس عیلان فی الشهر الحرام» و لذا 
سمی حراما؛ و شهد النبی صلی الله عليه و آله و سلم بعض أيامه» آخرجه آعمامه معهم» و كانت للعرب فجارات اخری منها 
الفجان الأول واقن تخضره الي صلی الله عله و آله فكاة عير فيهعشر سین وق ذكر القجارات و سبھا أصحات السيره فى 
۴- الصحيح: بحيرى. 


۳۹۲ 


یم وفع ده عو المطیب ای العاِثِ بن عود یپ رقا السَْردِىٌ وج علیعه بیرض مه و جى بْب أ سی 5 
عبد لب العارت وه أسماة (1از ماب کاٹ تفه و شیث سيت یوم مین و مات َد الْطلب 09000 
په إلى أبى طالب و دَحَلَ الشقب مغ نی وھ ےت جو بت ھا 
تشع من تبیہ نم زجع ای مكة فی جوار عطعم بیع ثم کائث بیع لعتبه مع الأنصَارٍ تم کان من عدینها نتوج فی زیم 

ی الام يَغرضٌ تَفْسَهُ و بذعو الاس ای الم قلقی مه تقر ین انار و هم و نا َم اعد زرا وب نی مرن 
بیط هب ا لباق بل مه زجب ا کی نی بات 2 
مهم نم بیع عة له لاه و کاوا سجعین رجا و اقرآتین و انار صلی الله عليه و آله مهم نی عضو یبا فك را قلات وه 
شاه شرقد 34 اد و تہ 
رذب حص یر و أَبُو لیم : ِنُ اللبِهَانِ 
علی بی عرو بن عؤفِ و تقد بل تیمة فكانُوا له من َرَج و اه ناس و رل : من بایغ مهم البراء بْنُ مغرور ثم 
رایع الاس تم اجر إِلَى ال دینه و مَعَهُ أ رک سو وو موی آبی بك و ی اط و لف علق بی ای ایب 
آخر یله من ص كَرِ وَ اقام فى الا تاه یام و ورا ای ادت یوم این لان تن شوه لَه علث من زبیع لول رل باه فى 
تی قرو بن ۶ وب على وم بن الهرم (۳الهذم) تام لی یم المع و لا رت ات اث أَوَلَ 
معو جَمَعهَا صلی الله عليه و آله فی لام و ال 


اس 5 


ار دق الا قزر خن 9 
رو و عبد الله بن رواحم و تخد بن ابيع و رنب مالک الاو أبُو عبر الع ۳ 


وَأ 


ص: ۳۷۰ 


۱- هکذا فى الأصلء و الصحیح: الشیماء كما فى تاريخ الیعقوبی و السیره و الامتاع و غیرها. 

۲- فى السیره و الامتاع: نابی. و فيهما: قطبه بن عامر و عوف بن الحارث. 

۳- هکذا فى الأصل و فيه تصحیف. و الصحیح کلثوم بن الهدم بالدال و هو ابن امرئ القیس بن الحارث بن زيد بن عبيد بن 
زيد بن مالک بن عوف بن عمرو بن عوف بن مالک ب بن الاوس الأنصاری, قاله المقریزی فى الامتاع. 

۴- آی أقامت صلاه الجمعه. 


کے 


هم كاثوا ماه جي و بقل بل کانُواآزتین نم تزل على آبی یوب الَْصاری اقام ده مربعة یام ثم بی امش جد فُکانَ یه 
9ب المهابوزوة و اقا تییوت و کات بُصلی حِينَ قَدِم المدیته و کعتین ر کت ن ار نمام زع ميم و 
لک فی يوم التََانَاءِ ان عشره یله خلت مِنْ بیع الانی بَعْدَ مَقْدَمِهِ بِفَھُر (0. 


#*[تر جمه ]العدد القویه: چون حضرت صلی الله عليه و آله ختنه شده و با ناف بریده زاده شد. جد ایشان عبدالمطلب شگفت 
زده شد و گفت: : بەحتم اين يسرم مقامی والا دارد. حال آن که حضرت والاترین و رفيع ترين مقام را داشت شت. مادر ايشان آمنه 
بود: آمنه بنت وهب بن عبدمناف بن زُهير بن كلاب بن مُرّه بن كعب بن لو بن غالب. حضرت در بيست سالگی شاهد جنگ 
«فجار» بود كه ميان قريش و قيس در گرفت. پانزده سال پس از آن جنگ کعبه ساخته شد كه قريشيان در این كار به حكميت 
او در نصب حجرالا-سود راضى شدند. طول کعبه بيش از آن نه ذرع بود و سقف نداشت. قريشيان آن را در هجده ذرع 
ساختند و برایش سقف گذاشتند. قریشیان حضرت را صادق امین می‌خواندند. حضرت در له سالگی - و یا به قولی در ده 
سالگی - همراه با عموی خود ابوطالب در سفری تجارتی به شام رفت. چون بحیرای راهب حضرت را دید گفت: از او 
محافظت کنید. چراکه او یک پیامبر است. ایشان در بيست و ينج سالگی با خدیجه بنت خوّیلد نیز در سفری تجارتی به شام 


رفت و دو ماه 
ص: ۳۶۹ 


و چند روز بعد با خديجه ازدواج كرد. جد حضرت: عبدالمطلب» ايشان را به حارث بن عبدالعُزّى بن رفاعه س عدىٌ همسر 
خلا سی دو ا كه کیت وا کی ذاه در آو و ب یل ان عد ارت دو عو اهر سرت اساد ود که قان را مار 
می کر هو در جک ھب سے ق غبدالتطلب در فتاه سالكن د گات و فریان بار اوطالب ریت كرض عفرٹ 
ينج سال - و يا به قولی هفت سال - يس از بعشت وقتی از سوی قريش تحریم شد. همراه با بنی هاشم به شاعب رفت و در سال 
نهم پس از بعثت از آن‌جا بیرون آمد و در حمایت مَطعم بن عَدىٌ به مکه باز گشت. سپس با انصار بيعت عقّبه را بست. به اين 
ترتیب که حضرت در یکی از موسم‌های حج به پا خاست و مردم را به اسلام فراخواند. آن‌گاه با شش تن از انصار یعنی با 
ابوآمامه اسعد بن زُرارہ و عُقبه بن عامر بن نای و قطنه بن عامر و عون بن حارث و رافع بن مالک و جابر بن عبدالله دیدار کرد. 
سپس در بيعت عقبه اول» دوازده تن از آنان با حضرت بيعت کردند و يس از آن در بيعت عقبه دوم هفتاد مرد و دو زن با 
ایشان هم‌پیمان شدند. پیامبر صلی الله عليه و آله از ميان آنان دوازده سر کرده برگزید تا سرپرست قوم خود باشند» یعنی جابر 
بن عبدالّه و براء بن معرور و عباده بن صامت و عبدالّه بن عمرو بن حزام و ابوساعده سعد بن عباده و مُنذر بن عمرو و عبدالله 
بن رواحه و سعد بن ربيع و رافع بن مالک عجلان و ابو عبدالاشهّل آسید بن محضیر و ابوقیثم بن تَيُهان هم‌پیمان بنی عمرو بن 
عوف و سعد بن ځیمه كه له تن از ایشان از خزرج و سه تن از اوس بودند. نخستین کس از ايشان که بيعت کرد بّراء بن 
معرور بود و سپس مردم بيعت کردند. بعد از آن حضرت. على بن ابوطالب را بر جا گذاشت و به همراه ابوبکر و عامر بن فهر 
بنده ابوبکر و عبداللہ بن أَرَيقط در آخرین شب ماه صفر به مدینه همجرت کرد و سه روز در غار اقامت کرد. ایشان روز دوشنبه 
دوازده شب گذشته از ربیع الاول به مدینه رسید و در محله قبا در ميان قبيله بنى عمرو بن عوف نزد كلثوم بن هرم فرود آمد و 
تا روز جمعه اقامت کرد و آن گاه وارد مدينه شد. حضرت آن روز در ميان قبيله د بنی سالم نماز جمعه به پا داشت و این 


نخستین نماز جمعه اسلام بود. گفته‌اند 


ص: ۳۷۰ 


آنان صد مرد بوده‌اند و نيز آورده‌اند که چهل مرد بوده‌اند. بعد از آن حضرت نزد ابی ايوب انصاری رفت و هفت روز نزد او 
اقامت کرد و سپس مسجد بنا کرد. ایشان مسجد را خود به همراه مهاجران و انصار ساخت و سپس خانه‌ها ساختند. حضرت 
هنكام ورود به مدینه دو ركعت دو ركعت نماز می‌خواند و یک ماه پس از ورود» در روز سه شنبه» دوازده شب گذشته از 


٭| تر جمه | 
«۲۰» 


آقول قال آبو الحسن البکری فى کتاب الأنوار حدثنا أشياخنا و أسلافنا الرواه لهذه الأحاديث أنه كان من عاده أهل مکه إذا تم 
للمولود سبعه (5)أيام التمسوا له مرضعه ترضعه فذ کر الناس لعبد المطلب انظر (۳)لابنک مرضعه ترضعه فتطاولت النساء 
لرضاعته و تربیته و كانت آمنه یوما نائمه إلى جانب ولدها فهتف بها هاتف (۴)یا آمنه إن آردت مرضعه لابنكك ففی نساء بنی 
سعد امرآه تسمی حلیمه بنت آبی ذؤيب فتطاولت آمنه إلى ذلك و كان كلما آتتها من النساء تسألهن عن آسمائهن فلم تسمع 
بذ کر حلیمه بنت آبی ذؤیب و كان سبب تحريكك حلیمه لرضاعه رسول الله صلی الله عليه و آله أن البلاد التی تلی مکه آصابها 
قحط و جدب الا مکه فانها كانت مخصبه زاهره بب رکه رسول الله صلی الله عليه و آله و كانت العرب تدخل (۵)و تنزل بنواحیها 
من کل مکان فخرجت حلیمه مع نساء من بنی سعد (۶)قالت حلیمه كنا نبقی اليوم و اليومين لا نقتات فيه (۷)بشی ء و كنا قد 
شارکنا المواشی فى مراعیها فکنت ذات ليله بين النوم و الیقظه و إذا قد آتانی آت و رمانی فى نهر ماء أبيض من اللبن و أحلى 
من العسل و قال لی اشربی فشربت 


ص: ۳۷۱ 


-١‏ العدد: مخطوط. 

۲- فى المصدر: ثلاثه أيَام پلتمسون له مرضعه تربیه. 

۳- فى المصدر: التمس لول دک مرضعه فانت الیوم کافله و المتولی آمره و من مات منا آبوه فأنت له خلف قال: سأنظر من 
یصلح له فتطاولت النسوان إه. 

۴- فى المصدر: هاتف یقول: أيتها العالیه العظیمه الفاضله الکریمه ان أردت ان ترتضعی صاحب السکینه ففی نساء بنی سعد 
حلیمه فتطاولت اه. 

۵- فى المصدر: ترحل الیها. 

۶ فى المصدر هنا زياده هی: یجمعن نبات الأرض يقتاتون به. 

۷- فى المصدر: كنا نقیم الیوم و اليومين و الثلائه ما نفطر على طعام. 


ثم ردنی إلى مکانی و قال لی يا حلیمه علیک ببطحاء مکه فان لک بها رزقا واسعا و سوف تسعدین بې رکه مولود ولد بها و 
ضرب بيده على صدری و قال أدر الله لكك اللبن (۱)و جنبک المحق و المحن قالت حلیمه فانتبهت و آنا لا آطیق حمل ثديى من 
کثره اللبن (۲)و اکتسیت حسنا و جمالا و أصبحت بحاله غير الحاله الأولى (۳)ففزعت إلى نساء قومی و قلن يا حلیمه قد عجبنا 
من حالكك فما الذی حل بك و من أين لكك هذا الحسن و الجمال الذی ظهر فیک قالت فکتمت آمری علیهن فتر کننی و هن 
آحسد الناس لی ثم بعد يومين هتف بی هاتف فسمعه بنو سعد عن آخرهم و هو یقول يا نساء بنی سعد نزلت علیکم البر کات و 
زالت عنکم الترحات (۴)برضاعه مولود (۵)ولد بمکه فص له الواحد الأحد فهنيئا لمن له قصد فلما سمعوا ما قاله الهاتف قالوا إن 
لهذا المولود شأنا عظیما فرحل بنو سعد عن آخرهم إلى مکه (۶)قالت حلیمه و لم يبق أحد الا و قد خرج إلى مکه قالت و كنا 
آهل بيت فقر و لم یک عندنا شی ء نحمل عليه و قد ماتت مواشینا من القحط و كانت (۷)حلیمه من آطهر نساء قومها و آعفهن و 
لذلک ارتضاها الله تعالی لترضع رسول الله صلی الله عليه و آله و كانت النساء إذا دخلن على آمنه تسألهن عن آسمائهن فاذا لم 
تسمع بذكر حليمه تقول ولدى يتيم لا أب له و لا مال فيذهبن عنها فأقبلت حليمه مع بعلها و دخلت مكه و خلفت بعلها خارج 
البلد و قالت له مكانكك حتى أدخل مكه و أسأل عن هذا المولود الذى بشرنا به فلما دخلت حليمه مكه أرشدها 


VY ص:‎ 


-١‏ فی المصدر: اذهبی در الله لكك اللبن اه قلت: آدر اله اللین أى أكثره. 

۲- فى المصدر بعد ذلک: و بقیا كأنهما الجرتان العظیمتان بقطر منهما اللبن» و امتلاء جسمی لحما و شحماء و کسبت حسنا اه. 
۳- فی المصدر: غیر الحاله الى کنت فیها بالامس. 

۴- الترح: الحزن و الهم و الفقر. 

۵- فی المصدر: بب رکه مولود. 

۶ فى المصدر هنا زیاده هی: طالبین الرزق و الفضل لما سمعوا من الهاتف. فمن كان له قوه من القوم حمل زوجته على حمار 
و فرس. قالت اه. 

۷- فى المصدر: قال صاحب الحدیت: و کانت. 


الله تعالی إلى أن دخلت على عبد المطلب و هو جالس بالصفا و كان له سرير منصوب عند الکعبه یجلس عليه للقضاء بين الناس 
فلما آتته قالت له نعمت صباحا أيها السید فقال لها من أين آنت أيتها المرآه قالت من بنی سعد آتینا نطلب رضیعا نتعیش من 
آجرته و قد آرشدت الیک فقال نعم عندی ولد لم تلد النساء مثله آبدا غير أنه يتيم من أبيه و آنا جده آقوم مقام آبیه فان آردت 
أن ترضعیه دفعته إليك و آعطیتکک کفایتک فلما سمعت ذلكك آمسکت عن الکلام ثم قالت يا سید بنی عبد مناف لی بعل بظهر 
مکه و هو مالک آمری و آنا آرجع إليه آشاوره فى ذلك فان آمرنی بأخذه رجعت إليه و آخذته فقال لها عبد المطلب شأنكك 
فوصلت إلى بعلها و قالت له ٍنی وردت على عبد المطلب فقال عندی مولود آبوه ميت و آنا آقوم مقامه فما تقول قال یرجعن 
نساء بنی سعد بالاحسان و الا کرام و ترجعين آنت بصبی يتيم و كانت جمله نساء بنی سعد قد دخلن مکه فمنهن من حصل لها 
رضیع و منهن من لم يحصل لها شی ء فقالت حلیمه ترجع نساء بنی سعد بالغنائم (۱)و آرجع آنا خاثبه و آسبلت (۲)عبرتها فقال 
بعلها ارجعی إلى هذا الطفل اليتيم و خذیه فعسی أن یجعل الله فيه خيرا کثیرا فان جده مشکور بالاحسان فرجعت حلیمه فوجدته 
فى مکانه الأول فذ کرت له قول زوجها فقام عبد المطلب و مضی بها إلى منزل آمنه و آخبرها بذلک و أعلمها باسمها و قومها 
فقالت هذه التی آمرت أن آدفع إليها ولدی فقالت لها آمنه آبشری يا حلیمه بولدی هذا (۳)فو الله ما آخصبت بلادنا إلا بب رکه 
ولدی هذا ثم آدخلتها آمنه البیت الذی فيه المصطفی صلی الله عليه و آله فقالت حلیمه أ توقدین يا آمنه مع ولدكك المصباح فى 
النهار قالت لا فو الله من حيث ولد ما آوقدت عنده النار بل هو یغنینی عن المصباح فنظرت حلیمه إلى رسول اللہ صلی اللہ عليه و 
آله و هو ملفوف فی ثوب من صوف أبيض یفوح منه رائحه المسک و العنبر فوقعت فى قلبها محبه محمد صلی الله عليه و آله و 
فرحت و سرت به سرورا عظیما و كان نائما فأشفقت عليه أن توقظه من 


ص: VY‏ 
١-فى‏ المصدر: بالمراضع. 


۲- أسبلت عبرتها: أرسلها و العبره: الدمعه. 
*- فى المصدر: أبشرى يا حليمه فانک تسعدين بولدی هذا. 


نومه فأمسکت عنه ساعه فخشیت أن تبطی على بعلها فمدت يدها إليه لتوقظه ففتح عینیه و جعل يهش لها (۱)و یضحک فى 
وجهها فخرج من فمه نور فتعجبت حلیمه من ذلك ثم ناولته ثديها الیمنی فرضع فناولته الأخرى فلم یرضع و كان ذلك إلهاما 
من الله عز و جل آلهمه العدل و الانصاف من صغرہ إذ كان لها ابن ترضعه و كان لا يرضع حتی برضع آخوه ضمره فرجعت 
حلیمه بمحمد صلی الله عليه و آله فقال لها عبد المطلب مهلا يا حلیمه حتی نزودک قالت حسبی من الزاد هذا المولود و هو 
أحب إلى من الذهب و الفضه و من جمیع الأطعمه و أعطاها من المال و الزاد و الکسوه فوق الطاقه و الكفايه و أعطتها آمنه 
کذلک فأخذت عند ذلک آمنه ولدها و قبلته و بکت لفراقه فربط الله على قلبها (۲)فدفعته إلى حلیمه و قالت يا حلیمه احفظی 
نور عینی و ثمره فوادی ثم خرجت حلیمه من بیت آمنه و شیعها عبد المطلب قالت حلیمه و الله ما مررت بحجر و لا مدر الا و 
يهنئونى بما وصل إلى فلما آقبلت على بعلها نظر إلى النور يشرق فى غرته (۳افتعجب من ذلك و ألقى الله فى قلبه الرحمه له 
فقال لها يا حلیمه قد فضلنا الله بهذا المولود على سائر العالم فلا شك أنه من آبناء الملوك فلما ارتحلت القافله ركبت حلیمه 
على آتان و جعلت تقول لزوجها لقد سعدنا بهذا المولود سعاده الدنیا و الآخرہ. 


و سمعت آمنه هاتفا بقول: 

قفى ساعه حتى نشاهد حسنه** #قليلا و نمسى فى وصال و فى قرب 

فأين ذهاب الركب عن ساكن الحمی٭٭٭و أين رواح الصب (۴)عن ساكن الشعب 
اذا جئت وادیه و جئت خیامہ٭٭٭ و عاینت بدر الحسن فی طيبه (۵)قف نی 

و طف بالمطایا حول حجره حسنهہ٭٭٭و عند (۶)طواف العیس با صاحبی طف بی 
ص: ۳۷۴ 

۱- هش له: تبسم و ارتاح له و اشتهاه. 

٢‏ أى قواها و صبرها. 

٣‏ فى المصدر: من غرته. 


۵- فى وجهه خ ل. 
۶-و بعد خ ل» قلت: العيس: الابل البيض يخالط بياضها سواد خفيف» و العيس أيضا: كرام الابل. 


فعند ملیح اللون مهجتی التی#:براها الأسى (۱)وجدا كما عنده قلبی. 

قفی يا حلیمه ساعه فلعلنی٭٭٭ آناشده إذ كان ذا شخصه (۲)قربی. 

إذا طفت يا عینی (۳)الیمین (۴)تقربا٭*٭٭إلی الله يوم الحج يا مهجتی طف بی. 
طواف شجی (۵)القلب لا شی ء مثله٭٭٭ فان دموعی جاریات من السحب. 
ألا آیها ال رکب المیمم (۶)قاصدا٭٭٭إلی ساکن (۷)الحباب هل عند کم حبی 


قالت حلیمه: فصارت الأتان تمر کالریح العاصف فبینا نحن ساترون إذ مررنا على آربعین راھبا من نصاری نجران و إذا بواحد 
یصف لهم النبى صلی الله عليه و آله (۸)و یقول إنه یظهر فى هذا الزمان أو قد ظهر بمکه مولود من صفاته کذا و کذا یکون 
(٩)علی‏ يده خراب دیارکم و قطع آثار کم و إذا إبليس قد تصور لهم فى صوره إنسان و قال لهم الذی تذ کرونه مع هذه المرأه 
التی مرت بكم قالت حلیمه فقاموا إليه و نظروا و إذا النور يخرج من وجهه ثم زعق بهم الشیطان و قال لهم اقتلوه فشهروا 
(۱۰)سیوفهم و قصدونی فرفع ولدی محمد رأسه إلى السماء شاخصا فإذا هم بداهیه عظیمه کالرعد العاصف نزلت إلى الأرض و 
فتحت آبواب السماء و نزلت منها نيران و إذا بهاتف یقول خاب سعی الکهان (۱۱)قالت حلیمه فعاینت نارا قد نزلت فخفت على 


ولدی منها فنزلت على وادیهم فأحرقته و من فيه عن آخرهم فخفت و كدت أن أسقط عن الأتان و كان ذلک 


ص: ۳۷۵ 


-١‏ بری السهم و القلم: نحته: بری الشخص: هزله و آضعفه. و الاسی: الحزن. 
۲- فى شخصه خ ل. 

۳- يا عين خ ل. 

۴- اليمنى خ ل. 

۵- الشجی: الحزین. المشغول البال. 

۶- المیمم: الظافر بمطالبه. 

۷- مسکن خ ل. 

۸-فی المصدر: من نصاری نجران مع حبرهم و يصف لهم مولد النبى صلی الله عليه و آله. 
۹- فى المصدر: فاذا ظهر یکون. 

۰- شهر و شهر السیف: سله فرفعه. 

۱- فی المصدر زیاده هی: و نزلت نار من عند الجبار على من ببغض المختار. 


آول ما ظهر من فضائله صلی الله عليه و آله. (۱)قال صاحب الحدیث ان أول ليله نزل رسول الله صلی الله عليه و آله بحی بنی 
سعد اخضرت آرضهم و آثمرت آشجارهم و کانوا فى قحط عظیم و کانوا یحبونه لذلک محبه عظیمه و كان إذا مرض منهم 
مریض بأتون به إلبه فیشفی (۲)و کثرت معجزاته فکان بنو سعد یقولون يا حلیمه لقد آسعدنا الله بولدکک هذا قالت و الله ما 
غسلت (۳)له وبا قط من نجاسه و كان له وقت يتوضأ فيه و لا يعود إلا إلى الغداه و كنت أسمع منه الحکمه فلما كبر و ترعرع 
(۴)کان یقول الحمد له الذی أخرجنی من أفضل نبات من الشجره التی خلق متها الأنبیاء و کنت أتعجب منه و من کلامه و كان 
یصبح صغیرا و یمسی کبیرا (۵)و يزيد فى الیوم مثل ما يزيد غيره فى الشهر و يزيد فى الشهر مثل ما يزيد غيره فى السنه حتی كبر 
ونشأ و لم يكن فى زمانه أحسن منه خلقا و لا آیسر منه مئونه و لقد كنا نجعل القلیل من الطعام قدامنا و نجتمع عليه و نأخذ يده 
و نضعها فيه فتأ کل و یبقی أكثر الطعام فلما صار ابن سبع سنين قال لأمه حلیمه يا آمی أين إخوتى قالت يا بنی إنهم یرعون الغنم 
التی رزقنا الله إياها ہب ر کتک قال يا آماه ما آنصفتنی قالت كيف ذلك يا ولدی قال أكون آنا فى الظل و إخوتى فی الشمس و 
الحر الشديد و أنا أشرب منها اللبن (۶)قالت يا بنى أخشى عليكك من الحساد و أخاف أن يطرقكك طارق فيطلبنى بک جدكك 
قال لها لا تخشى على يا أماه من شی ء و لکن إذا كان غداه غد أخرج مع إخوتى فلما رأته و قد عزم على الخروج و هی خائفه 
عليه 


ص: ۳۷۶ 


-١‏ فى المصدر: هنا زياده هى: فوصلت الحی به و أنا مرعوبه من الخوف» فقلت: ان لهذا الغلام ربا عظیما. 
۲-فی المصدر: يأتون به إليه فاذا وضع يده على المریض منهم شفی من ساعته. 

٣‏ فى المصدر: و لقد كنت معه فى کل وقت و حين ما غسلت. 

۴- ترعرع الصبی: تح رک و نشأ. 

۵- فى المصدر و كنت أتعجب منه و من عقله و يشب شبابا مسرعاء و کان یمسی صغیرا و يصبح کبیرا. 
۶- فى المصدر: و إخوتى فى الحریر عون آغنامهم و آنا آشرب الماء و اللبن و هم فى البرد و الحر. 


عمدت إليه و شدته من وسطه و > جعلت فى رجلیه نعلین و آخذ بيده عکازا (۱)و خرج مع إخوته فلما رأى آهل الحی آتوا 
مسرعین لی حلیمه الوا لها کرت پطیب گار کا بخروج هذا لبدر و ما صلح له الرعایهقالت یا قوم ما اللی تأمرونتیبه و 


لقد نهيته فلم ينته فأسأل الله تعالی أن يصرف عنه السوء ثم قالت شعرا: 
يا رب با رك فى الغلام الفاضل٭٭٭محمد سلیل ذی الأفاضل 
و أبلغه فى الأعوام غير آفل ( 0۳« حتی يكون سيد (۴)المحافل 


فلما كان (۵)وقت العشاء أقبل مع إخوته كأنه البدر الطالع (۶)فقالت له يا ولدى لقد اشتغلت قلبى بخروجكك عنى فى هذه البريه 
قالت حليمه و كان فى الغنم شاه قد ضربها ولدى ضمره فكسر رجلها فأقبلت إلى ولدى محمد صلى الله عليه و آله تلوذ به كأنها 
تشكو إليه فمسح عليها بيده و جعل يتكلم عليها حتى انطلقت مع الأغنام كأنها غزال (۷)و كان كل يوم يظهر منه آيات و 
معجزات و كان |ذا قال للغنم (۸)سیری سارت و إذا آمرها بالوقوف وقفت و هى مطيعه له فخرج فى بعض الأيام مع إخوته و قد 
وصلوا إلى واد عشيب (۹)و كانت الرعاه تهابه لكثره سباعه (۱۰)و إذا قد أقبل عليهم أسد و هو يزمجر (۱۱) 


VV ص:‎ 


۱- العکاز: عصا ذات زج فى آسفلها؛ يتو كأ علیها الرجل. 

۲- فى المصدر: تطیب. و فیه: و ما تصلح. 

٣‏ و مشرق الأنوار غير آفل خ ل. 

۴- قاضی خ ل. 

۵- فى المصدر: قال: ثم انه مضی مع اخوته فلما كان اه. 

۶- فى المصدر بعد ذلک: يشرق منه نور ساطع» فقالت له: يا ولدی كيف ظل یومک هذا و لقد ظل قلبی مشغولا بكك. و آنا 
آرجو من الله عر و جل أن يقيكك شر ما احاذره عليكك, قالت: و كان فى الغنم إہ. 

۷- فى المصدر: كأنها غزال مسرعه لم یصبها شی ء ابدا. 

8- فى المصدر: و كانت الغنم مطیعه له إذا آمرها بالمسیر سارت. و إذا آمرها بالوقوف وقفت: قالت حلیمه: و إِلّه سرح ذات يوم 
مع إخوته برعون و قد وصلوا الى وادی عشب إه. قلت: سرح الرجل: خرج فى آموره. 

۹- عشیب خ ل. قلت: عشب و عشیب: ذو العشب. کثیر العشب. و العشب: الكلاء الرطب. 

۰- فی المصدر بعد ذلک: قالت حلیمه: ثم إن محتردا آمر |خوته أن یدخلوا ذلك الوادی بغنمهم إذ اقبل علیهم آسد عظیم 
الخلقه» هائل المنظ فلما طلع على آغنامهم فتح فاه. 


1 أى يردد الزثير. 


هائل الخلقه فلما وصل إلى الأغنام فتح فاه و هم أن يهجم علیها فتقدم إليه محمد رسول الله صلی الله عليه و آله فلما نظر إليه 
الأسد نكس رأسه و ولی هاربا (۱)فعند ذلك تقدم |خوته إليه فقال لهم ما شأنكم قالوا لقد خفنا عليك من هذا الأسد و أنت ما 
خفت منه و كنت تکلمه قال نعم كنت آقول له لا تعود بقرب هذا الوادی بعد هذا الیوم فلما کان بعد ذلكك رأت حلیمه رژیا و 
انتبهت فزعه مرعوبه و قالت لبعلها إن سمعت منی آحمل محمدا إلى جده فانی آخشی أن یطرقه طارق فیعظم مصیبتنا عند جده 
و لقد رآیت كأن ولدی محمدا مع إخوته كما كان یخرج کل يوم إذ آتاه رجلان عظیمان لم آر أعظم منهما علیهما ثیاب من 
استبرق و قصداه فجاءه واحد منهما بخنجر و شق به جوفه فانتبهت فزعه مرعوبه و الرأی عندی أن تحمله إلى جده فقال لها إن 
الذی تذ کرینه فى حق محمد ممتنع فانه معصوم من الله تعالی (۲)و لقد ریت الرهبان و الأسد و غیره قالت نعم و لکن لكل شی 
ء آخر و نهایه (۳)فکم کبیر مات و صغیر عاش (۴)فقال لها إن منامکک الذی رأيتها آضغاث آحلام ثم لما أصبح الصباح و آراد 
محمد صلی الله عليه و آله أن يخرج مع إخوته على العاده قالت لا تخرج الیوم يا قره عینی فانی أحب أن تکون معی هذا الیوم 
حتی آشبع من النظر إليكك فانک فى کل يوم تخرج بکره و لا تأتى الا عشیه فقال لها و كيف ذلک يا آماه و أى شی ء خفت 
على منه لا تخافی على من شی ء فلم يقدر آحد أن يصل إلى بسوء و لا ضر و لا نفع الا الله ربى فخرج مع |خوته 


ص: ۳۷/۸ 


۱-فی المصدر: نكس رأسه و ذبذب بذنبه و ولی هاربا. قلت: ذبذب أى حركك. 

۲- فى المصدر بعد ذلک: لا يقدر آحد یصل إليه بسوء و لا مکروه و لا بأذيه. لان له رب يحميه و یکفیه و آنت رأيت فعل ربّه 
باعدائه نصاری نجران حيث هموا بأذيته آرسل الله علیهم نارا أحرقتهم عن آخرهم» و قد رأيت ليله غاره فزاره قال: و كانت 
فزاره قد کبسوا حی بنی سعد ليلا فلما قربوا من البيوت التی فیها بيت حلیمه رجعت الخیل على أعقابها و انکسرواء و غنموهم 
بنی سعد و قتلوهم عن آخرهم» و رد الله كيدهم فى نحورهم قالت: لقد رأيت ذلک كله الا أن لكل شی ء غايه و نهایه اه 
قلت: و غنموهم بنی سعد لعله مصحف: و غنم منهم بنو سعد. 

٣‏ لکل شی ء غایه و دلیل و نهایه. 

۴- فى المصدر: فکم صغیر مات. و کبیر عاش. 


و هی راعبه عليه فلما كان وقت القائله أقبل آولاد حلیمه ببکون فخرجت حلیمه تعثر فى آذیالها حيث سمعت آولادها يبكون و 
حثت التراب (۱)علی وجهها و شعرها و شهرت بنفسها فقالت ما الذی دهاکم آخبرونی قالوا خرجنا نحن و آخونا محمد صلی الله 
عليه و آله و جلسنا تحت شجره و إذا قد آقبل عليه رجلان عظیمان لم نر مثلهما فلما وصلا إلينا أخذ آخانا محمدا صلی الله عليه 
و آله من بیننا و مضیا به إلى آعلی الجبل فأضجعه واحد منهما و أخذ سکینا و شق بطنه و آخرج قلبه و آمعاءه و لا شک آنک لا 
تلحقیه الا هالکا فعند ذلک لطمت خدها و قالت هذا تأویل رژیای البارحه وا أسفى علیک يا محمداه وا جزعی علیک يا ولداه 
يا قره عینی ثم صرخت فى الحی و خرجت و خرج بنو سعد كلهم فى آثرها و خرج زوجها الحارث بجر قناته و بيده حربه فلما 
آشرفوا على رسول الله صلی الله عليه و آله وجدوه جالسا و الأغنام حوله محيطه به فتبادر القوم إليه و رفعوه و توا به و هم 
يقولون کل شی ء تلقاه نحن و آولادنا و آموالنا فداک (۲)فجاءت إليه حلیمه و أخذته و قبلته و هی تبکی بکاء عظیما و کشفت 
عن بطنه فلم تر أثرا فيه و لم تر فى أثوابه دما فرجعت إلى آولادها و قالت كيف کذبتم على آخیکم فقال رسول اللہ صلی الله 
عليه و آله لا تلوميهم (۳)فانی كنت عندهم إذ أتانى رجلان و آخذانی و ضجعانی و أخذ واحد منهما سكينا فشق بها فؤادى و 
أخرج منه نكته سوداء و رمى بها و قال لی هذا حظ الشيطان منک يا محمد ثم غسلا فؤادى بالماء و أعاداه كما كان ثم أخرج 
أحدهما خاتما يشرق منه النور فختم به فوادی ثم مسح على ما شقه فعاد كما كان ثم قالا (۴)لی يا محمد لو علمت ما لله عليكك 


من السابقه (۵)لقرت عيناكك ثم قال أحدهما للآخر زنه فوزننى بعشره من أمتى 


ص: ۳۷۹ 


۱- أى صبته على وجهها. 

۲- فی المصدر: کل سوء يلقاكك یکون فى أولادنا يا محمد. 

۳- فى المصدر: فرجعت الى آولادها تضربهم بالحجاره و قالت لهم: كيف کذبتم على آخیکم فقال لهم النبی: لا تضربیهم و لا 
تكذبيهم. 

۴- ثم قال خ ل. 

۵- من الشفقه خ ل. 


فرجحت بهم ثم زاد عشره فرجحت بهم ثم قال (۱)لو وزنته بجمیع الأمم (۲)لرجح بهم ثم عرجا نحو السماء و أنا آنظر الیهما 
فقالت حلیمه لبعلها الرأى آنا نحمل محمدا إلى جده فقال یمنعنی من ذلك خبث نفسی من فراقنا (۳)ه و إنه أعز عندنا من 
الأولا-د فلما سمعت کلام بعلها قالت ما یوصل هذا الصبی إلى جده الا آنا بنفسی ثم أقبلت إليه و قالت يا ولدی إن جدک 
إليك مشتاق و عمومتک فهل لكك أن تسیر البهم قال نعم فقامت حلیمه و شدت على راحلتها و رکبت و أخذت محمدا قدامها 
و سارت طالبه مکه و كان عبد المطلب قد آنفذ إليها أن تحمل ولده إليه فکانت إذا نزلت فى هبوط ضمته إليها و إذا رأت راکب 
غمته (۴)خوفا عليه إلى أن وصلت حيا من آحیاء العرب و كان عندهم کاهن و قد سقط حاجباه على عينيه من طول السنین و 
الناس عاکفون عليه فلما جازت علیهم غشی عليه فلما آفاق قال يا ویلکم بادروا إلى المرأه التى مرت راکبه و خذوا منها الصبی 
الذی عندها و اقتلوه قبل أن يخرب بلاد کم قالت حلیمه و إذا آنا بالرجال قد أقبلوا إلى فوقعت علیهم ريح صرعتهم فى الحال 
فسرت عنهم و لم أحفل بهم (۵)و جعلت آسیر حتی بلغت إلى مکه فوضعت ولدی محمدا صلی الله عليه و آله عند أناس جلوس 
و مضیت عنه ناحیه لحاجه فسمعت وجبه و صوتا عالیا فالتفت إلى ولدی فلم آره فسألت عنه القوم الذین کانوا جلوسا قالوا ما 
رأيناه فسألونى عن اسمه فقلت محمد بن عبد الله بن عبد المطلب بن هاشم بن عبد مناف فقلت و حق الکعبه و المقام لئن لم 
أجده رميت بنفسى من أعلى هذا الحائط حتى أموت و سألتهم و أخذت فى جد السؤال فلم تعط خبرا فأخذت جيبها و مزقت 
أثوابها (۶)و لطمت وجهها و بكت و أكثرت البكاء و حثت التراب على 


ص: ۳/۳۹۰ 


-١‏ ثم قال له صاحبه خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۲- فى المصدر: بالامه. 

۳- فى المصدر: ثم آقبلت حلیمه على بعلها و قالت له: الرای المبارک أن توصل هذا الغلام الى جده فقال لها: دعینی من 
ذلک» فما تطیب نفسی بمفارقته. 

۴- غیبته خ ل و هو الموجود فى المصدر. 


۵- أى لم ابال بهم و لا آهتم لهم. 
۶- فى المصدر: فلما سمعت كلامهم وضعت يدها فى أطواقهاء و مزقت ثيابها. 


رأسها و جعلت تقول وا ولداه وا قره عیناه وا ثمره فواداه وا محمداه فبینا هی کذلک إذ خرج الیها شيخ كبير یتوکاً على عصا 
فقال لها ما قصتک أيتها المرآه فقالت فقدت ولدی محمدا و لم آدر أين مضی قال لها لا تبکین آنا أدلك على من یعلم أين 
ذهب قالت افعل يا سیدی فمضی قدامها إلى أن آتی الکعبه و طاف على صنم يقال له هبل و قال يا هبل أين محمد فسقط الصنم 
لما ذ کر محمدا فخرج الرجال خائفا قالت حلیمه فحسست فى نفسی أنه قد آخذه آخذ و ذهب به إلى جده فقصدته مسرعه فلما 
رآنی قال ما قصتكك قلت ولدك محمد آتیت به و وضعته على باب مکه آقضی حاجه فرجعت فلم آره فقال (۱)اٍنی آخشی أن 
یکون أخذه بعض الکهان فنادی عبد المطلب يا آل غالب و کانوا یتبار کون بهذه الکلمه فلما سمع قریش صوت عبد المطلب 
آجابوه من کل مکان (۲)فقال لهم إن حلیمه قد آقبلت بولدی محمد و طرحته على باب الکعبه (۳)و مضت لقضاء حاجه لها و 
عادت فلم تره و آنا آخاف عليه أن يغتاله ساحر أو کاهن فقالوا نحن معكك سر بنا أين شئت إن خضت بحرا خضناه و إن ركبت 
برا ركبناه ثم ركبوا و ساروا فلم يقفوا له على خبر فأتى عبد المطلب إلى الكعبه و طاف بها سبعا و تعلق بأستارها ثم دعا و تضرع 
فى دعائه فسمع هاتفا يقول يا عبد المطلب لا تخت على ولدكك (۴)و لکن اطلبه بوادى دعايه (۵)عند شجره الموز فمضى عبد 
المطلب إلى المكان المذكور فوجده قاعدا تحت الشجره و قد تدلت عليه أثمارها (۶)فبادر إليه جده فأخذه و قبله و قال له يا 
ولدى من أتى بک إلى هذا الموضع قال اختطف بی طير (۷)أبيض و حملنى على 


ص: ۳۸۱ 


۱- فى المصدر: و مضیت لاقضی حاجتی فجئت فلم آجده و لا وقفت له على خبر» فقال. 

۲- فى المصدر بعد ذلك: و قالوا: ما الذی نزل بكك؟ فقال. 

۳- فی المصدر بعد ذلك: فنزلت عند باب الکعبه. 

۴- فى المصدر بعد ذلک: و لا تحزن, فان له ربا لا بضیعه» فقال عبد المطلب: و اين اطلبه يا هاتف؟ قال اطلبه. 
۵- رعانه خ ل و فى المصدر: دهانه. 

۶ بأثمارها خ ل. 

۷- اختطفنی طاثر خ ل» و هو الموجود فى المصدر. 


جناحه و أتى بی إلى هاهنا و قد جعت و عطشت فاً کلت من ثمره هذه الشجره و شربت من الماء و كان الطاثر جبریل ع(۱). 


ثم إن (۲)حلیمه قالت لعبد المطلب إن ولد ک قد صار (۳)ه عندنا کذا و كذا قال يا حلیمه لا باس علیک امضی إلى آمه و 


آخبریها بذلک فانها أخبرتنى يوم ولد أنه سطع منه نور صعد إلى السماء. 


و ذلك قوله (۴اتعالی أ لع تشخ لک ص درک الآبه ثم إن عبد المطلب كفل النبی صلی الله عليه و آله إلى (۵أُن رمد النبى 
صلى الله عليه و آله رمده شديده و كان بالجحفه طبيب فوطأ له جده راحله و سار به إلى الجحفه فلما دخل صاح عبد المطلب 
أيها الطبيب عندى غلام أريد أن تطب عينه فرفع (۶)رأسه و قال له اكشف لی عن وجهه فلما كشف عن وجهه سقطت 
(۷)الصومعه فرفع (۸)الراهب رأسه و نادى بالشهادتين و الاقرار بنبوه محمد صلی الله عليه و آله ثم قال و ما عسى أن قول فيه لا 
بأس عليه مما نزل به و لکن أيها الشيخ اسمع ما أقول لكك إنه سيد العرب بل سيد الأولين و الآخرين و المشفع فيهم يوم الدين 
تنصره الملائكه المقربون و يأمره الله أن يقاتل من يخالفه و ينصره الله نصرا عزيزا و أشد الناس عليه قومه فقال عبد المطلب يا 
راهب ما تقول فقال و الذى لا إله الا هو لئن أدركت زمانه لأنصرنه فاحفظ ولدكك فرجع بولده (4)إلى مكه 


TAY ص:‎ 


۱- الظاهر أن البکری اخذ ذلك عن مصادر العامّه» و يخرجه المصّف قریبا عن دلائل النبه لابی نعیم. 
۲- فى المصدر: قال أبو الحسن البکری: ثم ان حلیمه اه. 

۳- قد عرض خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۴- لعل ذلكك من کلام البکری» يريد ان الآبه إشاره الى شق صدره و ما وقع بعد ذلك فتأمل. 

ه- فى المصدر: إلى حين کبر قال: ثم ان النبى صلی الله عليه و آله رمد رمدا شدیدا. 

۶ فأخرج خ ل. 

۷- تزلزلت خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۸- فرد خ ل و هو الموجود فى المصدر. 

۹- بالنبی خ ل و هو الموجود فى المصدر. 


فأقام بها حتی حضرته الوفاه فأوصى به إلى عمه آبی طالب فکفله آبو طالب و آقبل به إلى منزله و دعا بزوجته فاطمه بنت أسد و 
كانت شدیده المحبه لرسول الله صلی الله عليه و آله شفیقه عليه فقال لها آبو طالب اعلمی أن هذا (١)ابن‏ آخی و هو أعز عندی 
من نفسی و مالی و إياكك أن يتعرض عليه (۲)أحد فیما يريد فتبسمت فاطمه من قوله و كانت تؤثره على سائر آولادها و كان لها 
عقيل و جعفر فقالت له توصینی فى ولدی محمد و ٍنه آحب إلى من نفسی و آولادی ففرح أبو طالب بذلک فجعلت تکرمه 
على جمله آولادها و لا تجعله يخرج عنها طرفه عين آبدا و كان يطعم من يريد فلا يمنع وقد كان يشب فى الیوم ما يشب غیره 


فى السنه و ينمو فتعجب (۳) 

آهل مکه من ذلك و حسنه و جماله فلما نظر آبو طالب إلى حسنه و جماله قال شعرا: 
نور وجهكك الذی فاق فى الحسن٭٭٭علی نور شمسنا و الهلال 

أنت و الله يا منای و سؤلی٭٭٭الذی فاق نوره المتعالی 

آنت نور الأنام من هاشم الغر٭٭٭فقت کل العلا و کل الکمال 

و علو الفخار و المجد أيضاءه**و لقد فقت أهل کل المعالی(۴) 


ثم بعد ذلكك شاع ذكره فى البلاد (۵) ثم إنه توجه يوما إلى نحو الكعبه و أهل مكه حولها و كان قد عمروا فيها عماره و شالوا 
(۶) الحجر الأسود من مکانه فلما عزموا 


TAY ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: إن هذا ولدی محمد هو قره عينى» و امره فى منزلی کأمری» و نهیه کنهیی فلا یتعرض عليه آحد فیما يريده. 

"- له خ ل. 

۳- فى المصدر: احب الى من نفسی و متا طلعت عليه الشمس او غربت و المال و الولد» فعند ذلك فرح آبو طالب بمقالتھاء ثم 
قالت: و الله لاقدمنه على ساثر آولادی و جعلت تکرمه و لا تخليه يغيب عنها طرفه عين» و كان يطعم من يريد» و یضیف من 
برید» و لا یمنعه من ذلك مانع» و لا یعارضه معارض فیما يريد و قد يشب و ينمو و قد تعجب. 

۴ و لقد ارتقیت آعلی المعالی خ ل. 

۵- فى المصدر: قال الراوی لهذا الحدیث: و علا قدره حتی سموه الصادق الأمين» و شاع ذكره فى المشرق و المغرب. 


۶ أى ارتفعوا. 


أن يردوه إلى مکانه الأول اختلفوا فيمن يرده فکان کل منهم یقول أنا آرده يريد الفخر لنفسه فقال لهم ابن المغیره يا قوم حکموا 
فى أمركم من یدخل من هذا الباب و آجمعوا على ذلكك (۱) و إذا بالنبی صلی الله عليه و آله قد آقبل علیهم فقالوا هذا محمد 
نعم الصادق الأمين ذو الشرف الاصیل (۲) ثم نادوه فأقبل عليهم فقالوا قد حکمناک فى آمرنا من يحمل الحجر الأسود إلى محله 
فقال صلی الله عليه و آله هذه فتنه ایتونی بثوب (۳) فأتوه به فقال ضعوا الحجر فوقه و ارفعوه من کل طرف قبیله فرفعوه إلى 
مکانه و اللبی صلی الله عليه و آله هو الذی وضعه فى مکانه (۴) فتعجبت القبائل من فعله. 


##[ ترجمه آمولف: ابوالحسن بکری در کتاب الانوار می گوید: شیوخ ما و پیشینیان ما که اين سخنان را برای ما روایت کردند 
گفته‌اند: اهل مکه رسم داشتند که چون هفت روز تمام بر نوزادی می گذشت. دایه‌ای برایش می‌جستند تا او را شير دهد. از 
اين رو مردم به عبدالمطلب گفتند: در بى دایه‌ای برای پسرت باش تا او را شير دهد. و زنان برای شیر دادن و پرورش حضرت 
شتافتند. روزی آمنه در كنار فرزندش خواب بود که سروشی او را ندا داد: ای آمنه! اگر دایه‌ای برای پسرت می‌خواهی» در 
ميان زنان بنی سعد زنی هست به نام حلیمه بنت ابودوّیب. آمنه شتافت و نام زنانی را که نزدش می آمدند می‌پرسید اما نامی از 
حليمه بنت ابودوّیب نمىشنويد. سبب كرايش حليمه به شير دادن به رسول خدا صلی الله عليه و آله اين بود كه در زمينهاى 
اطراف مكه قحطى و خشكسالى آمده بود اما مكه به قحطى دچار نبود» بلكه به بركت رسول خدا سرسبز و حاصلخیز بود و 
عرب‌ها از هر گوشه و كنار می آمدند و در حوالى مكه فرود می آمدند. حليمه نیز با زنان بنى سعد آمده بود. حليمه می گوید: 
ما یکی دو روز آن‌جا بوديم اما جيزى نمىيافتيم و همراه با جهاريايان به چراگاه‌های آن‌جا مىرفتيم. شبى ميان خواب و 
بيدرى بودم كه ناگاہ کسی نزدم آمد و مرا به ياى رودخانهاى برد كه سفیدتر از شير و شیرین‌تر از عسل بود. به من گفت: 


بنوش! من نوشيدم. 
ص: ۳۷/۱ 


آن گاه مرا به جایم باز گرداند و به من گفت: ای حلیمه! به بطحاء مکه برو که در آن‌جا رزقی وسیع از برایت هست و به برکت 
نوزادی که در آن‌جا زاده شده کامیاب خواهی شد. سپس با دست به سینه‌ام زد و گفت: خداوند شیرت را زياد کند و غم و 
غصه را از تو دور کند. از خواب برخاستم و ديدم سینه‌ام از بس شير دارد» توان حملش را ندارم و در خسن و جمال پوشیده 
شده‌ام و با حالت قبلم فرق کرده‌ام. زنان قوم هراسان نزدم آمدند و گفتند: ای حلیمه! از حالت تو در شگفتیم! تو را جه شده و 
اين خسن و جمال را که در تو يديد آمده از کجا آوردی؟! من ماجرا را از آنان پوشیده داشتم و آنان که بسیار بر من حسد 
یردد رفسل دو روز بعل سروشی مرا نذا داد و مرعمان بتی سعد همگی شيدتده او گفت: ای زان شی سعدا بر کات بر شما 
فرود آمد و اندوه‌ها از شما رخت بر بست. زيرا در مکه نوزادی زاده شده که خداوند یکتای یگانه او را بر همگان برتری 
بخشیده يس خوشا به حال کسی که سوی او راهی شود. آنان چون سخن هاتف را شنیدند گفتند: به‌حتم اين نوزاد مقامی 
والا دارد. از اين رو بنی سعد همگی به مکه سفر کردند و هیچ كس بر جا نماند. حلیمه می گوید: ما بسیار فقیر بودیم و چیزی 
نداشتیم که از آن طرفی بر بندیم و چهارپایانمان از قحطی مرده بودند. حلیمه از پاک‌ترین و عفیف‌ترین زنان قوم خود بود و 
از سی رر ارد ضال رای کلم بر كا أو رسو ل تا ی اش علدو آلو ا شير مت ترق نان آد وارد فا آز 
نامشان را می پرسید و چون نامى از حليمه نمی‌شنوید می گفت: فرزند من يتيم است و نه يدر دارد و نه مال. به همین خاطر آن 
زنان می‌رفتند. حلیمه با شوهرش به مكه رسید و شوهرش را بيرون بر جا گذاشت و به او گفت: همین جا بمان تا من به مکه 


بروم و جویای نوزادی شوم که به ما نویدش داده شد. وقتی حلیمه وارد مکه شد 
ص: ۳۷۲ 


ی نشست و ميان مردم قضاوت می کرد. حلیمه نزد او رفت و گفت: صبح به خير ای مرد بزركك! عبدالمطلب گفت: از کجا 
آمده‌ای ای زن؟! گفت: از قبیله بنى سعد آمده‌ايم و در پی شیرخواری می گردیم تا از اجرتش زند گی بگذرانيم و اکنون نزد 


تو فرستاده شدیم. 


گفت: آری» من فرزندی دارم که زنان هرگز همانندش را نزاییده‌اند اما از يدر يتيم است و من جدّش هستم و برایش پدری 
می كنم اگر می‌خواهی او را شير دهی تا به تو بسپارمش و اجرتت را بپردازم. حلیمه چون اين سخن را شنید زياده نگفت و 
گفت: ای بز رگ بنی عبدمناف! شوهر من يشت مکه است و او صاحب اختیار من است نزد او می روم و با او در این باره 
مشورت می کنم» اگر اجازه دادہ برمی كردم و او را می گیرم. عبدالمطلب به او گفت: هر طور می دانی. حلیمه نزد شوهرش 
رفت و گفت: من نزد عبدالمطلب رفتم و او كفت فرزندی دارم که پدرش در گذشته و من برایش پدری می كنم» جه مى.. 
گویی؟ او گفت: زنان بنی سعد با نیکی و ارجمندی بازمی گردند تو با کودکی يتيم باز گردی؟! حال آن که همه زنان بنی 
سعد به مکه رفته بودند و برخی کودکی شیرخوار گرفته بودند و برخی کودکی نگرفته بودند. حلیمه گفت: زنان بنی سعد 
دست پر بر گردند و من با دست خالی باز گردم؟! و اشک چشمش روان شد. شوهرش گفت: نزد همان كودكك يتيم بر گرد و 
او را بگین اميد که خداوند خير بسیار در او نهد شايد جدّش نیک و کار باشد. حلیمه ب ركشت و عبدالمطلب را همان‌جا دید و 
سخن شوهرش را برایش گفت. عبدالمطلب برخاست و او را به خانه آمنه برد و ماجرای حلیمه و نام و نسب او را برای آمنه 
گفت. آمنه گفت: اين همان زنی است که به من امر شد فرزندم را به او بسپارم. سپس به او گفت: ای حلیمه! بشارت باد بر تو 
از این فرزند من که به خدا سو گند فقط به خاطر او بوده که ديار ما سرسبز شده. آن گاه آمنه حلیمه را به خانه‌ای برد که 
حضرت مصطفی صلی الله عليه و آله آن‌جا بود. حلیمه گفت: ای آمنه! آيا در روز هم برای فرزندت چراغ روشن می کنی؟! 
آمنه گفت: نه» به خدا سو گند از همان زمان که زاده شد» هیچگاه کنارش آتش روشن نکردم» چرا که او از چراغ بی‌نیاز است. 
حلیمه به رسول خدا صلی الله عليه و آله نگریست و ديد ايشان در جامه‌ای از يشم سفید پیچیده شده و بوی مشک و عنبر از 
ایشان برمی‌خیزد. در آن دم مهر حضرت در دلش افتاد و شاد شد و از دیدار ایشان بسیار خوشحال شد. حضرت خواب بود و 
دل حلیمه نيامد که ایشان را بیدار کند. 


ص: ۳۷۳ 


بنابراین ساعتی از ایشان دست كشيد و بعد چون ترسید در رسیدن به شوهرش دير کند. دستش را سوی حضرت دراز کرد تا 
ایشان را بیدار کند. حضرت بیدار شد و شروع کرد به حلیمه بخندد و در رويش لبخند بزند. ناگاه از دهان مباركك ایشان نوری 
فک امک جلمه فت زرده شك ان كاد سه زان وا هحشرت ةداق و اسان فا سس سے سس و اه اما حرش 
ننوشید و این از سوی خداوند عزوجل به ايشان الهام شده بود. خداوند از همان کود کی به حضرت عدالت و انصاف را الهام 


کرد چرا که حلیمه خود کودکی شیرخوار داشت. ايشان شير نمی‌خورد تا این که برادرش ضمره بنوشد. حلیمه با حضرت 


محمد صلی الله عليه و آله باز گشت و عبدالمطلب به او گفت: صبر كن ای حلیمه! تا تو را توشه‌ای بدهم. گفت: همین نوزاد 
راق شم گکاشکر از برق 2022 ظاقر دوهی گنها مود اس اناعذالطابت و امه ودن مال و تاو 
جامه به او دادند که بیش از نیازش بود. آن گاه آمنه فرزندش را برداشت و او را بوسید و به‌خاطر فراقش گریست. خداوند به 
او صبر داد و او فرزندش را به حلیمه سپرد و گفت: ای حلیمه! از نور چشم و میوه قلب من مراقبت کن. حلیمه از خانه آمنه 
خارج شد و عبدالمطلب او را همراهی کرد. حلیمه می گوید: به خدا سو گند بر هر سنگ و کلوخحی گذر کردم به خاطر آن‌چه 
به من رسیده بود به من تبريكك می گفتند. وقتی نزد شوهرم رسیدم؛ به نوری که در پیشانی‌اش بود نگریست و شگفت زده شد 
و خداوند مهر او را در دلش انداخت. گفت: ای حلیمه! خداوند به خاطر اين نوزاد ما را بر همه اهل جهان برتری داده» بی... 
شک او از فرزندان پادشاهان است. چون کاروان به راہ افتاده حلیمه بر الاغ ماده‌اش سوار شد و به شوهرش گفت: با اين نوزاد 


سعادت دنیا و آخرت را به دست آوردیم. 

و آمنه شنید که هاتفی سرود: 

«دمی بایست تا کمی زیبایی او را نظاره کنیم و شب را در وصال و نزدیکی بگذرانيی 

کاروانیان کجا از بر ساکن حمی می گذرند و دلداده کجا از بر ساکن شعب گذر کند؟ 

چون به وادی او كنار خيمههايش رسیدی و ماه زیبا را در زخش دیدی» برای من بايست» 

و کاروان را به گرد خیمه‌اش به نیکی طواف بده و به هنگام طواف شتران به ياد من طواف كن ای دوست من! 
ص: ۳۷۴ 

قلب من که از اندوه شوق او زار شده در كنار آن رخ خوش رنكك به جا مانده 

ای حلیمه! دمی بایست تا شاید او را بخوانم وقتی شخص او نزدیک من است» 

ای عزیز من! وقتی در روز حج به طرف راست به جهت تقرب به خداوند طواف کردی مرا نيز طواف بده 
آن هم طواف غمگینی که هیچ چیز همانند آن نمی‌شود. زيرا اشک‌های من از ابرها می‌بارد؛ 

ای کاروانی که به کامیابی رو سوی خانه محبوبان گذاشته‌ای آيا محبوب من نيز نزد شماست؟» 


حلیمه می گوید: ناگهان آن الاغ ماده چون باد طوفانی به راه افتاد! در راه به چهل راهب از نصارای نجران رسیدیم و دیدیم 
یک از آنان دارد برای بقیه پیامبر صلی الله عليه و آله را وصف می کند و می گوید: در اين دوره نوزادی در مکه ظهور می کند 
يا ظهور کرده است که چنین صفاتی دارد. ديار شما به دستش ویران می‌شود و نشانه‌هایتان از بين می‌رود. در آن دم ابلیس به 
شکل انسانی نزد آن راهبان پدید امد و به آنان گفت: کسی که می‌ كويد نزد این زنی است که از کنارتان گذشت. حلیمه 


می گوید: آنان آمدند و به او نگریستند و دیدند از چهره‌اش نور می‌تابد. شیطان در گوششان فر ناد زد که او را بکشید. آنان 
شمشیر کشیدند و به طرف من آمدند. فرزندم محمد سرش را سوی آسمان فراز کرد و نا گاه بلایی عظیم چون رعدی توفنده 
بر زمين نازل شد و درهای آسمان گشوده شد و آتش باريد و سروشی ندا سر داد: تلاش کاهنان بر باد شد! حلیمه می گوید: 
من آتشی را كه فرود آمد تماشا کردم و نگران فرزندم شدم و سوی دشت آنان رفتم. اما آتش آن‌جا را با همه کسانی که 


آن‌جا بودند سوزاند. من ترسیدم و نزديكك بود از روی الاغ بیافتم. 


ص: ۳۷۵ 


او نع فا ود که ممه رتا تديدان شش رارق سی كزين تسین سی کرو هذا صلی اه عله د ]لد 
کوی بنی سعد فرود آمد. در حالی که آنان در قحطی شدیدی به سر می‌بردند» زمین‌هایشان سرسبز شد و درخت‌هایشان میوه 
داد. آنان به همین خاطر حضرت را بسیار دوست می‌داشتند و اگر کسی از آنان بیمار می‌شد او را نزد ایشان می آوردند و شفا 
می كرفت و معجزه‌های بسیار يديد آورد. مردمان بنی سعد می گفتند: ای حلیمه! خداوند ما را از این فرزند تو سعادتمند کرد. 
حلیمه می گوید: به خدا سو گند هر گز هیچ یک از جامه‌های او را از نجاست نشستم. او برای بول موقعی معین داشت و تا فردا 
همان موقع دیگر تکرار نمی کرد. من از او حکمت می‌شنیدم. وقتی بز رگ شد و رشد کرد می گفت: ستایش از آن 
خداوندی است که مرا از بهترین گیاه از درختی که پیامبران را از آن آفرید بیرون آورد. من از او و سخنانش شگفت زده 
بودم. او صبح‌هنگام كوجكك بود و شبانگاه بز رگ می‌شد. در یک روز به اندازه یک ماه دیگران و در یک ماه به اندازه یک 
سال دیگران رشد می کرد تا این که بالید و بزرگ شد و در آن روز گار هیچ كس خوش خلق‌تر و بی زحمتتر از او نبود. ما 
اند کی غذا پیش رویمان می گذاشتیم و دورش جمع می‌شدیم و دست او را می گرفتيم و بر آن غذا می‌زدیم» چنان می‌شد که 
بیشترش زياد می آمد. وقتی هفت ساله شد. به مادر خود حلیمه گفت: ای مادر! برادرانم کجایند؟ گفت: پسرم! گوسفندانی را 
كه خداوند به بركت تو به ما عطا کرده به چرا برده‌اند. فرمود: منصفانه نیست! گفت: چرا پسرم؟! فرمود: من در سایه باشم و 
برادرانم به زیر خورشید در گرمای شدید باشند و من از آن شير بنوشم؟! گفت: پسرم! از دست حاسدان بر تو نگرانم و می... 
ترسم بلامیی بر سرت آید و جدّت تو را از من بخواهد. فرمود: نگران من نباش مادرم! فردا من نيز با برادرانم می‌روم. وقتی 


حلیمه دید حضرت عزم رفتن کرده» چون نگرانش بود 


ص: ۳۷۶ 


به کنارش رفت و کمرش را سفت کرد و پای‌افزار به يايش کرد و چوبدستی به دستش داد و حضرت با برادرانش راهی شد. 
چون اهل قبیله او را دیدند نزد حلیمه شتافتند و گفتند: چطور دلت می آید بگذاری اين ماه به چوپانی برود؟! گفت: ای قوم! 


مرا به جه کاری وامی‌دارید؟ او را بازداشتم اما نپذیرفت. از خدا می‌خواهم حوادث بد را از او دفع کند. سپس سرود: 
«پرورد گارا محمد. این پسر فاضل و فرزند بز ركوار را فرخنده گردان» 


و او را در طول سالیان استوار گردان تا این که بزركك انجمن‌ها شود.» 


چون هنكام شام شد حضرت همچون ماه تابان با برادران خود آمد. حلیمه گفت: فرزندم! به خاطر رفتنت به اين بیابان دل... 
نگرانت بودم. حلیمه می گوید: در ميان گوسفندان میشی بود که يسرم ضمره او را زده بود و پایش شکسته بود. آن ميش نزد 
فرزندم محمد آمد و به او پناه آورد و گویی شکوه می کرد. محمد بر او دستی کشید و بر سرش سخنانی گفت. ناگهان آن 
ميش همچون آهو با گوسفندان به راه افتاد. هر روز نشانه و معجزه‌ای از او سر می زد و هرگاه به گوسفندان می كفت بروید 
می‌رفتند و چون دستور توقف می‌داد می‌ابستادند و از او فرمان می‌بردند. روزی به همراه برادرانش رفت و به علفزاری رسیدند 
که از بس درنده داشت. چوپانان از آن‌جا می‌ترسیدند. نا گهان شیری غزید و با هيت ترسناک رو سوی آنان گذاشت. وقتی 
به گوسفندان رسید دهانش را باز کرد و رفت که بر آنان يورش بَرد. آن گاه محمد به سمتش رفت. آن شیر چون محمد را 
دید سرش را پایین انداخت و بركشت و گریخت. برادران حضرت جلو آمدند و ايشان به آنان فرمود: شما را جه شده؟ عرض 
کردند: ما از این شير بر تو ترسیدیم اما تو نترسیدی و با او سخن گفتی؟! فرمود: آرىء به او گفتم از امروز به بعد به نزدیکی 
اين دشت برنگرد. اين گذشت و باری حلیمه خوابی دید و ترسان و لرزان از جا يريد و به شوهرش گفت: از من بشنو که بايد 
محمد را نزد جذش برگردانیم» می ترسم بلایی بر سرش آید و نزد جدّش به مصیبتی بز رگ درافتیم» من در خواب ديدم یکی 
از همین روزهایی كه محمد با برادرانش می رود دو مرد بز رگ که کسی را تنومندتر از آن دو ندیده بودم» با جامه‌های 
ابریشمین به سمت محمد آمدند و یکی از آن دو او را كرفت و خنجری کشید و با آن دل محمد را شکافت و من ترسان و 
لرزان از خواب پریدم به نظرم بايد او را نزد جدّش ببریم. شوهرش گفت: آن‌چه که می گویی محال استء زیرا محمد در يناه 
خداوند متعال است. مگر آن راهبان و آن شير و نشانه‌های دیگر را ندیدی؟ گفت: آری اما هر چیزی پایانی دارد» جه بسیار 
بز ركانى که د رگذشتند و کوچک‌ترهایی که زنده ماندند. شوهرش گفت: خوابی که دیده‌ای خیالی واهی بوده است. چون 


صبح شد و محمد همچون قبل خواست با برادرانش برود. حلیمه گفت: 


ای نور چشم من! امروز نرو» دوست دارم امروز با من باشی تا تو را سير تماشا کنم! تو هر روز زودهنگام بیرون می‌روی و شب 
برمی گردی. حضرت فرمود: جه شده ای مادر؟! از جه چیزی بر من می ترسى؟ به‌خاطر من از هیچ چیز نترس» هیچ کس نمی.. 
تواند آسیب و لطمه‌ای به من بزند يا سودی به من برساند جز خداوند که پرورد گار من است. آن گاه حضرت با برادرانش به 
راه افتاد و حال آن که حلیمه نگران بود. چون نیمروز شد ناگاه فرزندان حلیمه با چشم گریان آمدند. حلیمه وقتی صدای گریه 
فرزندانش را شنید بی‌سامان شد و خاک بر سر و صورت خود ريخت و بیرون يريد و گفت: جه اتفاقی برايتان افتاده» برایم 
بگویید؟! گفتند: ما با برادرمان محمد رفتیم و به زیر درختی نشستیم. ناگهان دو مرد بز رگ که کسی را تنومندتر از آن دو 
ندیده بودیم نزد ما آمدند و برادرمان محمد را از ميان ما گرفتند و به بلندی‌های كوه بردند. سپس یکی از آن دو او را خواباند 
و چاقویی برداشت و شکم او را شکافت و قلبش را و احشاء دلش را بیرون آورد. بی شک تا تو به نزدش برسی دیگر جان 
داده است. حلیمه بر صورت خود زد و گفت: اين تعبیر خواب دیشب من است. دریغ و افسوس از تو ای محمد! ای فرزندم! ای 
نور چشمم! سپس بیرون زد و در کوی فرباد برآورد و بنى سعد همگی به دنبالش به راه افتادند و شوهر حلیمه حارث نیز با 
شمشیر و نيزه راهی شد. وقتی نزد رسول خدا رسیدند دیدند ایشان نشسته و گوسفندان گرد ايشان را گرفته‌اند. آن قوم سوی 
حضرت شتافتند و او را بلند کردند و آوردند و گفتند: همه آن‌چه می‌بینی» از ما و فرزندان ما و اموال ماء همه فدای تو باد! در 
آن دم حلیمه رسید و در حالی که سخت می گریست. حضرت را كرفت و بوسید و شکم ایشان را هویدا کرد اما هیچ اثری بر 


آن و هیچ خونی بر جامه ایشان ندید. نزد فرزندانش بر گشت و گفت: چرا درباره برادرتان دروغ گفتید؟! رسول خدا فرمود: 


آنان را سرزنش نکن من كنار آنان بودم که ناگاه دو مرد نزد من آمدند و مرا گرفتند و خواباندند و یکی از آن‌ها چاقویی 
برداشت و با آن قلب مرا شکافت و نقطه‌ای سياه از آن بیرون آورد و دور انداخت و گفت: اين سهم شیطان از تو بود ای 
محمد! سپس قلب مرا با آب شستند و سر جایش گذاشتند. آن كاه آن یکی هری درآورد که از آن نور می‌تابید. آن فهر را بر 
قلبم كوبيد و سپس بر آن شکاف دست كشيد و شکم من مثل قبلش شد. بعد به من گفتند: ای محمد! اگر می‌دانستی جه 
جایگاهی نزد خداوند داری هر آینه چشمانت روشن می‌شد. یکی از آن دو به دیگری گفت: او را وزن کن. او مرا با ده تن از 
امتم وزن کرد و من سنگینی کردم. ده نفر دیگر افزود و باز من سنگینی کردم. سپس گفت: اگر او را با همه امت‌ها وزن کنی؛ 
بی‌شک او بر همه آنان سنگینی می کند. آن گاه در حالی که من تماشایشان می کردم به آسمان عروج کردند. حلیمه به 
شوهرش گفت: به نظرم محمد را نزد جدّش ببریم. شوهرش گفت: خودخواهی‌ام مرا از این کار بازمی‌دارد. چون او از 
فرزندان خودمان برایمان عزیزتر است و اين گونه از او جدا می‌شویم. حلیمه وقتی سخن شوهرش را شنید گفت: من خودم او 
را نزد جدّش می‌برم. آن گاہ رو به حضرت کرد و گفت: ای فرزندم! جدّت و عموهایت آرزومند دیدار تواند» می‌خواهی نزد 
آنان بروی؟ فرمود: آری. حلیمه برخاست و جهاز بر مر کبش بست و سوار شد و محمد را جلوی خود نشاند و به سوی مکه به 
راه افتاد. چرا که عبدالمطلب برای حلیمه پیغام داده بود که فرزندش را به نزدش ببرد. حلیمه چون در جایی فرود می‌آمد 
حضرت را به خود می‌چسباند و چون سوا ركارى را می دید از ترسء ایشان را پنهان می کرد تا این که به یکی از محله‌های 
عرب رسید. آنان کاهنی داشتند که از کهنسالی ابروانش بر چشمانش افتاده بود و مردم دورش حلقه زده بودند. وقتی حلیمه از 
کنارشان عبور کرد او از هوش رفت و به هوش آمد و گفت: وای بر شما! سوی آن زن که بر مركبش گذشت» بشتابید و 
فرزندی را که به همراه دارد کر ا را ویران نکرده است! حلیمه می گوید: ديدم چند مرد به سویم می.. 
آیند. ناگهان بادی شدید بر آنان وزید و در حال بر زمینشان زد و من از دستشان گریختم و دیگر به من نرسیدند. من رفتم تا 
به مكه رسیدم. فرزندم محمد را نزد مردمانی که جایی نشسته بودند گذاشتم و برای حاجتی از نزد او به گوشه‌ای رفتم. نا گاه 
همهمه و سر وصدایی شنیدم. رو به سوی فرزندم کردم اما او را ندیدم. از آن قوم که آن‌جا نشسته بودند سراغش را كرفتم» 
گفتند: ما او را نديديم. نامش را پرسیدند» گفتم: محمد بن عبدالله بن عبدالمطلب بن هاشم بن عبدمناف. و گفتم: به حق کعبه 
و مقام س و گند اگر او را نیابم خودم را از این بلندی يرت می كنم تا بمیرم. حلیمه از آنان پرسید و اصرار کرد اما خبری نگرفت. 
او در دم گریبان دريد و جامه‌هایش را پاره کرد و بر صورت خود زد و گریست و شیون کرد و خاک بر سرش ريخت و 
گفت: وای فرزندم! وای نور چشمم! وای ميوه قلبم! وای محمدم! در همان حال نا گاه پیرمردی کهنسال عصا به دست نزدش 
آمد و گفت: ای زن! جه بر سرت آمده؟ گفت: فرزندم محمد را گم کرده‌ام و نمی‌دانم کجا رفته است. پیرمرد گفت: گریه 
نکن» من کسی را به تو معرفی می كنم که می‌داند او کجا رفته است. گفت: معرفی كن ای بزركك! پیرمرد حلیمه را به كنار 
کعبه یُرد و گرد بتى به نام هبل طواف کرد و گفت: ای هبل! محمد کجاست؟ همین که نام محمد آمد آن بت سرنگون شد. 
مرد هراسید و بر گشت. حلیمه می گوید: به اين فکر افتادم که شاید کسی او را گرفته و نزد جدّش برده است. به سرعت سوی 
عبدالمطلب رهسپار شدم. وقتی مرا دید گفت: ماجرا چیست؟ گفتم: فرزندت محمد را نزدت آوردم و در ورودی کعبه او را بر 
جا گذاشتم تا قضای حاجت کنم. وقتی بر گشتم او را نیافتم. عبدالمطلب گفت: مبادا یکی از کاهنان او را گرفته باشد! آن گاه 
ندا سر داد: ای آل غالب! او با اين نام آنان را صدا زد چون اين نام را مبارک می‌دانستند. چون قریشیان صدای عبدالمطلب را 
شنیدند از هر گوشه و كنار اجابتش کردند و آمدند. به آنان گفت: حلیمه فرزندم محمد را آورده و او را در ورودی کعبه بر 


جا گذاشته و برای قضای حاجت رفته و چون برگشته او را نیافته» می‌ترسم ساحران يا کاهنان او را به ناجوانمردی کشته باشند. 


آنان گفتند: ما با تو هستیم» هر جا که بخواهی می‌آییم» اگر به دريا بروی ما نیز می آییم و اگر راهى خشکی شویم ما نيز 
هستیم. سپس سوار شدند و به راه افتادند اما هیچ اثری از حضرت نيافتند. عبدالمطلب سوی کعبه آمد و هفت مرتبه طواف کرد 
و به پرده‌های کعیه درآویخت و زاری کنان به دعا نشست. در آن دم شنيد سروشی گفت: ای عبدالمطلب! نگران فرزندت 
نباش» او را در دشت دعایه كنار یک درخت موز بجوی. عبدالمطلب به آن‌جا رفت و دید حضرت زیر درخت نشسته و میوه.. 
هاى درخت سوى ايشان آويخته شده. به سرعت رفت و او را كرفت و بوسيد و گفت: ای فرزندم! جه کسی تو را به این جا 


آورد؟ 


فرمود: پرنده‌ای سفید مرا ربود و بر بالش نشاند و به اينجا آورد» من گرسنه و تشنه بودم و از ميوه اين درخت خوردم و آب 
نوشيدم و آن پرنده جبرئيل بود -. ظاهرا بکری این خبر را از مصادر عامّه آورده استء و در ادامه خواهيم ديد كه مؤلّف آن 


را از دلائل النبوه نوشته ابونعيم می آورد. - . 


ہس له یرای الم طلت از کف که تما تفن نت ین وان کشت کی ی ی نگ ان ا ها رش 


برو و اين‌ها را برای او بگو او برای من گفته که وقتی محمد به دنیا آمد از او نوری به آسمان برخاسته است. 


این همان کلام حق تعالی است که می‌فرماید - . گویا اين عبارت از سخنان بکری است و می‌خواهد بگوید اين آيه به ماجرای 


فكافة قوس بای هل اھ علو اله اشازة دار دی له هواس شم امل این کات 
ا لم شرح لك صَدْرَك» -. انشراح /۱. - 


(آیا برای تو سینه ات را نگشاده ایم؟) پس از آن عبدالمطلب سرپرست پیامبر شد تا این که روزی چشم پیامبر به‌شدت درد 
گرفت. در جحفه طبیبی بود و عبدالمطلب بار سفر بر بست و حضرت را به جحفه بُرد. وقتی رسید فرياد زد: ای طبیب! من 
پسری دارم و می‌خواهم چشمش را معاینه کنی. طبیب سر بر آورد و گفت: چهره‌اش را به من نشان بده. همین که عبدالمطلب 
کو یت وا تیان کر سره از تاه سیسات کر تفای ات داقر و ات جد چل الله عله 
آله اقرار کرد. سپس گفت: از اتفاقی که افتاده برای او جای نگرانی نیست. اما ای شیخ! بشنو جه می گویمء او نه تنها سرور 
عرب بلکه سرور اولین و آخرین آفرید گان است و در روز قيامت شفیع همه آن‌هاست» یاوران او فرشتگان مقزب‌اند و خداوند 
به او دستور می‌دهد تا با مخالفان خود بجنگد و او را به نیکی یاری م ىكندء بدترین مردم برای او قوم خودش هستند. 
عبدالمطلب گفت: ای راهب! جه می گویی؟ گفت: به خدایی که هیچ خدایی جز او نیست سوگند اگر به روز گار او برسم 
بی‌شک او را يارى می کنم» پس مراقب فرزندت باش. این چنین عبدالمطلب حضرت را به مکه باز گرداند و دیگر همان‌جا ماند 
تا این كه اجلش فرا رسید و درباره پیامبر به عموی ايشان ابوطالب وصیت کرد. اين شد که ابوطالب سرپرست حضرت شد و 
لقان وا a SE‏ ارک سیت احند ا وى ناكار ركو د امول E‏ 
داشت و دلسوز او بود. ابوطالب به او گفت: بدان كه اين پسر برادرزاده من است و از جان و مالم برايم عزيزتر است» مبادا 
چیزی بخواهد و کسی مانعش شود! فاطمه كه حضرت را بر فرزندان خود يعنى عقيل و جعفر برترى می‌داد. از سخن ابوطالب 
لبخندى زد و گفت: تو درباره فرزندم محمد به من سفارش می كنى؟! او نزد من از خودم و فرزندانم دوست‌داشتنی‌تر است» و 


ابوطالب بسيار خشنود شد. فاطمه بيشتر از همه فرزندانش حضرت را گرامی می‌داشت و به اندازه یک چشم به هم زدن او را 


از خود دور نمی کرد. حضرت هر که را می‌خواست اطعام می کرد و کسی جلوی ایشان را نمی گرفت؛ در يكك روز به اندازه 
یک سال دیگران رشد می کرد و می‌بالید و همه اهل مکه از ُسن و جمال حضرت شگفت زده شده بودند. وقتی ابوطالب 


خسن و جمال حضرت را ديد سرود: 

«نور رخسار تو در زیبایی از نور خورشید و ماه ما در گذشت» 

به خدا سوگند ای آرزو و خواسته منء تو آن کسی هستی که نور والایش برتری یافت؛ 
تو فرزند هاشم روسفید» نور مردمان هستی که در هر بزرگی و کمالی برتری یافته‌ای؛ 
و نیز در افتخار و سربلندی والابی بافته‌ای واز همه بزر گواران برتری یافته‌ای.» 


از آ۵ یس آوازه يديد صلی الله عليه آله در آ ن داز بد روزی حضرٹ سری کته راقن فا کر اتعا اهل که داشتر 
کعبه را تعمیر می کر دند حجرالاسود را از جايقن برداشعند و جون خواسفند آن را سر جايشن بگذارند اختلاف کردند که چه 
کسی چنین کند. هر كس اين افتخار را برای خود می‌خواست و می گفت: من آن را سر جایش می گذارم. ابن مُغيره به آنان 
گفت: ای قوم! هر كس را كه از اين در وارد شد ميان خود حکم کنبد. همه پذیرفتند. ناگاه پیامبر صلی الله عليه و آله سر 
رسید. گفتند: ابن محمد است و بسیار صادق و امین و شرافتمند و اصیل است. حضرت را صدا زدند. ایشان نزدشان رفت. 
عرض کردند: ما تو را در کار خود حكم کرده‌ایم» جه کسی حجرالاسود را سر جايش بگذارد؟ فرمود: اين یک آزمایش 
است! جامه‌ای به من بدهید. آوردند. فرمود: حجر را بر این جامه بگذارید و هر قبیله‌ای از یک سو آن را بلند کند. آنان 
خیرالائ رد وا ا عا یلید کر دند و افير صلی الله عله ی آله انرا رداقت رس جا گذاشت و همه قایل از کار انشان 
شگفت زذہشاند. 


> | ترجمه ] 
بیان 


الزعق الصیاح و الزمجره الصوت قوله غمته أى غطته (۵). 


**| تررجمه ] «الزعق» یعنی «فریاد». «الزمجره» بعنی «صدا. «غمته» بعنی «آن را پوشاند». 


ا 


آقول رَوَى الك ازِرُونِىٌ فی ای عَنْ بره قال: أوّل مَنْ آزضع رَسُول الله صلی الله عليه و آله تیه بلبن ابن لها يقال له عنرژوخ 
ا 


ن تقسدم خلیمه و كانت قد ازض عت قیله حهْرَة بن عَبْدِ اله لمطلب و ارض عت بَعده انا سلمه تن عبد الاسد ال لمخزومی وَ 


کانث تخل عَلی رَشولِ الله صلی الله عليه و آله یکر مها و کان رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله بت إِليهَا بعد الْهِجْرَهِ بکشوه 


TAF ص:‎ 


-١‏ فى المصدر: فقال لهم ابن المغیره: يا قوم حکموا فى أم ركم کل الرجل المقبل لیحکم فیما آنتم فیه فقالوا: الداخل علینا من 
هذا الباب حکمناه فى آمرنا إن كان حرا أو عبداء ذکرا أو انثى» فنظروا إذا هم بالنبی صلی الله عليه و آله إہ. قلت: حکمه فى 
الامر: فوض إليه الحكم فيه. و ابن المغيره: هو أبو أميّه حذيفه بن المغيره بن عبد الله بن عمر بن مخزوم؛ و هو والد أم سلمه و 
كان اسن القوم. 

۲- فى المصدر زياده هى: الفاضل العاقل محمد بن عبد اللّه. 

*- فى المصدر: فلما دنا منهم رآهم كل واحد منهم يريد لنفسه الشرف و الفخار فقال: هذه فتنه فاريد ان اخمدهاء قال: يا قوم 
ايتونى بثوب. 

*- فى المصدر هنا زياده هى: و انقطع الشر بينهم» و كان أحدهم المغيره» و الثانى ربيعه» و الثالث حریز بن أميه» و الرابع الأسود 
بن عبد العق فرجعوا الحجر إلى مکانه» و ال صلی الله علیه و آله وضعه فی موضعه ه. قلت: فی الأسماء تصحیف» و 
الموجود فى تاريخ اليعقوبى: عتبه ابن ربيعه»- و فى غيره عبد مناف عتبه بن ربیعه- و أبو زمعه بن السود. و آبو حذیفه بن 
المغيره» و قيس بن عدى السهمى. و فى غيره زمعه مكان أبى زمعه؛ و فيما تقدم عن الكافى: الأسود بن المطلب من بنى أسد بن 
عبد العزى. 

۵- الانوار: مخطوط: و نسخته موجوده عندی» فيها اختلاف و زيادات على نسخه المصنّف أوردت بعضها فى الذيل. 


و صله حتى مات يَعْدَ فتح خُر (۱). 


۷| تر جمه | مت سو ری يه بره سوا 
مسروح به ایشان می‌نوشاند و این مدتی قبل از آن بود كه حليمه بيايد. کس پیس وج بلطب دہج 


گرامی می داشت. رسول خدا يس از هجرت برایش جامه 


ص: ۳۸۴ 


و صله می فرستاد تا اين که ب بس از فتح خيبر درگذشت - . المنتقى فى مولود المصطفى : باب اول از بخش دوم. -. 


** | تر جمه | 
»¥« 
5 35 الخافط بو لیم افا (۲) فى واد تل البو مدا عن اعباس بن ود المطیب تا قَالَ: فلت با رشول الله دعانی إلى 


ال مرش ويرك اما ؛ لبوك رانک فی المهّد اغى (۳ ام و ير إل ياضبعك ف یت أَشَدْتٌ 


ع موم 


أعذثة و بی و بلهینی عن ایکاء و اع رض بد تخت الکزسی (4۴ 
قوله وجبته أى سقطته. 


**[ترجمه] و از دلائل النبوه: از عباس بن عبدالمطلب روایت شده: عرض کردم: ای رسول خدا! نشانه‌ای از نبوت شما مرا 
برانگیخت تا به دين شما درآمدم» ديدم كه در گهواره با ماه خوش و بش می کردید و با انگشت خود به او اشاره می کردید و 
او به هر کجا که شما اشاره می کردید می‌رفت. فرمود: من با او سخن می گفتم و او با من سخن می گفت و مرا سر گرم می کرد 
تا گریه نكنم و من صدای فرود او را می شنیدم که به زیر کرسی سجده می کرد - . المنتقی فى مولود المصطفی : باب اول از 


بخش دوم. -. 
* | تر جمه | 


«f» 


رام وه 


و روق عَنْ مجاهد قال: قلت ہی نے ھجت ےت 
ودک ما ری آمه من الشمارات تادی امک فی سعا لیا امد یذ َء بی اذ دی أَرَضعه قَتنَافَسَتِ الطیژ و 
اج فى رضاعه قال ود یٹ (ھ عنما أن نوا مذ آجری له کیک علی یی انس نس الله بذک علیعة (2. 


٭[ترجمہ] و از مجاهد روایت شده: به ابن عباس گفتم آيا زنان شیرده برای شير دادن به محمد بگومگو می کردند؟ گفت: 


آری به خدا سو گند و همچنین همه زنان جیان؛ چرا که وقتی حضرت از آسمان‌ها به آمنه داده شد» فرشته‌ای در آسمان دنیا 
ندا سر داد: اين محمد سرور پیامبران است» خوشا به حال سینه‌ای که به او شير دهد. در آن دم همه پرند گان و جنیان برای شیر 
دادن به حضرت از هم پیشی گرفتند. آن‌گاه ندا رسید: دست نگه دارید. خداوند اين کار را به انسان سپرده است. این چنین 


خداوند حلیمه را به اين کار اختصاص داد - . المنتقی فى مولود المصطفی : باب اول از بخش دوم. -. 
** | تر جمه | 
»¥« 


و ژوق ‏ لھا فی عَلّى زشول الله صلی الله عليه و آله هرن و ُو عند عِیعة رنه م تحرج عبد امطیب ای ایا ال ها 
اذْفَعِى ال ابنی فَقَالَتْ ا له جعلیی الله فداک يا عَيد الْمطلب دَعْهُ یی کلذ فى َالَ کف لم تر یدیہ بل اليؤم و تمي ةكين 
به الآ فا له و الله مه مار كه قد ورگ فی جب باب و الا فده 4 هی ل یذ ملک علیہ کیا بدا که نها 
e‏ فى الیل ای ھا إا و رت ای الشثر قد الجر و رل عليه ام اغبه يفول 
یت بها بها الام لأ عظیم يودد العرب کل 


##[ترجمه] و روایت شده: هنگامی که رسول خدا دو ماهه شد و در آن وقت نزد حلیمه بود و او شیرش می داد عبد المطلب 
نزد حلیمه رفت و گفت: فرزندم را به من باز گردان. حلیمه گفت: فدایت شوم ای عبد المطلب او را نزد من باقی گذار که با 
من انس گرفته است. عبد المطلب گفت: چگونه است که قبلا۔ او را نمی خواستی ولی اکنون می خواهی نگهش داری؟! 
حلیمه گفت: زیرا به خدا سو گند او انسان مبارکی است و به واسطه او به ما در بدنها و اموالمان برکت داده شده. يس او را نزد 
من باقی گذار که من هر گز از بابت او هیچ اجرتی از تو نمی خواهم. يس عبد المطلب حضرت را نزد حلیمه باقی گذارد و باز 
گشت. حلیمه هر شب كه داخل خانه می شد می دید که پوشش سقف شکافته شده و ماه از روزنه آن پدیدار گشته و با 


حضرت خوش و بش می کند. همسر حلیمه می گفت: اين پسر مقامی والا دارد و بر تمام عرب ریاست خواهد کرد. 
* | تر جمه | 


ن۲۵ 


و 
عه 
ا 


وروی عدِیت حَلِيمَة بروایه أخرّى عَن ابن عَبّاس أوْرَذتها أَيْضا لفواند فیها 


ص: ۵ 


۱- المنتقى فى مولود المصطفی: الباب الأؤل من القسم الثانی. 
۳- ناغى الصبی: کلمه ہما بعجبه و يسره. 
۴- المنتقی فى مولود المصطفی: الباب الأؤل من القسم الثانى. 


۵- أى الطیر و الجن. 
۶- المنتقى فى مولود المصطفى: الباب الثانی من القسم الثانی. 


و و 


و هی أنه و أنه كانَ مِنْ سيبها أن الله أَجدب ابا الزّمَانَ فَدَحَلَ دک علی عام لاس و كان علیعه تُحدَّتٌ عَنْ رَمَانها و 
یو پ سا جہ ہے ما 


نوھد ھا عاف سی اه عله و آله و خت إلى ناجیہ که وم أ نے انا ۳1 


لته و کلت ولذث یی بلک ماقم أذر ت7 جه رده آشکو أم جه تفه ی تا بت لَلتى لک آتانی رل فى متامی 


فحعلیی کی فی فی قاء اش قافا من اللبى و قال تا ا ری ین شوب را الْمَاءِ لے بكر لک فَقد آتاک الْعرٌ و غَنَاءُ 
٦‏ ۶ کلب تختبينةفی یرانک و رانک انیقی نی لا عکه إن لک فیها رذق 
وایتعاً هی شنک و لا تخبری اعدا تم ضوب بيه على ذرى فَقَالَ أ َو الله تک الم و کک لكك الڑزق اتيت و أنا 


و موہ 


عمل سر مو لا ای أن أشي کنر بی ار الم یب (5 نكا بن و آزی لاس عولی من نام نی 
سرد و رجاهم فی جه من العش إلا كنا رى الود لَازِقه بالظهُور و للم شاب (4۳ مر ری فى الجبال الوَاِيَات 
میا و ناض الاو شرا 0۵۶ ۶٤‏ ٹ""" کت 


أ بعث عليه و نا هی جود بن الیش و یر من الْحَالٍ و قذ ضحت الیزع شب ناب ملک قن ها د ان عظیما 
ادف بی يأل عَنْ قصتی فَكَنْتُ لا ا دض سد نان الى کک امرك وه یق انوأ فى نی د دات زوج 


و وی تم وى 


2 


۳ 


2 
ده 
2 
2 


ا مث ماماو رآیث موس 2-0 شول الله صلی الله عليه و آله فیس کدّلک 


ذسہة وتا اوس ألا إن فرشا فد وضعت العام كل بطونها و ان الله قد 
ص: ۳۸۶ 


- آسیل الدمع: أرسله. الماء صبه 
۲- هکذا فى الأصلء و فى المصدر: یتسبسب و هو الصحیح أ بسیل. 


۳- شحب لونه: تغیر من جوع او مرض و نحوهما. 


وم على نا العام أن یلد نا ون أجلي ولو فى نش و خس اهار و مر ال تطونی لكذي اف کن أن جاوزت ليه > 
نْسَاءَ یی غد قالث را فى جبل وعزنا على اوج ای مكة خر نساء تی شغد على جهد مهن و مخمصه سو عت 
نا تع ب بی لی علی ان لی منت (5) شع لها فى جزفها حَضحضه (۳) قذ بدا عطافها ِن سُوءِ عاها و كانت تخفضنی طوراً و 
تزفتنی انر و بی وجی فک فی طریقی اَشرمغ الع اب من کل اج لا نژ شى ن ع إل تن ی رس و ال لى وی 
تيك یا ليمة الطلى نک ستأیین بالُور الشاطع و هلر اکثمی شنک و کونی ین وواء الوم مذ ترَكبشازانک 
ال نکن آفول لضاحبی لومخ 2 ا یول لا ما لی اراک كَالْحَائِقَِ الوجله كف بم و بشره مُڑی آمامک فد تدم 
بسا یی سد و إِنّى حاف ان نی ای کل تلود بعکه قالث علا تد فی اأمببر و الان اّاترغ عوافرها بن ال 
الاق ای بے ور تک 
عر و جل أن اَذ عن کل یط زچیم فا 7 عَنَّى ذا صْنًا عَلَى وسین من مکه بتنا یلا تلک ترا بت فى مَنَامِى کان عَلّی 
رأیعی کر معض واه قذ القت اغضانها حولی و رَأَئْت فى فرع شجره كلذ عملث من نع الطب و کال جَمِيعٌ مَنْ 

حرج معی من نساء بَنِى سَخد عولی تن با ليم لت الْلکه علا یا آنا کذلک إِذْ سَقَطْتْ من تلک الشّجَرَه و فی حجری تَمْرَةٌ 
الا و وضغتها فى فمی فَوَجَدْتٌ لھا حلاو ؛ كلاو اسل لم ار اج طغم ذلک (۶) فى فی ی ای ول اه صلی 
لله عليه و آله تلا أَص بَِححتٌ كتهت شأنی قل إن تی الل لی أئرا فعوت يكرة ثم نحا عتّى تا مك یوم امین ود 
یی نع ا بی مغ و کان الصَّبِيٌ لی مَعى قد ولذ لا ییکی و لا یکت ول بط لب فَكبْتٌ قول لِصَاحِبى كردا الب 


۳ 
مت 


FAY ص:‎ 


-١‏ المخمصه: خلاء البطن من الطعام. مجاعه تورث خمص البطن و ضموره. 
۲- هکذا فى الأصل و المصدن و المعناق: الدابہ السریع السیر. طویل العنق. 
۳- الخضخضه: الح ركه. 
۴- آی فى یقظتی بعد. 


ا له فکنث إا لت ذلک یت ال البق رخ عبئِهِوَ بض کک فی وجهی و آنا عة ین ذلك فما وکا فكة قث 
E‏ وی و و نے عاض قك له مل من عفن من ول 
یی الیل ولو پمک یف أخرى تا ول و تلع على شولی مک قآ نک را بد الب و ۳ 
ec‏ بل نوش د فان یی بی لى تما و ما عة الیتیم من الخیر إنما بلس 
كَرَامَهُ لاء قَالَتْ فَوَقَفْتٌ هص تر کک ہت 
ال نی و نات لے من ِن أنْتِ قلت امرأة ین نی س غد ال لی إيه إيه (3) کرم و زج تم قال لی ما امكف 
e‏ وک باعل ی لیب 
اش مه مُحَمَدٌ و قمذ عرضتة على جميع نتداء يَنى تد فأبین أن بقل و آنا ازج أَنْ کد عدى به قات فلت أ له إنَى مُنْطَلقَةَ ای 
ای شرف رک نی ل رت فک رت کت تج ی دیق 
ره الخبر کا الهش قذف فی تله فرح تال لی با ليع بادری هآ : یفک یه اعد قَالَتْ و کان ی ان نت لی 


2 


تم قال هيات نی راکم لا ثصیبون فى سَف کم هذا حيرا مول اء نی سَغد زج بالؤضاع و ال و تَوجِعُونَ أَشُع بات 
كرت و الله نجع (۳) له کا الله َف فی تبی ان ناتک محمد کا ین و یی العرية و لت عم نا بتی 


هو ےھ سے 


نه وإ ا تتبماً تلقل الله أن مقف فبه كور فا رک ۳ 


2 
ع 3 


e‏ و ارج لا وضع و الله لد" 


ص: ۳۸۸ 
۱- الجمه: من شعر الرأس ما سقط على المنکبین. 


- إيه: اسم فعل للاستزاده من حديث آو فعل. 
۳- هکذا فى الأصل» و الصحیح كما فى المصدر: لا أرجع. 


۱ ۳ ۰ ۰ ل 0 
الو رب اأمزوہ و الیم اُشیدھا محمد مین یی بیو حل فرح ی حل بى علی آبة رول اله صلی الله عليه و 
له مذ آنا بغ وأو تا ابت فى این أو وھا نا ماه ره لا قو إن ف كت فى وجهی و تال الى با 
علیعه قح الدّارَ فاد بیدی نی َتنا كانَ فيه رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله فَإذًا نا به و وَجْهُهُ کالششس لذا لت 
فى ؤم بها (۵ ینعی هذه لها 150 كل عزقِ فى جسیی بالضَّرََانٍ فى ال صلی الله عليه و آله كَل 
أن و مه فی عجری تتح EE‏ یقت روم شس لین مقرب 
له ساعه نم حول إلى رقم بقل و عل ہیل ی نی کان اب عباس یو هم لعذل فی زضابه عم أ ل شریکا 
اض مه تیذا و انت الذي الیغتی ده لزشول الہ صلی الله عليه و آله لی الِھری در انی و ما انی تا یشرت کی 
یر ای مح صلی الله عليه و آله مذ شرب و کل کر ما ربق إلى مرح تیه فک نی إلى دیک ام فى حجری 
٦‏ إلى وجه رابت یه مفو تين و و انم نم مالک فرحا و یی الْعجله ارو إلى صَاجبی لا أَنْ 
َوه صاجپی لع یمالک أن قم و یج و قال با لیمة ما ریت فى این أجمل وها ین ها ات فلا كان : فى الیل و 
طاب الوم و مر أت الَاضواث انمهت قَإذَا به و قذ شوج مثه وژ مین و دا آنا برل ائم عند رسو عليه وب أَحْف ز هت 
صاجبی نت ویعکک آ ری ای لو الث رکم سه لا لی َال لى با خليعة ایی أنه قد آخذب شجره 
ل و و 
نی مه فلت لا تَحْرُجی من بطکاء مَك ی تقلمینی دی فیک وَصَايًا اوعد یک بها َالتْ فنا ما ان فى بَغض الیل 


اهت لِأَقْضي حاجه قاذا بومجل عليه یات خضو 


ص: ۳۸۹ 


۲- استدرت العروق: امتلأت دما. 


8 د نذأي بل ين یقت ضاجبی رودت از إلى التب العجيب قال کی و نمی ماک من زد هذا 


مه موم 


الام قد اَضْبعث فيضت غار الد نا على اند اا ان لا ٹکیا 2 یش اهر و لب وا زجعآعد ین لآ اهلها نيم 
اد و زا على زج زیت انی و ععلت بین دی فد صلی اه عله و آله و خوجٹ تھی آینة ی حعلت 
نان تَض 


۳7 


ِب يِه و جلها ال وت راتا إلى الشعاء فرح نستبشره فم َو التي ے عات ۱ 
ا ال کب سفت اتان کل ام قات نع یھی خب و نك 009 ذا آتانک الى كاف 


3 3 
داع 2 و و کا 


تفص كه طؤراة ‏ وت که اكه میات 7 ۳۰ ی عم الان تقو ای و الله اد لی نک مَأ 
عات اع وع بنذ عو و علق سى قد هُرَالَى ویک با نشاء تنی سے و وم 
قوب د نان رت ینیع لا زره یر 
ده رک فَأَئتِ ريده نا نی تخل قالث فعززث براع زعی عنم ارت رن پل رو ای ما تقو 
ا (۲) نت مغ من ينها الا رل أله ر اله كك با حليمة أَدِْينَ ما حملت هام ز شول رب الالمین إِلَى كل ود 


3 ار والاعري قات فک ی آله e‏ ۲27 ہے ال و لیس كل الذي رآ فی 


وَأ مراك ےت 
أَنَعتٌ به وتر یت وم تفع لہ ماک وب هآ رو کا اا ۹ 


حل من النّاس غیری فَجَمَعَتْ بَنُو سَعْدٍ زعانها 


۳۹۰ : 


۹ 


۱- فى المصدر زیاده بعد ذلكك هی: صنوان و غير صنوان. 
آ 3 المصدر: إلى سخولها. قلت: السخال: ولد الشاه. 
- الدیر: المصابت بالدبرہ: قرحه الدائه تحدث من الرجل و نحوه. 


٤‏ و ا ی لل ال و رم 
یك دوخ رعا پت أبى دیب عى تووح نمكم ١‏ شا ا افله قالث فلم برل تعرّف مِنَ الله 0 هو الك و النضل و 


خر که الب صلی الله عليه و آله کی كنا صل علی ا وم وو ود سی 


2 
ےت 


ت لَه با قط 7107 ئ۰ بق إلى دک و کان ا له فی كل یوم وف واجد 
ري 00 ۶ ی CE‏ بھی 
صب ی اشر علیہ هک له ی لی سمغ يكلم بِکلام لم سمغ اما قط أخسن مه ون له إا له قوسا قوس 
e «<<‏ وکا بْب با ا مب 


ان و لم نے قط لو توق خلقة 3 SS‏ ۳ 


کت 8 سے ہے 


1 کت و کو“ جِتَیث الزّوْجٍ لا یا من همه لرشول الله صلی الله عليه و آله عتّی 


1 تت لَه سان کامِلكانِ و قَدْ تر (۴) الله لا ال و نم کین ات ڈکائٹ تخب الم وت کا لض و قذ قیال 
ی نو یکی یی سو نف یت وم 


فرجعث إِلَى صُوجباتھا و کان یرل علیہ فی کل یوم وز کور امس قیفشاه تم بنج تن کا وک َوَاهُ من الرضاعه بَخَرُجَانِ 


یمان مان بان مَعَهُْ و دا رَآَهُمْ مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله ام و آخذ بيد أحَوَيْهِ تم قال لَهُمَا إا لم نخلق لهذا فلا 


ص: ۳۹۱ 


-١‏ فى نسخه الأصل: عنكم و التصویب من نسخه أمين الضرب و غیرها و من المصدر. 
۲-فی سس مت 
- الدعه: السکینه. الراحه و خفض العیش. 
لي 
۵- فى المصدر: إذ مرت. 


کم ها سین ال لی یوما با ناه ما لی ا أرَى أَحََوَىٌ نهار فلت له با ی نما بوعیان عُتیماتِ قال فما لی لَا أَخْرْجٌ مَعَهُمَا 
و سج و بر وہ و یہ 
مَعَى مَنْ من یخی قَالت تم وت بين عقت تا أوصديكما يمد حيرا ترا و لیکن ند لضب آغینکما قالث فخرح عم 


أحَوَْهِ فى الم یا هُمْ , رامو بلجله يَخْنى ابر بط جبزائيل و میکائیل و مَعَهُمَا طشت من دعَب فيه نا و كأ چم فاش محر اه 


و م 


ِنَ الم و اسب اض ياه و شم به و شرعا صَدوَ 4 فاشتخر تڪ ا کک موده و لاه دک العام و اج و شا س لور 


۳ 


و مت کا یه واد کیا كان اث تلف ری اه ایک آثبل ذخا هاا تعن ویو 0 
آذرکی آخی مُحَمّداً و ما اراک ذ ر کین الت فلت و ما ذاک مدو ور تر كم اوحار ارين 
الاي و رد سر و از به قَائِما بر إِلَى السّمَاءِ کا المَّمْسَ 


2 
7 مر 2 1 


ل 4 أَبُوهٌ یا بی ما تک قال یر با ابه آتانی 
211 2 70 0 و ما ریت ألم مه و ا 
يب رِیحا و ہے ےو رت 

طازا لک ی دحا الشماء اث فَحَمَلا ای خیم آنا تال الاس اذْهبوا به إلى كان ع ّى ینظر لَه و ياويه فَقَالَ مُحَمَدٌ ما 
بی شی ۶ ما کون و ای اَی نمی یع و ای صَحِيحاً يتمد الله ال اس َضابه لمم أو و ات (1) مِنَ الجن 


ص: ۳۹۲ 


-١‏ انقض الطیر: هوى ليقع. 

۲- اللمم: طرف من الجنون یلم الانسان أى یقرب منه و يعتريه. و الطائف ما یطوف حول الشی ء و منه استعیر الطائف من الجن 
و الخيال و الحادثه و غيرهاء قال الله تعالی: (إذا مَسَهُمْ طائِفٌ مِنّ الشَّئِطانِ) و هو الذی يدور على الانسان من الشیطان يريد 
اقتناصه. 


و 


لاوما و و ی و و ۱ 
كل ا عم قلث عییمۂ قفص اننى محمد صلی الله عليه و آله تهب من الها ای آخِرمَا قَوَنَت ب الکن ا 
الی ضذره و ادی بأغلی ضوته یا آل ارب یا آل الوب من َر قد قوب افوا ها العام و ونی مع نکم إن ترمو 

درک فر زرك الخال ليد نم علامکم و یرل آذیانکم یگ لت ار و رف هی 
قلعت ِن دہ و فلت آلت أَْتَهُ (0) ون ین ابی و نز عَلِمْتٌ أ للست الل 
لک فان ا فل مدا اتمه و یت به مثرلی ما بَقَى یذ فى یی سَعْدٍ یی 


و کا ينض علیه کل یم طیرانآیضان فان فی اه وا هران فلا رأی بو دک قال لی يا حليمة لا من علی كردا 


العام و قذ حت علیہ ن تاح ۸۱ الکهته لجيه أله قبل أن ميه نا شین م ۾ قَالَتْ فا رَه غل لک یت فوا 
فى جرف ال وی بيع ی اا ار نيا ب OE‏ قد ال كذ اٹ ع َنْ تخت 


أو م یه بس بولک إلا ا یر ابر قَالَتْ فلا اض بحت رکب آنانی و وض غث اَی صلی الله عليه و آله بین دی َم 
أ در ۶ يفا كل ای ر وه كك ی و إلى الاب امین اب تک و عَلَيِهِ جَمَاعَهٌ مُجْتَمعُونَ رلت 
فى حاجة و نت اب صلب الله عليه و آله فَعَسَِدْنَى كالشخابه البیَضاء و سمه هت وَخبه شدي ففرغت و جَعَل ب تفت بَمنە 


و بسرة و توت قَلَغ أرَ اَی صلی الله عليه و آله فص با م: ریش مالغ لك مح بن آيئة فالا 
من أي کان معك مد لعلک تشلمین ( اُڑ منک هدیا فلت لا و اللہ ما علنث و انی فی بین من أفرى مجعلث أنكى و 
آتادی وا ف محمد اة یا آنا کیک اذا ئا لیخ كبر ال لى نها تا السَعدیه 


ص: ۳۹۳ 
-١‏ عته: نقص عقله. دهش من غير مس جنون. فهو معتوہ. 


- التباع جمع التابع: الجنی. من سار فى أثر غیره» أو عمل عمله. 
۳- حلم: رأى فى منامه رژیا. 


إن لک لَقَصَه عجیه قالث قلت إى و الله لَفصّتى عَجِيبَةٌ مُحَمَدُ بْنْ آمته أضفته تاه آخوال (۱) لا آفارقه یله و نَهَارَهُ فتعشنی (۲) 
الله بج و اص ر وجهی (۳ و مَنَّ علی و آفضل بجر کته ی إِذَا َنْب آنی قد بل به الْعَابَة أدَيْتُ إلى مه لاه نرج من 
عَهْدِى و میتی فاختلس مِنّى اخجلاسا قبل أن یمس قَدَمُهُ الأرض و از بی ور تی 


ہے ی نی 


( ول كَل کال لیلخ أ یکی یه تیه ذغییعلیفبل قوعم 
لالم مره قَالَتْ فلت آ َه ھا الوح کانک كم > تشهد ولاده مُحَمّدِ ليله وک م 


+ 2 

ما 

7 

(n 

٦ 
0 

۱ 
۱ كبا - 


ت و الْعُرّى ۳ یا الغ دة 


أَرَاكِ جزعة فا اذل علی هبل و أَذ کر اھ رک له فد فطعث آکبادنابیکانکک نا e‏ مِنَ الا س عَلی هیذا صر قال فقعدذث 
مکانی مره ول الح علی هبل و ينا دقن بالُوع قب جد لَه ويا و طا طاف به أشرموعاً تم ای با عظیم ال بَا قو 
ط (ھ) و ا 


21 


فی الْأمُور ١‏ ی نے یه عم ره سر ی نع هي ۳ (ه) و ا 0 
أن وه یهن نت قانث ازج و الله لصتم و کک و کدی على وه و یت يله توا ول لیخ آنت فی غرور 
IE‏ ل و ایکون انا علی ده انت تعقو کک یه تا sS‏ عه البح ال كبر 


ات یقت وا ضر نع که د و ونچ ده ی : ول (۸) لے با خليقة ما 
مِنْ هبل مل هذا فاطلبی 


الاح ال السون: 

۲ فی الفصدر فعیشتی الله به. 

ای سر الله وجي ارا رالا من راف جات 

۴- الحالق من الجبال: المنيف المرتفع لانبات فيه كأنّه حلق» يقال: جاء من حالق: أى من مكان مشرف. 
۵- الانیاط جمع النياط: عرق غلیظ متصل بالقلب يموت صاحبه بقطعه. 

۶- القعقعه: صریف الاأسنان و صوتها. 

۷- اصطکت رکبتاه: اضطربتا و ضربت احداهما الأخرى عند المشی. 

۸- فی المصدر: و لركبتيه اصطکاک. كأنّه يقول لی. 


۸ 
یٹ 


هو 7 اس و و 


ابتك إِنّى أرَى لهذا العام أن عظیم قالث قت لنفیتی کم تكم من أخرء عبد الْمُطلب هلر قبل أن باه ین غیری قالث 
TT‏ فلا تظر إلى قال لی یا علیعه مرا لی راک مزع تباکية لدان فشك مد فان للقي | 
الحارث جِنْتٌ بِمَحَمَدٍ أ سو ما کان ما صِوْتٌ علی البابِ الم ٠‏ بن أنؤاب مک زک شین عاجة لیس يى الخيقاسا بل أن 
یمس فعض فََالَ لی افد يا لیم انم لا الما دی يا آلَ غالب بی یا آل ریش فاجتمع یه رال فقالال 
ل ا أبا العارث فد أجبناک فقال هم اد تی مححهدا هذ قفاوا 


الْمُطلب براحلته َرَكبَهَا و کت اس ما ها ای اندو على شملا لھا أن لم ی شیا توک الاس و ار وب و 


2 


لَه قاذ كف کت با با العارت کی توکب معک قاّث قَدَعَا عَبد 
9 


عه د مع عو 


اتی بر و بل إلى ايت ارام طاف به أسبوعا و أَنْمَأْ بقول شعه: 
يا رت رَد د راکبی مدرد اك واد عندی دا 


هر م2 


قال فت معنا مُتَادِياً يَنَادِى من جو الْهَوَاءِ ماش ر الاس لا تخ جوا فا لحم 07 يده ال عة اَمطلب يا أيه 


و 9 


ال اف من لَنَا به و أن هو ال ہوادی تاه أل عَدِدُ المطلب راکب 2 سا نا از فی بغض ار 9۲ص0 
فضازا جمیعاًپیتیران یتما هم کلک دا صلی الله عليه و آله تخت شجره و قال بَْضّهُمْ با و مسغود ال و عَغْرُو بن 
ول يَدُورَانِ عَلَى رَوَاحِلِهِم ا ادا معا بِرَسُولٍ الله ائماً عِنْدَ جره الطله و + هی المؤز اول من وَرَقَهَا فال بو مش مود لعفرو 


نک العام یل له عمزو و مو لا بغر ال له من آنت یا ام ال أنا محمد بی عود الله بن عود میب بن ن قاش 


2 


2 
2 


اتمه ین يَدَيْهِ علی الاحله ّى اتی به عد الَمطلب. 


کے سلعة 2 نت مُحَمَدٍ عَنْ یزید عن ابن عباس ن رَد الله مُحَمّدا علی عَثِدٍ المُطلب تصدق ذلك الیرم 


٣٣‏ بلق كما و 


ص: ۳۹۵ 


۱- التبدد: التفرق» آی مجمع قومی يصيرون متفرقا و متبددا. 


۲- کوماء: الناقه الضخم السنام. 


رطا من دعب ثم جَهرَ حليمة فصل الْجَهَازٍ (۱) 
٭٭[ترجمہ] سخن حلیمه در روایت دیگری از ابن عباس نيز آمده است که آن را هم به سبب فوایدی كه دارد آورده 
ص: ۳۸۵ 


ام. بنا بر این روایت» ماجرا چنان بود که: خداوند آن ديار و رو زگار را به خشکسالی درانداخت و آن بلا همه مردم را فرا 
گرفت. حلیمه از زمان خود سخن می كويد و تعریف می کند که در زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله مردم سخت در 
مشقت بودند و خاندان ما نیز به خشکسالی گرفتار بود. من زنی سر گردان بودم و در دشت‌ها و کوه‌ها در پی سبزی و گیاهی 
می گشتم و بر هر گیاهی گذر می کردم می گفتم ستایش از آن خداوندی است که اين مشقت و بلا-را بر من فرود آورده 
است. وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله زاده شد» من به حوالی مکه رفتم و سه روز بود كه چیزی نخورده بودم و همچون مار به 
خود می پیج پیچیدم. در آن شب يسرم را زاییدم و نمی‌دانستم از درد زایمان شکوه كنم یا از مشقتی که کشیده بودم. شب به 
خواب رفتم و در خواب ديدم مردی آمد و مرا بلند کرد و در رودی سفیدتر از شير انداخت و گفت: ای حلیمه! از اين آب 
زياد بنوش تا شیرت زياد شود چرا که عزت و بی‌نیازی روز گار به تو رسیده استء آيا مرا می‌شناسی؟ گفتم: نه. گفت: من 
همان ستایشی هستم که در خوشی و ناخوشیات از برای خداوند می گفتی» به سوی بطحاء رهسپار شو که در آن‌جا رزقی 
وسیع از برایت هست» نام و نشان خود را پنهان كن و کسی را از خود باخبر نکن. سپس با دست بر سینه من زد و گفت: 
خداوند شیرت را زياد کند و روزیات را وسیع گرداند. من از خواب يريدم و ديدم از همه زنان بنی سعد آراسته‌تر شده‌ام و از 
بس سينههايم سنگین شده نمی‌توانم حملشان كنم و از آن‌ها شير روان است؛ حال آن که در اطراف خود مردم بنی سعد را 
می‌دیدم که زن و مرد به مشقت زند گی می گذرانند و شکمشان به کمرشان چسبیده و رنگشان پریده و نه در کوه‌های 
برافراشته چیزی مى يابند و نه در زمين درختی می بینند. از هر گوشه و كنار صدای ناله بیماران به كوش می رسید و چیزی 
نمانده بود تا مردمان عرب از گرسنگی و ناتوانی هلاک شوند. حلیمه كه به مشقت زندگی می گذراند و حالی د گرگون 
داشت» چون صبح‌هنگام برخاست. همچون شاهزاد كان شده بود و همه می گفتند: اتفاقی بز رگ برای او افتاده است. خود می.. 
گوید: آنان به من چشم دوخته بودند و از داستان من می پرسیدند. اما من پاسخی نمی دادم و ماجرای خود را پنهان می‌داشتم 
چرا که دستور داشتم جنين كنم و در ميان بنی سعد هر زنی شوهر داشت» پسری زایید. در آن اوان می‌دیدم سرهایی که از 
پیری سفید شده بودند به برکت ولادت رسول خدا دوباره سياه شده بودند و شنیدیم که آوایی ندا سر داد: امسال همه زنان 


قربش زاييدهاند و خداوند درا ين سال بر زنان 
ص: ۳۸۶ 


حرام کرده دختر بزايند» چرا که در ميان قریشیان پسری زاده شده که خورشید روز است و ماه شب. خوشا به حال سینه‌ای که 
به او شير دهد» پس به سویش بشتابید ای زنان بنی سعد! ما در کوهی فرود آمدیم و آهنگ آن کردیم که سوی مکه راهی 
شویم. زنان بنی سعد که از مشقت و تنگنا در رنج بودند همه به راه افتادند و من نيز همراه با پسر خردسالم سوار بر الاغی ماده 
راهى شدم. آن الاغ كرجه پیشتر سبک‌سیر بود اما دیگر از شکمش صداهایی شنیده می‌شد و از بس ناخوش بود استخوان... 


هایش بيدا شده بود و افتان و خیزان مرا می‌بُرد. من که با شوهرم بودم در راہ از هر گوشه آواهای عجیبی می‌شنیدم و بر هر جه 


گذر می کردم» از شادی سر سوی من می کشید و می گفت: خوشا به حال سینه‌ات ای حلیمه! به راهت ادامه بده که به زودی با 
نوری درخشان و ماهی تابناک باز خواهی گشت» يس نام و نشانت را پنهان کن و از يشت اين قوم حرکت كن که مژده‌ها 
سوی تو فرود می آیند. من به شوهرم گفتم: آيا تو هم آن‌چه را من می‌شنوم می‌شنوی؟ گفت: نه» چرا این‌قدر ترسیده‌ای و 
چپ و راستت را نگاه می کنی؟ پیش تاز که زنان بنی سعد جلو افتادند و می ترسم زودتر از ما به نوزادان مکه برسند. ما شتابان 
راه پیمودیم و الاغمان تندروتر شد. در راه مردی به سفیدی برف و بلندقامتی نخل را ديدم که از فراز كوه ندا سر می‌داد: ای 
حلیمه! پیش تاز كه خداوند عزوجل به من امر فرموده تا همه شیاطین رانده شده را از تو دور کنم. حلیمه می گوید: چون به دو 
فرسخی مکه رسیدیم؛ شب را بیتوته کردیم. در خواب ديدم درختی سبز بر سرم قد افراشته و شاخههايش را دور تا دورم 
آويخته و همچون نخل است و گونه گونه رطب دارد» و همه زنانی که از قبیله بنی سعد همراهم بودند اطرافم را گرفته بودند و 
می گفتند: ای حلیمه! تو ملکه ما هستی در همان اوان ناگاه از درخت رطبی در دامانم افتاده من آن را برداشتم و در دهانم 
گذاشتم و ديدم همچون عسل شیرین است. آن مه پیوسته زیر زبانم بود تا این که از رسول خدا جدا شدم. وقتی صبح شد 
ماجرا را پنهان داشتم و با خود گفتم: اگر خداوند برای من امری مقدّر کرده باشد به وقوع خواهد پیوست. به راه افتادیم تا 
این که روز دوشنبه به مكه رسيديم. زنان بنی سعد پیش از ما رسیده بودند. کودکی که همراهم بود دیگر گریه نمی کرد و 


تکان نمیخورد و شير نمی‌خواست. به شوهرم گفتم: انگار اين كودك مرده است! 


FAY ص:‎ 


داشتم این سخن را می گفتم که ناگاه کود کم رو به من کرد و چشم گشود و بر رویم خندید. من بسیار تعجب کردم. وقتی به 
ميان مکه رسيديم, به شوهرم گفتم: پپرس جه کسی در مکه والاترین مقام را دارد؟ او پرسید و به او گفتند: عبدالمطلب بن 
هاشم. گفتم: بپرس جه کسی در ميان قريشيان والاترین مقام را دارد و امسال دارای فرزندی شده است؟ گفتند: آل مخزوم. من 
شوهرم را بر شتر بر جا گذاشتم و سوی بنی مخزوم روانه شدم. ديدم همه زنان بنی سعد پیش از من سوی همه نوزادان رفته‌اند. 
بر جا مانده بودم و نمی‌دانستم جه بگویم. از آمدن به مکه پشیمان شدم که ناگاه ديدم عبدالمطلب که موهایش بر شانه‌هایش 
می‌خورد و شتابان می آمد با صدای بلند ندا سر می‌دهد: آيا کسی از زنان شیرده باقی مانده است؟ من پسرکی يتيم دارم و نزد 
يتيمان خیری نیست اگر از پدران توقع کرامت باشد! حلیمه می گوید: من برای عبدالمطلب ایستادم. او در آن روز گار همچون 
نخلی بلندقامت بود. گفتم: صبح به خير ای شهریار ندادهنده! اگر شیرخواری داری من به او شير می‌دهم. گفت: جلو بیا. من 
نزدیکش شدم. گفت: از کجایی؟ گفتم: زنی از بنی سعد. گفت: بیشتر بگو بیشتر بگو؛ خاندان کرامت و مشقت! نامت 
چیست؟ گفتم: حلیمه. خندید و گفت: به‌به! دو نشان نیکو» سعادت و بردباری! بی‌نیازی روز گار در این دو نشان است. ای 
حلیمه! من پسرکی يتيم به نام محمد دارم او را به همه زنان بنی سعد عرضه داشتم اما آنان از قبول او خودداری کردندہ اکنون 
آرزو دارم که تو از وجودش سعادتمند شوی. گفتم: من نزد شوهرم می روم و با او مشورت می کنم. گفت: تو مختار هستی. 
گفتم: به خدا سو گند که نزدت باز خواهم گشت. آن گاه نزد شوهرم بر گشتم. وقتی او را از ماجرا باخبر كردم گویی خداوند 
شروری در دلش انداخت. او گفت: ای حلیمه! شتابان نزدش برو تا مبادا کسی بر تو پیشی بگیرد. خواهرزاده من نیز همراهمان 
بود. به من گفت: هیهات! كوا در این سفر جين خوبی نصیبتان نشده» زنان ب سعد با ارجمندی شیرخوارانی گرفته‌اند و 


برمی گردندہ اما شما با یک یتیم برمی گردید. حلیمه می گوید: به خدا می‌خواستم برنگردم» اما گویی خداوند به دلم انداخت 


که اگر از محمد جدا شوی؛ رستگار نمی‌شوی. از غيرت برافروختم و گفتم: آنان زنان بنی سعد هستند و با ارجمندی 
شیرخوارانی گرفته‌اند و برمی گردند» و من بدون هیچ سودی برمی گردم» به خدا س و گند او را با خود می آورم كرجه يتيم 
باشد. اميد است که خداوند در او خير و برکتی قرار دهد. نزد عبدالمطلب بر گشتم و به او گفتم: ای شهریار بزر گوار! آن 
کو دک را بیاور. گفت: آيا مشتاقانه او را می‌خواهی؟ گفتم: آری. عبدالمطلب به سجده افتاد و سپس سرش را بلند کرد و 


گفت: خداوندا» ای پرورد گار مروه و حطیم! او را از وجود محمد سعادتمند گردان. 


سپس از شادی دامن کشان جلوی من رفت و مرا نزد آمنه مادر رسول خدا بُرد. من با زنی روبرو شدم که زیباتر از او هیچ بنی 
بشری را ندیده بودم و رخی چون ماه داشت. وقتی مرا دید به روی من خندید و گفت: داخل شو ای حلیمه! من وارد آن سرا 
شدم. آمنه دستم را كرفت و مرا به اتاقی برد که رسول خدا در آن بود. من ايشان را ديدم» رویش چون خورشیدی بود که در 
روزی ابری درخشش گیرد. چون ايشان را با چنن چهره‌ای ديدم خون در رگ‌های تنم به سرعت جریان یافت. آمنه پیامبر را 
به من داد. وقتی ایشان را در دامانم گذاشتم چشمانش را گشود تا مرا ببیند. از چشمانش نوری می درخشید همچون برقی که 
از ميان ابرها بیرون جهد. سینه راستم را بر دهانش گذاشتم و دمی از آن نوشید. سپس ايشان را بر سینه جيم گذاشتم» اما آن را 
قبول نکرد و به سمت راستم گرایید. ابن عباس می گفت: خداوند در شیرخواری عدالت را به او الهام کردہہ دانسته كه شریکی 
دارد و در حق او انصاف کرده است. اين گونه سینه راستم برای رسول خدا شير داشت و سینه جيم برای پسرم. يسرم نمی نوشید 
تا وقتی می‌دید محمد نوشیده است. بسیار می‌شد که کسی پیش از من لبانش را پاک می کرد. باری او در دامانم خوابید و من 
به چهره‌اش نگریستم. ديدم چشمانش باز است اما گویی خوابیده است. از شادی در خود نگنجیدم و شتابان نزد شوهرم رفتم. 
وقتی نگاه شوهرم به او افتاده صبر از کف داد و برخاست و به سجده افتاد و سپس گفت: ای حلیمه! در ميان بنی بشر هیچ 
کس را خوب‌روتر از این پسر ندیده‌ام. چون شب فرا رسید و خواب همه سنگین شد و صداها فرو نشست. من بیدار شدم. 
نا گاه ديدم از محمد نوری درخشان می‌تابد و مردی با جامه سبز بالای سرش ایستاده است. شوهرم را بيدار کردم و به او گفتم: 
وای بر توا اين نوزاد را نمی‌بینی؟! او سر بر آورد و وقتی او را دید به من گفت: ای حلیمه! مقام او را پنهان دار كه به راستی تو 
درختی گرانقدر را گرفته‌ای که هرگز اثرش از ميان نخواهد رفت. ما هفت روز و شب در مکه اقامت کردیم و من هر روز نزد 
آمنه می‌رفتم. هنگامی که تصمیم گرفتيم تا به زودی راهی شویم» آمنه مرا فراخواند و گفت: هرگاه خواستی از بطحاء مکه 
خارج شوىء به من بگی چراکه سفارش‌هایی به تو دارم. آن شب را خوابيديم و در نیمه شب من برخاستم تا قضای حاجت 
کنم. ناكاه ديدم مردی با جامه سبز كنار سر محمد ایستاده و ميان چشمانش را می‌بوسد. شوهرم را بیدار کردم و به او گفتم: 
برخیز و این شگفتی‌ها را ببین! گفت: خاموش باش و مقام او را پنهان دار از وقتی اين نوزاد زاده شده احبار دنیا سر پا 
ایستاده‌اند و شب و روز ندارند از اين ديار کسی توانگرتر از ما خارج نمی‌شود. چون صبح شد و عازم راہ شدیم» من به الاغم 
سوار شدم و محمد را جلوی خود نشاندم و آمنه نیز آمد تا همراهی‌ام کند. آن حیوان از خوشحالی دست و پا بر زمين مى.. 
کوبید و سرش را به سوی آسمان بلند کرده بود. سپس مرا به سوی کعبه بُرد و من سه بار سجده کردم. آن گاه به راه افتادیم و 
به کاروان رسیدیم و مركب من از همه چهارپایان آن‌ها جلو زد. زنان بنی سعد گفتند: ای دختر ابوذوّيب! مگر این همان 
الا غی نیست که تو را افتان و خيزان می‌آورد؟ گفتم: آری. گفتند: به خدا که قضیه‌ای در کار است. من می‌شنیدم که آن 
حیوان می گفت: آری» به خدا سو گند قضیه‌ای در کار است» خداوند عزوجل به من جان دوباره بخشيد و مرا بعد از لاغریم 


چاق کرد وای بر شما ای زنان بنی سعد! به راستی که شما در غفلت به سر می‌برید. می دانید من جه کسی را سوار کرده‌ام؟ 


من سرور عرب. محمد فرستاده پرورد گار جهانیان را سوار کرده‌ام» اين پسر بهار دنیا و سرسبزی آخرت است. از هر گوشه و 
كنار ندا می‌رسید: ای حلیمه! تا پایان عمرت بی‌نیاز شدی, تو بانوی زنان بنی سعد هستی. در راه به چوپانی برخوردم که 
گوسفندانش را می‌چراند. همین که چشم آن گوسفندان به من افتاد» به استقبالم آمدند و آنچنان که دنبال بره هایشان می دوند 
جلو آمدند و شنیدم کسی از ميان آنها گفت: خداوند چشمانت را روشن گرداند ای حلیمه! آيا می‌دانی جه کسی را در 
آغوش گرفته‌ای؟ این پسر» محمد است که پرورد گار جهانیان او را به سوی همه آدمیزاد گان از اولين تا آخرین» فرستاده 
است. مادر محمد نيز دمی مرا همراهی کرد و درباره او سفارش‌هایی به من کرد و سپس با چشمانی گریان باز گشت. در راہ 
هر آن‌چه ديدم نیکی بود و به هر منزلی رسیدم خداوند عزوجل در آن‌جا سرسبزی و برکت و درختان میوه قرار داد. تا این که 
به منزل كاه بنی سعد رسیدم» یعنی به سرزمینی که خشک‌تر و بی برکتتر از آن نبود و گوسفندان ما در آن‌جا زار و بیمار شده 
لق هيبن کد رس هدا صلی ال عله و آلو دو ادان شاك لور كز مف من اق و ف دو اه هد و ر او در 
ميان بنی سعد فقط گوسفند من بود كه شير می‌داد. مردم بنی سعد چوپان‌های خود را جمع كردند و به آنان گفتند: چگونه 
است كه گوسفندان حلیمه دختر ابوذْؤّيبٍ آبستن می‌شوند و می زایند و فربه می‌شوند و شير مىدهند اما گوسفندان ما نه آبستن 
مىشوند و نه می زابند و نه هیچ خیری می‌رسانند؟! شما هم برای چرا به چراگاه چوپانان دختر ابووّیب برويد تا گوسفندان 
شما نيز سیر و فربه شوند. به بر کت پیامبر» ما پیوسته از وفور نعمت و ب رکت و مرحمت خداوند برخوردار بودیم و به قوم خود 
نیکی می کردیم و آنان در سايه ما می زیستند. شگفت این که من از روز ولادت او هيجكاه بول او را ندیدم و هر گز او را به 
برای طهارت و نظافت نشستم» زيرا هميشه در این كارها کسی بر من پیشی می گرفت. او در روز زمان مشخصی برای دفع 
داشت و تا فردا همان موقع تكرار نمی‌شد. هیچ جيز در نظرش ناپسندتر از اين نبود که کسی بدنش را عریان ببیند. هر گاه تنش 
را عريان می کردم» فرياد می‌زد تا تنش را بپوشانم. شبی از شب‌ها بيدار شدم و شنيدم سخنانى می كويد كه هر گز زیباتر از آن 
نشنيده بودم» می گفت: هیچ خدایی جز خداى یگانه نیست» او بسیار پاک بسیار پاک است. چشم‌ها همه به خواب رفته‌اند اما 


خداوند بخشنده الا تَأَحَدَهُ سِنَةٌ و لا نَْم) -. بقره / ۲۵۵. - 


[نه خوابى سبكك او را فرو می كيرد و نه خوابی گران) اين سخنان را در آغاز زبان گشودن كفت و من سخت شگفت زده 
شدم. بز رگ شدنش همچون بز رگ شدن دیگر يسران نبود و هیچگاه كريه و بدخلقى نكرد. هیچ جيزى را با دست چپش 
نمی كرفت و هميشه با دست راستش می گرفت. وقتى زبان گشود به هر جه می‌خواست دست بزند می گفت: به نام خدا. من 
در هر آسود گی و خوشى و شادمانى همراهش بودم و از هيبت رسول خدا از همسرم دوری می گزیدم تا از او ناچار به غسل 
نشوم. تا این که ايشان دو ساله شد. خداوند اموال ما را دوچندان كرده بود و بر کت را بر ما سرازير كرده بود» گوسفندانمان 
آبستن می‌شدند و زمین‌مان بارور شده بود. هر كس پیامبر را می دید خداوند محبت ايشان را در دلش می‌انداخت. روزی 
حضرت در دامانم نشسته بود كه ناگاه گوسفندانم از كنار ایشان گذر کردند. یکی از ميشها جلو آمد و به ایشان سجده کرد 
و سر ایشان را بوسید و سپس نزد همراهانش با زگشت. هر روز نوری همچون نور خورشید بر ایشان نازل می‌شد و ايشان را 
می‌پوشاند و سپس از ايشان جدا می شد. برادران رضاعی ايشان بیرون می‌رفتند و با پسران همراه می‌شدند و با هم بازی مى.. 
کردند اما هر گاه محمد آنان را می دید از آنان دوری می کرد و دست برادران خود را می كرفت و به آنان می گفت: ما برای 
اين کار زاده نشده‌ایم. وقتی سه ساله شد روزی به من گفت: ای مادر! چرا ظهرها برادرانم را نمی بینم؟ به او گفتم: ای پسرم! 


آن دو گوسفندان را به چرا می‌برند. فرمود: چرا من با آنان نمی روم؟ گفتم: دوست داری بروی؟ گفت: آری. چون صبح شد 


موهايش را روغن زدم و چشمانش را سرمه كشيدم و با نخى یک عقیق یمانی ذو گردئش آویختم. او آن را در آورد و گفت: 
دست نگه دار مادر! من همراهی دارم که از من محافظت می کند. من پسرانم را فراخواندم و به آن دو گفتم: شما را درباره 
محمد به نیک وکاری سفارش می کنم» از او جدا نشوید و همواره جلوی چشمانتان باشد. او با برادرانش گوسفندان را بیرون 
برد. وقتی داشتند س رگین‌ها را جمع می کردند» ناگاه جبرئیل و میکائیل با تشتی از طلا پر از آب و برف آمدند و محمد را از 
ميان گوسفندان و پسران یرون کشیدند و او را خواباندند و شکمش را شکافتند و سینه‌اش را گشودند و نقطه‌ای ساد از آن در 
آوردند و سینه‌اش را با آب و برف شستند و شکمش را از نور پر کردند و بر آن دست کشیدند و مثل قبل شد. وقتی 
برادرانش اين را دیدند» یکی از آنان که ضمره نام داشت دوید و در حالی که نفسش بند آمده بود گفت: ای مادر! برادرم 
محمد را دریاب که گمان نكنم دیگر دستت به او برسد! حلیمه می گوید: به او گفتم: جه شده؟ گفت: دو مرد با جامه سبز 
آمدند و او را از ميان ما و گوسفندان بیرون آوردند و خواباندند و شکمش را شکافتند. من با پدرش و زنان قبيله به راه افتادیم 
و وقتی نزد او رسیدیم دیدیم ایستاده و به آسمان می‌نگرد و انگار خورشید از چهره‌اش طلوع کرده است. من و پدرش 
خودمان را به او رساندیم. به خدا سوگند گویا در مشک غوطه خورده بود. پدرش به او گفت: ای پسرم! جه اتفاقی برایت 
افتاده؟ گفت: خير است ای پدرا دو مرد از آسمان همچون پرنده بر من فرود آمدند و مرا خواباندند و شکمم را شکافتند و آن 
را از چیزی بسیار نرم و خوشبو که به همراه داشتند انباشتند و سپس بر شکمم دست کشیدند و شکمم مثل قبل شد. سپس مرا 
با ده تن از امتم وزن کردند و من بر آنان سنگینی کردم. یکی از آن دو به دیگری گفت: اگر او را با همه امتش وزن کنی 
بی‌شک او سنگینی خواهد کرد. آن گاہ پرواز کردند و به آسمان رفتند. حلیمه می گوید: ما او را به خیمه خود بردیم. مردم 
گفتند: او را نزد کاهن ببرید تا پیندش و درمانش کند. محمد صلی الله عليه و آله گفت: برای من هیچ یک از اتفاق‌هایی که 
می گویید نيفتاده» من شکر خدا تندرستم و قلبم سالم است. مردم گفتند: او دیوانه يا جن‌زده شده است. حلیمه می گوید: آنان 
نظر خود را بر من تحمیل کردند و مرا واداشتند تا او را نزد کاهن ببرم. من ماجرای او را برای کاهن گفتم. گفت: بگذار تا از 
خود اين پسر بشنوم او حال خود را بهتر از شما می‌داند. بگو ای پسر! آن گاه يسرم محمد ماجرای خود را از اول تا آخر برای 
او گفت. ناگاه کاهن جلو يريد و بر پا شد و محمد رابه سینه فشرد و با صدای بلند ندا سر داد: ای آل عرب! ای آل عرب! 
پرهیزید از شزی که نزدیکک شذهه این سر را بکشید و مرا نیز با او بکشید كر او را رها کنید و به بلوغ ہمہ رویاهایتان را بر 
باد می‌دهد و ادیانتان را د كر كون می‌سازد و شما را به پرورد گاری می‌خواند که نمی شناسیدش و به دینی دعوت می کند که 
خوش نمی دارید. حلیمه می گوید: وقتی سخنانش را شنیدم محمد را از دستش در آوردم و به او گفتم تو از پسر من دیوانه‌تر و 
مجنون‌تری» اگر می‌دانستم می‌خواهی چنین سخنانی بگویی هرگز او را نزدت نمی آوردم؛ در پی کسی باش که خودت را 
ٍى كامح را ررد اعقو يهاه ارود ان روز توش متك ار همه ا ا شزا 


پیچیده بود. 


هر روز دو پرنده سفید بر محمد فرود می آمدند و در جامه او ناپدید می‌شدند و بیرون نمی آمدند. پدرش وقتی اين ماجرا را 
دید به من گفت: ای حلیمه! من برای اين پسر نگران هستم و بر او از دست پیروان کاهنان می ترسم پیش از آنكه كنار ما 
ندا سر داد: بهار برکت و امنیت بنی سعد گذشت. خوشابه حال بطحاء مکه اگر چون تویی ای محمد در آن‌جا باشد. ای 


نیک‌ترین آدمی! اکنون آن‌جا با ورود تو از ویرانی و بدبختی در امان شد. چون صبح شد من بر الاغ ماده‌ام سوار شدم و 


محمد را جلویم گذاشتم. نمی‌توانستم او را از خود جدا كنم و در راه از چپ و راست همه چیز مرا ندا می‌دادند. وقتی به 
دروازه بز رگ مکه رسیدیم ديدم جماعتی آن‌جا گرد هم آمده‌اند. پیاده شدم تا قضای حاجت کنم. محمد را نيز پیادہ کردم. 
چیزی همچون ابری سفید بالای سرم پدیدار شد و سر و صدای زیادی شنیدم. ترسیدم و به چپ و راستم نگریستم. نا گاه ديدم 
کجا با تو بود؟! حتما خواب دیده‌ای يا هذيان می گویی. گفتم: نه به خدا سو گند! من مطمئن هستم. آن گاه دست به گریه 


گذاشتم و ندا سر دادم: وای محمد! در همان اوان نا گاه پیرمردی کهنسال آمد و به من گفت: ای زن اهل سَعدی! 
ص: ۳۹۳ 


تو ماجرایی عجیب داری. گفتم: به خدا سو گند آری» ماجرای من بسیار عجیب است. سه سال محمد پسر آمنه را شير دادم و 
شب و روز او را از خود جدا نکردم و خداوند به برکت او مرا زنده کرد و شادابی را به من باز گرداند و بر من منت نهاد و 
لطف کرد وقتی پنداشتم او را به سرانجامی که بايد رسانده‌ام» آمدم تا امانت را به مادرش ادا كنم و به قول و قرارم عمل کنم 
اما پیش از آن که پایش به زمين برسد او را از من ربودند» به خدای ابراهیم سوگند می خورم اگر او را نیابم» خودم را از ن وک 
كوه پایین می‌اندازم! پیرمرد گفت: گریه نکن ای زن سعدی! من تو را هراسان می بینم و اکنون نزد هبل می روم و درخواست 
تو را برایش می گویې جگرمان از گریه‌ات کباب شدء هیچ یک از اين مردم نمی توانند در اين وضع خویشتنداری کنند. حلیمه 
می گوید: من سركشته بر جا نشستم و آن پیرمرد در حالى که چشمانش پر از اشک بود نزد هرل رفت و در برابر آن بت 
سجده‌ای طولانی کرد و هفت بار به دورش طواف کرد و سپس ندا سر داد: ای والامقام! ای نيرومند! تو بر قریشیان بسيار منت 
گذاشته‌ای! اين زن دایه محمد است. گریان است و قلبش از گریه ایستاده» اگر صلاح می‌دانی او را به وی باز گردان. حلیمه 


می گوید: 


به خدا س وگند ناگاه آن بت لرزید و شکاف خورد و واژگون شد و از میانش صدایی شنیدم که می گفت: ای پیرمرد! تو در 
غفلت به سر می‌بری» مرا با محمد جه کار؟! او ما را نابود م ىكندء پرورد گار محمد نمیگذارد او از بين برود و از او محافظت 
م ىكندء به بت پرستان بگو كه او کشتاری بز رگ به راه می‌اندازد مگر این که به دين او درآیند! آن پیرمرد ترسان و لرزان 
بر گشت و می‌شنیدم که دندان‌هایش به هم می‌خورد و زانوانش به هم می‌ساییده به من گفت: ای حلیمه! هیچگاه از هبل چنین 


چیزی ندیده بودم. حتما 
ص: ۳۹۴ 


پسرت را بيدا کن که این‌طور که می بینم او مقامی والا دارد. حليمه می گوید: من به خود گفتم چرا ماجرا را از عبدالمطلب 
پنهان می کنی؟ قبل از آن که از دیگری بشنود خودت به او خبر بده. بنابراين نزد عبدالمطلب رفتم. وقتی مرا دید گفت: ای 
حلیمه! چرا گریه و زاری می کنی؛ چرا محمد همراهت نیست؟! گفتم: ای ابا حارث! محمد را صحيح و سالم آوردم» وقتی به 
دروازه بز رگ مکه رسیدم» پیاده شدم تا قضای حاجت كنم اما قبل از آن که پایش به زمين برسد او را ربودند. او به من گفت: 
ای حلیمه تو بنشین! سپس بالاحی صفا رفت و ندا سر داد: ای آل غالب! یعنی ای آل قریش! آن گاه همه مردان دورش جمع 
شدند و به او گفتند: ای اباحارث! بگو تا اجابت کنیم. به آنان گفت: يسرم محمد ناپدید شده است. گفتند: ای اباحارث! سوار 


شو تا با تو راهی شویم. عبدالمطلب شترش را خواست و بر آن سوار شد و مردم نیز همراهش سوار شدند. او به بلندی‌های مکه 
رفت و سوی دشت‌های مکه سرازیر شد. چون چیزی ندید مردم را واگذاشت ازاری بر پا و جامه‌ای بر تن کرد و به طرف بيت 


الله الحرام رفت و هفت مرتبه طواف کرد و سرود: 
«پرورد كارا سوار کار من محمد را به من باز گردان» این لطف را برایم انجام بده و او را به من باز گردان» 
تو خود او را پشتوانه من قرار دادی» پرورد كارا اگر محمد بيدا نشود همه قوم من متفرق خواهند شد.) 


نا گهان از ميان آسمان ندا رسید که ای مردم! داد و فریاد نکنید. محمد پرورد گاری دارد که نمی گذارد او از بين برود و خوار 
شود. عبدالمطلب گفت: ای سروش! ما چگونه می توانیم او را ببينيم» او کجاست؟! گفت: در وادی تهامه. عبدالمطلب سوار شد 
و سلاح بر كرفت و به راه افتاد. در راهی که می‌رفت ورقه بن نوفل او را دید و همه با هم سوی پیامبر رفتند. در همان اوان 
پا صلی الله عله و آله زیر درخ ته ود اپوشسعود قفن و عفرو بق قرف داد با فو او ره از جا می کلخ 
ناكاه دیدند رسول خدا كنار یک درخت موز ایستاده و دارد از ب رگ آن می‌خورد. ابومسعود به عمرو گفت: اين پسر جه کار 
می کند؟! عمرو نزد حضرت رفت و چون ايشان را نمی‌شناخت عرض کرد: تو کیستی ای پسر؟ فرمود: من محمد بن عبدالله بن 
عبدالمطلب بن هاشم هستم. عمرو نیز ایشان را جلوی خود بر شتر نشاند و نزد عبدالمطلب برد. 


اسحاق گوید: سلمه از محمد از يزيد از ابن عباس برایم روایت کرد که وی گفت: وقتی خداوند پیامبر صلی الله عليه و آله را 


در 1ق زوژاو هار نافه شيط 
ص: ۳۹۵ 


و پنجاه رطل طلا به تهیدستان قريش صدقه داد و بهترین توشه را برای سفر حلیمه فراهم آورد - . المنتقی فى مولود المصطفی 


: باب دوم از بخش دوم. -. 


۶و 1 2 1 


و ژوی أنه ما ملع مه إلى حلیمة السّعْدِيّه لترضه مه و اقث شوق عاط ات به ی عزافِ ین هل ریہ الاس منم 
فلا نظر ال صاخ بَ مغشر هُذَيْلٍ با مغشر ارب فاجتمع - لاس ین أَهْل الْمَوَاسِم نال الوا هذا الشيق اك به علیمه تفع 


ام وق ضبن یلق بیدا روت شالت هیال را هو يول زیت اما آل يشن أل 
دينكغ و كيرد آلهتکم و یطهرنْ آترة علیکم قطلب بعکاظ لع بوذ و رجعث به علیمه إلى ترا فکانث بغ لا تعض 


2 


##[تر جمه] و روایت شده: وقتی مادر پیامبر ایشان را به حلیمه شعدیّه سپرد تا به ایشان شیر دهد او با حضرت به بازار عکاظ 


رفت و بر فال‌بینی از اهل هُیذیل گذر کرد که مردم کود کان خود را می آوردند و به او نشان می‌دادند. وقتی نگاه فال‌بین به 
حضرت افتاد» فریاد برآورد که ای جماعت هیذیل و ای جماعت عرب! چون مردمانی که عازم حج بودند دورش جمع شدند 
گفت: اين كودك را بکشید. حلیمه پیامبر را پنهان کرد و گریخت. مردم گفتند: کدام کودک را؟ فالبين گفت: همین 
کودک را. اما آنان چیزی نمی دیدند چون مادر رضاعی حضرت ايشان را برده بود. گفتند: مگر او که بود؟ گفت: به خدایان 
سر گند پسری را ديدم که اهل دینتان را می‌کشد و خدایانتان را در هم می‌شکند و از سوی خود امری بر شما پدید می‌آورد. 
آنان در بازار عکاظ به دثبال حضرت گشتند اما انشان را تاقد حلیمه ابشان را به م ل خود برد و دیگر انشان را ته به فال 


بینان عرضه داشت و نه به هیچ كس دیگر. 

| تر جمه ] 

«¥» 

و رَوَى باشناد 0 دک عَنْ مدا بن اوس قَالَ: یا زشول الله صلی الله عليه و آله ید ہے ات نلک و 


نی عایر و نی ویو و دهع شخ کی تک علی عضا عل یی دی زشول الل صلی الله عليه و آله و : یه إلى جده 
ال یا ای ن ی الب یب اک 1 اله ای النّاس رسک ۳ ْ و غرم من 
نبِيَاءِ عليهم السلام أا و إِنُک تَقَوَهْتَ هت بعظیم نما کات انا و لاه فی ین مِنْ بُبُوتٍ بی |شرائیل بیت خافه و بت وه 


3 
ےھت o‏ هي 2 2 7 


کت بل هل وین ور اس ا و 


ام م 2 


ِو و لکن کل ول یی بعتيقه زک و یڈہ شاک جب الي صلى الله عليه آله مُسَاء له 


اور ان لد الى تس عاجش سل کی رِجْلَه ) 


ص: ۳۹۶ 


-١‏ المنتقى فى مولود المصطفى: الباب الثانی من القسم الثانی. 

۲-و الاسناد هکذا: أبو عبد الله محرد بن أحمد بن تمام بن حسان الصالحی» حدّثنا أبو العباس أحمد بن عبد الدائم بن نعمه 
المقدسى» حدّثنا أبو الفرج يحيى بن محمود بن سعد الثقفى حدّثنا آبو على الحسن بن أحمد الحداد» حد‌ثنا الحافظ آبو نعيم 
اده عا بن اس بخ اا دده ا ما غير للد مط وى کل و جالہ مح قا آحد وم ما یز 
مصقله حدّثنا رزق الله بن موسیء حدّثنا محمّرد بن يعلى الکوفی» حدّثنا عمر بن صبيح» عن ثور بن يزيد» عن مکحول. عن 
٣‏ فى المصدر: رجليه. 


و بك کما بيذ كك البعید فَاسْتَفيلَةٌ ر سول الله صلی الله عليه و آله بالعدیث قَمَالَ با اما بَنِى عامر إِنَّ حَقِيفَة ولی و بَدْءَ سَأَنَى نی 
و هي عليه السلام و ری جى عیسی این مَرْيِمَ عليه السلام و انی کت بکر أمّى و نها حملتیی کل ما تحمل السَاء 


سی جعلث تَشتکی إِلَى صَوَاحِبَاتَهَا نقل ما جد نم ان أمّى رأث فی لام أن الى فی بَا و ی أ اءث له عشارق 
رض و ماربا تم ایا وی َلما نت 0 بعصت إلى انان وَبَعْضٌ إلى انعر و كن تفع فى نی بكر فيا نا ذا 


مو ےت له دعوم 


ؤم مع راب (1) لی ین الشجران فی بسن واو وَإذا انا بط معهم طَفْتٌ من ذعب تلا تنج أ ونی ن بین أطي ڪاپ و 
انْطَلَقُوا أضحابى هرب ی إذَا ال هو إلى شغیراوایی ایوا لی الوط توا ما رابکم ی ها لام اه یس ما ذا ند 


قرش و هو مستزضع ذ فا یا من عام یش له أب و نع دار علیکم قث و ما تُصِيبُونَ من دک فَإنْ كنم لا بد قاتلیه فَاخْتَارُوا 
مش د موه ماه و وا مرا الا ی نیا أن ی 2 عر مب حرجي إلى ای 


ھی عا وأ نو ا اجا بش مما اوج أعقه ئی کک تھا پلک الج تنم یه سوہ 
نی مِنْهُمْ فَقَالَ لصاحبه تنح فتاه عَنّى ثم اذل يَدَهُ فى جوفی قأخرج قلبی فَصَدَعَهٌ قاخرج مثه مض عه سوداء فرمی بها تم قا قال 
بده یمه مه کاله اول سي فا ذا نا فی دہ بخانم ور تحار أبصار الَاظِرِينَ وه مب بیقر 0000+ 
الحکمه تُم اه ای مکانه 4 قو وذث برد لک الخانم تم َم الاك هم قال إصاجبه تنح فخا CE‏ 
ص ڈری إِلَى تھی عرائبی فام که الم ادن الله عر و جل ٤‏ م اعد یی ایض نی ین مکانی تهاضاً لَطِيفاً تم ال 


الذى شق بَطنی زنه بعشره م 0 "ت۱ب فلز باه من مت وزیی بهم فرجخلیم 2 قال زنه بالف من 


مه وزی بهم فَرََشْتُهُمْ فقال دوه فلز وَرَثمُوهُ ۂ بات كلها 
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ص: ۳۹۷ 


چا ہی ل تحت 
من الخیر رٹ ینک کیا تن دی َا نحل بان قد جائوا بك نایرجم و إا نیو می رى مام الع تن نیت بأغلی 
صونها و هی تقول با ص عِيفَاۂ ات عفت مِن 7 ين آشعابک یل شیک نکیا على و صَفُونى ای صُدورِیم و لوا َأ 
و کا ين عن وَكَانُوا مدا لت ین ط یف قالث ظری با جیا الوا لی و كَانُوا عدا آلت من وجبد و ما آنت بوجي إن 
اله عرو عل متك و ایک و ويون من أل اض تم ال ری با تیاه فَالکیوا عَلی و َاُوا مدا نت من تيم ما 
الح ع ی ا تذری ما را بک نالک ھا یرٹ بی ای و ی ری ّث با بی ا اراک (1) عا بغ 
ث انی و ص نی الی ضذرقا و أجلت یی فى عجرا و الى تفه ی پیده ی لی جرا إن دى فی بد بَعضهمْ 
نے اد جس ورتم یول بعض الم قذ صاب عذا لا مم وت ده ین 
الجن ادعب به ای کاهتنا ععّی يَنْظرَ لَه و ياوه فلت ؛ تا مدا ما بی کی 2 مما ذ کزون نی ی تفیتی تیم و وای 
صجیحاً ایس بى قب ال أبى و ُو زج ظِفرى ألا رون إلى کلامہ ص جبحا انی لجو أن ایکون پاینی باس ا 1۳11 بی كاهِتَهُمْ 
فَقَضُوا علیه قسَتی تى قَقَالَ انیکوا عى أضعع من امه نهر ر ألم بره یلک یی مص ضث عليه اُٹری مِن الہ إلی آخره 
نب ای و ص نی إِلَى ص ڈرہ ثم نادی باغلی ونه تا کوب وکین افوا ردا ام و نی مهدو الات و الْعَّى ین 
كنمو و آڈرک لیخ آترکم و لبت هن غفولکم و عُفُولَ آبایکم وین یکم و ینک بدین لغ كن تَسْمَعُوا بمثله فحَمَدَتْ 
ظری فاتعتنی مِنْ عجره و قالث لَأَنْتَ أَغته ( وج ین اتی هَذَا و آز علقت 


ص: ۳۹/۸ 
۱-فی المصدر: ألا آراک. 


۲- الطیف: خیال الشی ء و صورته المترائی له فى المنام أو الیقظه و قال الجزری: أى عرض له عارض منهم. 
۳- تقدم قریبا معناه. 


ما قزلک ما تیک به الب تیک من لک فا یر قابل ذالم کم اختعلونى نی إلى خی و بت معی 
دب او موی او و و یکو موی با َقِیقَة آثری و 
و 3 کے ره 


بے ا تہ 


و یھ چج I‏ ل یور ہو بم ۳ 
رت رد یعودی این و أجمع عليه ید عَوقیيِ إن هو آمتنی 

فى ایا کا و اد فيه عبادی لمیقات یوم مغلوم وم له حو و إن مو نی فى الا مکی بم جع فيه عبادی فى 
پیش شی ال دا ن تایب فی ما ذځو قال َو |لیعباه الله رو جل 
ده لا شریک لو أ تلع اه ونر اب و الى و با جاه به له( عر و لین کاب أ اقول وان 
اللات الْحَمْس بحقّانقهن و دی زکاه مالک يُطَهّرَك ال عر و 1 و يُطَهرُ لَك مالک و تضوع شهراً من اسه و تج 
ابیت اذا وَحَدْتٌ إِلیه مبیلا و ت سل مِنَ الْجَابَهِ و تُوْمِنَ بِالْمَْتِ و بالبغت بَعْدَ الْمَوْتِ و بان و ار قال با ابن عب اتیب فا 
تک أن لین هاو دک جرا من ی قال تا این عقد عبد الْمُطِبٍ هل مم 


هذا شین 2 مق الدنیا إل يُغجينى نى الْوَطَاءَةٌ فى العیش قال نََمْ النَضْرٌ و التَمْكينٌ فی البلاد حا ت و آتات. 


۱ - هکذا فی الأصل و مصدره و فى تاريخ الطبری: مفزعا. 
ی ماه جا فر الاد 


هذا حدیث حسن غريب بهذا السیاق يعد فى إفراد محمد بن یعلی. (۱) و مدره القوم خطيبهم و المتکلم عنهم و قوله فمثل أى 
قام و تفوهت أى تکلمت و قوله دعوه ابراهيم هی قول الله عز و جل عن إبراهيم عليه السلام رَبّنا و اب فیهع رَسُولً مِنَهُم و قوله 
تعالی قال و من ذَريَتِى و قوله إنى كنت بكر أمى أى أول ولد ولدته و فی نسخه كنت فى بطن أمى و قوله ما رابکم أى ما 
شکککم و معناه هاهنا ما دعاکم إلى آخذ هذا الغلام و قوله فما ذا يرد علیکم قتله أى ما ینفعکم ذلک و لا بحیرون أى لا 
یرجعون و لا يردون و يؤذنونهم یعلمونهم و یستصرخون أى یستغیثون بهم و قوله فأنعم غسلها أى بالغ فيه و قوله فصدعه أى 
فشقه و قوله ثم قال بيده يمنه منه أى آشار بيده إلى جانب يمينه قوله فإذا آنا فی يده بخاتم نور أى رأيت حینئذ ذلک فى يده و 
قوله رجحهم (۲) أى رجح بهم و علیهم و قوله لم ترع أى لا تخف و جواب قوله و لو تدرى ما يراد بك فی المره الأخیرہ 
محذوف تقديره لقرت عينكك و القلبه الداء و اللام فى يا للعرب للاستغاثه و قوله معرى من العرواء و هى الرعده و قوله سل 
عنكك و فى روايه أخرى قال كان النبى صلى الله عليه و آله يقول للسائلين قبل ذلكك سل عما شئت و عما بدا لكك فقال للعامرى 
سل عنک لأنها لغه بنى عامر فكلمه بما یعرف قوله فأتنى بحقيقه ذلک و فى روايه فأنبئنى و الحوبه الائم و الوطء النعمه (۳). 


ہر از ان اوسن رواب اقنلا وی گنک ومول خا صل افص آ داقن دو راک با ما سکن 
می كفت که نا گاه پیرمردی از بنی عامر که مهتر و سرور قوم خود بود با عصایی در دست آمد و به خدمت رسول خدا رسید و 
حضرت را به جذ ایشان نسبت داد و عرض کرد: ای پسر عبدالمطلب! خبردار شده‌ام كه تو فرستاده خداوند به سوی مردم 
هستی و همان گونه که ابراهیم و موسی و عیسی و ساير پیامبران را فرستاده تو را نیز فرستاده است» بدان که سخن هنگفتی بر 
زبان رانده‌ای انبیا و اوصیای بنی اسراییل از دو خانه بوده‌اند: يا از خانه وصایت و يا از خانه نبوت. اما تو از هیچ یک از اين 
دو خانه نیستی و فقط مردی از ميان همین عرب‌هایی هستی که اين سنگ‌ها و بت‌ها را می‌پرستیده‌اند» تو کجا و نبوت كجا؟! 
اما هر سخنی در ورای خود حقیقتی دارد» اکنون حقيقت کلام تو و سرآغاز مقام تو چیست؟ پیامبر صلی الله عليه و آله از 
سوال آن پیرمرد خوشحال شد و سپس فرمود: ای برادر اهل بنی عامر! سوالی که پرسیدی داستانی در پی دارد! بنشین و بشنو. 


پیرمرد زانو زد 


ص: ۳۹۶ 


و همچون شتر که بر زانوانش می نشیند نشست. رسول خدا صلی الله عليه و آله با او سخن كفت و فرمود: ای برادر اهل بنی 
عامر! حقيقت کلام و سر آغاز مقام من اين است که من دعای ابراهيم و مزده برادرم عیسی بن مریم بوده‌ام. من نخستین فرزند 
مادرم بودم و او سنگین تر از بار همه زنان مرا باردار بود آن‌چنان که به همنشینان خود از سنگینی بارش شکوه می کرد. او شبی 
در خواب دید باری که در شکم دارد نوری است که مشرق و مغرب زمين از آن روشن می‌شود. چون به دنیا آمدم و بز رگ 
شدم از بتان و اشعار جاهلی بیزار بودم. من در قبیله بنی بكر شير خوردم. روزی از روزها در ميان صحرا با پسران همسالم بودم 
که ناگاه گروهی با تشتی از طلا پر از برف آمدند و از ميان دوستانم مرا گرفتند. دوستانم گریختند و چون به بلندای صحرا 
رسیدند رو به آن گروه گفتند: با این پسر چه کار دارید؟ او از قببله ما نیست. او پسر بز رگ قریش انث و در قبیله ما شیر می 
خوردہ نه يدر دارد و نه مادر» کشتن او جه سودی به شما می‌رساند و از این کار جه به دست می‌آورید؟! اگر عزم کرده‌اید او 
را بکشید هر کدام از ما را خواستید انتخاب كنيد و به جاى او بکشید و او را رها کنید. بچه‌ها وقتی دیدند آن قوم پاسخی به 


آنان نمی‌دهند. شتابان گریختند و به سوی قبیله رفتند تا آنان را از من باخبر کنند و از آنان در برابر آن گروه کمک بخواهند. 


یکی از آن گروه سمت من آمد و مرا به آرامی خواباند و سپس ميان سینه‌ام را از بالا تا يايين عانه شکافت. من به او نگاه می... 
کردم اما چیزی احساس نمی کردم. او احشاء شکمم را بیرون آورد و با آن برف آن‌ها را به خوبی شست و سپس همه را سر 
جایش گذاشت. بعد از او نفر دوم آمد و به دوستش گفت: برو! او از نزد من رفت و آن یکی دستش را در شکمم کرد و در 
حالی که به او نگاه می کردم قلبم را بیرون آورد و از درونش لخته‌ای سياه در آورد و بیرون انداخت. سپس انگار که چیزی را 
می كرفت با دست راستش اشاره کرد و نا گاه ديدم مُهری از جنس نور در دست دارد که چشم‌ها را خيره می کند. آن مُھر را 
بر قلبم کوبید و قلبم از نور نبوت و حکمت لبریز شد. سپس قلبم را سر جایش گذاشت و من سرمای آن مُھر را احساس مى.. 
کردم. بعد از او نفر سوم آمد و به دوستش گفت: بروا او دستش را از بالا تا يايين بر سینه‌ام كشيد و آن شکاف به خواست 
خداوند عزوجل خوب شد. سپس دستم را كرفت و به آرامی مرا بلند كرد و به آن اولی که شکمم را شکافت گفت: او را با 
ده تن از امتش وزن کن. او مرا با آنان وزن کرد و من بر آنان سنگینی کردم. سپس گفت: او را با صد تن از امتش وزن کن. 
او مرا با آنان وزن کرد و من بر آنان سنگینی کردم. سپس گفت: او را با هزار تن از امتش وزن کن. او مرا با آنان وزن کرد و 
من بر آنان سنگینی کردم. آن گاه گفت: رهایش کن! اگر او را با همه امتش هم وزن کنی بی شکہ او بر آنان سنگینی می کند. 
سپس آنان مرا بر سینه‌هایشان فشردند و سرم را و ميان دید كانم را بوسیدند و گفتند: ای حبیب! نترس» اگر می‌دانستی جه خير 
و صلاحی برایت رقم خورده. هر آينه چشمانت روشن می‌شد. در همان اوان ناگهان ديدم همه قبیله آمدند و مادر رضاعی ام 
پیشاپیش آنان با صدای بلند فریاد می‌زد و می گفت: ای فرزند ناتوان من که در ميان يارانت ضعیف افتادی و از ناتوانی کشته 
شدی! آن گروه بر سرم ریختند و سرم را و ميان دید كانم را بوسیدند و گفتند: به‌به به تو پسر ناتوان! دایه‌ام فریاد زد: ای فرزند 
تنهای من! آنان بر سرم ريختند و سرم را و ميان دید گانم را بوسیدند و گفتند: به‌به به تو پسر تنها! تو تنها نیستی» خداوند 
عزوجل و فرشتگان او و مومنان زمين با تو هستند. دایه‌ام فریاد زد: ای فرزند يتيم من! آنان بر سرم ریختند و سرم را و ميان 
دید كانم را بوسيدند و گفتند: به‌به به تو پسر يتيم كه کسی نزد خدا از تو ارجمندتر نیست! كاش می‌دانستی جه خير و صلاحی 
برایت رقم خورده. وقتی چشم مادر رضاعی ام بر من افتاد گفت: پسرم» هنوز زنده‌ای؟! سپس آمد و مرا كرفت و به سینه‌اش 
فشرد و در دامانش نشاند. به خدایی که جانم در دست اوست وقتی در دامان حلیمه بودم دستم در دست آن گروه بود رو به 
آن مردان کردم و پنداشتم مردم نيز آنان را می‌بینند» اما آنان را نمی دیدند. در آن دم یکی از مردم كفت اين پسر يا دیوانه 
شده يا جنی! او را نزد کاهنمان ببريد تا او را ببیند و درمانش کند. گفتم: برای من هیچ يكك از اتفاق‌هایی که می گویید 
نیافتاده» من تندرستم و قلبم سالم است و هیچ ناخوش نیستم. پدرم که همسر دایه‌ام بود گفت: مگر نمی بینید به درستی سخن 
می گوید؟! من اميد دارم که بلایی بر سر يسرم نیامده بشد. اما آنان مرا نزد کاهنشان بردند و ماجرای مرا برایش گفتند. او 
گفت: ساکت شوید تا از خودش بشنوم» او حال خود را بهتر از شما می‌داند. او از من پرسید و من ماجرای خود را از اول تا 


آخر برایش تعریف کردم. 


نا گاه از جا يريد و مرا به سینه فشرد و با صدای بلند دو بار ندا سر داد: ای مردمان عرب! اين پسر را بکشید و مرا نیز با او 


بکشید» به لات و عغُرٌی سو گند اگر او را رها كنيد و به بلوغ برسد. از امورتان سرمی‌پیچد و شما و پدرانتان را بی‌خرد می‌خواند 


و دینتان را د گر گون می سازد و دینی برایتان می آورد که هر گز همانندش را نشنیده‌اید. 


آن گاه دايهام مرا از دست او كشيد و گفت: تو از پسر من دیوانه‌تر و مجنون‌تری» اگر می‌دانستم می‌خواهی چنین سخنانی 


بگویی ھر کر او را نزدت نمی‌آوردم» در ہی کسی باش که خودت را بکشده ما محمذ را نمی کشیم! سپس مرا سوار کردند و 
نزد خاندان خود آوردند. من از کاری که شده بود ترسیدم و ديدم جای آن شکاف از بالا تا يايين سینه من همچون بند پای... 
افزار شده است. ای برادر اهل بنی عامر! اين حقيقت امر من و سرآغاز پا گرفتن من بود. مرد عامری عرض کرد: به خدایی که 
هیچ خدایی جز او نيست شهادت می‌دهم که امر تو حقٌّ است. سوال‌هایی از تو دارم مرا آگاه سازا حضرت صلی الله عليه و آله 
با لهجه عامری با او سخن كفت و فرمود: هر جه می‌خواهی بپرس. عرض کرد: ای پسر عبدالمطلب! جه چیز بر علم می‌افزاید؟ 
فرمود: آموختن. عرض کرد: جه چیز بر شر می‌افزاید؟ فرمود: زیاده‌روی. عرض کرد: آيا نیکی كردن يس از بد کاری فایده‌ای 
دارد؟ فرمود: بله» توبه گناہ را می‌شوید و کارهای نیک کارهای بد را از بین می‌برد و چون بنده‌ای پرورد گار عزوجل را 
فراخوانّد خداوند هنكام سختی او را اجابت می کند. عرض کرد: ای پسر عبدالمطلب! چگونه؟ فرمود: خداوند عزوجل می.. 
فرماید: به عزت و جلالم سو گند نه هر گز دو امان را برای بنده‌ام جمع می كنم و نه هرگز دو ترس را؛ اگر او در دنیا خود را در 
امان از من ببیند» در آن روز که من همه بند كانم را برای دیدار روز معلوم جمع می آورم او از من خواهد ترسید و در این 
ترس باقی خواهد ماند» اما اگر او در دنیا از من بترسد. در آن روز که بند كانم را در عرصه ملکوت جمع می آورم او از من 
امان می يابد و در اين امنیت باقی می ماند و من او را در زمره کسانی که نابودشان می كنم قرار نمی دھم. عرض کرد: ای پسر 
عبدالمطلب! به جه چیز فرامی‌خوانی؟ فرمود: به سوی پرستش خداوند عزوجل که یگانه است و هیچ شریکی ندارد و به این که 
شریک‌هایی را که برای خدا می‌پنداری» كنار بگذاری و از لات و غرّی دست بکشی و به کتاب و رسولی که خداوند عزوجل 
دراد رار گی و تما اماق گال را سای کمن ھا مک د چا آووی وت کات ,مالك را داریا دون غ وا ی 
را پاک دارد و مالت را پاکیزه گردانئد و این که یک ماه از سال را روزه بگیری و چنان که توانایی داشتی خانه خدا را حج 
بگذاری و از جنابت غسل کنی و به مرگ و رستاخیز يس از مرگ و به بهشت و دوزخ ایمان داشته باشی. عرض کرد: ای پسر 
عبدالمطلب! اگر اين کارها را بکنم جه می‌شود؟ فرمود: نات دن ری من تَا نها خالِدِينَ فيها و ذلک جزاء مَنْ 


ر کی» -. طه / ۷۶ - 


گراید.) عرض کرد: ای پسر عبدالمطلب! افزون بر اينها آيا جيزى از دنیا نيز به دستم می‌آید؟ من آسايش در زند گی را 


دوست دارم. فرمود: بله» پیروزی و بهروزی در دیارت. این چنین آن پیرمرد خداترس شد و از راہ خطا بر گشت. 


اين حديث حسن و غریبی است و از مفردات محمد بن یعلی به شمار می آید. «مدره القوم» یعنی سخنگوی آنها. «فمثل» یعنی 
بلند شد. «تفوهت» یعنی سخن گفتم. «دعوه ابراهیم» یعنی همانچه خداوند از قول ابراهیم حکایت کرده که گفت: «وابعث فیهم 
رسولا- منهم» و گفت: «قال و من ذریتی». «انی كنت بكر امی» یعنی اولین فرزند مادرم بودم. در بعضی نسخه ها «بطن امی» 
آمده. «ما رابکم» یعنی جه چیز شما را به شک انداخت و در اینجا یعنی جه چیز شما را واداشت که اين پسر را بگیرید. «فماذا 
يرد علیکم قتله» یعنی کشتن او جه سودی به شما می رساند. «لا بحیرون» یعنی جواب نمی دادند. «یوذنونهم» یعنی به آنها خبر 
دادند. «یستصرخونن) یعنی از آنها کمک می خواستند. «فانعم غسلها» يعنى خوب آن را شست. «فصدعه» یعنی آن را شکافت. 
«ثم قال بيده يمنه منه» یعنی با دستش به جانب راستش اشاره کرد. « فإذا آنا فى يده بخاتم نور» یعنی در آن وقت مهر را در 


دستش دیدم. «رجحهم) یعنی بر آنها برتری بافت. «لم ترع» يعنى نترس. جواب اين سخن ١و‏ لو تدری ما يراد بكك) در دفعه 


آخر حذف شده و اینچنین بوده: چشمت روشن می شد. «القلبه» یعنی درد. و لام در «یا للعرب» برای استغاثه است. «معری» از 
عرواء است به معنی لرزیدن. «سل عنک» یعنی هر جه می خواهی بپرس واد بن به لهجه بنی عامر بود و گرنه به دیگران می 
فرمود: «سل عما ششت». «فاتنی بحقیقه ذلک» بعنی به من خبر بده. «الحوبه» یعنی گناه. «الوطء» یعنی نعمت -. المنتقی فى 

مولود المصطفی : باب دوم از بخش دوم همچنین تاريخ طبری ۱ : ۵۷۵ ابن ابی الحدید نیز مختصری از آن را در شرح خود 


بر نهج البلاغه آورده است. -. 

| ترجمه ] 

«YA» 

کنر الکرانبکی ژوی عَنْ عليمة السَعْدِيه قالث لما تمت لب ص 


ص: ۴۳۰۰ 


۱- فى المصدر: و كان يلقب بزنبور» و لیس بذاک و لمكحول عن شداد أحاديث غير انها مرسله. انتهى. قلت: محمد بن يعلى 
ضعفه ابن حجر فى التقريب» و حكى عن ابی حاتم أنه قال: متر وک» و قال الخطيب: يتكلم فيه و هو ذاهب توفی سنه ۲۰۵. 

۲- فى المصدر: فرجحتهم. و هو الصحيح كما تقدم. فعليه فالصحيح فى التفسير أى رجحت بهم و عليهم. 

۳- المنتقى فى مولود المصطفى: الباب الثالث من القسم الثانى» قلت: و الحديث أيضا موجود فى تاريخ الطبری :١‏ ۵۷۵ و قد 
أخرج ابن أبى الحديد مختصره فى شرحه على نهج البلاغه كما رواه المصّف قبل ذلک. 


م و و 


سه تكلم بکلام لم أنعغ أخسَن مله جع رل موش توس ا الفتون وی من لا أله سعته و لا لوغ و لقذ اوَلئْيَى 
ار کت تفر من ص هه له و هُو اب لات یم قركة عل و قال جا أمد لا كل الد تقد عط شاک و 
یرک فَإنٌی لا کل الصَّدَقَهَ قال فو الله ما بَا بعد لک (۱). 


** | ترجمه | كنز الفوائد: از حلیمه سعد نه روایت شده که وی گفت: چون پیامبر صلی الله علیه و آله 


ص: ۴۰۰ 


یک ساله شد زبان به سخنی گشود که زیباتر از آن نشنیدہ بودم» گفت: خداوند بسيار پاک بسیار پاک» چشم‌ها همه به 
خواب رف‌اند اما خداوند بخشنده لا الله یت و لا وم -. بقره / ۲۵۵ - (نه خوایی سرک او را قرو می گیرد رھ کرای 
گران). یک بار زنی یک مشت خرما برای صدقه به من داد. من کمی از آن را به محمد که سه ساله بود دادم. او آن‌ها را به 
من پس داد و گفت: ای مادر! صدقه نخور» نعمت برای تو وفور یافته و خير و بركتت افزون شده» من صدقه نمی خورم. حلیمه 
می‌گوید: به خدا سو گند + پس از آن دیگر صدقه قبول نکردم - . كنز الفواید : ۰۷۲ -. 


* | تر جمه | 
۰۳۹ 


ثم قال الکازرونی روی أن شق صدره صلی الله عليه و آله كان فى سنه ثلاث من مولده و قیل فى سنه أربع على ما روی عن 
محمد بن سعد عن محمد بن عمر عن صحابه قال مكث صلی الله عليه و آله عندهم سنتین حتی فطم و كان ابن أربع سنین 
فقدموا به على أمه زائرين لها به و أخبرتها حليمه خبره و ما رأوا من بركته فقالت آمنه (۲) ارجعى بابنى فإنى أخاف عليه وباء 
مكه فو الله ليكونن له شأن فرجعت به و لما بلغ أربع سنين أتاه الملكان فشقا بطنه ثم نزلت به إلى آمنه و أخبرتها خبره ثم 
رجعت به أيضا و كان عندها سنه و نحوها (۳) لا تدعه يذهب مکانا بعيدا ثم رأت غمامه تظله إذا وقف وقفت و إذا سار سارت 
فأفزعها ذلک أيضا من آمره فقدمت به إلى أمه لترده و هو ابن خمس سنين فأضلته فى الناس فالتمسته فلم تجده و ذكر نحو ما 
تقدم. (۴) و قد روى أن عبد المطلب بعثه صلى الله عليه و آله فى حاجه و ضاع (۵) و فى الأخبار أن حليمه قدمت على رسول 
الله صلی الله عليه و آله بمكه و قد تزوج بخديجه فشكت إليه جدب البلاد و هلاک الماشيه فكلم رسول الله صلی الله عليه و آله 
خديجه فاعطتها أربعين شاه و بعيرا و انصرفت إلى أهلها ثم قدمت عليه صلی الله عليه و آله بعد الإسلام فأسلمت هی و زوجها. 
(۶) و 


ژوی فی الحدیث ادنك اوا على ال صلی اف علیه و آله کات ار كلكا خلت 
ص: ۴۰۱ 


۱- كنز الفوائد: ۷۲ و فيه: ما قبلتها بعد ذلك من آحد من العالمین. 
۲- تقدم قبلا أن حلیمه استدعت ذلک. 


۳- فى المصدر: أو نحوها. 

۴- فى المصدر: نحو ما تقدم فی الاختلاس منها. 

۵- فى المصدر بعد قوله: وضاع: فقال: الله رد راکبی محمّدا. القصه كما مرت. 
۶ زاد فی المصدر: و بایعهما. 


عليه قال أمّى آئی و عم الّی ردائه فبسطه لها فَقَعَدَتْ عَليهِ (۱). 


و روی عن آبی حازم قال قدم کاهن مکه و رسول الله ابن خمس سنین و قد قدمت به ظثرہ إلى عبد المطلب و كانت تأتيه به فى 
كل عام فنظر إليه الکاهن مع عبد المطلب فقال يا معشر قريش اقتلوا هذا الصبی (۲) فانه یفرقکم و یقتلکم فهرب به عبد المطلب 
فلم يزل قریش تخشی من آمره ما كان الکاهن حذرهم من آمره. (۳) و فی سنه ست من مولده صلی الله عليه و آله ماتت آمه 
كما مر ذكره. (۴) و لنذ کر ما حدث فى سنه سبع من مولده صلی الله عليه و آله روی عن نافع بن حسین (۵) قال كان رسول الله 
صلی الله عليه و آله یکون مع أمه آمنه فلما توفیت قبضه إليه جده عبد المطلب و ضمه و رق عليه رقه لم يرقها على ولده و كان 
يقر به منه و یدنیه و يدخل عليه إذا خلاو إذا نام و كان يجلس على فراشه فیقول عبد المطلب إذا رأى ذلك دعوا ابنی فانه 
ینس (۶) ملكا و قال قوم من بنى مدلج (۷) لعبد المطلب احتفظ به فإنا لم نر قدما آشبه بالقدم التى فى المقام منه فقال عبد 
المطلب لأبى طالب اسمع ما يقول هؤلاء فكان أبو طالب يحتفظه (۸) و قال عبد المطلب لام أيمن و كانت تحضن رسول الله 
صلى الله عليه و آله يا بركه لا تغفلى عن ابنى فإن أهل الكتاب يزعمون أن ابنى نبى هذه الأمه و كان عبد المطلب لا يأكل طعاما 
إلا قال على بابنى فيؤتى به إليه (۹) فلما حضرت عبد المطلب الوفاه أوصى أبا طالب بحفظ رسول الله صلی الله عليه و آله و 
حياطته. 


و مما وقع فى تل السنه ما روى أنه أصاب رسول الله صلی الله عليه و آله رمد شديد فعولج بمكه 


ص: ۴۰۲ 


۱- المنتقی فى مولود المصطفی: الباب الرابع من القسم الثانی. 

۲- فى المصدر: هذا الغلام. 

۳ الت :فى مؤلوه الط الفصل التاق فا كان سته مس من مولده صلی الله علو آله 
۴- المصدر: الفصل الثالث فیما كان سنه ست من مولده صلی الله علیه و آله. 

۵- فی المصدر: نافع بن جبیر و لعله الصحیح. 

۶- فی المصدر: ليؤنس. 

۷ و کانوا معروفین بعلم القيافه. 

۸- فی المصدر: بحتفظ به. 

۹- المصدر خال عن لفظه إليه. 


فلم يغن عنه فقيل لعبد المطلب إن فى ناحیه عکاظ راهبا یعالج الأعين ف ركب لیه فناداه و ديره مغلق فلم يجب فتزلزل به ديره 
حتی خاف أن يسقط عليه فخرج مبادرا فقال يا عبد المطلب إن هذا الغلام نبی هذه الأمه و لو لم أخرج إليكك لخر على دیری 
فارجع به و احفظه لا يغتاله بعض أهل الكتاب ثم عالجه و آعطاه ما يعالج به و ألقى الله له المحبه فى قلوب قومه و كل من يراه. 


و من ذلكك خروج عبد المطلب برسول الله صلی الله عليه و آله يستسقون كما روى بإسناد ذكره )١(‏ عن رقيقه بنت صيفى بن 
هاشم قالت تتابعت على قريش سنون أقحلت الضرع و أرمت العظم و يروى و أرقت و أدقت فبينا أنا راقده اللهم أو مهومه و 
معى صنوى فإذا أنا بهاتف صيت يصرخ بصوت صحل يقول يا معشر قريش إن هذا النبى المبعوث منكم هذا إبان نجومه فحى 
هلا بالحيا و الخصب ألا فانظروا رجلا منكم طوالا عظاما أبيض بضا أشم العرنين سهل الخدين له فخر يكظم عليه و يروى رجلا 
وسيطا عظاما (۲) جساما أوطف الأهداب ألا فليخلص هو و ولده و ليدلف إليه من كل بطن رجل ألا فلیشنوا من الماء و ليمسوا 
من الطيب و ليطوفوا بالبیت سبعا ألا و فيهم الطيب الطاهر لداته ألا فليستسق الرجل و ليؤمن (۳) القوم ألا فغثتم إذا ما شنتم و 


ص: ۳۰۳ 


او الاستاد هكذاء أخبرنا يخا بدر الدين أبو ماد د عبد الله بن الحسین بن ابی الثائب الدمشقی قال: ارفا أبو الفضل 
إسماعيل بن أحمد بن الحسين العراقی» أخبرنا شهده بنت أحمد بن الفرج الابرى الکاتب» أخبرنا طراد بن محمد» آخبرنا علق بن 
محمد بن بشران حدّثنا الحسين بن صفوان» حدّثنا عبد الله بن محمد القرشق» حدّثنى زكريا بن يحيى الطائی حدّثنی زخر بن 
حصن عن جده حبیب بن منهب قال: قال عمى عروه بن مضرس يحدث عن محزمه بن نفيل عن أمه رقيقه بنت صيفى بن 
هاشم - قلت: زخر مصحف زحر بالحاء المهمله» على ما فى تهذیب التهذیب ۳: ۷ و أسد الغابه ۵: ۴۵۴ أو بالجيم كما فى 
لسان المیزان ۲: ۰۴۷۳ و على ای فهو لا یعرف. و حبیب مصحف حمید. على ما فى تهذیب التهذیب. و الاصابه ۴: ۲۹۶ و أسد 
الغابه» و فى الأخيرين: مخرمه بن نوفلء و آخرج الحدیث ابن اثير فى أسد الغابه ۵: ۴۵۴ و الحلیی فى السیره ۱: ۱۳۱ و ابن حجر 
فى الاصابه ۹۴ء فعلی أى فالحدیث مرو من طرق العامّه كغيره متا تقدم و يأتى. 

۲- العظام و العظام: العظیم. و الجسام: العظیم و الضخیم. 


۳- امن: قال: آمين. 


قالت فأصبحت مذعوره قد قف جلدی و دله عقلی و اقتصصت رژیای فو الحرمه و الحرم إن بقی آبطحی الا قال هذا شیبه 
الحمد و تتامت عنده قريش و انقض إليه من كل بطن رجل فشنوا و مسوا و استلموا و طوفوا ثم ارتقوا آبا قبيس و طفق القوم 
یدفون حوله ما إن یدرک سعیهم مهله حتی قروا بذروه الجبل و استکفوا جنابیه فقام عبد المطلب فاعتضد ابن ابنه محمدا فرفعه 
على عاتقه و هو يومئذ غلام قد آیفع أو كرب ثم قال اللهم ساد الخله (۱) و کاشف الکربه أنت عالم غير معلم مسئول غير مبخل 
و هذه عبداؤك و اما ک بعذرات حرمک یشکون (۲) إليكك سنتهم التی آذهبت الخف و الظلف (۳) فاسمعن اللهم و أمطرن 
علینا غیثا مریعا مغدقا (۴) فما راموا البیت حتی انفجرت السماء بمائها و كظ الوادی بثجیجه فسمعت شیخان العرب و جلها عبد 
الله بن جدعان و حرب بن أميه و شهاب بن المغیره یقولون لعبد المطلب هنيئا لكك آبا البطحاء و فى ذلك قالت رقيقه (شعر): 


بشیبه الحمد أسقى الله بلدتنا٭*٭٭فقد فقدنا الحیا و اجلوذ المطر 
فجاد بالماء جونی له سبل سحا فعاشت به الأنعام و الشجر 

منا من الله بالمیمون طائرہ*٭٭٭و خير من بشرت یوما به مضر 

مبا رک الاسم يستسقى الغمام به##«ما فى الأنام له عدل و لا خطر 


قوله قحلت من قحل قحولا إذا يبس راقده أى نائمه مهومه يقال هوم أى هز رأسه من النعاس صیت فیعل من صات يصوت 
كالميت من مات و الصحل الذى فى صوته ما يذهب بحدته من بحه و هو مستلذ فى السمع إبان نجومه وقت 


F۴۴ ص:‎ 


۱- الخله: الثقبه. 

؟- فى المصدر: يشتكون. 

۳- الخف للبعير و النعام كالحافر لغيرهما و هو بمنزله القدم للانسان و الظلف: هو لما اجتر من الحيوانات كالبقره و الظبى. و هما 
كنايه عن البعير و البقره و غيرهماء أى يشتكون سنتهم التى أذهبت أباعرهم و أباقرهم و سائر حيواناتهم. 

۴- المريع: المخصب الناجع. المغدق فعيل من الغدق: المطر الكبار القطرء يقال: اغدق المطر ای كثر قطره. فهو مغدق. 


ظهوره و هو فعلان من آب الشی ء إذا تهيأ و حى هلا أى ابدأ به و اعجل بذ کره و الحیا بفتح الحاء مقصورا المطر لأنه حیاه 
الأرض و طوال مبالغه فى طويل و كذا عظام و جسام و فعال مبالغه فى فعیل و فعال أبلغ منه نحو کرام و کرام و الکظم الامساک 
و ترك الابداء أى إنه من ذوی الحسب و الفخر و هو لا-یبدی ذلك و البض بالباء الموحده المفتوحه و الضاد المعجمه من 
البضاضه و هو رقه اللون و صفاء البشره و العرنین بالکسر الأنف و قیل رأسه و الوسیط أفضل القوم من الوسط أوطف الأهداب 
طويلها فليخلص أى فلیتمیز هو و ولده من الناس من قوله تعالی خَلَضُوا نَجيّا و ليدلف إليه و لیقبل إليه من الدليف و هو المشی 
الروید و التقدم فى رفق و شن الماء صبه على رأسه و قيل الشن صب الماء متفرقا قوله لداته على وجهین أن یکون جمع لده 
مصدر ولد نحو عده و زنه یعنی أن مولده و موالید من مضی من آبائه كلها موصوف بالطهر و الذ کاء و أن يراد أترابه (۱) و 
ذکر الأتراب أسلوب من أساليبهم فى تثبیت الصفه و تمكينها لأنه إذا جعل من جماعه و آقران ذوی طهاره فذاک آثبت لطهارته 
و آدل على قدسه غثتم مطرتم بکسر الغين أو بضمه قف تقبض (۲) و اقشعر و القفه الرعده دله دهش و تحير شیبه الحمد اسم 
لعبد المطلب عامر و انما قيل له شیبه لشیبه كانت فى رأسه حين ولد و قد مر سبب تسمیته بعبد المطلب تتامت التتام التوافر 
یدفون الدفيف المر السریع و المهل بالاسکان التؤده استکفوا أحدقوا من الکفه و هی ما استدار ککفه المیزان جنابیه أى جانبیه 
آیفع ارتفع كرب قرب من الایفاع و منه الکروبیون المقربون من الملائکه و العبداء و العبدی بالمد و القصر العبید و العذره الفناء 
و كظيظ الوادی امتلاه و الثجيج الماء المنجوج آی المصبوب و الشیخان جمع شيخ کالضیفان فى ضیف و قیل له أبو البطحاء 
لأن أهلها عاشوا به و انتعشوا كما يقال للطعام (۳) أبو الأضیاف و اجلوذ أى کثر و امتد جونی سحاب 


ص: ۴۰۵ 


۱- فیکون من آلدی الداء: کثرت لداته أى آترابه. 
۲ فى المصدر: انفيض . 


آسود و سبل (۱) جار سحا أى منصبا و العدل المثل و کذلک الخطر. 


ثم قال و من ذلكك خروج عبد المطلب لتهنثه سیف بن ذى يزن كما حدئنا إسماعيل بن المظفر باسناده (۲) عن عفیر بن زرعه 
بن سیف بن ذی يزن قال لما ظفر جدی سیف على الحبشه و ذلك بعد مولد النبى صلی الله عليه و آله بسنتین أتت وفود العرب 


و آشرافها و شعراؤها لتهنئته و تذ کر ما كان من بلائه و طلبه ثبار قومه. 
آقول: و ساق الحدیث مثل ما تقدم بروایه الصدوق فى باب البشاثر. 


ثم قال هذا الحدیث دال على أن الوفاده إلى ابن ذى يزن كان فى سنه ثلاث من مولد رسول الله صلی الله عليه و آله و الأصح 
أنها كانت سنه سبع لأنه يقول عبد المطلب توفى أبوه و أمه و كفلته آنا و عمه و أم رسول الله صلی الله عليه و آله لم تمت حتى 
بلغ ست سنين. (۳) ثم قال و أما ما كان سنه ثمان من مولده صلى الله عليه و آله فمن ذلكك موت عبد المطلب رضى الله عنه و 
كان يوصى برسول الله صلى الله عليه و آله عمه أبا طالب و ذلكك أن أبا طالب و عبد الله أبا رسول الله صلى الله عليه و آله كانا 
لأم و كان الزبیر من أمهما أيضا لکن كانت كفاله أبى طالب له بسبب فيه ثلاثه أقوال أحدها وصيه عبد المطلب لأبى طالب و 
الثانی أنهما اقترعا فخرجت القرعه لأبى طالب و الثالث أن رسول الله صلى الله عليه و آله اختارہ و مات عبد المطلب و هو يومئذ 


ابن ثنتين و ثمانين سنه و يقال ابن مائه و عشرين سنه 


ص: ۴۶ 


-١‏ السبل: المطر النازل من السحاب قبل أن يصل إلى الأرض. 

٢‏ الاسناد هكذا: أخبرنا شيخنا أبو الفضائل إسماعيل بن المظفر بن محل د» أخبرنا علاء الدين المجتبى بن محمد المجتبى 
الحسينى» أخبرنا أبو موسى محترد بن أبى بكر بن أبى عيسى المدینی؛ أخبرنا أبو عبد الله محمد بن إبراهيم بن محمد التاج 
أخبرنا أبو القاسم بن محترد بن إسحاق» أخبرنا والدى» أخبرنا أبو عبد الله الحافظ أخبرنا إبراهيم بن عبد الله بن محمد بن عبد 
العزيز ابن عفير بن عبد العزيز ابن السفر بن عفير بن زرعه بن سيف بن ذى يزن يكنى آبا یزنء حدّثنا عمى آبو رحى أحمد بن 
خنبش ابن عبد العزيز» حدّثنی محترد بن عبد العزيز حدّثنى أبى عبد العزیز بن عفیر حدّثنى ابی عفير بن عبد العزيز» حدّثنى 
عبد العزيز بن السفی حدّثنى أبى السفر بن عفير» عن أبيه عفير» عن أبيه زرعه بن سيف بن ذى يزن الحميرى. 

*- المنتقی فى مولود المصطفى: الباب الخامس فى ما كان سنه سبع من مولده صلی الله عليه و آله و سلم. 


و من ذلكك کفاله أبى طالب رسول الله صلی الله عليه و آله قالوا لما توفی عبد المطلب قبض أبو طالب رسول الله صلی الله عليه و 
آله إليه فكان يكون معه و كان أبو طالب لا مال له و كان يحبه حبا شديدا لا يحب ولده كذلكك و كان لا ينام إلا إلى جنبه و 
يخرج فيخرج معه و قد كان يخصه بالطعام و إذا أكل عيال أبى طالب (۱) جميعا أو فرادى لم يشبعوا و إذا أكل معهم رسول الله 
صلی الله عليه و آله شبعوا فكان إذا راد أن يغديهم قال كما أنتم حتى يحضر ابنى فيأتى رسول اللہ صلی الله عليه و آله فيأكل 
معهم و كانوا يفضلون من طعامهم و إذا لم يكن معهم لم يشبعوا فيقول أبو طالب إنكك لمباركك و كان الصبيان يصبحون رمصا 
شعثا و يصبح رسول الله صلی الله عليه و آله دهينا كحيلا (۲) و كان أبو طالب يلقى له وساده يقعد عليها فجاء النبى صلى الله 
عليه و آله فقعد عليها فقال أبو طالب و آله ربيعه (۳) إن ابن أخى لیحس بنعيم. 

و روى عن عمرو بن سعيد أن أبا طالب قال كنت بذى المجاز و معى ابن أخى يعنى النبى صلى الله عليه و آله فأدركنى العطش 
فشكوت إليه فقلت يا ابن أخى قد عطشت و ما قلت له و أنا أرى أن عنده شيئا إلا الجزع قال فثنى و رکه ثم ب رک فقال يا عم أ 
عطشت قال قلت نعم فأهوى بعقبيه إلى الأرض فإذا بالماء فقال اشرب يا عم فشربت و من ذلكك هلاک حاتم الذى يضرب به 
المثل فى الجود و الكرم. 


و من ذلك موت كسرى أنوشيروان و ولايه ابنه هرمز. 


و مما كان فى سنه تسع من مولده صلى الله عليه و آله ما روى فى بعض الروايات أن أبا طالب خرج برسول الله صلى الله عليه و 


آله إلى بصرى و هو ابن تسع سنین. 


و مما كان سنه عشر من مولده صلى الله عليه و آله الفجار الأول و هو قتال وقع بعكاظ و كانت الحرب فيه ثلاثه أيام. 
ص: ۴۰۷ 


-١‏ فى نسخه الأصل: آبو طالب» و الظاهر أنه وهم من الکاتب. 

۲- الرمص: ما یجتمع فى زوایا العين من وسخ آبیض رطب. و الغمص: الیابس منه. و شعث الشعر: كان مغبرا متلبدا فصاحبه 
آشعث و الجمع الشعث. و دهن الرأس: طلاه بزیت أو طيب أو نحوهما فهو دهین. و کحل العین: جعل فیها الکحل. یقال: عين 
كحيل. 

۳- المصدر خلى عن قوله: واله ربيعه. 


و مما كان سنه إحدى عشره من مولده صلی الله عليه و آله ما روی عن آبی بن کعب قال إن آبا هریره سأل رسول الله صلی الله 
عليه و آله ما آول ما رأيت من آمر النبوه فاستوی جالسا و قال لقد سألت يا آبا هريره إنى لفی صحراء ابن عشر سنين و آشهر و 
إذا بکلام فوق رأسى و ذا رجل يقول لرجل أ هو هو فاستقبلانی بوجوه لم آرها لخلق قط و أرواح لم آجدها من خلق قط و 
ثیاب لم آرها على خلق قط فأقبلا إلى یمشیان حتی أخذ کل واحد منهما بعضدی لا آجد لأخذهما مسا فقال آحدهما لصاحبه 
آضجعه فأضجعانى بلا قصر و لا هصر (۱) فقال آحدهما لصاحبه افلق صدره ففلق آحدهما صدری بلا دم و لا وجع فقال له 
آخرج الغل و الحسد فأخرج شيئا کرصه العلقه ثم نبذها فطرحها ثم قال له آدخل الرأفه و الرحمه فاذا مثل الذی آخرج شبه 
الفضه ثم هز إبهام رجلی فقال اعدوا (۲) بنبیکم فرجعت بهما آعدوا (۳) بهما رأفه على الصغیر و رحمه للکبیر. (۴) و آما ما كان 
سنه اثنتى عشره من مولده صلی الله عليه و آله إلى ثلاث عشره منه فخروجه صلی الله عليه و آله مع أبى طالب إلى الشام روی 
أنه لما أتت لرسول الله صلى الله عليه و آله اثنتى عشره سنه و شهران و عشره أيام ارتحل به أبو طالب للخروج إلى الشام و ذلكك 
أنه لما تهيأ للخروج أضب به رسول الله صلی الله عليه و آله فرق له أبو طالب و فى روايه لما تهيأ أبو طالب للرحيل و أجمع على 
السير هب (۵) له رسول الله صلى الله عليه و آله فأخذ بزمام ناقته و قال يا عم إلى من تكلنى لا أب لی و لا أم فرق فقال و الله 
لأخرجن به معى و لا يفارقنى و لا أفارقه أبدا فخرج به معه فلما نزل ال رکب بصرى من أرض الشام و بها راهب يقال له بحيرا فى 
صومعه له 


ص: ۴۰۸ 


-١‏ آی من دون حبس و کسر و يجوز أن یکون القصر بمعنی القهر و الغلبه من القسر بالسین فابدل صادا و هما یتبادلان فى 
کثیر من الکلام. 

۲- اغدوا خ ل و هو الموجود فى المصدر. و لعل الصحیح: اغد بینکم أى انطلق بين الناس. 

۳- اغدوا خ ل و هو الموجود فى المصدن و لعل الصحیح: آغدو على صيغه المتکلم أى أنطلق قوله: بهما أى بالرأفه و الرحمه. 
۴- المنتقی فى مولود المصطفی: الباب السادس فیما كان من سنه ثمان إلى سنه (حدی عشره من مولده صلی اه علیه و آله. 
۵- هب الرجل من النوم: انتبه و استیقظ. هب: نشط و آسرع. 


يقال أضب على ما فى نفسه إذا آخرجه و آضب تكلم و يقال جاء فلان يضب لسانه أى اشتد حرصه. 


و روی (۱) عن داود بن الحصین قال لما خرج آبو طالب إلى الشام و خرج معه رسول الله صلی الله عليه و آله فى المره الأولى و 
هو ابن اثنتى عشره سنه فلما نزل ال رکب بصری الشام و بها راهب يقال له بحیرا فى صومعه له و كان علماء النتصاری یکونون فى 
تلك الصومعه یتوارئونها عن کتاب بدرسونه فلما نزلوا ببحيرا و كان کثیرا ما یمرون به لا یکلمهم حتی إذا كان ذلکک العام و 
نزلوا منزلا- قریبا من صومعته قد کانوا پنزلونه قبل ذلكك كلما مروا فصنع لهم طعاما ثم دعاهم و |نما حمله على دعائهم أنه رأی 
حين طلعوا غمامه تظل رسول الله صلی الله عليه و آله من بين القوم حتى نزلوا تحت الشجره ثم نظر إلى تلك الغمامه آظلت 
تلك الشجره و خضلت أغصان الشجره على النبی صلی الله عليه و آله حين استظل تحتها فلما رأی بحیرا ذلك نزل من صومعته 
و آمر بذلک الطعام فأتى به فأرسل إليهم فقال إنى قد صنعت لکم طعاما يا معشر قریش و آنا أحب أن تحضروه کلکم و لا 
تخلفون (۲) منکم صغيرا و لا کبیرا حرا و لا عبدا فان هذا شی ء تکرمونی به فقال له رجل إن لكك لشأنا يا بحيرا ما كنت تصنع 
بنا هذا فما شنک الیوم قال فإنى أحببت أن آکرمکم و لکم حق فاجتمعوا إليه و تخلف رسول الله صلی اللہ عليه و آله من بين 
القوم لحداثه سنه لیس فى القوم أصغر منه فى رحالهم تحت الشجره فلما نظر بحيرا إلى القوم فلم ير الصفه التی یعرفها و يجدها 
عنده و جعل ينظر فلا یری الغمامه على أحد من القوم و يراها متخلفه على رأس رسول الله صلی الله عليه و آله قال بحیرا يا معشر 
قريش لا يتخلفن أحد منكم عن طعامى قالوا ما تخلف آحد الا غلام هو أحدث القوم سنا فى رحالهم فقال ادعوه فلیحضر 
طعامى فما أقبح أن تحضروا و يتخلف رجل واحد مع أنى أراه من أنفسكم فقال القوم هو و الله 


ص: ۴۹ 


١‏ - و الحديث فی المصدر مسند يطول ذكر إسناده. 
٢‏ فی المصدر: و لا تخلفوا. 


آوسطنا نسبا و هو ابن أخى هذا الرجل یعنون آبا طالب و هو من ولد عبد المطلب فقام الحارث بن عبد المطلب بن عبد مناف و 
قال و الله إن كان بنا للوم أن یتخلف ابن عبد المطلب من بیننا ثم قام إليه فاحتضنه و آقبل به حتی آجلسه على الطعام و الغمامه 
تسیر على رأسه و جعل بحیرا بلحظه لحظا شدیدا و ینظر إلى أشياء فى جسده قد كان يجدها عنده من صفته فلما تفرقوا عن 
طعامهم قام إليه الراهب فقال يا غلام أسألكك بحق اللات و العزی الا آخبرتنی عما أسألك فقال رسول اللہ صلی الله عليه و آله لا 
تسألنی باللاءت و العزی فو الله ما أبغضت شیا بغضهما قال بالله الا ما آخبرتنی عما أسألك عنه قال سلنی عما بدا لک فجعل 
يسأله عن أشياء من حاله حتی نومه فجعل رسول الله صلی الله عليه و آله بخبره فیوافق ذلك ما عنده ثم جعل ینظر بين عينيه ثم 
کشف عن ظهره فرأى خاتم النبوه بين کتفیه على موضع الصفه التی عنده فقبل موضع الخاتم و قالت قريش إن لمحمد صلی الله 
عليه و آله عند هذا الراهب لقدرا و جعل أبو طالب لما يرى من الراهب يخاف على ابن أخيه قال الراهب لأبى طالب ما هذا 
الغلا.م منک قال أبو طالب ابنى قال ما هو ابنكك و ما ينبغى لهذا الغلام أن يكون أبوه حيا قال فابن أخى قال فما فعل أبوه قال 
هلک و أمه حبلى به قال فما فعلت أمه قال توفيت قریبا قال صدقت ارجع بابن أخيكك إلى بلده و احذر عليه اليهود فو الله لئن 
رأوه و عرفوا منه ما أعرف ليبلعنه (۱) غثا فإنه كائن لابن أخيكك هذا شأن عظيم نجده فى كتبنا و ما روينا عن آبائنا و اعلم أنى 
قد أديت إليك النصيحه فلما فرغوا من تجارتهم خرج به سريعا و كان رجال من يهود قد رأوا رسول الله صلى الله عليه و آله و 
عرفوا صفته فأرادوا أن يغتالوه فذهبوا إلى بحيرا فذاكروه أمره فنهاهم أشد النهى و قال لهم أ تجدون صفته قالوا نعم قال فما لكم 
إليه سبيل فصدقوه و تركوه و رجع به أبو طالب فما خرج به سفرا بعد ذلكك خوفا عليه و كان فى سنه أربع عشره من مولده صلى 
الله عليه و آله الفجار الآخر بين هوازن و قريش و حضره رسول الله صلی الله عليه و آله. 


و فى سنه سبع عشره وثبت العظماء و الأشراف بالمدائن فخلعوا هرمز و سملوا 
ص: ۴۱۰ 


۱- فی المصدر: ليبغنه غبنا. قلت: لعله من بغی الشی ء: طلبه» و الغبن: المکر و الخديعه. 


عينيه (۱) و تر کوه. 
و فی سنه تسع عشره قتلوا هرمز بعد خلعه و فیها ولی ابنه برویز و كان يسمى کسری. 


رضی الله عنها "كما سیأتی شرحه. 


و فی سنه خمس و ثلائین من مولده صلی الله عليه و آله هدمت قريش الکعبه على الأصح قال ابن إسحاق كانت الکعبه رضمه 
فوق القامه فأرادت قریش رفعها و تسقیفها و كان نفر من قریش و غیرهم قد سرقوا كنز الکعبه و كان یکون فى بئر فى جوف 
الکعبه فهدموها لذلک و ذلک فى سنه خمس و ثلائین من مولده صلی الله عليه و آله و قيل فى سبب هدمها إنه كان الجرف 
يطل على مکه و كان السیل بدخل من آعلاها حتی یدخل البیت فانصدع فخافوا أن ينهدم و سرق منه حلیه و غزال من ذهب 
كان عليه در و جوهر و لذلک هدم البیت ثم إن سفینه أقبلت فى البحر من الروم و رأسهم باقوم و كان بانیا فتحطمت السفینه 
بنواحی جده فخرج الولید بن المغیره فى نفر من قريش إلى السفینه فابتاعوا خشبها و کلموا الرومی باقوم فقدم معهم و قالوا لو 
بنینا بيت ربنا فأمروا بالحجاره فجمعت فبینا رسول الله صلی الله عليه و آله ینقل معهم و هو يومئذ ابن خمس و ثلائین سنه و 
کانوا یضعون آزرهم على عواتقهم و یحملون الحجاره ففعل ذلک رسول اللہ صلى الله عليه و آله فلبط به و نودی عورتک و 
كان ذلكك آول ما نودی فقال له آبو طالب يا ابن أخى اجعل |زارک على رأسكك قال ما آصابنی ما أصابنى الا فى التعری فما 
رئیت لرسول الله عليه السلام عوره. 


و فی البخاری عن جابر بن عبد الله قال لما بنیت الکعبه ذهب النبی صلی الله عليه و آله و عباس ینقلان الحجاره فقال العباس 
للنبی اجعل إزا رك على رقبتكك من الحجاره فخر إلى الأرض و طمحت عیناه إلى السماء ثم أفاق فقال إزارى إزارى فشد عليه 


إزاره ثم 
ص: ۴۱۱ 
۱- سمل عینه: فقأه. 


۱-۲ لمنتقي فى مولودا لمصطفي : الباب السابع فيما كان من سنه اثنتی عشره الى سنه ثلاث و عشرین من مولده صلى الله عليه و 
آله. 


إنهم أخذوا فى بنائها و میزوا البیت و اقترعوا عليه فوقع لعبد مناف و زهره ما بين الركن الأسود إلى ركن الحجر وجه البیت و 
وقع لبنی آسد بن عبد العزی و بنی عبد الدار ما بين الحجر إلى ركن الحجر الآدخر و وقع لتيم ما بين ركن الحجر إلى الرکن 
الیمانی و وقع لسهم و جمح و عدی و عامر بن لؤى ما بين الرکن الیمانی إلى الركن الأسود فبنوا فلما انتهوا إلى حيث موضع 
الركن من البیت قالت کل قبیله نحن أحق بوضعه فاختلفوا حتی خافوا القتال ثم جعلوا بینهم آول رجل یدخل من باب بنی شیبه 
فیکون هو الذی یضعه فقالوا رضینا و سلمنا فکان رسول الله صلی الله عليه و آله أول من دخل من باب بنی شیبه فلما رأوه قالوا 
هذا الأمين قد رضینا بما قضى بیننا ثم أخبروه الخبر فوضع رسول الله صلی الله عليه و آله رداءه و بسطه فى الأرض ثم وضع 
الركن فيه ثم قال ليأت من كل ربع من أرباع قريش رجل و كان فى ربع عبد مناف عتبه بن ربيعه و كان فى الربع الثانى أبو 
زمعه و كان فى الربع الثالث أبو حذيفه بن المغيره و كان فى الربع الرابع قبس بن عدى ثم قال رسول الله صلى الله عليه و آله 
ليأخذ كل رجل منكم بزاويه من زوايا الثوب ثم ارفعوه جميعا فرفعوه ثم وضعه رسول الله صلى الله عليه و آله بيده فى موضعه 
ذلك فذهب رجل من أهل نجد ليناول النبى صلى الله عليه و آله حجرا يسد به الركن فقال العباس بن عبد المطلب لا و نحاه و 
ناول العباس رسول الله صلى الله عليه و آله حجرا فسد به الركن فغضب النجدى حين نحى فقال رسول الله صلى الله عليه و آله 
إنه ليس يبنى معنا فى البيت إلا منا ثم بنوا حتى انتهوا إلى موضع الخشب و سقفوا البیت و بنوه على سته أعمده و أخرجوا الحجر 
مق آلست: 


و فى هذه السنه ولدت فاطمه عليها السلام بنت رسول الله صلی الله عليه و آله و فيها مات زيد بن عمرو بن نفيل. (۱) و روى عن 


عامر بن ربيعه قال كان زيد بن عمرو بن نفيل يطلب الدين و كره 
ص: ۴۱۲ 
-١‏ هو زيد بن عمرو بن نفيل بن عبد العزی بن عبد الله بن قرط بن رياح بن رزاح بن عدى بن كعب ابن لؤى و هو القائل فى 


قصيده: ا ربا واحدا أم ألف رت*** آدین إذا تقسمت ۳ عزلت اللات و العزى جمیعا٭٭٭* كذ لكك يفعل الجلد الصبور وقد 


تقدم بعض أخباره. 


النصرانيه و الیهودیه و عباده الأوثان و الحجاره و آظهر خلاف قومه و اعتزل آلهتهم و ما كان یعبد آباژهم و لا يأكل ذبائحهم 
فقال لی يا عامر إنى خالفت قومی و اتبعت مله إبراهيم عليه السلام و ما كان یعبده و |سماعیل عليه السلام من بعده فقال و کانوا 
یصلون إلى هذه القبله و آنا آنتظر نبيا من ولد إسماعيل عليه السلام يبعث لا آرانی آد ركه و آنا آومن به و أصدقه و آشهد أنه نبی 
فان طالت بک مده فرأيته فآقرئه منی السلام قال عامر فلما نبئ رسول الله صلی الله عليه و آله أسلمت و آخبرته بقول زید و 
أقرأته منه السلام فرد عليه رسول الله صلی الله عليه و آله السلام و ترحم عليه و قال قد رأيته فى الجنه یسحب ذیولا (۱) رضی 


الله عنه. 


و آما ما کان سنه ثمان و ثلائین من مولده صلی الله عليه و آله ففی هذه السنه رأى الضوء و النور و كان یسمع الصوت و لا 


يدرى ما هو. 


و آما سنه أربعين من مولده صلی الله عليه و آله ففی هذه السنه قتل کسری برویز النعمان بن المنذر لغضب كان له عليه قتله قبل 
المبعث بسبعه آشهر. (۲) 


4+ ترجه تیش كاؤروكن سی کوک یرایت من که تکالہ اوه جر ت على ا فیدر آله دو سه مالک ابفان یرد 
و نیز بر اساس روایتی از محمد بن سعد از محمد بن عمر ازیارائش گفته شده در چهار سالگی ایشان بودہ به این ترتیب که 
حضرت دو سال نزد آنان می مائد تا این که از شیر گرفته می شود و چون چهار سال داشته» حضرت را به دیدار مادرش می‌برند. 
آن‌جا حلیمه درباره محمد صلی الله عليه و آله برای آمنه تعریف می کند و به او می كويد که از حضور ايشان جه بر کت‌هایی 
دیده است. آن گاه آمنه می گوید: يسرم را با خود بر گردان زیرا می ترسم در مکه وبا بگیرد و به خدا سوكند که او مقامی والا 
دارد. حلیمه حضرت را برمی گرداند و چون چهار سال حضرت تمام می شود دو فرشته نزد حضرت می آیند و شکم ايشان را 
می‌شکافند. يس از آن حلیمه حضرت را نزد آمنه می برد و ماجرا را برای او بازمی گوید. سپس دوباره ایشان را برمی گرداند و 
حضرت یک سال يا همین حدود نزد حلیمه می‌ماند و حلیمه نمی گذارد ایشان به جای دوری برود تا این که می‌بیند ابری می.. 
ايد و بر حضرت سایه می‌افکند و وقتی ایشان می ایستد آن ابر هم مىايستد و وقتی به راه می‌افتد آن هم به راہ می‌افتد. حلیمه 
از این بابت نيز هراسان می‌شود و ايشان را نزد مادرش مىترد تا به او بسپارد و این در ينج سالگی حضرت بوده است. در آن 
اوان حلیمه حضرت را در ميان مردم گم می کند و هر جه جستجو می کند ایشان را نمی یابد. راوی در ادامه همانند آن‌چه را 
كه پیشتر آوردیم نقل می کند. نیز روایت شده که عبدالمطلب حضرت را در پی کاری می فرستد و ايشان ناپدید می‌شود. و در 
اخبار آمده که حلیمه وقتی که حضرت با خدیجه ازدواج کرده بود به مکه آمد و از خشکسالی و تلف شدن چهارپایان نزد 
رسول خدا شکوه کرد. رسول خدا صلی الله عليه و آله با خديجه صحبت می کند و چهل ميش و شتر به حلیمه عطا می کند و او 
نزد خاندانش بازمی گردد. اين می گذرد و يس از اسلام نيز حلیمه نزد حضرت برمی گردد و هم خودش و هم شوهرش اسلام 


می آورند. همچنین: 


زرایت له ری که سای ی افعلتر لے واه بر د جال دھرامت ا عم هان رما رق آ5 و رحضرت 


وارد شك 


ص: ۴۰ 


ایشان فرمود: مادرم! مادرم! و ردای خود را برداشت و آن را برای آن زن يهن کرد و او بر آن نشست -. المنتقی فى مولود 
المصطفی : باب چهارم از بخش دوم. -. 


نیز از ابی حازم روايت شده: کاهنی به مکه آمده بود. در همان اوان دایه رسول خدا ايشان را که ينج سال داشت نزد 
عبدالمطلب آورده بود» چراکه او هر سال حضرت را نزد وی می‌بُرد. آن کاهن حضرت را به همراه عبدالمطلب دید و گفت: 
اق ا سی ارت ]اومان كه این خر اه فافش را را هی مس عا لطاب نحشن 
كريخت. از آن يس قريشيان از سخن آن کاهن» كه آنان را از حضرت بر حذر داشته بود» همواره درباره ايشان هراسان بودند 
-. المنتقی فى مولود المصطفی : فصل دوم : درباره ينج سالگی حضرت صلی الله عليه و آله . -. و در شش سالگی حضرت؛ 
همچنان که گفته شد مادر ايشان در گذشت - . همان : فصل سوم : درباره شش سالگی حضرت صلی الله عليه و آله . -. 
اکنون روایتی از آن‌چه که در هفت سالگی حضرت روی داده خواهیم آورد: از نافع بن حسين روایت شده که رسول خدا 
فلن شتآ باد رعو اوھ یو لی ترد وی سد رگا شق كسل سا کا ق طت ا هاا و شود ردو 
بيش از همه مهری که به فرزندان خود ورزیده بوده به ايشان مهر ورزید و ايشان را نزد خود نگاه می‌داشت و به خود نزديكك 
می کرد و هركاه حضرت تنها بود يا خوابیده بود به ایشان سر می‌زد. حضرت بر روی فرش عبدالمطلب می‌نشست. وقتی 
عبدالمطلب اين را دید گفت: يسرم را رها کنیدہ او با فرشته‌ای همدم است. قومی از بنى مدلج به عبدالمطلب گفتند: مراقب او 
باش» چراکه ما هیچ جای پایی را شبیه‌تر از جای پای او به جای پایی که در مقام ابراهيم هست ندیده‌ايم. آن‌گاه عبدالمطلب به 
بوطالب گفت: كوش كن اینان جه می گویند. و ابوطالب از حضرت مراقبت می کرد. عبدالمطلب همچنین به ام ايمن كه از 
رسؤل یا بوستارض می کرد گے ایب کت( از پر من غافل هتم که اهل کناب می نار ند او خناضر این امت است: 
عبدالمطلب ه ركاه می‌خواست غذا بخورد می گفت: يسرم را بياوريد و حضرت را نزد او می آوردند. وقتی عبدالمطلب نفس.. 


های آخر را می کشید درباره رسول خدا و زند گی ایشان به ابوطالب وصیت کرد. 


از رویدادهای آن سال یکی اين است که روایت شده رسول خدا صلی الله عليه و آله به چشم‌درد شدیدی دچار شد. در مکه 


ایشان را درمان کردند 


ص: ۴۰۲ 


اما جواب نداد. به عبدالمطلب گفتند: در حوالی عکاظ راهبی هست که طبیب چشم است. عبدالمطلب سوی آن راهب تاخت 
و رسید و او را صدا زد. او در ديرش را بسته بود و جواب نداد. نا گاه دير چنان به لرزه افتاد که راهب ترسید بر سرش خراب 
شود. شتابان بیرون آمد و گفت: ای عبدالمطلب! این پسر پیامبر اين امت است. اگر برای تو بیرون نیامده بودم دير بر سرم 
شمش شک راکفا راس ای تساه شرع ار اه کات رام ردام ار اکس سس رت را و 


د ای اشان دارو داد. خداوند محت حضرت را در دل قوم اشان و دل كه ابشان رام دید انداخته بود. 
باد رو و يبا و سا را دن م ا پان .و دن مر سرن یہ ہو 


ماجراى خروج عبدالمطلب با رسول خدا به دنبال آب نیز از رقيقه دختر صيفى بن هاشم روايت شده است» وى گفته: چند 
سالى چنان به دشوارى بر قريشيان گذشت که يستانها همه خشک و استخوان‌ها همه سست شد [و روايت شده نازكك شد]. 


در آن روزكار روزى در حالى كه برادرم نيز با من بود خوابيده بودم يا جرت می‌زدم كه ديدم ناكاه سروشى با صداى بلند ندا 


سر داد: ای جماعت قریش! آن پیامبری که در ميان شما برانگیخته می‌شود هنگام ظهورش فرا رسیده و چیزی تا باران و 
سرسیزی باقی نمانده است» پس بنگرید تا مردی بلندقامت و درشت‌اندام و سپیدرو و تیزمشام و خوش‌رو و بلندمرتبه بيايد [و 
روایت شده مردی بز رگ و والامقام و تنومند و بلندقد] بدانید که او بايد با فرزندش از ميان مردم جدا شوند و از هر قبیله 
مردی به سوی او آید سپس آن جمع اندکی آب بر سر بپاشند و خود را عطرآ كين كنند و هفت مرتبه خانه خدا را طواف 
کنند و آن مرد پاک و پاک‌نژاد در میانشان باشد» آن مرد طلب آب کند و آن قوم ایمان داشته باشنده آن گاہ که چنین شد 


باران بر شما خواهد بارید. 
ص: F۴۳‏ 


راوى می گوید: من هراسان شدم و به خود لرزيدم و هوش از سرم يريد و خوابم را مو به مو برای مردم بازكفتم. به حرمت و 
حرم سوكند هر كس در مكه بود كفت آن مرد شيبه الحمد(عبد المطلب) است. قريشيان نزد او گرد آمدند و از هر قبيله مردى 
سوى او راهى شد و آب بر سر ياشيدند و خود را عطرآ كين كردند و طواف كردند و سپس از كوه ابوقيس بالا رفتند و آن قوم 
تال راو شک باز الا رسن ابن كيه ترك کی هو گردا کرد اوه ريه آن کا عالطا و ات وود 
محمد را بلند كرد و بر كردن خود نشاند. محمد آن روز كم وبیش يسرى نوبالغ بود. سپس گفت: خداوندا ای بر طرف كننده 
كاستىها و ای از ميان برنده سختىهاء تو دانایی هستى كه نمی آموزد و خواهانى هستى که بخل نمی‌ورزد اينان بندكان و 
كنيزان تو در آستان حرم تو هستندء از اين سال سختى که در آن حيوانات خود را از دست دادهاند سوى تو شكوه آورده‌اند» 
يس بارالها بشنو و بارانى شدید و پرطراوت بر ما نازل فرما. آنان هنوز به خانه نرسيده بودند كه آسمان دهان باز كرد و چنان 
بارانى به راه افتاد كه دشت از آب پر شد. بز ركان و سران عرب. عبدالله بن جدعان و حرب بن اميه و شهاب بن مغيره؛ به 
عبدالمطلب می گفتند: مباركك باشد بر تو ای ابا البطحاء! رقيقه در اين باره سروده است: 


«خداوند به بركت شيبه الحمد ديار ما را سيراب کرد. حال آنكه ما شادابى و بارش باران را از دست داده بوديم» 
ساط انا ھر سا اون و دوعا ونه توت 

بخت فرخنده او منتى از جانب خداوند است. او بهترين مزدهايست كه به مردمان مُضر داده شده» 

ابرها از نام خجستەاش سيراب می‌شوند و در ميان مردم هیچ مثل و مانندی ندارد.) 


قول رقيقه دختر صيفى بن هاشم «أقحلت» از «قحل قحولا» يعنى خشكيد. «راقده» يعنى خفته و خواب» می كو ينك «هوم» یعنی از 
خوا بآلود گی سرش را تکان داد. «صيّت» وزن فيعل از «صات يصوت» است مانند «مثت» از «مات یموت». «صحل» يعنى کسی 


که در صدايش گرفتگی وجود دارد و در كوش خوش آهنگ است. ١إبان‏ نجومه» یعنی هنكام 
ص: ۴۰۴ 


پیدایش آن بر وزن فعلان از «(آب الشىء» بر گرفته شده یعنی آماده و فراهم شد. «هلا» يعنى اغاز كن و به سرعت یادش کن. 


(حیا؛ به فتح حاء مقصور یعنی باران» زیرا مياه حیات زمين است. «طوال» مبالغه «طویل» است همچنان که «عظام و جسام و فعال» 
مبالغه وزن فعيل خود هستند. «فعال» بلیغ تر از فعيل است مانند «كرام). + کظم) یعنی خودداری. «تركك الابداء» یعنی او از 
والاتباران و ارجمندان است اما این را آشکار نمی کند. «بض» با باء موحده مفتوحه و ضاد معجمه بر گرفته از «بضاضه» است 
يعنى رنگ روشن و يوست تمیز. «عرنین» به کسر یعنی بینی» همچنین گفته‌اند یعنی نوك بینی. «وسیط» بز رگ قوم است 
بر گرفته از «وسط». «أوطف الأهداب» یعنی مژه‌های بلند. «فلیخلص» یعنی او و فرزندانش بايد از ميان مردم جدا شوند. مانند 
کلام حق تعالی «خلضوا نَجيًاا إرازكويان كنار کشیدند). «ليدلف الیه» از «دلیف» می آید به معناى راہ رفتن آهسته و پیشروی 
با ملایمت. شی الماء» ریختن آب بر سر است» همچنین گفته‌اند شا پاشیدن متفرق آب است. «لداته» دو وجه دارد یا این 
که جمع «لده» است مصدر «ولد» مانند «عده» و «زنه»» یعنی زادگاه او زاد گاه پدران و اجدادش همه موصوف به پاکی و 
پاکیزگی است. و يا این که همگنان وی را منظور دارد» ياد كردن از همگنان اسلویی است که برای اثبات و استوارسازی صفتی 
به کار می‌برند زیرا وقتی او در شمار جماعت و ياران ياكيزه باشد» اين در اثبات ياكي زگی او قوی‌تر است و بیشتر بر قداست 
او دلاللت دارد. «غثتم» یعنی باریدید. «قفٌ» یعنی پریشان شد و به خود لرزید «قفه» یعنی لرزیدن از روی شگفتی و هراس 

«شیبه الحمد» نام عبدالمطلب عامر است. به او شیبه می گفتەاند زيرا هنكام ولادتش یک «شیبه» (موی سفید) روی سرش بوده؛ 
دلیل نامیده شدن وی به عبدالمطلب نیز پیشتر آمد. «تتامت» از «تتام» به معنای افزونی آمده است. «دفیف» بعنی تندرو و 
شتابنا ک. «مهل» به اسکان یعنی درنگگ. «استکفوا» يعنى حلقه زدند از «كفّه) گرفته شده به معنای هر آن‌چه مانند کفه ترازو 

دور تا دورش گرد باشد. «أيفع» یعنی بلند و مرتفع شد. «کرب» یعنی نزدیک و قريب شد مانند «کوبیون» یعنی فرشتگان 
مقرّب. «عبداء» و «عبدی) به مد و قصر یعنی برد گان. «عذره» يعنى حياط و پیرامون خانه. «كظيظ الوادی» يعنى ازدحام و 
شلوغی دشت. اتجیج) بعنی آب روان شده. «شيخان» جمع «شيخ) است مانند «ضیفان» نسبت به «ضیف». به او «ابو البطحاء) 
(پدر جویبار) گفته‌اند زیرا خانواده‌اش با وجود او جان می گیرند و زند گی می کنند؛ همچنان که به طعام می گویند: «ابو 


الأضیاف» (پدر میهمانان). «اجلوذ» يعنى افزون و متداوم شد. «جونی) ابر 
ص: ۴۰۵ 
سياه است. «سبل جار سخا» یعنی باران به سرعت بارش گرفت. «عدل» يعنى همتا و همچنین «خطر). 


خروج عبدالمطلب برای تبریکک گفتن به سیف بن ذى یزن نيز از اسماعیل بن مظفر به اسناد وی از عفیر بن زرعه بن سیف بن 
ذى يزن روایت شده وى گفته: چون دو سال پس از ولادت پیامبر صلی الله عليه و آله جدم سيف بر حبشه جيره شد» هيثت... 


هاى بزرگان و شاعران عرب راهى شدند تا به او تبريكك بگویند و از ماجراى او و خون‌خواهی قومش ياد کنند. 
مولف: راوى سخن را همجون خبرى كه پیشتر در باب مژده‌ها به روايت صدوق آمدء ادامه می‌دهد. 


سپس آورده كه اين خبر می كويد سفر اين هيئت به سوى سيف بن ذى يزن در سه سالگی رسول خدا صلی الله عليه و آله 
بوده» اما قول صحيح جنين است كه اين سفر در هفت سالگی حضرت بوده» زيرا عبدالمطلب می كويد يدر و مادر محمد 
د رگذشته‌اند و من و عمویش سرپرستی او را به عهده گرفته‌ايم. و مادر رسول خدا هنگامی در گذشت که د شش سال كامل بر 
حضرت گذشته بود -. المنتقی فى مولود المصطفی: باب پنجم درباره هفت سالگی حضرت صلی الله عليه و آله . - 


و اما از جمله آن‌چه که در هشت سالگی حضرت رخ داده در گذشت عبدالمطلب بوده است. او درباره رسول خدا صلی الله 
عليه و آله به عموی ایشان ابوطالب وصیت می کند و اين بدان خاطر بوده که ابوطالب و عبدالله يدر رسول خدا از یک مادر 
بوده‌اند. كرجه زبير نیز با آن دو از یک مادر بوده» اما سرپرستی حضرت به ابوطالب سپرده می شود که در بیان سبب اين امر 
سه قول هست: یکی این که عبدالمطلب به ابوطالب وصيت می کند. دوم این که ابوطالب و زبير قرعه می‌اندازند و به نام 
ابوطالب می‌افتد. و سوم این که خود رسول خدا صلی الله عليه و آله ابوطالب را انتخاب می کند. در هر حال» عبدالمطلب در 


هشتاد و دو سالگی و يا به قولی در صد و بيست سالگی 
ص: ۴۰۶ 


در گذشته و از آن پس سرپرستی حضرت با ابوطالب بوده است. گفته‌اند که وقتی عبدالمطلب در گذشت. ابوطالب رسول خدا 
را نزد خود برد و همواره با ایشان بود. ابوطالب مال و منال نداشت ت اما حضرت را بسیار و بيش از فرزندان خود دوست مى.. 
داشت و همیشه حضرت را كنار خود می‌خواباند و هر کجا می‌رفت ایشان را همراه خود مىثرد و غذای جدا به ايشان می‌داد. 
هر گاه خانواده ابوطالب با هم يا جداگانه غذا می‌خوردند سیر نمی‌شدند اما وقتی رسول خدا نیز با آنان می‌خورد همه سير 
مىشدند. هركاه ابوطالب می‌خواست به خانواده‌اش غذا بدهد می گفت: دست نگه داريد تا يسرم بيايد. آن گاه رسول خدا 
سان عة وا ی سل و خم نان ی خوررة و عدا ها ادس امه اما وف ضكرت ا انان همزا نمی شد» سير 
نمی‌شدند. ابوطالب به حضرت می گفت: به راستى كه تو فرخنده هستى. همه كود كان صبح‌هنگام با چشمان چ رک و كثيف 
بيدار می‌شدند اما رسول خدا با موهای روغن زده و چشمان سرمه کشیده بیدار می‌شد. برای ابوطالب بالشی می گذاشتند و او 


بر آن می نشست» باری پیامبر آمد و روی آن بالش بشثشت) ابوطالب گفت: برادرزاده‌ام می‌داند که صاحب نعمت می‌شود. 


و از عمرو بن سعید روایت شده که ابوطالب گفت: با برادر زاده‌ام» یعنی پیامبر در ذى المجاز بودم. آن‌چنان تشنه شدم که به 
او شتکوه 9 ای برادرزاده! تشنه‌ام شده است. همین که این را گفتم ديدم او بدون هیچ نگرانی خم شد و نشست و 
گفت: ای عمو! آبا تشنه تشنه هستی؟ گفتم: بله. او پاشنه‌هایش را بر زميق كويد و اگاه آب بیرون ژد و گفت: بنوش ای عموا 
ابوطالب می گوید: آن‌جا جود و کرم حاتم طایی رنگ باخت. 


و از جمله آن روندادها درگذشت ت کسری انوشیروان و جانشینی پسرش هرمز بوده است. 


و از جمله آن‌چه در للاسالكن حضرت روی داد بر اساس برخی روایات» اين بوده که ابوطالب ایشان را به تصرای شام بر ده 


است. 


و از جمله آن‌چه در ده سالگی حضرت روی داده» جنگ «فجار» اول بوده» یعنی نبردی که در عکاظ درگرفته و سه روز طول 


ص: ۴۰۷ 


کر و زر لد مان 


له غل و آلا د سیت یی كداز باس توت کیت ود مان ی اف لهو آلا تساو همه اق انار فا تر 
آن زمان که ده سال و چند ماه داشتم روزی در صحرا بودم. نا گاه شنیدم از بالای سرم صدایی می آید. ديدم مردی به مرد 
دیگر می گوید: خودش است؟! آن دو با چهره‌ها و اخلاق و جامه‌هایی که هر گز در ميان مردمان ندیده بودم رو به من کردند 
و به طرف من به راه افتادند و آمدند و هر يككء یک بازوی مرا گرفتند. اما من هیچ احساس نکردم. یکی به دیگری گفت: او 
شکافت. به او گفت: کینه و حسد را از آن بیرون بیاور. او چیزی همانند گلوله‌ای از لخته خون در آورد و آن را بیرون 
انداخت. به او گفت: مهربانی و بخشش را آن‌جا بگذار. او چیزی همچون آن‌چه در آورد اما از شبیه نقره در سینه‌ام گذاشت. 
سپس شست پایم را تکان داد و گفت: به ميان مردم برو. من با آن دو هدیه بر گشتم و در حق کوچک و بز رگ مهربانی و 
پخشش روا داشتم - . المنتقی فى مولود المصطفی : باب ششم : درباره هشت سالگی تا يازده سالگی حضرت صلی الله عليه و 
آله . -. 


و اما آنجه در دوازده سالگی تا سيزده سالگی حضرت روى داد» سفر ايشان به شام به همراه ابوطالب بود. وانت شده که 
چون دوازده سال و دو ماه و ده روز بر رسول خدا صلی الله عليه و آله گذشت» ابوطالب بار ايشان را برای سفر به شام بست. از 
اك قراو مسر اوطاني آماده مر شه رس لخدا سحلي ی اھ ند کد و اوطالت وا و ت و 
ايشان را با خود بُرد. نیز بنا به روایتی دیگر» وقتی ابوطالب برای سفر آماده شد و عازم رفتن شدء رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به سوی او شتافت و زمام ناقەاش را كرفت و فرمود: ای عموا مرا كه نه پدری دارم و نه مادری به که می‌سپاری؟ ابوطالب 
دلش سوخت و گفت: به خدا سو گند او را با خود خواهم بُرد» او از من جدا نشد ه ر گز از او جدا نخواهم شد. اين شد كه 


ابوطالب حضرت را با خود بُرد. وقتی کاروان در بازار بصرای شام فرود آمد» در آن‌جا راهبی به نام بُحیراء صومعه داشت. 
ص: ۴۰۸ 

او عالمی نصرانی بود و در آن صومعه هميشه راهبی بود كه علم آنان از كتابشان را يشت در يشت به ارث می‌بُرد. 

«اضب على ما فى نفسه» يعنى درونش راخارج كرد. «اضب» یعنی سخن گفت. «جاء فلان يضب لسانه» بعنی حرصش زياد شد. 


و از داود بن حصين روايت شده: وقتى ابوطالب سوى شام رهسپار شد رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز كه دوازده سال 
داشت» برای نخستين بار همراه با او رفت. وقتى كاروان در بُصراى شام فرود آمد. در آن‌جا راهبى به نام بُحیراء صومعه داشت. 
علمای نصارا همواره در آن صومعه بودند و نصرانيت را از كتابى كه درس مىدادند به ارث مىبردند. آنان هميشه از كنار 
بُحیراء می گذشتند و او هیچگاه با آنان سخن نگفت. تا این که آنان آن سال آمدند و در نزدیکی بُحیراء در همان محلی که 
هميشه فرود می آمدند. منزل کردند. اين بار تحیراء برایشان طعامی ساخت و آنان را دعوت کرد. او به اين خاطر از آنان 
دعوت کرد که دید هنگامی که می آمدند در ميان آن قوم» ابری بر سر رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌آمد و وقتی آنان به 
وقتی تحیراء این صحنه را دید از صومعه‌اش پایین آمد و دستور داد تا آن غذا را آماده کردند و برايش آوردند. سپس کسی را 


بز رگ و هیچ بنده و آزادی را به جا نگذارید. شما با اين کار مرا گرامی می‌دارید. یکی از آنان گفت: تو آدم بزرگی هستی 
ای بخیراء! اما هیچگاه اين کار را برای ما نمی کردی» امروز قضیه چیست؟! گفت: من دوست داشتم شما را گرامی بدارم» شما 
حقی دارید! آنان همه نزد او گرد آمدند اما رسول خدا صلی الله عليه و آله از میانشان جا ماند. زيرا ايشان کم سن و سال بود 
و از همه آن قوم کوچکتر بود بنابراین در جهاز آنان به زیر آن درخت بر جا ماند. وقتی بُحیراء به آن قوم نگریست. نشانه‌ای 
رسول خدا بر جا مانده است. گفت: ای جماعت قریش! آیا هیچ یک از شما از غذای من جا نمانده؟! گفتند: هیچ كس جا 
نمانده جز پسری که از همه کوچکتر است و در جهاز کاروان مانده است. گفت: او را فرابخوانیده بايد برای خوردن غذای من 


بیاید روا نیست شما همه بیایید و یکی از شما نيايد حال آن که من می بينم او نیز از شماست. گفتند: به خدا سو گند 


ص: ۴۹ 


اع مایا الف ار اسك ا فاد اف ان سا يعدن او طا ل فزت ان عاط ایآ كا تحار ةرين 
عبدالمطلب بن عبدمناف برخاست و كفت: به خدا سوكند ما سزاوار نكوهشيم كه از ميان خود فرزند عبدالمطلب را بر جا 
گذاشته‌ايم. او برخاست و نزد پیامبر صلی الله عليه و آله رفت و ايشان را در آغوش كرفت و آورد و بر سر غذا نشاند» حال 
آنكه آن ابر بالاى سر حضرت می آمد. بُحیراء به حضرت چشم دوخت و به نشانههايى كه از پیامبر می شناخت نگریست. وقتی 
آن قوم از سر غذا يراكنده شدند» نزد حضرت رفت و عرض كرد: ای يسر! به حق لات و ری سو گند از تو سوالهايى دارم 
كه بايد پاسخ دهى. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: با نام لات و عُرّى جيزى از من نيرس كه نزد من هيج جيز منفورتر 
از آن دو نيست. عرض كرد: تو را به خدا سوكند كه به سوالهاى من پاسخ بده. فرمود: از هر جه می‌خواهی ببرس. او شروع 
كرد سوالهايى درباره احوال حضرت حتى خواب ايشان بيرسد و رسول خدا صلی الله عليه و آله به او ياسخ داد و همه پاسخ‌ها 
با آن‌چه او می‌دانست سا زر گار بود. سپس او ميان دید كان حضرت را دید و سپس جامه از کمر خضرت کنار زد و بر کمر 
ايشان» در همان‌جایی که وصفش را می‌دانست. مُھر نبوت را دید و جای مُھر را بوسید. قریشیان گفتند: محمد نزد اين راهب 
مقامی دارد. ابوطالب نيز وقتی اين رفتار را از راهب دید برای برادرزاده‌اش نگران شد. بُحیراء به ابوطالب گفت: این پسر جه 
سک ا و وارد كفك فززنه من اشع راهن کشا مرت لمت يدان ان سر امد رده باشب كفت پر ادرزاتەمن 
نیت راقت کت مرش چه سی کا کته بارش در كذقت بو افرش اورا اسع ہراس كنت مادو ک میں 
كند؟ گفت: به تا زگی دركذشته است. راهب گفت: راست می گویی» برادرزادهات را به ديار خود باز گردان و بەخاطر او از 
يهوديان بر حذر باش» به خدا سوكند اگر او را ببينند و آنجه را که من شناختم از او بشناسند» بلایی بر سرش خواهند آورد؛ 
اين برادرزاده تو مقامى والا دارد كه ما در کتاب‌هایمان خواندهايم و از پدرانمان شنيدهايم» بدان كه من اين اندرز را به تو 
دادم. وقتى قريشيان تجارت را به يايان رساندند. ابوطالب حضرت را به سرعت راهى كرد. چند تن از يهوديان پیامبر را در 
آن‌جا ديدند و نشانههاى ايشان را شناختند و خواستند ناجوانمردانه ايشان را به قتل برسانند. آنان نزد بُحیراء رفتند و در اين باره 
با او سخن گفتند. او آنان را به شدت نهى كرد و گفت: آيا نشانه‌هایش را يافتيد؟ گفتند: آرى. گفت: دستتان به او نمی رسد 
پس او را تصدیق کید و رهایش کنید. ابوطالب پیامبر را باز گرداند و از ترسی که برای حضرت داشت. دیگر ایشان را به سفر 


نبرد. 


و در چهارده سالگی حضرت جنگ «فجار» بعدی ميان هوازن و قريش در گرفت که رسول خدا شاهد آن بود. 
در هفده سالگی حضرت بزركان و اشراف مدائن جمع آمدند و هرمز را از سلطنت بر كنار کردند 

ص: ۴۱۰ 

و چشمانش را درآوردند و رهایش کردند. 


و در نوزده سالگی حضرت هرمز را يس از برکناری از سلطنت به قتل رساندند و پسرش پرویز را که کسری نامیده می‌شد. به 


2٥‏ یپ َھ 


و در بيست و سه سالگی حضرت. بنا به قول برخى علماء بنای کعبه خراب شد --. المنتقی فی مولود المصطفی : باب هفتم : 
دو ردو سالگ ها فس وس سالك ھک صلی ال له ال رک 


و در بيست و ينج سالگی» حضرت با خديجه ازدواج کرد كه شرحش به زودی خواهد آمد. 


و در سی و بنج سالگی حضرت بنا بر قول صحیحتر قریشیان کعبه را خراب كردند تا بسازند. ابن اسحاق می گوید: کعبه بنایی 
سنگی بلندتر از قد آدمی بود. قریشیان خواستند آن را مرتفع و مسقّف سازند. چند نفر از قريشيان و دیگران به گنج‌های کعبه 
که در چاهی وسط کعبه بود» دستبرد زده بودند و از این رو کعبه را خراب کردند. که این در سی و ينج سالگی حضرت روى 
داده بود. در بیان سبب خرابی کعبه همچنین گفته‌اند كه سيل بر مکه مُشرف بود و از بالای مکه سيل به راہ می‌افتاد و تا درون 
کعبه می رسید. از اين رو کعبه شکاف برداشت و قریشیان ترسیدند که ويران شود و زیورهای کعبه راء همچون آهویی طلایی 
كه آراسته به در و جواهر بود به سرقت ببرند. از این رو کعبه را خراب کردند. در همان اوان یک کشتی که از روم می آمد و 
به سرپرستی «باقوم» بای رومی در دريا حرکت می کرد در حوالی جدّه خراب شد. ولید بن مغیره با چند تن از قريشيان بر سر 
آن کشتی رفتند و چوب‌هایش را خریدند و با باقوم رومی صحبت کردند. او با آنان آمد و به او گفتند كاش خانه پرورد گار 
ما را می‌ساختی! او دستور داد تا سنگ بیاورند و آنان سنگ جمع کردند. رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز كه سی و بنج 
تيال فا هونا نات سد انها نام سافان رای کون کرد ی کش و درو ات هی هرز لصا 
الله عليه و آله نيز جنين کرد. ناگاه بر زمين خورد و ندا رسيد که عورتت را بپوشان. اين نخستین ندایی بود که رسید. ابوطالب 
گفت: ای برادرزاده! پایین پوشت را بر سرت قرار ده و ادامه بده. فرمود: اين بلا فقط از آن رو بر سرم آمد که تنم برهنه شد. 


او جد فی رک ول شدا صل عله و آله كيده نشد. 


و نیز در بخاری از جابر بن عبدالله روایت شده که وقتی کعبه بازسازی می‌شد. پیامبر صلی الله عليه و آله و عباس سنكك می.. 
وروت ای عاضر ی كردا سو وش و کر کرو کر و او اسيك یبا اه اش ای اتآ 


زمین خورد و چشمانش سیاهی رفت. سپس به هوش شد و فرمود: 


جامه‌ام! جامه‌ام! و پایین‌پوش خود را محکم بست. 


ص: ۴۱۱ 


وقتی شروع کردند کعبه را بسازند» آن را تقسیم کردند و بر سر قسمت‌ها قرعه کشیدند. این چنین از رکن اسود تا رکن حجر 
از روبرو به عبدمناف و زهره افتاد» و از حجر تا رکن حجر بعدی به بنی اسد بن عبدالعزی و بنی عبدالدار افتاد» و از رکن جر 
تا ركن یمانی به تيم افتاده و از رکن یمانی تا رکن اسود به سهم و جمح و عدی و عامر بن لوی افتاد. همگی شروع به ساختن 
کردند و به جایگاه رکن رسیدند. هر قبیله‌ای می كفت ما برای گذاشتن آن سزاوارتريم. اين شد که اختلاف کردند و از ترس 
این که جنگ شود قرار گذاشتند نخستین مردی که از باب بنی شیبه وارد شد همان کسی باشد که رگن را بر جایش می-- 
كذاوة ههه ردير تسن و کی کد کر سے لا ات و یه زاود فاص الع و اس وی 
ایشان را ديدند» گفتند: او امین است. قبول داریم که او میانمان داوری کند. حضرت را از ماجرا باخبر کردند و ايشان ردای 
خود را درآورد و بر زمين يهن کرد و سپس رکن را بر آن گذاشت و فرمود: از هر گروه قريش یک نفر بیاید. از یک گروه 
عبدمناف عتبه بن ربیعه و از گروه دیگر ابوزمعه و از گروه سوم ابوحذیفه بن مغیره و از گروه چهارم قيس بن عدی آمد. آن... 
كاه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر یک از شما گوشه‌ای از ردا را بگیرد و همه با هم آن را بلند كنيد. آنان ردا را 
تلد كرفو سس سول عدا عل ا الها دش عرد قراس انش کا ھآ ن کا می ار اھا نهد اننا 
سنگی به رسول خدا بدهد تا ايشان ركن را با آن سنگ محكم كند. عباس بن عبدالمطلب گفت: نه. و او را يس زد. سپس 
عباس سنگی به رسول خدا صلی الله عليه و آله داد و ایشان با آن سنگ ركن را محکم کرد. مرد نجدی وقتی پس زده شد 
مک هده رسول کال ای آله یو ها كناك که اوا عمد ا با خاد را می مهارن اق كاه وا بات 


تا این که به محل چوب‌ها رسیدند و سقف کعبه را ساختند و آن را بر شش ستون بنا کردند و حجر را از کعبه بیرون آوردند. 


در همان سال حضرت فاطمه سلام الله عليها دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله به دنیا آمد و نیز در همان سال زيد بن عمرو 


از عامر بن ربیعه روایت شده که وی گفت: زید بن عمرو بن نفیل در پی دين بود و 
ص: ۴۱۲ 


نصرانیت و بهودیت و پرستش بت و سنگ را خوش نمی داشت. او با قوم خود مخالفت کرد و از خدایانشان دوری گزید و از 
آن‌چه پدرانشان می‌پرستیدند دست كشيد و از قربانی‌های آنان نمی خورد. باری به من گفت: ای عامر! من با قوم خود مخالفت 
کردم و به آيين ابراهیم گرویدم و خدایی را پرستیدم که او و پس از او اسماعیل می پرستیدند و سوی اين قبله نماز گذاردم که 
آنان می گزاردند» من منتظر پیامبری هستم که از ميان فرزندان اسماعیل برانگخته می شود گمان كنم او را درنيابی اما من به 
او ایمان دارم و تصديقش می کنم و شهادت مىدهم که او پیامبر خداست» اگر تو زنده ماندى و او را دیدی سلام مرا به او 
برسان. عامر می گوید: وقتى رسول خدا به پیغمبری رسید» من اسلام آوردم وايشان را از سخن زيد باخبر كردم و سلامش را 
به ایشان رساندم. رسول خدا صلی الله عليه و آله سلام او را ياسخ داد و برايش رحمت طلبید و فرمود: او را در بهشت دامن.. 


کشان دیدم خداوند از او خشنود باد. 


و اما آن‌چه در سی و هشت سالگی حضرت زوق داد؛ در آن سال حضرت ور و روشنایی را می‌دید و صدا را می‌شنيد اما 


نمی دانست آن چیست. 


و اما در چهل سالگی حضرت؛ در آن سال پرویز بر نعمان بن منذر خشم كرفت و هفت ماه پیش از مبعث او را کشت -. 


المنتقی فى مولود المصطفی : باب نهم : درباره سی و ينج سالگی تا چهل سالگی حضرت صلی اللہ عليه و آله . -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله ليحس بنعيم أى يرى و يعلم أن له ملكا و نعيما و الهصر الجذب و الإماله و الكسر و الدفع و الإدناء و عطف شی ء رطب و 
يقال هصر ظهره أى ثناه إلى الركوع كرصه العلقه أى كعلقه ارتص و التزق بعضها ببعض أو التزقت بشىء و هب أى نهض و 
أسرع و فى القاموس الخضل ككتف و صاحب كل ندى يترشف نداه و اخضأل الشجر كاطمأن و اخضال كاحمار كثرت 
أغصانها ليبلعنه بالعين المهمله غثا بالغين المعجمه و الثاء المثلثه أى و إن كان مهزولا أو بالتاء المثناه من غت الماء إذا شرب 
جرعا بعد جرع من غير إبانه الإناء عن فمه و فى بعض النسخ ليبلغنه عنتا و هو ظاهر و قال الجزرى الرضمه واحده الرضم و 
الرضام و هى دون الهضاب (۳) 


ص: ۴۱۳ 
أت ای تجرة على الارض, قال:جام سب ذیله آي بھی سبخرا: 


۲- المنتقی فى مولود المصطفی: الباب التاسع فیما كان من سنه خم و ثلائین إلى سنه أربعين من مولده صلی الله عليه و آله. 
۳- الهضاب جمع الهضبه: الجبل | لمنبسط على وجه الأرض. و قیل: الجبل الطویل الممتنع المنفرد. ما ارتفع من الأرض. 


و قیل صخور بعضها على بعض قوله فلبط به على بناء المجهول أى صرع و سقط إلى الأرض. 


٭ | ترجمه ]الیحس بنعیم) يعنى می داند که ملک و نعمتی از برای او خواهد بود. «الهصر» یعنی «به طرف خود کشیدن» گرایش 
دادن» شکستن» راندن» نزديكك كردن و خم كردن جيز نرم» می گویند «هصر ظهره» يعنى «كمرش را به ركوع خم كردا. 
۱ کرصه العلقه» بعنی «مانند لخته‌ای که گلوله شده و در هم فشرده شدہ). «هبّ» يعنى «برخاست و شتافت». «الخضل» بر وزن 
«الکتف:و اجب هر ہداق قرائ را می رشك حضال» بر وژن «اطمان) و اغان بر وژن مارا ي ثري كم شا 
«لیبلعنه غثا» یعنی «هرچند لاغر باشد» و يا با تاء بر گرفته از «غت الماء» يعنى آب را جرعه‌ای يس از دیگری بدون این که ظرف 
را از دهانش بردارد نوشید؛ در بعضی نسخه‌ها «لیبلعنه عنتا؛ آمده است و اين ظاهر است. جزری می گوید: «الرضمه» اسم واحد 
«الرضم) و «الرضام» است به معنای «پایین تپه» و نیز گفته شده «صخره‌های روی هم). «لبط به» مبنى بر مجهول يعنى «بر زمين 
افتاد». 


ص: ۳۳ 
* | تر جمه | 
أقول 


إنما أوردت سياق هذه القصص مع عدم الوثوق عليها (۱) لاشتمالها على تعیین أوقات ما أسلفناه فى الأخبار المتفرقه و كونها 
موضحه لبعض ما أبهم فيها (۲). 


نشكر البارى جل ذكره و علا لما وفقنا من الاشراف على طبع هذا المجلد أعنى الجزء الخامس عشر من كتاب بحار الأنوار من 
هذه الطبعه اللفیسه و هو الجزء الأول من المجلد السادس حسب تجزئه المؤلق (قده) و هو مشتمل على ۲۲۶ حدیثاً فى أربعه 
أبواب» و المجهودات الواسعه التی بذلناها فى تصحیح هذا الکتاب بمرئى و منظر من المطالع الکریم و مع ذلك فانا بتأیید من 
الله لباستعداد بذل المجهود أكثر فأكثر فى المجلدات الآتيه و منه التوفیق و عليه التکلان. 


دار التصحیح و الترجمه ج ۲- ۱۳۷۹ ٥‏ 


ص: ۴۴ 


۱- لانها رویت بأسانيد عامه لم يتبين لنا وثوق رجالها؛ مع آنها مشتمله على غرائب و نوادر. 
۲- إلى هنا تم الباب الرابع من تاريخ سیدنا خير المرسلین و خاتم النبيين محمد صلی الله عليه و آله و سلم» و یتلوه الباب 
الخامس فى تزوجه بخديجه رضی الله عنها و نبذه من فضائلها و بعض آحوالها. و الحمد لله ولا و آخرا. خادم العلم و الشریعه: 


#[ تر جمه ]گر چه این اخبار مورد اطمینان نیستند -. زیرا با اسناد عامه‌ای روایت شده‌اند که اعتبار راویان آن‌ها برای ما 


مشخص نشده و نیز اخباری غریب و نادر را دربر گرفته‌اند. - 


اماء از آن‌جا که تاریخ‌های حوادث یادشدہ در اخبار پراکندہ پیشین را درب رگرفته‌اند و برخى از ابهام‌های آن اخبار را می ... 
زدايند» من اينها را نيز آوردم - . اينجا باب جهارم از تاريخ سرورمان نیک‌ترین رسولان و خاتم پیامبران» حضرت محمد 
صلی الله علیه و آله به پایان می رسد. باب بعد درباره ازدواج حضرت با خديجه است و بیان كزيدهاى از فضیلت‌ها و بخشى از 


احوال ایشان. ستایش در آغاز و پایان از برای خداوند متعال است. -. 


ناشر دیجیتالی : مركز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 


ص: ۴۱۴ 

##[تر جمه ] 

فهر ست ما فى هذا الحزء 
الموضوع/ الصفحه 


خطبه الکتاب ۱ باب ١‏ بدء خلقه و ما جری له فى المیثاق و بدء نوره و ظهوره صلی الله عليه و آله من لدن آدم عليه السلام و 
بيان حال آبائه العظام و أجداده الکرام سیّما عبد المطلب و والدیه علیهم الصلاه و السلام» و بعض آحوال العرب فى الجاهليه» و 


قصّه الفیل و بعض النوادر؛ و فيه ۱۰۰ حدیث. ۲- ۱۷۴ 


الباب ۲ البشائر بمولده و نبوته من الأنبياء و الأوسیاء صلوات الله عليه و عليهم و غیرهم من الکهنه و سائر الخلق» و ذکر بعض 
المومنین فی الفتره و فيه ۰ حديثا باب ۳ تاريخ ولادته صلی الله عليه و آله و ما یتعلق بهاء و ما ظهر عندها من المعجزات و 
الکرامات و المنامات و فيه ۳۷ حدیثا. 


باب ۴ منشأه و رضاعه و ما ظهر من اعجازه عند ذلكك إلى نبوته صلی الله عليه و آله و فیه ۲۹ حدینا. 


نقدم شکرنا العاطر إلى الفاضل البارع الشریف (جلال الدین الأرموى الشهیر بالمحدث) لما تفضل علینا نسخا مخطوطه من 
کتاب بحار الأنوار و نسأل الله تعالی أن يوفقه و إيانا أنه ولى التوفیق. 


ص: ۵ 


لَك مد كان هه جره ہے 
KEEFER‏ ات هه ا KEI‏ لن 
بلتم ار 222000 ا انار 
0 فکتانخ ماک لئ کلت نی 
کی وان تم ساوسو 
السا و هلها کی ی تقاف ہاج داد ااردت ناذاف رت مها منوت منوت 
علا وزیا TIE‏ 
O A‏ دهز رة شوت مھا لااد فة 
لے رل لازال نہ 
وال دار ان تک ايك و جعلی زارت 
شرت با جک ان دای ERE,‏ 
وو تی o‏ 51 
د ترک وا یلان كراد کات د دحوت ۷یت ات مهتم 
رل دیعب مب وا E‏ ۱ 
باتوی هگا اوو موقن ھا دعاك ما یلق ااا من ماو ۶ 
جس ےی مت ریو ہیں مشش 7 
دنبای ق اخ رق اھ لاح راس او لا و طا آي اهناك ی اوروصت ع و 
ناراد قيطي انریا چم ام ناو و وف جح 
ال بش یذ تم وار ك ادات تَا انك قآ قات 0-1 وش رصل 
ناا اء و ہے ہی کر كزع يل ری رر 
تال دا ماق يلت دبا اض یا انح ال حا 12 ا انس ب ذ 
دنب هس( رز ره لصو شرس 06ز سی رک ال 
فلت اکتا کل ابیت 5١‏ مهاب ترا وِمْلَاگا الا 


صوره فتوغرافیه من النسخه التی هى بخط المؤلف (قده) لمکتبه العلم البارع الشریف (مهدی الصدر العاملی الأصفهانى). 


ص: ۶ 


* | ترجمه [ص: ۴۱۱۵ 


ص: ۴۶ 
۷| تر جمه | 
مراجع التصحیح و التخریج و التعلیق 


بسم الله ال حمن الرّحيمء و الصلاه على ستدنا محمد و آله الطاهرین. 


اما بعد: فقد بذلنا جهدنا فى تصحیح الکتاب و تنميقه و تحقیق نصوصه و أسانيده و |خراجه بهذه الصوره البهیه مزداناً بتعاليق 
يحتاج إليها فى فهم غرائب ألفاظه و شرح غوامضه و لم آل جهداً فى مراجعه أصوله و مآخذہ و كان مرجعنا فى المقابله- مضافاً 
إلى النسخه المطبوعه بطهران المشهوره بطبعه أمين الضرب. و النسخه المطبوعه الحروفيه- نسخه ثمینهٌ نادرءً و هى نسخه 
المصّف: النسخه الاصلیه قد وقفنا عليه فى مكتبه الفقيد ثقه الاسلام و المحدّثين الحاج السيّد (صدر الدين العاملی) بإتحاف من 
ولده العالم العامل الحاخ السیّد (مهدی الصدر العاملی الأصبهانی) و النسخه مخطوطه بخط جید فى غايه الدقه و الإتقان معلمه 
بخطوط أفقيّه بالحمره كتب المصّف بخطه الشريف عناوين أبوابها و رموز مصادرها و تفسير الآيات و شروح ألفاظ الحديث و 
أا متون الأحاديث فهى بخط غيره و عليها اعتمدت فى المقابله و التصحيح يرى القارى ء صحيفه من صورتھا الفتوغرافیه فى 
الصفحه الآتيه. 


و كان مرجعنا فى تخريج أحاديثه و تعاليقه كتباً أوعزنا إلى بعضها فى المجلدات السابقه و نذكر هاهنا زائدا على ما ذكرنا سابقا: 
۱ الإصابه لابن حجر المطبوع بمصر فی ۱۳۵۸ 

۰ علام الورى فى أعلام الهدى للطبرسی المطبوع بإيران فى ۱۳۱۲ 

.۱۳۱۲ الإقبال للسیّد ابن طاووس المطبوع بإيران فى‎ ١ 

۴۱ إمتاع الأسماع للمقريزى المطبوع بمصر فى ۱۹۳۱ م 


(8 الأنوار لأ الحسن البکری: نسخه مخطوطه من مکتبتی و هی تزید علی نسخه المصثق و قد ذکرت بعض الزیاده فی 
التعليق» و هی نسخه نادره لم نقف على غيرها إلى الآن 


۱ تفسير فرات بن إبراهيم المطبوع فى المطبعه الحيدريّه فى النجف. 


ص: ۴۷ 


( التقریب لابن حجر المطبوع بهند فى ۱۳۵۶ 

۸۱ الخرائج و الجرائح للراوندی المطبوع بایران ضمیمه أربعين المجلسی فى ۱۳۰۵ 

۰ السراثر للحلی المطبوع بایران فى ۱۲۷۰ 

(۰ السیره النبويّه لابن هشام المطبوع بمصر فى ۱۳۵۶ 

۱ شرح نهج البلاغه لابن الحدید المطبوع بمصر فى آربع مجلدات. 

۰ فرج المهموم فى ذ کر علماء النجوم لابن طاوس المطبوع بالنجف فى ۱۳۶۸ 

۰ کشف الغقه للاربلی المطبوع بإيران فى ۱۲۹۴ 

۱۳۴۶ مقتضب الأثر فى النصّ على الائمه الاثنى عشر لابن عیاش المطبوع بالنجف فى‎ ١ 
مناقب آل أبى طالب لابن شهر آشوب المطبوع بایران الطبعه الأولى‎ (« 

۰ المنتقی فى مولود المصطفی للکازرونی نسخه مخطوطه من مکنبه العلامه النشابه السید شهاب الدین. 
۸۱ نهایه الارب للقلقشندیق المطبوع ببغداد فى ۱۳۷۸ 

۰ اليقين فى إمره أمير المؤمنين عليه السلام لابن طاوس المطبوع بالنجف فى ۱۳۶۹ 


اه وتیل و لهالحهد واو ارا 


قم المشرّفه: خادم العلم و الدين عبد الرحیم الریّانی الشیرازی عفی عنه و عن والدیه 


ص: ۴1۸ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الافۂ والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS ۱۳۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


